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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie

9 OKTOBER 2023. — Wet tot versterking van het federale
armoedebeleid, bl. 111926.

Federale Overheidsdienst Financiën

23 NOVEMBER 2023. — Wet betreffende het Garantiefonds voor
financiële diensten, bl. 111928.

Federale Overheidsdienst Financiën

23 NOVEMBER 2023. — Wet houdende diverse bepalingen inzake
belasting over de toegevoegde waarde en houdende bijzondere invor-
deringsregels van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
bl. 111953.

Federale Overheidsdienst Financiën

15 MEI 2022. — Koninklijk besluit nr. 2bis tot vaststelling van de
forfaitaire grondslagen van aanslag inzake de belasting over de
toegevoegde waarde voor caféhouders en kleine caféhouders. — Duitse
vertaling, bl. 111968.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

15. MAI 2022 — Königlicher Erlass Nr. 2bis zur Festlegung pauschaler Veranlagungsgrundlagen im Bereich der
Mehrwertsteuer für Gastwirte und Gastwirte mit geringem Umsatz — Deutsche Übersetzung, S. 111968.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

9 OCTOBRE 2023. — Loi visant à renforcer la politique fédérale de
lutte contre la pauvreté, p. 111926.

Service public fédéral Finances

23 NOVEMBRE 2023. — Loi relative au Fonds de garantie pour les
services financiers, p. 111928.

Service public fédéral Finances

23 NOVEMBRE 2023. — Loi portant des dispositions diverses en
matière de taxe sur la valeur ajoutée et des règles particulières de
recouvrement du Code des impôts sur les revenus 1992, p. 111953.

Service public fédéral Finances

15 MAI 2022. — Arrêté royal n° 2bis fixant les bases forfaitaires de
taxation en matière de taxe sur la valeur ajoutée pour les cafetiers et les
petits cafetiers. — Traduction allemande, p. 111968.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 OKTOBER 2023. — Wet betreffende de oprichting en het beheer
van de ″Federal Learning Account″, bl. 112008.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag in uitvoe-
ring van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 168 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, bl. 112016.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 decem-
ber 2019 betreffende de tenlasteneming van de bijzondere werkgevers-
bijdrage in het kader van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag,
bl. 112018.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten, betreffende de invoering van een nieuwe
arbeidsregeling, bl. 112019.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf,
tot vaststelling, voor de periode van 1 januari 2025 tot 31 decem-
ber 2026, van de voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling
van verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor oudere werkne-
mers die worden ontslagen vóór 1 juli 2025 in het raam van een stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in
een stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep of in de
bouwsector tewerkgesteld werden en arbeidsongeschikt zijn, die
tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden
aantonen, die een lange loopbaan hebben, of die tewerkgesteld waren
in een onderneming in moeilijkheden of in herstructurering,
bl. 112020.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns-
en gezondheidssector, betreffende de vaststelling, voor de periode van
1 juli 2023 tot 31 december 2024, van de voorwaarden voor de
toekenning van de vrijstelling van de verplichting van aangepaste
beschikbaarheid voor oudere werknemers die worden ontslagen in het
raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar
hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in
een zwaar beroep of tewerkgesteld werden in het bouwbedrijf en
arbeidsongeschikt zijn, die hebben gewerkt in een zwaar beroep en 35
jaar beroepsverleden aantonen, of een lange loopbaan hebben, in
uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst van de Nationale
Arbeidsraad nr. 168, bl. 112022.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de petroleumnijver-
heid en -handel, betreffende het stelsels van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag – arbeiders, bl. 112024.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 OCTOBRE 2023. — Loi relative à la création et la gestion du
″Federal Learning Account″, p. 112008.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise en exécution de la convention
collective de travail n° 168 conclue au sein du Conseil national du
Travail, p. 112016.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, portant modification de
la convention collective de travail du 18 décembre 2019 relative à la
prise en charge de la cotisation patronale particulière dans le cadre du
régime de chômage avec complément d’entreprise, p. 112018.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 23 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à l’instauration d’un nouveau régime de travail,
p. 112019.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, déterminant, pour
la période allant du 1er janvier 2025 au 31 décembre 2026, les conditions
d’octroi de la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée pour les
travailleurs âgés licenciés avant le 1er juillet 2025 dans le cadre d’un
régime de chômage avec complément d’entreprise, qui ont travaillé
20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le
cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le secteur de la
construction et sont en incapacité de travail, qui ont été occupés dans le
cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé professionnel, qui
ont une carrière longue, ou qui ont été occupés dans une entreprise en
difficultés ou en restructuration, p. 112020.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 19 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des
soins de santé , relative à la détermination, pour la période allant du
1er juillet 2023 au 31 décembre 2024, des conditions d’octroi de la
dispense de l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs
âgés licenciés dans le cadre d’un régime de chômage avec complément
d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit,
qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été
occupés dans le secteur de la construction et sont en incapacité de
travail, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifient
35 ans de passé professionnel, ou qui ont une carrière longue, en
exécution de la convention collective de travail du Conseil national du
Travail n° 168, p. 112022.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 19 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole, relative
aux régimes de chômage avec complément d’entreprise – ouvriers,
p. 112024.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de landbouw,
betreffende de opheffing van de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 december 2020 betreffende de toekenning van een sociale premie aan
de gesyndiceerden, bl. 112027.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten, tot vaststelling, voor 2025
en 2026, van de voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling
van verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor oudere werkne-
mers die worden ontslagen vóór 1 juli 2025 in het raam van een stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in
een stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep of in de
bouwsector tewerkgesteld werden en arbeidsongeschikt zijn, die
tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden
aantonen, die een lange loopbaan hebben, of die tewerkgesteld waren
in een onderneming in moeilijkheden of in herstructurering, in
uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst van de Nationale
Arbeidsraad nr. 169, bl. 112028.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de voortbrenging van
papierpap, papier en karton, betreffende de vrijstelling van de verplich-
ting van aangepaste beschikbaarheid 2025-2026, bl. 112029.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
papiernijverheid, betreffende het tijdskrediet en landingsbaan vanaf
50 jaar, bl. 112031.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de stoffering en de
houtbewerking, betreffende het sectoraal georganiseerd outplacement
(arbeiders), bl. 112033.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 juni 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele metalen,
betreffende de koopkrachtpremie, bl. 112037.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag - lange loopbaan, bl. 112039.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 juni 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor
gezins- en bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, betreffende het recht op
deconnectie, bl. 112041.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 15 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’agriculture, relative à la dénonciation de la
convention collective de travail du 10 décembre 2020 relative à l’octroi
d’une prime sociale aux syndiqués, p. 112027.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 29 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement, déterminant, pour 2025 et 2026, les conditions d’octroi
de la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée pour les
travailleurs âgés licenciés avant le 1er juillet 2025 dans le cadre d’un
régime de chômage avec complément d’entreprise, qui ont travaillé
20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le
cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le secteur de la
construction et sont en incapacité de travail, qui ont été occupés dans le
cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé professionnel, qui
ont une carrière longue, ou qui ont été occupés dans une entreprise en
difficultés ou en restructuration, en exécution de la convention collec-
tive de travail du Conseil national du Travail n° 169, p. 112028.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la production des pâtes, papiers et cartons,
relative à la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2025-2026,
p. 112029.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de l’industrie papetière, relative au
crédit-temps et à l’emploi de fin de carrière à partir de 50 ans, p. 112031.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 21 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’ameublement et de l’industrie transforma-
trice du bois, relative au reclassement professionnel organisé au niveau
sectoriel (ouvriers), p. 112033.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 28 juin 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux, relative à la prime
pouvoir d’achat, p. 112037.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 3 juillet 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative au régime de chômage avec complément d’entreprise - longue
carrière, p. 112039.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 juin 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et des
aides seniors de la Communauté française, de la Région wallonne et de
la Communauté germanophone, relative au droit à la déconnexion,
p. 112041.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

4 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit houdende de oprichting van
een Raadgevend Comité Ethiek inzake Data en Artificiële Intelligentie
voor de federale overheid, bl. 112043.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

6 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een subsidie aan de organisatie Duo for a job in 2023, bl. 112050.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

18 MEI 2022. — Wet tot bevordering van de integratie van de
begunstigden van het tijdelijk beschermingsstatuut. — Duitse vertaling,
bl. 112051.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

18. MAI 2022 — Gesetz zur Förderung der Eingliederung von Personen, die vorübergehenden Schutz genießen —
Deutsche Übersetzung, S. 112051.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

7 APRIL 2023. — Wet tot wijziging van de wet van 10 mei 2007 ter
bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en mannen, de wet van
30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie
ingegeven daden, de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde
vormen van discriminatie, en de wet van 4 augustus 1996 betreffende
het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk, wat de
bescherming tegen nadelige maatregelen betreft. — Duitse vertaling
van uittreksels, bl. 112052.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

7. APRIL 2023 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung der Diskriminierung
zwischen Frauen und Männern, des Gesetzes vom 30. Juli 1981 zur Ahndung bestimmter Taten, denen Rassismus oder
Xenophobie zugrunde liegen, des Gesetzes vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung bestimmter Formen von Diskriminie-
rung und des Gesetzes vom 4. August 1996 über das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der Ausführung ihrer Arbeit,
was den Schutz vor nachteiligen Maßnahmen betrifft — Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 112052.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

14 AUGUSTUS 2021. - Wet betreffende de maatregelen van bestuur-
lijke politie tijdens een epidemische noodsituatie. — Duitse vertaling
van uittreksels, bl. 112055.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

14. AUGUST 2021 — Gesetz über verwaltungspolizeiliche Maßnahmen in einer epidemischen Notsituation Deutsche
Übersetzung von Auszügen, S. 112055.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) « Terrorisme » van de
Gouverneur van de provincie Luxemburg, bl. 112056.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

20 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen, bl. 112057.

Service public fédéral Stratégie et Appui

4 OCTOBRE 2023. — Arrêté royal portant création d’un Comité
Consultatif d’Ethique des Données et de l’Intelligence Artificielle de
l’administration fédérale, p. 112043.

Service public fédéral Stratégie et Appui

6 OCTOBRE 2023. — Arrêté royal octroyant un subside à l’organisa-
tion Duo for a job en 2023, p. 112050.

Service public fédéral Intérieur

18 MAI 2022. — Loi visant à favoriser l’intégration des personnes
bénéficiant de la protection temporaire. — Traduction allemande,
p. 112051.

Service public fédéral Intérieur

7 AVRIL 2023. — Loi modifiant la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter
contre la discrimination entre les femmes et les hommes, la loi du
30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme
ou la xénophobie, la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines
formes de discrimination, et la loi du 4 août 1996 relative au bien-être
des travailleurs lors de l’exécution de leur travail, pour ce qui concerne
la protection contre les mesures préjudiciables. — Traduction alle-
mande d’extraits, p. 112052.

Service public fédéral Intérieur

14 AOUT 2021. — Loi relative aux mesures de police administrative
lors d’une situation d’urgence épidémique. — Traduction allemande
d’extraits, p. 112055.

Service public fédéral Intérieur

20 NOVEMBRE 2023. — Arrêté ministériel portant approbation du
Plan Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) « Terrorisme » du
Gouverneur de la province de Luxembourg, p. 112056.

Service public fédéral Sécurité sociale

20 NOVEMBRE 2023. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe
comme annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, p. 112057.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

21 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen, bl. 112060.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

24 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging
van hoofdstuk “C. Oto-rhino-laryngologie” van de lijst, gevoegd als
bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen, bl. 112061.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

10 AUGUSTUS 2023. — Verordening tot wijziging van de verorde-
ning van 16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met
betrekking tot de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
opgenomen in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen, bl. 112070.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

23 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 maart 2004 houdende productnormen voor
voertuigen, bl. 112111.

Federale Overheidsdienst Justitie

21 MEI 2023. — Koninklijk besluit tot bepaling van de persoonsge-
gevens die zijn opgenomen in de in artikel 315ter van het Gerechtelijk
Wetboek bedoelde elektronische lijst van de leden van de rechterlijke
orde, tot bepaling van enkele nadere regels met betrekking tot de
toegang tot de gegevens opgenomen in de lijst en de bescherming van
die gegevens, en betreffende de procedure voor de controle van de
hoedanigheid van de ondertekenaar van een authentieke akte uitgaand
van de rechterlijke orde. — Duitse vertaling, bl. 112115.

Föderaler Öffentlicher Dienst Justiz

21. MAI 2023 — Königlicher Erlass zur Festlegung der personenbezogenen Daten, die in die in Artikel 315ter des
Gerichtsgesetzbuches erwähnte elektronische Liste der Mitglieder des gerichtlichen Standes aufzunehmen sind, zur
Festlegung einiger zusätzlicher Regeln in Bezug auf den Zugang zu den in der Liste aufgenommenen Daten und den
Schutz dieser Daten und über das Verfahren zur Überprüfung der Eigenschaft des Unterzeichners einer vom
gerichtlichen Stand ausgehenden authentischen Urkunde — Deutsche Übersetzung, S. 112115.

Federale Overheidsdienst Justitie

11 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
technische voorwaarden waaraan het in gedematerialiseerde vorm
opgemaakte vonnis en het eensluidend verklaard gedematerialiseerd
afschrift van de minuut van het vonnis opgemaakt in niet-
gedematerialiseerde vorm moeten voldoen met het oog op hun opname
in het Centraal register voor de beslissingen van de Rechterlijke Orde,
bedoeld in artikel 782, § 4, van het Gerechtelijk Wetboek. — Duitse
vertaling, bl. 112117.

Föderaler Öffentlicher Dienst Justiz

11. OKTOBER 2023 — Königlicher Erlass zur Festlegung der technischen Anforderungen, denen das in
entmaterialisierter Form erstellte Urteil und die beglaubigte entmaterialisierte Abschrift der Urschrift des in nicht
entmaterialisierter Form erstellten Urteils im Hinblick auf ihre Registrierung in dem in Artikel 782 § 4 des
Gerichtsgesetzbuches erwähnten Zentralregister der Entscheidungen des gerichtlichen Standes genügen müssen —
Deutsche Übersetzung, S. 112117.

Service public fédéral Sécurité sociale

21 NOVEMBRE 2023. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe
comme annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, p. 112060.

Service public fédéral Sécurité sociale

24 NOVEMBRE 2023. — Arrêté ministériel modifiant le chapitre
“ C. Oto-rhino-laryngologie » de la liste jointe comme annexe 1re à
l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs, p. 112061.

Service public fédéral Sécurité sociale

10 AOUT 2023. — Règlement modifiant le règlement du
16 juin 2014 fixant les formulaires relatifs aux procédures de demande
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs, repris dans la liste des prestations des implants et des
dispositifs médicaux invasifs remboursables, p. 112070.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

23 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
19 mars 2004 portant normes de produit de véhicules, p. 112111.

Service public fédéral Justice

21 MAI 2023. — Arrêté royal déterminant les données à caractère
personnel reprises dans la liste électronique des membres de l’ordre
judiciaire visée à l’article 315ter du Code judiciaire, déterminant
certaines règles complémentaires relatives à l’accès aux données
reprises dans la liste et à la protection de ces données, et concernant la
procédure de vérification de la qualité du signataire d’un acte
authentique émanant de l’ordre judiciaire. — Traduction allemande,
p. 112115.

Service public fédéral Justice

11 OCTOBRE 2023. — Arrêté royal fixant les conditions techniques
auxquelles le jugement établi sous forme dématérialisée et la copie
dématérialisée de la minute du jugement établi sous forme non-
dématérialisée doivent satisfaire en vue de leur enregistrement dans le
Registre central pour les décisions de l’Ordre judiciaire, visé à
l’article 782, § 4, du Code judiciaire. — Traduction allemande, p. 112117.
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Federale Overheidsdienst Justitie

11 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 mei 2001 houdende oprichting van de
Federale Overheidsdienst Justit ie . — Duitse vertaling,
bl. 112118.

Föderaler Öffentlicher Dienst Justiz

11. OKTOBER 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 23. Mai 2001 zur Schaffung
des Föderalen Öffentlichen Dienstes Justiz — Deutsche Übersetzung, S. 112118.

Federale Overheidsdienst Justitie

16 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet
van 4 mei 2023 betreffende het Centraal register van bestuursverboden,
bl. 112119.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

19 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit betreffende de uitvoering
van de tweede fase van de hervorming van het beroep van
octrooigemachtigde, bl. 112125.

Ministerie van Landsverdediging

25 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 september 1987 instellende een herinnerings-
medaille voor gewapende humanitaire operaties, bl. 112140.

Ministerie van Landsverdediging

25 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 13 april 1993 tot instelling van een herinnerings-
medaille voor buitenlandse opdrachten of operaties, bl. 112141.

Ministerie van Landsverdediging

19 OKTOBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 29 juni 1994 tot vaststelling van opdrachten en
operaties die in aanmerking komen voor de toekenning van de
herinneringsmedaille voor buitenlandse opdrachten of operaties,
bl. 112141.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 150/2023 van 9 november 2023,
bl. 112151.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 150/2023 vom 9. November 2023, S. 112156.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

15 SEPTEMBER 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
uitvoering van maatregelen over het lerarenambt, bl. 112161.

Service public fédéral Justice

11 OCTOBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
23 mai 2001 portant création du Service public fédéral Justice. —
Traduction allemande, p. 112118.

Service public fédéral Justice

16 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal portant exécution de la loi du
4 mai 2023 relative au Registre central des interdictions de gérer,
p. 112119.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

19 OCTOBER 2023. — Arrêté royal relatif à l’exécution de la seconde
phase de la réforme de la profession de mandataire en brevets,
p. 112125.

Ministère de la Défense

25 OCTOBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
11 septembre 1987 portant création d’une médaille commémorative des
opérations humanitaires armées, p. 112140.

Ministère de la Défense

25 OCTOBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
13 avril 1993 portant création d’une médaille commémorative pour
missions ou opérations à l’étranger, p. 112141.

Ministère de la Défense

19 OCTOBRE 2023. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 29 juin 1994 fixant des missions et opérations qui sont prises en
considération pour l’octroi de la médaille commémorative pour
missions ou opérations à l’étranger, p. 112141.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 150/2023 du 9 novembre 2023, p. 112147.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

15 SEPTEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
exécution de mesures relatives à la fonction d’enseignant, p. 112445.
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Vlaamse overheid

10 NOVEMBER 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2022 over
een nieuwe functieclassificatie bij lokale besturen en over aangepaste
salarisschalen ter uitvoering van het Zesde Vlaams Intersectoraal
akkoord van 30 maart 2021 voor de social/non-profitsectoren en het
besluit van de Vlaamse Regering van 20 januari 2023 tot vaststelling
van de minimale voorwaarden van de rechtspositieregeling van het
personeel van lokale en provinciale besturen, bl. 112473.

Vlaamse overheid

10 NOVEMBER 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van
26 juli 2016 tot toekenning van onderbrekingsuitkeringen voor
zorgkrediet, bl. 112477.

Vlaamse overheid

10 NOVEMBER 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot de
erkenning van het experimenteel nieuw studiegebied ambulante zorg
voor het secundair volwassenenonderwijs en de vastlegging van de
modulaire structuur voor dat experimenteel nieuw studiegebied,
bl. 112478.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

21 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van
bijlage I en II bij het besluit van de Vlaamse Regering van
27 april 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek van
bepaalde rassen van landbouw- en groentegewassen zich ten minste
moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat onderzoek,
bl. 112523.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

6 JULI 2023. — Decreet tot wijziging van het decreet van 7 novem-
ber 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de acade-
mische organisatie van de studies, bl. 112573.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

6 JULI 2023. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende toelating tot de herstructurering van de scholen voor
gewoon secundair onderwijs van de Stad Luik, bl. 112608.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 OKTOBER 2023. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot herwaardering van de barema’s in de kindersector,
bl. 112616.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

13 SEPTEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
besluit van de regering van de Franse gemeenschap van 17 mei 2017 tot
uitvoering van het decreet van 13 oktober 2016 betreffende de
erkenning en de subsidiëring van partners die hulp verlenen aan
rechtzoekenden., bl. 112698.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

13. NOVEMBER 2023 — Dekret zur Abänderung des Dekrets der Wallonischen Region vom 15. März 2018 über den
Wohnmietvertrag, S. 112699.

Autorité flamande

10 NOVEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand modi-
fiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2022 relatif à une
nouvelle classification des fonctions auprès des administrations locales
et aux échelles de traitement adaptées en exécution du Sixième Accord
Intersectoriel flamand du 30 mars 2021 pour les secteurs à profit
social/non marchand et l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 jan-
vier 2023 fixant les conditions minimales du statut du personnel des
administrations locales et provinciales, p. 112475.

Autorité flamande

10 NOVEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand modi-
fiant l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
26 juillet 2016 portant octroi d’allocations d’interruption pour crédit-soins,
p. 112478.

Autorité flamande

10 NOVEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
agrément de la nouvelle discipline expérimentale soins ambulatoires
pour l’enseignement secondaire des adultes et fixant la structure
modulaire de cette nouvelle discipline expérimentale, p. 112522.

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

21 NOVEMBRE 2023. — Arrêté ministériel modifiant les annexes Ire

et II de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 2007 concernant
les caractères minimaux à prendre en compte et les conditions
minimales à remplir lors de l’examen de certaines variétés des espèces
de plantes agricoles et de légumes, p. 112530.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

6 JUILLET 2023. — Décret modifiant le décret du 7 novem-
bre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’orga-
nisation académique des études, p. 112537.

Ministère de la Communauté française

6 JUILLET 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française autorisant la restructuration d’écoles d’enseignement secon-
daire ordinaire de la Ville de Liège, p. 112608.

Ministère de la Communauté française

11 OCTOBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française revalorisant les barèmes dans le secteur de l’enfance, p. 112609.

Ministère de la Communauté française

13 SEPTEMBRE 2023. — Arrêté ministériel portant exécution de
l’arrêté du gouvernement de la communauté française du
17 mai 2017 portant exécution du décret du 13 octobre 2016 relatif à
l’agrément et au subventionnement des partenaires apportant de l’aide
aux justiciables, p. 112623.

Communauté germanophone
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Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

13 NOVEMBER 2023. — Decreet tot wijziging van het decreet van het
Waals Gewest van 15 maart 2018 betreffende de
woninghuurovereenkomst, bl. 112701.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

3 AUGUSTUS 2023. — Ministerieel besluit tot een tijdelijk visverbod
in de Semois stroomafwaarts van de stuwdam van Aiguilles van
Bouillon, bl. 112703.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

3. AUGUST 2023 — Ministerieller Erlass zum vorübergehenden Verbot des Fischfangs in der Semois unterhalb des
Nadelwehrs in Bouillon, S. 112702.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

13 OKTOBER 2023. — Ordonnantie betreffende de steun voor de
economische ontwikkeling en transitie van ondernemingen,
bl. 112703.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

6 JULI 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
toekenning van een subsidie van 43.555.944,31 euro voor het boekjaar
2023 aan de gemeenten en de OCMW’s van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest alsook aan de publiekrechtelijke vereniging De Brusselse
Keukens, om de gevolgen op te vangen van de hervorming van de
regelgeving betreffende gesubsidieerde contractuelen (geco’s) bij de
plaatselijke besturen, bl. 112713.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

28 SEPTEMBER 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot bepaling van de verplichtingen inzake branddetectie in
woningen, bl. 112717.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

19 OKTOBER 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende goedkeuring van een onteigeningsplan op basis
van de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden om redenen
van algemeen nut ten gunste van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
voor de goederen gelegen Leiestraat 11 te 1080 Sint-Jans-Molenbeek en
gekadastreerd 21012E0030/00R000, 21012E0030/00S000, 21012E0030/
00T000, 21012E0030/00W000, 21012E0030/00X000 en
21012E0030/00V000, bl. 112721.

Ministère de la Communauté germanophone

13 NOVEMBRE 2023. — Décret modifiant le décret de la Région
wallonne du 15 mars 2018 relatif au bail d’habitation, p. 112700.

Région wallonne

Service public de Wallonie

3 AOUT 2023. — Arrêté ministériel interdisant temporairement la
pêche dans la Semois en aval du barrage à Aiguilles à Bouillon,
p. 112702.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

13 OCTOBRE 2023. — Ordonnance relative aux aides pour le
développement et la transition économique des entreprises, p. 112703.

Région de Bruxelles-Capitale

6 JUILLET 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale octroyant une subvention de 43.555.944,31 euros aux
communes et aux CPAS de la Région bruxelloise ainsi qu’à l’association
de droit public Les Cuisines bruxelloises, afin de pallier la réforme du
dispositif des agents contractuels subventionnés (ACS) au sein des
pouvoirs locaux pour l’exercice 2023, p. 112713.

Région de Bruxelles-Capitale

28 SEPTEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale déterminant les exigences concernant la détection
incendie dans les logements, p. 112717.

Région de Bruxelles-Capitale

19 OCTOBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant approbation d’un plan d’expropriation selon
la procédure d’extrême urgence pour cause d’utilité publique au
bénéfice de la Région de Bruxelles-Capitale pour les biens sis rue de la
Lys 11 à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, cadastrés 21012E0030/00R000,
21012E0030/00S000, 21012E0030/00T000, 21012E0030/00W000,
21012E0030/00X000 et 21012E0030/00V000, p. 112721.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

9 NOVEMBER 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van (1) het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 21 maart 2018 houdende het administratief statuut
en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de gewestelijke
overheidsdiensten van Brussel, (2) van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 betreffende de rechtsposi-
tie en de bezoldigingsregeling van de contractuele personeelsleden van
de gewestelijke overheidsdiensten van Brussel, (3) van het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
van de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en (4) van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 21 maart 2018 betreffende de rechtspositie en de
bezoldigingsregeling van de contractuele personeelsleden van de
instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bl. 112728.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

23 NOVEMBER 2023. — Ordonnantie tot wijziging van de ordon-
nantie van 21 december 2018 betreffende de Brusselse verzekeringsin-
stellingen in het domein van de gezondheidszorg en de hulp aan
personen, bl. 112733.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière Hoofdbestuur. — Personeel . — Benoeming,
bl. 112743.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming en bevordering,
bl. 112743.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming en bevordering,
bl. 112743.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming en bevordering,
bl. 112743.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Bevordering, bl. 112743.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Mobiliteit, bl. 112744.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Ontslag. — Niveau A, bl. 112744.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

26 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
de leden van de Kunstwerkcommissie, bl. 112744.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor de Sociale. — Nationale Orden. — Benoemin-
gen. — Bevorderingen, bl. 112747.

Région de Bruxelles-Capitale

9 NOVEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant modification (1) de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le
statut administratif et pécuniaire des agents des services publics
régionaux de Bruxelles, (2) de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 relatif à la situation administra-
tive et pécuniaire des membres du personnel contractuel des services
publics régionaux de Bruxelles, (3) de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut
administratif et pécuniaire des agents des organismes d’intérêt public
de la Région Bruxelles-Capitale et (4) de l’arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 relatif à la situation
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel des
organismes d’intérêt public de la Région Bruxelles-Capitale, p. 112728.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

23 NOVEMBRE 2023. — Ordonnance modifiant l’ordonnance du
21 décembre 2018 relative aux organismes assureurs bruxellois dans le
domaine des soins de santé et de l’aide aux personnes, p. 112733.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’Administration centrale. — Personnel. — Nomination,
p. 112743.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Nomination et promotion,
p. 112743.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Nomination et promotion,
p. 112743.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Nomination et promotion,
p. 112743.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Promotion, p. 112743.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Mobilité, p. 112744.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Démission. — Niveau A, p. 112744.

Service public fédéral Sécurité sociale

26 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal portant nomination des
membres de la Commission du travail des arts, p. 112744.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’Assurances. — Ordres nationaux. — Nomina-
tions. — Promotions, p. 112747.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Aanstelling, bl. 112748.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen. —
Nationale Orden. — Benoemingen. — Bevorderingen,
bl. 112749.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

22 SEPTEMBER 2023. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing
van de begrotings- en financieel adviseur bij het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Erratum, bl. 112750.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 112750.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 112751.

Federale Overheidsdienst Justitie

Gerechtsdeurwaarders, bl. 112752.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 112753.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 112755.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 112755.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 112756.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

9 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 4 februari 2020 houdende de benoeming van de
leden van de Federale Beroepscommissie voor de toegang tot
milieu-informatie, bl. 112756.

Regie der Gebouwen

Personeel. — Bevordering, bl. 112757.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

21 APRIL 2023. — Benoeming van de leden van het monito-
ringcomité ter implementatie van het strategisch GLB-plan voor de
periode 2023-2027, bl. 112758.

Service public fédéral Sécurité sociale

Désignation, p. 112748.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants. — Ordres nationaux. — Nominations. — Promotions, p. 112749.

Service public fédéral Sécurité sociale

22 SEPTEMBRE 2023. — Arrêté ministériel portant désignation du
conseiller budgétaire et financier auprès de l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité. — Erratum, p. 112750.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 112750.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 112751.

Service public fédéral Justice

Huissier de justice, p. 112752.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 112753.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 112755.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 112755.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 112756.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

9 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
4 février 2020 portant nomination des membres de la Commission
fédérale de recours pour l’accès aux informations environnementales,
p. 112756.

Régie des Bâtiments

Personnel. — Promotion, p. 112757.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

21 APRIL 2023. — Benoeming van de leden van het monitoringco-
mité ter implementatie van het strategisch GLB-plan voor de periode
2023-2027, p. 112758.
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Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

10 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 23 september 2022 houdende de benoeming
van de voorzitter en de leden van het stuurorgaan Vlaams Informatie-
en ICT-beleid, bl. 112759.

Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

17 NOVEMBER 2023. — Benoeming waarnemend burgemeester stad
Herentals, bl. 112759.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

16 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
besluit van de administrateur-generaal van 14 november 2023 tot
wijziging van het besluit van de waarnemend administrateur-generaal
van 10 juli 2023 tot uitvoering van artikel 57 van het Procedurebesluit
van 9 mei 2014 wat betreft de algemene oproep, met inbegrip van het
beslissingskader, voor de programmatie en de toekenning van subsi-
diebeloftes voor de subsidie voor inkomenstarief in 2023 op basis van
gegevens van het lokaal loket kinderopvang en op basis van niet
besteed budget naar aanleiding van vorige oproepen, wat betreft de
wijziging van de indieningstermijn voor organisatoren,
bl. 112760.

Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

14 NOVEMBER 2023. — Wijziging van het ministerieel besluit van
18 juni 2019 tot samenstelling van de beroeps- en evaluatiecommissie,
bl. 112763.

Vlaamse overheid

Omgeving

20 NOVEMBER 2023. — Besluit van de administrateur-generaal tot
delegatie van bevoegdheden voor de aankoop van onroerende goederen,
bl. 112763.

Vlaamse overheid

Omgeving

14 NOVEMBER 2023. — Beslissing met betrekking tot de opheffing
van de beslissing van de VREG van 3 oktober 2012 m.b.t. de toekenning
van een leveringsvergunning voor elektriciteit aan WE Power NV
(BESL-2012-22), zoals gewijzigd op 12 januari 2016 (naamswijziging
naar EOLY NV), en de opheffing van de beslissing van de VREG van
21 augustus 2015 m.b.t. de toekenning van een leveringsvergunning
voor aardgas aan WE Power NV (BESL-2015-37), zoals gewijzigd op
12 januari 2016 (naamswijziging naar EOLY NV), bl. 112764.

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identifica-
tion : AD-AGS-1039, bl. 112765.

Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

10 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 23 september 2022 houdende de benoeming
van de voorzitter en de leden van het stuurorgaan Vlaams Informatie-
en ICT-beleid, p. 112759.

Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

17 NOVEMBER 2023. — Benoeming waarnemend burgemeester stad
Herentals, p. 112759.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

16 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
besluit van de administrateur-generaal van 14 november 2023 tot
wijziging van het besluit van de waarnemend administrateur-generaal
van 10 juli 2023 tot uitvoering van artikel 57 van het Procedurebesluit
van 9 mei 2014 wat betreft de algemene oproep, met inbegrip van het
beslissingskader, voor de programmatie en de toekenning van subsi-
diebeloftes voor de subsidie voor inkomenstarief in 2023 op basis van
gegevens van het lokaal loket kinderopvang en op basis van niet
besteed budget naar aanleiding van vorige oproepen, wat betreft de
wijziging van de indieningstermijn voor organisatoren,
p. 112760.

Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

14 NOVEMBER 2023. — Wijziging van het ministerieel besluit van
18 juni 2019 tot samenstelling van de beroeps- en evaluatiecommissie,
p. 112763.

Vlaamse overheid

Omgeving

20 NOVEMBER 2023. — Besluit van de administrateur-generaal tot
delegatie van bevoegdheden voor de aankoop van onroerende goederen,
p. 112763.

Vlaamse overheid

Omgeving

14 NOVEMBER 2023. — Beslissing met betrekking tot de opheffing
van de beslissing van de VREG van 3 oktober 2012 m.b.t. de toekenning
van een leveringsvergunning voor elektriciteit aan WE Power NV
(BESL-2012-22), zoals gewijzigd op 12 januari 2016 (naamswijziging
naar EOLY NV), en de opheffing van de beslissing van de VREG van
21 augustus 2015 m.b.t. de toekenning van een leveringsvergunning
voor aardgas aan WE Power NV (BESL-2015-37), zoals gewijzigd op
12 januari 2016 (naamswijziging naar EOLY NV), p. 112764.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identifica-
tion : AD-AGS-1039, p. 112765.
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Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la Fédération Wallonie-Bruxelles – Absence/empêchement. —
Numéro unique d’identification : AD-ABS-AGS-1042, bl. 112766.

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identifica-
tion : AD-AGS-1035, bl. 112767.

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la Fédération Wallonie-Bruxelles – Absence/empêchement. —
Numéro unique d’identification : AD-ABS-AGS-1040, bl. 112768.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

16 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 028, 044, 049 et 083 des divisions organiques 10,
14 et 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2022, bl. 112769.

Service public de Wallonie

16 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre le programme 120 de la division organique 34 et le programme
100 de la division organique 18 du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2022, bl. 112770.

Service public de Wallonie

20 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre le programme 022 de la division organique 10 et le programme
094 de la division organique 17 du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2022, bl. 112770.

Service public de Wallonie

20 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 080 et 081 de la division organique 16 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire
2022, bl. 112771.

Service public de Wallonie

20 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre le programme 022 de la division organique 10 et le programme
094 de la division organique 17 du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2022, bl. 112772.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 112773.

Service public de Wallonie

Environnement, bl. 112773.

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la Fédération Wallonie-Bruxelles – Absence/empêchement. —
Numéro unique d’identification : AD-ABS-AGS-1042, p. 112766.

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identifica-
tion : AD-AGS-1035, p. 112767.

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la Fédération Wallonie-Bruxelles – Absence/empêchement. —
Numéro unique d’identification : AD-ABS-AGS-1040, p. 112768.

Région wallonne

Service public de Wallonie

16 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 028, 044, 049 et 083 des divisions organiques 10,
14 et 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2022, p. 112769.

Service public de Wallonie

16 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre le programme 120 de la division organique 34 et le program-
me 100 de la division organique 18 du budget général des dépenses de
la Région wallonne pour l’année budgétaire 2022, p. 112770.

Service public de Wallonie

20 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre le programme 022 de la division organique 10 et le program-
me 094 de la division organique 17 du budget général des dépenses de
la Région wallonne pour l’année budgétaire 2022, p. 112770.

Service public de Wallonie

20 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 080 et 081 de la division organique 16 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgé-
taire 2022, p. 112771.

Service public de Wallonie

20 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre le programme 022 de la division organique 10 et le program-
me 094 de la division organique 17 du budget général des dépenses de
la Région wallonne pour l’année budgétaire 2022, p. 112772.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 112773.

Service public de Wallonie

Environnement, p. 112773.

111920 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

26 OKTOBER 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende toewijzing van het mandaat van directeur/directrice-
diensthoofd (A4) Human Resources, Financiën, Juridische dienst en
Kapiteinsdienst bij de Haven van Brussel, bl. 112773.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

9 NOVEMBER 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende aanwijzing van de regeringscommissaris die
behoort tot de Nederlandstalige taalrol bij het Brussels Waarborgfonds,
in uitvoering van artikels 11 en 16 van de ordonnantie van 22 april 1999,
bl. 112775.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

15 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 19 juni 2017 houdende de aanwijzing van
controleurs voor de opsporing en de vaststelling van stedenbouwkun-
dige misdrijven op het grondgebied van de gemeente Anderlecht,
bl. 112775.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

15 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 17 november 2017 houdende de aanwijzing van
controleurs voor de opsporing en de vaststelling van de stedenbouw-
kundige misdrijven op het grondgebied van de gemeente Elsene,
bl. 112776.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest

16 NOVEMBER 2023. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie houdende ontslag en
benoeming van een vast lid van het algemeen beheerscomité van de
bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en
Gezinsbijslag en tot wijziging van het besluit van het Verenigd College
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
4 mei 2023 houdende de benoeming van de voorzitters, ondervoorzit-
ters en leden van het Algemeen Beheerscomité, de Beheerraad voor
gezondheid en bijstand aan personen en de Beheerraad voor gezinsbij-
slag van de Bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan
personen en gezinsbijslag, bl. 112777.

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

5 OKTOBER 2023. — Besluit 2023/2013 van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie tot aanstelling van de leden van het
Directiecomité, het Comité voor deskundigen en de Raad van beroep
van de CFC-stuur- en positioneringsinstantie, bl. 112780.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 112783.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 112783.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

26 OCTOBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant l’attribution du mandat de directeur•trice
Chef de Service (A4) Ressources Humaines, Finances, Juridique et
Capitainerie au sein du Port de Bruxelles, p. 112773.

Région de Bruxelles-Capitale

9 NOVEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation d’un commissaire du Gouver-
nement de rôle linguistique néerlandophone auprès du Fonds bruxel-
lois de Garantie, en exécution des articles 11 et 16 de l’ordonnance du
22 avril 1999, p. 112775.

Région de Bruxelles-Capitale

15 NOVEMBRE 2023. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 19 juin 2017 portant sur la désignation des contrôleurs pour
rechercher et constater les infractions urbanistiques sur le territoire de
la commune d’Anderlecht, p. 112775.

Région de Bruxelles-Capitale

15 NOVEMBRE 2023. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 17 novembre 2017 portant sur la désignation des contrôleurs
pour rechercher et constater les infractions urbanistiques sur le
territoire de la commune d’Ixelles, p. 112776.

Commission communautaire commune de la Région de Bruxelles-
Capitale

16 NOVEMBRE 2023. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune portant démission et nomination d’un
membre effectif du Comité général de gestion de l’Office bicommunau-
taire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations familiales et
modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 4 mai 2023 portant nomination des présidents, vice-
présidents et membres du Comité général de gestion, du Conseil de
gestion de la santé et de l’aide aux personnes et du Conseil de gestion
des prestations familiales de l’Office bicommunautaire de la santé, de
l’aide aux personnes et des prestations familiales, p. 112777.

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

5 OCTOBRE 2023. — Arrêté 2023/2013 du Collège de la Commission
Communautaire Française portant désignation des membres du Comité
de Direction, du Comité d’Experts et du Conseil de recours de
l’Instance de Pilotage et de Positionnement CFC, p. 112778.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 112783.
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Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 112783.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 112783.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 112784.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 112784.

Hoge Raad voor de Justitie

Bericht. — Oproep tot kandidaten voor de commissies voor de
evaluatie van de gerechtelijke stage, bl. 112784.

Hoge Raad voor de Justitie

Bericht. — Materies van het mondelinge evaluatie-examen,
bl. 112785.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Oproep tot kandidaatstelling voor het mandaat van voorzitter of
voorzitster van het Comité overheidsbedrijven, bl. 112786.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar
niveau A (reeks 3) voor de Hulpkas voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering. — Attachés internationale relaties (m/v/x). —
Selectienummer: BNG23162, bl. 112787.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Arts - Adviseurs (m/v/x)
(niveau A3) voor de FOD Binnenlandse Zaken. — Selectienummer:
ANG23549, bl. 112787.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Economisten/Fiscalisten
(m/v/x) (niveau A1) voor de de FOD Financiën. — Selectienummer:
AFG23392, bl. 112787.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Juristen (m/v/x) (niveau A1)
voor Raad voor Vreemdelingenbetwistingen van de FOD Binnenlandse
Zaken. — Selectienummer: AFG23395, bl. 112787.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Fiscaal controleurs (m/v/x)
(niveau B) voor FOD financiën. — Selectienummer: AFG23396,
bl. 112788.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 112783.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 112784.

Conseil supérieur de la Justice

Avis. — Appel aux candidats pour les commissions d’évaluation du
stage judiciaire, p. 112784.

Conseil supérieur de la Justice

Avis. — Matières de l’examen oral d’évaluation, p. 112785.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Appel aux candidats au mandat de président ou de présidente de la
Commission des entreprises publiques, p. 112786.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative francophone d’accession au niveau A
(3ème série) pour la Caisse auxiliaire d’Assurance Maladie-
Invalidité. — Attachés Relations internationales (m/f/x). — Numéro de
sélection : BFG23151, p. 112787.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Médecins - Conseils (m/f/x) (niveau A3),
francophones, pour le SPF Intérieur. — Numéro de sélection : AFG23403,
p. 112787.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative d’Economistes/fiscalistes (m/f/x) (niveau A1)
francophones pour le SPF Finances. — Numéro de sélection : AFG23392,
p. 112787.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Juristes (m/f/x) (niveau A1), francophones,
pour le Conseil du Contentieux des Etrangers du SPF Intérieur. —
Numéro de sélection : AFG23395, p. 112787.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Contrôleurs Fiscaux (m/f/x) (niveau B)
francophones pour SPF Finances. — Numéro de sélection : AFG23396,
p. 112788.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Technische
deskundigen (HVAC/elektriciteit) (m/v/x) (niveau B) voor de Regie
der Gebouwen. — Selectienummer: AFG23247, bl. 112788.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Verpleegkun-
digen penitentiaire (m/v/x) (niveau B) voor FOD Justitie. —
Selectienummer: AFG23286, bl. 112788.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Junior
Medewerker Transfer Pricing (m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Finan-
ciën. — Selectienummer: ANG23238, bl. 112788.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Master
Minds (m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Financiën. — Selectienummer:
ANG23336, bl. 112788.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaten van de vergelijkende Franstalige selecties voor bevorde-
ring naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de FOD Beleid en
Ondersteuning. — HR officers (m/f/x). — Selectienummers:BFG23046 -
BFG23047 - BFG23051 - BFG23052 - BFG23054 - BFG23055,
bl. 112789.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaten van de vergelijkende Franstalige selecties voor bevorde-
ring naar niveau C (specifiek gedeelte) voor de FOD Beleid en
Ondersteuning. — Selectienummers : BFG23050 - BFG23053,
bl. 112789.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor
bevordering naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de FOD Financiën:
Teamchefs (m/v/x). — BNG22065, bl. 112789.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige selecties voor
bevordering naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de FOD Beleid en
Ondersteuning. — Selectienummers: BNG23055 - BNG23056 -
BNG23058 - BNG23059 - BNG23060 - BNG23061, bl. 112790.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige selecties voor bevor-
dering naar niveau C (specifiek gedeelte) voor de FOD Beleid en
Ondersteuning. — Selectienummers : BNG23057 - BNG23062,
bl. 112790.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Beslissing D-2023-04-S over de klacht van DB Cargo Belgium
betreffende de tarieven om overbelastingsrisico’s te voorkomen en de
verplichting van niet-discriminerende toegang tot dienstvoorzieningen,
bl. 112790.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Interpretatieregels betreffende de lijst van verstrekkingen van ver-
goedbare implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
bl. 112791.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative d’Experts techniques (HVAC/
électricité) (m/f/x) (niveau B), francophones, pour la Régie des
Bâtiments. — Numéro de sélection : AFG23247, p. 112788.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative d’infirmiers pénitentiaires
(m/f/x) (niveau B) francophones pour SPF Justice. — Numéro de
sélection : AFG23286, p. 112788.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Collaborateur Transfer
Pricing Junior (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour le SPF Finan-
ces. — Numéro de sélection : ANG23238, p. 112788.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Master Minds (m/f/x)
(niveau A1), néerlandophones, pour le SPF Finances. — Numéro
de sélection : ANG23336, p. 112788.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat des sélections comparatives francophones d’accession
au niveau B (épreuve particulière) pour le SPF Stratégie et Appui. —
HR officers (m/f/x). — Numéros de sélection : BFG23046 - BFG23047 -
BFG23051 - BFG23052 - BFG23054 - BFG23055, p. 112789.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat des sélections comparatives francophones d’accession au
niveau C (épreuve particulière) pour le SPF Stratégie et Appui. —
Numéros de sélection : BFG23050 - BFG23053, p. 112789.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative néerlandophone d’accession au
niveau B (épreuve particulière) pour SPF Finances: Chefs d’equipe
(m/f/x). — BNG22065, p. 112789.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat des sélections comparatives néerlandophones d’accession au
niveau B (épreuve particulière) pour le SPF Stratégie et Appui. —
Numéros de sélection : BNG23055 - BNG23056 - BNG23058 - BNG23059 -
BNG23060 - BNG23061, p. 112790.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat des sélections comparatives néerlandophones d’accession au
niveau C (épreuve particulière) pour le SPF Stratégie et Appui. —
Numéros de sélection : BNG23057 - BNG23062, p. 112790.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Décision D-2023-04-S relative à la plainte de DB Cargo Belgium
concernant les tarifs visant à prévenir les risques de congestion et
l’obligation d’accès non discriminatoire aux installations de service,
p. 112790.

Service public fédéral Sécurité sociale

Règles interprétatives relatives à la liste des prestations des implants
et des dispositifs médicaux invasifs remboursables, p. 112791.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht. — Arbeidshof te Luik, bl. 112792.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 112793.

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

23 NOVEMBER 2023. — Technisch reglement houdende de modali-
teiten van de periodieke dosisstudies voor de patiënt ten gevolge van
de toediening van een radioactief product, bl. 112793.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

25 SEPTEMBER 2023. — Wegen. — Onteigeningen. — Algemeen
nut. — Aankondiging openbaar onderzoek, bl. 112799.

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Rang A. — Chargé de médiation scientifique (H/F/X). — Référence :
O6 HE TRC 2022 003, bl. 112799.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Oproep tot mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brus-
sel. — BI expert (Business Intelligence) (m/v/x) (attaché). — Brussel
ConnectIT. — Directie IT Coördinatie (ref. 40000543), bl. 112805.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Oproep tot mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel,
bl. 112806.

Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

Bijlage bij het administratief statuut en de bezoldigingsregeling van
de ambtenaren van de GOMB, bl. 112806.

Leefmilieu Brussel

Afwijking op de ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het
natuurbehoud, bl. 112814.

Leefmilieu Brussel

Afwijking op het artikel 15, § 2, 15° van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 14 april 2016 tot aanwijzing van het
Natura 2000-gebied - BE1000001: ‘Het Zoniënwoud met bosranden en
aangrenzende beboste domeinen en de vallei van de Woluwe - complex
Zoniënwoud - Vallei van de Woluwe’ om het evenement ‘Fiesta Latina’
in het Ter Kamerenbos te organiseren, bl. 112815.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire. — Cour du travail de Liège, p. 112792.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 112793.

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

23 NOVEMBRE 2023. — Règlement technique fixant les modalités
des études périodiques de dose au patient à la suite de l’administration
d’un produit radioactif, p. 112793.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

25 SEPTEMBER 2023. — Wegen. — Onteigeningen. — Algemeen nut.
— Aankondiging openbaar onderzoek, p. 112799.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Rang A. — Chargé de médiation scientifique (H/F/X). — Référence :
O6 HE TRC 2022 003, p. 112799.

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional de Bruxelles

Appel à la mobilité vers le Service public régional de Bruxelles. — BI
expert (Business Intelligence) (attaché.e) (m/f/x). — Bruxelles Connec-
tIT au sein de la Direction Coordination informatique (réf. 40000543),
p. 112805.

Service public régional de Bruxelles

Appel à la mobilité vers le Service public régional de Bruxelles,
p. 112806.

Société de Développement pour la Région de Bruxelles-Capitale

Annexe au statut administratif et pécuniaire des agents de la SDRB,
p. 112806.

Bruxelles Environnement

Dérogation à l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conserva-
tion de la nature, p. 112814.

Bruxelles Environnement

Dérogation à l’article 15, § 2, 15° de l’Arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 14 avril 2016 portant désignation du
site Natura 2000 – BE1000001 : « La Forêt de Soignes avec lisières et
domaines boisés avoisinants et la Vallée de la Woluwe - complexe Forêt
de Soignes - Vallée de la Woluwe » afin d’organiser l’évènement « Fiesta
Latina » dans le bois de la Cambre, p. 112815.
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De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 112817 tot 112863.

Bijlage bij het Belgisch Staatsblad

Anlage zum Belgischen Staatsblatt

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling wegens niet-neerlegging jaarrekening uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van economisch recht,
bl. 112864.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten für welche die Streichung von Amts wegen in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen gemäß Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzes wegen Nichteinreichung des Jahresabschlusses entzogen
wurde, S. 112864.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling wegens niet-neerlegging jaarrekening uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste alinea, 4° van het Wetboek van
economisch recht, bl. 112865.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Einheiten für welche die Streichung von Amts wegen wegen Nichteinreichung des Jahresabschlusses in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbuches
annulliert wurde, S. 112865.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 112817 à 112863.

Annexe au Moniteur belge

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office pour non-dépôt des comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42 du Code de droit économique, p. 112864.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation
d’office pour non-dépôt des comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du Code de droit
économique, p. 112865.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2023/46741]

9 OKTOBER 2023. — Wet tot versterking
van het federale armoedebeleid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen en definities

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 74
van de Grondwet.

Art. 2. Definities

Voor de toepassing van deze wet dient te worden verstaan onder:

Het Plan of Federaal Plan tegen armoede en ongelijkheid

Het door de Ministerraad goedgekeurde Plan met de acties van de
verschillende ministers en staatssecretarissen tegen armoede en onge-
lijkheid.

Bevoorrechte partners

Stakeholders die een rol spelen in de strijd tegen armoede, onder wie
minstens de federaties van OCMW’s, BAPN - Belgisch Netwerk
armoedebestrijding en het Steunpunt tot bestrijding van armoede,
bestaansonzekerheid en sociale uitsluiting.

Het Belgisch Platform

Het Belgisch Platform tegen armoede en sociale uitsluiting, dat alle
stakeholders verenigt die betrokken zijn bij armoede en sociale
uitsluiting. Het Belgisch Platform is toegankelijk voor iedereen, vere-
nigingen en burgers, zodat iedereen kan deelnemen aan de debatten
over armoedevraagstukken;

Netwerk van federale armoedeambtenaren

Het netwerk van federale armoedeambtenaren zoals voorzien bij het
koninklijk besluit van 21 december 2013.

Referentiebudgetten

Geprijsde korven van goederen en diensten die weergeven hoeveel
financiële middelen huishoudens minimaal nodig hebben om volwaar-
dig te kunnen participeren aan de samenleving.

HOOFDSTUK 2. — Principes

Art. 3. Een inclusief en participatief armoedebestrijdingsbeleid

Het federale armoedebestrijdingsbeleid moet de volgende voorwaar-
den scheppen:

1° Iedere burger toegang garanderen tot de economische, sociale en
culturele rechten die zijn bekrachtigd in artikel 23 van de Grondwet;

2° Armoede, bestaansonzekerheid en sociale uitsluiting voorkomen,
verminderen en oplossen;

3° Een transversaal beleid nastreven;

4° Doelgerichte acties bepalen op basis van een partnerschap tussen
alle betrokken actoren.

HOOFDSTUK 3. — Coördinatie en organisatie

Afdeling 1. — Het Federaal Plan tegen armoede en ongelijkheid

Art. 4. § 1 Een Federaal Plan tegen armoede en ongelijkheid wordt
door de Ministerraad goedgekeurd binnen twaalf maanden volgend op
de installatie van de Ministerraad na de volledige hernieuwing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers.

§ 2 Dit Plan bepaalt de maatregelen die elke minister en staatssecre-
taris op federaal niveau moet nemen om de doelstellingen ter
bestrijding van armoede en ongelijkheid te bereiken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2023/46741]

9 OCTOBRE 2023. — Loi visant
à renforcer la politique fédérale de lutte contre la pauvreté (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales et définitions

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Définitions

Pour l’application de la présente loi, il y a lieu d’entendre par :

Le Plan ou Plan fédéral de lutte contre la pauvreté et les inégalités

Le Plan adopté par le Conseil des Ministres qui reprend les actions de
lutte contre la pauvreté et les inégalités mises en œuvre par les
différents Ministres et Secrétaire d’Etat.

Partenaires

Il s’agit des acteurs menant un rôle dans la lutte contre la pauvreté,
dont notamment et à minima : les Fédérations de CPAS, BAPN –
Réseau belge de lutte contre la pauvreté, le Service de lutte contre la
pauvreté, la précarité et l’exlusion sociale.

La Plateforme belge

La plateforme belge de lutte contre la pauvreté et l’exclusion sociale,
qui réunit tous les acteurs concernés par la pauvreté et l’exclusion
sociale. La Plateforme belge est accessible à tous, associations et
citoyens pour permettre à chacun de prendre part aux débats liés aux
questions de pauvreté.

Réseau des fonctionnaires

Le réseau des fonctionnaires fédéraux de lutte contre la pauvreté tel
que prévu par l’arrêté royal du 21 décembre 2013.

Budgets de référence

Estimation de biens et de services qui reflètent les ressources
financières minimales dont les ménages ont besoin pour participer
pleinement à la société.

CHAPITRE 2. — Principes

Art. 3. Une politique inclusive et participative de lutte contre la
pauvreté

La politique fédérale de lutte contre la pauvreté doit créer les
conditions suivantes :

1° Garantir l’accès de chaque citoyen aux droits économiques,
sociaux et culturels consacrés à l’article 23 de la Constitution ;

2° Prévenir, réduire et résoudre la pauvreté, la précarité et l’exclusion
sociale ;

3° Viser une politique transversale ;

4° Déterminer des actions ciblées sur la base d’un partenariat entre
tous les acteurs concernés.

CHAPITRE 3. — Coordination et organisation

Section 1. — Du Plan fédéral de lutte contre la pauvreté et les inégalités

Art. 4. § 1 Un Plan fédéral de lutte contre la pauvreté et les inégalités
est adopté par le Conseil des Ministres dans les douze mois après
l’installation de celui-ci suite au renouvellement complet de la Chambre
des représentants.

§ 2 Ce Plan détermine les mesures à prendre au niveau fédéral, par
chaque Ministre et Secrétaire d’Etat, en vue de la réalisation des
objectifs de réduction de la pauvreté et des inégalités.
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§ 3 Elke maatregel krijgt een kwantitatieve doelstelling en een
begrotingsraming. Ook de termijn voor de uitvoering van elke
maatregel wordt genoemd.

§ 4 De genderdimensie wordt in het Plan geïntegreerd en waar nodig
voor elke maatregel gespecificeerd.

§ 5 De handicapdimensie wordt in het Plan geïntegreerd en waar
nodig voor elke maatregel gespecificeerd.

Art. 5. § 1 Het Belgisch Platform, de bevoorrechte partners en het
Netwerk van federale armoedeambtenaren moeten vooraf overleg
plegen over het aan de Ministerraad voorgelegde ontwerp van Plan.

§ 2 Een ondersteuning kan toegekend worden aan deze partners om
dit overleg te faciliteren.

Deze ondersteuning staat hen toe hun missies betreffende advies
enondersteuning inzake het opstellen en het uitvoeren van het federale
plan voor de strijd tegen armoede en sociale ongelijkheden uit te
voeren. Om deze missies te verzekeren, baseren de partners zich
voornamelijk op informatieanalyse inzake bestaansonzekerheid,
armoede, sociale uitsluiting, toegang tot rechten en/of de ervaringen
van personen levend in armoede. Hiermee verzekeren ze hun deel-
name aan het politieke proces.

De Koning bepaalt de regles en voorwaarden voor de toekenning van
deze ondersteuning bij besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad.

§ 3 Het Plan moet ook het resultaat zijn van een gezamenlijke
uitwerking met alle ministers en staatssecretarissen om te bepalen
welke maatregelen in het kader van hun bevoegdheden moeten
worden genomen.

§ 4. De deelstaten moeten vooraf worden geraadpleegd. Het plan
wordt dus vooraf voorgelegd aan de Interministeriële Conferentie, om
synergieën te zoeken met de deelstaten.

Art. 6. Het Plan loopt gedurende een legislatuur.

Afdeling 2. — Coördinatie en monitoring van het Plan tegen armoede en
ongelijkheid

Art. 7. § 1 De algemene coördinatie van het Plan wordt verzekerd
door de minister bevoegd voor armoedebestrijding. De minister stelt
het tijdschema voor de uitvoering van elke maatregel op met de
verschillende ministers en staatssecretarissen volgens de maatregelen
die zij dragen.

§ 2 De minister belast met armoedebestrijding ziet erop toe dat het
algemene tijdschema wordt nageleefd.

Art. 8. Zo snel mogelijk na de goedkeuring van het Federaal Plan
tegen armoede en ongelijkheid wordt het voorgelegd aan de Kamer van
Volksvertegenwoordigers.

Art. 9. De opvolging van de acties gebeurt gezamenlijk door de
POD Maatschappelijke Integratie en het Netwerk Federale Armoede-
ambtenaren. Daartoe :

1° Worden de leden van het Netwerk Federale Armoedeambtenaren
elk kwartaal uitgenodigd de acties onder de bevoegdheid van hun
administratie op te volgen;

2° Wordt het Netwerk Federale Armoedeambtenaren ten minste twee
keer per jaar op de hoogte gebracht van de globale vooruitgang van het
Federaal Plan tegen armoede en ongelijkheid, aan de hand van een
uitgewerkte monitoring.

Art. 10. § 1 De jaarlijkse evaluatie van de strategische en operatio-
nele doelstellingen van het Plan wordt gezamenlijk uitgevoerd door de
federale administraties die de bevoegdheid inzake maatschappelijke
integratie en sociale bescherming hebben. Deze evaluatie wordt
neergeschreven in een rapport.

§ 2 Dit verslag omvat:

1° een beschrijving, analyse en evaluatie van de bestaande situatie in
België;

2° een beschrijving, analyse en evaluatie van het gevoerde beleid
tegen armoede en ongelijkheid.

§ 3 Het eerste rapport wordt ten laatste 12 maanden na aanvaarding
van het Plan door de Ministerraad voorgelegd. De rapporten worden
daarna jaarlijks voorgesteld.

§ 4 Het rapport wordt voorgelegd aan de bevoegde ministers alsook
aan het Platform en de verschillende partners.

§ 5 De jaarlijkse evaluatie van het Plan wordt door de bevoegde
ministers gepresenteerd aan de Kamer van Volksvertegenwoordigers.

§ 3 Chaque mesure est affectée d’un objectif chiffré et d’une
estimation budgétaire. Le délai assorti à la mise en œuvre de chaque
mesure est également précisé.

§ 4. La dimension de genre sera intégrée dans le Plan et spécifiée, s’il
y a lieu, pour chaque mesure.

§ 5 La dimension de handicap sera intégrée dans le Plan et spécifiée,
s’il y a lieu, pour chaque mesure.

Art. 5. § 1 Le projet de Plan tel que soumis au Conseil des Ministres
doit avoir fait l’objet, au préalable, d’une concertation tant de la
Plateforme belge, que des partenaires et du réseau des fonctionnaires.

§ 2 Un soutien peut être octroyé aux partenaires en vue de favoriser
cette concertation.

Ce soutien vise à permettre à ceux-ci de réaliser leurs missions de
conseil et de soutien à l’élaboration et à la mise en oeuvre du plan
fédéral de luttre contre la pauvreté et les inégalités. Pour assurer ces
missions, les partenaires se basent notamment sur l’analyse d’informa-
tions en matière de précarité d’existence, de pauvreté, d’exclusion
sociale et d’accès au droits et/ou sur les expériences des personnes qui
vivent dans la pauvreté et garantissent ainsi leur participation au
processus politique.

Le Roi fixe les règles et les modalités d’attribution de ce soutien par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres.

§ 3 Le Plan doit également être le résultat d’un élaboration conjointe
avec l’ensemble des Ministres et Secrétaires d’Etat pour identifier les
mesures à prendre dans le champ de leur compétences.

§ 4 Les entités fédérées doivent être préalablement concertées. Le
plan est donc présenté préalablement en Conférence Interministérielle,
afin de rechercher les synergies d’actions avec les entités fédérées.

Art. 6. Le Plan court sur la durée d’une législature.

Section 2. — De la coordination et du monitoring du Plan de lutte contre
la pauvreté et les inégalités

Art. 7. § 1 La coordination générale du Plan est assurée par le
Ministre qui a la lutte contre la pauvreté dans ses attributions. Ce
dernier établit le calendrier de mise en œuvre de chaque mesure avec
les différents Ministres et Secrétaires d’Etat en fonction des mesures
qu’ils portent.

§ 2 Le Ministre qui a la lutte contre la pauvreté dans ses attributions
assure le respect du calendrier général.

Art. 8. Le plus rapidement possible après l’adoption du Plan fédéral
de lutte contre la pauvreté et les inégalités, celui-ci fait l’objet d’une
présentation à la Chambre des représentants.

Art. 9. Le suivi des actions est assuré conjointement par le SPP
Intégration Sociale et par le Réseau des fonctionnaires. A cette fin il est
prévu que :

1° Les membres du Réseau des fonctionnaires sont invités trimes-
triellement à assurer le suivi des actions qui relèvent de la compétence
de leur administration ;

2° Au moins deux fois par an, le Réseau des fonctionnaires est
informé de l’avancement global du Plan fédéral de lutte contre la
pauvreté et des inégalités, mesuré par un exercice de suivi qui a été mis
en place.

Art. 10. § 1 L’évaluation annuelle des objectifs stratégiques et
opérationnels du Plan est assurée conjointement par les administrations
fédérales qui ont la compétence de l’intégration sociale et de la sécurité
sociale. Cette évaluation est contenue dans un rapport.

§ 2 Ce rapport comprend :

1° une description, une analyse et une évaluation de la situation
existante en Belgique ;

2° une description, une analyse et une évaluation de la politique
menée en matière de lutte contre la pauvreté et les inégalités.

§ 3 Le premier rapport est adressé au plus tard 12 mois suivant
l’adoption du Plan par le Conseil des Ministres. Les rapports sont
ensuite présentés annuellement.

§ 4 Ce rapport est transmis aux ministres compétents ainsi que à la
plateforme et aux partenaires.

§ 5 L’évaluation annuelle du Plan est présentée à la Chambre des
représentants par les ministres compétents.
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Afdeling 3. — Eindevaluatie van het Plan tegen armoede en ongelijkheid

Art. 11. De eindevaluatie van het Plan wordt uitgevoerd door het
Federaal Planbureau, die deze evaluatie aan de regering en de Kamer
van Volksvertegenwoordigers toestuurt. De eindevaluatie wordt bin-
nen zes maanden na de afsluiting van het Plan aan de regering en de
Kamer van Volksvertegenwoordigers meegedeeld. Het Belgische plat-
form en de partners worden ook uitgenodigd om een eindevaluatie in
te dienen.

Afdeling 4. — Referentiebudgetten als armoede-indicator

Art. 12. De referentiebudgetten, zoals ontwikkeld door het ’Exper-
tisecentrum Budget en Financieel Welzijn’ (CEBUD), worden expliciet
opgenomen als indicator in het federaal plan tegen armoede en
ongelijkheid om, aanvullend op de bestaande Europese beleidsindica-
toren, het federale armoedebeleid vorm te geven, op te volgen en te
evalueren.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepaling

Art. 13. Deze wet treedt in werking bij de eerstvolgende hernieu-
wing van de Kamer van volksvertegenwoordigers.Kondigen deze wet
af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden bekleed en door het
Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 9 oktober 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast
met Personen met een handicap, Armoedebestrijding en Beliris

K. LALIEUX

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

V. VAN QUICKENBORNE

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken – 55-3528/6
Integraal Verslag : 5 oktober 2023

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2023/47484]
23 NOVEMBER 2023. — Wet betreffende het Garantiefonds

voor financiële diensten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Voorwerp en definities

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van Richtlijn
2014/49/EU van het Europees Parlement en de Raad van
16 april 2014 inzake de depositogarantiestelsels en in de gedeeltelijke
omzetting van Richtlijn 97/9/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 3 maart 1997 inzake de beleggerscompensatiestelsels.

De verwijzingen in de bestaande wettelijke, regelgevende en bestuurs-
rechtelijke bepalingen naar de door Richtlijn 2014/49/EU opgeheven
richtlijnen, gelden als verwijzingen naar Richtlijn 2014/49/EU.

Art. 3. Voor de toepassing van deze wet en de besluiten en
reglementen genomen ter uitvoering ervan, wordt verstaan onder:

1° Bankwet: de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het
toezicht op kredietinstellingen;

2° wet van 25 oktober 2016: de wet van 25 oktober 2016 betreffende
de toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en betreffende het statuut
van en het toezicht op de vennootschappen voor vermogensbeheer en
beleggingsadvies;

Section 3. — De l’évaluation finale du Plan de lutte contre la pauvreté et
les inégalités

Art. 11. L’évaluation finale du Plan de législature est assurée par le
Bureau du Plan, qui la communique au Gouvernement et à la Chambre
des représentants. Elle est communiquée au Gouvernement et à la
Chambre des représentants dans les six mois qui suivent la clôture du
Plan. La plateforme belge et les partenaires sont également invités à
rendre une évaluation finale.

Section 4. — Les budgets de référence comme indicateurs de pauvreté

Art. 12. Les budgets de référence tels qu’élaborés par le Centre
d’Expertise pour le Budget et le Bien-être Financier (CEBUD), sont
explicitement repris comme indicateur dans le Plan fédéral de lutte
contre la pauvreté et les inégalités afin d’élaborer, de suivre et d’évaluer
la politique fédérale en matière de pauvreté, en plus des indicateurs de
politique européenne existants.

CHAPITRE 4. — Disposition finale

Art. 13. La présente loi entre en vigueur lors du prochain renouvel-
lement de la Chambre des représentants.Promulguons la présente loi,
ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau de l’Etat et publiée par le
Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 9 octobre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Pensions et de l’Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris

K. LALIEUX

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

V. VAN QUICKENBORNE

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Document : 55-3528/6
Compte rendu intégral : 5 octobre 2023

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2023/47484]
23 NOVEMBRE 2023. — Loi relative au Fonds de garantie

pour les services financiers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Cette loi transpose partiellement la directive 2014/49/UE du
Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014 relative aux
systèmes de garantie des dépôts et partiellement la directive 97/9/CE
du Parlement européen et du Conseil du 3 mars 1997 relative aux
systèmes d’indemnisation des investisseurs.

Les références faites, dans les dispositions législatives, réglementaires
et administratives en vigueur, aux directives abrogées par la direc-
tive 2014/49/UE s’entendent comme faites à la directive 2014/49/UE.

Art. 3. Pour l’application de la présente loi et des arrêtés et
règlements pris pour son exécution, on entend par :

1° loi bancaire: la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle
des établissements de crédit ;

2° loi du 25 octobre 2016: la loi du 25 octobre 2016 relative à l’accès à
l’activité de prestation de services d’investissement et au statut et au
contrôle des sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en
investissement ;
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3° wet van 13 maart 2016: de wet van 13 maart 2016 op het statuut
van en het toezicht op de verzekerings- of herverzekeringsondernemin-
gen;

4° wet van 20 juli 2022: de wet van 20 juli 2022 op het statuut van en
het toezicht op beursvennootschappen en houdende diverse bepalin-
gen;

5° Garantiefonds: het Garantiefonds voor financiële diensten bedoeld
in artikel 4;

6° de depositobeschermingsregeling: de beschermingsregeling bedoeld
in hoofdstuk 2;

7° de beleggersbeschermingsregeling: de beschermingsregeling
bedoeld in hoofdstuk 3;

8° de beschermingsregeling voor levensverzekeringen: de bescher-
mingsregeling bedoeld in hoofdstuk 4;

9° lidstaat: een staat die partij is bij de Overeenkomst betreffende de
Europese Economische Ruimte (EER);

10° derde land: een staat die geen partij is bij de Overeenkomst
betreffende de Europese Economische Ruimte;

11° NBB: de Nationale Bank van België als bedoeld in artikel 2 van de
wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de
Nationale Bank van België;

12° FSMA: de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten, als
bedoeld in artikel 44 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten;

13° EBA: de Europese Bankautoriteit opgericht bij Verordening (EU)
nr. 1093/2010 van het Europees Parlement en de Raad van 24 novem-
ber 2010 tot oprichting van een Europese toezichthoudende autoriteit
(Europese Bankautoriteit), tot wijziging van Besluit nr. 716/2009/EG en
tot intrekking van Besluit nr. 2009/78/EG van de Commissie;

14° AVG: Verordening (EU) nr. 2016/679 van het Europees Parlement
en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van Richtlijn 95/46/EG;

15° wet van 30 juli 2018: de wet van 30 juli 2018 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de verwer-
king van persoonsgegevens;

16° persoonsgegevens: de persoonsgegevens als bedoeld in artikel 4,
1), van de AVG;

17° verwerking van gegevens: een verwerking als bedoeld in
artikel 4, 2), van de AVG;

18° Richtlijn 2014/49/EU: de Richtlijn (EU) 2014/49 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 16 april 2014 inzake de depositogaran-
tiestelsels;

19° Verordening 1093/2010: Verordening (EU) nr. 1093/2010 van het
Europees Parlement en de Raad van 24 november 2010 tot oprichting
van een Europese toezichthoudende autoriteit (Europese Bankautori-
teit), tot wijziging van Besluit nr. 716/2009/EG en tot intrekking van
Besluit 2009/78/EG van de Commissie;

20° de Verordening 575/2013: de Verordening (EU) nr. 575/2013 van
het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 betreffende
prudentiële vereisten voor kredietinstellingen en beleggingsonderne-
mingen en tot wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012;

21° lid: een deelnemer aan het Garantiefonds overeenkomstig
artikelen 6, 31 en 43;

22° richtlijn 2009/65/EG: de richtlijn 2009/65/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 13 juli 2009 tot coördinatie van de wettelijke
en bestuursrechtelijke bepalingen betreffende bepaalde instellingen
voor collectieve belegging in effecten (icbe’s).

Art. 4. § 1. Binnen de Algemene Administratie van de Thesaurie van
de Federale Overheidsdienst Financiën wordt een afzonderlijke dienst
opgericht met de naam “Garantiefonds voor financiële diensten”, die
onder het gezag van de minister van Financiën staat.

Het Garantiefonds heeft tot opdracht het beheer van:

1° een depositobeschermingsregeling overeenkomstig artikel 380 van
de Bankwet;

2° het onderdeel “geldmiddelen” van de beleggersbeschermingsre-
geling overeenkomstig de artikelen 96 en 98, tweede lid van de wet van
25 oktober 2016 en Boek VIII van de wet van 20 juli 2022;

3° een beschermingsregeling voor levensverzekeringen als bedoeld
in artikel 62 van de wet van 13 maart 2016.

3° loi du 13 mars 2016: la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au
contrôle des entreprises d’assurance ou de réassurance ;

4° loi du 20 juillet 2022: la loi du 20 juillet 2022 relative au statut et au
contrôle des sociétés de bourse et portant dispositions diverses ;

5° Fonds de garantie: le Fonds de garantie pour les services financiers
visé à l’article 4 ;

6° le système de protection des dépôts: le système établi au chapitre
2 ;

7° le système de protection des investisseurs: le système établi au
chapitre 3 ;

8° le système de protection des assurances sur la vie: le système de
protection établi au chapitre 4 ;

9° État membre: un État partie à l’Accord sur l’Espace économi-
que européen (EEE) ;

10° État tiers: un État qui n’est pas partie à l’Accord sur l’Espace
économique européen ;

11° BNB: la Banque nationale de Belgique visée à l’article 2 de la loi
du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque nationale de
Belgique ;

12° FSMA: l’Autorité des services et marchés financiers, visée à
l’article 44 de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur
financier et aux services financiers ;

13° ABE: l’Autorité bancaire européenne instituée par le règlement
(UE) n° 1093/2010 du Parlement européen et du Conseil du 24 novem-
bre 2010 instituant une Autorité européenne de surveillance (Autorité
bancaire européenne), modifiant la Décision n° 716/2009/CE et
abrogeant la Décision n° 2009/78/CE de la Commission ;

14° RGPD: le règlement (UE) n° 2016/679 du Parlement européen et
du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes
physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel et
à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/
CE ;

15° loi du 30 juillet 2018: la loi du 30 juillet 2018 relative à la
protection des personnes physiques à l’égard des traitements de
données à caractère personnel ;

16° données à caractère personnel: les données à caractère personnel
au sens de l’article 4, 1), du RGPD ;

17° traitement des données: un traitement au sens de l’article 4, 2), du
RGPD ;

18° directive 2014/49/UE: la directive (UE) 2014/49 du Parle-
ment européen et du Conseil du 16 avril 2014 relative aux systèmes de
garantie des dépôts ;

19° règlement 1093/2010: le Règlement (UE) n° 1093/2010 du
Parlement européen et du Conseil du 24 novembre 2010 instituant une
Autorité européenne de surveillance (Autorité bancaire européenne),
modifiant la décision n° 716/2009/CE et abrogeant la décision 2009/
78/CE de la Commission ;

20° règlement 575/2013: le règlement (UE) n° 575/2013 du Parle-
ment européen et du Conseil du 26 juin 2013 concernant les exigences
prudentielles applicables aux établissements de crédit et aux entrepri-
ses d’investissement et modifiant le règlement (UE) n° 648/2012 ;

21° membre: un participant au Fonds de garantie en application des
articles 6, 31 et 43 ;

22° directive 2009/65/CE: la directive 2009/65/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 13 juillet 2009 portant coordination des
dispositions législatives, réglementaires et administratives concernant
certains organismes de placement collectif en valeurs mobilières
(OPCVM).

Art. 4. § 1er. Il est créé au sein de l’Administration générale de la
Trésorerie du Service public fédéral Finances, un service distinct
dénommé “Fonds de garantie pour les services financiers”, mis sous
l’autorité du ministre des Finances.

Le Fonds de garantie a pour mission de gérer :

1° un système de protection des dépôts conformément à l’article 380
de la loi bancaire ;

2° le volet “fonds” du système de protection des investisseurs,
conformément aux articles 96 et 98, alinéa 2, de la loi du 25 octo-
bre 2016 et au Livre VIII de la loi du 20 juillet 2022 ;

3° un système de protection des assurances sur la vie, visé à
l’article 62 de la loi du 13 mars 2016.
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§ 2. De Koning kan de organisatie en de werking van het Garantie-
fonds bepalen, alsook de globale kosten van het beheer van de
beschermingsregelingen en de berekening van het aandeel in deze
kosten dat elk lid moet betalen naar rata van het bedrag aan gedekte
deposito’s bedoeld in artikel 5, 3°, of de gedekte geldmiddelen bedoeld
in artikel 30, 10°, of de beschermde contracten bedoeld in artikel 44, § 1,
van elk lid.

HOOFDSTUK 2. — Depositobeschermingsregeling

Afdeling 1. — Definities

Art. 5. Voor de toepassing van dit hoofdstuk en haar uitvoeringsbe-
sluiten en -reglementen wordt verstaan onder:

1° deposito: een kredietsaldo dat wordt gevormd door op een
rekening staande gelden of dat tijdelijk uit normale banktransacties
voortvloeit, en dat de kredietinstelling onder de toepasselijke wettelijke
en contractuele voorwaarden moet terugbetalen, met inbegrip van een
termijn- en spaardeposito, maar met uitsluiting van een kredietsaldo
indien:

a) het bestaan ervan enkel aangetoond kan worden met een financieel
instrument in de zin van artikel 2, 1°, van de wet van 2 augus-
tus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten, tenzij het een spaarproduct betreft dat wordt gestaafd met een
op naam gesteld depositocertificaat en dat op 2 juli 2014 al in
een lidstaat bestond;

b) de hoofdsom niet a pari terugbetaalbaar is;

c) de hoofdsom alleen a pari terugbetaalbaar is uit hoofde van een
bepaalde door de kredietinstelling of door een derde verstrekte
garantie of overeenkomst;

2° in aanmerking komende deposito’s: deposito’s, als bedoeld in
artikel 3, 69°, van de Bankwet, die niet zijn uitgesloten van de
bescherming krachtens artikel 7, § 1, tweede lid;

3° gedekte deposito’s: de deposito’s bedoeld in artikel 3, 68°, van de
Bankwet;

4° deposant: de houder van een deposito of, in geval van een
gemeenschappelijke rekening, elk van de houders van een deposito;

5° gemeenschappelijke rekening: een rekening die op naam van twee
of meer personen is geopend of ten aanzien waarvan twee of meer
personen rechten hebben die met de handtekening van een of meer van
die personen kunnen worden uitgeoefend;

6° de toezichthouder: de autoriteit bedoeld in artikel 3, 4°, van de
Bankwet;

7° onbeschikbaar deposito: een deposito dat verschuldigd en betaal-
baar is, maar door een kredietinstelling niet onder de toepasselijke
wettelijke of contractuele voorwaarden terugbetaald is, en waarbij:

a) de toezichthouder de beslissing, bedoeld in artikel 381, tweede lid,
van de Bankwet, heeft genomen; of

b) een rechterlijke instantie, om redenen welke rechtstreeks verband
houden met de financiële positie van de kredietinstelling, een uitspraak
heeft gedaan die leidt tot schorsing van de rechten van deposanten om
vorderingen in te stellen jegens deze kredietinstelling;

8° kredietinstellingen: de instellingen als bedoeld in artikel 1, § 3,
eerste lid, 1°, van de Bankwet, met uitzondering van die bedoeld in
artikel 2 van diezelfde wet;

9° bijkantoor: een bedrijfszetel als bedoeld in artikel 3, 64°, van de
Bankwet;

10° streefbedrag: het bedrag aan beschikbare financiële middelen
waarover het Garantiefonds overeenkomstig artikel 15 moet beschik-
ken;

11° beschikbare financiële middelen: contant geld, deposito’s en
activa met een laag risico die kunnen worden geliquideerd binnen een
tijdsbestek dat de in artikel 381 van de Bankwet bepaalde termijn niet
overschrijdt, alsook betalingsverplichtingen tot de in artikel 20 gestelde
limiet;

12° betalingsverplichtingen: volledig door zekerheden gedekte beta-
lingsverplichtingen van een lid als bedoeld in artikel 6 jegens het
Garantiefonds, op voorwaarde dat de zekerheden:

a) bestaan uit activa met een laag risico;

b) niet met rechten van derden zijn bezwaard en voor het Garantie-
fonds beschikbaar zijn;

13° activa met een laag risico: posten die vallen in de eerste of de
tweede categorie als bedoeld in tabel 1 van artikel 336 van Verordening
575/2013, of activa die de bevoegde of aangewezen autoriteit in
vergelijkbare mate veilig en liquide acht;

§ 2. Le Roi peut déterminer l’organisation et le fonctionnement du
Fonds de garantie ainsi que les frais globaux occasionnés par la gestion
des systèmes de protection et le calcul de la quote-part de ces frais à
payer par chaque membre proportionnellement au montant des dépôts
garantis visés à l’article 5, 3°, ou des fonds garantis visés à l’article 30,
10°, ou des contrats protégés visés à l’article 44, § 1er, de chaque
membre.

CHAPITRE 2. — Le système de protection des dépôts

Section 1. — Définitions

Art. 5. Pour l’application du présent chapitre et des arrêtés et
règlements pris pour son exécution, on entend par :

1° dépôt: un solde créditeur résultant de fonds laissés en compte ou
de situations transitoires provenant d’opérations bancaires normales,
que l’établissement de crédit doit restituer conformément aux condi-
tions légales et contractuelles applicables, y compris un dépôt à terme
et un dépôt d’épargne, mais à l’exclusion d’un solde créditeur lorsque :

a) son existence ne peut être prouvée que par un instrument financier
au sens de l’article 2, 1°, de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance
du secteur financier et aux services financiers, sauf s’il s’agit d’un
produit d’épargne dont l’existence est prouvée par un certificat de
dépôt établi au nom d’une personne nommément désignée et qui existe
dans un État membre le 2 juillet 2014 ;

b) son principal n’est pas remboursable au pair ;

c) son principal n’est remboursable au pair qu’en vertu d’une
garantie particulière ou d’un accord particulier donné par l’établisse-
ment de crédit ou par un tiers ;

2° dépôts éligibles: les dépôts, tels que visés à l’article 3, 69°, de la loi
bancaire qui ne sont pas exclus de la protection en vertu de l’article 7,
§ 1er, alinéa 2 ;

3° dépôts garantis: les dépôts visés à l’article 3, 68°, de la loi bancaire ;

4° déposant: la personne titulaire d’un dépôt ou, en cas de compte
joint, chacun des titulaires d’un dépôt ;

5° compte joint: un compte ouvert au nom de deux personnes au
moins ou sur lequel deux personnes au moins ont des droits qui sont
exercés sous la signature d’au moins une de ces personnes ;

6° l’autorité de contrôle: l’autorité visée à l’article 3, 4°, de la loi
bancaire ;

7° dépôt indisponible: un dépôt qui est échu et exigible mais qui n’a
pas été remboursé par un établissement de crédit dans les conditions
légales et contractuelles qui lui sont applicables et lorsque :

a) l’autorité de contrôle a pris la décision visée à l’article 381, alinéa
2, de la loi bancaire ; ou

b) une autorité judiciaire a rendu, pour des raisons liées directement
à la situation financière de l’établissement de crédit, une décision qui a
pour effet de suspendre les droits des déposants à faire valoir des
créances sur l’établissement de crédit ;

8° établissements de crédit: les établissements visés à l’article 1er, § 3,
alinéa 1er, 1°, de la loi bancaire à l’exception de ceux visés à l’article 2
de celle-ci ;

9° succursale: le siège d’exploitation visé à l’article 3, 64°, de la loi
bancaire ;

10° niveau cible: le montant des moyens financiers disponibles que le
Fonds de garantie est tenu d’atteindre conformément à l’article 15 ;

11° moyens financiers disponibles: des espèces, des dépôts et des
actifs à faible risque pouvant être liquidés dans un délai n’excédant pas
le délai fixé à l’article 381 de la loi bancaire ainsi que des engagements
de paiement jusqu’à concurrence du montant indiqué à l’article 20 ;

12° engagements de paiement : les engagements de paiement consen-
tis par un membre visé à l’article 6 envers le Fonds de garantie qui sont
intégralement garantis, pour autant que la sûreté :

a) consiste en actifs à faible risque ;

b) ne soit pas grevée de droits tiers et soit à la libre disposition du
Fonds du garantie ;

13° actifs à faible risque: les éléments d’actif relevant de la première
ou de la deuxième catégorie visées dans le tableau 1 figurant à
l’article 336 du règlement 575/2013 ou tout actif considéré comme
pareillement sûr et liquide par l’autorité compétente ou désignée ;
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14° lidstaat van herkomst: een lidstaat als omschreven in artikel 4, § 1,
43), van Verordening 575/2013;

15° lidstaat van ontvangst: een lidstaat als omschreven in artikel 4,
§ 1, 44), van Verordening 575/2013;

16° bevoegde autoriteit: voor België, de autoriteit als bedoeld in
artikel 3, 10°, van de Bankwet;

17° aangewezen autoriteit: voor België, de Algemene Administratie
van de Thesaurie van de Federale Overheidsdienst Financiën;

18° afwikkelingsautoriteit: de autoriteit bedoeld in artikel 3, 52°, van
de Bankwet.

Afdeling 2. — Toepassingsgebied

Art. 6. Moeten in het kader van de depositobeschermingsregeling
deelnemen aan het Garantiefonds:

1° de kredietinstellingen naar Belgisch recht, als bedoeld in arti-
kel 380 van de Bankwet;

2° kredietinstellingen die onder het recht van een derde land
ressorteren en in België een bijkantoor hebben gevestigd, waarop
artikel 44 van de Bankwet van toepassing is overeenkomst artikel 333,
§ 1, 6°, van de Bankwet.

Art. 7. § 1. De bescherming van het Garantiefonds in het kader van
de depositobeschermingsregeling betreft de in aanmerking komende
deposito’s.

De Koning legt de categorieën van deposito’s en deposanten vast die
van het toepassingsgebied van de bescherming van het Garantiefonds
uitgesloten worden.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde bescherming wordt verworven vanaf
het moment dat een lid als bedoeld in artikel 6 toestemming krijgt om
zijn werkzaamheden in België uit te oefenen.

§ 3. Onder voorbehoud van artikel 384/1, § 2, van de Bankwet blijven
de in aanmerking komende deposito’s die gehouden worden op de
datum waarop een lid als bedoeld in artikel 6 uitgesloten wordt van het
Garantiefonds naar aanleiding van de intrekking van haar vergunning
overeenkomstig Titel V van boek II van de Bankwet, beschermd door
het Garantiefonds.

Art. 8. § 1. Het maximumbedrag van de terugbetaling van het
Garantiefonds in geval van onbeschikbaarheid van de deposito’s is
vastgelegd in artikel 382 van de Bankwet.

De Koning bepaalt de betalingsvoorwaarden -en modaliteiten van de
door het Garantiefonds uitgevoerde terugbetalingen.

§ 2. De door het Garantiefonds terugbetaalde bedragen vormen geen
roerende inkomsten in de zin van artikel 17, § 1, van het Wetboek van
de Inkomstenbelastingen 1992.

§ 3. Bij elke terugbetaling door het Garantiefonds treedt het in de
rechten van de schadeloos gestelde rechthebbende en treedt het, ten
belope van het terugbetalingsbedrag, in de rechten van de schuldvor-
dering die deze heeft ten opzichte van de in gebreke gebleven
kredietinstelling.

De rangorde van de schuldvordering bedoeld in het eerste lid wordt
bepaald door artikel 389, § 1, van de Bankwet.

§ 4. Wanneer het Garantiefonds uitkeringen stort in het kader van een
afwikkelingsprocedure, onder meer bij het toepassen van afwikkelings-
instrumenten of het uitoefenen van afwikkelingsbevoegdheden over-
eenkomstig artikel 380, eerste lid, van de Bankwet, heeft het Garantie-
fonds een vordering tegen de betrokken kredietinstelling voor een
bedrag dat gelijk is aan het bedrag van de door hem gestorte
uitkeringen. Die vordering neemt dezelfde rangorde in als gedekte
deposito’s krachtens 389, § 1, van de Bankwet.

Art. 9. § 1. Overeenkomstig artikel 380, vierde lid, van de Bankwet,
worden deposanten bij bijkantoren die in België zijn gevestigd door
kredietinstellingen die onder het recht van een andere lidstaat vallen, in
het kader van de depositobescherming terugbetaald door het Garan-
tiefonds namens en overeenkomstig de instructies van het depositoga-
rantiestelsel van de lidstaat van herkomst waar de kredietinstelling
gevestigd is.

Het Garantiefonds informeert de betrokken deposanten namens het
depositogarantiestelsel van de lidstaat van herkomst en is gerechtigd
de correspondentie van deze deposanten namens het depositogarantie-
stelsel van de lidstaat van herkomst in ontvangst te nemen.

Het Garantiefonds gaat pas over tot terugbetaling als het de nodige
prefinanciering en instructies ontvangen heeft van het depositogaran-
tiestelsel van de lidstaat van herkomst in kwestie.

14° État membre d’origine: un État membre au sens de l’article 4,
§ 1er, 43), du Règlement 575/2013 ;

15° État membre d’accueil: un État membre au sens de l’article 4,
§ 1er, 44), du règlement 575/2013 ;

16° autorité compétente: pour la Belgique, l’autorité visée à l’article 3,
10°, de la loi bancaire ;

17° autorité désignée: pour la Belgique, l’Administration générale de
la Trésorerie du Service public fédéral Finances ;

18° autorité de résolution: l’autorité visée à l’article 3, 52°, de la loi
bancaire.

Section 2. — Champ d’application

Art. 6. Doivent participer au Fonds de garantie au titre du système
de protection des dépôts :

1° les établissements de crédit de droit belge, visés à l’article 380 de
la loi bancaire ;

2° les établissements de crédit relevant du droit d’un État tiers et
ayant établi une succursale en Belgique, auxquels l’article 44 de la loi
bancaire est applicable conformément à l’article 333, § 1er, 6°, de la loi
bancaire.

Art. 7. § 1er. La protection du Fonds de garantie au titre du système
de protection des dépôts porte sur les dépôts éligibles.

Le Roi définit les catégories de dépôts et de déposants qui sont exclus
du champ d’application de la protection du Fonds de garantie.

§ 2. La protection visée au paragraphe 1er est acquise dès le moment
où un membre visé à l’article 6 est autorisé à exercer ses activités en
Belgique.

§ 3. Sous réserve de l’article 384/1, § 2, de la loi bancaire, les dépôts
éligibles qui sont détenus à la date à laquelle un membre visé à
l’article 6 est exclu du Fonds de garantie suite à la radiation de son
agrément conformément au Titre V du livre II de la loi bancaire, restent
protégés par le Fonds de garantie.

Art. 8. § 1er. Le montant maximum du remboursement effectué par
le Fonds de garantie en cas d’indisponibilité des dépôts est déterminé
à l’article 382 de la loi bancaire.

Le Roi détermine les conditions et modalités de paiement des
remboursements effectués par le Fonds de garantie.

§ 2. Les montants remboursés par le Fonds de garantie ne constituent
pas un revenu mobilier au sens de l’article 17, § 1er, du Code des impôts
sur les revenus 1992.

§ 3. Lors de tout remboursement par le Fonds de garantie, celui-ci est
subrogé dans les droits de l’ayant droit indemnisé et reprend, à
concurrence du montant du remboursement, les droits de créance que
celui-ci détient à l’encontre de l’établissement de crédit défaillant.

Le rang conféré à la créance visée à l’alinéa 1er est déterminé par
l’article 389, § 1er, de la loi bancaire.

§ 4. Lorsque le Fonds de garantie effectue des versements dans le
cadre d’une procédure de résolution, y compris dans le cadre de
l’application des outils de résolution ou de l’exercice des pouvoirs de
résolution conformément à l’article 380, alinéa 1er, de la loi bancaire, le
Fonds de garantie a une créance sur l’établissement de crédit concerné
d’un montant égal à celui des versements effectués par lui. Cette
créance est classée au même rang que les dépôts garantis conformé-
ment à l’article 389, § 1er, de la loi bancaire.

Art. 9. § 1er. Conformément à l’article 380, alinéa 4, de la loi bancaire,
les déposants auprès de succursales établies en Belgique par des
établissements de crédit relevant du droit d’un autre État membre sont
remboursés par le Fonds de garantie au titre de la protection des dépôts
pour le compte de et conformément aux instructions du système de
garantie des dépôts de l’État membre d’origine où l’établissement de
crédit est établi.

Le Fonds de garantie informe les déposants concernés pour le compte
du système de garantie des dépôts de l’État membre d’origine et est
habilité à recevoir la correspondance provenant desdits déposants pour
le compte du système de garantie des dépôts de l’Etat membre
d’origine.

Le Fonds de garantie ne procède à ces remboursements que lorsqu’il
a reçu le préfinancement et les instructions nécessaires du système de
garantie des dépôts de l’État membre d’origine concerné.
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Het Garantiefonds kan niet aansprakelijk gesteld worden als het
handelingen uitvoert conform deze instructies.

§ 2. In geval van onbeschikbaarheid van de deposito’s van een
bijkantoor van een kredietinstelling naar Belgisch recht dat in een
andere lidstaat is gevestigd, geeft het Garantiefonds aan het deposito-
garantiestelsel van de lidstaat van ontvangst de nodige instructies om
de deposanten van dat bijkantoor te informeren en terug te betalen.

§ 3. Het Garantiefonds, vertegenwoordigd door de administrateur-
generaal van de Algemene Administratie van de Thesaurie die het
Garantiefonds bindt, sluit overeenkomsten met andere depositogaran-
tiestelsels om de samenwerking met hun te vergemakkelijken.

De aangewezen autoriteit stelt de EBA in kennis van het bestaan en
de inhoud van dergelijke overeenkomsten. Indien het Garantiefonds
geen overeenkomst kan bereiken of indien er een geschil bestaat over
de interpretatie van een overeenkomst, kan elke partij overeenkomstig
artikel 19 van de Verordening 1093/2010 de zaak aan de EBA
voorleggen.

Het ontbreken van dergelijke overeenkomsten doet geen afbreuk aan
het recht van verhaal van de deposanten op het Garantiefonds als
bepaald in artikel 52, noch aan het recht van kredietinstellingen om hun
bijdragen over te dragen wanneer zij overeenkomstig artikel 21 van het
ene depositogarantiestelsel naar het andere overstappen.

Art. 10. De aangewezen autoriteit oefent doorlopend toezicht uit op
het Garantiefonds voor wat betreft de naleving van Richtlijn 2014/49/
EU.

De Algemene Administratie van de Thesaurie is eveneens de
bevoegde autoriteit zoals bedoeld in artikel 4, § 2, iii), van de
Verordening 1093/2010.

Afdeling 3. — Financiering

Onderafdeling 1. — Financieringswijze

Art. 11. De financiële bronnen van het Garantiefonds bestaan uit zijn
beschikbare financiële middelen, buitengewone bijdragen en voorschot-
ten van de Schatkist, bedoeld in de onderafdelingen 2, 5 en 6 van deze
afdeling.

Voor de toepassing van artikel 27, maakt het Garantiefonds in de
eerste plaats gebruik van zijn beschikbare financiële middelen. Indien
de beschikbare financiële middelen ontoereikend zijn, betalen de in
artikel 6 bedoelde leden buitengewone bijdragen. Indien de beschik-
bare financiële middelen ontoereikend zijn en de buitengewone
bijdragen niet onmiddellijk beschikbaar of toereikend zijn, schiet de
Schatkist de nodige bedragen voor aan het Garantiefonds.

Art. 12. De schuldvorderingen van het Garantiefonds in hoofdsom,
interesten en bijkomstigheden op een lid bedoeld in artikel 6 uit hoofde
van de middelen van de depositobeschermingsregeling nemen dezelfde
rangorde in als de gedekte deposito’s, overeenkomstig artikel 389, § 1,
van de Bankwet.

De aanwending bij voorrang, ingevoerd bij artikel 19 in fine van de
Hypotheekwet van 16 december 1851, is van toepassing op de
schuldvorderingen van het Garantiefonds bedoeld in eerste lid.

Onderafdeling 2. — De beschikbare financiële middelen

Art. 13. Het Garantiefonds beschikt over adequate systemen ter
bepaling van zijn eventuele verplichtingen. De beschikbare financiële
middelen staan in verhouding tot die verplichtingen.

Art. 14. Het Garantiefonds verwerft zijn beschikbare financiële
middelen door:

1° de periodieke bijdragen betaald door zijn leden bedoeld in
artikel 6;

2° de overdrachten van bijdragen van een depositogarantiestelsel van
een andere lidstaat;

3° de opbrengsten afkomstig van de beleggingsstrategie van de
beschikbare financiële middelen;

4° de teruggevorderde bedragen in het kader van een vereffenings-,
faillissements- of afwikkelingsprocedure.

Art. 15. § 1. De beschikbare financiële middelen moeten een mini-
maal streefbedrag van 0,8 procent van het bedrag van de gedekte
deposito’s van de leden bedoeld in artikel 6 van het Garantiefonds
bereiken.

La responsabilité du Fonds de garantie n’est pas engagée lorsqu’il
exécute des opérations conformément auxdites instructions.

§ 2. En cas d’indisponibilité des dépôts d’une succursale d’un
établissement de crédit de droit belge, établie dans un autre État
membre, le Fonds de garantie donne les instructions nécessaires au
système de garantie des dépôts de l’État membre d’accueil pour
informer et rembourser les déposants de cette succursale.

§ 3. Le Fonds de garantie, représenté par l’administrateur général de
l’Administration générale de la Trésorerie qui l’engage, conclut des
accords avec les autres systèmes de garantie des dépôts pour faciliter la
coopération entre eux.

L’autorité désignée informe l’ABE de l’existence et de la teneur de ces
accords. Si le Fonds de garantie ne parvient pas à passer un accord, ou
si l’interprétation d’un accord donne lieu à un différend, chacune des
parties peut saisir l’ABE conformément à l’article 19 du Règlement
1093/2010.

L’absence de tels accords n’affecte pas le droit de recours des
déposants à l’encontre du Fonds de garantie tel que prévu par
l’article 52, ni le droit reconnu aux établissements de crédit au transfert
de leurs contributions lors du changement d’un système de garantie
des dépôts pour un autre conformément à l’article 21.

Art. 10. L’autorité désignée surveille le Fonds de garantie de
manière continue quant au respect de la directive 2014/49/UE.

L’Administration générale de la Trésorerie est également l’autorité
compétente visée par l’article 4, § 2, iii), du règlement 1093/2010.

Section 3. — Financement

Sous-section 1. — Mode de financement

Art. 11. Les ressources financières du Fonds de garantie sont
constituées par ses moyens financiers disponibles, des contributions
extraordinaires et les avances du Trésor, visés aux sous-sections 2, 5 et 6
de la présente section.

Pour l’application de l’article 27, le Fonds de garantie utilise d’abord
ses moyens financiers disponibles. Si les moyens financiers disponibles
sont insuffisants, les membres visés à l’article 6 s’acquittent de
contributions extraordinaires. Si les moyens financiers disponibles sont
insuffisants et que les contributions extraordinaires ne sont pas
immédiatement disponibles ou suffisantes, le Trésor avance les sommes
nécessaires au Fonds de garantie.

Art. 12. Les créances du Fonds de garantie en principal, intérêts et
accessoires, sur un membre visés à l’article 6 au titre des ressources du
système de protection des dépôts sont classées au même rang que les
dépôts garantis conformément à l’article 389, § 1er, de la loi bancaire.

L’affectation par préférence, créée par l’article 19 in fine de la loi
hypothécaire du 16 décembre 1851, est applicable aux créances du
Fonds de garantie visées à l’alinéa 1er.

Sous-section 2. — Moyens financiers disponibles

Art. 13. Le Fonds de garantie dispose de mécanismes adéquats pour
déterminer ses engagements éventuels. Les moyens financiers disponi-
bles sont proportionnés à ces engagements.

Art. 14. Le Fonds de garantie constitue ses moyens financiers
disponibles par :

1° les contributions régulières versées par ses membres visés à
l’article 6 ;

2° les transferts de contributions d’un système de garantie des dépôts
d’un autre État membre ;

3° les revenus résultant de la stratégie d’investissement des moyens
financiers disponibles ;

4° les montants récupérés dans le cadre d’une procédure de
liquidation, de faillite, ou de résolution.

Art. 15. § 1er. Les moyens financiers disponibles doivent atteindre
un niveau cible minimal de 0,8 pourcent du montant des dépôts
garantis des membres visés à l’article 6 du Fonds de garantie.
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In afwijking van het eerste lid, kan de Koning in gemotiveerde
gevallen en na goedkeuring door de Europese Commissie, bij een
Ministerraad overlegd besluit, een lager minimaal streefbedrag toe-
staan mits aan de volgende voorwaarden wordt voldaan:

a) de verlaging berust op de veronderstelling dat het onwaarschijnlijk
is dat een aanzienlijk deel van de beschikbare financiële middelen voor
andere dan de in artikel 380, eerste lid, tweede en vierde zin, van de
Bankwet omschreven maatregelen ter bescherming van gedekte depo-
santen zal worden gebruikt, en

b) de bankensector waarin de aangesloten leden bedoeld in artikel 6
opereren, kent een sterke concentratie van grote hoeveelheden activa
die worden aangehouden door een klein aantal kredietinstellingen of
bankgroepen, die onderworpen zijn aan toezicht op geconsolideerde
basis, die, gezien hun omvang, wanneer zij in gebreke blijven,
waarschijnlijk aan een afwikkelingsprocedure onderworpen zullen
worden.

Het verminderde minimaal streefbedrag mag niet lager zijn dan
0,5 % van de gedekte deposito’s.

§ 2. Het streefbedrag is vastgesteld op 1,8 procent van het bedrag van
de gedekte deposito’s van de leden bedoeld in artikel 6 van het
Garantiefonds.

De Koning kan het streefbedrag aanpassen, dat niet lager mag zijn
dan het minimaal streefbedrag bedoeld in paragraaf 1.

§ 3. De Koning bepaalt de wijze waarop het bedrag van de gedekte
deposito’s van zijn leden aan het Garantiefonds wordt medegedeeld.

§ 4. Wanneer de beschikbare financiële middelen achterblijven bij het
streefbedrag zoals bedoeld in paragraaf 2, wordt de betaling van
periodieke bijdragen in elk geval hervat totdat het streefbedrag
opnieuw is bereikt.

Zijn de beschikbare financiële middelen, nadat het streefbedrag zoals
bedoeld in paragraaf 2 voor het eerst is bereikt, ten gevolge van de
aanwending van de fondsen:

1° lager dan twee derde van het streefbedrag, dan wordt de
periodieke bijdrage vastgesteld op een niveau waarbij het streefbedrag
binnen zes jaar bereikt kan worden;

2° lager dan vijf zesde maar hoger dan twee derde van het
streefbedrag, dan wordt de periodieke bijdrage vastgesteld op een
niveau waarbij het streefbedrag binnen twee jaar bereikt kan worden.

§ 5. De bijdragen aan afwikkelingsfinancieringsregelingen op grond
van titel VII van Richtlijn 2014/59/EU, met inbegrip van de beschik-
bare financiële middelen die in aanmerking moeten worden genomen
om het streefbedrag van de afwikkelingsfinancieringsregelingen als
bedoeld in de wet van 28 december 2011 betreffende het afwikkelings-
fonds te bereiken, worden niet in aanmerking genomen voor het te
bereiken streefbedrag.

Art. 16. Het Garantiefonds stelt de EBA jaarlijks op 31 maart in
kennis van het bedrag van de gedekte deposito’s van zijn leden en van
het bedrag van de beschikbare financiële middelen, als berekend per
31 december van het voorgaande jaar.

Onderafdeling 3. — Periodieke bijdragen

Art. 17. De leden bedoeld in artikel 6 zijn een jaarlijkse periodieke
bijdrage verschuldigd aan het Garantiefonds totdat het streefbedrag
bedoeld in artikel 15, § 2, is bereikt.

Er wordt naar behoren rekening gehouden met de conjunctuurcyclus
en met het effect dat procyclische bijdragen kunnen hebben bij de
vaststelling van de periodieke bijdragen in het kader van dit artikel.
Daartoe kan de bevoegde autoriteit een wijziging van de berekenings-
methode eisen ten einde naar behoren rekening te houden met de
evolutie van de conjunctuurcyclus en met het procyclische effect van de
bijdragen.

Art. 18. De bijdragen worden berekend door het Garantiefonds in
functie van het bedrag aan gedekte deposito’s en de mate van het risico
dat het betrokken lid loopt.

Voor de berekening van de bijdragen worden risicogebaseerde
berekeningsmethoden gebruikt. De berekening van deze bijdragen is
evenredig aan het risico van de leden bedoeld in artikel 6 van het
Garantiefonds en houdt terdege rekening met de risicoprofielen van de
verschillende bedrijfsmodellen. Bij deze methoden wordt ook rekening
gehouden met de activazijde van de balans en met risico-indicatoren,
zoals kapitaaltoereikendheid, kwaliteit van de activa en liquiditeit.

De berekeningsmethoden en alle wijzigingen aan de methoden
worden goedgekeurd door de bevoegde autoriteit, die daarbij samen-
werkt met de aangewezen autoriteit. Het Garantiefonds stelt de EBA in
kennis van de goedgekeurde berekeningsmethoden en de wijzigingen
aan de methoden.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le Roi peut, par arrêté délibéré en
Conseil des ministres, si cela est justifié et avec l’approbation de la
Commission européenne, fixer un niveau cible minimal inférieur, pour
autant que les conditions suivantes soient réunies :

a) la réduction est fondée sur l’hypothèse qu’il est peu probable
qu’une part importante des moyens financiers disponibles sera utilisée
pour des mesures destinées à protéger les déposants couverts, autres
que celles prévues à l’article 380, alinéa 1er, deuxième et quatrième
phrases, de la loi bancaire, et

b) Le secteur bancaire dans lequel les membres visés à l’article 6
exercent leurs activités est fortement concentré, avec une grande
quantité d’actifs détenus par un petit nombre d’établissements de crédit
ou de groupes bancaires, assujettis à une surveillance sur une base
consolidée et qui, compte tenu de leur taille, feront probablement l’objet
d’une procédure de résolution en cas de défaillance.

Ce niveau cible minimal révisé n’est pas inférieur à 0,5 % des dépôts
garantis.

§ 2. Le niveau cible est fixé à 1,8 pourcents du montant des dépôts
garantis des membres visés à l’article 6 du Fonds de garantie.

Le Roi peut modifier ce niveau cible sans que celui-ci ne puisse être
inférieur au niveau cible minimal visé au paragraphe 1er.

§ 3. Le Roi détermine les modalités de communication au Fonds de
garantie du montant des dépôts garantis de ses membres.

§ 4. Lorsque les moyens financiers disponibles tombent en deçà du
niveau cible visé au paragraphe 2, le paiement des contributions
régulières reprend au moins jusqu’à ce que le niveau cible soit de
nouveau atteint.

Si, après que le niveau cible visé au paragraphe 2 a été atteint pour
la première fois, les moyens financiers disponibles, à la suite de
l’utilisation des fonds :

1° sont inférieurs aux deux tiers du niveau cible, la contribution
régulière est fixée à un niveau permettant d’atteindre ce niveau cible
dans un délai de six ans ;

2° sont inférieurs aux cinq sixièmes mais supérieurs aux deux tiers du
niveau cible, la contribution régulière est fixée à un niveau permettant
d’atteindre le niveau cible dans un délai de deux ans.

§ 5. Les contributions aux dispositifs de financement des procédures
de résolution relevant du titre VII de la directive 2014/59/UE, y
compris les moyens financiers disponibles à prendre en compte en vue
d’atteindre le niveau cible des dispositifs de financement des procédu-
res de résolution visé par la loi du 28 décembre 2011 relative au Fonds
de résolution ne sont pas prises en compte pour le niveau cible à
atteindre.

Art. 16. Le Fonds de garantie informe l’ABE, au plus tard le 31 mars de
chaque année, du montant des dépôts garantis de ses membres, ainsi
que du montant de ses moyens financiers disponibles arrêtés
au 31 décembre de l’année précédente.

Sous-section 3. — Contributions régulières

Art. 17. Les membres visés à l’article 6 sont redevables d’une
contribution régulière annuelle envers le Fonds de garantie jusqu’à
atteindre le niveau cible fixé à l’article 15, § 2.

Il est dûment tenu compte de la phase du cycle d’activités, et de
l’incidence que les contributions procycliques peuvent avoir lors de la
fixation des contributions régulières dans le cadre du présent article. À
cette fin l’autorité compétente peut exiger une modification de la
méthode de calcul afin de rendre dûment compte de l’évolution du
cycle d’activités et de l’incidence de la procyclicité des contributions.

Art. 18. Les contributions sont calculées par le Fonds de garantie en
fonction du montant des dépôts garantis et du degré de risque auquel
s’expose le membre concerné.

Des méthodes de calcul fondées sur le risque sont utilisées pour
calculer les contributions. Le calcul de ces contributions s’effectue de
manière proportionnelle au risque des membres visés à l’article 6 du
Fonds de garantie et prend dûment en compte le profil de risque des
divers modèles d’entreprise. Ces méthodes tiennent aussi compte des
actifs du bilan et des indicateurs de risque tels que l’adéquation des
fonds propres, la qualité des actifs et la liquidité.

Les méthodes de calcul et toutes modifications des méthodes sont
approuvées par l’autorité compétente en coopération avec l’autorité
désignée. Le Fonds de garantie informe l’ABE des méthodes de calcul
et des modifications des méthodes approuvées.
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De Koning bepaalt de nadere regels voor de betaling van de
bijdragen.

Art. 19. § 1. De periodieke bijdragen van de leden bedoeld in
artikel 6 worden berekend op basis van de volgende formule:

Ci = CR * ARWi * CDi * µ

Waarbij:

Ci staat voor de jaarlijkse bijdrage van het lid “i”;

CR staat voor het bijdragepercentage;

ARWi staat voor het geaggregeerd risicogewicht voor het lid “i”;

CDi staat voor de gedekte deposito’s voor het lid “i” op 31 decem-
ber van het jaar voorafgaand aan de berekening van de bijdrage;

µ staat voor de aanpassingscoëfficiënt.

§ 2. De aanpassingscoëfficiënt (µ) voor elk lid bedoeld in artikel 6
wordt berekend aan de hand van volgende formule:

Waarbij:
ATL staat voor het jaarlijks streefbedrag (in euro);

is een sommatieteken, voor i van 1 tot n, waarbij “n” staat voor het
totale aantal leden “i”;

CR staat voor het bijdragepercentage;
ARWi staat voor het geaggregeerd risicogewicht voor het lid “i”;

CDi staat voor de gedekte deposito’s voor het lid “i” op 31 decem-
ber van het jaar voorafgaand aan de berekening van de bijdrage.

§ 3. Het geaggregeerde risicogewicht (ARWi) van een lid “i”, bedoeld
in artikel 6, wordt bepaald op basis van de intervallen voor zijn
geaggregeerde risicoscore (ARSi), zoals opgenomen in bijlage 1.

De geaggregeerde risicoscore (ARSi) voor lid “i” wordt berekend
volgens de volgende formule:

Waarbij:
IWj staat voor het indicatorgewicht van de indicator Aj;

is een sommatieteken, voor j van 1 tot m, waarbij “m” staat voor het
totale aantal indicatoren “Aj”;

IRSj staat voor de individuele risicoscore voor indicator Aj.
De indicatoren (Aj) en hun indicatorgewicht (IWj) die moeten

worden gebruikt voor de berekening van de op risicogebaseerde
bijdragen zijn opgenomen in bijlage 2.

De intervallen die de individuele risicoscore (IRS) bepalen die aan
elke risico-indicator (Aj) moet worden toegekend, in functie van zijn
waarde, zijn opgenomen in bijlage 3.

§ 4. Het bijdragepercentage (CR) voor de berekening van de
periodieke bijdragen wordt jaarlijks berekend volgens de volgende
formule:

Le Roi détermine les modalités de paiement des contributions.

Art. 19. § 1er. Les contributions régulières des membres visés à
l’article 6 sont calculées sur la base de la formule suivante :

Ci = CR * ARWi * CDi * µ

Où :

Ci représente la contribution annuelle du membre “i” ;

CR représente le taux de contribution ;

ARWi représente la pondération des risques agrégée pour le membre
“i” ;

CDi représente les dépôts garantis pour le membre “i” au 31 décem-
bre de l’année précédant le calcul de la contribution ;µ

µ représente le coefficient d’ajustement.

§ 2. Le coefficient d’ajustement (µ) pour chaque membre visé à
l’article 6 est calculé à l’aide de la formule suivante :

Où :
ATL représente le niveau cible annuel (en euros) ;

est un signe de sommation, pour i allant de 1 jusque n, où le “n”
représente le nombre total de membres “i” ;

CR représente le taux de contribution ;
ARWi représente la pondération des risques agrégée pour le membre

“i” ;
CDi représente les dépôts garantis pour le membre “i” au 31 décem-

bre de l’année précédant le calcul de la contribution.
§ 3. La pondération des risques agrégée (ARWi) d’un membre “i”,

visé à l’article 6,est déterminée sur la base des intervalles de son score
de risque agrégé (ARSi), comme indiqué en annexe 1.

Le score des risques agrégés (ARSi) pour le membre “i” est calculé
selon la formule suivante :

Où :
IWj représente le coefficient de pondération de l’indicateur Aj ;

est un signe de sommation, pour j allant de 1 jusque m, où le “m”
représente le nombre total des indicateurs “Aj” ;

IRSj représente le score de risque individuel pour l’indicateur Aj.
Les indicateurs (Aj) et leurs coefficients de pondération (IWj) qui

doivent être utilisés pour le calcul des contributions basées sur les
risques figurent en annexe 2.

Les intervalles déterminant le score de risque individuel (IRS) à
attribuer à chaque indicateur de risque (Aj), en fonction de sa valeur,
figurent en annexe 3.

§ 4. Le taux de contribution (CR) pour le calcul des contributions
régulières est calculé annuellement selon la formule suivante :
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Waarbij:
ATL staat voor het jaarlijks streefbedrag (in euro);
CD staat voor de som van de gedekte deposito’s op 31 december van

het voorgaande jaar van alle leden bedoeld in artikel 6.
§ 5. Het jaarlijks streefbedrag (ATL) wordt jaarlijks berekend volgens

de volgende formule:

Waarbij:
TL staat voor het streefbedrag zoals bepaald in artikel 15, § 2

(in euro);
AFM staat voor het bedrag aan beschikbare financiële middelen;
Y staat voor het aantal resterende jaren zoals bedoeld in artikel 15,

§ 4, tweede lid, 1° of 2° of in artikel 59 om het streefbedrag te bereiken
bedoeld in artikel 15 § 2. Bij ontstentenis van een tijdslimiet is de Y
gelijk aan 1.

§ 6. De NBB deelt jaarlijks aan het Garantiefonds, of op zijn verzoek,
de berekende waarde van de indicatoren van de leden zoals bedoeld in
artikel 6 mee, die toelaten hun individuele risicoscore te bepalen.

Indien de bevoegde autoriteit de waarde van de indicatoren van
een lid bedoeld in artikel 6 niet kan verstrekken, wordt aan dit lid een
ARWi toegekend dat gelijk is aan het gewogen gemiddelde van de
ARW (AARW) van de in artikel 6 bedoelde leden waarvoor een
ARWi-score wordt berekend op basis van de door de bevoegde
autoriteit verstrekte indicatorwaarden. De AARW wordt berekend aan
de hand van de volgende formule:

Waarbij:

is een sommatieteken, voor i van 1 tot n, waarbij “n” staat voor het
totale aantal leden “i”, bedoeld in artikel 6, waarvoor een ARWi-score
wordt berekend op basis van de door de bevoegde autoriteit verstrekte
indicatorwaarden;

CDi staat voor de gedekte deposito’s voor het lid “i”, bedoeld in
artikel 6, waarvoor een ARWi-score wordt berekend op basis van de
door de bevoegde autoriteit verstrekte indicatorwaarden, op 31 decem-
ber van het jaar voorafgaand aan de berekening van de bijdrage;

ARWi staat voor het geaggregeerd risicogewicht voor het lid “i”,
bedoeld in artikel 6, waarvoor een ARWi-score wordt berekend op basis
van de door de bevoegde autoriteit verstrekte indicatorwaarden;

CD° staat voor de som van de gedekte deposito’s op 31 december van
het voorgaande jaar van alle leden bedoeld in artikel 6, waarvoor een
ARWi-score wordt berekend op basis van de door de bevoegde
autoriteit verstrekte indicatorwaarden.

§ 7. Onverminderd de artikelen 17 en 18 en de richtsnoeren van de
EBA, kan de Koning de formule voor de berekening van de periodieke
bijdragen wijzigen, met inbegrip van de vaststelling van aanvullende
risico-indicatoren, de aanpassing van de indicatorgewichten (IWi), de
aanpassing van de intervallen voor de bepaling van het geaggregeerde
risicogewicht (ARWi) van een lid “i”, bedoeld in artikel 6, op basis van
zijn geaggregeerde risicoscore (ARSi), en de aanpassing van de
intervallen voor de bepaling van de individuele risicoscore (IRS) die
aan elke risico-indicator (Aj) moet worden toegekend in functie van zijn
waarde.

Elke wijziging die overeenkomstig het eerste lid wordt aangebracht,
moet de goedkeuring krijgen van de bevoegde autoriteit in samenwer-
king met de aangewezen autoriteit.

Art. 20. Het Garantiefonds kan een lid als bedoeld in artikel 6
toelaten zijn periodieke jaarlijkse bijdrage te betalen door het aangaan
van een betalingsverplichting. Het totale aandeel van de betalingsver-
plichtingen mag niet meer bedragen dan 30 procent van het totale
bedrag van de beschikbare financiële middelen van het Garantiefonds.

De Koning bepaalt de nadere regels van de betalingsverplichtingen
overeenkomstig de richtsnoeren van de EBA.

Où :
ATL représente le niveau cible annuel (en euros) ;
CD représente la somme des dépôts garantis au 31 décembre de

l’année précédente, de tous les membres visés à l’article 6.
§ 5. Le niveau cible annuel (ATL) est calculé chaque année selon la

formule suivante :

Où :
TL représente le niveau cible visé à l’article 15, § 2 (en euros) ;

AFM représente le montant des moyens financiers disponibles ;
Y représente le nombre d’années visé à l’article 15, § 4, alinéa 2, 1°

ou 2°, ou à l’article 59, restant à courir avant d’atteindre le niveau cible
visé à l’article 15, § 2. À défaut de délai prescrit, le Y est égal à 1.

§ 6. La BNB communique chaque année au Fonds de garantie, ou à
sa demande, la valeur calculée des indicateurs des membres visés à
l’article 6 permettant de déterminer leur score de risque individuel.

Si l’autorité compétente n’est pas en mesure de fournir la valeur des
indicateurs d’un membre visé à l’article 6, un ARWi égal à l’ARW
moyen pondéré (AARW) des membres visés à l’article 6 pour lesquels
un score ARWi est calculé sur la base des valeurs des indicateurs
fournis par l’autorité compétente, lui est attribué. L’AARW est calculé
à l’aide de la formule suivante :

Où :

est un signe de sommation, pour i allant de 1 jusque n, où le “n”
représente le nombre total de membres “i”, visés à l’article 6, pour
lesquels un score ARWi est calculé sur la base des valeurs des
indicateurs fournis par l’autorité compétente ;

CDi représente les dépôts garantis pour le membre “i”, visé à
l’article 6, pour lequel un score ARWi est calculé sur la base des valeurs
des indicateurs fournis par l’autorité compétente, au 31 décembre de
l’année précédant le calcul de la contribution ;

ARWi représente la pondération des risques agrégée pour le membre
“i”, visé à l’article 6, pour lequel un score ARWi est calculé sur la base
des valeurs des indicateurs fournis par l’autorité compétente ;

CD° représente la somme des dépôts garantis pour tous les membres
visés à l’article 6, pour lesquels un score ARWi est calculé sur la base
des valeurs des indicateurs fournis par l’autorité compétente, au
31 décembre de l’année précédente.

§ 7. Sans préjudice des articles 17 et 18 et des orientations de l’ABE,
le Roi peut modifier la formule de calcul des contributions régulières, y
compris déterminer les indicateurs de risque supplémentaires, adapter
les coefficients de pondération (IWi), adapter les intervalles définissant
la pondération des risques agrégée (ARWi) d’un membre “i”, visé à
l’article 6, sur la base de son score de risque agrégé (ARSi) et adapter les
intervalles déterminant le score de risque individuel (IRS) à attribuer à
chaque indicateur de risque (Aj) en fonction de sa valeur.

Toute modification effectuée conformément à l’alinéa premier, doit
recueillir l’approbation de l’autorité compétente en coopération avec
l’autorité désignée.

Art. 20. Le Fonds de garantie peut autoriser un membre visé à
l’article 6 à s’acquitter de sa contribution annuelle régulière en
souscrivant un engagement de paiement. La part totale des engage-
ments de paiement ne peut pas dépasser 30 pourcents du montant total
des moyens financiers disponibles du Fonds de garantie.

Le Roi détermine les modalités des engagements de paiement
conformément aux orientations de l’ABE.
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Onderafdeling 4. — Overdrachten van bijdragen

Art. 21. § 1. Indien een lid bedoeld in artikel 6, 1°, niet langer
deelneemt aan het Garantiefonds en zich aansluit bij een ander
depositogarantiestelsel, worden de bijdragen die in de twaalf maanden
vóór de beëindiging van de deelneming zijn betaald, met uitzondering
van de buitengewone bijdragen, aan het andere depositogarantiestelsel
overgedragen.

Indien sommige activiteiten van een lid zoals bedoeld in artikel 6, 1°,
naar een andere lidstaat worden overgedragen en zodoende onder een
ander depositogarantiestelsel komen te vallen, worden de bijdragen
van dat lid die in de twaalf maanden vóór de overdracht zijn betaald,
met uitzondering van de buitengewone bijdragen, aan het andere
depositogarantiestelsel overgedragen naar rata van het bedrag van de
overgedragen gedekte deposito’s.

§ 2. Indien een lid zoals bedoeld in artikel 6, 1°, voornemens heeft van
het Garantiefonds naar een ander depositogarantiestelsel over te
stappen, geeft hij ten minste zes maanden van tevoren kennis van dat
voornemen aan het Garantiefonds. Tijdens die periode blijft dat
betrokken lid verplicht tot betaling, van zowel de periodieke bijdragen
als buitengewone bijdragen aan het Garantiefonds.

Onderafdeling 5. — Buitengewone bijdragen

Art. 22. Artikel 18 is van toepassing op de berekening van de
buitengewone bijdragen.

Art. 23. De buitengewone bijdragen te betalen aan het Garantiefo-
nds door de leden bedoeld in artikel 6 worden berekend door het
Garantiefonds op basis van de formule van de periodieke bijdragen,
met uitzondering van het jaarlijks streefbedrag (ATL), dat wordt
vervangen door het bedrag dat tekort is.

Onverminderd de artikelen 22, 24 en 25 en de richtsnoeren van de
EBA, kan de Koning de berekeningsmethode van de buitengewone
bijdragen wijzigen.

Art. 24. De buitengewone bijdragen van de leden bedoeld in
artikel 6 mogen, per kalenderjaar, niet meer bedragen dan 0,5 procent
van hun gedekte deposito’s. In uitzonderlijke omstandigheden en
indien de bevoegde autoriteit toestemming heeft gegeven, kan het
Garantiefonds hogere buitengewone bijdragen verlangen.

Art. 25. De bevoegde autoriteit kan een betaling door een lid
bedoeld in artikel 6 van buitengewone bijdragen aan het Garantiefonds
geheel of gedeeltelijk opschorten als de bijdragen de liquiditeit of de
solvabiliteit van dat lid zouden bedreigen. Een zodanige opschorting
wordt niet verleend voor een periode langer dan zes maanden, maar
kan op verzoek van het lid worden verlengd. De opgeschorte
buitengewone bijdragen worden betaald op het moment dat de
betaling niet langer de liquiditeit of solvabiliteit van het lid bedreigt.

Onderafdeling 6. — Voorschotten

Art. 26. § 1. De in artikel 11 bedoelde voorschotten worden toege-
kend overeenkomstig artikel 70 van de wet van 22 mei 2003 houdende
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de Federale
Staat.

§ 2. De voorschotten, met inbegrip van de interesten, worden door
het Garantiefonds aan de Schatkist terugbetaald door middel van de
buitengewone bijdragen.

§ 3. De Koning kan de interesten, de aflossingstabel en de andere
terugbetalingsregels van de voorschotten vaststellen na overeenstem-
ming tussen de bevoegde autoriteit en de aangewezen autoriteit.

Onderafdeling 7. — Gebruik van middelen

Art. 27. De financiële bronnen van het Garantiefonds worden gebruikt
voor de financiering van:

1° de tussenkomsten zoals bedoeld in artikel 380, eerste lid, van de
Bankwet;

2° de overdrachten van bijdragen van het Garantiefonds aan andere
depositogarantiestelsels;

3° de kosten resulterend uit de beleggingsstrategie van de beschik-
bare financiële middelen;

4° de kosten die voortvloeien uit de voorbereiding, uitvoering en
terugvordering van de tussenkomsten bedoeld in artikel 380 van de
Bankwet.

Afdeling 4. — Samenwerking

Art. 28. De bevoegde autoriteit, aangewezen autoriteit, afwikkelings-
autoriteit en de toezichthoudende autoriteit werken met elkaar
samen en oefenen hun bevoegdheden uit overeenkomstig de Richtlijn
2014/49/EU.

Sous-section 4. — Transferts de contributions

Art. 21. § 1er. Si un membre visé à l’article 6, 1°, quitte le Fonds de
garantie pour un autre système de garantie d’un État membre, les
contributions qu’il a versées au cours des douze mois qui précèdent la
fin de sa participation au système, à l’exception des contributions
extraordinaires, sont transférées à l’autre système de garantie des
dépôts.

Si certaines des activités d’un membre visé à l’article 6, 1°, sont
transférées dans un autre État membre et relèvent donc d’un autre
système de garantie des dépôts, les contributions versées par ce
membre au cours des douze mois précédant le transfert, à l’exception
des contributions extraordinaires, sont transférées à l’autre système de
garantie des dépôts au prorata du montant des dépôts garantis
transférés.

§ 2. Si un membre visé à l’article 6, 1°, prévoit de passer du Fonds de
garantie à un autre système de garantie des dépôts, il fait connaître son
intention au moins six mois à l’avance auprès du Fonds de garantie.
Pendant ce délai, ce membre concerné reste sous l’obligation de
contribuer au Fonds de garantie, en termes de financement tant régulier
qu’extraordinaire.

Sous-section 5. — Contributions extraordinaires

Art. 22. L’article 18 est applicable au calcul des contributions
extraordinaires.

Art. 23. Les contributions extraordinaires à verser au Fonds de
garantie par les membres visés à l’article 6 sont calculées par le Fonds
de garantie sur la base de la formule des contributions régulières, à
l’exception du niveau cible annuel (ATL) qui est remplacé par le
montant manquant.

Sans préjudice des articles 22, 24 et 25 et des orientations de l’ABE, le
Roi peut modifier la méthode de calcul des contributions extraordinai-
res.

Art. 24. Les contributions extraordinaires des membres visés à
l’article 6 ne peuvent pas dépasser, par année civile, 0,5 pourcent de
leurs dépôts garantis. Le Fonds de garantie peut, dans des circonstances
exceptionnelles et avec l’accord de l’autorité compétente, demander des
contributions extraordinaires plus élevées.

Art. 25. L’autorité compétente peut différer entièrement ou partiel-
lement le versement par un membre visé à l’article 6 des contributions
extraordinaires au Fonds de garantie si ces contributions risquent de
compromettre la liquidité et la solvabilité de ce membre. Ce report n’est
pas accordé pour une durée de plus de six mois, mais peut être
renouvelé à la demande du membre. Les contributions extraordinaires
différées sont versées lorsque ce paiement ne compromet plus la
liquidité ni la solvabilité du membre.

Sous-section 6. — Avances

Art. 26. § 1er. Les avances visées à l’article 11 sont octroyées
conformément à l’article 70 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et des comptes de l’État fédéral.

§ 2. Les avances, en ce compris les intérêts, sont remboursées au
Trésor par le Fonds de garantie au moyen des contributions extraordi-
naires.

§ 3. Le Roi peut déterminer les intérêts, les échéances de rembourse-
ment et les autres modalités de remboursement des avances après
accord de l’autorité compétente et de l’autorité désignée.

Sous-section 7. — Utilisation des fonds

Art. 27. Les ressources financières du Fonds de garantie sont
utilisées pour financer :

1° les interventions visées à l’article 380, alinéa 1er, de la loi bancaire ;

2° les transferts de contributions du Fonds de garantie vers d’autres
systèmes de garantie des dépôts ;

3° les dépenses résultant de la stratégie d’investissement des moyens
financiers disponibles ;

4° les dépenses résultant de la préparation, de l’exécution et du
recouvrement des interventions visées à l’article 380 de la loi bancaire.

Section 4. — Coopération

Art. 28. L’autorité compétente, l’autorité désignée, l’autorité de
résolution et l’autorité de contrôle coopèrent les unes avec les autres et
exercent leurs pouvoirs conformément à la directive 2014/49/UE.
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Deze samenwerking vindt plaats overeenkomstig artikel 54.

Art. 29. Het Garantiefonds wisselt met de depositogarantiestelsels
van de lidstaten van ontvangst de in de volgende artikelen bedoelde
informatie uit, onverminderd de in die artikelen vastgelegde beperkin-
gen:

1° artikel 9, § 1, tweede lid, en § 2;

2° artikel 380, vijfde lid, van de Bankwet;

3° artikel 381, eerste en vierde lid, van de Bankwet.

Deze uitwisseling vindt plaats overeenkomstig artikel 54.

HOOFDSTUK 3. — De Beleggersberschermingsregeling

Afdeling 1. — Definities

Art. 30. Voor de toepassing van dit hoofdstuk en haar uitvoerings-
besluiten en -reglementen wordt verstaan onder:

1° beursvennootschap: de vennootschap bedoeld in artikel 2 van de
wet van 20 juli 2022 en/of de instelling bedoeld in artikel 1, § 3,
eerste lid, 2°, van de Bankwet;

2° bijkantoor van een beursvennootschap: een bedrijfszetel bedoeld
in artikel 3, 79°, van de wet van 20 juli 2022 en/of in artikel 3, 64°, van
de Bankwet;

3° beheervennootschap van instellingen voor collectieve belegging:
de vennootschap bedoeld in artikel 3, 12°, van de wet van 3 augus-
tus 2012 betreffende de instellingen voor collectieve belegging die
voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de instel-
lingen voor belegging in schuldvorderingen;

4° bijkantoor van een beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging: een bedrijfszetel bedoeld in artikel 3, 35°, van de
wet van 3 augustus 2012 betreffende de instellingen voor collectieve
belegging die voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG
en de instellingen voor belegging in schuldvorderingen;

5° beheervennootschap van AICB’s: de vennootschap bedoeld in
artikel 3, 12°, van de wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve
instellingen voor collectieve belegging en hun beheerders;

6° bijkantoor van een beheervennootschap van AICB’s: de bedrijfs-
zetel bedoeld in artikel 3, 20°, van de wet van 19 april 2014 betreffende
de alternatieve instellingen voor collectieve belegging en hun beheer-
ders;

7° vennootschap voor vermogensbeheer en beleggingsadvies: de
vennootschap bedoeld in titel 3 van de wet van 25 oktober 2016;

8° bijkantoor van een vennootschap voor vermogensbeheer en
beleggingsadvies: de bedrijfszetel die niet het hoofdkantoor is en die
een onderdeel zonder rechtspersoonlijkheid vormt van een vennoot-
schap voor vermogensbeheer en beleggingsadvies; alle bedrijfszetels in
eenzelfde lidstaat van een vennootschap voor vermogensbeheer en
beleggingsadvies met hoofdkantoor in een andere lidstaat worden als
één enkel bijkantoor beschouwd.

9° in aanmerking komende geldmiddelen: gelddeposito’s die niet
zijn uitgesloten van de bescherming krachtens artikel 32, § 2;

10° gedekte geldmiddelen: de geldmiddelen die gedekt zijn door de
beschermingsregeling bedoeld in artikel 32, § 1, ten belope van het
niveau van dekking bepaald in artikel 33.

Afdeling 2. — Onderdeel geldmiddelen

Onderafdeling 1. — Toepassingsgebied

Art. 31. § 1. Moeten in het kader van het onderdeel geldmiddelen
van de beleggersbescherming deelnemen aan het Garantiefonds:

1° beursvennootschappen naar Belgisch recht bedoeld in artikel 274
van de wet van 22 juli 2022 en de beursvennootschappen naar Belgisch
recht bedoeld in artikel 384/3, § 2, eerste lid, van de Bankwet;

2° beursvennootschappen die onder het recht van een derde land
ressorteren en in België een bijkantoor hebben gevestigd, bedoeld in
artikel 226 van de wet van 20 juli 2022 en waarop artikel 43 van
dezelfde wet van toepassing is overeenkomstig paragraaf 1, tweede lid,
5°, van voormeld artikel 226 en de beursvennootschappen die onder het
recht van een derde land ressorteren en in België een bijkantoor hebben
gevestigd, bedoeld in artikel 384/2, tweede lid, van de Bankwet;

3° beursvennootschappen die onder het recht van een lidstaat
ressorteren en in België een bijkantoor hebben gevestigd, bedoeld in
artikel 224 van de wet van 20 juli 2022 en waarop artikel 43 van die wet
van toepassing is, overeenkomstig artikel 224, tweede lid, en arti-
kel 226, tweede lid, 5°, van die wet;

Cette coopération est réalisée conformément à l’article 54.

Art. 29. Le Fonds de garantie échange avec les systèmes de garanties
des dépôts des États membres d’accueil, les informations visées aux
articles suivants, sans préjudice des restrictions qui y sont prévues :

1° l’article 9, § 1, alinéa 2, et § 2 ;

2° l’article 380, alinéa 5, de la loi bancaire ;

3° l’article 381, alinéas 1er et 4, de la loi bancaire.

Cet échange s’effectue dans le respect de l’article 54.

CHAPITRE 3. — Le système de protection des investisseurs

Section 1re. — Définitions

Art. 30. Pour l’application du présent chapitre et des arrêtés et
règlements pris pour son exécution, on entend par :

1° société de bourse: la société visée à l’article 2 de la loi
du 20 juillet 2022 ou l’entreprise visée à l’article 1er, § 3, alinéa 1, 2° de
la loi bancaire ;

2° succursale d’une société de bourse: le siège d’exploitation visé à
l’article 3, 79°, de la loi du 20 juillet 2022 ou à l’article 3, 64°, de la loi
bancaire ;

3° société de gestion d’organismes de placement collectif: la société
visée à l’article 3, 12°, de la loi du 3 août 2012 relative aux organismes
de placement collectif qui répondent aux conditions de la Directive 2009/
65/CE et aux organismes de placement en créances ;

4° succursale d’une société de gestion d’organismes de placement
collectif: le siège d’exploitation visé à l’article 3, 35°, de la loi
du 3 août 2012 relative aux organismes de placement collectif qui
répondent aux conditions de la Directive 2009/65/CE et aux organis-
mes de placement en créances ;

5° société de gestion d’OPCA: la société visée à l’article 3, 12°, de la
loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de placement collectif
alternatifs et à leurs gestionnaires ;

6° succursale d’une société de gestion d’OPCA: le siège d’exploita-
tion visé à l’article 3, 20°, de la loi du 19 avril 2014 relative aux
organismes de placement collectif alternatifs et à leurs gestionnaires ;

7° société de gestion de portefeuille et de conseil en investissement:
la société visée au titre 3 de la loi du 25 octobre 2016 ;

8° succursale d’une société de gestion de portefeuille et de conseil en
investissement: le siège d’exploitation autre que l’administration
centrale et qui constitue une partie dépourvue de personnalité juridi-
que d’une société de gestion de portefeuille et de conseil en investis-
sement; tous les sièges d’exploitation établis dans le même État membre
par une société de gestion de portefeuille et de conseil en investisse-
ment dont le siège se trouve dans un autre État membre sont considérés
comme une succursale unique.

9° fonds éligibles: les dépôts de fonds qui ne sont pas exclus de la
protection en vertu de l’article 32, § 2 ;

10° fonds garantis: les dépôts de fonds qui sont couverts par le
système de protection visé à l’article 32, § 1er, à concurrence du niveau
de couverture prévu à l’article 33.

Section 2. — Volet fonds

Sous-section 1re. — Champ d’application

Art. 31. § 1er. Doivent participer au Fonds de garantie au titre du
volet fonds de la protection des investisseurs :

1° les sociétés de bourse de droit belge visées à l’article 274 de la loi
du 20 juillet 2022 et les sociétés de bourse de droit belge visées à
l’article 384/3, § 2, alinéa 1er, de la loi bancaire ;

2° les sociétés de bourse relevant du droit d’un État tiers et ayant
établi une succursale en Belgique, visées à l’article 226 de la loi
du 20 juillet 2022 et auxquelles s’applique l’article 43 de cette même loi
conformément au paragraphe 1er, alinéa 2, 5°, de l’article 226 précité et
les sociétés de bourse relevant du droit d’un État tiers et ayant établi
une succursale en Belgique visées à l’article 384/2, alinéa 2, de la loi
bancaire ;

3° les sociétés de bourse relevant du droit d’un autre État membre et
ayant établi une succursale en Belgique, visées à l’article 224 de la loi
du 20 juillet 2022 et auxquelles s’appliquent l’article 43 de cette même
loi, conformément aux articles 224, alinéa 2, et 226, paragraphe 1er,
alinéa 2, 5°, de cette même loi ;
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4° de beheervennootschappen van instellingen voor collectieve
belegging en de beheervennootschappen van AICB’s, naar Belgisch
recht, bedoeld in artikel 96 van de wet van 25 oktober 2016;

5° de beheervennootschappen van instellingen voor collectieve
belegging die onder het recht van een derde land ressorteren en in
België een bijkantoor hebben gevestigd, met uitzondering van deze
bedoeld in artikel 96, tweede lid, tweede zin, van de wet van
25 oktober 2016;

6° de vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies,
naar Belgisch recht, als bedoeld in artikel 96 van de wet van
25 oktober 2016;

7° de vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies
die onder het recht van een derde land ressorteren en in België een
bijkantoor hebben gevestigd, met uitzondering van die bedoeld in
artikel 96, tweede lid, tweede zin, van de wet van 25 oktober 2016;

8° de vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies
die onder het recht van een andere lidstaat ressorteren en in België een
bijkantoor hebben gevestigd, bedoeld in artikel 83 van de wet van
25 oktober 2016 en waarop artikel 29 van die wet van toepassing is
overeenkomstig de artikelen 83 en 84, § 2, 4°, van die wet;

§ 2. De volgende entiteiten mogen deelnemen aan het Garantiefonds,
ter aanvulling van de garanties verstrekt door de beleggersbescher-
mingsregeling, onderdeel geldmiddelen, waarbij ze in hun lidstaat van
herkomst zijn aangesloten:

1° beursvennootschappen die onder het recht van een andere lidstaat
ressorteren en in België een bijkantoor hebben gevestigd, overeenkom-
stig artikel 278 van de wet van 20 juli 2022 of artikel 384/6 van de
Bankwet;

2° de vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies,
van beheervennootschappen van AICB’s en van beheervennootschap-
pen van instellingen voor collectieve belegging die onder het recht van
een andere lidstaat ressorteren en in België een bijkantoor hebben
gevestigd, bedoeld in artikel 100 van de wet van 25 oktober 2016.

De Koning bepaalt de voorwaarden en nadere regels van deze
aansluiting.

Art. 32. § 1. De bescherming van het Garantiefonds met betrekking
tot het onderdeel geldmiddelen van de beleggersbescherming betreft:

1° in geval van faillissement van een beursvennootschap of van een
beslissing genomen door de NBB overeenkomstig artikel 275, tweede lid,
van de wet van 20 juli 2022 of artikel 384/3, § 2, tweede lid, van de
Bankwet, de geldmiddelen die voor rekening van de beleggers worden
gehouden en die bestemd zijn voor de verwerving van financiële
instrumenten, voor de belegging in gestructureerde deposito’s of voor
terugbetalingen, ongeacht de munteenheid waarin ze zijn uitgedrukt,
die de genoemde beursvennootschap niet kan terugbetalen overeen-
komstig de toepasselijke wettelijke en contractuele voorwaarden, en die
nog niet door het Garantiefonds zijn terugbetaald in het kader van de
depositobeschermingsregeling;

2° in geval van faillissement van een beheervennootschap van
instellingen voor collectieve belegging, van een beheervennootschap
van AICB’s of van een vennootschap voor vermogensbeheer en
beleggingsadvies, of van een beslissing met betrekking tot een van deze
vennootschappen genomen door de FSMA overeenkomstig artikel 97
van de wet van 25 oktober 2016, de geldmiddelen bedoeld in artikel 98,
tweede lid, van de wet van 25 oktober 2016.

§ 2. De Koning bepaalt de categorieën geldmiddelen en beleggers die
uitgesloten worden van het toepassingsgebied van de bescherming van
het Garantiefonds.

§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde bescherming wordt verworven vanaf
het moment dat een lid als bedoeld in artikel 31, § 1, toestemming krijgt
om zijn werkzaamheden in België uit te oefenen.

§ 4. De dekking in het kader van het onderdeel geldmiddelen van de
beleggersbescherming blijft verzekerd na de intrekking of herroeping
van de vergunning, overeenkomstig artikel 200 van de wet van
20 juli 2022, artikel 233, tweede lid van de Bankwet, artikelen 63 en 64
van de wet van 25 oktober 2016, artikelen 249 en 250 van de wet van
3 augustus 2012 betreffende de instellingen voor collectieve belegging
die voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de
instellingen voor belegging in schuldvorderingen, en artikelen 359 en
360 van de wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen
voor collectieve belegging en hun beheerders, voor de deposito’s in
verband met beleggingsverrichtingen uitgevoerd vóór de datum van
deze intrekking of herroeping.

4° les sociétés de gestion d’organismes de placement collectif et les
sociétés de gestion d’OPCA, de droit belge, visées à l’article 96 de la loi
du 25 octobre 2016 ;

5° les sociétés de gestion d’organismes de placement collectif relevant
du droit d’un État tiers et ayant établi une succursale en Belgique, à
l’exception de celles visées à l’article 96, alinéa 2, deuxième phrase, de
la loi du 25 octobre 2016 ;

6° les sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en investisse-
ment, de droit belge, visées à l’article 96 de la loi du 25 octobre 2016 ;

7° les sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en investisse-
ment relevant du droit d’un État tiers et ayant établi une succursale en
Belgique, à l’exception de celles visées à l’article 96, alinéa 2, deuxième
phrase, de la loi du 25 octobre 2016 ;

8° les sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en investisse-
ment relevant du droit d’un autre État membre et ayant établi une
succursale en Belgique, visées à l’article 83 de la loi du 25 octo-
bre 2016 et auxquelles s’appliquent l’article 29 de cette loi conformé-
ment aux articles 83 et 84, § 2, 4°, de cette même loi ;

§ 2. Peuvent participer au Fonds de garantie, pour compléter les
garanties procurées par le système de protection des investisseurs, volet
fonds, auquel elles adhèrent dans leur État membre d’origine, les
entités suivantes :

1° les sociétés de bourse relevant du droit d’un autre État membre et
ayant établi une succursale en Belgique, conformément à l’article 278 de
la loi du 20 juillet 2022 ou à l’article 384/6 de la loi bancaire ;

2° les sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en investisse-
ment, les sociétés de gestion d’OPCA et les sociétés de gestion
d’organismes de placement collectifs relevant du droit d’un autre État
membre et ayant établi une succursale en Belgique, visées à l’article 100
de la loi du 25 octobre 2016.

Le Roi détermine les conditions et modalités de cette adhésion.

Art. 32. § 1er. La protection du Fonds de garantie au titre du volet
fonds de la protection des investisseurs porte sur :

1° en cas de faillite d’une société de bourse ou de décision prise par
la BNB conformément à l’article 275, alinéa 2, de la loi du 20 juillet 2022 ou
à l’article 384/3, § 2, alinéa 2, de la loi bancaire, les fonds détenus pour
le compte des investisseurs en attente d’affectation à l’acquisition
d’instruments financiers, en attente d’investissements en dépôts struc-
turés ou en attente de restitution, quelle que soit la devise dans laquelle
ils sont libellés, que ladite société de bourse est dans l’incapacité de
rembourser conformément aux conditions légales et contractuelles
applicables, et qui n’ont pas déjà fait l’objet d’un remboursement par le
Fonds de garantie dans le cadre du système de protection des dépôts ;

2° en cas de faillite d’une société de gestion d’organismes de
placement collectif, d’une société de gestion d’OPCA, ou d’une société
de gestion de portefeuille et de conseil en investissement, ou de
décision relative à l’une de ces sociétés prise par la FSMA conformé-
ment à l’article 97 de la loi du 25 octobre 2016, les fonds visés à
l’article 98, alinéa 2, de la loi du 25 octobre 2016.

§ 2. Le Roi définit les catégories de fonds et d’investisseurs qui sont
exclus du champ d’application de la protection du Fonds de garantie.

§ 3. La protection visée au paragraphe 1er est acquise dès le moment
où un membre visé à l’article 31, § 1er, est autorisé à exercer ses activités
en Belgique.

§ 4. La couverture prévue au titre du volet fonds de la protection des
investisseurs continue d’être assurée, après le retrait ou la révocation de
l’agrément conformément à l’article 200 de la loi du 20 juillet 2022, à
l’article 233, alinéa 2 de la loi bancaire, aux articles 63 et 64 de la loi
du 25 octobre 2016, aux articles 249 et 250 de la loi du 3 août 2012 rela-
tive aux organismes de placement collectif qui répondent aux condi-
tions de la Directive 2009/65/CE et aux organismes de placement en
créances, et aux articles 359 et 360 de la loi du 19 avril 2014 relative aux
organismes de placement collectif alternatifs et à leurs gestionnaires,
pour les dépôts en lien avec des opérations d’investissement effectués
avant la date de ce retrait ou de cette révocation.
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Art. 33. § 1. In de gevallen bedoeld in artikel 32, § 1, is het
maximumbedrag van de terugbetaling van het Garantiefonds bepaald
in artikel 276, tweede lid, van de wet van 20 juli 2022, artikel 98,
tweede lid, van de wet van 25 oktober 2016 en artikel 384/4, tweede lid,
van de Bankwet.

De Koning kan het bedrag voorzien in artikel 276, tweede lid, van de
wet van 20 juli 2022, artikel 98, tweede lid, van de wet van
25 oktober 2016 en artikel 384/4, tweede lid, van de Bankwet
aanpassen, om het in overeenstemming te brengen met deze voorzien
in artikel 382 van de Bankwet.

Het Garantiefonds betaalt de gedekte geldmiddelen terug, bepaald
overeenkomstig dit hoofdstuk en haar uitvoeringsbesluiten, die gehou-
den worden in een bijkantoor zoals bedoeld in artikel 31, § 1, 2°, 3°, 5°,
7°, 8°, en § 2, ten belope van het verschil tussen het bedrag van de
terugbetaling van de evenwaardige beschermingsregeling van het land
van herkomst en het bedrag van de tussenkomst vastgelegd in het
eerste lid.

De Koning bepaalt de betalingsvoorwaarden en nadere regels van de
terugbetaling bedoeld in het eerste en derde lid.

§ 2. De door het Garantiefonds terugbetaalde bedragen vormen geen
roerende inkomsten in de zin van artikel 17, § 1, van het Wetboek van
de Inkomstenbelastingen 1992.

§ 3. Bij elke terugbetaling die het Garantiefonds uitvoert, subrogeert
het in de rechten van de rechthebbende die schadeloos is gesteld en
treedt het, ten belope van het terugbetalingsbedrag, in de rechten van
de schuldvordering die deze heeft ten opzichte van de in gebreke
gebleven instelling.

Wanneer de rechthebbende slechts voor een deel van zijn vordering
door het Garantiefonds schadeloos wordt gesteld, staat hij, in afwijking
van artikel 5.223 van het Burgerlijk Wetboek, in rang gelijk met het
Garantiefonds voor de uitoefening van zijn rechten met betrekking tot
hetgeen hem nog verschuldigd blijft.

Onderafdeling 2. — Financiering

Art. 34. De financiële bronnen van het Garantiefonds voor de
financiering van de tussenkomsten, de kosten resulterend uit de
beleggingsstrategie van de beschikbare financiële middelen en de
kosten die voortvloeien uit de voorbereiding, uitvoering en terugvor-
dering van de tussenkomsten, in het kader van het onderdeel
geldmiddelen van de beleggersbeschermingsregeling worden gevormd
door de beschikbare financiële middelen, bestaande uit de periodieke
bijdragen van de leden bedoeld in artikel 31, § 1, 1°, 2° en 3°, door de
buitengewone bijdragen en door voorschotten van de Schatkist.

Art. 35. De schuldvorderingen van het Garantiefonds in hoofdsom,
interesten en bijkomstigheden op een lid van het Garantiefonds, met
betrekking tot de middelen van de beleggersbeschermingsregeling, zijn
bevoorrecht op alle roerende goederen van dit lid.

Het in het eerste lid bedoelde voorrecht komt onmiddellijk na de
voorrechten bedoeld in artikel 19, 4°nonies, van de Hypotheekwet van
16 december 1851.

De aanwending bij voorrang, ingevoerd bij artikel 19 in fine van de
hypotheekwet van 16 december 1851, is van toepassing op de
schuldvorderingen van het Garantiefonds bedoeld in het eerste lid.

Art. 36. De leden bedoeld in artikel 31, § 1, 1°, 2° en 3°, zijn
een periodieke jaarlijkse bijdrage verschuldigd van 0,105 procent van
het bedrag op 31 december van het voorgaand jaar, van de gedekte
geldmiddelen die zij aanhouden.

Ingeval van deelname aan het Garantiefonds in de loop van het jaar
voorafgaand aan het jaar van berekening van de periodieke jaarlijkse
bijdrage, worden deze bijdragen pro rata temporis berekend.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de mededeling aan het
Garantiefonds van het bedrag aan gedekte geldmiddelen van zijn leden
bedoeld in artikel 31, § 1, 2° en 3°.

De Koning stelt de nadere regels voor de betaling van deze bijdragen
vast.

Art. 37. § 1. In het geval van een tussenkomst van het Garantie-
fonds in een situatie als bedoeld in artikel 32, § 1, 1°, wanneer de
beschikbare financiële middelen van de beleggersbeschermingsregeling
van het Garantiefonds ontoereikend zijn, betalen de in artikel 31, § 1, 1°,
2° en 3°, bedoelde leden buitengewone bijdragen om het Garantiefonds
in staat te stellen zijn verbintenissen na te komen.

§ 2. De buitengewone bijdragen worden berekend door het Garan-
tiefonds. Voor elk lid komt het bedrag van de buitengewone bijdrage
overeen met de helft van het bedrag van de periodieke jaarlijkse
bijdrage.

Art. 33. § 1er. Dans les cas visés à l’article 32, § 1er, le montant
maximum de remboursement du Fonds de garantie est déterminé à
l’article 276, alinéa 2, de la du 20 juillet 2022, à l’article 98, alinéa 2, de
la loi du 25 octobre 2016 et à l’article 384/4, alinéa 2, de la loi bancaire.

Le Roi peut adapter le montant prévu à l’article 276, alinéa 2, de la loi
du 20 juillet 2022, à l’article 98, alinéa 2, de la loi du 25 octobre 2016 et à
l’article 384/4, alinéa 2, de la loi bancaire pour le mettre en concordance
avec celui prévu à l’article 382 de la loi bancaire.

Le Fonds de garantie rembourse les fonds garantis déterminés
conformément au présent chapitre et à ses arrêtés d’exécution, détenus
auprès d’une succursale visée à l’article 31, § 1er, 2°, 3°, 5°, 7°, 8° et § 2,
à concurrence de la différence entre le montant du remboursement
effectué par le système de protection équivalent du pays d’origine et le
montant d’intervention prévu à l’alinéa 1er.

Le Roi détermine les conditions et modalités de paiement du
remboursement visé aux alinéas 1er et 3.

§ 2. Les montants remboursés par le Fonds de garantie ne constituent
pas un revenu mobilier au sens de l’article 17, § 1er, du Code des impôts
sur les revenus 1992.

§ 3. Lors de tout remboursement effectué par le Fonds de garantie,
celui-ci est subrogé dans les droits de l’ayant droit indemnisé et
reprend, à concurrence du montant du remboursement, les droits de
créance que celui-ci détient à l’encontre de l’institution défaillante.

Lorsque l’ayant droit a seulement été désintéressé par le Fonds de
garantie pour une partie de sa créance, il peut uniquement, par
dérogation à l’article 5.223 du Code civil, exercer ses droits pour ce qui
lui reste dû, à rang égal avec le Fonds de garantie.

Sous-section 2. — Financement

Art. 34. Les ressources financières du Fonds de garantie pour
financer les interventions, les dépenses résultant de la stratégie
d’investissement des moyens financiers disponibles et les dépenses
résultant de la préparation, de l’exécution et du recouvrement des
interventions, dans le cadre du volet fonds du système de protection
des investisseurs sont constituées par les moyens financiers disponi-
bles, alimentés par les contributions régulières des membres visés à
l’article 31, § 1er, 1°, 2° et 3°, par les contributions extraordinaires et par
des avances du Trésor.

Art. 35. Les créances du Fonds de garantie en principal, intérêts et
accessoires, sur un membre du Fonds de garantie au titre des ressources
du système de protection des investisseurs, sont privilégiées sur la
généralité des biens meubles de ce membre.

Le privilège visé à l’alinéa 1er prend rang immédiatement après les
privilèges visés à l’article 19, 4°nonies, de la loi hypothécaire du 16 décem-
bre 1851.

L’affectation par préférence, créée par l’article 19 in fine de la loi
hypothécaire du 16 décembre 1851, est applicable aux créances du
Fonds de garantie visées à l’alinéa 1er.

Art. 36. Les membres visés à l’article 31, § 1er, 1°, 2° et 3°, sont
redevables d’une contribution régulière annuelle de 0,105 pourcent de
l’encours, au 31 décembre de l’année précédente, des fonds garantis
qu’ils détiennent.

En cas de participation au Fonds de garantie au cours de l’année
précédant le calcul des contributions régulières annuelles, ces contri-
butions sont calculées pro rata temporis.

Le Roi détermine les modalités de communication au Fonds de
garantie de l’encours des dépôts de fonds garantis des membres visés
à l’article 31, § 1er, 1°, 2° et 3°.

Le Roi fixe les modalités de paiement de ces contributions.

Art. 37. § 1er. En cas d’intervention du Fonds de garantie dans une
situation visée à l’article 32, § 1er, 1°, si les moyens financiers
disponibles du système de protection des investisseurs du Fonds de
garantie sont insuffisants, les membres visés à l’article 31, § 1er, 1°, 2°
et 3°, paient des contributions extraordinaires pour permettre au Fonds
de garantie d’honorer ses engagements.

§ 2. Les contributions extraordinaires sont calculées par le Fonds de
garantie. Pour chaque membre, le montant de la contribution extraor-
dinaire correspond à la moitié du montant de la contribution régulière
annuelle.
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De Koning stelt de nadere regels voor de betaling van deze bijdragen
vast.

§ 3. Indien de beschikbare financiële middelen ontoereikend zijn en
indien de buitengewone bijdragen niet onmiddellijk beschikbaar of
toereikend zijn, schiet de Schatkist de nodige bedragen voor aan het
Garantiefonds.

Het voorschot van de Schatkist wordt toegekend overeenkomstig
artikel 70 van de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de Federale Staat.

Het voorschot, met inbegrip van de interesten, wordt aan de
Schatkist terugbetaald door het Garantiefonds door middel van de
bedragen die teruggevorderd worden uit een vereffeningsprocedure of
faillissement of door middel van buitengewone bijdragen betaald door
de leden zoals bedoeld in artikel 31, § 1, 1°, 2° en 3°.

De Koning bepaalt de interesten, de aflossingstabel en alle andere
terugbetalingsmodaliteiten van het voorschot.

Art. 38. § 1. In geval van faillissement van een lid bedoeld in
artikel 31, § 1, 4° tot 8°, of van een beslissing met betrekking tot een van
deze vennootschappen genomen door de FSMA overeenkomstig
artikel 97 van de wet van 25 oktober 2016, schiet de Schatkist aan het
Garantiefonds de bedragen voor die nodig zijn.

Het voorschot wordt toegekend overeenkomstig artikel 70 van de
wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de Federale Staat.

Het voorschot, met inbegrip van de interesten, wordt door het
Garantiefonds aan de Schatkist terugbetaald door middel van de
bedragen teruggevorderd uit een vereffeningsprocedure of faillisse-
ment of door middel van buitengewone bijdragen.

§ 2. Deze buitengewone bijdragen verschuldigd door de leden
bedoeld in artikel 31, § 1, 4° tot 8°, worden door het Garantiefonds als
volgt berekend:

1° elk lid betaalt een eerste bijdrage van 4.000 euro;

2° elk lid betaalt een tweede bijdrage die is vastgesteld op 0,5 procent
van de jaarlijkse positieve bruto-opbrengst.

De Koning bepaalt de interesten, de aflossingstabel en alle andere
terugbetalingsmodaliteiten van het voorschot.

Art. 39. De leden vermeld in artikel 31, § 2, dragen bij overeenkom-
stig de bepalingen van deze afdeling. Deze bijdragen zijn echter slechts
verschuldigd op basis van het verschil in dekking tussen de beleggers-
beschermingsregeling(en) van de lidstaat van herkomst van het
bijkantoor en de regeling vastgelegd door het Garantiefonds.

Onderafdeling 3. — Samenwerking

Art. 40. Het Garantiefonds kan samenwerkingen tot stand brengen
met andere beleggersbeschermingsstelsels, om informatie uit te wisse-
len en om samen te werken voor wat terugbetalingsaanvragen betreft.

Afdeling 3. — Onderdeel financiële instrumenten

Art. 41. Het Beschermingsfonds voor deposito’s en financiële instru-
menten, opgericht bij artikel 3, eerste lid, van de wet van 17 decem-
ber 1998 tot oprichting van een beschermingsfonds voor deposito’s en
financiële instrumenten en tot reorganisatie van de beschermingsrege-
lingen voor deposito’s en financiële instrumenten, verzekert het beheer
en de verrichtingen van het deel financiële instrumenten van de
beleggersbeschermingsregeling als bedoeld in de artikelen 384/4 van
de Bankwet, artikel 276, eerste lid, van de wet van 20 juli 2022 en in de
artikelen 96 en 98, eerste lid, van de wet van 25 oktober 2016,
overeenkomstig de artikelen 419/3 van de Bankwet, 423 van de wet van
20 juli 2022 en artikel 115 van de wet van 25 oktober 2016.

HOOFDSTUK 4. — De beschermingsregeling voor levensverzekeringen

Afdeling 1. — Definities

Art. 42. Voor de toepassing van dit hoofdstuk en zijn uitvoerings-
besluiten en -reglementen wordt verstaan onder verzekeringsonderne-
ming, de onderneming bedoeld in artikel 5, eerste lid, 1° van de wet van
13 maart 2016.

Afdeling 2. — Toepassingsgebied

Art. 43. Moeten in het kader van de bescherming van levensverze-
keringen deelnemen aan het Garantiefonds, verzekeringsondernemin-
gen, die vergund zijn voor het sluiten van levensverzekeringscontrac-
ten met een gewaarborgd rendement, behorend tot tak 21 zoals bepaald
in Bijlage II van de wet van 13 maart 2016:

1° naar Belgisch recht, bedoeld in artikel 62 van de wet van
13 maart 2016;

Le Roi fixe les modalités de paiement de ces contributions.

§ 3. Si les moyens financiers disponibles sont insuffisants et si les
contributions extraordinaires ne sont pas immédiatement disponibles
ou suffisantes, le Trésor avance les sommes nécessaires au Fonds de
garantie.

L’avance du Trésor est octroyée conformément à l’article 70 de la loi
du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comptabilité de
l’État fédéral.

L’avance, en ce compris les intérêts, est remboursée au Trésor par le
Fonds de garantie au moyen des montants récupérés dans le cadre
d’une procédure de liquidation ou de faillite ou au moyen des
contributions extraordinaires versées par les membres visés à l’arti-
cle 31, § 1er, 1°, 2° et 3°.

Le Roi détermine les intérêts, les échéances de remboursement et
toutes autres modalités de remboursement de l’avance.

Art. 38. § 1er. En cas de faillite d’un membre visé à l’article 31, § 1er,
4° à 8°, ou de décision relative à l’une de ces sociétés prise par la FSMA
conformément à l’article 97 de la loi du 25 octobre 2016, le Trésor avance
les sommes nécessaires au Fonds de garantie.

L’avance est octroyée conformément à l’article 70 de la loi
du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comptabilité de
l’État fédéral.

L’avance, en ce compris les intérêts, est remboursée au Trésor par le
Fonds de garantie au moyen des montants récupérés dans le cadre
d’une procédure de liquidation ou de faillite ou au moyen des
contributions extraordinaires.

§ 2. Les contributions extraordinaires dues par les membres visés à
l’article 31, § 1er, 4° à 8°, sont calculées par le Fonds de garantie comme
suit :

1° chaque membre paie une première contribution de 4.000 euros ;

2° chaque membre paie une deuxième contribution qui est fixée à 0,5
pourcent des produits bruts annuels positifs.

Le Roi détermine les intérêts, les échéances de remboursement et
toutes autres modalités de remboursement de l’avance.

Art. 39. Les membres visés à l’article 31, § 2, contribuent conformé-
ment aux dispositions de la présente section. Ces contributions sont
cependant dues uniquement sur la base de la différence de couverture
entre le ou les systèmes de protection des investisseurs de l’État
membre d’origine de la succursale et le système mis en place par le
Fonds de garantie.

Sous-section 3. — Coopération

Art. 40. Le Fonds de garantie peut établir des collaborations avec
d’autres systèmes de protection des investisseurs en vue d’échanger
des informations et de coopérer sur des demandes de remboursement.

Section 3. — Volet instruments financiers

Art. 41. Le Fonds de protection des dépôts et des instruments
financiers créé par l’article 3, alinéa 1er, de la loi du 17 décem-
bre 1998 créant un Fonds de protection des dépôts et des instruments
financiers et réorganisant les systèmes de protection des dépôts et des
instruments financiers, assure la gestion et les opérations du volet
instruments financiers du système de protection des investisseurs visé
aux articles 384/4 de la loi bancaire, article 276, alinéa 1er, de la loi
du 20 juillet 2022 et aux articles 96 et 98, alinéa 1er, de la loi
du 25 octobre 2016, conformément aux articles 419/3 de la loi bancaire,
423 de la loi du 20 juillet 2022 et à l’article 115 de la loi du 25 octo-
bre 2016.

CHAPITRE 4. — Le système de protection des assurances sur la vie

Section 1re. — Définitions

Art. 42. Pour l’application du présent chapitre et des arrêtés et
règlements pris pour son exécution, on entend par entreprise d’assu-
rance, l’entreprise visée à l’article 5, alinéa 1er, 1°, de la loi du 13 mars 2016.

Section 2. — Champ d’application

Art. 43. Doivent participer au Fonds de garantie au titre de la
protection des assurances sur la vie, les entreprises d’assurance, agréées
à souscrire en qualité d’assureur des assurances sur la vie avec
rendement garanti, relevant de la branche 21 telles que visées à
l’Annexe II de la loi du 13 mars 2016 :

1° de droit belge, visées à l’article 62 de la loi du 13 mars 2016 ;
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2° die onder het recht van een derde land ressorteren en in België een
bijkantoor hebben gevestigd, bedoeld in artikel 585, § 1, 5°, van de wet
van 13 maart 2016.

Art. 44. § 1. De bescherming van het Garantiefonds in het kader van
de bescherming van de levensverzekeringen betreft de levensverzeke-
ringscontracten met gewaarborgd rendement, onderworpen aan het
Belgisch recht, behorend tot tak 21, zoals bepaald in bijlage I van het
koninklijk besluit van 22 februari 1991 houdende algemeen reglement
betreffende de controle op de verzekeringsondernemingen, met uitzon-
dering van de contracten bedoeld in:

1° de wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen en
het belastingstelsel van die pensioenen en van sommige aanvullende
voordelen inzake sociale zekerheid;

2° de bepalingen van de programmawet (I) van 24 decem-
ber 2002 betreffende de aanvullende pensioenen van zelfstandigen;

De levensverzekeringscontracten die overeenkomstig lid 1 in aan-
merking komen voor de bescherming van het Garantiefonds worden
hierna “beschermde contracten” genoemd.

§ 2. De Koning kan de in paragraaf 1 vastgestelde lijst van contracten
die van de bescherming van het Garantiefonds zijn uitgesloten,
wijzigen.

§ 3. De bescherming verstrekt door het Garantiefonds treedt in
werking vanaf de ontvangst van de betaling van de jaarlijkse bijdrage
door een lid bedoeld in artikel 43.

Opdat de bescherming bij het aanvatten van de activiteiten zou
gelden, vooraleer hun activiteit als levensverzekeringsonderneming
met gewaarborgd rendement behorend tot tak 21 zoals bepaald in
Bijlage II van de wet van 13 maart 2016 aan te vatten, dient deze zich
aan te melden bij het Garantiefonds.

De Koning kan bijkomende verplichtingen in verband met hun
deelname opleggen aan de in het artikel 43 bedoelde leden.

Art. 45. § 1. In geval een lid bedoeld in artikel 43 in gebreke
blijft, komt het Garantiefonds tussen ten belope van maximum
100.000 euro.

De Koning kan dit bedrag aanpassen om het in overeenstemming te
brengen met dat van de andere beschermingsregelingen bedoel in
artikel 4, § 1, tweede lid.

De terugbetaling wordt beperkt tot de theoretische afkoopwaarde
van de beschermde contracten bedoeld in artikel 29 van het koninklijk
besluit van 14 november 2003 betreffende de levensverzekeringsactivi-
teit, berekend op de dag voorafgaand aan de dag waarop het in gebreke
blijven van de verzekeringsondernemingen wordt vastgesteld. Van deze
afkoopwaarde worden de taksen afgetrokken.

Het plafond vermeld in het eerste lid is van toepassing op het geheel
aan beschermde contracten die door eenzelfde verzekeringsnemer bij
een verzekeringsonderneming worden afgesloten.

§ 2. Het in gebreke blijven wordt vastgesteld:

1° hetzij wanneer het lid bedoeld in artikel 43 failliet is verklaard;

2° hetzij wanneer de NBB het Garantiefonds ter kennis heeft gebracht
dat zij vastgesteld heeft dat de financiële toestand van het lid bedoeld
in artikel 43 haar ertoe geleid heeft de terugbetaling van een opeisbaar
tegoed te weigeren en haar niet meer in staat stelt om een dergelijk
tegoed onmiddellijk of binnen afzienbare termijn terug te betalen.

§ 3. De voorwaarden en nadere regels van de terugbetaling bedoeld
in paragraaf 1 worden vastgesteld door de Koning.

§ 4. Bij elke terugbetaling die het Garantiefonds uitvoert, subrogeert
het in de rechten van de rechthebbende die schadeloos is gesteld en
treedt het, ten belope van het terugbetalingsbedrag, in de rechten van
de schuldvorderingen die deze heeft ten opzichte van de in gebreke
gebleven onderneming.

Wanneer de rechthebbende slechts voor een deel van zijn vordering
door het Garantiefonds schadeloos wordt gesteld, staat hij, in afwijking
van artikel 5.223 van het Burgerlijk Wetboek, in rang gelijk met het
Garantiefonds voor de uitoefening van zijn rechten met betrekking tot
hetgeen hem nog verschuldigd blijft.

Art. 46. De in artikel 43 bedoelde leden delen aan het Garantiefonds
het bedrag van de te beschermen verbintenissen ten overstaan van de
verzekeringsnemers en begunstigden mee, alsook het bedrag en de
samenstelling van de erop betrekking hebbende waarden.

De Koning kan de andere inlichtingen bepalen die deze verzekerings-
ondernemingen aan het Garantiefonds dienen mee te delen.

De Koning kan de wijze bepalen waarop de in dit artikel bedoelde
inlichtingen aan het Garantiefonds worden medegedeeld.

2° relevant du droit d’un État tiers et ayant établi une succursale en
Belgique, visées à l’article 585, § 1er, 5°, de la loi du 13 mars 2016.

Art. 44. § 1er. La protection du Fonds de garantie au titre de la
protection des assurances sur la vie porte sur les contrats d’assurances
sur la vie avec rendement garanti, soumis au droit belge et relevant de
la branche 21 telle que visée à l’annexe 1re de l’arrêté royal
du 22 février 1991 portant règlement général relatif au contrôle des
entreprises d’assurances, à l’exception des contrats visés par :

1° la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et au
régime fiscal de celles-ci et de certains avantages complémentaires en
matière de sécurité sociale ;

2° les dispositions de la loi-programme (I) du 24 décem-
bre 2002 relatives aux pensions complémentaires des indépendants ;

Les contrats d’assurances sur la vie, qui conformément à l’alinéa 1er

sont éligibles à la protection du Fonds de garantie, sont appelés ci-après
″contrats protégés″.

§ 2. Le Roi peut modifier la liste des contrats exclus du champ
d’application de la protection du Fonds de garantie fixée au paragraphe
1er.

§ 3. La protection offerte par le Fonds de garantie est effective à
l’égard d’un membre visé à l’article 43 à partir de la réception du
paiement de sa contribution annuelle.

Pour que la protection s’applique dès le début des activités, il se fait
connaître auprès du Fonds de garantie avant d’entamer ses activités en
tant qu’assureur des assurances sur la vie avec rendement garanti,
relevant de la branche 21 telles que visées à l’Annexe II de la loi
du 13 mars 2016.

Le Roi peut imposer aux membres visés à l’article 43, des obligations
supplémentaires en rapport avec leur adhésion.

Art. 45. § 1er. En cas de défaillance d’un membre visé à l’article 43,
le Fonds de garantie intervient à concurrence de maximum 100.000 euros.

Le Roi peut adapter ce montant pour le mettre en concordance avec
celui des autres systèmes de protection visés par l’article 4, § 1er, alinéa 2.

Le remboursement est limité à la valeur de rachat théorique des
contrats protégés visée à l’article 29 de l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2003 relatif à l’activité d’assurance sur la vie, calculée le jour
précédent celui où la défaillance de l’entreprise d’assurances est
constatée. De cette valeur de rachat sont déduites les taxes.

La limite visée à l’alinéa 1er s’applique pour l’ensemble des contrats
protégés souscrits par un même preneur d’assurance auprès d’une
entreprise d’assurances.

§ 2. La défaillance est constatée :

1° soit lorsque le membre visé à l’article 43 est déclaré en faillite ;

2° soit lorsque la BNB a notifié au Fonds de garantie qu’elle a constaté
que la situation financière du membre visé à l’article 43 l’a conduite à
refuser de rembourser un avoir exigible et ne lui permet plus, dans
l’immédiat ou dans un délai rapproché, de procéder au remboursement
d’un tel avoir.

§ 3. Le Roi détermine les conditions et modalités de paiement du
remboursement visé au paragraphe 1er.

§ 4. Lors de tout remboursement effectué par le Fonds de garantie,
celui-ci est subrogé dans les droits de l’ayant droit indemnisé et
reprend, à concurrence du montant du remboursement, les droits de
créance que celui-ci détient à l’encontre de l’entreprise défaillante.

Lorsque l’ayant droit a seulement été désintéressé par le Fonds de
garantie pour une partie de sa créance, il peut uniquement, par
dérogation à l’article 5.223 du Code civil, exercer ses droits pour ce qui
lui reste dû, à rang égal avec le Fonds de garantie.

Art. 46. Les membres visés à l’article 43 communiquent au Fonds de
garantie le montant des engagements à protéger vis-à-vis des preneurs
d’assurance et des bénéficiaires, ainsi que le montant et la composition
des valeurs y afférentes.

Le Roi peut déterminer les autres renseignements que ces entreprises
d’assurances doivent communiquer au Fonds de garantie.

Le Roi peut déterminer les modalités de communication au Fonds de
garantie des renseignements visés au présent article.
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Afdeling 3. — Financiering

Art. 47. De financiële bronnen van het Garantiefonds voor de
financiering van de tussenkomsten, de kosten resulterend uit de
beleggingsstrategie van de beschikbare financiële middelen en de
kosten die voortvloeien uit de voorbereiding, uitvoering en terugvor-
dering van de tussenkomsten, in het kader van de bescherming van de
levensverzekeringen worden gevormd door de beschikbare financiële
middelen, opgebouwd door de jaarlijkse periodieke bijdragen van de
leden bedoeld in artikel 43, de buitengewone bijdragen en door de
voorschotten van de Schatkist.

Art. 48. De schuldvorderingen van het Garantiefonds in hoofdsom,
interesten en bijkomstigheden op een lid van het Garantiefonds, met
betrekking tot de middelen van de beschermingsregeling voor levens-
verzekeringen, zijn bevoorrecht op alle roerende goederen van dit lid.

Het in het eerste lid bedoelde voorrecht komt onmiddellijk na de
voorrechten bedoeld in artikel 19, 4°nonies, van de Hypotheekwet van
16 december 1851.

De aanwending bij voorrang, ingevoerd bij artikel 19 in fine van de
hypotheek wet van 16 december 1851, is van toepassing op de
schuldvorderingen van het Garantiefonds bedoeld in het eerste lid.

Art. 49. De leden bedoeld in artikel 43 zijn een jaarlijkse bijdrage
verschuldigd van 0,15 procent van het bedrag van de inventarisreserves
op 30 september van het vorig jaar, zoals bepaald in bijlage II van het
koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende de levensverzeke-
ringsactiviteit, van de beschermde contracten.

Ingeval van deelname aan het Garantiefonds in de loop van het jaar
voorafgaand aan het jaar van berekening van de bijdragen bedoeld in
het eerste lid, worden deze bijdragen pro rata temporis berekend en op
basis van de inventarisreserves van de beschermde contracten op het
ogenblik van toetreding.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de mededeling aan het
Garantiefonds van het bedrag van de inventarisreserves van de leden
bedoeld in artikel 43 en stelt de nadere regels vast voor de betaling van
de bijdragen.

Art. 50. § 1. In het geval van tussenkomst van het Garantiefonds in
een situatie als bedoeld in artikel 45, § 2, wanneer de beschikbare
financiële middelen van de beschermingsregeling voor levensverzeke-
ringen van het Garantiefonds ontoereikend zijn, betalen de leden
bedoeld in artikel 43 buitengewone bijdragen om het Garantiefonds in
staat te stellen zijn verbintenissen na te komen.

De buitengewone bijdragen worden berekend door het Garantiefo-
nds. Voor elk lid komt het bedrag van de buitengewone bijdrage
overeen met de helft van het bedrag van de periodieke jaarlijkse
bijdrage.

§ 2. Indien de beschikbare financiële middelen ontoereikend zijn en
indien de buitengewone bijdragen niet onmiddellijk beschikbaar of
toereikend zijn, schiet de Schatkist de nodige bedragen voor aan het
Garantiefonds.

Het voorschot van de Schatkist wordt toegekend overeenkomstig
artikel 70 van de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de Federale Staat.

Het voorschot, met inbegrip van de interesten, wordt aan de
Schatkist terugbetaald met de bedragen die teruggevorderd worden uit
een vereffeningsprocedure of faillissement of door middel van buiten-
gewone bijdragen betaald door de leden zoals bedoeld in artikel 43.

De Koning bepaalt de interesten, de aflossingstabel en alle andere
terugbetalingsregels van het voorschot.

HOOFDSTUK 5. — Bepalingen die van toepassing zijn op de in hoofdstuk 2
tot en met 4 bedoelde beschermingsregelingen

Afdeling 1. — Sancties

Art. 51. Indien een lid niet voldoet aan de verplichtingen die
krachtens deze wet op hem rusten, worden de NBB of de FSMA, in
functie van hun respectieve bevoegdheden, daarvan onverwijld in
kennis gesteld en nemen deze, in samenwerking met het Garantiefo-
nds, onmiddellijk alle passende maatregelen, zo nodig met inbegrip
van sancties, om ervoor te zorgen dat het lid zijn verplichtingen
nakomt.

Afdeling 2. — Beroep

Art. 52. Beroep kan tegen de beslissingen genomen door het Garan-
tiefonds met betrekking tot de terugbetaling van de rechthebbenden
worden ingesteld bij de hoven en rechtbanken.

Section 3. — Financement

Art. 47. Les ressources financières du Fonds de garantie pour
financer des interventions, des dépenses résultant de la stratégie
d’investissement des moyens financiers disponibles, et les dépenses
résultant de la préparation, de l’exécution et du recouvrement des
interventions, dans le cadre du système de protection des assurances
sur la vie sont constituées par les moyens financiers disponibles
alimentés par les contributions annuelles régulières des membres visés
à l’articles 43, les contributions extraordinaires et par les avances du
Trésor.

Art. 48. Les créances du Fonds de garantie en principal, intérêts et
accessoires, sur un membre du Fonds de garantie au titre des ressources
du système de protection des assurances sur la vie, sont privilégiées sur
la généralité des biens meubles de ce membre.

Le privilège visé à l’alinéa 1er prend rang immédiatement après les
privilèges visés à l’article 19, 4°nonies, de la loi hypothécaire du 16 décem-
bre 1851.

L’affectation par préférence, créée par l’article 19 in fine de la loi
hypothécaire du 16 décembre 1851, est applicable aux créances du
Fonds de garantie visées à l’alinéa 1er.

Art. 49. Les membres visés à l’article 43 sont redevables d’une
contribution annuelle de 0,15 pourcent du montant des réserves
d’inventaire au 30 septembre de l’année précédente, telles que définies
en annexe II de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif à l’activité
d’assurance sur la vie, des contrats protégés.

En cas de participation au Fonds de garantie au cours de l’année
précédant le calcul des contributions visés à l’alinéa 1er, ces contribu-
tions sont calculées pro rata temporis et sur la base des réserves
d’inventaire des contrats protégés au moment de l’adhésion.

Le Roi détermine les modalités de communication au Fond de
garantie du montant des réserves d’inventaire des membres visés à
l’article 43 et fixe les modalités de paiement des contributions.

Art. 50. § 1er. En cas d’intervention du Fonds de garantie dans une
situation visée à l’article 45, § 2, si les moyens financiers disponibles du
système de protection des assurances sur la vie du Fonds de garantie
sont insuffisants, les membres visés à l’article 43 s’acquittent de
contributions extraordinaires pour permettre au Fonds de garantie
d’honorer ses engagements.

Les contributions extraordinaires sont calculées par le Fonds de
garantie. Pour chaque membre, le montant de la contribution extraor-
dinaire correspond à la moitié du montant de la contribution régulière
annuelle.

§ 2. Si les moyens financiers disponibles sont insuffisants et si les
contributions extraordinaires ne sont pas immédiatement disponibles
ou suffisantes, le Trésor avance les sommes nécessaires au Fonds de
garantie.

L’avance du Trésor est octroyée conformément à l’article 70 de la loi
du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comptabilité de
l’État fédéral.

L’avance, en ce compris les intérêts, est remboursée au Trésor par les
montants récupérés dans le cadre d’une procédure de liquidation ou de
faillite ou au moyen des contributions extraordinaires versées par les
membres visés à l’article 43.

Le Roi détermine les intérêts, les échéances de remboursement et
toutes autres modalités de remboursement de l’avance.

CHAPITRE 5. — Dispositions applicables aux systèmes
de protections prévus aux chapitres 2 à 4

Section 1re. — Sanctions

Art. 51. Si un membre ne remplit pas les obligations qui lui
incombent en vertu de la présente loi, la BNB ou la FSMA, en fonction
de leurs compétences respectives, en sont immédiatement informées et,
en coopération avec le Fonds de garantie, prennent rapidement toutes
les mesures appropriées, y compris, si nécessaire, des sanctions, pour
garantir que le membre concerné remplisse ses obligations.

Section 2. — Recours

Art. 52. Les décisions prises par le Fonds de garantie quant au
remboursement des ayants droit sont susceptibles de recours devant les
cours et tribunaux.
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Afdeling 3. — Communicatie

Art. 53. Elke communicatie tussen het Garantiefonds en derden, met
inbegrip van deze die rechtsgevolgen teweegbrengt, gebeurt via de
elektronische diensten die door de Federale Overheidsdienst Financiën
ter beschikking worden gesteld voor elke uitwisseling van informatie of
documenten met de Administratie van de Thesaurie.

In afwijking van het eerste lid, zijn de natuurlijke personen
vrijgesteld van de verplichting om een elektronische dienst te gebrui-
ken voor de communicatie met het Garantiefonds, zolang zij niet over
de nodige geïnformatiseerde middelen beschikken om aan deze
verplichtingen te voldoen. In dit geval geschiedt de communicatie op
papier.

De Koning kan de voorwaarden, uitzonderingen en nadere regels
bepalen van de communicatie bedoeld in het eerste lid.

Afdeling 4. — Gegevensbescherming

Art. 54. § 1. Het Garantiefonds draagt zorg voor de geheimhouding
en de bescherming, overeenkomstig de AVG en de wet van 30 juli 2018,
van de persoonsgegevens in het kader van zijn opdrachten bedoeld in
artikel 4, § 1.

§ 2. Het betreft de aan het Garantiefonds meegedeelde persoonsge-
gevens die betrekking hebben op de identificatie van de rechthebbende
van de terugbetaling van het Garantiefonds, namelijk:

1° zijn klantnummer;

2° zijn identificatienummer van het Rijksregister of BIS-nummer;

3° zijn naam;

4° zijn voornaam;

5° zijn geboortedatum;

6° zijn woonplaats;

7° zijn financiële gegevens;

8° de eventuele beperkingen van terugbetaling.

§ 3. De Federale Overheidsdienst Financiën, vertegenwoordigd door
de voorzitter van het Directiecomité, is verwerkingsverantwoordelijke
in de zin van de AVG en de wet van 30 juli 2018, van de
persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 2.

§ 4. Het Garantiefonds verwerkt deze persoonsgegevens uitsluitend
met het oog op:

1° de terugbetalingen bedoeld in de artikelen 8, 33 en 45;

2° de uitvoering van de stresstests zoals bedoeld in artikel 380,
vijfde lid, van de Bankwet;

3° de samenwerking bedoeld in de artikelen 28, 29 en 40. In dat geval
kan het Garantiefonds de persoonsgegevens uitwisselen met de
betrokken autoriteiten.

§ 5. Deze persoonsgegevens worden bewaard gedurende 10 jaar
vanaf de afsluiting van de procedure die tot de tussenkomst van het
Garantiefonds heeft geleid.

§ 6. De Koning kan de nadere regels van de verwerking van
persoonsgegevens verduidelijken.

Art. 55. Met als enig doel de verplichtingen opgelegd door deze wet,
hebben de leden van het Garantiefonds krachtens deze wet de toelating
om het identificatienummer van het Rijksregister van de natuurlijke
personen of BIS-nummer over te maken aan het Garantiefonds. Het
Garantiefonds mag deze identificatienummers gebruiken om de recht-
hebbenden te identificeren en terug te betalen.

Art. 56. Tenzij wanneer zij worden opgeroepen om in rechte of voor
een parlementaire onderzoekscommissie te getuigen, mogen de amb-
tenaren van de Algemene Administratie van de Thesaurie belast met
het beheer van het Garantiefonds en eenieder die betrokken is bij het
beheer van of het toezicht op het beheer van dit Garantiefonds, de
vertrouwelijke gegevens waarover zij beschikken uit hoofde van hun
functie in het kader van de werking van het Garantiefonds aan geen
enkele persoon noch autoriteit meedelen.

Section 3. — Communication

Art. 53. Toute communication entre le Fonds de garantie et les tiers,
y compris celle de nature à produire des effets de droit, est effectuée via
les services électroniques mis à la disposition par le Service Public
Fédéral Finances pour tout échange d’informations ou de documents
avec l’Administration de la Trésorerie.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les personnes physiques sont dispensées
de l’obligation de faire usage d’un service électronique pour commu-
niquer avec le Fonds de garantie, aussi longtemps qu’elles ne disposent
des moyens informatiques nécessaires pour accomplir cette obligation.
Dans ce cas, cette communication s’effectue sur support papier.

Le Roi peut déterminer les conditions, exceptions et modalités des
communications visées à l’alinéa 1er.

Section 4. — Protection des données

Art. 54. § 1er. Le Fonds de garantie garantit la confidentialité et la
protection, conformément au RGPD et à la loi du 30 juillet 2018, des
données à caractère personnel, traitées dans le cadre de l’accomplisse-
ment des missions visées à l’article 4, § 1er.

§ 2. Il s’agit des données à caractère personnel communiquées au
Fonds de garantie relatives à l’identification de l’ayant droit du
remboursement par le Fonds de garantie, à savoir :

1° son numéro de client ;

2° son numéro d’identification au Registre national ou numéro BIS ;

3° son nom ;

4° son prénom ;

5° sa date de naissance ;

6° son adresse de résidence ;

7° ses données financières ;

8° les éventuelles restrictions de remboursement.

§ 3. Le Service Public Fédéral Finances, représenté par le président du
Comité de Direction, est le responsable du traitement au sens du RGPD
et de la loi du 30 juillet 2018, des données à caractère personnel visées
au paragraphe 2.

§ 4. Le Fonds de garantie traite ces données à caractère personnel
uniquement aux fins :

1° des remboursements visés aux articles 8, 33 et 45 ;

2° de l’exécution des tests de résistance visés à l’article 380, alinéa 5
de la loi bancaire ;

3° de la coopération visée aux articles 28, 29 et 40. Dans ce cas, le
Fonds de garantie peut échanger les données à caractère personnel avec
les autorités concernées.

§ 5. Ces données à caractère personnel sont conservées pendant 10
ans à dater de la clôture de la procédure donnant lieu à l’intervention
du Fonds de garantie.

§ 6. Le Roi peut préciser les modalités du traitement des données à
caractère personnel.

Art. 55. Dans le seul et unique but de respecter les obligations
imposées par la présente loi, les membres du Fonds de garantie ont
l’autorisation de lui communiquer le numéro d’identification au
Registre national des personnes physiques ou numéro BIS. Le Fonds de
garantie peut utiliser ces numéros d’identification pour identifier les
ayants droit et les rembourser.

Art. 56. Hors les cas où ils sont appelés à rendre témoignage en
justice ou devant une commission d’enquête parlementaire, les agents
de l’Administration générale de la Trésorerie chargés de la gestion du
Fonds de garantie et toute personne appelée à collaborer à la gestion ou
au contrôle de la gestion de ce Fonds de garantie, ne peuvent divulguer
à quelque personne ou autorité que ce soit les informations confiden-
tielles qu’ils détiennent en raison de leurs fonctions exercées pour le
fonctionnement de ce Fonds de garantie.

111943MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Op het verbod bedoeld in het eerste lid wordt een uitzondering
gemaakt voor het bezorgen van gegevens aan de nationale autoriteiten
en aan de autoriteiten en instellingen van de Europese Unie, waaronder
de Europese Centrale bank, en autoriteiten van andere Staten belast met
het prudentiële toezicht op de leden, aan het Beschermingsfonds voor
deposito’s en financiële instrumenten en aan de instellingen die
beschermingsregelingen voor deposito’s of levensverzekeringen van
andere Staten beheren, in het kader van de noodzakelijke samenwer-
king met deze instellingen.

Op het verbod bedoeld in het eerste lid wordt eveneens een
uitzondering gemaakt voor het ter beschikking stellen aan alle
ambtenaren van de Federale Overheidsdienst Financiën, voor zover die
ambtenaren regelmatig belast zijn met de vestiging of de invordering
van de belastingen, van alle toereikende, ter zake dienende en niet
overmatige inlichtingen die in het bezit zijn van het Garantiefonds, en
voor zover die gegevens bijdragen tot de vervulling van de opdracht
van die ambtenaren tot de vestiging of de invordering van eender
welke door de Staat geheven belasting. Deze uitzondering geldt
uitsluitend wanneer het Garantiefonds tussenkomt in het kader van de
beschermingsregeling van levensverzekeringen en de verplichtingen
moet naleven die rusten op de schuldenaars van in te houden
belastingen.

Overtredingen van dit artikel worden bestraft met de straffen
bedoeld in artikel 458 van het Strafwetboek.

De voorschriften van Boek I van het Strafwetboek, met inbegrip van
hoofdstuk VII en artikel 85, zijn van toepassing op elke overtreding van
dit artikel.

Afdeling 5. — Boekhouding

Art. 57. Onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit dat
genomen zal worden ter uitvoering van artikel 37 van de wet van
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de Federale Staat, is de administrateur-generaal van
de Administratie van de Thesaurie de rekenplichtige van het Garantie-
fonds. Hij legt jaarlijks, voor 1 maart, zijn beheersrekening ter controle
voor aan het Rekenhof.

Art. 58. § 1. De financiële bronnen van elke beschermingsregeling
bedoeld in artikel 4, § 1, worden niet met het vermogen van de
Schatkist vermengd.

De Algemene Administratie van de Thesaurie boekt deze op
afzonderlijke posten van het rekeningstelsel geopend voor elke bescher-
mingsregeling zoals bedoeld in artikel 4, § 1.

§ 2. De financiële bronnen van elke beschermingsregeling worden
met laag risico en op voldoende gediversifieerde wijze belegd.
De Koning bepaalt de beleggingsstrategie voor elke beschermingsrege-
ling.

De interesten en kosten van de beleggingsstrategie van elk bescher-
mingsregeling worden geboekt op de rekening van elk in paragraaf 1
bedoeld beschermingsregeling.

HOOFDSTUK 6. — Opheffings- en overgangsbepalingen

Art. 59. § 1. De beschikbare financiële middelen moeten uiterlijk op
3 juli 2024 het in artikel 15, § 1, bedoelde minimaal streefbedrag
bereiken. Voor de periodieke bijdragen die voor die datum zijn
berekend, kan het in artikel 19, § 5, bedoelde jaarlijks streefbedrag
(ATL) niet lager zijn dan het minimaal jaarlijks streefbedrag (ATL Min)
dat jaarlijks wordt berekend volgens de volgende formule:

Waarbij:

TL staat voor het streefbedrag zoals bepaald in artikel 15, § 1
(in euro);

AFM staat voor het bedrag aan beschikbare financiële middelen;

Y staat voor het aantal resterende jaren om het in het eerste lid
bedoelde minimale streefbedrag te bereiken.

§ 2. De beschikbare financiële middelen moeten uiterlijk
op 3 juli 2025 het in artikel 15, § 2, bedoelde streefbedrag bereiken.

§ 3. De in de eerste en tweede paragrafen bedoelde datums worden
met vier jaar uitgesteld in geval het Garantiefonds vóór die datum
gecumuleerde tussenkomsten ten bedrage van meer dan 0,8 procent
van de gedekte deposito’s heeft verricht.

Il est fait exception à l’interdiction visée à l’alinéa 1er pour les
communications d’informations aux autorités nationales et aux autori-
tés et institutions de l’Union européenne, en ce compris la Banque
centrale Européenne, et aux autorités d’autres États qui sont en charge
du contrôle prudentiel des membres, au Fonds de protection des dépôts
et des instruments financiers et aux organismes gestionnaires de
systèmes de protection des dépôts ou des assurances sur la vie d’autres
États, dans le cadre de la collaboration nécessaire avec ces organismes.

Il est également fait une exception à l’interdiction visée à l’alinéa 1er,
pour la mise à la disposition de tous les agents du Service public fédéral
Finances, pour autant qu’ils soient régulièrement chargés de l’établis-
sement ou du recouvrement des impôts, de tous les renseignements
adéquats, pertinents et non excessifs en la possession du Fonds de
garantie, pour autant qu’ils contribuent à la poursuite de la mission de
ces agents en vue de l’établissement ou du recouvrement de n’importe
quel impôt établi par l’État. Cette exception s’applique exclusivement
lorsque le Fonds de garantie intervient dans le cadre du système de
protection des assurances sur la vie et doit respecter les obligations qui
incombent aux redevables des impôts à retenir.

Les infractions au présent article sont punies des peines visées à
l’article 458 du Code pénal.

Les dispositions du Livre Ier du Code pénal, y compris le Chapitre VII
et l’article 85, sont applicables aux infractions au présent article.

Section 5. — Comptabilité

Art. 57. Sans préjudice des dispositions de l’arrêté royal qui sera pris
en exécution de l’article 37 de la loi du 22 mai 2003 portant organisation
du budget et de la comptabilité de l’État fédéral, l’administrateur
général de l’Administration générale de la Trésorerie est comptable
justiciable du Fonds de garantie. Il soumet annuellement, avant le 1er

mars, son compte de gestion au contrôle de la Cour des comptes.

Art. 58. § 1er. Les ressources financières de chaque système de
protection visé à l’article 4, § 1er, ne sont pas confondues avec le
patrimoine du Trésor.

L’Administration générale de la Trésorerie les comptabilise sur des
rubriques distinctes du plan comptable ouvertes pour chaque système
de protection visé à l’article 4, § 1er.

§ 2. Les ressources financières de chaque système de protection font
l’objet d’investissements peu risqués et suffisamment diversifiés. Le Roi
détermine la stratégie d’investissement pour chaque système de
protection.

Les intérêts et les charges de la stratégie d’investissement de chaque
système de protection sont portés au compte de chaque système de
protection visé au paragraphe 1er.

CHAPITRE 6. — Dispositions abrogatoires et transitoires

Art. 59. § 1er. Les moyens financiers disponibles doivent avoir
atteint le niveau cible minimal visé à l’article 15, § 1er, au plus tard le 3
juillet 2024. Pour les contributions régulières calculées avant cette date,
le niveau cible annuel (ATL) visé à l’article 19, § 5, ne peut être inférieur
au niveau cible minimum (ATL Min), calculé chaque année selon la
formule suivante :

Où :

TL représente le niveau cible visé à l’article 15, § 1er (en euros) ;

AFM représente le montant des moyens financiers disponibles ;

Y représente le nombre d’années restant à courir avant d’atteindre le
niveau cible minimal visé à l’alinéa 1er.

§ 2. Les moyens financiers disponibles doivent avoir atteint le niveau
cible visé à l’article 15, § 2, au plus tard le 3 juillet 2025.

§ 3. Les dates visées aux premier et deuxième paragraphes sont
reportées de quatre ans si le Fonds de garantie a effectué des
interventions cumulatives supérieures à 0,8 pourcent des dépôts
garantis avant ces dates.
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Art. 60. Artikel 19 is van toepassing op de periodieke bijdragen die
in 2023 verschuldigd zijn.

Indien de periodieke bijdragen die in 2023 verschuldigd zijn, reeds
betaald zijn op het ogenblik van de inwerkingtreding van deze wet, in
toepassing van het koninklijk besluit van 14 november 2008 tot
uitvoering van de crisismaatregelen voorzien in de wet van
22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de
Nationale Bank van België, voor wat betreft de oprichting van het
Garantiefonds voor financiële diensten, wordt op elk van deze
bijdragen een correctie naar boven toegepast om te komen tot het
bedrag van de periodieke bijdrage berekend overeenkomstig artikel 19,
tenzij het jaarlijkse streefbedrag, zoals bepaald in datzelfde artikel,
reeds werd bereikt.

Die aanpassingen worden aan het Garantiefonds betaald met 1 decem-
ber 2023 als valutadatum.

Art. 61. § 1. De interventiereserves bedoeld in artikel 28 van het
koninklijk besluit van 16 maart 2009 betreffende de bescherming van
deposito’s en levensverzekeringen door het Garantiefonds voor finan-
ciële diensten worden gestort op de afzonderlijke posten van het
rekeningstelsel geopend voor elke beschermingsregeling zoals bedoeld
in artikel 58, § 2.

De interventiereserve bedoeld in artikel 28, § 1, van hetzelfde
koninklijk besluit van 16 maart 2009 is onderverdeeld in afzonderlijke
posten van het rekeningstelsel voor de depositobeschermingsregeling
en voor het onderdeel geldmiddelen van de beleggersbeschermingsre-
geling ten belope van de in hetzelfde artikel bedoelde bijdragen,
toegangsrechten en liquiditeiten, die de leden van iedere beschermings-
regeling aan de interventiereserve hebben gestort.

Voor de onderverdeling bedoeld in het tweede lid, wordt uitgegaan
van de volgende regels:

1° het aan de depositobeschermingsregeling toegewezen bedrag
wordt verminderd met het bedrag van de in artikel 29, § 1, van het
koninklijk besluit van 16 maart 2009 bedoelde tegemoetkomingen en de
bijhorende kosten ingevolge het in gebreke blijven van een kredietin-
stelling en met de in artikel 24/1 van hetzelfde besluit bedoelde
overdrachten van bijdragen aan het depositogarantiestelsel van een
andere lidstaat;

2° het aan de beleggersbeschermingsregeling toegewezen bedrag
wordt verminderd met het bedrag van de in artikel 29, § 1, van het
koninklijk besluit van 16 maart 2009 bedoelde tegemoetkomingen en de
bijhorende kosten ingevolge het in gebreke blijven van een beursven-
nootschap.

De interventiereserve bedoeld in artikel 28, § 2, van hetzelfde
koninklijke besluit van 16 maart 2009 wordt gestort op de post van het
rekeningstelsel geopend voor de beschermingsregeling voor de levens-
verzekeringen, ten belope van het bedrag van de in hetzelfde arti-
kel bedoelde bijdragen, toegangsrechten en liquide middelen, na aftrek
van de in artikel 29, § 2, van hetzelfde besluit bedoelde tegemoetko-
mingen en de bijhorende kosten ingevolge het in gebreke blijven van
een verzekeringsonderneming.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde stortingen worden uiterlijk
op 31 januari 2024 verricht. Zolang deze stortingen niet werden
verricht, vallen, in afwijking van deze wet, de te storten bedragen onder
de definitie van de beschikbare financiële middelen, met uitzondering
van de beschikbare financiële middelen bedoeld in het tweede lid.

Bij het in gebreke blijven van een kredietinstelling, een beursvennoot-
schap of een verzekeringsonderneming, voor deze stortingen en indien
de beschikbare financiële middelen van de betrokken beschermingsre-
geling ontoereikend zijn, worden de tegemoetkomingen en de bijho-
rende kosten van het Garantiefonds gefinancierd met de in deze wet
bedoelde voorschotten van de Schatkist. In afwijking van artikelen 26,
§ 2, 37, § 3, derde lid, en 50, § 2, derde lid, worden deze voorschotten,
met inbegrip van de intresten, eerst terugbetaald aan de Schatkist door
de in paragraaf 1 bedoelde stortingen.

Art. 62. Vanaf de inwerkingtreding van het gehele hoofdstuk 11 van
de wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de
relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers,
rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale
wetboeken en wetten, zoals bepaald in artikel 219 van deze wet, wordt
artikel 53 als volgt vervangen:

“Art. 53. Elke vorm van communicatie tussen het Garantiefonds en
derden geschiedt overeenkomstig hoofdstuk 11 van de wet van
26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen de
Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtspersonen en
bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken en
wetten.”

Art. 60. L’article 19 est applicable aux contributions régulières dues
en 2023.

Si les contributions régulières dues en 2023 ont déjà été payées au
moment de l’entrée en vigueur de la présente loi, en application de
l’arrêté royal du 14 novembre 2008 portant exécution des mesures
anti-crise reprises dans la loi du 22 février 1998 fixant le statut
organique de la Banque nationale de Belgique, en ce qui concerne la
création du Fonds de garantie pour les services financiers, un
ajustement à la hausse est effectué sur chaque contribution pour
atteindre le montant de la contribution régulière calculée conformé-
ment à l’article 19, sauf si le niveau cible annuel, tel que stipulé dans le
même article, a déjà été atteint.

Cet ajustement est versé au Fonds de garantie avec le 1er décem-
bre 2023 comme date de valeur.

Art. 61. § 1er. Les réserves d’intervention visées à l’article 28 de
l’arrêté royal du 16 mars 2009 relatif à la protection des dépôts et des
assurances sur la vie par le Fonds de garantie pour les services
financiers sont versées sur les rubriques distinctes du plan comptable
ouvertes pour chaque système de protection visées à l’article 58, § 2.

La réserve d’intervention visée à l’article 28, § 1er, du même arrêté
royal du 16 mars 2009 est répartie entre les rubriques distinctes du plan
comptable pour le système de protection des dépôts et pour le volet
fonds du système de protection des investisseurs à concurrence du
montant des contributions, droits d’entrée et liquidités visés dans ce
même article que les membres de chaque système de protection ont
versé à la réserve d’intervention.

Pour la répartition visée à l’alinéa 2, il est tenu compte des règles
suivantes :

1° le montant affecté au système de protection des dépôts est diminué
du montant des interventions et charges y afférentes visées à l’article 29,
§ 1er, de l’arrêté royal du 16 mars 2009, qui trouvent leur cause dans la
défaillance d’un établissement de crédit, et des transferts de contribu-
tions au système de garantie des dépôts d’un autre État membre visés
à l’article 24/1 du même arrêté ;

2° le montant affecté au système de protection des investisseurs est
diminué du montant des interventions et charges y afférentes visées à
l’article 29, § 1er, de l’arrêté royal du 16 mars 2009 qui trouvent leur
cause dans la défaillance d’une société de bourse.

La réserve d’intervention visée à l’article 28, § 2, du même arrêté
royal du 16 mars 2009 est versée sur la rubrique du plan comptable
ouverte pour le système de protection des assurances sur la vie, à
concurrence du montant des contributions, droits d’entrée et liquidités
visés dans ce même article, déduction faite des interventions et charges
y afférentes visées à l’article 29, § 2, du même arrêté qui trouvent leur
cause dans la défaillance d’une entreprise d’assurances.

§ 2. Les versements visés au paragraphe 1er sont effectués au plus
tard le 31 janvier 2024. Tant que ces versements n’ont pas été effectués,
par dérogation à la présente loi, les montants à verser entrent dans la
définition des moyens financiers disponibles, à l’exception des moyens
financiers disponibles visés à l’alinéa 2.

En cas de défaillance d’un établissement de crédit, d’une société de
bourse ou d’une entreprise d’assurance avant ces versements et
d’insuffisance des moyens financiers disponibles pour le système de
protection concerné, les interventions et charges y afférentes du Fonds
de garantie sont financées par les avances du Trésor visées par la
présente loi. Par dérogation aux articles 26, § 2, 37, § 3, alinéa 3, et 50,
§ 2, alinéa 3, ces avances, en ce compris les intérêts sont d’abord
remboursées au Trésor au moyen des versements visés au paragraphe
premier.

Art. 62. À compter de la date d’entrée en vigueur de l’ensemble du
chapitre 11 de la loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des
relations entre le Service Public Fédéral Finances, les citoyens, person-
nes morales et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois
fiscales, déterminée conformément à l’article 219 de cette même loi,
l’article 53 est remplacé par ce qui suit :

“Art. 53. Toute forme de communication entre le Fonds de garantie et
les tiers se fait conformément au chapitre 11 de la loi du 26 jan-
vier 2021 relative à la dématérialisation des relations entre le Service
public fédéral Finances, les citoyens, les personnes morales et certains
tiers et modifiant divers codes et lois fiscaux.”
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Art. 63. Het koninklijk besluit van 14 november 2008 tot uitvoering
van de crisismaatregelen voorzien in de wet van 22 februari 1998 tot
vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank van België,
voor wat betreft de oprichting van het Garantiefonds voor financiële
diensten, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 31 augus-
tus 2021, wordt opgeheven.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 23 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

P. VAN TIGCHELT

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : K55-3535
Integraal verslag: 16 november 2023

Art. 63. L’arrêté royal du 14 novembre 2008 portant exécution des
mesures anti-crise reprises dans la loi du 22 février 1998 fixant le statut
organique de la Banque nationale de Belgique, en ce qui concerne la
création du Fonds de garantie pour les services financiers, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 31 août 2021, est abrogé.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 23 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

P. VAN TIGCHELT

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : K55-3535
Compte rendu intégral : 16 novembre 2023
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2023/47474]

23 NOVEMBER 2023. — Wet houdende diverse bepalingen inzake
belasting over de toegevoegde waarde en houdende bijzondere
invorderingsregels van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1 — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van Richt-
lijn 2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 betreffende het
gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2 — Andere vrijstellingsregeling van entrepot dan douane-
entrepot en technische aanpassingen aan het Wetboek van de belasting over
de toegevoegde waarde

Art. 3. In artikel 1bis van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet van 16 oktober 2022 en
gewijzigd bij de wet van 7 april 2023, wordt de bepaling onder 4°
vervangen als volgt:

“4° Richtlijn (EU) 2020/262”: de Richtlijn (EU) 2020/262 van de Raad
van 19 december 2019 houdende een algemene regeling inzake
accijns;”.

Art. 4. In artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992, vervangen bij het
koninklijk besluit van 29 december 1992, bekrachtigd bij de wet van
22 juli 1993 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 29 november 2017,
worden de woorden “richtlijn 2008/118/EG” vervangen door de
woorden “Richtlijn (EU) 2020/262”.

Art. 5. In artikel 39bis, eerste lid, 3°, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992, vervangen bij het
koninklijk besluit van 29 december 1992, bekrachtigd bij de wet van
22 juli 1993 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden
de woorden “artikel 19 of artikel 34 van de richtlijn 2008/118/EG”
vervangen door de woorden “artikel 18 of artikel 35 van Richtlijn (EU)
2020/262”.

Art. 6. Artikel 39quater van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 22 decem-
ber 1995, bekrachtigd bij de wet van 15 oktober 1998 en laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 29 november 2017, wordt vervangen als volgt:

“Art. 39quater. § 1. Worden van de belasting vrijgesteld:

1° de invoeren, de intracommunautaire verwervingen en de leverin-
gen van goederen die worden geplaatst onder een andere regeling van
entrepot dan douane-entrepot;

2° de leveringen van goederen geplaatst onder een andere regeling
van entrepot dan douane-entrepot, met handhaving van die regeling;

3° de diensten andere dan die vrijgesteld bij toepassing van de
artikelen 41 en 42, die betrekking hebben op goederen die het voorwerp
uitmaken van de in de bepaling onder 1° bedoelde handelingen of die
zich in België bevinden onder een andere regeling van entrepot dan
douane-entrepot.

De in het eerste lid, 3°, bedoelde diensten die betrekking hebben op
goederen die zich bevinden onder de andere regeling van entrepot dan
douane-entrepot, zijn beperkt tot de handelingen die door de com-
munautaire douanereglementering zouden toegelaten zijn wanneer
deze goederen zich onder de regeling van douane-entrepot zouden
bevinden.

De in het eerste lid bedoelde vrijstelling is niet van toepassing op de
in het tweede lid bedoelde diensten die betrekking hebben op goederen
die het voorwerp hebben uitgemaakt van een levering zonder handha-
ving van de andere regeling van entrepot dan douane-entrepot.

De toepassing van de andere regeling van entrepot dan douane-
entrepot is, wat betreft de plaatsing van goederen onder die regeling en
de diensten verricht op die goederen vóór hun plaatsing onder die
regeling, onderworpen aan de uitreiking van een vergunning aan de in
België gevestigde entrepothouder door de administratie belast met de
belasting over de toegevoegde waarde.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2023/47474]

23 NOVEMBRE 2023. — Loi portant des dispositions diverses en
matière de taxe sur la valeur ajoutée et des règles particulières de
recouvrement du Code des impôts sur les revenus 1992 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. La présente loi transpose partiellement la directive 2006/
112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 relative au système commun
de taxe sur la valeur ajoutée.

CHAPITRE 2 — Régime d’exemption d’entrepôt autre que douanier et
adaptations techniques au Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 3. Dans l’article 1erbis du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
inséré par la loi du 16 octobre 2022 et modifié par la loi du 7 avril 2023,
le 4° est remplacé par ce qui suit :

“4° directive (UE) 2020/262”: la directive (UE) 2020/262 du Conseil
du 19 décembre 2019 établissant le régime général d’accise ;”.

Art. 4. Dans l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, du même Code, inséré
par la loi du 28 décembre 1992, remplacé par l’arrêté royal du
29 décembre 1992, confirmé par la loi du 22 juillet 1993 et modifié en
dernier lieu par la loi du 29 novembre 2017, les mots “directive
2008/118/CE” sont remplacés par les mots “directive (UE) 2020/262”.

Art. 5. Dans l’article 39bis, alinéa 1er, 3°, du même Code, inséré par
la loi du 28 décembre 1992, remplacé par l’arrêté royal du 29 décem-
bre 1992, confirmé par la loi du 22 juillet 1993 et modifié en dernier lieu
par la loi du 27 juin 2021, les mots “l’article 19 ou à l’article 34 de la
directive 2008/118/CE” sont remplacés par les mots “l’article 18 ou à
l’article 35 de la directive (UE) 2020/262”.

Art. 6. L’article 39quater du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
inséré par l’arrêté royal du 22 décembre 1995, confirmé par la loi du
15 octobre 1998 et modifié en dernier lieu par la loi du 29 novembre

“Art. 39quater. § 1er Sont exemptées de la taxe :

1° les importations, les acquisitions intracommunautaires et les
livraisons de biens qui sont placés sous le régime de l’entrepôt autre
que douanier ;

2° les livraisons de biens qui ont été placés sous le régime de
l’entrepôt autre que douanier, avec maintien de ce régime ;

3° les prestations de services, autres que celles exemptées par
application des articles 41 et 42, qui se rapportent à des biens qui font
l’objet des opérations visées sous le 1° ou qui se trouvent en Belgique
sous le régime de l’entrepôt autre que douanier.

Les prestations de services visées à l’alinéa 1er, 3°, qui se rapportent
à des biens qui se trouvent sous le régime de l’entrepôt autre que
douanier, sont limitées aux opérations qui seraient autorisées par la
réglementation douanière communautaire si ces biens se trouvaient
sous le régime de l’entrepôt douanier.

L’exemption visée à l’alinéa 1er ne s’applique pas aux prestations de
services visées à l’alinéa 2 qui se rapportent à des biens qui ont fait
l’objet d’une livraison sans maintien du régime d’entrepôt autre que
douanier.

L’application du régime de l’entrepôt autre que douanier est
subordonnée, en ce qui concerne le placement de biens sous ce régime
et les services réalisés sur ces biens avant leur placement sous ce
régime, à la délivrance d’une autorisation accordée à l’entreposeur
établi en Belgique par l’administration en charge de la taxe sur la
valeur.
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§ 2. In de zin van dit artikel worden als andere entrepots dan
douane-entrepots beschouwd:

1° voor accijnsproducten, de in België gelegen plaatsen die aange-
merkt worden als belastingentrepots in de zin van artikel 3, punt 11),
van Richtlijn (EU) 2020/262;

2° voor andere goederen dan accijnsproducten:

a) voor de goederen die bestemd zijn voor de productie of de
verwerking van accijnsproducten, de in België gelegen plaatsen die
aangemerkt worden als belasting- entrepots in de zin van artikel 3, punt
11), van Richtlijn (EU) 2020/262 waar accijnsproducten worden gepro-
duceerd of verwerkt onder schorsing van accijnsrechten;

b) voor de andere goederen dan die bedoeld onder a), en die in België
worden ingevoerd in de zin van artikel 23, de in België gelegen plaatsen
die overeenkomstig de communautaire douanereglementering als
douane-entrepot worden gedefinieerd;

c) voor de andere goederen dan die onder a) en b), de in België
gelegen plaatsen erkend door de administratie belast met de belasting
over de toegevoegde waarde.

§ 3. De plaatsing van goederen onder de andere regeling van entrepot
dan douane-entrepot is, voor de in de zin van artikel 23 in België
ingevoerde goederen, beperkt tot dezelfde goederen als deze die
overeenkomstig de geldende communautaire douanereglementering
onder de regeling van douane-entrepot mogen worden geplaatst.

De plaatsing van goederen onder de andere regeling van entrepot
dan douane-entrepot is, voor de andere dan de in het eerste lid
bedoelde goederen, beperkt tot de volgende goederen:

1° tin opgenomen onder de GN-code 8001;

2° koper opgenomen onder de GN-codes 7402, 7403, 7405, 7407 en 7408;

3° zink opgenomen onder de GN-codes 7901 en 7905;

4° nikkel opgenomen onder de GN-code 7502;

5° aluminium opgenomen onder de GN-code 7601;

6° lood opgenomen onder de GN-code 7801;

7° indium opgenomen onder de GN-codes 8112 92 en 8112 99;

8° granen opgenomen onder de GN-codes 1001 tot en met 1005,
1006 uitsluitend wat padie betreft, 1007 en 1008;

9° oliehoudende zaden en vruchten opgenomen onder de
GN-codes 1201 tot en met 1207, kokosnoten, paranoten en cashewnoten
opgenomen onder de GN-code 0801, alsook andere noten opgenomen
onder de GN-code 0802 en olijven opgenomen onder de GN-code 0711 20;

10° zaden en zaaigoed, opgenomen onder de GN-codes 1201 tot en
met 1207;

11° koffie, ongebrand, opgenomen onder de
GN-codes 0901 11 00 en 0901 12 00;

12° thee opgenomen onder de GN-code 0902;

13° cacaobonen, ook indien gebroken, al dan niet gebrand, opgeno-
men onder de GN-code 1801;

14° ruwe suiker opgenomen onder de GN-codes 1701 11 en 1701 12;

15° rubber, in primaire vormen of in platen, vellen of strippen,
opgenomen onder de GN-codes 4001 en 4002;

16° wol opgenomen onder de GN-code 5101;

17° chemische producten in bulk opgenomen onder de GN-codes in
de hoofdstukken 28 en 29 en onder de GN-codes 3824 99 86, 3824 99 92,
3824 99 93 en 3824 99 96;

18° polymeren van ethyleen, in primaire vormen, opgenomen onder
de GN-code 3901;

19° polymeren van propyleen of van andere olefinen, in primaire
vormen, opgenomen onder de GN-code 3902;

20° polymeren van styreen, in primaire vormen, opgenomen onder
de GN-code 3903;

21° polymeren van vinylchloride of van andere halogeenolefinen, in
primaire vormen, opgenomen onder de GN-code 3904;

22° polyacetalen, andere polyethers en epoxyharsen, in primaire
vormen; polycarbonaten, alkydharsen, polyallylesters en andere polyes-
ters, in primaire vormen, opgenomen onder de GN-code 3907;

23° energieproducten, met uitsluiting van gas geleverd via het
aardgasdistributiesysteem onder de in artikel 14bis bepaalde voorwaar-
den, opgenomen onder de GN-codes 2707, 2709, 2710 en 2711;

24° ethylalcohol opgenomen onder de GN-code 2207;

§ 2. Aux fins du présent article, sont considérés comme entrepôts
autres que douaniers :

1° pour les produits soumis à accise, les endroits situés en Belgique et
définis comme entrepôts fiscaux au sens de l’article 3, point 11), de la
directive (UE) 2020/262 ;

2° pour les biens autres que les produits soumis à accise :

a) pour les biens destinés à entrer dans la production ou la
transformation de produits soumis à accise, les endroits situés en
Belgique définis comme entrepôts fiscaux au sens de l’article 3, point
11), de la directive (UE) 2020/262 où sont produits ou transformés, en
suspension de droits d’accise, des produits soumis à accise ;

b) pour les biens autres que ceux visés sous a) et importés en Belgique
au sens de l’article 23, les endroits situés en Belgique définis comme
entrepôts douaniers par la réglementation douanière communautaire ;

c) pour les biens autres que ceux visés sous a) et b), les endroits
agréés par l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée.

§ 3. Le placement de biens sous le régime de l’entrepôt autre que
douanier est limité pour les biens importés en Belgique au sens de
l’article 23, aux mêmes biens que ceux qui peuvent être admis sous le
régime de l’entrepôt douanier par la réglementation douanière com-
munautaire en vigueur.

Le placement de biens sous le régime de l’entrepôt autre que
douanier est limité pour les biens autres que ceux visés à l’alinéa 1er aux
biens suivants :

1° l’étain repris sous le code NC 8001 ;

2° le cuivre repris sous les codes NC 7402, 7403, 7405, 7407 et 7408 ;

3° le zinc repris sous les codes NC 7901 et 7905 ;

4° le nickel repris sous le code NC 7502 ;

5° l’aluminium repris sous le code NC 7601 ;

6° le plomb repris sous le code NC 7801 ;

7° l’indium repris sous les codes NC 8112 92 et 8112 99 ;

8° les céréales reprises sous les codes NC 1001 à 1005, 1006 en ce qui
concerne uniquement le riz brut, 1007 et 1008 ;

9° les grains et fruits oléagineux repris sous les codes NC 1201 à 1207,
les noix de coco, noix du Brésil et noix de cajou reprises sous le code
NC 0801, les autres fruits à coques repris sous le code NC 0802 et les
olives reprises sous le code NC 0711 20 ;

10° les graines et semences reprises sous les codes NC 1201 à 1207 ;

11° le café non torréfié repris sous les codes NC 0901 11 00 et 0901 12 00 ;

12° le thé repris sous le code NC 0902 ;

13° le cacao, en fèves et brisures de fèves, bruts ou torréfiés, repris
sous le code NC 1801 ;

14° le sucre brut repris sous les codes NC 1701 11 et 1701 12 ;

15° le caoutchouc, sous formes primaires ou en plaques, feuilles ou
bandes, repris sous les codes NC 4001 et 4002 ;

16° la laine reprise sous le code NC 5101 ;

17° les produits chimiques en vrac repris sous les codes NC repris
aux chapitres 28 et 29 et les codes NC 3824 99 86, 3824 99 92, 3824 99 93
et 3824 99 96 ;

18° les polymères de l’éthylène, sous formes primaires, repris sous le
code NC 3901 ;

19° les polymères de propylène ou d’autres oléfines, sous formes
primaires, repris sous le code NC 3902 ;

20° les polymères du styrène, sous formes primaires, repris sous le
code NC 3903 ;

21° les polymères du chlorure de vinyle ou d’autres oléfines
halogénées, sous formes primaires, repris sous le code NC 3904 ;

22° les polyacétals, autres polyéthers et résines époxydes, sous
formes primaires; les polycarbonates, résines alkydes, polyesters ally-
liques et autres polyesters, sous formes primaires, repris sous le code
NC 3907 ;

23° les produits énergétiques, à l’exclusion du gaz livré par le réseau
de distribution de gaz naturel, dans les conditions prévues à l’arti-
cle 14bis, repris sous les codes NC 2707, 2709, 2710 et 2711 ;

24° l’alcool éthylique repris sous le code NC 2207 ;
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25° biodiesel en mengsels daarvan, opgenomen onder de
GN-code 3826 00;

26° zilver opgenomen onder de GN-code 7106;

27° goud, met uitzondering van beleggingsgoud gedefinieerd in
artikel 1, § 8, opgenomen onder de GN-code 7108;

28° platina, palladium en rhodium, respectievelijk opgenomen onder
de GN-codes 7110 11 00, 7110 21 00 en 7110 31 00;

29° aardappelen opgenomen onder de GN-code 0701;

30° plantaardige vetten en oliën, alsmede fracties daarvan, ook indien
geraffineerd, doch niet chemisch gewijzigd, opgenomen onder de
GN-codes 1507 tot en met 1515;

31° ruwe tabak opgenomen onder de GN-code 2401;

32° houtpulp opgenomen onder de GN-code 4703;

33° ruwe katoen opgenomen onder de GN-code 5201;

34° witte kristalsuiker opgenomen onder de GN-code 1701 99;

35° tellurium opgenomen onder de GN-code 2804 50;

36° selenium opgenomen onder de GN-code 2804 90;

37° iridium opgenomen onder de GN-code 7110 41;

38° ruthenium opgenomen onder de GN-code 7110 41;

39° kobalt opgenomen onder de GN-code 8105;

40° bismut opgenomen onder de GN-code 8106;

41° cadmium opgenomen onder de GN-code 8107;

42° antimoon opgenomen onder de GN-code 8110;

43° germanium opgenomen onder de GN-code 8112 30;

44° halffabricaten van ijzer of van niet-gelegeerd staal, opgenomen
onder de GN-code 7207;

45° gallium opgenomen onder de GN-code 8112.

De goederen die bestemd zijn om in het kleinhandelsstadium te
worden geleverd, zijn uitgesloten van de andere regeling van entrepot
dan douane-entrepot.

§ 4. Wanneer accijnsproducten of goederen die bestemd zijn voor de
productie of de verwerking van accijnsproducten, overeenkomstig
paragraaf 3 toegelaten worden tot de andere regeling van entrepot dan
douane-entrepot, en worden opgeslagen of zich bevinden in een in
België gelegen plaats die aangemerkt wordt als belastingentrepot in de
zin van artikel 3, punt 11), van Richtlijn (EU) 2020/262, worden ze
geacht zich onder de andere regeling van entrepot dan douane-entrepot
te bevinden. De regeling wordt beëindigd bij de aangifte ten verbruik
van de goederen voor de toepassing van de accijnsrechten of bij de
daadwerkelijke uitslag van de goederen uit het belastingentrepot.

§ 5. De vrijstelling voor de in paragraaf 1 bedoelde handelingen
wordt voorlopig verleend.

Deze vrijstelling wordt definitief voor de handelingen die voorafgaan
aan:

1° een levering van goederen onder bezwarende titel met handha-
ving van de andere regeling van entrepot dan douane-entrepot;

2° de onttrekking van de goederen aan de andere regeling van
entrepot dan douane-entrepot door de belastingplichtige die een in
artikel 10, § 1, bedoelde levering van goederen onder bezwarende titel
verricht;

3° de onttrekking van de goederen aan de andere regeling van
entrepot dan douane-entrepot door hun eigenaar, los van enige
handelstransactie, in het kader van hetzij een in artikel 12bis, eerste lid,
bedoelde overbrenging van goederen, hetzij een vervoer of een
verzending van die goederen buiten de Gemeenschap verricht door die
eigenaar of voor zijn rekening.

Wanneer, los van enige handelstransactie, de goederen aan de andere
regeling van entrepot dan douane-entrepot zijn onttrokken door hun
eigenaar en ofwel in België blijven ofwel buiten België maar binnen de
Gemeenschap worden verzonden of vervoerd door of voor rekening
van hun eigenaar met het oog op een in artikel 12bis, tweede lid, 4°, 5°
of 6°, bedoelde handeling of in het kader van de in artikel 12ter
bedoelde regeling, wordt de belasting opeisbaar over de volgende
handelingen waarvoor voorlopige vrijstelling werd verleend:

1° de handeling waarbij de goederen onder de regeling worden
geplaatst door de eigenaar, evenals over de aan hem verstrekte diensten
met betrekking tot die goederen, wanneer de goederen niet het
voorwerp hebben uitgemaakt van enige levering onder bezwarende
titel tijdens hun verblijf in het entrepot;

25° le biodiésel et ses mélanges repris sous le code NC 3826 00 ;

26° l’argent repris sous le code NC 7106 ;

27° l’or, à l’exception de l’or d’investissement défini à l’article 1er, § 8,
repris sous le code NC 7108 ;

28° le platine, le palladium et le rhodium repris respectivement sous
les codes NC 7110 11 00, 7110 21 00 et 7110 31 00 ;

29° les pommes de terre reprises sous le code NC 0701 ;

30° les graisses et huiles végétales et leurs fractions, brutes, raffinées,
mais non chimiquement modifiées, reprises sous les codes
NC 1507 à 1515 ;

31° le tabac brut repris sous le code NC 2401 ;

32° les pâtes de bois reprises sous le code NC 4703 ;

33° le coton brut repris sous le code NC 5201 ;

34° le sucre blanc cristallisé repris sous le code NC 1701 99 ;

35° le tellure repris sous le code NC 2804 50 ;

36° le sélénium repris sous le code NC 2804 90 ;

37° l’iridium repris sous le code NC 7110 41 ;

38° le ruthénium repris sous le code NC 7110 41 ;

39° le cobalt repris sous le code NC 8105 ;

40° le bismuth repris sous le code NC 8106 ;

41° le cadmium repris sous le code NC 8107 ;

42° l’antimoine repris sous le code NC 8110 ;

43° le germanium repris sous le code NC 8112 30 ;

44° les demi-produits en fer ou en acier non allié repris sous le code
NC 7207 ;

45° le gallium repris sous le code NC 8112.

Sont exclus du régime de l’entrepôt autre que douanier les biens qui
sont destinés à être livrés au stade du commerce de détail.

§ 4. Lorsque des produits soumis à accise ou des biens destinés à
entrer dans la production ou la transformation de produits soumis à
accise ont accès au régime de l’entrepôt autre que douanier conformé-
ment au paragraphe 3 et sont déposés ou se trouvent dans un endroit
situé en Belgique et défini comme entrepôt fiscal au sens de l’article 3,
point 11), de la directive (UE) 2020/262, ils sont réputés être sous le
régime de l’entrepôt autre que douanier. Le régime prend fin lors de la
mise à la consommation des biens en matière de droits d’accise ou lors
de la sortie physique des biens de l’entrepôt fiscal.

§ 5. L’exemption des opérations visées au paragraphe 1er est octroyée
à titre provisoire.

Cette exemption devient définitive pour les opérations qui précè-
dent :

1° une livraison de biens à titre onéreux avec maintien du régime de
l’entrepôt autre que douanier ;

2° la sortie des biens du régime de l’entrepôt autre que douanier par
l’assujetti qui effectue une livraison de biens à titre onéreux visée à
l’article 10, § 1er ;

3° la sortie des biens du régime de l’entrepôt autre que douanier par
leur propriétaire, indépendamment de toute transaction commerciale,
dans le cadre soit d’un transfert de biens visé à l’article 12bis, alinéa 1er,
soit d’un transport ou d’une expédition de ces biens en dehors de la
Communauté effectué par ledit propriétaire ou pour son compte.

Lorsque, indépendamment de toute transaction commerciale, les
biens sont sortis du régime de l’entrepôt autre que douanier par leur
propriétaire et restent en Belgique ou sont expédiés ou transportés par
leur propriétaire ou pour son compte en dehors de la Belgique mais à
l’intérieur de la Communauté pour les besoins d’une opération visée à
l’article 12bis, alinéa 2, 4°, 5° ou 6°, ou dans le cadre du régime visé à
l’article 12ter, la taxe devient exigible sur les opérations suivantes pour
lesquelles une exemption à titre provisoire a été accordée :

1° l’opération de placement des biens sous le régime par ledit
propriétaire, ainsi que sur les prestations de services relatives à ces
biens qui lui ont été rendues, dès lors que les biens n’ont fait l’objet
d’aucune livraison à titre onéreux pendant leur séjour en entrepôt ;
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2° de levering van goederen aan die eigenaar, evenals de aan hem
verstrekte diensten met betrekking tot die goederen, wanneer de
goederen het voorwerp hebben uitgemaakt van één of meerdere
leveringen onder bezwarende titel tijdens hun verblijf in het entrepot.

§ 6. Behoudens tegenbewijs, wordt eenieder die goederen onttrekt
aan de andere regeling van entrepot dan douane-entrepot veronder-
steld ze te hebben onttrokken onder de voorwaarden van paragraaf 5,
derde lid.

Behoudens tegenbewijs, worden de tekorten van goederen in het
entrepot ander dan douane-entrepot, verondersteld te zijn onttrokken
aan de andere regeling van entrepot dan douane-entrepot onder de
voorwaarden van paragraaf 5, derde lid.

§ 7. De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van deze
vrijstelling wat betreft de voldoening van de belasting in geval van
regularisatie van de vrijstelling, de procedure voor de aanvraag en de
uitreiking van de in paragraaf 1, vierde lid, bedoelde vergunning, de
verplichtingen in hoofde van de personen die betrokken zijn bij de
toepassing van deze vrijstelling en de sancties ingeval van overtreding
van deze vrijstellingsregeling.”.

HOOFDSTUK 3 — Uitoefening van het recht op aftrek volgens het algemeen
verhoudingsgetal of met inachtneming van het werkelijk gebruik van de
goederen en diensten of van een deel daarvan

Art. 7. Artikel 46 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 27 december 2021, wordt vervangen als volgt:

“Art. 46. § 1. Wanneer de belastingplichtige in de uitoefening van zijn
economische activiteit ook andere handelingen verricht dan handelin-
gen waarvoor op grond van artikel 45 aanspraak op aftrek bestaat,
wordt de belasting ter zake van de voor die activiteit gebruikte
goederen en diensten in aftrek gebracht volgens het algemeen verhou-
dingsgetal gevormd door het bedrag van de eerstbedoelde handelingen
ten opzichte van het totale bedrag van de door de betrokkene verrichte
handelingen. Hij stelt de administratie belast met de belasting over de
toegevoegde waarde voorafgaandelijk in kennis dat hij zijn recht op
aftrek uitoefent in overeenstemming met deze bepaling.

Voor elk kalenderjaar wordt het in het eerste lid bedoelde algemeen
verhoudingsgetal voorlopig vastgesteld aan de hand van het bedrag
van de handelingen die in de loop van het vorige jaar werden verricht.
Wanneer een dergelijke referentie ontbreekt of niet relevant is, wordt
het verhoudingsgetal voorlopig door de belastingplichtige geraamd
uitgaande van zijn exploitatievooruitzichten.

Het verhoudingsgetal wordt voor elk kalenderjaar definitief vastge-
steld op basis van de tijdens dat kalenderjaar uitgevoerde handelingen.

De belastingplichtige brengt de in het tweede en het derde lid
bedoelde verhoudingsgetallen ter kennis aan de administratie belast
met de belasting over de toegevoegde waarde.

Indien het in het derde lid bedoelde definitieve algemeen verhou-
dingsgetal groter is dan het in het tweede lid bedoelde voorlopige
algemeen verhoudingsgetal, mag de belastingplichtige een bijkomende
aftrek verrichten die gelijk is aan het verschil tussen de aftrek berekend
overeenkomstig het definitieve verhoudingsgetal en de aftrek berekend
overeenkomstig het voorlopige verhoudingsgetal. In het tegenoverge-
stelde geval moet de belastingplichtige een bedrag aan belasting
terugstorten gelijk aan het vastgestelde verschil.

De belastingplichtige die, op 31 december 2023, het recht op aftrek
uitoefent overeenkomstig het eerste lid, doet de in het eerste lid
bedoelde kennisgeving vóór 1 juli 2024.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, kan de belastingplichtige, op grond
van een voorafgaande kennisgeving aan de administratie belast met de
belasting over de toegevoegde waarde, het recht op aftrek uitoefenen
met inachtneming van het werkelijk gebruik van de goederen en
diensten of van een deel daarvan.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt onder “het werkelijk
gebruik van de goederen en diensten of een gedeelte daarvan” verstaan
de bestemming van de goederen en diensten door de belastingplichtige
hetzij uitsluitend voor de bedrijfssector waarvoor recht op aftrek
bestaat, hetzij uitsluitend voor de bedrijfssector waarvoor geen recht op
aftrek bestaat, dan wel voor die beide bedrijfssectoren samen.

De in het eerste lid bedoelde belastingplichtige past één of meer
bijzondere verhoudingsgetallen toe voor de goederen en diensten die
hij bestemt zowel voor de bedrijfssector waarvoor recht op aftrek
bestaat, als voor de bedrijfssector waarvoor geen recht op aftrek bestaat.
De belastingplichtige stelt die bijzondere verhoudingsgetallen vast
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, of op basis van alternatieve
objectieve en verifieerbare criteria.

De belastingplichtige brengt de in het derde lid bedoelde verhou-
dingsgetallen ter kennis aan de administratie belast met de belasting
over de toegevoegde waarde.

2° la livraison des biens qui a été consentie à ce propriétaire, ainsi que
les prestations de services relatives à ces biens qui lui ont été rendues,
dès lors que les biens ont fait l’objet d’une ou de plusieurs livraisons à
titre onéreux pendant leur séjour en entrepôt.

§ 6. Jusqu’à preuve du contraire, toute personne qui sort des biens du
régime de l’entrepôt autre que douanier est présumée les avoir sortis
dans les conditions du paragraphe 5, alinéa 3.

Jusqu’à preuve du contraire, les biens manquants dans un entrepôt
autre que douanier sont présumés être sortis du régime de l’entrepôt
autre que douanier dans les conditions du paragraphe 5, alinéa 3.

§ 7. Le Roi détermine les modalités d’application de la présente
exemption en ce qui concerne le paiement de la taxe en cas de
régularisation de cette exemption, la procédure de demande et de
délivrance de l’autorisation visée au paragraphe 1er, alinéa 4, les
obligations dans le chef des personnes qui sont concernées par
l’application de cette exemption et les sanctions en cas d’infractions au
présent régime d’exemption.”.

CHAPITRE 3 — Exercice du droit à déduction suivant le prorata général ou
selon l’affectation réelle de tout ou partie des biens et services

Art. 7. L’article 46 du même Code, modifié en dernier lieu par la loi
du 27 décembre 2021, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 46. § 1er. Lorsque l’assujetti effectue dans l’exercice de son
activité économique tant des opérations permettant la déduction sur la
base de l’article 45 que d’autres opérations, les taxes ayant grevé les
biens et les services qu’il utilise pour cette activité sont déductibles au
prorata général du montant des premières opérations par rapport au
montant total des opérations qu’il effectue. Il notifie préalablement à
l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée qu’il opère la
déduction conformément à la présente disposition.

Le prorata général visé à l’alinéa 1er est fixé provisoirement, pour
chaque année civile, d’après le montant des opérations réalisées au
cours de l’année précédente. Lorsqu’une telle référence fait défaut ou
n’est pas significative, le prorata est estimé provisoirement par
l’assujetti d’après ses prévisions d’exploitation.

Le prorata est fixé de manière définitive pour chaque année civile sur
la base des opérations réalisées au cours de l’année civile en question.

L’assujetti notifie les proratas visés aux alinéas 2 et 3 à l’administra-
tion en charge de la taxe sur la valeur ajoutée.

Si le prorata général définitif visé à l’alinéa 3 est supérieur au prorata
général provisoire visé à l’alinéa 2, l’assujetti peut opérer une déduction
supplémentaire égale à la différence entre la déduction calculée selon le
prorata définitif et celle qui a été calculée selon le prorata provisoire.
Dans le cas inverse, l’assujetti doit opérer le reversement d’un montant
de taxe égal à la différence constatée.

L’assujetti qui, au 31 décembre 2023, opère la déduction conformé-
ment l’alinéa 1er, effectue la notification visée à l’alinéa 1er avant
le 1er juillet 2024.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, l’assujetti peut, sur la base
d’une notification préalable à l’administration en charge de la taxe sur
la valeur ajoutée, opérer la déduction suivant l’affectation réelle de tout
ou partie des biens et des services.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par “affectation
réelle de tout ou partie des biens et des services” le fait pour l’assujetti
de destiner des biens et des services soit exclusivement au secteur
d’activité permettant la déduction, soit exclusivement au secteur
d’activité ne permettant pas la déduction, soit encore à ces deux
secteurs d’activité.

L’assujetti visé à l’alinéa 1er applique un ou plusieurs proratas
spéciaux de déduction pour les biens et les services qu’il destine tant au
secteur d’activité permettant la déduction qu’au secteur d’activité ne
permettant pas la déduction. L’assujetti détermine ces proratas spé-
ciaux de déduction conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, ou sur
la base de critères alternatifs objectifs et vérifiables.

L’assujetti notifie les proratas visés à l’alinéa 3 à l’administration en
charge de la taxe sur la valeur ajoutée.
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De belastingplichtige kan worden verplicht om het recht op aftrek uit
te oefenen met inachtneming van het werkelijk gebruik van de
goederen en diensten of van een deel daarvan wanneer de aftrek
volgens het in paragraaf 1 bedoelde verhoudingsgetal leidt tot onge-
lijkheid in de heffing van de belasting.

De belastingplichtige die, op 31 december 2022, het recht op aftrek
uitoefent met inachtneming van het werkelijk gebruik van de goederen
en diensten of van een deel daarvan, doet de in het eerste lid bedoelde
kennisgeving vóór 1 juli 2023.

§ 3. De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit artikel,
met betrekking tot de vorm van de in paragraaf 1, eerste lid, en
paragraaf 2, eerste lid, bedoelde voorafgaandelijke kennisgeving alsook
de in paragraaf 1, vierde en zesde lid, en paragraaf 2, vierde en
zesde lid, bedoelde kennisgevingen, de termijn waarin die kennisge-
vingen gebeuren, de procedure volgens dewelke de administratie de
bestanddelen van de in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde kennisgeving
kan betwisten en degene volgens dewelke de belastingplichtige kan
worden verplicht om het recht op aftrek uit te oefenen met inachtne-
ming van het werkelijk gebruik overeenkomstig paragraaf 2, tweede lid.”

Art. 8. In artikel 49 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 14 oktober 2018, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) in de inleidende zin worden de woorden “onder meer” opgeheven;

b) de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt:

“4° de wijze waarop en de mate waarin de aftrek en de herziening
worden verricht overeenkomstig artikel 46, § 1, met inbegrip van de
handelingen die uit het in artikel 46, § 1, bedoelde verhoudingsgetal
moeten worden gesloten opdat dat niet tot ongelijkheid in de heffing
van de belasting zou leiden;”;

c) het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 6°, luidende:

“6° de wijze waarop de bijzondere verhoudingsgetallen worden
meegedeeld aan de administratie belast met de belasting over de
toegevoegde waarde door de belastingplichtigen die ook werkzaamhe-
den of handelingen verrichten die niet als in artikel 2 bedoelde
handelingen worden aangemerkt.”.

HOOFDSTUK 4 — Btw-verplichtingen inzake de toekenning en de medede-
ling van het btw-identificatienummer, inzake facturering en inzake de
jaarlijkse lijst van belastingplichtige afnemers

Art. 9. In artikel 50, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 26 november 2009 en laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 2 april 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 2°, inleidende zin, worden de woorden “die
uitsluitend leveringen van goederen of diensten verrichten waarvoor
zij geen recht op aftrek hebben” vervangen door de woorden “die
uitsluitend leveringen van goederen of diensten verrichten die krach-
tens artikel 44 zijn vrijgesteld en waarvoor zij geen recht op aftrek
hebben”;

b) in de bepaling onder 4°, worden de woorden “die uitsluitend
leveringen van goederen of diensten verricht die krachtens arti-
kel 44 zijn vrijgesteld en waarvoor hij geen recht op aftrek heeft,”
ingevoegd tussen de woorden “elke belastingplichtige” en “als hij
schuldenaar is”;

c) in de bepaling onder 5° worden de woorden “elke belastingplich-
tige gevestigd in België” vervangen door de woorden “elke in België
gevestigde belastingplichtige die uitsluitend leveringen van goederen
of diensten verricht die krachtens artikel 44 zijn vrijgesteld en waarvoor
hij geen recht op aftrek heeft en”.

Art. 10. In artikel 53quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 28 december 1992, vervangen bij de wet van 26 novem-
ber 2009 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 50, § 1,
eerste lid, 1° en 3°, of § 3, voor btw-doeleinden zijn geïdentificeerd, met
uitsluiting van de btw-eenheden in de zin van artikel 4, § 2, delen hun
btw-identificatienummer mee aan hun leveranciers of hun dienstver-
richters en aan hun klanten.

L’assujetti peut être tenu d’opérer la déduction suivant l’affectation
réelle de tout ou partie des biens et des services lorsque l’application du
prorata visé au paragraphe 1er aboutit à créer des inégalités dans
l’application de la taxe.

L’assujetti qui, au 31 décembre 2022, opère la déduction suivant
l’affectation réelle de tout ou partie des biens et des services, effectue la
notification visée à l’alinéa 1er avant le 1er juillet 2023.

§ 3. Le Roi détermine les modalités d’application du présent article,
en ce qui concerne la forme de la notification préallable visée au
paragraphe 1er, alinéa 1er, et au paragraphe 2, alinéa 1er, ainsi que des
notifications visées au paragraphe 1er, alinéas 4 et 6, et au paragraphe
2, alinéas 4 et 6, le délai dans lequel ces notifications interviennent, la
procédure suivant laquelle l’administration peut contester les éléments
repris dans la notification visée au paragraphe 2, alinéa 1er, et celle
suivant laquelle l’assujetti peut être tenu d’opérer la déduction suivant
l’affectation réelle conformément au paragraphe 2, alinéa 2.”

Art. 8. À l’article 49 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 14 octobre 2018, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans la phrase liminaire, le mot “notamment” est abrogé ;

b) le 4° est remplacé par ce qui suit :

“4° la manière dont et la mesure dans laquelle les déductions et les
révisions sont opérées conformément à l’article 46, § 1er, en ce compris
les opérations à exclure du prorata visé à l’article 46, § 1er, pour éviter
qu’il ne crée des inégalités dans l’application de la taxe ;” ;

c) l’article est complété par le 6° rédigé comme suit :

“6° la manière dont les proratas spéciaux de déduction sont
communiqués à l’administration en charge de la taxe sur la valeur
ajoutée par les assujettis qui exercent également des activités ou
effectuent des opérations qui ne sont pas considérées comme étant des
opérations visées à l’article 2.”.

CHAPITRE 4 — Obligations en matière de T.V.A. concernant l’attribution
et la communication du numéro d’identification à la T.V.A., en matière de
facturation et en ce qui concerne la liste annuelle des clients assujettis

Art. 9. À l’article 50, § 1er, alinéa 1er, du même Code, remplacé par
la loi du 26 novembre 2009 et modifié en dernier lieu par la loi
du 2 avril 2021, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le 2°, phrase liminaire, les mots “qui n’effectuent que des
livraisons de biens ou des prestations de services ne leur ouvrant aucun
droit à déduction” sont remplacés par les mots “qui n’effectuent que
des livraisons de biens ou des prestations de services qui sont
exemptées en vertu de l’article 44 et qui ne leur ouvrent aucun droit à
déduction” ;

b) dans le 4°, les mots “qui n’effectue que des livraisons de biens ou
des prestations de services qui sont exemptées en vertu de l’article 44 et
qui ne lui ouvrent aucun droit à déduction,” sont insérés entre les mots
“tout assujetti” et les mots “lorsqu’il est redevable” ;

c) dans le 5°, les mots “tout assujetti établi en Belgique” sont
remplacés par les mots “tout assujetti établi en Belgique qui n’effectue
que des livraisons de biens ou des prestations de services qui sont
exemptées en vertu de l’article 44 et qui ne lui ouvrent aucun droit à
déduction et”.

Art. 10. À l’article 53quater du même Code, inséré par la loi
du 28 décembre 1992, remplacé par la loi du 26 novembre 2009 et
modifié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2021, les modifications
suivantes sont apportées :

a) le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

“§ 1er. Les assujettis identifiés à la T.V.A. conformément à l’article 50,
§ 1er, alinéa 1er, 1° et 3°, ou § 3, à l’exclusion des unités T.V.A. au sens
de l’article 4, § 2, communiquent leur numéro d’identification à la
T.V.A. à leurs fournisseurs ou leurs prestataires de services et à leurs
clients.
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In afwijking van het eerste lid, delen de in dat lid bedoelde
belastingplichtigen hun btw-identificatienummer niet mee aan hun
leveranciers en dienstverrichters ten aanzien van de volgende hande-
lingen:

1° de leveringen van goederen verzonden of vervoerd vanuit
een lidstaat van de Gemeenschap naar een andere lidstaat dan België
onder de voorwaarden van artikel 138, lid 1, van Richtlijn 2006/112/
EG, behalve wanneer de in artikel 25quinquies, § 3, derde lid, bedoelde
voorwaarden zijn vervuld;

2° de leveringen van goederen verzonden of vervoerd naar België
onder de voorwaarden van artikel 138, lid 1, van Richtlijn 2006/112/EG
wanneer de in het eerste lid bedoelde belastingplichtigen overeenkom-
stig artikel 25ter, § 1, tweede lid, 3°, een intracommunautaire verwer-
ving van goederen verrichten;

3° de diensten die plaatsvinden in België maar worden verricht voor
een buiten België gevestigde inrichting van de in het eerste lid bedoelde
belastingplichtigen;

4° de leveringen van goederen en de diensten die plaatsvinden in een
andere lidstaat dan België.

In afwijking van het eerste lid, delen de in dat lid bedoelde
belastingplichtigen hun btw-identificatienummer niet mee aan hun
klanten ten aanzien van leveringen van goederen of diensten die
plaatsvinden buiten België en waarvoor de belasting verschuldigd is
door die belastingplichtigen, met uitzondering van de handelingen
waarvoor gebruik wordt gemaakt van de in artikel 58ter tot en met
artikel 58quinquies bedoelde bijzondere regeling en waarvoor op grond
van artikel 53, § 2, eerste en vijfde lid, een factuur moet worden
uitgereikt.

In afwijking van het eerste lid zijn de in dat lid bedoelde in het
buitenland gevestigde belastingplichtigen met een vaste inrichting in
België er niet toe gehouden hun btw-identificatienummer mee te delen
aan hun klanten ten aanzien van leveringen van goederen of diensten
die plaatsvinden in België wanneer de levering van het goed of de
dienst wordt verricht door een vestiging van de belastingplichtige in
het buitenland en de vaste inrichting in België niet betrokken is bij de
levering van goederen of de dienst.

In afwijking van het eerste lid, delen de belastingplichtigen onder-
worpen aan de in de artikelen 56bis en 57 bedoelde bijzondere
regelingen hun btw-identificatienummer niet mee aan hun leveranciers
wanneer zij intracommunautaire verwervingen van goederen verrich-
ten, indien zij de in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, eerste lid, b),
bedoelde drempel van 11.200 euro niet hebben overschreden noch het
in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, tweede lid, bedoelde keuzerecht
hebben uitgeoefend.

In afwijking van het eerste lid, delen de belastingplichtigen onder-
worpen aan de in de artikelen 56bis en 57 bedoelde bijzondere
regelingen hun btw-identificatienummer niet mee aan hun leveranciers
wanneer ze goederen aanschaffen in het kader van afstandsverkopen
van goederen ingevoerd uit derdelandsgebieden of derde landen,
andere dan accijnsproducten, indien zij de in artikel 25ter, § 1,
tweede lid, 2°, eerste lid, b), bedoelde drempel van 11.200 euro niet
hebben overschreden noch het in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°,
tweede lid, bedoelde keuzerecht hebben uitgeoefend.”;

b) paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Zij die overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 2°, voor
btw-doeleinden zijn geïdentificeerd, delen hun btw-identificatienummer
aan hun leveranciers of hun dienstverrichters mee:

1° wanneer zij krachtens artikel 51, § 1, 2°, of § 2, eerste lid, 1°,
schuldenaar zijn van de belasting in België;

2° ten aanzien van leveringen van andere goederen dan de in
artikel 8bis, § 2, eerste lid, 2°, bedoelde nieuwe vervoermiddelen of
accijnsproducten, die werden ingevoerd uit een derdelandsgebied of
derde land.

De belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid,
4° en 5°, voor btw-doeleinden zijn geïdentificeerd, delen hun btw-
identificatienummer aan hun leveranciers of hun dienstverrichters mee:

1° wanneer zij krachtens artikel 51, § 1, 2°, schuldenaar zijn van de
belasting, behalve in geval van intracommunautaire verwervingen van
in artikel 8bis, § 2, eerste lid, 2°, bedoelde nieuwe vervoermiddelen of
van accijnsproducten wanneer hun intracommunautaire verwervingen
van andere goederen krachtens artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, niet aan
de belasting onderworpen zijn;

2° wanneer zij krachtens artikel 51, § 2, eerste lid, 1°, schuldenaar zijn
van de belasting;

3° ten aanzien van leveringen van andere goederen dan de in
artikel 8bis, § 2, eerste lid, 2°, bedoelde nieuwe vervoermiddelen of
accijnsproducten, die werden ingevoerd uit een derdelandsgebied of

Par dérogation à l’alinéa 1er, les assujettis visés à cet alinéa ne
communiquent pas leur numéro d’identification à la T.V.A. à leurs
fournisseurs et leurs prestataires de services, par rapport aux opéra-
tions suivantes :

1° les livraisons de biens expédiés ou transportés à partir d’un État
membre de la Communauté à destination d’un autre État membre,
autre que la Belgique, sous les conditions de l’article 138, paragraphe 1,
de la directive 2006/112/CE, sauf lorsque les conditions visées à
l’article 25quinquies, § 3, alinéa 3, sont remplies ;

2° les livraisons de biens expédiés ou transportés à destination de la
Belgique sous les conditions de l’article 138, paragraphe 1, de la
directive 2006/112/CE, lorsque les assujettis visés à l’alinéa 1er

effectuent une acquisition intracommunautaire de biens conformément
à l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 3° ;

3° les prestations de services qui ont lieu en Belgique mais sont
effectuées pour un établissement des assujettis visés à l’alinéa 1er situé
en dehors de la Belgique ;

4° les livraisons de biens et les prestations de services qui ont lieu
dans un État membre autre que la Belgique.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les assujettis visés à cet alinéa ne
communiquent pas leur numéro d’identification à la T.V.A. à leurs
clients par rapport aux livraisons de biens et aux prestations de services
qui ont lieu en dehors de la Belgique et pour lesquelles la taxe est due
par ces assujettis, à l’exception des opérations pour lesquelles le régime
particulier visé aux articles 58ter à 58quinquies est appliqué et pour
lesquelles une facture doit être émise en vertu de l’article 53, § 2, alinéas
1er et 5.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les assujettis visés à cet alinéa, établis à
l’étranger et disposant d’un établissement stable en Belgique, ne sont
pas tenus de communiquer leur numéro d’identification à la T.V.A. à
leurs clients pour les livraisons de biens et les prestations de services
effectuées en Belgique lorsque la livraison de biens ou la prestation de
services est effectuée par un établissement de l’assujetti à l’étranger et
que l’établissement stable en Belgique n’intervient pas dans la livraison
de biens ou la prestation de services.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les assujettis soumis aux régimes
particuliers visés aux articles 56bis et 57 ne communiquent pas leur
numéro d’identification à la T.V.A. à leurs fournisseurs lorsqu’ils
effectuent des acquisitions intracommunautaires de biens s’ils n’ont pas
dépassé le seuil de 11.200 euros visé à l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°,
alinéa 1er, b), et s’ils n’ont pas exercé le droit d’option visé à
l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les assujettis soumis aux régimes
particuliers visés aux articles 56bis et 57 ne communiquent pas leur
numéro d’identification à la T.V.A. à leurs fournisseurs lorsqu’ils
acquièrent des biens dans le cadre de ventes à distance de biens
importés de territoires tiers ou de pays tiers autres que des produits
soumis à accise, s’ils n’ont pas dépassé le seuil de 11.200 euros visé à
l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 1er, b), et s’ils n’ont pas exercé le
droit d’option visé à l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2.” ;

b) le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

“§ 2. Les personnes identifiées à la T.V.A. conformément à l’article 50,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, communiquent leur numéro d’identification à la
T.V.A. à leurs fournisseurs ou leurs prestataires de services :

1° lorsqu’elles sont redevables de la taxe en Belgique en vertu de
l’article 51, § 1er, 2°, ou § 2, alinéa 1er, 1° ;

2° pour les livraisons de biens autres que des moyens de transport
neufs visés à l’article 8bis, § 2, alinéa 1er, 2°, ou des produits soumis à
accise, importés de territoires tiers ou de pays tiers.

Les assujettis identifiés à la T.V.A. conformément à l’article 50, § 1er,
alinéa 1er, 4° et 5°, communiquent leur numéro d’identification à la
T.V.A. à leurs fournisseurs ou leurs prestataires de services :

1° lorsqu’ils sont redevables de la taxe en vertu de l’article 51, § 1er,
2°, sauf en cas d’acquisitions intracommunautaires de moyens de
transport neufs visés à l’article 8bis, § 2, alinéa 1er, 2°, ou de produits
soumis à accise lorsque leurs acquisitions intracommunautaires d’autres
biens ne sont pas soumises à la taxe, conformément à l’article 25ter,
§ 1er, alinéa 2, 2° ;

2° lorsqu’ils sont redevables de la taxe en vertu de l’article 51, § 2,
alinéa 1er, 1° ;

3° pour les livraisons de biens autres que des moyens de transport
neufs visés à l’article 8bis, § 2, alinéa 1er, 2°, ou des produits soumis à
accise, importés de territoires tiers ou de pays tiers et expédiés ou
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derde land en verzonden of vervoerd door of voor rekening van de
leverancier, wanneer zij hun intracommunautaire verwervingen van
goederen overeenkomstig artikel 25ter, § 1, eerste lid, aan de belasting
onderwerpen.

In afwijking van het tweede lid mogen de belastingplichtigen die
uitsluitend leveringen van goederen of diensten verrichten die krach-
tens artikel 44 zijn vrijgesteld en waarvoor zij geen recht op aftrek
hebben, hun btw-identificatienummer niet meedelen aan hun leveran-
ciers wanneer ze goederen aanschaffen in het kader van afstandsver-
kopen van goederen ingevoerd uit derdelandsgebieden of derde
landen, andere dan accijns-producten, indien zij de in artikel 25ter, § 1,
tweede lid, 2°, eerste lid, b), bedoelde drempel van 11.200 euro niet
hebben overschreden noch het in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°,
tweede lid, bedoelde keuzerecht hebben uitgeoefend.”;

c) paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. De leden van de btw-eenheid in de zin van artikel 4, § 2, delen
hun in artikel 50, § 1, eerste lid, 6°, bedoelde sub-btw-
identificatienummer, mee aan hun leveranciers of hun dienstverrichters
en aan hun klanten.

In afwijking van het eerste lid, delen de in dat lid bedoelde leden hun
sub-btw-identificatienummer niet mee aan hun leveranciers of dienst-
verrichters ten aanzien van de volgende handelingen:

1° de leveringen van goederen verzonden of vervoerd vanuit
een lidstaat van de Gemeenschap naar een andere lidstaat dan België
onder de voorwaarden van artikel 138, lid 1, van Richtlijn 2006/112/
EG, behalve wanneer de in artikel 25quinquies, § 3, derde lid, bedoelde
voorwaarden zijn vervuld;

2° de diensten voor een buiten België gevestigde inrichting van de in
het eerste lid bedoelde leden;

3° de diensten die plaatsvinden buiten België en waarvoor de
belasting verschuldigd is door de in het eerste lid bedoelde leden.

In afwijking van het eerste lid, delen de in dat lid bedoelde leden hun
sub-btw-identificatienummer niet mee aan hun klanten ten aanzien van
leveringen van goederen of diensten die plaatsvinden buiten België en
waarvoor de belasting verschuldigd is door die leden, met uitzonde-
ring van de handelingen waarvoor gebruik wordt gemaakt van de in
artikel 58quater bedoelde bijzondere regeling.

De leden van de btw-eenheid in de zin van artikel 4, § 2, delen aan
hun leveranciers of hun dienstverrichters en hun klanten het in
artikel 50, § 2, tweede lid, bedoelde sub-btw-identificatienummer mee,
wanneer:

1° die btw-eenheid krachtens artikel 51, § 1, 2°, schuldenaar is van de
belasting, behalve in geval van intracommunautaire verwervingen van
in artikel 8bis, § 2, eerste lid, 2°, bedoelde nieuwe vervoermiddelen of
accijnsproducten wanneer haar intracommunautaire verwervingen van
andere goederen krachtens artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, niet aan de
belasting onderworpen zijn;

2° die btw-eenheid krachtens artikel 51, § 2, eerste lid, 1°, schuldenaar
is van de belasting;

3° de leden van die btw-eenheid diensten verrichten die krachtens de
communautaire bepalingen geacht worden plaats te vinden in een
andere lidstaat en waarvoor de belasting is verschuldigd door de
ontvanger van de dienst.”;

d) in paragraaf 5, worden de woorden “of leveranciers” vervangen
door de woorden “en hun leveranciers of hun dienstverrichters.”

Art. 11. In artikel 53quinquies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 28 december 1992, vervangen bij de wet van 26 novem-
ber 2009 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 1 juli 2016, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De volgende belastingplichtigen zijn gehouden om jaarlijks aan de
administratie belast met de belasting over de toegevoegde waarde een
lijst over te maken waarin voor elk lid van een btw-eenheid in de zin
van artikel 4, § 2, en voor iedere belastingplichtige die voor btw-
doeleinden moet geïdentificeerd zijn, met uitzondering van degene die
uitsluitend handelingen verricht die krachtens artikel 44 van de
belasting zijn vrijgesteld, aan wie ze in de loop van het vorige jaar
goederen hebben geleverd of diensten hebben verstrekt, het totale
bedrag van die handelingen alsmede het totale bedrag van de op die
handelingen in rekening gebrachte belasting zijn vermeld:

1° de overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 1°, voor btw-
doeleinden geïdentificeerde belastingplichtigen, met uitsluiting van de
btw-eenheden in de zin van artikel 4, § 2;

transportés par ou pour le compte du fournisseur, lorsqu’ils soumettent
à la taxe leurs acquisitions intracommunautaires de biens conformé-
ment à l’article 25ter, § 1er, alinéa 1er.

Par dérogation à l’alinéa 2, les assujettis qui effectuent uniquement
des livraisons de biens ou des prestations de services qui sont
exemptées en vertu de l’article 44 et qui ne leur ouvrent aucun droit à
déduction ne peuvent pas communiquer leur numéro d’identification à
la T.V.A. à leurs fournisseurs lorsqu’ils acquièrent des biens dans le
cadre de ventes à distance de biens importés de territoires tiers ou de
pays tiers autres que des produits soumis à accise, s’ils n’ont pas
dépassé le seuil de 11.200 euros visé à l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°,
alinéa 1er, b), et s’ils n’ont pas exercé le droit d’option visé à
l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2.” ;

c) le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

“§ 4. Les membres de l’unité T.V.A. au sens de l’article 4, § 2,
communiquent leur sous-numéro d’identification à la T.V.A. visé à
l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 6°, à leurs fournisseurs ou prestataires de
services et à leurs clients.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les membres visés à cet alinéa ne
communiquent pas leur sous-numéro d’identification à la T.V.A. à leurs
fournisseurs ou prestataires de services, par rapport aux opérations
suivantes :

1° les livraisons de biens expédiés ou transportés à partir d’un État
membre de la Communauté à destination d’un autre État membre,
autre que la Belgique, sous les conditions de l’article 138, paragraphe 1,
de la directive 2006/112/CE, sauf lorsque les conditions visées à
l’article 25quinquies, § 3, alinéa 3, sont remplies ;

2° les prestations de services pour un établissement des membres
visés à l’alinéa 1er situé en dehors de la Belgique ;

3° les prestations de services qui ont lieu en dehors de la Belgique et
pour lesquelles la taxe est due par les membres visés à l’alinéa 1er.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les membres visés à cet alinéa ne
communiquent pas leur sous-numéro d’identification à la T.V.A. à leurs
clients par rapport aux livraisons de biens ou aux prestations de
services qui ont lieu en dehors de la Belgique et pour lesquelles la taxe
est due par ces membres, à l’exclusion des opérations pour lesquelles le
régime particulier visé à l’article 58quater est appliqué.

Les membres de l’unité T.V.A. au sens de l’article 4, § 2, communi-
quent à leurs fournisseurs ou à leurs prestataires de services et à leurs
clients le sous-numéro d’identification à la T.V.A. visé à l’article 50, § 2,
alinéa 2, lorsque :

1° cette unité T.V.A. est redevable de la taxe en vertu de l’article 51,
§ 1er, 2°, sauf en cas d’acquisitions intracommunautaires de moyens de
transport neufs visés à l’article 8bis, § 2, alinéa 1er, 2°, ou des produits
soumis à accise lorsque ses acquisitions intracommunautaires de biens
ne sont pas soumises à la taxe, conformément à l’article 25ter, § 1er,
alinéa 2, 2° ;

2° cette unité T.V.A. est redevable de la taxe en vertu de l’article 51,
§ 2, alinéa 1er, 1° ;

3° les membres de cette unité T.V.A. effectuent des prestations de
services qui, conformément aux dispositions communautaires, sont
réputées avoir lieu dans un autre État membre et pour lesquelles la taxe
est due par le preneur de services.”;

d) dans le paragraphe 5, les mots “ou fournisseurs” sont remplacés
par les mots “et leurs fournisseurs ou leurs prestataires de services.”

Art. 11. À l’article 53quinquies du même Code, inséré par la loi
du 28 décembre 1992, remplacé par la loi du 26 novembre 2009 et
modifié en dernier lieu par la loi du 1er juillet 2016, les modifications
suivantes sont apportées :

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Les assujettis suivants sont tenus de transmettre chaque année à
l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée une liste
indiquant, pour chaque membre d’une unité T.V.A. au sens de
l’article 4, § 2, et pour chaque assujetti qui doit être identifié aux fins de
la T.V.A., autre que celui qui effectue exclusivement des opérations
exemptées de la taxe en vertu de l’article 44, auquel ils ont livré des
biens ou fourni des services au cours de l’année précédente, le montant
total de ces opérations ainsi que le montant total des taxes portées en
compte sur ces opérations :

1° les assujettis identifiés à la T.V.A. conformément à l’article 50, § 1er,
alinéa 1er, 1°, à l’exclusion des unités T.V.A. au sens de l’article 4, § 2 ;
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2° de leden van een in artikel 50, § 1, eerste lid, 6°, bedoelde
btw-eenheid;

3° de overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 3°, voor btw-
doeleinden geïdentificeerde belastingplichtigen;

4° de niet in België gevestigde belastingplichtigen die voor de
handelingen die zij hier te lande verrichten zijn vertegenwoordigd door
een overeenkomstig artikel 55, § 3, tweede lid, vooraf erkende persoon;

5° de andere in artikel 50, § 3, bedoelde niet in België gevestigde
belastingplichtigen.”;

b) in het derde lid worden de woorden “, inleidende zin,” ingevoegd
tussen de woorden “in het eerste lid” en de woorden “bedoelde
handelingen”.

Art. 12. In artikel 55, § 6, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 7 maart 2002 en laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 20 november 2022, worden de woorden “of zijn dienstverrich-
ter” ingevoegd tussen de woorden “zijn leverancier” en de woorden
“wiens identiteit hij aantoont”.

Art. 13. In artikel 60, § 5, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 17 december 2012, worden de woorden “of de
dienstverrichter” ingevoegd tussen de woorden “de leverancier” en de
woorden “of de uitreiker van de factuur”.

Art. 14. In de Franse tekst van artikel 70, § 2, tweede lid, van
hetzelfde Wetboek, worden de woorden “le fournisseur” telkens
vervangen door de woorden “le fournisseur ou le prestataire de
services”.

Art. 15. Artikel 10 treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op de datum van de bekendmaking van deze wet in het
Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 5 — Schuldenaar van de btw en hoofdelijke schuldenaar van
de btw, inzonderheid met betrekking tot elektronische interfaces

Art. 16. In artikel 51 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 decem-
ber 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “een belasting-
plichtige die in België een vaste inrichting heeft” vervangen door de
woorden “een leverancier of dienstverrichter die in België een vaste
inrichting heeft”;

2° in de Franse tekst van paragraaf 4, worden de woorden “du
prestataire” ingevoegd tussen de woorden “du fournisseur de biens
ou” en de woorden “de services”.

Art. 17. In artikel 51bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij artikel 32 van de wet
van 1 juli 2016, zelf vernietigd bij arrest nr. 34/2018 van het
Grondwettelijk Hof, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van paragraaf 2, worden de woorden “ou son
prestataire de services” ingevoegd tussen de woorden “son fournis-
seur” en de woorden “, dont il établit l’identité”;

2° er wordt een paragraaf 3bis ingevoegd, luidende:

“§ 3bis. Elke belastingplichtige die via het gebruik van een elektro-
nische interface zoals een marktplaats, platform, portaal of soortgelijk
middel, leveringen van goederen die in België plaatsvinden faciliteert
in de zin van artikel 5ter van de Uitvoeringsverordening (EU)
nr. 282/2011 van de Raad van 15 maart 2011 houdende vaststelling van
maatregelen ter uitvoering van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het
gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde,
is tegenover de Staat hoofdelijk gehouden tot voldoening van de op die
leveringen verschuldigde belasting met de leverancier die er krachtens
artikel 51, § 1, 1°, schuldenaar van is, wanneer hij niet te goeder trouw
is of een fout of nalatigheid heeft begaan met betrekking tot de
volgende leveringen van goederen:

1° leveringen van goederen waarvan de plaats van aanvang en
aankomst van de verzending of van het vervoer in België gelegen is,
leveringen zonder vervoer in België en intracommunautaire afstands-
verkopen van goederen:

a) verricht door niet in de Gemeenschap gevestigde belastingplichti-
gen voor in artikel 1, § 20, 1°, bedoelde belastingplichtige afnemers;

b) verricht door in de Gemeenschap gevestigde belastingplichtigen
voor in artikel 1, § 20, 1°, bedoelde afnemers;

2° afstandsverkopen van uit een derdelandsgebied of een derde land
ingevoerde goederen, in zendingen met een intrinsieke waarde van
meer dan 150 euro, wanneer de leverancier optreedt als geadresseerde
van de goederen bij invoer.

2° les membres d’une unité T.V.A. visés à l’article 50, § 1er, alinéa 1er,
6° ;

3° les assujettis identifiés à la T.V.A. conformément à l’article 50, § 1er,
alinéa 1er, 3° ;

4° les assujettis qui, n’étant pas établis en Belgique, sont représentés
pour les opérations qu’ils effectuent dans le pays par une personne
préalablement agréée conformément à l’article 55, § 3, alinéa 2 ;

5° les autres assujettis non établis en Belgique visés à l’article 50,
§ 3.” ;

b) dans l’alinéa 3, les mots “phrase liminaire,” sont insérés entre les
mots “des opérations visées à l’alinéa 1er,” et “n’est pas tenu”.

Art. 12. Dans l’article 55, § 6, alinéa 2, du même Code, remplacé par
la loi du 7 mars 2002 et modifié en dernier lieu par la loi du
20 novembre 2022, les mots “ou son prestataire de services” sont insérés
entre les mots “son fournisseur” et les mots “dont il établit l’identité”.

Art. 13. Dans l’article 60, § 5, alinéa 2, du même Code, remplacé par
la loi du 17 décembre 2012, les mots “ou du prestataire de services” sont
insérés entre les mots “du fournisseur” et les mots “ou de l’émetteur de
la facture”.

Art. 14. Dans l’article 70, § 2, alinéa 2, du même Code, les mots “le
fournisseur” sont chaque fois remplacés par les mots “le fournisseur ou
le prestataire de services”.

Art. 15. L’article 10 entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la date de publication de la présente loi au Moniteur belge.

CHAPITRE 5 — Redevable de la T.V.A. et redevable solidaire de la T.V.A.,
en particulier en ce qui concerne les interfaces électroniques

Art. 16. À l’article 51 du même Code, remplacé par la loi du 28 décem-
bre 1992 et modifié en dernier lieu par la loi du 17 décembre 2012, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, alinéa 2, les mots “un assujetti qui dispose d’un
établissement stable en Belgique” sont remplacés par les mots “un
fournisseur ou prestataire de services qui dispose d’un établissement
stable en Belgique” ;

2° au paragraphe 4, les mots “du prestataire” sont insérés entre les
mots “du fournisseur de biens ou” et les mots “de services”.

Art. 17. À l’article 51bis du même Code, inséré par la loi du 28 décem-
bre 1992 et modifié en dernier lieu par l’article 32 de la loi
du 1er juillet 2016, annulé lui-même par l’arrêt n° 34/2018 de la Cour
consitutionnelle, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, les mots “ou son prestataire de services” sont
insérés entre les mots “son fournisseur” et les mots “, dont il établit
l’identité” ;

2° il est inséré un paragraphe 3bis rédigé comme suit :

“§ 3bis. Tout assujetti qui, au sens de l’article 5ter du règlement
d’exécution (UE) n° 282/2011 du Conseil du 15 mars 2011 portant
mesures d’exécution de la directive 2006/112/CE relative au système
commun de taxe sur la valeur ajoutée, facilite, par l’utilisation d’une
interface électronique telle qu’une place de marché, une plateforme, un
portail ou un dispositif similaire, des livraisons de biens qui ont lieu en
Belgique est solidairement tenu au paiement de la taxe due sur ces
livraisons envers l’État avec le fournisseur qui en est redevable en vertu
de l’article 51, § 1er, 1°, lorsqu’il n’est pas de bonne foi ou lorsqu’il a
commis une faute ou une négligence en lien avec les livraisons de biens
suivantes :

1° des livraisons de biens dont le lieu de départ et d’arrivée de
l’expédition ou du transport se situent en Belgique, des livraisons sans
transport en Belgique et des ventes à distance intracommunautaires de
biens :

a) effectuées par des assujettis non établis dans la Communauté en
faveur d’acquéreurs assujettis visés à l’article 1er, § 20, 1° ;

b) effectuées par des assujettis établis dans la Communauté en faveur
des acquéreurs visés à l’article 1er, § 20, 1° ;

2° des ventes à distance de biens importés de territoires tiers ou de
pays tiers, contenus dans des envois d’une valeur intrinsèque dépas-
sant 150 euros lorsque le fournisseur agit comme destinataire des biens
à l’importation.
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Onder voorbehoud van artikel 55, § 4, tweede lid, wordt de in het
eerste lid bedoelde belastingplichtige voor de toepassing van dat lid
geacht:

1° nalatig te zijn geweest wanneer hij, vóór de aanvang van de
facilitering en vervolgens minstens één maal per kalenderjaar, niet heeft
nagegaan of de leverancier die de in het eerste lid bedoelde leveringen
van goederen heeft verricht over een geldig btw-identificatienummer
beschikt, dat aan hem overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 1° of 3°,
werd toegekend of dat aan hem overeenkomstig artikel 369quinquies
van Richtlijn 2006/112/EG werd toegekend door een andere lidstaat;

2° niet te goeder trouw te zijn wanneer hij niet:

a) binnen een termijn van een maand nadat de administratie belast
met de belasting over de toegevoegde waarde hem een eerste keer heeft
meegedeeld dat er ernstige vermoedens bestaan dat een leverancier van
wie de belastingplichtige in het eerste lid bedoelde leveringen van
goederen faciliteert via zijn elektronische interface de aangifte- en
betalingsverplichtingen met betrekking tot die handelingen niet correct
vervult, die leverancier heeft aangemaand om die verplichtingen
correct na te komen;

b) binnen een termijn van een maand nadat de administratie belast
met de belasting over de toegevoegde waarde hem een tweede keer
heeft meegedeeld dat er ernstige vermoedens bestaan dat een leveran-
cier van wie de belastingplichtige in het eerste lid bedoelde leveringen
van goederen faciliteert via zijn elektronische interface de aangifte- en
betalingsverplichtingen met betrekking tot die handelingen niet correct
vervult, die leverancier opnieuw heeft aangemaand om die verplich-
tingen correct na te komen;

c) binnen een termijn van een maand nadat de administratie belast
met de belasting over de toegevoegde waarde hem een derde keer heeft
meegedeeld dat er ernstige vermoedens bestaan dat een leverancier van
wie de belastingplichtige in het eerste lid bedoelde leveringen van
goederen faciliteert via zijn elektronische interface de aangifte- en
betalingsverplichtingen met betrekking tot die handelingen niet correct
vervult, die leverancier van het gebruik van de elektronische interface
heeft uitgesloten.

De in het tweede lid, 2°, a), bedoelde mededeling aan de in het
eerste lid bedoelde belastingplichtige wordt eveneens ter kennis
gebracht aan de in die mededeling bedoelde leverancier overeenkom-
stig de door de Koning bepaalde nadere regels. Die leverancier kan de
in die mededeling opgenomen ernstige vermoedens betwisten door een
administratief bezwaar in te dienen op het elektronische adres, binnen
de termijn en overeenkomstig de modaliteiten, zoals bepaald door de
Koning.”.

Art. 18. Artikel 51bis, § 3bis, van hetzelfde Wetboek, zoals ingevoegd
bij artikel 17, 2°, is van toepassing op de belasting die opeisbaar is vanaf
1 januari 2024.

HOOFDSTUK 6 — Bijzondere regeling voor landbouwondernemers

Art. 19. In artikel 57 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 decem-
ber 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De in dit artikel bedoelde bijzondere regeling is van toepassing
op de landbouwondernemers, met uitzondering van de in artikel 4, § 2,
bedoelde btw-eenheden, die producten van hun bedrijf leveren of
landbouwdiensten verrichten.

Wordt als landbouwondernemer aangemerkt in de zin van het
eerste lid, de belastingplichtige wiens bedrijvigheid bestaat in:

1° algemene landbouw, groenteteelt, fruitteelt, bloementeelt, sierplan-
tenteelt, champignonteelt, teelt van zaai- en pootgoed en druiventeelt;

2° veeteelt, pluimveeteelt, konijnenteelt en bijenteelt;

3° boomkweek;

4° bosbouw.

De in het eerste lid bedoelde landbouwondernemer is onderworpen
aan de bij dit artikel ingestelde bijzondere regeling:

1° wanneer hij door hem in zijn hoedanigheid van landbouwonder-
nemer voortgebrachte producten of geteelde dieren levert, in de staat
waarin hij ze heeft voortgebracht of geteeld of na ze onderworpen te
hebben aan een primaire verwerking die normaal bij de landbouwbe-
drijven behoort;

Sous réserve de l’article 55, § 4, alinéa 2, l’assujetti visé à l’alinéa 1er

est, pour l’application de cet alinéa, réputé :

1° avoir été négligent lorsqu’il n’a pas vérifié, avant le début de la
facilitation et, par la suite, au moins une fois par année civile, si le
fournisseur qui a effectué les livraisons de biens visées à l’alinéa 1er

dispose d’un numéro d’identification à la T.V.A. valide, qui lui a été
attribué conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 1° ou 3°, ou qui lui
a été attribué par un autre État membre conformément à l’arti-
cle 369quinquies de la directive 2006/112/CE;

2° ne pas être de bonne foi lorsqu’il n’a pas :

a) dans un délai d’un mois après que l’administration en charge de la
taxe sur la valeur ajoutée lui a communiqué une première fois qu’il
existe de sérieux soupçons qu’un fournisseur dont des livraisons de
biens visées à l’alinéa 1er sont facilitées par l’assujetti au travers de son
interface électronique ne remplit pas correctement les obligations
déclaratives et de paiement relatives à ces opérations, mis en demeure
ce fournisseur de se conformer à ces obligations ;

b) dans un délai d’un mois après que l’administration en charge de la
taxe sur la valeur ajoutée lui a communiqué une deuxième fois qu’il
existe de sérieux soupçons qu’un fournisseur dont des livraisons de
biens visées à l’alinéa 1er sont facilitées par l’assujetti au travers de son
interface électronique ne remplit pas correctement les obligations
déclaratives et de paiement relatives à ces opérations, mis à nouveau en
demeure ce fournisseur de se conformer à ces obligations ;

c) dans un délai d’un mois après que l’administration en charge de la
taxe sur la valeur ajoutée lui a communiqué une troisième fois qu’il
existe de sérieux soupçons qu’un fournisseur dont des livraisons de
biens visées à l’alinéa 1er sont facilitées par l’assujetti au travers de son
interface électronique ne remplit pas correctement les obligations
déclaratives et de paiement relatives à ces opérations, exclu ce
fournisseur de l’utilisation de l’interface électronique.

La communication visée à l’alinéa 2, 2°, a), à l’assujetti visé à l’alinéa
1er est également notifiée au fournisseur visé dans cette communication
selon les modalités déterminées par le Roi. Ce fournisseur peut
contester les sérieux soupçons repris dans cette communication en
introduisant une réclamation administrative à l’adresse électronique,
dans le délai et selon les modalités déterminées par le Roi.”.

Art. 18. L’article 51bis, § 3bis, du même Code, tel qu’inséré par
l’article 17, 2°, est applicable aux taxes qui sont exigibles à partir du
1er janvier 2024.

CHAPITRE 6 — Régime particulier des exploitants agricoles

Art. 19. À l’article 57 du même Code, remplacé par la loi du 28 décem-
bre 1992 et modifié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

a) le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

“§ 1er. Le régime particulier visé au présent article est applicable aux
exploitants agricoles, à l’exclusion des unités T.V.A. au sens de
l’article 4, § 2, qui livrent des produits de leur exploitation ou
fournissent des services agricoles.

Est un exploitant agricole au sens de l’alinéa 1er, l’assujetti dont
l’activité économique consiste en :

1° l’agriculture générale, la culture maraîchère, fruitière, florale et des
plantes ornementales, la production de champignons, de semences et
de plants, et la viticulture ;

2° l’élevage du bétail, de la volaille de basse-cour et des lapins, et
l’apiculture ;

3° l’exploitation de pépinières ;

4° la sylviculture.

L’exploitant agricole visé à l’alinéa 1er est soumis au régime
particulier établi par le présent article :

1° quand il livre en l’état ou après leur avoir fait subir une
transformation primaire qui relève normalement des exploitations
agricoles, des biens qu’il a produits ou des animaux qu’il a élevés en sa
qualité d’exploitant agricole ;
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2° wanneer hij diensten verstrekt ter uitvoering van overeenkomsten
van contractteelt of contractmesterij met betrekking tot goederen of
dieren waarvan de levering bedoeld zou zijn in de bepaling onder 1°
indien de landbouwondernemer ze voor eigen rekening zou voortbren-
gen of telen;

3° wanneer hij, als onderlinge landbouwhulp, andere dan in de
bepaling onder 2° bedoelde diensten verstrekt en daarbij geen andere
machines gebruikt dan die welke slechts uitzonderlijk dienen voor
werk voor anderen;

4° wanneer hij goederen levert die hij in zijn bedrijf heeft gebruikt,
met inbegrip van de bedrijfsmiddelen;

5° wanneer hij aan een veeteeltbedrijf tegen vergoeding toelaat al dan
niet vloeibare dierlijke mest op landbouwgronden uit te spreiden of
wanneer hij tegen vergoeding al dan niet vloeibare dierlijke mest
ophaalt bij een dergelijk bedrijf om het uit te spreiden op landbouw-
gronden van dat bedrijf of van een andere landbouwer dan wel op zijn
landbouwgronden;

6° wanneer hij tegen vergoeding bedorven of beschadigde land- of
tuinbouwproducten ophaalt om het op landbouwgronden uit te
spreiden;

7° wanneer hij tijdelijk productiequota overdraagt;

8° wanneer hij emissierechten met betrekking tot de landbouwon-
derneming overdraagt;

9° wanneer hij premierechten in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid overdraagt;

10° wanneer hij diensten verricht die bijdragen tot het voortbrengen
van landbouw- of bosbouwproducten met uitzondering van de bebos-
singswerkzaamheden voor rekening van bosuitbaters of houthandel-
aren en bebouwings- of oogstwerken uitgevoerd voor rekening van
andere landbouwers.

In afwijking van het derde lid, is deze bijzondere regeling niet van
toepassing ten aanzien van de intracommunautaire afstandsverkopen
van goederen verricht onder de voorwaarden van artikel 15, § 2.”;

b) een paragraaf 1bis wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1bis. De in paragraaf 1 bedoelde landbouwondernemer is er ten
aanzien van die werkzaamheid niet toe gehouden de verplichtingen na
te leven die op het stuk van facturering, aangifte en voldoening van de
belasting, aan belastingplichtigen zijn opgelegd, met uitzondering van
de verplichtingen die voortvloeien uit de intracommunautaire hande-
lingen die hij verricht.”;

c) een paragraaf 1ter wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1ter. Zonder het voordeel van deze bijzondere regeling te verliezen
voor de in paragraaf 1 bedoelde handelingen die hij in de uitoefening
van zijn economische activiteit verricht, mag de landbouwondernemer
de in het tweede lid opgesomde handelingen verrichten wanneer hij
voor die handelingen onderworpen is aan de normale regeling van de
belasting ofwel, in voorkomend geval, aan de bijzonder regeling
voorzien in artikel 56, onder de hierna volgende voorwaarden:

1° die handelingen zijn uit hun aard verbonden met zijn hoofdacti-
viteit als landbouwondernemer;

2° de omzet, exclusief btw, van die handelingen bedraagt gedurende
het lopende kalenderjaar en bedroeg gedurende het voorafgaande
kalenderjaar niet meer dan dertig pct. van de totale omzet van de
landbouwondernemer.

In het eerste lid, 1°, worden de volgende handelingen bedoeld:

1° de leveringen van goederen en de diensten die betrekking hebben
op in paragraaf 1, derde lid, 1°, bedoelde producten of dieren die niet
onderworpen zijn aan het tarief van zes pct., met uitzondering van
ruwe en niet tot verbruik bereide tabak. De in dit artikel bedoelde
bijzondere regeling blijft evenwel gelden voor de leveringen van die
producten of die dieren aan de door de bevoegde overheid erkende
coöperatieve producentenveilingen van landbouwproducten;

2° het verrichten van seizoengebonden werk in onroerende staat
zoals het strooien van grind of het ruimen van sneeuw op de wegen
voor rekening van een gemeente, bebossingswerkzaamheden voor
rekening van bosuitbaters of houthandelaren en bebouwings- of
oogstwerken uitgevoerd voor rekening van andere landbouwers;

3° de verkoop van de via het bedrijf geproduceerde elektriciteit;

4° de overdracht van groenestroomcertificaten met betrekking tot de
via het bedrijf geproduceerde elektriciteit;

5° de overdracht van via het bedrijf geproduceerde thermische
energie of warmtekrachtkoppelingscertificaten;

2° quand il fournit des services en exécution de contrats de culture ou
d’élevage ayant pour objet des biens ou des animaux dont la livraison
serait visée au 1° si l’exploitant agricole les produisait ou les élevait
pour son propre compte ;

3° quand il fournit, comme entraide agricole, des services non visés
au 2°, sans utiliser des machines autres que celles qui ne servent
qu’exceptionnellement à des travaux pour autrui ;

4° quand il livre des biens qu’il a utilisés dans son exploitation, en ce
compris les biens d’investissement ;

5° quand il accorde à une exploitation d’engraissement d’animaux,
contre rémunération, une autorisation pour l’épandage du lisier ou du
fumier sur des terres agricoles ou lorsqu’il enlève, contre rémunération,
le lisier ou le fumier dans une telle exploitation d’engraissement en vue
de l’épandre sur des terres agricoles de cette exploitation ou d’un autre
agriculteur ou sur ses propres terres agricoles ;

6° quand il enlève, contre rémunération, des produits agricoles ou
horticoles avariés en vue de les répandre sur des terres agricoles ;

7° quand il cède de manière temporaire des quotas de production ;

8° quand il cède des quotas d’émissions relatifs à l’exploitation
agricole ;

9° quand il cède des droits aux primes dans le cadre de la Politique
Agricole Commune ;

10° quand il fournit des services qui concourent à la production de
produits agricoles ou forestiers à l’exclusion des travaux de boisement
pour le compte d’exploitants forestiers ou de vendeurs de bois et des
travaux de culture ou de récolte effectués pour le compte d’autres
agriculteurs.

Par dérogation à l’alinéa 3, le présent régime particulier n’est pas
applicable aux ventes à distance intracommunautaires de biens effec-
tuées dans les conditions de l’article 15, § 2.” ;

b) il est inséré un paragraphe 1erbis rédigé comme suit :

“§ 1erbis. L’exploitant agricole visé au paragraphe 1er n’est pas tenu,
en ce qui concerne l’exercice de cette activité, aux obligations en matière
de facturation, de déclaration et de paiement de la taxe qui incombent
aux assujettis, à l’exception des obligations résultant des opérations
intracommunautaires qu’il réalise.” ;

c) il est inséré un paragraphe 1erter rédigé comme suit :

“§ 1erter. Sans pour autant perdre le bénéfice du présent régime
particulier pour les opérations visées au paragraphe 1er qu’il réalise
dans l’exercice de son activité économique, l’exploitant agricole peut
réaliser les opérations énumérées à l’alinéa 2 lorsque pour ces
opérations, il est soumis au régime normal de la taxe ou, le cas échéant,
au régime particulier visé à l’article 56, dans les conditions suivantes :

1° ces opérations sont liées de par leur nature à son activité principale
d’exploitant agricole ;

2° le chiffre d’affaires, hors T.V.A., généré par ces opérations ne
dépasse pas, au cours de l’année civile en cours et n’a pas dépassé, au
cours de l’année civile qui précède, trente p.c. du chiffre d’affaires total
de l’exploitant agricole.

Sont visées à l’alinéa 1er, 1°, les opérations suivantes :

1° les livraisons de biens et les prestations de services qui ont pour
objet des produits ou des animaux visés au paragraphe 1er, alinéa 3, 1°,
et non soumis au taux de six p.c., à l’exclusion des tabacs bruts ou non
manufacturés. Le régime particulier visé au présent article reste
cependant applicable aux livraisons de ces produits ou de ces animaux
qui sont faites aux groupements coopératifs de producteurs organisant
des criées de produits agricoles agréés par l’autorité compétente ;

2° l’exécution de travaux immobiliers saisonniers tels que le gre-
naillage ou le déneigement des routes pour le compte d’une commune,
les travaux de boisement pour le compte d’exploitants forestiers ou de
vendeurs de bois et les travaux de culture ou de récolte effectués pour
le compte d’autres agriculteurs ;

3° la vente d’électricité produite via l’exploitation ;

4° la cession de certificats verts relatifs à l’électricité produite via
l’exploitation ;

5° la cession de certificats d’énergie thermique ou de cogénération
produite via l’exploitation ;

111962 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



6° de levering van goederen bedoeld in paragraaf 1, derde lid, 1°, die
een andere dan primaire verwerking hebben ondergaan evenals de
levering, op bijkomstige wijze, van dezelfde goederen of van in
paragraaf 1, derde lid, 1°, bedoelde goederen die door een andere
landbouwondernemer werden voortgebracht;

7° de verpachting van jachtgebieden;

8° de verhuur van substantiële of een geheel van meerdere bestand-
delen van het landbouwbedrijf wanneer de landbouwer zijn landbouw-
activiteit voortzet met andere delen van het bedrijf;

9° de diensten die bestaan in het opmeten van landbouwpercelen en
het nemen van grondstalen;

10° de diensten op educatieve boerderijen en zorgboerderijen;

11° de terbeschikkingstelling van gemeubeld logies binnen het bedrijf
en, meer algemeen, het hoevetoerisme;

12° de restaurantdiensten binnen het bedrijf.

Deze paragraaf is van toepassing op de in paragraaf 1, derde lid, 1°,
bedoelde intracommunautaire afstandsverkopen van goederen.”;

d) in paragraaf 7 wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit artikel met
betrekking tot de forfaitaire compensatiepercentages, de vermeldingen
en de uitreikingsmodaliteiten van het door de belastingplichtige koper
of ontvanger uitgereikte document aan de landbouwondernemer en de
administratieve formaliteiten die noodzakelijk zijn om de toepassing
van deze regeling doeltreffend te controleren.”;

e) artikel 57 wordt aangevuld met een paragraaf 9, luidende:

“§ 9. De landbouwondernemer die de in paragraaf 1ter, eerste lid,
bedoelde voorwaarden niet vervult of die andere dan de in paragrafen
1, derde lid en 1ter bedoelde handelingen verricht, verliest het voordeel
van deze bijzondere regeling voor zijn gehele economische activiteit. In
dat geval is hij onderworpen aan de normale regeling van de belasting
voor zijn gehele economische activiteit, tenzij hij de in artikel 56bis
bedoelde bijzondere regeling toepast.

In de gevallen die concurrentieverstoringen teweegbrengen, wordt
de landbouwondernemer, die financieel, economisch en organisatorisch
nauw verbonden is met één of meerdere personen die juridisch gezien
zelfstandig zijn en niet aan deze bijzondere regeling zijn onderworpen,
door de administratie die belast is met de belasting over de toege-
voegde waarde, uitgesloten van deze bijzondere regeling.”.

HOOFDSTUK 7 — Verjaring van de vordering tot voldoening van de
belasting

Art. 20. Artikel 81bis, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 15 maart 1999, vervangen bij de programmawet van 22 decem-
ber 2008 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 20 november 2022,
wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De verjaring bedoeld in het derde lid, 2°, treedt ten vroegste in na
het verstrijken van het kalenderjaar na het jaar waarin de rechterlijke
beslissing met betrekking tot de rechtsvordering in kracht van gewijsde
is gegaan.”.

Art. 21. Artikel 84ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 15 maart 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 april 2014,
wordt vervangen als volgt:

“Art. 84ter. Indien zij voornemens is de in artikel 81bis, § 1, vierde lid,
bepaalde verjaringstermijn toe te passen, moet de administratie belast
met de belasting over de toegevoegde waarde, op straffe van nietigheid
van de rechtzetting, op basis van aanwijzingen van fraude, voorafgaan-
delijk aan de betrokkene schriftelijk kennis geven van de vermoedens
van fraude die tegen hem bestaan in de betreffende periode.”.

Art. 22. Artikel 84ter van hetzelfde Wetboek, zoals vervangen bij
artikel 21, is van toepassing op de belasting die opeisbaar is
vanaf 1 januari 2023.

HOOFDSTUK 8 — Verplichtingen van betalingsdienstaanbieders

Art. 23. Artikel 93duodecies/4 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 7 april 2023, wordt vervangen als volgt:

“Art. 93duodecies/4. De administratie belast met de belasting over de
toegevoegde waarde bewaart de in artikel 93duodecies/3 bedoelde
informatie in een nationaal elektronisch systeem tot en met 31 decem-
ber van het vijfde jaar na het jaar waarin die gegevens overeenkomstig
artikel 93duodecies/1, § 4, 2°, ter beschikking werden gesteld, om de
correcte toepassing van de verplichtingen van de betalingsdienstaan-
bieders te kunnen controleren en om die gegevens te kunnen samen-
voegen met andere reeds beschikbare gegevens om gerichte fiscale
controles uit te voeren op basis van risico-indicatoren.”.

6° la livraison de biens visés au paragraphe 1er, alinéa 3, 1°, qui ont
subi une transformation autre que primaire ainsi qu’à titre accessoire, la
livraison des mêmes biens ou de biens visés au paragraphe 1er, alinéa
3, 1°, produits par un autre exploitant agricole ;

7° la location de lots de chasse ;

8° la location d’éléments essentiels ou de l’ensemble des éléments de
l’exploitation agricole lorsque l’agriculteur poursuit son activité agri-
cole avec d’autres éléments de l’exploitation ;

9° les prestations de services ayant pour objet le calcul de la superficie
de parcelles agricoles et le prélèvement d’échantillons de sol ;

10° les prestations de services dans les fermes pédagogiques et dans
les fermes thérapeutiques et de travail adapté ;

11° la mise à disposition de logements meublés au sein de l’exploi-
tation et, plus généralement, le tourisme à la ferme ;

12° les services de restaurant au sein de l’exploitation.

Le présent paragraphe est applicable aux ventes à distance intracom-
munautaires de biens visés au paragraphe 1er, alinéa 3, 1°.” ;

d) dans le paragraphe 7, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Le Roi règle les modalités d’application du présent article en ce qui
concerne les pourcentages forfaitaires de compensation, les mentions et
les modalités de délivrance du document délivré par l’acheteur ou le
preneur assujetti à l’exploitant agricole et les formalités administratives
nécessaires au contrôle effectif de l’application de ce régime.” ;

e) l’article 57 est complété par un paragraphe 9 rédigé comme suit :

“§ 9. L’exploitant agricole qui ne remplit pas les conditions visées au
paragraphe 1erter, alinéa 1er, ou qui réalise des opérations autres que
celles qui sont visées aux paragraphes 1er, alinéa 3 et 1erter, perd le
bénéfice du présent régime particulier pour l’ensemble de son activité
économique. Il est alors soumis au régime normal de la taxe pour
l’ensemble de son activité économique, sauf à appliquer le régime
particulier visé à l’article 56bis.

Dans les cas qui entraînent des distorsions de concurrence, l’exploi-
tant agricole qui est étroitement lié sur les plans financier, économique
et de l’organisation avec une ou plusieurs personnes, indépendantes du
point de vue juridique et non soumises au présent régime particulier,
est exclu, par l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée,
de ce régime particulier.”.

CHAPITRE 7 — Prescription de l’action en recouvrement de la taxe

Art. 20. L’article 81bis, § 1er, du même Code, inséré par la loi
du 15 mars 1999, remplacé par la loi-programme du 22 décem-
bre 2008 et modifié en dernier lieu par la loi du 20 novembre 2022, est
complété par un alinéa rédigé comme suit :

“La prescription visée à l’alinéa 3, 2°, n’est acquise au plus tôt qu’à
l’expiration de l’année civile qui suit celle au cours de laquelle la
décision relative à l’action judiciaire est coulée en force de chose jugée.”.

Art. 21. L’article 84ter du même Code, inséré par la loi
du 15 mars 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 25 avril 2014,
est remplacé par ce qui suit :

“Art. 84ter. Lorsqu’elle se propose d’appliquer le délai de prescrip-
tion prévu à l’article 81bis, § 1er, alinéa 4, l’administration en charge de
la taxe sur la valeur ajoutée est tenue, à peine de nullité du
redressement, sur la base d’indices de fraude, de notifier au préalable,
par écrit, à la personne concernée, les présomptions de fraude qui
existent, à son endroit, pour la période en cause.”.

Art. 22. L’article 84ter du même Code, tel que remplacé par l’arti-
cle 21, est applicable aux taxes qui sont exigibles à partir du 1er jan-
vier 2023.

CHAPITRE 8 — Obligations des prestataires de services de paiement

Art. 23. L’article 93duodecies/4 du même Code, inséré par la loi
du 7 avril 2023, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 93duodecies/4. L’administration en charge de la taxe sur la
valeur ajoutée conserve dans un système électronique national les
informations visées à l’article 93duodecies/3 jusqu’au 31 décembre de la
cinquième année qui suit celle au cours de laquelle elles ont été mises
à disposition conformément à l’article 93duodecies/1, § 4, 2°, en vue de
pouvoir contrôler la correcte application des obligations des prestatai-
res de services de paiement et de pouvoir fusionner ces informations
avec d’autres données déjà disponibles en vue de réaliser des contrôles
fiscaux ciblés sur la base d’indicateurs de risque.”.
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Art. 24. Artikel 23 treedt in werking op 1 januari 2024.

HOOFDSTUK 9 — Verlaagd btw-tarief voor geneesmiddelen voor menselijk
en diergeneeskundig gebruik

Art. 25. In rubriek XVII van tabel A van de bijlage bij het koninklijk
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen
en de diensten bij die tarieven, vervangen bij het koninklijk besluit
van 25 april 1990 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 11 juli 2003, wordt punt 1 vervangen als volgt:

“1. a) De geneesmiddelen zoals gedefinieerd in artikel 1, § 1, 1), van
de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen voor menselijk
gebruik:

- waarvoor een vergunning voor het in de handel brengen is
verleend, hetzij door de minister bevoegd voor Volksgezondheid of zijn
gemachtigde overeenkomstig de bepalingen van die wet en de
uitvoeringsbesluiten ervan, hetzij door de Europese Commissie over-
eenkomstig de bepalingen van het Unierecht;

- wanneer het homeopathische geneesmiddelen en traditionele
kruidengeneesmiddelen betreft, die in de handel mogen worden
gebracht nadat ze werden geregistreerd of vergund door middel van
een vergunning die werd uitgevaardigd, hetzij door de minister
bevoegd voor Volksgezondheid of door zijn gemachtigde overeenkom-
stig de bepalingen van die wet en de uitvoeringsbesluiten ervan, hetzij
door de Europese Commissie overeenkomstig de bepalingen van het
Unierecht;

b) De diergeneesmiddelen zoals gedefinieerd in artikel 4, 1), van
Verordening (EU) 2019/6 van het Europees Parlement en de Raad
van 11 december 2018 betreffende diergeneesmiddelen en tot intrekking
van Richtlijn 2001/82/EG:

- waarvoor een vergunning voor het in de handel brengen is
verleend, overeenkomstig artikel 5, lid 1, van Verordening (EU)
2019/6 van het Europees Parlement en de Raad van 11 decem-
ber 2018 betreffende diergeneesmiddelen en tot intrekking van Richt-
lijn 2001/82/EG;

- wanneer het homeopathische diergeneesmiddelen betreft, die in de
handel mogen worden gebracht nadat ze werden geregistreerd of
vergund door middel van een vergunning die werd uitgevaardigd,
hetzij door de minister bevoegd voor Volksgezondheid of zijn gemach-
tigde overeenkomstig de bepalingen van die verordening of van de wet
van 5 mei 2022 betreffende diergeneesmiddelen en de uitvoeringsbe-
sluiten ervan, hetzij door de Europese Commissie overeenkomstig de
bepalingen van het Unierecht;

c) Bloed en bloedderivaten:

- van menselijke oorsprong, bedoeld in artikel 1, § 2, van de wet
van 5 juli 1994 betreffende bloed en bloedderivaten van menselijke
oorsprong, bestemd om te worden gebruikt voor transfusie bij de mens
of voor een ander therapeutisch of profylactisch gebruik, en die niet
bedoeld zijn onder a);

- van dierlijke oorsprong, bestemd om te worden gebruikt voor
transfusie bij een dier of voor een ander diergeneeskundig gebruik en
dat niet bedoeld is onder b);

d) De magistrale en de officinale bereidingen van de apotheker,
bestemd voor:

- menselijk gebruik, zoals bedoeld in artikel 6quater, § 3, eerste lid, 1°)
en 2°), van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen voor
menselijk gebruik;

- diergeneeskundig gebruik, zoals bedoeld in artikel 2, lid 6, b) en c),
van Verordening (EU) 2019/6 van het Europees Parlement en de Raad
van 11 december 2018 betreffende diergeneesmiddelen en tot intrekking
van Richtlijn 2001/82/EG.”.

HOOFDSTUK 10 — Verlaagd btw-tarief voor haarprothesen

Art. 26. In rubriek XXIII van tabel A van de bijlage bij hetzelfde
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit van 25 maart 1998 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, wordt punt 13 vervangen
als volgt:

“13. Haarprothesen bedoeld in deel II, titel 1, hoofdstuk I, § 1, van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 23 november 2021 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van de farmaceutische verstrekkingen bedoeld in
artikel 34, eerste lid, 5° a), 19°, 20° en 20bis van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, op voorschrift van de behandelende arts
of dermatoloog, wanneer ze bestemd zijn voor het verlichten van de
gevolgen van een chronische of langdurige ziekte of van een beper-
king.”.

Art. 24. L’article 23 entre en vigueur le 1er janvier 2024.

CHAPITRE 9 — Taux réduit de T.V.A. pour les médicaments à usage
humain ou vétérinaire

Art. 25. Dans la rubrique XVII du tableau A de l’annexe à l’arrêté
royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services selon ces
taux, remplacée par l’arrêté royal du 25 avril 1990 et modifiée en
dernier lieu par l’arrêté royal du 11 juillet 2003, le point 1 est remplacé
par ce qui suit :

“1. a) Les médicaments tels que définis à l’article 1er, § 1er, 1), de la loi
du 25 mars 1964 sur les médicaments à usage humain :

- pour lesquels une autorisation de mise sur le marché a été octroyée,
soit par le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions ou son
délégué conformément aux dispositions de cette loi et de ses arrêtés
d’exécution, soit par la Commission européenne conformément aux
dispositions du droit de l’Union ;

- en ce qui concerne les médicaments homéopathiques et les
médicaments traditionnels à base de plantes, qui peuvent être mis sur
le marché après qu’ils ont été enregistrés ou autorisés au moyen d’une
autorisation, émise soit par le ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions ou par son délégué conformément aux dispositions de cette
loi et de ses arrêtés d’exécution, soit par la Commission européenne
conformément aux dispositions du droit de l’Union ;

b) Les médicaments vétérinaires tels que définis à l’article 4, 1), du
règlement (UE) 2019/6 du Parlement européen et du Conseil
du 11 décembre 2018 relatif aux médicaments vétérinaires et abrogeant
la directive 2001/82/CE :

- pour lesquels une autorisation de mise sur le marché a été octroyée,
conformément à l’article 5, paragraphe 1, du règlement (UE) 2019/6 du
Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2018 relatif aux
médicaments vétérinaires et abrogeant la directive 2001/82/CE ;

- en ce qui concerne les médicaments vétérinaires homéopathiques,
qui peuvent être mis sur le marché après qu’ils ont été enregistrés ou
autorisés au moyen d’une autorisation, émise soit par le ministre qui a
la Santé publique dans ses attributions ou par son délégué conformé-
ment aux dispositions de ce règlement ou de la loi du 5 mai 2022 sur les
médicaments vétérinaires et de ses arrêtés d’exécution, soit par la
Commission européenne conformément aux dispositions du droit de
l’Union ;

c) Le sang et les dérivés de sang :

- d’origine humaine, visés à l’article 1er, § 2, de la loi
du 5 juillet 1994 relative au sang et aux dérivés du sang d’origine
humaine, destinés à être utilisés pour la transfusion à l’humain ou pour
un autre usage thérapeutique ou prophylactique, non visés sous a) ;

- d’origine animale, destinés à être utilisés pour la transfusion à
l’animal ou pour un autre usage vétérinaire, non visé sous b) ;

d) Les préparations magistrales et officinales par les pharmaciens :

- à usage humain, telles que visées à l’article 6quater, § 3, alinéa 1er, 1°)
et 2°), de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments à usage humain ;

- à usage vétérinaire, telles que visées à l’article 2, paragraphe 6, b) et
c), du règlement (UE) 2019/6 du Parlement européen et du Conseil
du 11 décembre 2018 relatif aux médicaments vétérinaires et abrogeant
la directive 2001/82/CE.”.

CHAPITRE 10 — Taux réduit de T.V.A. pour les prothèses capillaires

Art. 26. Dans la rubrique XXIII du tableau A de l’annexe au même
arrêté, remplacée par l’arrêté royal du 25 mars 1998 et modifiée en
dernier lieu par la loi du 5 juillet 2022, le point 13 est remplacé par ce
qui suit :

“13. Les prothèses capillaires sur prescription d’un médecin traitant
ou d’un dermatologue visées à la partie II, titre 1er, chapitre I, § 1er, de
l’annexe à l’arrêté royal du 23 novembre 2021 fixant les procédures,
délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités intervient dans le coût des prestations pharmaceu-
tiques visées à l’article 34, alinéa 1er, 5° a), 19°, 20° et 20bis de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, lorsqu’elles sont destinées à l’allègement des
conséquences d’une maladie chronique ou de longue durée ou d’une
incapacité.”.
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Art. 27. Artikel 26 heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2022.

HOOFDSTUK 11 — Verlaagd btw-tarief voor inschakelingsondernemingen

Art. 28. Rubriek XXIIIbis van tabel A van de bijlage bij hetzelfde
besluit, ingevoegd bij de wet van 4 mei 1999 en vervangen bij het
koninklijk besluit van 20 september 2000, bekrachtigd bij de wet
van 5 augustus 2003, wordt vervangen als volgt:

“XXIIIbis. Leveringen van goederen door instellingen met sociaal
oogmerk

§ 1. Het verlaagd tarief van zes pct. is van toepassing op de levering
van goederen verricht door de in paragraaf 2 bedoelde instellingen
onder de in paragraaf 3 opgenomen voorwaarden, met uitsluiting van
de leveringen van:

1° beleggingsgoud;

2° in artikel 35, eerste lid, van het Wetboek bedoelde goederen;

3° in artikel 44, § 3, 1°, van het Wetboek bedoelde goederen wanneer
de levering ervan wordt belast;

4° goederen verkregen om te worden gebruikt als investeringsgoe-
deren;

5° kunstvoorwerpen en de voorwerpen voor verzamelingen of
antiquiteiten.

§ 2. De toepassing van het verlaagd tarief van zes pct. wordt
voorbehouden aan de instellingen:

1° van Belgisch recht of van recht van een andere lidstaat van de
Europese Economische Ruimte;

2° die geenszins het stelselmatig streven naar winstbejag tot doel
hebben. Met het oog hierop bepalen de statuten onder meer dat de
eventuele winst in geen geval mag worden verdeeld, maar daarentegen
integraal dient te worden bestemd tot het handhaven of het verbeteren
van de verstrekte handelingen. De statuten bepalen eveneens dat in
geval van liquidatie het totaal van het netto-actief opnieuw wordt
geïnvesteerd in een andere instelling van dezelfde aard;

3° die in hoofdzaak vrijwillig worden beheerd en bestuurd door
personen die, noch voor zich persoonlijk, noch via tussenpersonen, enig
direct of indirect belang hebben in het exploitatieresultaat;

4° waarvan het doel, zoals bepaald in de toepasselijke regelgeving
van de bevoegde overheden, bestaat in het tewerkstellen alsook in het
verzekeren van werkgelegenheid voor laag- of middelmatig geschoolde
werkloze werkzoekenden die uit de traditionele arbeidscircuits zijn
uitgesloten of bijzonder moeilijk tewerkgesteld kunnen worden;

5° en die daartoe formeel erkend zijn door de overheid die door die
toepasselijke regelgeving bevoegd wordt verklaard.

§ 3. De toepassing van het verlaagd tarief van zes pct. is onderwor-
pen aan de volgende voorwaarden waaraan samen moet worden
voldaan:

1° de in paragraaf 2 bedoelde instelling moet haar werkzaamheden
uitsluitend beperken tot de verkoop van goederen bedoeld in paragraaf
1, die zij gratis ontvangt van particulieren of ondernemingen, door
middel van ophaling aan huis of op een andere manier;

2° deze instelling dient prijzen toe te passen die zijn goedgekeurd
door de overheid, of prijzen die niet hoger liggen dan de goedgekeurde
prijzen, of nog, voor handelingen waarvoor geen goedkeuring van
prijzen plaatsvindt, prijzen die lager zijn dan die welke voor soortge-
lijke handelingen in rekening worden gebracht door commerciële
ondernemingen die aan de belasting over de toegevoegde waarde zijn
onderworpen;

3° het voordeel van het verlaagd tarief mag niet van dien aard zijn
dat het leidt tot concurrentievervalsing ten nadele van commerciële
ondernemingen die aan de belasting over de toegevoegde waarde zijn
onderworpen.

§ 4. De in paragraaf 2 bedoelde instellingen mogen hun activiteiten
uitbreiden met de in paragraaf 1 bedoelde uitgesloten leveringen van
goederen, maar deze laatste leveringen zijn dan uitgesloten van het
voordeel van het in deze rubriek bedoelde verlaagd tarief en volgen
hun eigen tariefregeling.”.

Art. 27. L’article 26 produit ses effets le 1er février 2022.

CHAPITRE 11— Taux réduit de T.V.A. en faveur des entreprises sociales
d’insertion

Art. 28. La rubrique XXIIIbis du tableau A de l’annexe au même
arrêté, insérée par la loi du 4 mai 1999 et remplacée par l’arrêté royal
du 20 septembre 2000, confirmé par la loi du 5 août 2003, est remplacée
par ce qui suit :

“XXIIIbis. Biens livrés par des organismes à caractère social

§ 1er. Le taux réduit de six p.c. est applicable aux livraisons de biens
effectuées par les organismes visés au paragraphe 2 dans les conditions
prévues au paragraphe 3, à l’exclusion des livraisons :

1° de l’or d’investissement ;

2° des biens visés à l’article 35, alinéa 1er, du Code ;

3° des biens visés à l’article 44, § 3, 1°, du Code, lorsque leur livraison
est taxée ;

4° des biens acquis pour être utilisés comme biens d’investissement ;

5° des objets d’art, de collection ou d’antiquité.

§ 2. L’application du taux réduit de six p.c. est réservée aux
organismes :

1° de droit belge ou de droit d’un autre État membre de l’Espace
économique européen ;

2° qui n’ont, en aucune façon, pour but la recherche systématique du
profit. À cet effet, les statuts stipulent, entre autres, que les bénéfices
éventuels ne peuvent jamais être distribués, mais doivent, au contraire,
être intégralement affectés au maintien ou à l’amélioration des opéra-
tions fournies. Ces statuts prévoient également que, en cas de
liquidation, la totalité de l’actif net est réinvesti dans un autre
organisme de même nature ;

3° qui sont gérés et administrés, à titre essentiellement bénévole, par
des personnes n’ayant, par elles-mêmes ou par personnes interposées,
aucun intérêt direct ou indirect dans les résultats de l’exploitation ;

4° dont l’objet, au sens de la réglementation applicable au niveau des
autorités compétentes, consiste à mettre au travail et à assurer l’emploi
de demandeurs d’emploi inoccupés, peu ou moyennement qualifiés,
exclus des circuits traditionnels de l’emploi ou particulièrement
difficiles à mettre au travail ;

5° et qui sont reconnus formellement à cette fin par l’autorité que
cette réglementation applicable établit compétente.

§ 3. L’application du taux réduit de six p.c. est subordonnée à la
réunion des conditions suivantes :

1° l’organisme visé au paragraphe 2 doit limiter son activité à la seule
vente de biens visés au paragraphe 1er, qu’il recueille, à titre gratuit,
auprès de particuliers ou d’entreprises, par collecte à domicile ou
autrement ;

2° cet organisme doit pratiquer des prix homologués par les autorités
publiques, des prix qui n’excèdent pas de tels prix homologués, ou,
pour les opérations non susceptibles d’homologation des prix, des prix
inférieurs à ceux pratiqués pour des opérations analogues par des
entreprises commerciales soumises à la taxe sur la valeur ajoutée ;

3° le bénéfice du taux réduit ne doit pas être susceptible de provoquer
des distorsions de concurrence au détriment des entreprises commer-
ciales assujetties à la taxe sur la valeur ajoutée.

§ 4. Les organismes visés au paragraphe 2 peuvent étendre leurs
activités aux livraisons de biens exclues conformément au paragraphe
1er, mais ces dernières sont exclues du bénéfice du taux réduit visé dans
la présente rubrique et suivent leur propre régime tarifaire.”.

111965MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 29. Rubriek XXXV van tabel A van de bijlage bij hetzelfde
besluit, ingevoegd bij de wet van 4 mei 1999, vervangen bij het
koninklijk besluit van 20 september 2000, bekrachtigd bij de wet
van 5 augustus 2003, en gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, wordt
vervangen als volgt:

“XXXV. Diensten verricht door instellingen met sociaal oogmerk

§ 1. Het verlaagd tarief van zes pct. is van toepassing op de diensten
verricht door de in paragraaf 2 bedoelde instellingen onder de in
paragraaf 3 opgenomen voorwaarden, met uitsluiting van:

1° in artikel 19, § 2, derde lid, van het Wetboek bedoelde werk in
onroerende staat;

2° in de rubriek XXXI, § 3, 3° tot 6°, van tabel A bedoelde
handelingen;

3° onderhoud en herstelling van in artikel 35 van het Wetboek
bedoelde goederen, met inbegrip van de leveringen van onderdelen,
uitrustingsstukken en toebehoren die worden gebruikt voor de uitvoe-
ring van die werken.

§ 2. De toepassing van het verlaagd tarief van zes pct. wordt
voorbehouden aan de instellingen:

1° van Belgisch recht of van recht van een andere lidstaat van de
Europese Economische Ruimte;

2° die geenszins het stelselmatig streven naar winstbejag tot doel
hebben. Met het oog hierop bepalen de statuten onder meer dat de
eventuele winst in geen geval mag worden verdeeld, maar daarentegen
integraal dient te worden bestemd tot het handhaven of het verbeteren
van de verstrekte handelingen. De statuten bepalen eveneens dat in
geval van liquidatie het totaal van het netto-actief opnieuw wordt
geïnvesteerd in een andere instelling van dezelfde aard;

3° die in hoofdzaak vrijwillig worden beheerd en bestuurd door
personen die, noch voor zich persoonlijk, noch via tussenpersonen, enig
direct of indirect belang hebben in het exploitatieresultaat;

4° waarvan het doel, zoals bepaald in de toepasselijke regelgeving
van de bevoegde overheden, bestaat in het tewerkstellen alsook in het
verzekeren van werkgelegenheid voor laag- of middelmatig geschoolde
werkloze werkzoekenden die uit de traditionele arbeidscircuits zijn
uitgesloten of bijzonder moeilijk tewerkgesteld kunnen worden;

5° en die daartoe formeel erkend zijn door de overheid die door die
toepasselijke regelgeving bevoegd wordt verklaard.

§ 3. De toepassing van het verlaagd tarief van zes pct. is onderwor-
pen aan de volgende voorwaarden waaraan samen moet worden
voldaan:

1° deze instelling dient prijzen toe te passen die zijn goedgekeurd
door de overheid, of prijzen die niet hoger liggen dan de goedgekeurde
prijzen, of nog, voor handelingen waarvoor geen goedkeuring van
prijzen plaatsvindt, prijzen die lager zijn dan die welke voor soortge-
lijke handelingen in rekening worden gebracht door commerciële
ondernemingen die aan de belasting over de toegevoegde waarde zijn
onderworpen;

2° het voordeel van het verlaagd tarief mag niet van dien aard zijn
dat het leidt tot concurrentievervalsing ten nadele van commerciële
ondernemingen die aan de belasting over de toegevoegde waarde zijn
onderworpen.

§ 4. De in paragraaf 2 bedoelde instellingen mogen hun activiteiten
uitbreiden met de in paragraaf 1 bedoelde uitgesloten diensten, maar
die diensten zijn dan uitgesloten van het voordeel van het in deze
rubriek bedoelde verlaagd tarief en volgen hun eigen tariefregeling.”.

HOOFDSTUK 12 — Verlaagd btw-tarief met betrekking tot bepaalde
handelingen van onroerende aard ten gunste van bepaalde instellingen van
algemeen belang

Art. 30. In rubriek XXXI, § 2, van tabel A van de bijlage bij hetzelfde
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit van 18 juli 1986, bekrach-
tigd bij de wet van 30 december 1988 en vervangen bij het koninklijk
besluit van 30 september 1992, bekrachtigd bij de wet van 28 decem-
ber 1992, en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
10 februari 2009, bekrachtigd bij de wet van 27 maart 2009, worden de
woorden “in dag- en nachtverblijf” telkens vervangen door de woorden
“in dagverblijf, nachtverblijf of dag- en nachtverblijf”.

Art. 29. La rubrique XXXV du tableau A de l’annexe au même arrêté,
insérée par la loi du 4 mai 1999, remplacée par l’arrêté royal
du 20 septembre 2000, confirmé par la loi du 5 août 2003, et modifiée
par la loi du 27 juin 2021, est remplacée par ce qui suit :

“XXXV. Services fournis par des organismes à caractère social

§ 1er. Le taux réduit de six p.c. est applicable aux prestations de
services effectuées par les organismes visés au paragraphe 2 dans les
conditions prévues au paragraphe 3, à l’exclusion :

1° des travaux immobiliers visés à l’article 19, § 2, alinéa 3, du Code ;

2° des opérations visées à la rubrique XXXI, § 3, 3° à 6°, du tableau A ;

3° des travaux d’entretien ou de réparation des biens visés à
l’article 35 du Code, en ce compris les fournitures des pièces détachées,
équipements et accessoires utilisés pour l’exécution de ces travaux.

§ 2. L’application du taux réduit de six p.c. est réservée aux
organismes :

1° de droit belge ou de droit d’un autre État membre de l’Espace
économique européen ;

2° qui n’ont, en aucune façon, pour but la recherche systématique du
profit. À cet effet, les statuts stipulent, entre autres, que les bénéfices
éventuels ne peuvent jamais être distribués, mais doivent, au contraire,
être intégralement affectés au maintien ou à l’amélioration des opéra-
tions fournies. Ces statuts prévoient également que, en cas de
liquidation, la totalité de l’actif net est réinvesti dans un autre
organisme de même nature ;

3° qui sont gérés et administrés, à titre essentiellement bénévole, par
des personnes n’ayant, par elles-mêmes ou par personnes interposées,
aucun intérêt direct ou indirect dans les résultats de l’exploitation ;

4° dont l’objet, au sens de la réglementation applicable au niveau des
autorités compétentes, consiste à mettre au travail et à assurer l’emploi
de demandeurs d’emploi inoccupés, peu ou moyennement qualifiés,
exclus des circuits traditionnels de l’emploi ou particulièrement
difficiles à mettre au travail ;

5° et qui sont reconnus formellement à cette fin par l’autorité que
cette réglementation applicable établit compétente.

§ 3. L’application du taux réduit de six p.c. est subordonnée à la
réunion des conditions suivantes :

1° cet organisme doit pratiquer des prix homologués par les autorités
publiques, des prix qui n’excèdent pas de tels prix homologués, ou,
pour les opérations non susceptibles d’homologation des prix, des prix
inférieurs à ceux pratiqués pour des opérations analogues par des
entreprises commerciales soumises à la taxe sur la valeur ajoutée ;

2° le bénéfice du taux réduit ne doit pas être susceptible de provoquer
des distorsions de concurrence au détriment des entreprises commer-
ciales assujetties à la taxe sur la valeur ajoutée.

§ 4. Les organismes visés au paragraphe 2 peuvent étendre leurs
activités aux prestations de services exclues conformément au paragra-
phe 1er, mais ces dernières sont alors exclues du bénéfice du taux réduit
visé dans la présente rubrique et suivent leur propre régime tarifaire.”.

CHAPITRE 12 — Taux réduit de T.V.A. en ce qui concerne certaines
opérations de nature immobilière en faveur de certains organismes d’intérêt
général

Art. 30. Dans la rubrique XXXI, § 2, du tableau A de l’annexe au
même arrêté, remplacée par l’arrêté royal du 18 juillet 1986, confirmé
par la loi du 30 décembre 1988 et remplacée par l’arrêté royal
du 30 septembre 1992, confirmé par la loi du 28 décembre 1992, et
modifiée en dernier lieu par l’arrêté royal du 10 février 2009, confirmé
par la loi du 27 mars 2009, les mots “en séjour de jour et de nuit” sont
chaque fois remplacés par les mots “en séjour de jour, de nuit ou de jour
et de nuit”.
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Art. 31. In rubriek XXXIII, § 1, van tabel A van de bijlage bij
hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 1992, bekrachtigd bij de wet van 28 december 1992, en laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 27 december 2021, worden de woorden
“in dag- en nachtverblijf” telkens vervangen door de woorden “in dag-
verblijf, nachtverblijf of dag- en nachtverblijf”.

Art. 32. In rubriek X, § 1, van tabel B van de bijlage bij hetzelfde
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 17 maart 1992 en
vernummerd bij het koninklijk besluit van 28 maart 1992, beiden
bekrachtigd bij de wet van 28 juli 1992, vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 december 1992, bekrachtigd bij de wet van 22 juli 1993 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de woorden
“in dag- en nachtverblijf” telkens vervangen door de woorden “in dag-
verblijf, nachtverblijf of dag- en nachtverblijf”.

Art. 33. Dit hoofdstuk is van toepassing op de handelingen bedoeld
in de rubrieken XXXI, § 2 en XXXIII, § 1, van tabel A en rubriek X, § 1,
van tabel B van de bijlage bij hetzelfde besluit waarvoor de belasting
overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, § 1, van het Wetboek opeisbaar
is vanaf 1 januari 2024.

HOOFDSTUK 13 — Bijzondere invorderingsregels van het Wetboek van
inkomstenbelastingen 1992

Art. 34. In artikel 470/2 van het Wetboek van inkomsten-
belastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 31 juli 2017, wordt het
tweede lid vervangen als volgt:

“Deze voorschotten worden betaald op de derde laatste werkdag van
de maand voor de maanden september, oktober, novem-
ber en december van het lopende aanslagjaar en voor de maanden
januari, februari, maart en april van het kalenderjaar dat volgt op het
betrokken aanslagjaar. Er wordt voor alle gemeenten een identiek
toekenningspercentage van de geraamde ontvangsten van het lopende
aanslagjaar vastgelegd voor elke maand in de periode septem-
ber tot december en voor elke maand in de periode januari tot april. Het
toekenningpercentage bedraagt 14 pct. van de geraamde ontvangsten
van het lopende aanslagjaar voor elk van de maanden van septem-
ber tot en met december van het lopende aanslagjaar en zes pct. voor
elk van de maanden van januari tot en met april van het kalenderjaar
volgend op het betrokken aanslagjaar. De Koning kan die percentages
aanpassen zonder per periode van vier opeenvolgende maanden in het
lopende aanslagjaar of in het daaropvolgende kalenderjaar lager te
gaan dan vijf pct. per maand of hoger dan 15 pct. per maand. Het totaal
van de op die manier vastgelegde percentages moet steeds tachtig
procent vertegenwoordigen van de geraamde ontvangsten van een
aanslagjaar.”.

Art. 35. Voor elk voorschot dat zou worden overgemaakt op basis
van het artikel 470/2 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 zoals het bestond voor de inwerkingtreding van deze wet, zal, wat
betreft de maanden september, oktober, november en december van het
jaar 2023, een regularisatie uitgevoerd worden overeenkomstig de
regels vastgesteld door artikel 470/2 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, zoals gewijzigd door deze wet.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 23 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

P. VAN TIGCHELT

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : K55-3569
Integraal verslag: 16 november 2023.

Art. 31. Dans la rubrique XXXIII, § 1er, du tableau A de l’annexe au
même arrêté, insérée par l’arrêté royal du 30 septembre 1992, confirmé
par la loi du 28 décembre 1992, et modifiée en dernier lieu par la loi
du 27 décembre 2021, les mots “en séjour de jour et de nuit” sont
chaque fois remplacés par les mots “en séjour de jour, de nuit ou de jour
et de nuit”.

Art. 32. Dans la rubrique X, § 1er, du tableau B de l’annexe au même
arrêté, insérée par l’arrêté royal du 17 mars 1992 et renumérotée par
l’arrêté royal du 28 mars 1992, tous deux confirmés par la loi
du 28 juillet 1992, remplacée par l’arrêté royal du 29 décembre 1992,
confirmé par la loi du 22 juillet 1993 et modifiée en dernier lieu par la
loi du 27 juin 2021, les mots “en séjour de jour et de nuit” sont chaque
fois remplacés par les mots “en séjour de jour, de nuit ou de jour et de
nuit”.

Art. 33. Le présent chapitre est applicable aux opérations visées
dans les rubriques XXXI, § 2 et XXXIII, § 1er, du tableau A et dans la
rubrique X, § 1er, du tableau B de l’annexe au même arrêté pour
lesquelles la taxe est exigible conformément aux articles 22 et 22bis,
§ 1er, du Code à partir du 1er janvier 2024.

CHAPITRE 13 — Règles particulières de recouvrement du Code des impôts
sur les revenus 1992

Art. 34. Dans l’article 470/2 du Code des impôts sur les revenus
1992, inséré par la loi du 31 juillet 2017, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui
suit :

“Ces avances sont payées le troisième jour ouvrable avant la fin du
mois pour les mois de septembre, octobre, novembre et décembre de
l’exercice d’imposition en cours, et pour les mois de janvier,
février, mars et avril de l’année civile suivant l’exercice d’imposition
concerné. Pour toutes les communes, un pourcentage d’octroi identique
est fixé pour les recettes estimées de l’exercice d’imposition en cours,
pour chaque mois de la période couvrant septembre à décembre et pour
chaque mois de la période s’étendant de janvier à avril. Le pourcentage
d’octroi s’élève à 14 p.c. des recettes estimées pour l’exercice d’impo-
sition en cours pour chaque mois de la période de septem-
bre à décembre de l’exercice d’imposition en cours, et à six p.c. pour
chaque mois de la période de janvier à avril de l’année civile qui suit
l’exercice d’imposition concerné. Le Roi peut ajuster ces pourcentages
par période de quatre mois consécutifs rattachés à l’exercice d’imposi-
tion en cours ou à l’année civile suivante sans que ceux-ci ne puissent
être inférieurs à cinq p.c. ni supérieurs à 15 p.c. mensuellement. De cette
manière, la somme totale des pourcentages fixés devra toujours
représenter quatre-vingts pour cent des recettes estimées pour un
exercice d’imposition.”.

Art. 35. Pour toute avance qui aurait été versée sur la base de
l’article 470/2 du Code des impôts sur les revenus 1992 tel qu’il existait
avant l’entrée en vigueur de la présente loi, en ce qui concerne les mois
de septembre, octobre, novembre ou décembre de l’année 2023, une
régularisation sera opérée conformément aux règles fixées par l’arti-
cle 470/2 du Code des Impôts sur les revenus 1992 tel que modifié par
la présente loi.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 23 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des finances,
V. VAN PETEGHEM

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

P. VAN TIGCHELT

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : K55-3569
Compte rendu intégral : 16 novembre 2023.

111967MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2023/47358]
15 MEI 2022. — Koninklijk besluit nr. 2bis tot vaststelling van de

forfaitaire grondslagen van aanslag inzake de belasting over de
toegevoegde waarde voor caféhouders en kleine caféhouders. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit nr. 2bis van 15 mei 2022 tot vaststelling van de forfaitaire
grondslagen van aanslag inzake de belasting over de toegevoegde
waarde voor caféhouders en kleine caféhouders (Belgisch Staatsblad van
25 mei 2022).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2023/47358]
15. MAI 2022 — Königlicher Erlass Nr. 2bis zur Festlegung pauschaler Veranlagungsgrundlagen im Bereich der

Mehrwertsteuer für Gastwirte und Gastwirte mit geringem Umsatz — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses Nr. 2bis vom 15. Mai 2022 zur Festlegung
pauschaler Veranlagungsgrundlagen im Bereich der Mehrwertsteuer für Gastwirte und Gastwirte mit geringem
Umsatz.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2023/47358]
15 MAI 2022. — Arrêté royal n° 2bis fixant les bases forfaitaires de

taxation en matière de taxe sur la valeur ajoutée pour les cafetiers
et les petits cafetiers. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal n° 2bis du 15 mai 2022 fixant les bases forfaitaires de
taxation en matière de taxe sur la valeur ajoutée pour les cafetiers et les
petits cafetiers (Moniteur belge du 25 mai 2022).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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����������������� !��!�"##��!���$%&�'(!�� #)� �(���*"(#��"� !�+ !"��"�(��#,�!(�-�"� ���.�/ ! ����- !�� �!0 !)#) ( !�12!�3"#)0�!) �(�-�3"#)0�!) �.�)�� !��� .�4.#")'� �� 56789:;<=><?6><@A>8B���� � CDEFG���� HDI<JDFKFH<@LMDNODPQFM<6EORKK<SDEJ<JRERTU<RVNFWDFOIG<JTEPQ<FDMFM<MFTFM<@LMDNODPQFM<6EORKK<>EX�YZ[\]JFM<@LMDNODPQFM<6EORKK<>EX�Y<̂_H<̀aX�?FWFHVFE�Yb̀c<dVFE<JDF<eRTKPQROfEFNFOTMN<DH<5FEFDPQ<JFE<gFQESFEIKIFTFE<hMRPQKIFQFMJi<j@LMDNODPQFE<6EORKK<>EX�Yjk<WT<FENlMWFMG<TH<FDMFE<QFDmOFM<7FPQIKORNF<RVWTQFOUFMG<JDF<JTEPQ<̂FEKPQDFJFMF<@ORNFM<NFNFM<JDF<7FNFOTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<UdE<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<SDF<FESlQMI<DM<=EIDmFO�qr<JFK<gFQESFEIKIFTFENFKFIWVTPQFK<hMRPQKIFQFMJi<jBFKFIWfVTPQjk<̂FETEKRPQI<SDEJX��� ?DFKF<@ORNFM<̂_E<JFE<CIEFDIKRPQFMRVIFDOTMN<JFK<CIRRIKERIFK<UdQEFM<WT<7FPQIKTMKDPQFEQFDI<K_S_QO<UdE<JDF<oFESROITMN<ROK<RTPQ<UdE<JDF<VFIEFUUFMJFM<CIFTFEnUODPQIDNFMG<DMKVFK_MJFEF<SRK<JDF<sFKIOFNTMN<JFE<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<JFE<̂_M<JDFKFM<CIFTFEnUODPQIDNFM<VFSDEmIFM<pHKlIWF<VFIEDUUIX��� =TU<tFJFM<sROO<DKI<JRERM<WT<FEDMMFEMG<JRKK<JDF<o_EKPQEDUIFM<DM<5FWTN<RTU<JDF<C_MJFEEFNFOTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<ROOHlQODPQ<̂FEKPQSDMJFM<SFEJFMX<8M<=EIDmFO�̀b<JFK<BFKFIWFK<̂_H<YuX�?FWFHVFE�YbỲ<WTE<sFKIOFNTMN<̂FEKPQDFJFMFE<5FKIDHHTMNFM<DH<5FEFDPQ<JFE<gFQESFEIKIFTFEG<JTEPQ<JFM<=EIDmFO�qr<vv�r<TMJ<u<JFK<BFKFIWVTPQFK<RVNFlMJFEI<SDEJG<DKI<MlHODPQ<̂_ENFKFQFMG<JRKK<CIFTFEnUODPQIDNFG<JDF<JFE<M_EHROFM<CIFTFEEFNFOTMN<_JFE<JFE<DM<=EIDmFO�qrZ[\<JFK<BFKFIWVTPQFK<FESlQMIFM<CIFTFEVFUEFDTMNKEFNFOTMN<TMIFEODFNFMG<KFDI<JFH<X̀�wRMTRE�YbYY<MDPQI<HFQE<UdE<JDFKF<7FNFOTMN<_nIDFEFM<mLMMFM<h=EIDmFO�qr<v�r<=VKRIW�̀<JFK<BFKFIWVTPQFKkX<?RKKFOVF<NDOI<UdE<CIFTFEnUODPQIDNFG<JDF<DQEF<SDEIKPQRUIODPQF<;lIDNmFDI<RV<JFH<X̀�wRMTRE�YbYY<RTUMFQHFM<hMFTFE<=EIDmFO�qr<v�r<=VKRIW�Y<JFK<BFKFIWVTPQFKkX<=TxFEJFH<SDEJ<JDFKF<7FNFOTMN<UdE<ROOF<CIFTFEnUODPQIDNFMG<JDF<DQE<VFEFDIK<̂_E<JFH<̀X�wRMTRE�YbYY<TMIFEORNFMG<RV<JFH<̀X�wRMTRE�YbYc<MDPQI<HFQE<RMSFMJVRE<KFDM<h=EIDmFO�qr<v�u<JFK<BFKFIWVTPQFKkX��� CFDI<URKI<̂DFEWDN<wRQEFM<SFMJFI<JDF<oFESROITMN<NFHlx<=EIDmFO�qr<v�̀<JFK<BFKFIWVTPQFK<MRPQ<@_MKTOIDFETMN<JFE<VFIEFUUFMJFM<5FETUK̂FEVlMJF<nE_<;lIDNmFDIKVFEFDPQ<DH<7RQHFM<JFE<DM<JDFKFH<=EIDmFO<FESlQMIFM<oFEFDMURPQTMNKEFNFOTMN<nRTKPQROF<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<UdE<JDF<=MSFMJTMN<JFE<gFQESFEIKIFTFE<RM<hK_OPQF<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<NDVI<FK<RTPQ<DH<5FEFDPQ<JFE<JDEFmIFM<CIFTFEM<NFHlx<=EIDmFO�yzY<v�̀<=VKRIW�Y<JFK<6DMm_HHFMKIFTFENFKFIWfVTPQFK�̀aaY�{<6CIB5�aYkX��� ?DFKF<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<SFEJFM<tFJFK<wRQE<MRPQ<JDFKFE<@_MKTOIDFETMN<_̂M<JFE<oFESROITMN<DM<WSFD<eQRKFM<̂FELUUFMIODPQIX<?DF<FEKIF<oFELUUFMIODPQTMN<VFIEDUUI<JDF<_̂EOlTUDNFM<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFMG<JDF<RTU<JFM<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKfNETMJORNFM<JFK<̂_EQFENFQFMJFM<wRQEFK<VFETQFMX<?DF<WSFDIF<oFELUUFMIODPQTMN<VFIEDUUI<JDF<

111969MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



JFUDMDID̂FM<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFMX<8M<JDFKFH<sROO<KIFOOI<KDPQ<QFERTKG<JRKK<FK<URKI<K|KIFHRIDKPQ<mFDMFM<pMIFEKPQDFJ<WSDKPQFM<JFM<̂_EOlTUDNFM<TMJ<JFM<JFUDMDID̂FM<BETMJORNFM<NDVIX��� o_E<mTEWFH<QRI<FDM<BRKISDEIK̂FEVRMJ<FDMF<>DPQIDNmFDIKmORNF<VFD<JFE<oFESROITMNKKIEFDIfKRPQFMRVIFDOTMN<JFK<CIRRIKERIFK<DM<5FWTN<RTU<JRK<joFESROITMNKETMJKPQEFDVFMj<dVFE<BRKISDEIF<hMlHODPQ<JDF<oFELUUFMIODPQTMN<JTEPQ<JDF<oFESROITMNk<FDMNFEFDPQIG<JRK<JFM<UdE<BRKISDEIF<hTMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIWk<UdE<JRK<wRQE�YbYb<RMSFMJVREFM<eRTKPQROVFIERN<VFIEDUUIX<6DMF<lQMODPQF<@ORNF<STEJF<dVEDNFMK<RTPQ<̂_M<JFHKFOVFM<oFEVRMJ<DM<5FWTN<RTU<JFMKFOVFM<eRTKPQROVFIERN<UdE<JRK<wRQE�YbỲ<FDMNFEFDPQIX��� }QMF<dVFE<JFM<8MQROI<JDFKFE<o_EKPQEDUIFM<WT<VFUDMJFMG<QRI<JFE<CIRRIKERI<DM<KFDMFH<6MIKPQFDJ<>EX�Yq̀XqYb<̂_H<̀uX�CFnIFHVFE�YbỲ<UdE<7FPQI<FEmRMMIG<JRKKi��� {�NFNFM<=EIDmFO�y<v�̀<JFE<RH<̀YX�wRMTRE�̀auy<m__EJDMDFEIFM<BFKFIWF<dVFE<JFM<CIRRIKERI<hJFE<5FNTIRPQITMNKRMIElNF<DM<5FWTN<RTU<oFE_EJMTMNKRmIF<VFIEDUUIk<̂FEKI_xFM<SDEJG<SFMM<FDM<7TMJKPQEFDVFMG<JFKKFM<oFE_EJMTMNKPQRERmIFE<UFKINFKIFOOI<SDEJ<TMJ<UdE<JRK<JDF<?EDMNODPQmFDI<MDPQI<NFOIFMJ<NFHRPQI<SDEJG<JFE<BFKFIWNFVTMNKRVIFDOTMN<JFK<CIRRIKERIFK<MDPQI<WTE<5FNTIRPQITMN<_̂ENFOFNI<SDEJG��� {�JFE<RMNFU_PQIFMF<=mI<hJRK<j7TMJKPQEFDVFMj<dVFE<JFM<eRTKPQROVFIERN<UdE<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<UdE<JRK<wRQE�YbYbk<IRIKlPQODPQ<FDMF<oFE_EJMTMNKIERNSFDIF<QRIX<6E<STEJF<tFJ_PQ<JFE<BFKFIWNFVTMNKRVIFDOTMN<JFK<CIRRIKERIFK<MDPQI<WTE<5FNTIRPQITMN<̂_ENFOFNI<TMJ<FMIQlOI<JREdVFE<QDMRTK<mFDMF<5FNEdMJTMN<UdE<JDF<?EDMNODPQmFDIG<JDF<JDF<BFNFMnREIFD<F̂FMITFOO<JR̂_M<QlIIF<VFUEFDFM<mLMMFMG<JDFKFK<BTIRPQIFM<WT<VFRMIERNFMG��� {�JDF<gFQESFEIKIFTFEnRTKPQROEFNFOTMN<UdE<BRKISDEIF�{<wRQE�YbYb<hs�YbYb~z{Yzk<U_ONODPQ<UdE<MDPQIDN<FEmOlEI<SDEJG<JR<JFE<=MIERN<JFE<BFNFMnREIFD<RTU<=TUEFPQIFEQROITMN<JFE<�DEmTMNFM<JFK<RMNFU_PQIFMFM<=mIK<RTxFEJFH<TMVFNEdMJFI<DKIX��� ?DF<oFESROITMN<QRI<JRK<̂_H<gDMDKIFE<JFE<sDMRMWFM<TMIFEWFDPQMFIF<j7TMJKPQEFDVFMj<TMIFE<5FEdPmKDPQIDNTMN<KFDMFK<oFE_EJMTMNKPQRERmIFEK<NFHlx<=EIDmFO�y<v�̀<JFE<̂_EFESlQMIFM<BFKFIWF<dVFE<JFM<CIRRIKERI<JFE<BFKFIWNFVTMNKRVIFDOTMN<JFK<CIRRIKERIFK<WTE<5FNTIRPQITMN<_̂ENFOFNIX��� ?DF<BFKFIWNFVTMNKRVIFDOTMN<JFK<CIRRIKERIFK<QRI<KDPQ<DM<DQEFH<BTIRPQIFM<>EX�ubXùy~y<_̂H<YaX�?FWFHVFE�YbỲ<NFSFDNFEIG<JDFKFK<j7TMJKPQEFDVFMj<WT<RMRO|KDFEFMG<TMJ<WSRE<RTK<U_ONFMJFM<BEdMJFMi��� {�}VS_QO<JDF<eRTKPQROEFNFOTMN<DM<s_EH<FDMFK<7TMJKPQEFDVFMK<̂FELUUFMIODPQI<S_EJFM<DKIG<SFDKI<KDF<FDMFM<oFE_EJMTMNKPQRERmIFE<RTUX��� {�?DFKF<o_ENFQFMKSFDKF<KIFOOI<FDMFM<oFEKI_x<NFNFM<̂_EFESlQMIF<BFKFIWFKVFKIDHHTMN<JREG<DM<JFE<̂_ENFKFQFM<DKIG<JRKK<oFE_EJMTMNKRmIF<NETMJKlIWODPQ<JFE<BFKFIWNFVTMNKRVIFDOTMN<JFK<CIRRIKERIFK<̂_ENFOFNI<SFEJFM<HdKKFMX��� {�?DFKF<7FPQIK̂FEOFIWTMN<mRMM<MDPQI<JRJTEPQ<VFQ_VFM<SFEJFMG<JRKK<JDF<eRTKPQROfEFNFOTMN<ROK<K_OPQF<DHHFE<M_PQ<DM<s_EH<FDMFK<7TMJKPQEFDVFMK<JFE<BFKFIWNFVTMNKRVIFDOTMN<WTE<5FNTIRPQITMN<̂_ENFOFNI<SDEJX<?DF<BFKFIWNFVTMNKRVIFDOTMN<DKI<MlHODPQ<MDPQI<VFUTNIG<FDM<

111970 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



BTIRPQIFM<WT<K_OPQFM<7TMJKPQEFDVFM<RVWTNFVFMG<KFOVKI<SFMM<JDFKF<7TMJKPQEFDVFM<SDF<DM<_̂EODFNFMJFH<sROO<FDMFM<oFE_EJMTMNKPQRERmIFE<RTUSFDKFMX��� {��TMlPQKI<HTKK<JDF<eRTKPQROEFNFOTMN<DM<FDMFM<6MISTEU<FDMFK<@LMDNODPQFM<6EORKKFK<_JFE<NFNFVFMFMUROOK<FDMFM<6MISTEU<FDMFK<gDMDKIFEDFOOFM<6EORKKFK<THNFSRMJFOI<SFEJFMX<?DFK<KFIWI<MRIdEODPQ<TMIFE<RMJFEFH<̂_ERTKG<JRKK<UdE<JDFKFM<6EORKKFMISTEU<FDMF<NFFDNMFIF<7FPQIKNETMJORNF<VFKIFQIG<JDF<DM<JFE<eElRHVFO<JDFKFK<6EORKKFK<FESlQMI<SFEJFM<HTKKX<6EKI<JRMRPQ<mRMM�{<TMJ<HTKK�{<JDFKFE<6EORKKFMISTEU<JFE<BFKFIWNFVTMNKRVIFDOTMN<WTE<5FNTIRPQITMN<̂_ENFOFNI<SFEJFMX��� pH<RTU<JDFKF<@EDIDm<JFK<CIRRIKERIFK<WT<EFRNDFEFMG<S_OOIF<JFE<gDMDKIFE<JFE<sDMRMWFM<JDFKF<7FNFOTMN<DM<5FWTN<RTU<JDF<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<UdE<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<DM<FDMFM<gDMDKIFEDFOOFM<6EORKK<RTUMFQHFMG<TMJ<WSRE<RTU<JFE<BETMJORNF<_̂M<=EIDmFO�a<JFK<@LMDNODPQFM<6EORKKFK<>EX�YG<JFE<DH<:DMVODPm<RTU<JDF<=MMRQHF<FDMFK<K_OPQFM<gDMDKIFEDFOOFM<6EORKKFK<NOFDPQWFDIDN<RVNFlMJFEI<S_EJFM<SlEFX��� ?DFKF<VFDJFM<6MISdEUF<h6MISTEU<FDMFK<@LMDNODPQFM<6EORKKFK<WTE<=VlMJFETMN<JFK<@LMDNODPQFM<6EORKKFK<>EX�Y<̂_H<̀aX�?FWFHVFE�Yb̀c<dVFE<JDF<eRTKPQROEFNFOTMN<DH<5FEFDPQ<JFE<gFQESFEIKIFTFE<TMJ<6MISTEU<FDMFK<gDMDKIFEDFOOFM<6EORKKFK<WTE<sFKIOFNTMN<nRTKPQROFE<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<DH<5FEFDPQ<JFE<gFQESFEIKIFTFE<UdE<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIWk<SREFM<BFNFMKIRMJ<JFE<BTIRPQIFM<>EX�ùXYrc~y<VFWDFQTMNKSFDKF<>EX�ùXYù~y<JFE<BFKFIWNFVTMNKRVIFDOTMN<JFK<CIRRIKERIFKG<JDF<VFDJF<RH<YqX�=nEDO�YbYY<RVNFNFVFM<S_EJFM<KDMJX��� 8H<7RQHFM<JDFKFE<VFDJFM<BTIRPQIFM<DKI<JFE<CIRRIKERI<JFE<=MKDPQIG<JRKK<jJDF<7FNFOTMN<JFE<�nERmIDKPQFM<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<=MSFMJTMN�<JFK<@LMDNODPQFM<6EORKKFK<>EX�Y<̂_H<àX�?FWFHVFE�Yb̀c<DM<5FWTN<RTU<JDF<sFKIOFNTMN<nRTKPQROFE<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<tFJ_PQ<MDPQI<ROK<MFVFMKlPQODPQF<_JFE<JFIRDOHlxDNF<gRxMRQHF<VFIERPQIFI<SFEJFM<mRMMX<�DF<RTK<JFH<6MISTEU<FDMFK<gDMDKIFEDFOOFM<6EORKKFK<�WTE<sFKIOFNTMN<nRTKPQROFE<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<DH<5FEFDPQ<JFE<gFQESFEIKIFTFE<UdE<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW�<QFÊ_ENFQIG<UdE<JFM<JRK<BTIRPQIFM<JFK<CIRRIKERIFK<FVFMUROOK<VFRMIERNI<S_EJFM<DKI<h5FNTIRPQITMNKRMIERN<>EX�ùXYù~ykG<SDEJ<JFH<gDMDKIFE<K_HDI<JDF<5FUTNMDK<dVFEIERNFMG<WT<VFKIDHHFMG<RTU<SFM<JDF<7FNFOTMN<RMSFMJVRE<DKI<TMJ<SRK<JDF<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<UdE<JRK<nRTKPQROF<5FKIFTFETMNKfK|KIFH<DKIX<6DMF<K_OPQF<=MNFOFNFMQFDI<HTKK<tFJ_PQ<DM<FDMFH<@LMDNODPQFM<6EORKK<NFEFNFOI<SFEJFMj<hDM_UUDWDFOOF<�VFEKFIWTMNkX<?FE<CIRRIKERI<m_HHI<WT<JFH<CPQOTKKG<JRKK<jJDF<6EHlPQIDNTMN<JFK<gDMDKIFEKG<JDF<nERmIDKPQFM<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<=MSFMJTMN<JFK<@LMDNODPQFM<6EORKKFK<>EX�Y<̂_H<̀aX�?FWFHVFE�Yb̀c<DM<5FWTN<RTU<JDF<sFKIOFNTMN<nRTKPQROFE<oFERMORNTMNKfNETMJORNFM<WT<VFKIDHHFMG<MDPQI<THNFKFIWI<SFEJFM<mRMM<TMJ<JDF<DM<̂_EFESlQMIFH<6MISTEU<FDMFK<gDMDKIFEDFOOFM<6EORKKFK<̂_ENFKFQFMF<7FNFOTMN<WT<KFDMFE<=TKUdQETMN<DM<FDMFM<6MISTEU<FDMFK<@LMDNODPQFM<6EORKKFK<THNFSRMJFOI<SFEJFM<HTKKj<hDM_UUDWDFOOF<�VFEKFIWTMNkX��� BFHlx<JDFKFM<BTIRPQIFM<JFK<CIRRIKERIFK<TMJ<KFDMFE<7FPQIKnEFPQTMN<DH<7RQHFM<JFE<_̂EODFNFMJFM<eE_VOFHRIDm<SFEJFM<JDF<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<sFKIOFNTMN<nRTKPQROFE<oFERMORNTMNKfNETMJORNFM<UdE<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<DM<̂_EODFNFMJFH<@LMDNODPQFM<6EORKK<VFQRMJFOIX<�RK<JFM<;F�I<VFIEDUUIG<IElNI<JDFKFE<@LMDNODPQF<6EORKK<JFE<KFQE<VFNEFMWIFM<=MWRQO<5FHFEmTMNFM<7FPQMTMNG<JDF<JDF<BFKFIWNFVTMNKRVIFDOTMN<JFK<CIRRIKERIFK<DM<DQEFH<BTIRPQIFM<>EX�ùXYù~y<DM<5FWTN<RTU<JFM<8MQROI<JFK<;F�IFK<JFK<6MISTEUK<FDMFK<gDMDKIFEDFOOFM<6EORKKFK<WTE<sFKIOFNTMN<nRTKPQROFE<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<DH<5FEFDPQ<JFE<gFQESFEIKIFTFE<UdE<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<̂_ENFVERPQI<QRIX��

111971MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



� ?DF<DM<JDFKFH<@LMDNODPQFM<6EORKK<RTUNFM_HHFMF<7FNFOTMN<DKIG<RVNFKFQFM<̂_M<FDMDNFM<NFEDMNUdNDNFM<=VlMJFETMNFMG<HDI<JFMFM<JRERTU<RVNFWDFOI<SDEJG<JFM<;F�I<DMQROIODPQ<HDI<JFH<_̂EFESlQMIFM<BTIRPQIFM<JFK<CIRRIKERIFK<DM<�VFEFDMKIDHHTMN<WT<VEDMNFMG<̂LOODN<DJFMIDKPQ<HDI<JFH<;F�I<JFK<̂_EFESlQMIFM<gDMDKIFEDFOOFM<6EORKKFKG<JFE<BFNFMKIRMJ<JFE<CIFOOTMNMRQHF<JFE<sDMRMWDMKnFmID_M<̂_H<̀̀X�glEW�YbYYG<JFK<6DM̂FEKIlMJMDKKFK<JFE<CIRRIKKFmEFIlEDM<UdE<:RTKQROI<_̂H<YyX�glEW�YbYY<TMJ<JFK<̂_EFESlQMIFM<BTIRPQIFMK<JFK<CIRRIKERIFK<SREX<=TK<JDFKFH<BETMJ<SDEJ<DM<JFE<eElRHVFO<JDFKFK<6EORKKFK<RTKKPQODFxODPQ<RTU<JDF<VFIEFUUFMJFM<BTIRPQIFM<̂FESDFKFM<TMJ<STEJFM<mFDMF<MFTFM<BTIRPQIFM<_JFE<�TKIDHHTMNFM<VFRMIERNIX��� ?R<JDFKFE<6EORKK<JFE<�VFEIERNTMN<JFK<oFESROITMNKETMJKPQEFDVFMK<DM<5FWTN<RTU<JDF<eRTKPQROEFNFOTMN<UdE<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<UdE<JRK<wRQE�YbYb<h7TMJKPQEFDVFM�s�YbYb~z{Yzk<DM<FDMFM<@LMDNODPQFM<6EORKK<JDFMIG<JRK<RTU<JDFKFOVF<�FDKF<UdE<JDF<JRERTU<U_ONFMJFM<wRQEF<hYbỲ<TMJ<YbYYk<RMNFSFMJFI<SDEJG<VFKPQElMmFM<KDPQ<JDF<U_ONFMJFM<@_HHFMIREF<RTU<JDF<6EOlTIFETMN<JFE<SDPQIDNFM<BETMJKlIWF<JDFKFE<7FNFOTMNX<8H<�VEDNFM<SDEJ<RTU<JDFKFK<7TMJKPQEFDVFM<KFOVKI<̂FESDFKFMG<JRK<RTU<sDKP_MFI���\<̂FELUUFMIODPQI<S_EJFM<DKIX<?DF<�RQOFMG<JDF<ROK<BETMJORNF<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<̂FEKPQDFJFMFM<5FKIRMJIFDOF<JFE<5FKIFTFETMNKfNETMJORNF<JFE<pHKlIWF<JDFMFMG<JDF<̂_M<BRKISDEIFM<TMJ<BRKISDEIFM<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<VFSDEmI<SFEJFMG<FENFVFM<KDPQ<RTK<JFM<@_MKTOIDFETMNFMG<JDF<WSDKPQFM<JFE<oFESROITMN<TMJ<JFM<VFIEFUUFMJFM<5FEFDPQFM<NFHlx<=EIDmFO�qr<v�̀<=VKRIW�̀<FDMOFDIFMJFE<CRIW<JFK<BFKFIWVTPQFK<JTEPQNFUdQEI<S_EJFM<KDMJX<?DFKF<�RQOFM<SREFM<MDF<BFNFMKIRMJ<VFK_MJFEFE<5FRMKIRMJTMNFM<QDMKDPQIODPQ<DQEFE<7FOF̂RMWG<HDI<=TKMRQHF<JFE<̂_EFESlQMIFM<5FKPQSFEJFMG<JDF<̂_M<FDMFH<oFEVRMJ<FDMNFEFDPQI<S_EJFM<KDMJG<JFE<UdE<JDF<eRTKPQROEFNFOTMNFM�YbYb<TMJ<YbỲ<KFDMFM<�DOOFM<MDPQI<NFlTxFEI<QRIIFG<RM<JFM<oFEQRMJOTMNFM<dVFE<JDF<sFKIOFNTMN<nRTKPQROFE<oFERMORNTMNKfNETMJORNFM<UdE<JDFKFM<5FEFDPQ<IFDOWTMFQHFMX�� @_HHFMIRE<WT<JFM<=EIDmFOM��@=e8;6��̀�{<�������[��]��\�[�������]����[�����]Z[\]����� 8M<=EIDmFO�̀<JFK<6MISTEUK<SDEJ<JFE<BFNFMKIRMJ<JDFKFK<6EORKKFK<VFKPQEDFVFMG<MlHODPQ<JDF<7FNFOMG<MRPQ<JFMFM<JFE<g_JTK<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<DH<5FEFDPQ<JFE<gFQESFEIKIFTFE<UdE<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<VFKIDHHI<SDEJG<TMJ<WSRE<NFHlx<JFM<5FKIDHHTMNFM<̂_M<=EIDmFO�qr<JFK<BFKFIWVTPQFK<TMJ<JFH<@LMDNODPQFM<6EORKK<>EX�YX��� 8M<=EIDmFO�Y<SFEJFM<JDF<5FNEDUUF<jBRKISDEIj<TMJ<jBRKISDEI<HDI<NFEDMNFH<pHKRIWj<UdE<JDF<=MSFMJTMN<JDFKFK<6EORKKFK<VFKIDHHIX<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<KIFOOFM<FDMF<pMIFEmRIFN_EDF<̂_M<BRKISDEIFM<JREX<CDF<KDMJ<JRQFE<RTPQ<5FIEFDVFE<̂_M<6DMEDPQITMNFMG<DM<JFMFM<QRTnIKlPQODPQ<ROm_Q_ODKPQF<_JFE<ROm_Q_OUEFDF<BFIElMmF<̂FEWFQEI<SFEJFMG<TMJ<TMIFEODFNFM<JFE<DM<=EIDmFO�qr<JFK<BFKFIWVTPQFK<FESlQMIFM<C_MJFEEFNFOTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKfNETMJORNFMX��� pH<JDFKF<pMIFEEFNFOTMN<DM<=MKnETPQ<MFQHFM<WT<mLMMFMG<HdKKFM<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<RTxFEJFH<HFQEFEF<5FJDMNTMNFM<FEUdOOFMG<JDF<HDI<JFH<BFKRHIVFIERN<DQEFE<6DMmlTUF<mROIFE<BFIElMmF<DH<̂_EQFENFQFMJFM<@ROFMJFEtRQEG<JFE<gRENFG<JDF<KDF<JRERTU<RMSFMJFMG<TMJ<JFE<=EI<BFIElMmFG<JDF<KDF<̂FEmRTUFMG<̂FEVTMJFM<KDMJ<hMDPQI<RTKKPQODFxODPQ<_JFE<URKI<RTKKPQODFxODPQ<SREHF<BFIElMmF<TMJ<mFDMF<6EUEDKPQTMNKNFIElMmF<HDIIFOK<e_KIHD�{<_JFE<eElHD�{=MORNFMkX��
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� 8M<=EIDmFO�y<SFEJFM<JDF<g_JRODIlIFM<DM<5FWTN<RTU<JDF<}nID_M<UdE<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<UFKINFOFNIG<JDF<JDF<7FNFOTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<UdE<BRKISDEIF<DM<=MKnETPQ<MFQHFM<HLPQIFM<h}nID_MG<JDF<KPQEDUIODPQ<_JFE<KIDOOKPQSFDNFMJ<DM<DQEFE<nFED_JDKPQFM<CIFTFEFEmOlETMN<RTKNFdVI<SDEJ<TMJ<UdE<JRK<NFKRHIF<@ROFMJFEtRQE<NDOIkX��� ?TEPQ<=EIDmFO�z<SFEJFM<5FIEDFVF<VFK_MJFEFE<=EI<̂_M<JFE<=MSFMJTMN<JFE<eRTKPQROfEFNFOTMN<UdE<BRKISDEIF<RTKNFKPQO_KKFMX<?DFK<VFIEDUUI<TMIFE<RMJFEFH<5REK<HDI<j5REJRHFMjG<BFIElMmFRTKKPQRMmKIFOOFMG<DM<JFMFM<JDF<BFIElMmF<WT<VFKIDHHIFM<�FDIFM<WT<FEQLQIFM<eEFDKFM<F̂EmRTUI<SFEJFM<hWTH<5FDKnDFO<SFMM<FDM<}EPQFKIFE<NRKIDFEIkG<TMJ<5FIEFDVFE<̂_M<:_IFOK<TMJ<7FKIRTERMIKG<RTPQ<SFMM<JDFKF<DM<DQEFH<5FIEDFV<FDMFM<NFIEFMMIFM<BFIElMmFRTKKPQRMm<UdQEFMX<sdE<JDFKF<VFK_MJFEFM<5FIEFDVFE<DKI<tFJ_PQ<̂_ENFKFQFMG<JRKK<KDF<HDI<6DM̂FEKIlMJMDK<JFE<oFESROITMN<FDMF<VFK_MJFEF<DMJD̂DJTFOOF<eRTKPQROEFNFOTMN<DM<=MKnETPQ<MFQHFM<mLMMFMX��@=e8;6��Y�{<����\]���]�[�]����������]���]���\������]�����������\����������][�]����[��]���]��������\�����]���] �\��[���]�[�]���[����]¡�\��¢]����[����£]Z[\]������ 8M<JDFKFH<@RnDIFO�Y<SFEJFM<JDF<7FNFOM<UFKINFOFNIG<JDF<UdE<JDF<sFKIOFNTMN<JFE<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<UdE<oFEmlTUF<RMSFMJVRE<KDMJG<JDF<̂_M<BRKISDEIFM<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<NFIlIDNI<SFEJFMX��� 8M<=EIDmFO�q<SDEJ<JFE<=MSFMJTMNKVFEFDPQ<ERID_MF<nFEK_MRF<JDFKFE<pMIFEEFNFOTMN<UFKINFOFNI<hBRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<TMJ<BRKISDEIFG<JDF<DQEF<;lIDNmFDI<KnlIFKIFMK<RH<ỳX�?FWFHVFE�YbỲ<DM<FDMFE<mOFDMFM<BRKISDEIKPQRUI<RTUNFM_HHFM<QRVFM<TMJ<JDF<DM<=EIDmFO�Y<FESlQMIFM<5FJDMNTMNFM<FEUdOOFMG<HDI<=TKMRQHF<JFE<5FJDMNTMN<DM<5FWTN<RTU<JFM<5FIERN<JFE<DH<̂_EQFENFQFMJFM<@ROFMJFEtRQE<NFIlIDNIFM<6DMmlTUF<mROIFE<BFIElMmFkX��� 8M<JDFKFE<:DMKDPQI<SDEJ<nElWDKDFEIG<JRKK<JDFKF<7FNFOTMN<UdE<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<RTU<BRKISDEIF<RMSFMJVRE<DKIG<JDF<DQEF<;lIDNmFDI<KnlIFKIFMK<RH<ỳX�?FWFHVFE�YbỲ<RTUNFM_HHFM<QRVFM<hTMJ<mFDMF<jBRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIWj<DH<CDMMF<JDFKFK<6EORKKFK<KDMJG<SFDO<KDF<MDPQI<DM<JFE<�RNF<KDMJG<FDMFM<NFSDKKFM<5FIERN<RM<6DMmlTUF<mROIFE<BFIElMmF<DH<_̂EQFENFQFMJFM<@ROFMJFEtRQE<MRPQWTSFDKFMkG<SFMM<KDF<JDFK<VFD<JFE<oFESROITMN<VFRMIERNI<QRVFM<DM<JFMKFOVFM<s_EHFM<SDF<JFMtFMDNFMG<JDF<RTPQ<DM<=EIDmFO�y<=VKRIW�Y<UdE<JFM<�VFENRMN<̂_M<JFE<eRTKPQROEFNFOTMN<UdE<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<WTE<ROONFHFDMFM<eRTKPQROEFNFOTMN<UdE<BRKISDEIF<̂_ENFKFQFM<KDMJX��� 8M<=EIDmFO�r<DKI<̂_ENFKFQFMG<JRKK<JFE<NFHlx<JFM<U_ONFMJFM<5FKIDHHTMNFM<VFEFPQMFIF<pHKRIW<TH<̀q�eE_WFMI<FEQLQI<SDEJG<SFMM<JDF<DM<JFE<eEFDKODKIF<RMNFUdQEIFM<eEFDKF<JRK<;EDMmNFOJ<FMIQROIFMX��� 8M<@RnDIFO�Y<h=EIDmFO�u<TMJ<ck<=VKPQMDII�̀<h@ROIF<TMJ<SREHF<BFIElMmFk<SFEJFM<JDF<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<UdE<JFM<=TKKPQRMm<̂_M<mROIFM<TMJ<SREHFM<BFIElMmFM<hSDF<DM<=EIDmFO�u<VFKIDHHIk<UFKINFOFNIG<S_VFD<WSDKPQFM<sRKKVDFE<TMJ<K_MKIDNFM<BFIElMmFM<TMIFEKPQDFJFM<SDEJX<?DFKF<5FEFPQMTMN<FEU_ONI<JTEPQ<gTOIDnODmRID_M<JFK<=MmRTUKnEFDKFK<JDFKFE<BFIElMmF<_JFE<JFE<eE_JTmIFG<JDF<WTE<�TVFEFDITMN<JFE<BFIElMmF<M_ISFMJDN<KDMJG<HDI<FDMFH<VFKIDHHIFM<@_FUUDWDFMIFMX<?FE<=MmRTUKnEFDK<DKI<JFE<5FIERNG<S_ERTU<JDF<CIFTFE<VFD<=MmRTU<_JFE<6DMUTQE<FEQ_VFM<STEJF<_JFE<SFEJFM<HTKKIFX<5FD<6DMmRTU<WT<FDMFH<eEFDK<jgFQESFEIKIFTFE<FDMVFNEDUUFMj<hWTH<5FDKnDFO<VFD<FDMFH<mOFDMFM<6DMWFOQlMJOFEk<FMIKnEDPQI<JFE<=MmRTUKnEFDK<JFH<NFKRHIFM<=MmRTUKnEFDKG<RVWdNODPQ<JFE<JREDM<FMIQROIFMFM<gFQESFEIKIFTFEX��
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� 8M<@RnDIFO�Y<h=EIDmFO�a<TMJ<̀bk<=VKPQMDII�Y<hBFEDMNUdNDNF<̂_H<BRKISDEI<MDPQI<KFOVKI<WTVFEFDIFIF<6KKSREFM<TMJ<QREINFm_PQIF<6DFEk<SFEJFM<JDF<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<UdE<JRK<CFÊDFEFM<̂_M<NFEDMNUdNDNFM<6KKSREFM<hSDF<DM<=EIDmFO�a<VFKIDHHIk<UFKINFOFNIG<JDF<̂_M<BRKISDEIFM<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<KFÊDFEI<SFEJFMX<sdE<ROO<JDFKF<NFEDMNUdNDNFM<6KKSREFM<NDVI<FK<FDMFM<FDMWDNFM<@_FUUDWDFMIFMG<JFE<RTU<YGY<UFKINFOFNI<DKIX��� 8M<@RnDIFO�Y<h=EIDmFO�̀̀k<=VKPQMDII�y<h=Om_Q_ODKPQF<BFIElMmFk<SFEJFM<JDF<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<UdE<JFM<=TKKPQRMm<̂_M<RMJFEFM<ROm_Q_ODKPQFM<BFIElMmFM<ROK<sRKKVDFE<UFKINFOFNIX<?DFKF<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<FENDVI<KDPQG<DMJFH<UdE<tFJF<C_EIF<ROm_Q_ODKPQFE<BFIElMmF<JDF<=MWRQO<FDMNFmRTUIFE<sORKPQFM<HDI<JFE<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<sORKPQF<hJDF<tF<MRPQ<sRKKTMNK̂FEHLNFM<JFE<sORKPQF<TMIFEKPQDFJODPQ<DKIk<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BORK<HTOIDnODWDFEI<SDEJX��� sdE<RMJFEF<ROK<JDF<SFDIFE<_VFM<FESlQMIFM<pHKlIWFG<JDF<DH<7RQHFM<JFE<;lIDNmFDI<ROK<BRKISDEI<VFSDEmI<SFEJFM<TMJ<UdE<JDF<JDF<=TKKIFOOTMN<FDMFE<7FPQMTMN<MDPQI<_VODNRI_EDKPQ<DKIG<DKI<JFE<CIFTFEnUODPQIDNF<NFHlx<=EIDmFO�̀z<v�Y<>EX�y<JFK<@LMDNODPQFM<6EORKKFK<>EX�̀<̂_H<YaX�?FWFHVFE�̀aaY<dVFE<gRxMRQHFM<DH<:DMVODPm<RTU<JDF<BFSlQEOFDKITMN<JFE<�RQOTMN<JFE<gFQESFEIKIFTFE<hMRPQKIFQFMJi<j@LMDNODPQFE<6EORKK<>EX�̀jk<̂FEnUODPQIFIG<JDF<RTK<JDFKFM<pHKlIWFM<KIRHHFMJFM<6DMMRQHFM<IlNODPQ<DM<FDM<6DMMRQHFMt_TEMRO<FDMWTIERNFMG<S_VFD<JDF<FDMWTIERNFMJFM<6DMMRQHFM<NFNFVFMFMUROOK<JDF<;EDMmNFOJFE<FMIQROIFM<HdKKFMX<?DFK<VFIEDUUIi��� {�JRK<CFÊDFEFMG<DM<JFE<BRKISDEIKPQRUIG<̂_M<K_NFMRMMIFM<jOFDPQIFMj<gRQOWFDIFM<SDF<̂_H<BRKISDEI<WTVFEFDIFIFM<CTnnFMG<j9E_¤TFKj<hjg_MKDFTEjG<jgRJRHFjG<j:RSRDjkG<@E_mFIIFM<ĥ_M<@EF̂FIIFMG<sOFDKPQG<BFUOdNFOG<@lKFkG<5OlIIFEIFDNnRKIFIPQFMG<VFOFNIFM<5ELIPQFM<hFDMKPQODFxODPQ<:RHVTENFEG<:_I<?_NKG<eDIIRKkG<;FDNSREFMG<eDWWFMG<¥TDPQFK<TMJ<RMJFEFM<QFEWQRUIFM<;REIFKG<mROIFM<CRORIFMG<K_MKIDNFM<6DFEKnFDKFMG<eURMMmTPQFM<TMJ<RMJFEFM<WTVFEFDIFIFM<_JFE<KFÊDFEIFM<?FKKFEIKG��� {�JRK<CFÊDFEFMG<DM<JFE<BRKISDEIKPQRUIG<̂_M<K_NFMRMMIFM<jOFDPQIFMj<gRQOWFDIFM<VFD<sFDFEODPQmFDIFM<hWTH<5FDKnDFO<5FFEJDNTMNKmRUUFFk<_JFE<sFKIFMG��� {�JRK<CFÊDFEFMG<DM<JFE<BRKISDEIKPQRUIG<̂_M<�FDMG<JFM<JFE<BRKISDEI<DM<slKKFEM<NFmRTUI<QRIG<K_SDF<̂_M<sETPQIKlUIFMG<JDF<JFE<BRKISDEI<KFOVKI<WTVFEFDIFIG��� {�JDF<oFEHDFITMN<̂_M<VFSFNODPQFM<BdIFEM<_JFE<JFM<6EIERN<RTK<CnDFORTI_HRIFM<h5DOOREJG<gTKDmV_�<TKSXkG<JDF<JFH<BRKISDEI<NFQLEFM<_JFE<JDF<FE<RMHDFIFIX��� sdE<JDF<FEKIFM<VFDJFM<@RIFN_EDFM<̂_M<pHKlIWFM<HTKK<RTxFEJFH<FDMF<>_IR<_JFE<FDMF<¥TDIITMN<RTKNFKIFOOI<SFEJFMX��@=e8;6��y�{<����\]���]�[�]����������]���]���\������]�����������\����������][�]����[��]���]��������\�����]���] �\��[���]����[�����¦]Z[\]¦����� 8M<JDFKFH<@RnDIFO�y<SFEJFM<JDF<5FEFPQMTMNKH_JRODIlIFM<DH<7RQHFM<JFE<NFSLQMODPQFM<7FNFOTMN<UdE<BRKISDEIF<NFEFNFOIX<8M<JFM<̂FEKPQDFJFMFM<=VKPQMDIIFMG<RTK<JFMFM<JRK<@RnDIFO<KDPQ<WTKRHHFMKFIWIG<SDEJ<WSDKPQFM<JFM<̂FEKPQDFJFMFM<=EIFM<̂_M<eE_JTmIFM<TMIFEKPQDFJFMG<JDF<DM<JDFKFM<6DMEDPQITMNFM<̂FEmRTUI<SFEJFMX��� 8M<@RnDIFO�y<h=EIDmFO�̀y<VDK<̀qk<=VKPQMDII�̀<hsRKKVDFEk<SFEJFM<JDF<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<UdE<JFM<=TKKPQRMm<̂_M<sRKKVDFE<UFKINFOFNIX<8M<
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=EIDmFO�̀z<DKI<̂_ENFKFQFMG<JRKK<JDFKF<5FEFPQMTMN<FEU_ONIG<DMJFH<JDF<NFmRTUIF<�DIFEWRQO<tFJFK<BOlKFEI|nK<HDI<FDMFH<gTOIDnODmRI_E<hJFE<JDF<SDEmODPQF<=MWRQO<BOlKFE<nE_<�DIFE<NFmRTUIFM<sRKKVDFEFK<JREKIFOOIG<JDF<JFH<@TMJFM<TMIFE<M_EHROFM<=TKKPQRMmVFJDMNTMNFM<KFÊDFEI<SFEJFM<mLMMFMk<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BORK<HTOIDnODWDFEI<SDEJX<?DF<̂FEKPQDFJFMFM<BOlKFEI|nFM<SFEJFM<tF<MRPQ<DQEFH<sRKKTMNK̂FEHLNFM<TMIFEKPQDFJFM<hYbG<Yq<TMJ<yy�POkX<8M<JDFKFH<7RQHFM<HTKK<JFE<CIFTFEnUODPQIDNF<TMIFE<=TUKDPQI<JFE<oFESROITMN<JFM<eE_WFMIKRIW<ROOFE<̂_M<DQH<VFMTIWIFM<BOlKFEI|nFM<RMNFVFM<TMJ<FDMFM<NFHFDMKRHFM<gTOIDnODmRI_E<RTKEFPQMFMG<JFE<RTU<ROO<KFDMF<oFEmlTUF<RMSFMJVRE<DKIX��� 8M<=EIDmFO�̀q<SFEJFM<JDF<7FNFOM<VFKIDHHIG<JDF<VFD<JFE<sFKIOFNTMN<JFK<6DMWFOnEFDKFK<nE_<BORK<WT<VFEdPmKDPQIDNFM<KDMJG<S_VFD<JRMRPQ<TMIFEKPQDFJFM<SDEJG<_V<FK<tF<MRPQ<sRKKTMNKfF̂EHLNFM<JFK<BORKFK<hYbG<Yq<_JFE<yy�POk<FDMFM<6DMWFOnEFDK<NDVI<_JFE<MDPQIX��� 8M<@RnDIFO�y<h=EIDmFO�̀rk<=VKPQMDII�Y<hsORKPQFMVDFEk<SFEJFM<JDF<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<UdE<JRK<CFÊDFEFM<̂_M<sORKPQFMVDFE<UFKINFOFNIG<_QMF<WSDKPQFM<VFONDKPQFH<TMJ<RTKOlMJDKPQFH<5DFE<WT<TMIFEKPQFDJFMX<?DFKF<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<FENDVI<KDPQ<UdE<tFJF<C_EIF<sORKPQFMVDFE<RTK<JFE<gTOIDnODmRID_M<JFE<=MWRQO<NFmRTUIFE<sORKPQFM<HDI<JFE<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<sORKPQF<hJDF<tF<MRPQ<sRKKTMNK̂FEHLNFM<JFE<sORKPQF<TMIFEKPQDFJODPQ<DKIk<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BORKX��� 8M<@RnDIFO�y<h=EIDmFO�̀uk<=VKPQMDII�y<h�RKKFEG<�DH_MRJFG<9_ORNFIElMmFG<gDOPQNFIElMmFG<sETPQI{<_JFE<BFHdKFKRUIk<SFEJFM<JDF<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<5FKIFTFETMNKfNETMJORNF<UdE<JRK<CFÊDFEFM<̂_M<mROIFM<ROm_Q_OUEFDFM<BFIElMmFM<DM<sORKPQFM<SDF<�RKKFEG<�DH_MRJFG<9_ORNFIElMmFMG<gDOPQNFIElMmFM<TMJ<sETPQI{<TMJ<BFHdKFKlUIFM<UFKINFOFNIX<?DFKF<5FEFPQMTMN<FENDVI<KDPQ<UdE<tFJF<BFIElMmFK_EIF<FVFMUROOK<RTK<JFE<gTOIDnODmRID_M<JFE<=MWRQO<NFmRTUIFE<sORKPQFM<HDI<JFE<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<sORKPQF<hJDF<tF<MRPQ<sRKKTMNK̂FEHLNFM<JFE<sORKPQF<TMIFEKPQDFJODPQ<DKIk<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BORKX<sdE<sETPQI{<TMJ<BFHdKFKlUIF<JREU<JDF<eRTKPQROEFNFOTMN<MTE<JRMM<RMNFSRMJI<SFEJFMG<SFMM<JDFKF<ClUIF<MDPQI<̂_H<BRKISDEI<WTVFEFDIFI<SFEJFM<TMJ<JDF<sORKPQFM<_JFE<?_KFM<MDPQI<HFQE<ROK<FDM<BFIElMm<FMIQROIFMX�� �� 8M<@RnDIFO�y<h=EIDmFO�̀ck<=VKPQMDII�z<h�FDMG<=nFEDIDUG<e_EI_<TMJ<ROm_Q_ODKPQF<BFIElMmFk<SFEJFM<JDF<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<UdE<JRK<CFÊDFEFM<̂_M<RMJFEFM<ROm_Q_ODKPQFM<BFIElMmFM<UFKINFOFNIX<?DFKF<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<SDEJ<SDF<U_ONI<nE_<C_EIF<ROm_Q_ODKPQFE<BFIElMmF<VFEFPQMFIi<=MWRQO<NFmRTUIFE<sORKPQFMG<HRO<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<sORKPQF<hJDF<tF<MRPQ<sRKKTMNK̂FEHLNFM<JFE<sORKPQF<TMIFEKPQDFJODPQ<DKIkG<HRO<6DMWFOnEFDK<nE_<BORKX��� 8M<@RnDIFO�y<h=EIDmFO�̀ak<=VKPQMDII�q<h@RUUFFk<SFEJFM<JDF<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<UdE<JRK<CFÊDFEFM<̂_M<@RUUFF<hsDOIFEmRUUFFKG<6KnEFKK_K<_JFE<;RKKFMmRUUFFKk<UFKINFOFNIX<?DFKF<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<FENDVI<KDPQ<RTK<JFE<gTOIDnODmRID_M<JFE<=MWRQO<FDMNFmRTUIFE<@DO_NERHH<@RUUFF<HDI<JFE<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<@DO_NERHH<@RUUFF<hJDF<tF<MRPQ<=EI<JFK<BFIElMmK<TMIFEKPQDFJODPQ<DKIk<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BFIElMmX<�RK<JRK<CFÊDFEFM<NFVERTPQKUFEIDN<NFmRTUIFE<sDOIFEmRUUFFK<VFIEDUUIG<FENDVI<KDPQ<JDF<5FKIFTFETMNKfNETMJORNF<JTEPQ<gTOIDnODmRID_M<JFE<=MWRQO<NFmRTUIFE<sDOIFE<HDI<JFH<6DMWFOnEFDK<WTH<�FDInTMmI<JFK<oFEmRTUKX��� 8M<@RnDIFO�y<h=EIDmFO�Yb<VDK<Yyk<=VKPQMDII�r<VDK<a<SFEJFM<JDF<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<UdE<JRK<CFÊDFEFM<̂_M<;FFG<5_TDOO_MG<NFVERTPQKUFEIDN<NFmRTUIFM<CTnnFM<TMJ<NFEDMNUdNDNFM<MDPQI<KFOVKI<WTVFEFDIFIFM<6KKSREFM<UFKINFOFNIX<8M<ROO<JDFKFM<slOOFM<FENDVI<KDPQ<JDF<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<RTK<JFE<gTOIDnODmRID_M<JFE<=MWRQO<NFmRTUIFE<
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eE_JTmIF<HDI<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BFIElMm<VFWDFQTMNKSFDKF<6KKSREF<hSRK<;RKKFM<5_TDOO_M<VFIEDUUIG<FENDVI<KDPQ<JDFKF<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<RTK<JFE<gTOIDnODmRID_M<JFE<=MWRQO<NFmRTUIFE<�DIFE<5_TDOO_MF�IERmI<HDI<JFE<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<�DIFE<6�IERmI<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BFIElMmkX��� 8M<@RnDIFO�y<h=EIDmFO�Yzk<=VKPQMDII�̀b<h6EUEDKPQTMNKNFIElMmF<TMJ<CnETJFOSRKKFEG<JDF<HDI<FDMFE<e_KIHD�{<_JFE<eElHD�{=MORNF<RTKNFKPQFMmI<SFEJFMk<SFEJFM<JDF<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<UdE<JRK<=TKKPQFMmFM<̂_M<6EUEDKPQTMNKNFIElMmFM<TMJ<CnETJFOSRKKFEG<JDF<HDI<FDMFE<e_KIHD�{<_JFE<eElHD�{=MORNF<RTKNFKPQFMmI<SFEJFMG<UFKINFOFNIX��� eElHD�<h_JFE<o_EHDKPQTMNk<VFWDFQI<KDPQ<RTU<IEDMmUFEIDNF<ROm_Q_OUEFDF<BFIElMmFG<JDF<DM<JFE<7FNFO<DM<slKKFE<RVNFUdOOI<SFEJFMX<?DF<o_EHDKPQTMN<FDMFE<gREmF<KFOVKI<DKI<DJFMIDKPQ<HDI<JFH<BFIElMm<JFEKFOVFM<gREmFG<JRK<DM<sORKPQFM<_JFE<?_KFM<̂FEmRTUI<SDEJG<TMJ<DKI<VFEFDIK<m_QOFMKlTEFQROIDNX<?RK<m_QOFMKlTEFQROIDNF<BFIElMm<OlTUI<JTEPQ<FDMFM<o_EHDKPQTMNKKnFMJFEG<DM<JFH<JRK<BFIElMm<NFmdQOI<SDEJG<VF̂_E<FK<JTEPQ<FDM<oFMIDO<_JFE<FDMFM<:RQM<HDI<?ETPmRTKNOFDPQ<RTKNFNFVFM<SDEJX<e_KIHD�<VFWDFQI<KDPQ<RTU<JRK<C|KIFHG<VFD<JFH<FDM<CDETn<HDI<=E_HRKI_UUFM<h@_MWFMIERIk<JFK<m_QOFMKlTEFQROIDNFM<BFIElMmK<RM<BRKISDEIF<̂FEmRTUI<SDEJG<TMJ<WSRE<DM<JFE<7FNFO<DM<SDFJFÊFESFMJVREFM<;RMmK<_JFE<6DMSFN{5RN{DM{5_�FMX<=MKPQODFxFMJ<SDEJ<JRK<m_QOFMKlTEFQROIDNF<BFIElMm<RTU<�TMKPQ<RTK<e_KIHD�{CDETnG<NFmdQOIFH<TMJ<NFmOlEIFH<�RKKFE<TMJ<@_QOFMJD_�DJ<hRTK<FDMFE<BRKUORKPQFk<NFHDKPQI<TMJ<NETMJKlIWODPQ<RTK<FDMFH<BFIElMmFKnFMJFE<_JFE<FDMFE<BFIElMmFnDKI_OF<RTKNFNFVFMX��� 5FD<BFIElMmFMG<JDF<HDI<FDMFE<e_KIHD�{=MORNF<RTKNFKPQFMmI<SFEJFMG<FENDVI<KDPQ<JDF<5FKIFTFETMNKNETMJORNF<nE_<BFIElMmFK_EIF<RTK<JFE<gTOIDnODmRID_M<JFE<=MWRQO<FDMNFmRTUIFE<slKKFE<HDI<JFE<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<sRKK<hJDF<tF<MRPQ<sRKKTMNK̂FEHLNFM<JFK<sRKKFK<TMIFEKPQDFJODPQ<DKIk<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BORK<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BFIElMmX<�RK<JRK<=TKKPQFMmFM<̂_M<CnETJFOSRKKFE<dVFE<JDFKFK<C|KIFH<VFIEDUUIG<FENDVI<KDPQ<JDF<5FKIFTFETMNKfNETMJORNF<RTK<JFE<gTOIDnODmRID_M<JFE<RTKNFKPQFMmIFM<�DIFE<�RKKFEG<JDF<JTEPQ<JFM<pMIFEKPQDFJ<WSDKPQFM<JFH<CIRMJ<JFK<�RKKFEWlQOFEK<WT<5FNDMM<TMJ<JFH<CIRMJ<RH<6MJF<JFK<¥TREIROK<FEHDIIFOI<SFEJFMG<RVWdNODPQ<uq��DIFE<CndOSRKKFE<TMJ<RVWdNODPQ<JFE<WT<JFM<CDETnFM<QDMWTNFWlQOIFM<�DIFE<�RKKFEG<HDI<UdMU<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BORK<̂_M<TMNFUlQE<Yb�POX��� 5FD<BFIElMmFMG<JDF<HDI<FDMFE<eEFHD�{=MORNF<RTKNFKPQFMmI<SFEJFMG<FENDVI<KDPQ<JDF<5FKIFTFETMNKNETMJORNFG<DMJFH<nE_<BFIElMmFK_EIF<JDF<=MWRQO<FDMNFmRTUIFE<�DIFE<HDI<UdMU<TMJ<HDI<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BORK<̂_M<TMNFUlQE<Yb�PO<HTOIDnODWDFEI<SDEJX<=MNFKDPQIK<JFE<=EI<JDFKFE<=MORNFM<SDEJ<JFE<FEHDIIFOIF<5FIERN<TH<̀�eE_WFMI<UdE<oFEOTKIF<DH<�TKRHHFMQRMN<HDI<JFE<>TIWTMN<JDFKFE<=MORNFM<̂FEEDMNFEIX��@=e8;6��z�{] ���[�\���]��\�[�������]���] �\��[���]���] �\��[���]�[�]���[����]¡�\��¢]����[����¦£]Z[\]§̈���� @RnDIFO�z<JDFKFK<6EORKKFK<FMIQlOI<JDF<NFHFDMKRHFM<5FKIDHHTMNFM<UdE<VFDJF<7FNFOTMNFM<hBRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIWkX��� 8M<=EIDmFO�Yq<SDEJ<JRERM<FEDMMFEIG<JRKK<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIWG<JDF<JFE<eRTKPQROEFNFOTMN<TMIFEODFNFMG<NFHlx<=EIDmFO�̀z<v�Y<>EX�̀<JFK<@LMDNODPQFM<6EORKKFK<>EX�̀<FDM<7FPQMTMNKFDMNRMNKVTPQ<UdQEFMX<?DF<7FNFOTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKfNETMJORNFM<FMIVDMJFI<JDFKF<CIFTFEnUODPQIDNFM<MlHODPQ<MDPQI<̂_M<JDFKFE<oFEnUODPQITMNX<?RK<gTKIFE<JDFKFK<JDFKFE<7FNFOTMN<FDNFMFM<7FPQMTMNKVTPQK<hTMIFE<5FEdPmKDPQIDNTMN<JFE<=EI<JFE<
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eE_JTmIF<TMJ<JFK<nRTKPQROFM<9QRERmIFEK<JFE<sFKIOFNTMN<JFK<KIFTFEnUODPQIDNFM<pHKRIWFKk<DKI<DM<=MORNF�̀<WT<JDFKFH<6EORKK<RTUNFM_HHFMX��� 8M<=EIDmFO�Yr<DKI<VFKIDHHIG<JRKK<JFE<pHKRIWG<SDF<FE<NFHlx<JFM<VFDJFM<̂_EQFENFQFMJFM<@RnDIFOM<UFKINFOFNI<SDEJG<RMQRMJ<̂_M<5FEFPQMTMNKVOlIIFEM<VFEFPQMFI<SDEJG<JFEFM<gTKIFE<DM<JFM<=MORNFM�Y<TMJ<z<WT<JDFKFH<6EORKK<RTUNFM_HHFM<KDMJX<?DFKF<5FEFPQMTMNKVOlIIFE<SFEJFM<ROK<5TPQQROITMNKVFOFN<RTUVFSRQEIX��� =TxFEJFH<HdKKFM<BRKISDEIF<hTMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIWk<QDMKDPQIODPQ<JFE<5TPQQROITMN<RTPQi��� {�NFNFVFMFMUROOK<FDM<7FPQMTMNKRTKNRMNKVTPQ<UdQEFMG<DM<JRK<JDF<�DFUFETMNFM<FDMWTIERNFM<KDMJG<UdE<JDF<7FPQMTMNFM<RTKNFKIFOOI<SFEJFMG��� {�NFNFVFMFMUROOK<FDM<6DMMRQHFMt_TEMRO<WTE<=TUWFDPQMTMN<JFE<oFEmlTUF<RM<eED̂RIOFTIF<UdQEFMG<JDF<MDPQI<TMIFE<JDF<eRTKPQROEFNFOTMN<UROOFM<hKDFQF<SFDIFE<_VFMkG��� {�VFD<5FMTIWTMN<FDMFE<7FNDKIEDFEmRKKF<JRK<?TnODmRI<JFE<@RKKFMWFIIFO<TMJ~_JFE<JFK<@_MIE_OOVRMJFK<RTUVFSRQEFM<TMJ<JDFKF<?_mTHFMIF<RTU<6EKTPQFM<JFE<5FJDFMKIFIFM<JFE<HDI<JFE<gFQESFEIKIFTFE<VFRTUIERNIFM<oFESROITMN<̂_E<}EI<̂_EOFNFMG��� {�JDF<̂_M<DQEFM<�DFUFERMIFM<FEQROIFMFM<BTIKPQEDUIFM<FDMIERNFMX��� 8M<OFIWIFEFH<sROO<JREU<JFE<5FIERN<JFE<BTIKPQEDUIFM<UdE<JDF<sFKIOFNTMN<JFK<pHKRIWFK<NFHlx<JDFKFH<6EORKK<MTE<DM<U_ONFMJFM<slOOFM<̂_H<6DMmRTUKnEFDK<RVNFW_NFM<SFEJFMi��� {�VFD<7dPmNRVF<̂_M<�REFM<_JFE<oFEnRPmTMNFMG<S_ERTU<gFQESFEIKIFTFE<VFD<JFE<�DFUFETMN<FEQ_VFM<STEJFG��� {�VFD<5FEDPQIDNTMN<FDMFK<VFD<JFE<sRmITEDFETMN<TMIFEORTUFMFM<8EEITHKG��� {�VFD<eEFDKMRPQORKKG<JFE<MRPQ<�TKIFOOTMN<JFE<7FPQMTMN<WTNFKIRMJFM<STEJFG<SFDO<JDF<¥TRODIlI<VFWDFQTMNKSFDKF<JFE<�TKIRMJ<JFE<̂FEmRTUIFM<�REFM<MDPQI<JFE<o_EKIFOOTMN<JFE<eREIFDFM<FMIKnEDPQIG<_JFE<VFD<UDMRMWDFOOFE<5FIFDODNTMN<JFK<:FEKIFOOFEK<_JFE<BE_KKDKIFM<RM<eEFDKfFEHlxDNTMNFMG<JDF<JFE<BRKISDEI<VFD<NFSDKKFM<�FEVFRmID_MFM<NFSlQEIX��� CPQODFxODPQ<DKI<JRERTU<QDMWTSFDKFMG<JRKK<JDF<oFESROITMN<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFK<pHKRIWFK<̂_M<BRKISDEIFM<TMJ<BRKISDEIFM<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<MDPQI<HFQE<RM<JDF<̂_EODFNFMJF<7FNFOTMN<NFVTMJFM<DKIG<SFMM<KDF<RMOlKKODPQ<FDMFE<�VFEnEdUTMN<VFDH<CIFTFEnUODPQIDNFM<oFEOFIWTMNFM<JFE<̂_EFESlQMIFM<5TPQQROITMNKnUODPQIFM<UFKIKIFOOIX��� 8M<=EIDmFO�Yu<JFK<6MISTEUK<DKI<VFKIDHHIG<JRKK<ORTI<JFE<BETMJEFNFOTMN<h7FNFOTMN<UdE<BRKISDEIFk<VFKIFTFEIF<BRKISDEIF<RTxFEJFH<FDMF<�DKIF<JFE<DM<JFE<BRKISDEIKPQRUI<RMNFSRMJIFM<eEFDKF<FVFMK_<SDF<FDM<?_mTHFMIG<JRK<tFJF<DH<�RTUF<JFK<wRQEFK<FDMIEFIFMJF<eEFDKlMJFETMN<hHDI<DQEFH<?RITHk<UFKIQlOIG<FEKIFOOFM<TMJ<JDFKF<ROK<5TPQQROITMNKJ_mTHFMI<RTUVFSRQEFM<HdKKFMX��� 8M<=EIDmFO�Yc<SDEJ<JFE<:RTKQROIK̂FEVERTPQ<JFK<BRKISDEIK<nRTKPQRO<UFKINFOFNIG<S_VFD<MRPQ<�TKRHHFMKFIWTMN<JFK<:RTKQROIK<JFK<5FIEFDVFEK<TMIFEKPQDFJFM<SDEJX<?DFKFE<oFEVERTPQ<SDEJ<̂_H<eRTKPQROTHKRIW<RVNFW_NFMX��
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� 8M<=EIDmFO�Ya<DKI<JDF<oFEnUODPQITMN<KFDIFMK<JFE<BRKISDEIF<̂_ENFKFQFMG<JDF<HDI<JFE<gFQESFEIKIFTFE<VFRTUIERNIF<oFESROITMN<TM̂FEWdNODPQ<JR̂_M<DM<@FMMIMDK<WT<KFIWFMG<SFMM<KDF<JDF<5FJDMNTMNFMG<TMIFE<JFMFM<KDF<DQEF<BFKPQlUIKIlIDNmFDI<RTKdVFMG<JFENFKIROI<lMJFEMG<JRKK<KDF<JDF<5FJDMNTMNFM<UdE<JDF<=MSFMJTMN<JDFKFE<eRTKPQROEFNFOTMN<MDPQI<HFQE<FEUdOOFMX��� 8M<=EIDmFO�yb<DKI<UdE<BRKISDEIF<VFWDFQTMNKSFDKF<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIWG<JDF<gRQOWFDIFM<KFÊDFEFMG<JDF<mFDMF<NFEDMNUdNDNFM<MDPQI<KFOVKI<WTVFEFDIFIFM<6KKSREFM<_JFE<OFDPQIFM<gRQOWFDIFM<KDMJ<TMJ<UdE<JDF<KDF<JDF<JRERTK<KIRHHFMJFM<6DMMRQHFM<IlNODPQ<DM<DQE<6DMMRQHFMft_TEMRO<FDMIERNFM<HdKKFMG<FDM<BETMJ<UdE<JFM<=TKKPQOTKK<̂_M<JDFKFE<7FNFOTMN<̂_ENFKFQFMX�� @=e8;6��q�{<©����\\Z�\�[���������� 8M<JFM<=EIDmFOM�ỳ<TMJ<yY<SDEJ<JRK<8MmERUIIEFIFM<JDFKFK<6EORKKFK<UFKINFOFNIX<=TUNETMJ<_̂M<=EIDmFO�ỳ<UDMJFM<JDF<JTEPQ<JDFKFM<6EORKK<UFKINFOFNIFM<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<=MSFMJTMN<RTU<pHKlIWFG<JDF<RV<JFH<̀X�wRMTRE�YbYb<VFSDEmI<SFEJFMG<TMJ<VOFDVFM<KDF<RMSFMJVREG<VDK<JDFKFE<6EORKK<RVNFlMJFEI<SDEJX<s_ONODPQ<DKI<DM<=EIDmFO�yY<̂_ENFKFQFMG<JRKK<JDFKFE<6EORKK<HDI<̀X�wRMTRE�YbYb<SDEmKRH<SDEJX��� ?DFKF<EdPmSDEmFMJF<@ERUI<DKI<JTEPQ<JFM<NETMJKlIWODPQ<VFEDPQIDNFMJFM<9QRERmIFE<JDFKFE<5FKIDHHTMNFM<NFEFPQIUFEIDNIX��� ?DF<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<UdE<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<KDMJ<DM<FDMFH<7TMJKPQEFDVFM<RTUNFM_HHFMG<JRK<tFJFK<wRQE<FEMFTI<̂FELUUFMIODPQI<TMJ<NFNFVFMFMUROOK<RmITRODKDFEI<SDEJX<?RK<7TMJKPQEFDVFM<DM<5FWTN<RTU<JRK<wRQE�YbYb<DKI<RTK<U_EHROEFPQIODPQFM<BEdMJFM<̂_H<CIRRIKERI<UdE<MDPQIDN<FEmOlEI<S_EJFM<TMJ<JRK<7TMJKPQEFDVFM<DM<5FWTN<RTU<JRK<wRQE�YbỲ<SDEJ<SRQEKPQFDMODPQ<RTK<JFMKFOVFM<BEdMJFM<FVFMUROOK<UdE<MDPQIDN<FEmOlEI<SFEJFMX<8M<6EHRMNFOTMN<FDMFE<�LKTMN<UdE<JDFKFK<U_EHROEFPQIODPQF<eE_VOFH<VFKIFQI<FDMJFTIDN<JDF<BFURQEG<JRKK<MFTF<7TMJKPQEFDVFM<RTK<JFMKFOVFM<BEdMJFM<SDFJFE<UdE<MDPQIDN<FEmOlEI<SFEJFMG<SRK<RM<KDPQ<MDPQI<MTE<JFE<̂FERMIS_EITMNK̂_OOFM<CIRRIKUdQETMN<FMINFNFM<KIFQIG<K_MJFEM<RTPQ<JDF<7FPQIKKDPQFEQFDI<ROOFE<VFIE_UUFMFM<eREIFDFM<VFFDMIElPQIDNIX��� gDI<JDFKFH<6EORKK<SDEJ<JRERTU<RVNFWDFOIG<JFE<CDITRID_M<NE_xFE<7FPQIKTMKDPQFEQFDI<DM<5FWTN<RTU<JDF<EDPQIDNFM<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKfNETMJORNFM<UdE<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<RV<JFH<wRQE�YbYb<TMJ<UdE<ROOF<JRERTU<U_ONFMJFM<wRQEF<FDM<6MJF<WT<KFIWFMX<�T<JDFKFH<�SFPm<SDEJ<JDF<7FPQIKORNFG<K_<SDF<KDF<UdE<ROOF<VFIE_UUFMFM<eREIFDFM<̂_E<>DPQIDNmFDIKFEmOlETMN<JFK<7TMJKPQEFDVFMK<VFWDFQTMNKSFDKF<JFE<7TMJKPQEFDVFM<JTEPQ<JFM<CIRRIKERI<VFKIRMJG<RTK<U_EHROEFPQIODPQFM<BEdMJFM<SDFJFEQFENFKIFOOIG<_QMF<JRKK<DMQROIODPQF<=VlMJFETMNFM<̂_ENFM_HHFM<SFEJFMX��� CFDI<JFH<̀X�wRMTRE�YbYb<KDMJ<JDF<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFMG<DMKVFK_MJFEF<DM<5FWTN<RTU<JDF<7FNFOTMN<UdE<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIWG<MlHODPQ<TM̂FElMJFEI<NFVODFVFMG<_VS_QO<JDFKF<5FEFPQMTMNKH_JRODIlIFM<NFHlx<=EIDmFO�qr<JFK<BFKFIWVTPQFK<TMJ<JFM<5FKIDHHTMNFM<JFK<@LMDNODPQFM<6EORKKFK<>EX�Y<tlQEODPQ<FDMFE<7F̂DKD_M<TMIFEW_NFM<SFEJFM<mLMMFMX��� ?TEPQ<JDFKF<�DFJFEQFEKIFOOTMN<JFE<7FPQIKORNF<HDI<�DEmTMN<̂_H<̀X�wRMTRE�YbYb<SDEJ<MDPQI<MTE<JDF<7FPQIKKDPQFEQFDI<UdE<ROOF<VFIE_UUFMFM<eREIFDFM<SDFJFEQFENFKIFOOIG<K_MJFEM<SFEJFM<JREdVFE<QDMRTK<JDF<DMJD̂DJTFOOFM<7FPQIF�{<DMKVFK_MJFEF<JDFtFMDNFM<JFE<CIFTFEnUODPQIDNFMG<JDF<JDF<VFIEFUUFMJF<7FNFOTMN<RMSFMJFM�{<DM<mFDMFE<�FDKF<VFFDMIElPQIDNIX<?DF<5FKIDHHTMNFM<JFK<
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7TMJKPQEFDVFMKG<JDF<̂FE_EJMTMNKEFPQIODPQFE<=EI<KDMJG<SFEJFM<MlHODPQ<TM̂FElMJFEI<DM<JDFKFM<6EORKK<dVFEM_HHFMX��� ?DF<BFKFIWNFVTMNKRVIFDOTMN<JFK<CIRRIKERIFK<QRI<JDFKFM<=MKRIW<DM<eTMmI�qXz<DQEFK<_̂EFESlQMIFM<BTIRPQIFMK<>EX�ùXYù~y<DM<5FWTN<RTU<JFM<6MISTEU<FDMFK<gDMDKIFEDFOOFM<6EORKKFK<WTE<sFKIOFNTMN<nRTKPQROFE<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<DH<5FEFDPQ<JFE<gFQESFEIKIFTFE<UdE<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<VFKIlIDNIX��� =OOF<VFIE_UUFMFM<CIFTFEnUODPQIDNFMG<JDF<DMQROIODPQF<=MUFPQITMNKNEdMJF<DM<5FWTN<RTU<JDF<g_JRODIlIFM<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<UdE<BRKISDEIF<VFWDFQTMNKSFDKF<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<QRVFMG<mLMMFM<JDFKF<K_HDI<FMJNdOIDN<̂_E<JFM<WTKIlMJDNFM<7FPQIKnEFPQTMNK_ENRMFM<NFOIFMJ<HRPQFMX<CIFTFEnUODPQIDNFG<JDF<KDPQ<RTU<JFM<8MQROI<JFK<7TMJKPQEFDVFMK<̂FEORKKFM<QRVFMG<TH<DQEFM<HFQESFEIKIFTFEODPQFM<eUODPQIFM<DH<7RQHFM<JFE<7FNFOTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<UdE<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<MRPQWTm_HHFMG<mLMMFM<K_HDI<KDPQFE<KFDMG<JRKK<DQEF<o_ENFQFMKSFDKF<EFPQIODPQ<RMFEmRMMI<SDEJX<s_ONODPQ<SFEJFM<JDF<FES_EVFMFM<7FPQIF<JFE<CIFTFEnUODPQIDNFM<DM<mFDMFH<sROO<F̂EOFIWIX��� 8PQ<QRVF<JDF<6QEFG��� CDEFG��JFE<FQEFEVDFIDNF<TMJ<NFIEFTF<?DFMFE�6TEFE<gRtFKIlI<WT<KFDMX��?FE<gDMDKIFE<JFE<sDMRMWFM�oX�o=>�e6;6B:6g��ªªªªªª�<<<��������
����������������� !��!�"##��!���$%&�'(!�� #)� �(���*"(#��"� !�+ !"��"�(��#,�!(�-�"� ���.�/ ! ����- !�� �!0 !)#) ( !�12!�3"#)0�!) �(�-�3"#)0�!) �.�)�� !��� .�4.#")'���� � � e:8�8ee6G<@LMDN<JFE<5FONDFE��� � =OOFM<BFNFMSlEIDNFM<TMJ<�TmdMUIDNFMG<pMKFE<BETx«���� =TUNETMJ<JFK<gFQESFEIKIFTFENFKFIWVTPQFKG<JFK<=EIDmFOK�qr<v�qG<FEKFIWI<JTEPQ<JRK<BFKFIW<̂_H<ybX�wTOD�Yb̀c¬��� =TUNETMJ<JFE<CIFOOTMNMRQHF<JFK<sDMRMWDMKnFmI_EK<̂_H<̀̀X�glEW�YbYY¬��� =TUNETMJ<JFK<6DM̂FEKIlMJMDKKFK<JFE<CIRRIKKFmEFIlEDM<UdE<:RTKQROI<̂_H<YyX�glEW�YbYY¬��
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� =TUNETMJ<JFK<BTIRPQIFMK<>EX�ùXYù~y<JFK<CIRRIKERIFK<̂_H<YqX�=nEDO�YbYYG<RVNFNFVFM<DM<=MSFMJTMN<̂_M<=EIDmFO�cz<v�̀<=VKRIW�̀<>EX�Y<JFE<RH<̀YX�wRMTRE�̀auy<m__EJDMDFEIFM<BFKFIWF<dVFE<JFM<CIRRIKERI¬��� =TUNETMJ<JFE<=TKSDEmTMNKRMRO|KF<VFDH<6EORKK<̂_M<o_EKPQEDUIFMG<JDF<NFHlx<JFM<=EIDmFOM�r<TMJ<u<JFK<BFKFIWFK<̂_H<̀qX�?FWFHVFE�Yb̀y<WTE<sFKIOFNTMN<̂FEKPQDFJFMFE<5FKIDHHTMNFM<DM<CRPQFM<RJHDMDKIERID̂F<oFEFDMURPQTMN<JTEPQNFUdQEI<S_EJFM<DKI¬��� =TU<o_EKPQORN<JFK<gDMDKIFEK<JFE<sDMRMWFM���� � :RVFM<�DE<VFKPQO_KKFM<TMJ<FEORKKFM<�DEi��� @=e8;6��̀�{<�������[��]��\�[����������� �!)� �����<?TEPQ<̂_EODFNFMJFM<6EORKK<SDEJ<JFE<g_JTK<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<DH<5FEFDPQ<JFE<gFQESFEIKIFTFE<UdE<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<NFHlx<JFM<5FKIDHHTMNFM<̂_M<=EIDmFO�qr<JFK<gFQESFEIKIFTFEfNFKFIWVTPQFK<TMJ<JFH<@LMDNODPQFM<6EORKK<>EX�Y<̂_H<̀aX�?FWFHVFE�Yb̀c<dVFE<JDF<eRTKPQROfEFNFOTMN<DH<5FEFDPQ<JFE<gFQESFEIKIFTFE<UFKINFOFNIX���� �!)�����<sdE<JDF<=MSFMJTMN<JFK<̂_EODFNFMJFM<6EORKKFK<NFOIFM<ROK<BRKISDEIF<5FIEFDVFE<_̂M<6DMEDPQITMNFMG<DM<JFMFM<QRTnIKlPQODPQ<ROm_Q_ODKPQF<_JFE<ROm_Q_OUEFDF<BFIElMmF<̂FEWFQEI<SFEJFMG<S_VFD<JDFKF<5FIEFDVFE<JFE<DM<=EIDmFO�qr<JFK<BFKFIWVTPQFK<FESlQMIFM<C_MJFEEFNFOTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<TMIFEODFNFMX��� sdE<JDF<=MSFMJTMN<JFK<̂_EODFNFMJFM<6EORKKFK<NFOIFM<ROK<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<BRKISDEIFG<JDF<U_ONFMJF<5FJDMNTMNFM<FEUdOOFMi��� X̀�CDF<QRVFM<DH<�RTUF<JFK<̂_EQFENFQFMJFM<@ROFMJFEtRQEFK<mFDMF<mROIFM<BFIElMmF<UdE<HFQE<ROK<̀uXzbb�6p7<hgFQESFEIKIFTFE<MDPQI<FDMVFNEDUUFMk<NFmRTUIX��� YX�CDF<QRVFM<UdE<JDFKF<BFIElMmF<FDMFM<5ETII_NFSDMM<FEWDFOIG<JFE<U_ONFMJF<eE_WFMIKlIWF<MDPQI<dVFEKIFDNIi��� ���̀rq�eE_WFMI<JFK<=MmRTUKnEFDKFK<UdE<sRKKVDFEG�� �� Z��Yyq�eE_WFMI<JFK<=MmRTUKnEFDKFK<UdE<JDF<RMJFEFM<mROIFM<BFIElMmFX��� yX�CDF<KPQFMmFM<MDPQI<RTKKPQODFxODPQ<_JFE<URKI<RTKKPQODFxODPQ<@RUUFF<_JFE<RMJFEF<SREHF<BFIElMmF<RTKX��� zX�CDF<KPQFMmFM<mFDMF<6EUEDKPQTMNKNFIElMmF<HDIIFOK<e_KIHD�{<_JFE<eElHD�{=MORNF<RTKX���

111980 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



� �!)��®��<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<mLMMFM<RTU<�TMKPQ<NFHlx<JFE<7FNFOTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<UdE<BRKISDEIF<VFKIFTFEI<SFEJFMG<DMK_UFEM<KDF<JFEFM<5FJDMNTMNFM<FEUdOOFMX��� ?DFKF<}nID_M<SDEJ<KPQEDUIODPQ<JTEPQ<FDM<CPQEFDVFMG<JRK<RM<JFM<WTKIlMJDNFM<?DFMKI<JFE<HDI<JFE<gFQESFEIKIFTFE<VFRTUIERNIFM<oFESROITMNG<JFH<JFE<CIFTFEnUODPQIDNF<TMIFEKIFQIG<NFEDPQIFI<SDEJG<_JFE<KIDOOKPQSFDNFMJ<DM<JFE<6EmOlETMN<JFK<FEKIFM<¥TREIROK<JFK<@ROFMJFEtRQEFK<RTKNFdVIX<?DFKF<}nID_M<̂FEnUODPQIFI<JFM<CIFTFEnUODPQIDNFM<UdE<JDF<?RTFE<JFK<NRMWFM<@ROFMJFEtRQEFKX���� �!)��̄��<o_EODFNFMJFE<6EORKK<NDOI<MDPQI<UdE<5FIEDFVF<VFK_MJFEFE<=EI<SDF<5REK<HDI<j5REJRHFMj<_JFE<SDF<BFIElMmFRTKKPQRMmKIFOOFMG<DM<JFMFM<JDF<BFIElMmF<WT<VFKIDHHIFM<�FDIFM<WT<FEQLQIFM<eEFDKFM<̂FEmRTUI<SFEJFMG<TMJ<5FIEFDVFE<̂_M<:_IFOK<TMJ<7FKIRTERMIKG<RTPQ<JRMM<MDPQIG<SFMM<JDFKF<DM<DQEFH<5FIEDFV<FDMFM<NFIEFMMIFM<BFIElMmFRTKKPQRMm<UdQEFMX��� 8M<=VKRIW�̀<FESlQMIF<CIFTFEnUODPQIDNF<mLMMFM<tFJ_PQ<HDI<6DM̂FEKIlMJMDK<JFK<WTKIlMfJDNFM<?DFMKIFK<JFE<HDI<JFE<gFQESFEIKIFTFE<VFRTUIERNIFM<oFESROITMNG<JFH<KDF<TMIFEKIFQFMG<TMJ<TMIFE<=TUKDPQI<JFE<oFESROITMN<FDMF<DMJD̂DJTFOOF<eRTKPQROEFNFOTMN<RMSFMJFMX<8M<6EHRMNFOTMN<FDMFK<K_OPQFM<6DM̂FEKIlMJMDKKFK<SFMJFM<CIFTFEnUODPQIDNF<JDF<M_EHROF<CIFTFEEFNFOTMN<RMX���@=e8;6��Y�{<����\]���]�[�]����������]���]���\������]�����������\����������][�]����[��]���]��������\�����]���] �\��[���]�[�]���[����]¡�\��¢���� �!)�����<o_EODFNFMJFK<@RnDIFO<DKI<RMSFMJVRE<RTU<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<TMJ<BRKISDEIFG<JDF<DQEF<;lIDNmFDI<KnlIFKIFMK<RH<ỳX�?FWFHVFE�YbỲ<DM<FDMFE<mOFDMFM<BRKISDEIKPQRUI<RTUNFM_HHFM<QRVFM<TMJ<JDF<DM<=EIDmFO�Y<=VKRIW�Y<>EX�Y<VDK<z<FESlQMIFM<5FJDMNTMNFM<FEUdOOFMG<SFMM<KDF<DQEFM<JDFKVFWdNODPQFM<�TMKPQ<NFHlx<JFM<DM<=EIDmFO�y<=VKRIW�Y<FESlQMIFM<g_JRODIlIFM<NFlTxFEI<QRVFMX���� �!)��°��<?FE<NFHlx<JFM<5FKIDHHTMNFM<JFK<̂_EODFNFMJFM<@RnDIFOK<nRTKPQRO<VFEFPQMFIF<pHKRIW<̂_M<BRKISDEIFM<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW<SDEJ<TH<̀q�eE_WFMI<FEQLQIG<SFMM<JDF<DM<JFE<eEFDKODKIF<RMNFUdQEIFM<eEFDKF<JRK<;EDMmNFOJ<FMIQROIFMX��� �Z\���[�����{<@ROIF<TMJ<SREHF<BFIElMmF���� �!)��±��<sdE<JDF<=MSFMJTMN<JFK<̂_EODFNFMJFM<=VKPQMDIIK<SFEJFM<U_ONFMJF<BFIElMmF<ROK<mROIF<TMJ<SREHF<BFIElMmF<VFIERPQIFIi��� X̀�5DFEG<FDMNFmRTUI<DM<slKKFEM<_JFE<DM<sORKPQFMG��� YX��RKKFEG<�DH_MRJFG<9_ORNFIElMmFG<gDOPQNFIElMmFG<CDETn<RTxFE<e_KIHD�<TMJ<sETPQI{<_JFE<BFHdKFKlUIFG��� yX��FDMG<e_EI_<TMJ<=nFEDIDUG<FDMNFmRTUI<DM<sORKPQFMG��
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� zX�@RUUFFG<KFÊDFEI<ROK<sDOIFE{<_JFE<;RKKFMmRUUFFG<;FFG<5_TDOO_M<TMJ<NFVERTPQKUFEIDN<NFmRTUIF<CTnnFMX��� CnDEDIT_KFM<TMJ<DM<slKKFEM<NFmRTUIFE<�FDM<UROOFM<MDPQI<TMIFE<̂_EODFNFMJFM<=VKPQMDIIX���� �!)��²��<?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<JFH<=TKKPQRMm<̂_M<mROIFM<TMJ<SREHFM<BFIElMmFM<DM<JFE<BRKISDEIKPQRUI<SDEJ<nRTKPQRO<JTEPQ<gTOIDnODmRID_M<JFK<=MmRTUKnEFDKFK<JFE<BFIElMmF<_JFE<JFE<eE_JTmIFG<JDF<WTE<�TVFEFDITMN<JFE<BFIElMmF<M_ISFMJDN<KDMJG<HDI<U_ONFMJFH<@_FUUDWDFMIFM<FEHDIIFOIi��� X̀�YGqq<UdE<sRKKVDFEG��� YX�yGY<UdE<K_MKIDNF<mROIF<TMJ<SREHF<BFIElMmFX��� ?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<JFH<CFÊDFEFM<̂_M<6KnEFKK_K<SDEJ<NFHlx<=EIDmFO�̀a<FEHDIIFOIX��� 5FD<JFH<DM<=VKRIW�̀<>EX�̀<FESlQMIFM<@_FUUDWDFMIFM<SDEJ<FDM<oFEOTKI<̂_M<z�eE_WFMI<VFDH<=TKKPQRMm<̂_M<sRKKVDFE<VFEdPmKDPQIDNIX����Z\���[���¦�{<BFEDMNUdNDNF<̂_H<BRKISDEI<MDPQI<KFOVKI<WTVFEFDIFIF<6KKSREFM<TMJ<QREINFm_PQIF<6DFE���� �!)��³��<sdE<JDF<=MSFMJTMN<JFK<̂_EODFNFMJFM<=VKPQMDIIK<SFEJFM<U_ONFMJF<6KKSREFM<ROK<NFEDMNUdNDNF<̂_H<BRKISDEI<MDPQI<KFOVKI<WTVFEFDIFIF<6KKSREFM<VFIERPQIFIi��� X̀�CPQ_m_ORJFG��� YX�MDPQI<KFOVKI<WTVFEFDIFIF<�RUUFOMG��� yX�9QDnKG<mOFDMF<@TPQFMG<@RTNTHHD<TMJ<>dKKFG��� zX�CdxSREFMG��� qX�tFJF<=EI<�TEKIG<JDF<̂_H<BRKISDEI<SFJFE<WTVFEFDIFI<M_PQ<RTUNFSlEHI<SDEJG��� rX�CROWQFEDMNFG��� uX�CnFDKFFDKG<JRK<_QMF<SFDIFEF<�TVFEFDITMN<DM<JFH<�TKIRMJ<SFDIFÊFEmRTUI<SDEJG<DM<JFH<FK<FDMNFmRTUI<STEJFX���� �!)������<?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<JFH<CFÊDFEFMG<DM<JFE<BRKISDEIKPQRUIG<̂_M<NFEDMNUdNDNFM<̂_H<BRKISDEI<MDPQI<KFOVKI<WTVFEFDIFIFM<6KKSREFM<TMJ<̂_M<QREINFm_PQIFM<6DFEMG<SDEJ<nRTKPQRO<JTEPQ<gTOIDnODmRID_M<JFK<=MmRTUKnEFDKFK<JDFKFE<�REFM<HDI�YGY<FEHDIIFOIX���
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�Z\���[���§�{<=Om_Q_ODKPQF<BFIElMmF���� �!)������<?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<JFH<=TKKPQRMm<̂_M<ROm_Q_ODKPQFM<BFIElMmFM<FENDVI<KDPQG<DMJFH<UdE<tFJF<C_EIF<ROm_Q_ODKPQFE<BFIElMmF<JDF<=MWRQO<FDMNFmRTUIFE<sORKPQFM<HDI<JFE<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<sORKPQF<SDF<DM<=VKRIW�Y<VFKIDHHI<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BORK<HTOIDnODWDFEI<SDEJX��� ?DF<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<sORKPQF<ROm_Q_ODKPQFM<BFIElMmK<SDEJ<SDF<U_ONI<VFKIDHHIi��� X̀�UdE<sORKPQFM<HDI<FDMFH<sRKKTMNK̂FEHLNFM<̂_M<̀�OG<au�PO<_JFE<ar�POi<Yb�BFIElMmFG��� YX�UdE<sORKPQFM<HDI<FDMFH<sRKKTMNK̂FEHLNFM<̂_M<uq�PO<_JFE<ub�POi<̀q�BFIElMmFG��� yX�UdE<sORKPQFM<HDI<FDMFH<sRKKTMNK̂FEHLNFM<̂_M<qb�POi<̀b�BFIElMmFX���@=e8;6��y�{]����\]���]�[�]����������]���]���\������]�����������\����������][�]����[��]���]��������\�����]���] �\��[������� �!)������<�RK<BRKISDEIF<VFIEDUUIG<SDEJ<JFE<UFKINFKFIWIF<TMJ<RMNFWFDNIF<6DMWFOnEFDKG<gFQESFEIKIFTFE<TMJ<;EDMmNFOJ<FDMVFNEDUUFMG<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<JFK<NFHlx<JFM<5FKIDHHTMNFM<JFK<̂_EODFNFMJFM<@RnDIFOK<FEHDIIFOIFM<pHKRIWFK<VFEdPmKDPQIDNIX��� �Z\���[�����{<sRKKVDFE���� �!)���®��<?DF<7FNFOTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<DH<7RQHFM<JFK<_̂EODFNFMJFM<=VKPQMDIIK<DKI<MTE<JRMM<RMSFMJVREG<SFMM<JFE<BRKISDEI<M_EHROF<5ERTFEFDNOlKFE<_̂H<;|n<yy�PO<_JFE<Yq�PO<VFMTIWIG<_V<JDF<BOlKFE<NFFDPQI<KDMJ<_JFE<MDPQIG<_JFE<BOlKFE<̂_M<TMNFUlQE<Yb�POX���� �!)���̄��<v�̀�{<?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<JFH<=TKKPQRMm<̂_M<sRKKVDFE<SDEJ<VFEFPQMFIG<DMJFH<JDF<NFmRTUIF<�DIFEWRQO<tFJFE<5DFEK_EIF<HDI<JFE<=MWRQO<M_EHROFE<5ERTFEFDNOlKFE<SDF<DM<=VKRIW�Y<VFKIDHHI<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BORK<HTOIDnODWDFEI<SDEJX��� ?DF<=MWRQO<M_EHROFE<5ERTFEFDNOlKFE<nE_<�DIFE<NFmRTUIFM<sRKKVDFEFKG<JDF<JFH<@TMJFM<TMIFE<M_EHROFM<=TKKPQRMmVFJDMNTMNFM<KFÊDFEI<SFEJFM<mLMMFMG<SDEJ<SDF<U_ONI<VFKIDHHIi��� X̀�UdE<M_EHROF<5ERTFEFDNOlKFE<̂_H<;|n<yy�POi<y�BOlKFEG��� YX�UdE<M_EHROF<5ERTFEFDNOlKFE<̂_H<;|n<Yq�POi<z�BOlKFEG��� yX�UdE<M_EHROF<5ERTFEFDNOlKFE<̂_H<;|n<Yb�POi<q�BOlKFEX��
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� 5FD<JFE<DM<JFM<=VKlIWFM�̀<TMJ<Y<FESlQMIFM<5FEFPQMTMN<SDEJ<FDM<oFEOTKI<̂_M<z�eE_WFMI<RMNFM_HHFMX<?DFKFE<oFEOTKI<SDEJ<̂_M<JFE<DH<�RTUF<JFK<¥TREIROK<NFmRTUIFM<gFMNF<sRKKVDFE<RVNFW_NFMX��� v�Y�{<5FD<5FMTIWTMN<̂FEKPQDFJFMFE<;|nFM<̂_M<M_EHROFM<5ERTFEFDNOlKFEM<NDVI<JFE<CIFTFEnUODPQIDNF<TMIFE<=TUKDPQI<JFE<oFESROITMN<JFM<eE_WFMIKRIW<ROOFE<̂_M<DQH<VFMTIWIFM<BOlKFEI|nFM<RM<TMJ<EFPQMFI<FE<FDMFM<NFHFDMKRHFM<gTOIDnODmRI_E<RTKG<JFE<KDPQ<RTK<JFE<CTHHF<JFE<=MWRQO<BOlKFE<nE_<VFMTIWIFM<BOlKFEI|n<SDF<DM<v�̀<=VKRIW�Y<VFKIDHHIG<HTOIDnODWDFEI<HDI<JFH<FMIKnEFPQFMJFM<eE_WFMIKRIW<JFE<tFSFDODNFM<5FMTIWTMN<JDFKFE<BOlKFE<FENDVIX���� �!)������<v�̀�{<?FE<WT<VFEdPmKDPQIDNFMJF<6DMWFOnEFDK<nE_<BORK<DKI<JFE<DM<JFE<BRKISDEIKPQRUI<IRIKlPQODPQ<VFEFPQMFIF<eEFDKG<gFQESFEIKIFTFE<TMJ<NFNFVFMFMUROOK<;EDMmNFOJ<FDMVFNEDUUFMG<JFE<NFHlx<JFM<o_EKPQEDUIFM<JFK<sLJFEROFM<AUUFMIODPQFM<?DFMKIFK<�DEIKPQRUI<DH<�_mRO<RMNFKPQORNFM<DKIX��� v�Y�{<gRPQI<JDF<eEFDKODKIF<mFDMFM<pMIFEKPQDFJ<WSDKPQFM<5DFE<DM<BOlKFEM<HDI<FDMFH<sRKKTMNK̂FEHLNFM<̂_M<yy�PO<TMJ<5DFE<DM<BOlKFEM<HDI<FDMFH<sRKKTMNK̂FEHLNFM<̂_M<Yq<_JFE<Yb�POG<SDEJ<JFE<DM<JFE<eEFDKODKIF<̂FEHFEmIF<eEFDK<UdE<JDF<JEFD<C_EIFM<BOlKFE<RMNFSRMJIX��� CIFQFM<RTU<JFE<eEFDKODKIF<DM<=VSFDPQTMN<̂_M<=VKRIW�̀<̂FEKPQDFJFMF<eEFDKF<UdE<5DFE<DM<BOlKFEM<̂_M<yy�PO<TMJ<BOlKFEM<̂_M<Yq<_JFE<Yb�POG<SFEJFM<VFD<JFE<5FEFPQMTMN<JFK<KIFTFEnUODPQIDNFM<6EIERNFK<JDF<6DMWFOnEFDKF<VFEdPmKDPQIDNIG<JDF<SDF<U_ONI<VFKIDHHI<SFEJFMi��� X̀��FMM<WT<ab<VDK<̀bb�eE_WFMI<BOlKFE<̂_M<yy�PO<VFMTIWI<SFEJFMG<SDEJ<JFE<UdE<BOlKFE<̂_M<yy�PO<̂FEHFEmIF<eEFDK<RMNFSRMJIX��� YX��FMM<WT<ab<VDK<̀bb�eE_WFMI<BOlKFE<̂_M<Yq<_JFE<Yb�PO<VFMTIWI<SFEJFMG<SDEJ<JFE<UdE<BOlKFE<̂_M<Yq<_JFE<Yb�PO<̂FEHFEmIF<eEFDK<RMNFSRMJIX��� yX��FMM<WT<HFQE<ROK<qb�eE_WFMIG<RVFE<SFMDNFE<ROK<ab�eE_WFMIG<BOlKFE<̂_M<yy�PO<VFMTIWI<SFEJFMG<SDEJ<JFE<UdE<BOlKFE<̂_M<yy�PO<̂FEHFEmIF<eEFDK<HDMTK<FDM<?EDIIFO<JFK<eEFDKTMIFEKPQDFJFK<WSDKPQFM<JFM<BOlKFEM<̂_M<yy�PO<TMJ<JFMtFMDNFM<̂_M<Yq<_JFE<Yb�PO<RMNFSRMJIX��� zX��FMM<WT<HFQE<ROK<qb�eE_WFMIG<RVFE<SFMDNFE<ROK<ab�eE_WFMIG<BOlKFE<̂_M<Yq<_JFE<Yb�PO<VFMTIWI<SFEJFMG<SDEJ<JFE<UdE<BOlKFE<̂_M<Yq<_JFE<Yb�PO<̂FEHFEmIF<eEFDK<nOTK<FDM<?EDIIFO<JFK<eEFDKTMIFEKPQDFJFK<WSDKPQFM<JFM<BOlKFEM<̂_M<yy�PO<TMJ<JFMtFMDNFM<̂_M<Yq<_JFE<Yb�PO<RMNFSRMJIX��� qX��FMM<JDF<BOlKFE<̂_M<yy�PO<TMJ<JDFtFMDNFM<̂_M<Yq<_JFE<Yb�PO<WT<tF<qb�eE_WFMI<VFMTIWI<SFEJFMG<SDEJ<JFE<?TEPQKPQMDII<JFE<eEFDKFG<JDF<UdE<BOlKFE<̂_M<yy�PO<FDMFEKFDIK<TMJ<BOlKFE<̂_M<Yq<_JFE<Yb�PO<RMJFEFEKFDIK<RMNFNFVFM<KDMJG<RMNFSRMJIX��� CIFQFM<RTU<JFE<eEFDKODKIF<JEFD<̂FEKPQDFJFMF<eEFDKF<UdE<5DFE<DM<BOlKFEM<̂_M<yy�POG<Yq�PO<TMJ<Yb�POG<SFEJFM<WTE<5FEFPQMTMN<JFK<6DMWFOnEFDKFK<JDF<DM<=VKRIW�Y<FESlQMIFM<=MNRVFM<TMJ<JDF<UdE<BOlKFE<̂_M<yy�PO<TMJ<̂_M<Yq�PO<̂FEHFEmIFM<eEFDKF<VFEdPmKDPQIDNIX�� �
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�Z\���[���¦�{<sORKPQFMVDFE���� �!)���°��<?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<JFH<CFÊDFEFM<̂_M<sORKPQFMVDFE<FENDVI<KDPQ<UdE<tFJF<5DFEK_EIF<RTK<JFE<gTOIDnODmRID_M<JFE<=MWRQO<NFmRTUIFE<sORKPQFM<HDI<JFE<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<sORKPQF<SDF<DM<=VKRIW�Y<VFKIDHHI<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BORKX��� ?DF<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<sORKPQF<SDEJ<SDF<U_ONI<VFKIDHHIi��� X̀�UdE<mOFDMF<sORKPQFM<̂_M<̀~y<_JFE<̂_M<̀~z��DIFEi<FDM<BFIElMm<nE_<sORKPQFG��� YX�UdE<sORKPQFM<̂_M<Y~y��DIFEi<nE_<sORKPQF<Y�BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<yy�POG<_JFE<YGq�BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<Yq�POG��� yX�UdE<sORKPQFM<̂_M<y~z��DIFEi<nE_<sORKPQF<YGq�BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<yy�POG<_JFE<y�BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<Yq�POX��� CDFQI<JDF<eEFDKODKIF<FDMFM<6DMWFOnEFDK<UdE<JFM<oFEWFQE<FDMFE<sORKPQF<̂_EG<JFEFM<NFKRHIFE<8MQROI<KFÊDFEI<SDEJG<K_<SDEJ<JDF<=MWRQO<NFmRTUIFE<NRMW<KFÊDFEIFE<sORKPQFM<HDI<JFH<VFIEFUUFMJFM<6DMWFOnEFDK<HTOIDnODWDFEIX����Z\���[���§�{<�RKKFEG<�DH_MRJFG<9_ORNFIElMmFG<gDOPQNFIElMmFG<sETPQI{<_JFE<BFHdKFKRUI���� �!)���±��<?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<JFH<CFÊDFEFM<̂_M<�RKKFEG<�DH_MRJFG<9_ORNFIElMmFMG<gDOPQNFIElMmFM<TMJ<̂_H<BRKISDEI<MDPQI<KFOVKI<WTVFEFDIFIFM<sETPQI{<TMJ<BFHdKFKlUIFM<FENDVI<KDPQ<UdE<tFJF<BFIElMmFK_EIF<RTK<JFE<gTOIDnODmRID_M<JFE<=MWRQO<NFmRTUIFE<sORKPQFM<HDI<JFE<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<sORKPQF<SDF<DM<=VKRIW�Y<VFKIDHHI<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BORKX��� ?DF<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<sORKPQF<SDEJ<SDF<U_ONI<VFKIDHHIi��� X̀�UdE<mOFDMF<sORKPQFMi<FDM<BFIElMm<nE_<sORKPQFG��� YX�UdE<sORKPQFM<̂_M<Y~y��DIFEi<y�BFIElMmF<nE_<sORKPQFG��� yX�UdE<sORKPQFM<̂_M<y~z��DIFEi<z�BFIElMmF<nE_<sORKPQFG��� zX�UdE<sORKPQFM<̂_M<ab�PO<VDK<̀�Oi<q�BFIElMmF<nE_<sORKPQFG��� qX�UdE<sORKPQFM<̂_M<̀Gq�Oi<c�BFIElMmF<nE_<sORKPQFX��� sdE<sETPQI{<TMJ<BFHdKFKlUIF<JREU<JDF<7FNFOTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKfNETMJORNFM<MTE<JRMM<RMNFSRMJI<SFEJFMG<SFMM<JDFKF<ClUIF<MDPQI<̂_H<BRKISDEI<WTVFEFDIFI<SFEJFM<TMJ<JDF<sORKPQFM<_JFE<?_KFM<MDPQI<HFQE<ROK<FDM<BFIElMm<FMIQROIFMX�� �
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�Z\���[�����{<�FDMG<=nFEDIDUG<e_EI_<TMJ<ROm_Q_ODKPQF<BFIElMmF���� �!)���²��<?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<�FDMFMG<=nFEDIDUKG<e_EI_K<TMJ<ROm_Q_ODKPQFM<BFIElMmFMG<JDF<RTK<sORKPQFM<KFÊDFEI<SFEJFMG<SDEJ<SDF<U_ONI<nE_<BFIElMmFK_EIF<VFEFPQMFIi<=MWRQO<NFmRTUIFE<sORKPQFMG<HRO<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<sORKPQF<SDF<DM<=VKRIW�Y<VFKIDHHIG<HRO<6DMWFOnEFDK<nE_<BORKX��� ?DF<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<sORKPQF<SDEJ<SDF<U_ONI<VFKIDHHIi��� X̀�UdE<�FDMi<r�BFIElMmF<nE_<sORKPQF<̂_M<ub�PO<TMJ<c�BFIElMmF<nE_<sORKPQF<̂_M<̀��DIFEG��� YX�UdE<e_EI_i<a�BFIElMmF<nE_<sORKPQF<̂_M<uY�POG��� yX�UdE<=nFEDIDUKi<̀Y�BFIElMmF<nE_<sORKPQF<̂_M<ar�PO<TMJ<a�BFIElMmF<nE_<sORKPQF<̂_M<uY�POG��� zX�UdE<ROm_Q_ODKPQF<BFIElMmFi<NFHlx<=EIDmFO�̀̀X��� ?DF<7FNFOTMN<JFE<nRTKPQROFM<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<NDOI<MDPQI<UdE<�FDMG<JFM<JFE<BRKISDEI<DM<slKKFEM<NFmRTUI<QRIX��� �Z\���[���£�{<@RUUFF���� �!)���³��<?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<JFK<̂_H<BRKISDEI<KFÊDFEIFM<sDOIFEmRUUFFKG<6KnEFKK_K<_JFE<;RKKFMmRUUFFK<FENDVI<KDPQ<RTK<JFE<gTOIDnODmRID_M<JFE<=MWRQO<FDMNFmRTUIFE<@DO_NERHH<@RUUFF<HDI<JFE<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<@DO_NERHH<@RUUFF<SDF<DM<=VKRIW�Y<VFKIDHHI<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BFIElMmX��� ?DF<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<@DO_NERHH<SDEJ<SDF<U_ONI<VFKIDHHIi��� X̀�UdE<sDOIFEmRUUFFi<ub�sDOIFE<nE_<@DO_NERHH<@RUUFFG��� YX�UdE<6KnEFKK_i<̀zY�6KnEFKK_K<nE_<@DO_NERHH<@RUUFFG��� yX�UdE<;RKKFMmRUUFFi<̀uq�;RKKFM<nE_<@DO_NERHH<@RUUFFX��� �RK<JRK<CFÊDFEFM<NFVERTPQKUFEIDN<NFmRTUIFE<sDOIFEmRUUFFK<VFIEDUUIG<FENDVI<KDPQ<JFE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<JTEPQ<gTOIDnODmRID_M<JFE<=MWRQO<NFmRTUIFE<NFVERTPQKUFEIDNFE<sDOIFE<HDI<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BFIElMmX��� �Z\���[���́�{<;FF���� �!)������<?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<JFM<;FFNFIElMmFM<FENDVI<KDPQ<RTK<JFE<gTOIDnODmRID_M<JFE<=MWRQO<NFmRTUIFE<;FFVFTIFO<HDI<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BFIElMmX��
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� �Z\���[���µ�{<5_TDOO_M���� �!)������<?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<JFM<̂_H<BRKISDEI<KFÊDFEIFM<;RKKFM<5_TDOO_M<FENDVI<KDPQ<RTK<JFE<gTOIDnODmRID_M<JFE<=MWRQO<NFmRTUIFE<�DIFE<5_TDOO_MF�IERmI<HDI<̀bb�BFIElMmFM<nE_<�DIFE<6�IERmI<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BFIElMmX��� �Z\���[���¶�{<BFVERTPQKUFEIDN<NFmRTUIF<CTnnFM���� �!)������<?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<JDFKFM<CTnnFM<FENDVI<KDPQ<RTK<JFE<gTOIDnODmRID_M<JFE<=MWRQO<NFmRTUIFE<CTnnFMVFTIFO<HDI<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<CTnnFX����Z\���[���·�{<BFEDMNUdNDNF<̂_H<BRKISDEI<MDPQI<KFOVKI<WTVFEFDIFIF<6KKSREFM<TMJ<QREINFm_PQIF<6DFE���� �!)���®��<?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<JFH<CFÊDFEFMG<DM<JFE<BRKISDEIKPQRUIG<̂_M<QREINFm_PQIFM<6DFEM<TMJ<̂_M<mOFDMFM<MDPQI<KFOVKI<WTVFEFDIFIFM<6KKSREFM<SDEJ<NFHlx<=EIDmFO�̀b<VFEFPQMFIX����Z\���[����̈�{<6EUEDKPQTMNKNFIElMmF<TMJ<CnETJFOSRKKFEG<JDF<HDI<FDMFE<e_KIHD�{<_JFE<eElHD�{=MORNF<RTKNFKPQFMmI<SFEJFM���� �!)���̄��<v�̀�{<?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<JFH<=TKKPQFMmFM<̂_M<6EUEDKPQTMNKfNFIElMmFM<FENDVI<KDPQ<nE_<BFIElMmFK_EIF<RTK<JFE<gTOIDnODmRID_M<JFE<=MWRQO<FDMNFmRTUIFE<slKKFE<HDI<JFE<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<sRKK<SDF<DM<=VKRIW�Y<VFKIDHHI<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BORKX��� ?DF<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<sRKK<SDEJ<SDF<U_ONI<VFKIDHHIi��� X̀�UdE<slKKFE<̂_M<q�Oi<̀rq�BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<̀c�POG<̀qb�BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<Yb�PO<_JFE<̀Yq�BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<Yq�POG��� YX�UdE<slKKFE<̂_M<̀b�Oi<yyb�BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<̀c�POG<ybb�BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<Yb�PO<_JFE<Yzb�BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<Yq�POG��� yX�UdE<slKKFE<̂_M<Yb�Oi<rrq�BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<̀c�POG<rbb�BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<Yb�PO<_JFE<zcb�BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<Yq�POX��� v�Y�{<8M<=VSFDPQTMN<̂_M<v�̀<FENDVI<KDPQ<JFE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<JFH<=TKKPQFMmFM<̂_M<CnETJFOSRKKFE<RTK<JFE<gTOIDnODmRID_M<JFE<RTKNFKPQFMmIFM<�DIFE<�RKKFEG<JDF<JTEPQ<JFM<pMIFEKPQDFJ<WSDKPQFM<JFH<CIRMJ<JFK<�RKKFEWlQOFEK<WT<5FNDMM<TMJ<JFH<CIRMJ<RH<6MJF<JFK<¥TREIROK<FEHDIIFOI<SFEJFMG<RVWdNODPQ<uq��DIFE<CndOSRKKFE<TMJ<RVWdNODPQ<JFE<=MWRQO<WT<JFM<CDETnFM<QDMWTNFWlQOIFE<�DIFE<�RKKFEG<HDI<UdMU<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BORK<̂_M<TMNFUlQE<Yb�POX�
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�	����h̀k� 8M<7RQHFM�8�=<HTKK<JDF<=MWRQO<BOlKFE<nE_<�DIFE<UdE<tFJF<DH<sRKK<FDMNFmRTUIF<5DFEK_EIF<FDMNFIERNFM<SFEJFMX<?DFKF<�RQO<SDEJ<NFHlx<JFM<=MNRVFM<RTU<CFDIF�q<JFE<eRTKPQROEFNFOTMN<VFEFPQMFIX��hYk��TEJF<DM<JFE<eEFDKODKIF<UdE<5DFE<DM<BOlKFEM<̂_M<yy�PO<TMJ<UdE<5DFE<DM<BOlKFEM<̂_M<Yq<_JFE<Yb�PO<FDM<TMIFEKPQDFJODPQFE<eEFDK<̂_ENFKFQFMG<SDEJ<U_ONFMJFE<6DMWFOnEFDK<hgSCIX<TMJ<NNUX<;EDMmNFOJ<FDMVFNEDUUFMk<VFEdPmKDPQIDNIi��� {�SFMM<WT<ab<VDK<̀bb�o<BOlKFE<̂_M<yy�PO<VFMTIWI<SFEJFMi<JFE<UdE<BOlKFE<̂_M<yy�PO<̂FEHFEmIF<eEFDKG��� {�SFMM<WT<ab<VDK<̀bb�o<BOlKFE<̂_M<Yq<_JFE<Yb�PO<VFMTIWI<SFEJFMi<JFE<UdE<BOlKFE<̂_M<Yq<_JFE<Yb�PO<̂FEHFEmIF<eEFDKG��� {�SFMM<WT<HFQE<ROK<qb�oG<RVFE<SFMDNFE<ROK<ab�oG<BOlKFE<̂_M<yy�PO<VFMTIWI<SFEJFMi<JFE<UdE<BOlKFE<̂_M<yy�PO<̂FEHFEmIF<eEFDK<HDMTK<̀~y<JFK<eEFDKTMIFEKPQDFJFK<WSDKPQFM<BOlKFEM<̂_M<yy�PO<TMJ<JFMtFMDNFM<̂_M<Yq<_JFE<Yb�POG��� {�SFMM<WT<HFQE<ROK<qb�oG<RVFE<SFMDNFE<ROK<ab�oG<BOlKFE<̂_M<Yq<_JFE<Yb�PO<VFMTIWI<SFEJFMi<JFE<UdE<BOlKFE<̂_M<Yq<_JFE<Yb�PO<̂FEHFEmIF<eEFDK<nOTK<̀~y<JFK<eEFDKTMIFEKPQDFJFK<WSDKPQFM<BOlKFEM<̂_M<yy�PO<TMJ<JFMtFMDNFM<̂_M<Yq<_JFE<Yb�POG��� {�SFMM<JDF<BOlKFE<̂_M<yy�PO<TMJ<JDF<̂_M<Yq<_JFE<Yb�PO<WT<tF<qb�o<VFMTIWI<SFEJFMi<JFE<?TEPQKPQMDII<JFE<eEFDKFG<JDF<UdE<BOlKFE<̂_M<yy�PO<FDMFEKFDIK<TMJ<BOlKFE<̂_M<Yq<_JFE<Yb�PO<RMJFEKFDIK<RMNFNFVFM<KDMJX��� ���	4�3i�6MIQlOI<JDF<eEFDKODKIF<JEFD<̂FEKPQDFJFMF<eEFDKF<UdE<5DFE<DM<BOlKFEM<̂_M<yy�POG<Yq�PO<TMJ<Yb�POG<SFEJFM<WTE<5FEFPQMTMN<JFK<6DMWFOnEFDKFK<JDF<̂_EKIFQFMJFM<=MNRVFM<TMJ<JDF<UdE<JDF<BOlKFE<̂_M<yy�PO<TMJ<̂_M<Yq�PO<̂FEHFEmIFM<eEFDKF<VFEdPmKDPQIDNIX��hyk�sORKPQFM<HDI<NOFDPQFH<sRKKTMNK̂FEHLNFM<TMJ<NOFDPQFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BFIElMm<JdEUFM<NETnnDFEI<SFEJFMX��hzk�sdE<sORKPQFM<̂_M<Y~y�Oi� Y� BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<yy�PO<_JFE�� � YGq�BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<Yq�POG�� sdE<sORKPQFM<̂_M<y~z�Oi� YGq�BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<yy�PO<_JFE�� � y� BFIElMmF<DM<BOlKFEM<̂_M<Yq�POX�� �
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hqk�sdE<sORKPQFM<̂_M<Y~y�Oi� y� BFIElMmF<nE_<sORKPQFX�� sdE<sORKPQFM<̂_M<y~z�Oi� z� BFIElMmF<nE_<sORKPQFX�� sdE<sORKPQFM<̂_M<ab�PO<VDK<̀�Oi� q� BFIElMmF<nE_<sORKPQFX�� sdE<sORKPQFM<̂_M<̀Gq�Oi� c� BFIElMmF<nE_<sORKPQFX��hrk�?DF<=MWRQO<BFIElMmF<SDEJ<UFKINFKFIWIi��� {�UdE<�FDMi<RTU� <<<r�BFIElMmF<nE_<sORKPQF<̂_M<ub�POG�� � <<<c�BFIElMmF<nE_<sORKPQF<̂_M<̀�OG�� {�UdE<e_EI_i<RTU� <<<a�BFIElMmF<nE_<sORKPQF<̂_M<uY�POG�� {�UdE<=nFEDIDUKi<RTU� <<<a�BFIElMmF<nE_<sORKPQF<̂_M<uY�POG�� � Ỳ�BFIElMmF<nE_<sORKPQF<̂_M<ar�POG��� {�UdE<ROm_Q_ODKPQF<BFIElMmFi� Yb�BFIElMmF<nE_<sORKPQF<̂_M� �̀OG�� � � � au�POG�� � � � ar�POG�� � <<̀q�BFIElMmF<nE_<sORKPQF<̂_M� uq�POG�� � � � ub�POG�� � b̀�BFIElMmF<nE_<sORKPQF<̂_M� qb�POX��huk�?DF<=MWRQO<BFIElMmF<SDEJ<UFKINFKFIWI<RTUi��� ub�sDOIFE<nE_<mN<@RUUFFG�� z̀Y�6KnEFKK_K<nE_<mN<@RUUFFG�� ùq�;RKKFM<nE_<mN<@RUUFFX��hck�?DF<=MWRQO<BFIElMmF<SDEJ<RTU<̀bb�BFIElMmF<nE_<�DIFE<UFKINFKFIWIX��hak�:DFE<KDMJ<RMWTNFVFMi<CPQ_m_ORJFG<�RUUFOMG<9QDnKG<@RTNTHHDG<CdxSREFMG<tFJF<=EI<�TEKIG<UFEIDN<WTVFEFDIFI<NFmRTUIFK<CnFDKFFDKG<CROWQFEDMNFX��h̀bk�gDI<FDMFE<e_KIHD�{<_JFE<eElHD�{=MORNF<RTKNFKPQFMmIF<6EUEDKPQTMNKNFIElMmF<TMJ<CnETJFOSRKKFEX��� Rk�e}C;g8p{=>�=B6��� � X̀�CIFTFEnUODPQIDNFE<6EIERN<JFE<6EUEDKPQTMNKNFIElMmFX<?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<JFH<=TKKPQFMmFM<̂_M<6EUEDKPQTMNKNFIElMmFM<FENDVI<KDPQG<DMJFH<nE_<BFIElMmFK_EIF<JDF<=MWRQO<JFE<FDMNFmRTUIFM<slKKFE<HDI<JFE<=MWRQO<BFIElMmF<nE_<sRKK<TMJ<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BORK<HTOIDnODWDFEI<SDEJX<?DF<=MWRQO<BFIElMmF<SDEJ<UFKINFKFIWIi�� � �� � eE_<sRKK� Yb�O� b̀�O� q�O�� � �"##(��#q !.�� ��- #�3�"# #�� � c̀�PO� rrq� yyb� r̀q�� � Yb�PO� rbb� ybb� q̀b�� � Yq�PO� zcb� Yzb� Ỳb��� � YX�CIFTFEnUODPQIDNFE<6EIERN<JFK<CnETJFOSRKKFEKX<?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<JFH<oFEmRTU<̂_M<CnETJFOSRKKFE<FENDVI<KDPQG<DMJFH<JDF<RTKNFKPQFMmIFM<�DIFE<�RKKFE<
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hpMIFEKPQDFJ<WSDKPQFM<JFH<CIRMJ<JFK<�RKKFEWlQOFEK<WT<5FNDMM<TMJ<JFH<CIRMJ<RH<6MJF<JFK<¥TREIROKk<RVWdNODPQ<uq��DIFE<�RKKFE<hWTH<CndOFMk<TMJ<RVWdNODPQ<JFE<WT<JFM<CDETnFM<QDMWTNFWlQOIFM<�DIFE<�RKKFEG<HTOIDnODWDFEI<SFEJFM<HDI<UdMU<TMJ<HDI<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BORK<̂_M<r�Yb�POX��� � Vk�e7sg8p{=>�=B6��� � � ?FE<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<RTK<6EUEDKPQTMNKNFIElMmFMG<JDF<HDI<FDMFE<eElHD�{=MORNF<RTKNFKPQFMmI<SFEJFMG<FENDVI<KDPQG<DMJFH<nE_<BFIElMmFK_EIF<JDF<=MWRQO<FDMNFmRTUIFE<�DIFE<HDI<UdMU<TMJ<HDI<JFH<6DMWFOnEFDK<nE_<BORK<̂_M<r�Yb�PO<HTOIDnODWDFEI<SDEJX�� � � 8M<=MVFIERPQI<JFE<6DNFMREI<JDFKFE<=MORNF<JREU<JFE<̂_EFESlQMIF<KIFTFEnUODPQIDNF<6EIERN<TH<̀�o<NFHDMJFEI<SFEJFMX��h̀̀ k�?DF<DM<JFM<7TVEDmFM�p88<TMJ<p888<̂_ENFKFQFMFM<6DMMRQHFM<KIRHHFM<RTK<pHKlIWFMG<JDF<JFE<BRKISDEI<DM<=TKdVTMN<KFDMFE<5FETUKIlIDNmFDI<VFSDEmI<QRI<TMJ<UdE<JDF<FE<mFDMF<7FPQMTMN<RTKWTKIFOOFM<VERTPQIX<?DFKF<6DMMRQHFM<SFEJFM<MDPQI<nRTKPQRO<VFHFKKFMX<CDF<SFEJFM<IlNODPQ<DMK<6DMMRQHFMt_TEMRO<FDMNFIERNFMG<S_<UdE<tFJF<=EI<pHKRIW<h7TVEDmFM�p88<TMJ<p888k<NFIEFMMIF<CnROIFM<̂ _EWTKFQFM<KDMJX<?R<JDFKF<6DMMRQHFMG<_V<NFKPQlIWI<_JFE<DMK<6DMMRQHFMt_TEMRO<FDMNFIERNFMG<JDF<gSCIX<FMIQROIFMG<HdKKFM<KDF<HDI<̀bb~̀̀Y<h7TVEDm�p88k<_JFE<̀bb~̀̀Y<h7TVEDm�p888k<HTOIDnODWDFEI<SFEJFMG<TH<JDF<KIFTFEnUODPQIDNFM<5FIElNF<WT<FENFVFMX��h̀Yk�sdE<JDF<JFE<gSCIX<TMIFEODFNFMJFM<RVFE<MDPQI<̂_M<JFE<eRTKPQROEFNFOTMN<VFIE_UUFMFM<pHKlIWF<hWX<5X<oFEmRTU<̂_M<8M̂FKIDID_MKNdIFEMk<HTKK<JFE<KIFTFEnUODPQIDNF<5FIERN<TMHDIIFOVRE<DM<7RKIFE�b̀<VDK<by<JFE<gSCIX{6EmOlETMN<FDMNFIERNFM<SFEJFMG<WTWdNODPQ<WT<JFM<RTUNETMJ<_̂EODFNFMJFM<5FEFPQMTMNKVORIIFK<WT<dVFEIERNFMJFM<CTHHFMX��h̀yk�{�?FE<:RTKQROIK̂FEVERTPQ<nE_<¥TREIRO<DM<sRKKVDFE<JTEPQKPQMDIIODPQFE<¥TRODIlI<h=EI<eDOKk<SDEJ<SDF<U_ONI<UFKINFKFIWIi��� � {�uq�O<nE_<¥TREIRO<UdE<JFM<5FIEFDVFEG�� � {�uq�O<nE_<¥TREIRO<UdE<JFM<6QFnREIMFEG�� � {�Yq�O<nE_<¥TREIRO<UdE<JRK<FEKIF<@DMJ<WT<�RKIFMG�� � {�̀YGq�O<nE_<¥TREIRO<TMJ<nE_<eFEK_M<UdE<tFJF<SFDIFEF<eFEK_M<WT<�RKIFM<JFK<:RTKQROIKX��� ?FE<oFEVERTPQ<UdE<tFJFK<eFEK_MROHDINODFJ<SDEJ<RTU<����#) �#<̀�O<sRKKVDFE<JTEPQKPQMDIIODPQFE<¥TRODIlI<h=EI<eDOKk<UdE<tFJFM<̂_OOFMG<IRIKlPQODPQ<NFOFDKIFIFM<=EVFDIKIRN<hJDF<=MWRQO<JFE<NFOFDKIFIFM<=EVFDIKIRNF<SDEJ<RMQRMJ<JFE<RTU<JFH<BFVDFIF<JFE<K_WDROFM<CDPQFEQFDI<RTKNFKIFOOIFM<?_mTHFMIF<FEHDIIFOIk<UFKINFKFIWIX<?DFKFE<oFEVERTPQ<DKI<̂_M<JFM<NFmRTUIFM<gFMNFM<RVWTWDFQFMG<JDF<VFD<JFE<5FEFPQMTMN<DM<7RQHFM�8<5TPQKIRVF�5<hsRKKVDFEk<WT<VFEdPmKDPQIDNFM<KDMJX<8KI<SlQEFMJ<JFK<¥TREIROK<mFDM<sRKKVDFE<FDMNFmRTUI<S_EJFM<_JFE<DKI<JDF<RMNFmRTUIF<gFMNF<sRKKVDFE<NFEDMNFE<ROK<JFE<̂_ENFMRMMIF<oFEVERTPQG<SDEJ<RMNFM_HHFMG<JRKK<JDFKFE<oFEVERTPQ<DM<sORKPQFMVDFE<h̀~z<_JFE<̀~y�Ok<JTEPQKPQMDIIODPQFE<¥TRODIlI<KIRIINFUTMJFM<QRI<TMJ<JDFKFE<oFEVERTPQ<SDEJ<̂_M<JFM<RMNFmRTUIFM<gFMNFM<RVNFW_NFMG<JDF<VFD<JFE<5FEFPQMTMN<DM<7RQHFM�88<hsORKPQFMVDFEk<WT<VFEdPmKDPQIDNFM<KDMJX��� {�?FE<oFEVERTPQ<JFK<:RTKQROIFK<JFK<gFQESFEIKIFTFEnUODPQIDNFM<HTKK<DM<7RQHFM�p8o<RMNFHFOJFI<SFEJFMG<DMJFH<JDF<=MWRQO<̂FEVERTPQIFE<�DIFE<HDI<JFH<6DMmRTUKnEFDK<nE_<�DIFEG<
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gSCIX<MDPQI<FDMVFNEDUUFMG<HTOIDnODWDFEI<SDEJ¬<JFE<K_<FEHDIIFOIF<5FIERN<TMIFEODFNI<JFH<gSCIX{CRIW<̂_M<Ỳ�oX��h̀zk�oFEOTKIF<VFDH<=TKKPQRMm<̂_M<sRKKVDFEi��� ?FE<RMNFM_HHFMF<oFEOTKI<RTU<sRKKVDFEG<NOFDPQ<SFOPQFE<=EIG<VFOlTUI<KDPQ<RTU<z�o<hDM<�DIFEMk<JFE<DH<�RTUF<JFK<¥TREIROK<RMNFmRTUIFM<gFMNF<sRKKVDFEX<?DFKFE<oFEOTKI<HTKK<̂_M<JFE<RMNFmRTUIFM<gFMNFG<JDF<UdE<JDF<5FEFPQMTMN<DM<7RQHFM�8<5TPQKIRVF�5<hsRKKVDFEk<VFEdPmKDPQIDNI<SDEJG<RVNFW_NFM<SFEJFMX��� BFKFQFMG<TH<pMKFEFH<6EORKK<̂_H<̀qX�gRD�YbYY<VFDNFUdNI<WT<SFEJFM���e:8�8ee6��o_M<@LMDNK<SFNFMi��?FE<gDMDKIFE<JFE<sDMRMWFM�oX�o=>�e6;6B:6g���CCCCCCCCCCCt
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=MORNF�z<WTH<@LMDNODPQFM<6EORKK<>EX�YZ[\<̂_H<̀qX�gRD�YbYY<WTE<sFKIOFNTMN<nRTKPQROFE<oFERMORNTMNKNETMJORNFM<DH<5FEFDPQ<JFE<gFQESFEIKIFTFE<UdE<BRKISDEIF<TMJ<BRKISDEIF<HDI<NFEDMNFH<pHKRIW� C� � ëÓÄÒìfúÉìö����ììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììììì� 
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/205627]

20 OKTOBER 2023. — Wet betreffende de oprichting
en het beheer van de ″Federal Learning Account″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt:

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 74
van de Grondwet.

Art. 2. Een digitale applicatie, genaamd ″Federal Learning Account″,
wordt opgericht met als doelstellingen:

1o het faciliteren van de uitoefening van het individueel opleidings-
recht en de sectorale opleidingsrechten;

2o het beheer van het opleidingskrediet, de gevolgde opleidingen en
de sectorale aspecten van de opleiding;

3o de registratie van de opleidingen in het kader van de arbeidsver-
houding;

4o het faciliteren van inzetbaarheidsbevorderende maatregelen.

HOOFDSTUK 2. — Definities

Art. 3. In deze wet wordt verstaan onder:

a) wet van 3 oktober 2022: de wet van 3 oktober 2022 houdende
diverse arbeidsbepalingen;

b) wet van 5 december 1968: de wet van 5 december 1968 betreffende
de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités;

c) individueel opleidingsrecht: het aantal opleidingsdagen waarop de
werknemer recht heeft krachtens artikel 52 van de wet van 3 okto-
ber 2022 en zoals geconcretiseerd op basis van artikel 53 en volgende
van de wet van 3 oktober 2022;

d) opleiding: de opleidingen vermeld in artikelen 50 en 54 van de wet
van 3 oktober 2022, gevolgd in het kader van de arbeidsverhouding;

e) opleidingsdag: een dag of het aantal uur opleiding, uitgedrukt in
de zin van artikel 50, § 1, g), van de wet van 3 oktober 2022;

f) sectorale opleidingsrechten: het aantal opleidingsdagen, de aard
van de opleidingen en de financiering ervan waarop de werknemer
recht heeft toegekend door een collectieve arbeidsovereenkomst,
gesloten in de schoot van een paritair (sub)comité, overeenkomstig de
wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereen-
komsten en de paritaire comités;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/205627]

20 OCTOBRE 2023. — Loi relative à la création
et la gestion du ″Federal Learning Account″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Dispositions préliminaires

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Est créée une application digitale, dénommée ″Federal
Learning Account″, avec comme objectifs:

1o faciliter l’exercice du droit individuel à la formation et les droits
sectoriels à la formation;

2o la gestion du crédit formation, des formations suivies et les aspects
sectoriels de la formation;

3o l’enregistrement des formations dans le cadre de la relation du
travail;

4o faciliter les mesures d’employabilité.

CHAPITRE 2. — Définitions

Art. 3. Dans la présente loi, on entend par:

a) loi du 3 octobre 2022: la loi du 3 octobre 2022 portant dispositions
diverses en matière de travail;

b) loi du 5 décembre 1968: la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et les commissions paritaires;

c) droit individuel à la formation: le nombre de jours de formation
auquel le travailleur a droit en vertu de l’article 52 de loi du
3 octobre 2022 et concrétisé sur base de l’article 53 et suivantes de la loi
du 3 octobre 2022;

d) formation: les formations visées aux articles 50 et 54 de la loi du
3 octobre 2022, suivies dans le cadre d’une relation de travail;

e) jour de formation: un jour ou le nombre d’heures de formation au
sens de l’article 50, § 1er, g), de la loi du 3 octobre 2022;

f) droits sectoriels à la formation: le nombre de jours de formation, la
nature des formations et leur financement auquel le travailleur a droit
octroyés par une convention collective de travail, conclue au sein d’une
(sous)commission paritaire conformément à la loi du 5 décembre 1968
sur les conventions collectives de travail et les commissions paritaires;
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g) sectorale aspecten van opleiding: alle informatie die betrekking
heeft op de beroepsopleiding van werknemers volgend uit een
collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in de schoot van een paritair
(sub)comité, overeenkomstig de voormelde wet van 5 december 1968;

h) opleidingskrediet: het aantal dagen of uren opleiding volgend uit
het individueel en/of de sectorale opleidingsrecht(en) waarover een
werknemer in een bepaald jaar beschikt;

i) individuele opleidingsrekening: de individuele rekening die het
opleidingskrediet bevat waarover de werknemer beschikt;

j) Federal Learning Account: de digitale applicatie die een databank
vormt met alle gegevens die relevant zijn om het individueel oplei-
dingsrecht, de sectorale opleidingsrechten, het opleidingskrediet, de
sectorale aspecten van de opleiding en de inzetbaarheidsbevorderende
maatregelen weer te geven en te beheren;

k) INSZ: het identificatienummer bedoeld in artikel 8, § 1, 1o of 2o,
van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van
een Kruispuntbank van de sociale zekerheid;

l) geregistreerde persoon: de geïdentificeerde natuurlijke persoon die
een INSZ heeft;

m) Algemene Verordening Gegevensbescherming: de Verordening
(EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer
van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG;

n) Sigedis: de vzw Sigedis, opgericht overeenkomstig artikel 12 van het
koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot uitvoering van Titel III, hoofdstuk II,
van de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact;

o) inzetbaarheidsbevorderende maatregelen: de maatregelen bedoeld
in artikel 39ter van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten;

p) eBox voor natuurlijke personen: de eBox in zin van artikel 3, eerste
lid, van de wet van 27 februari 2019 inzake de elektronische uitwisse-
ling van berichten via de eBox.

HOOFDSTUK 3. — Toepassingsmodaliteiten
van de Federal Learning Account

Afdeling 1. — De doelstellingen van de ″Federal Learning Account″
en het verzamelen van gegevens

Art. 4. In de Federal Learning Account worden gegevens, met inbegrip
van persoonsgegevens, verzameld en verwerkt met als doelen:

1o over de informatie te beschikken die noodzakelijk is om geregis-
treerde personen een overzicht te bieden van hun opleidingskrediet,
van hun individuele opleidingsrekening, de gevolgde opleidingen en
de sectorale aspecten van opleiding;

2o over de informatie te beschikken die noodzakelijk is teneinde de in
artikel 16 bedoelde werknemers toe te laten hun individueel opleidings-
recht en sectorale opleidingsrechten te verwezenlijken en uit te oefenen;

3o Sigedis in staat te stellen om de informatie met betrekking tot het
individueel opleidingsrecht, de sectorale opleidingsrechten, het oplei-
dingskrediet, de individuele opleidingsrekening, de gevolgde opleidin-
gen en de sectorale aspecten van de opleiding te structureren en te
beheren in de Federal Learning Account;

4o het mededelen van informatie aan de in artikel 16 bedoelde
werkgevers, voor zover dit noodzakelijk is om hun verplichtingen op
het gebied van het opleidingsrecht van hun werknemers uit te voeren
en, in het bijzonder, om het opleidingskrediet, de individuele oplei-
dingsrekening, de gevolgde opleidingen in het kader van de arbeids-
verhouding en de sectorale aspecten van opleiding van hun werkne-
mers op te volgen en te beheren;

5o aan de actoren belast met een opdracht van beroepsopleiding,
gegevens te verstrekken, om hen in staat te stellen de uitoefening van
deze opdracht en de uitoefening van het individueel opleidingsrecht en
de sectorale opleidingsrechten na te gaan;

6o aan entiteiten en personen gegevens te verstrekken die noodzake-
lijk zijn voor wetenschappelijk of statistisch onderzoek;

7o het mededelen van informatie aan de overheidsinstanties die zijn
belast met het toezicht op de naleving van de in wetten en collectieve
arbeidsovereenkomsten vastgelegde rechten en plichten inzake beroep-
sopleiding, wanneer een dergelijke mededeling noodzakelijk is voor
dat toezicht;

8o het mededelen van informatie aan de Nationale Arbeidsraad en de
paritaire (sub)comités om de in het artikel 28 bedoelde vastgestelde
tekortkomingen te bespreken en te remediëren;

9o het mededelen van informatie aan de bevoegde ambtenaar van de

g) aspects sectoriels de la formation: toute information qui a trait à la
formation professionnelle des travailleurs découlant d’une convention
collective de travail, conclue au sein d’une (sous) commission paritaire
conformément à la loi précitée du 5 décembre 1968;

h) crédit formation: le nombre de jours ou heures de formation
découlant d’un droit individuel et/ou d’un droit sectoriel à la
formation dont le travailleur dispose durant une année donnée;

i) compte formation individuel: la compte individuel qui contient le
crédit formation dont dispose le travailleur;

j) Federal Learning Account: l’application digitale qui forme une
banque de données contenant toutes les données qui sont pertinentes
pour répertorier et gérer le droit individuel à la formation, les droits
sectoriels de formation, le crédit formation et les aspects sectoriels de la
formation;

k) NISS: le numéro d’identification visé à l’article 8, § 1er, 1o ou 2o, de
la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une
Banque-carrefour de la sécurité sociale;

l) personne enregistrée: la personne physique identifiée possédant un
numéro NISS;

m) Règlement général sur la protection des données: le Règlement
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016
relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement
des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces
données, et abrogeant la directive 95/46/CE;

n) Sigedis: l’ASBL Sigedis, créée conformément à l’article 12 de l’arrêté
royal du 12 juin 2006 portant exécution du Titre III, Chapitre II, de la loi du
23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations;

o) mesures d’employabilité: les mesures visées à l’article 39ter de la
loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;

p) eBox pour les personnes physiques: le eBox au sens de l’article 3,
alinéa premier, de la loi du 27 février 2019 relative à l’échange
électronique de messages par le biais de l’eBox.

CHAPITRE 3. — Modalités d’application
du Federal Learning Account

Section 1. — Les finalités du ″Federal Learning Account″
et la collecte des données

Art. 4. Sont collectées et traitées dans le Federal Learning Account,
les données, y compris les données à caractère personnel, dans les
finalités suivantes:

1o disposer de l’information qui est nécessaire pour offrir aux
personnes enregistrées un aperçu de leur crédit formation, de leur
compte formation individuel, des formations suivies et des aspects
sectoriels de la formation;

2o disposer de l’information qui est nécessaire afin de permettre aux
travailleurs visés à l’article 16 de réaliser et d’exercer leur droit
individuel à la formation et les droits sectoriels à la formation;

3o permettre à Sigedis de structurer et gérer au sein du Federal
Learning Account l’information relative au droit individuel à la
formation, aux droits sectoriels à la formation, au crédit formation, au
compte formation individuel, aux formations suivies et aux aspects
sectoriels de la formation;

4o communiquer l’information aux employeurs visés à l’article 16,
pour autant que cela soit nécessaire pour exécuter leurs obligations au
niveau du droit à la formation de leurs travailleurs et, en particulier,
suivre et gérer le compte formation individuel, les formations suivies
dans le cadre de la relation de travail et les aspects sectoriels de la
formation de leurs travailleurs;

5o communiquer des informations aux acteurs, chargés d’une
mission de formation professionnelle, afin de leur garantir l’exercice de
cette mission et de vérifier l’exécution du droit individuel à la
formation et des droits sectoriels de formation;

6o communiquer des informations aux entités et aux personnes qui
sont nécessaires aux recherches scientifiques ou statistiques;

7o fournir l’information aux instances de l’état qui sont chargées du
contrôle du respect des lois et des conventions collectives de travail qui
contiennent des droits et obligations en matière de formation profes-
sionnelle, lorsque cette communication est nécessaire pour ce contrôle;

8o communiquer l’information au Conseil National du Travail, aux
(sous)commissions paritaires, pour débattre et remédier aux manque-
ments constatés tels que visés à l’article 28;

9o communiquer l’information au fonctionnaire compétent du
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
om de in het artikel 28, § 2, bedoelde gegevens bekend te maken op een
website;

10o de werknemers informeren over de bedragen ter financiering van
inzetbaarheidsbevorderende maatregelen.

Art. 5. § 1 De Federal Learning Account bevat voor iedere geregis-
treerde persoon, op basis van zijn INSZ, volgende gegevens met
betrekking tot de periodes waarin deze in de hoedanigheid van
werknemer tewerkgesteld is:

1o de identiteit van de persoon, te weten: de naam, de voornaam, de
datum en plaats van geboorte, het adres, het INSZ;

2o het arbeidsregime waarin hij is tewerkgesteld zoals bedoeld in
artikel 50, § 3, van de wet van 3 oktober 2022;

3o het of de bevoegde paritaire comité(s) of paritaire subcomité(s)
waaronder hij ressorteert;

4o het registratienummer van de collectieve arbeidsovereenkomst
waarop het individueel opleidingsrecht of de sectorale opleidingsrech-
ten en het opleidingskrediet eventueel is gebaseerd;

5o het aantal opleidingsdagen, uitgedrukt in dagen of uren overeen-
komstig artikel 50, § 1, g), van de wet van 3 oktober 2022, waarop hij in
het lopend jaar recht heeft ingevolge het individueel of de sectorale
opleidingsrecht(en);

6o het aantal gevolgde opleidingsdagen, uitgedrukt in dagen of uren
overeenkomstig artikel 50, § 1, g), van de wet van 3 oktober 2022, en het
aantal overblijvende te volgen dagen of het aantal over te dragen dagen
naar het volgende jaar;

7o de gevolgde opleidingen en hun relevante basiskenmerken, in het
bijzonder begin, einde, aard, resultaat en eventueel financiering van
deze opleidingen;

8o de openstaande actuele waarde van het opleidingskrediet, uitge-
drukt in dagen of uren overeenkomstig artikel 50, § 1, g), van de wet
van 3 oktober 2022;

9o het initieel totaalbedrag, het resterende bedrag, de uiterste
bestedingsdatum en de betalingsgegevens van de bedragen ter finan-
ciering van de inzetbaarheidsbevorderende maatregelen.

§ 2. De Federal Learning Account bevat de volgende gegevens over de
in artikel 16 bedoelde werkgever waarbij de geregistreerde persoon in
de hoedanigheid van werknemer is tewerkgesteld:

1o de identificatiegegevens van de werkgever, met inbegrip van het
ondernemingsnummer;

2o de bedrijfsgrootte uitgedrukt in aantal werknemers.
§ 3. Overeenkomstig de bepalingen inzake de unieke gegevensinza-

meling, verwerkt Sigedis de in dit artikel vermelde persoonsgegevens
in het kader van de Federal Learning Account.

Sigedis berekent, aan de hand van de gegevens in de Federal Learning
Account, de openstaande waarde van het opleidingskrediet, zoals
bedoeld in paragraaf 1, 8o.

§ 4. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de nadere regels vaststellen met betrekking tot de
verzameling van de in de paragraaf 1 en 2 vermelde persoonsgegevens
in het kader van de Federal Learning Account. Hiertoe kan de Koning bij
een in Ministerraad overlegd besluit bepalen welke persoonsgegevens
betreffende de tewerkstelling, de kwalificaties en de opleiding noodza-
kelijk zijn voor de verwezenlijking van de in artikel 4 vermelde
doeleinden van de Federal Learning Account.

Art. 6. Sigedis verzekert de toegang tot de Federal Learning Account
aan de geregistreerde persoon op afstand via elektronische weg, met
inbegrip van de website www.mycareer.be.

Afdeling 2. — De werking van de ″Federal Learning Account″
en het beheer van gegevens

Art. 7. § 1. Sigedis voert de Federal Learning Account uit en is
verantwoordelijk voor alle hiertoe noodzakelijke gegevensverwerkin-
gen, met inbegrip van de registratie, de bewaring, het beheer van de in
artikel 5 bedoelde gegevens, het beheer van de bijhorende toepassingen
en databanken en de informatieverschaffing met betrekking tot het
individueel opleidingsrecht, de sectorale opleidingsrechten, het oplei-
dingskrediet, de individuele opleidingsrekening, de gevolgde opleidin-
gen, de sectorale aspecten van de opleiding en de inzetbaarheidsbevor-
derende maatregelen.

§ 2. Sigedis ontwikkelt een elektronische toepassing die het mogelijk
maakt om:

1o de gegevens in de Federal Learning Account te registreren door de
werkgever, voor zover zij niet gekend zijn in toepassing van de
bepalingen inzake de unieke gegevensinzameling;

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale pour qu’il
publie sur un site internet les données visées à l’article 28, § 2;

10o communiquer aux travailleurs des informations relatives aux
montants pour financer les mesures d’employabilité.

Art. 5. § 1. Le Federal Learning Account contient pour chaque
personne enregistrée, sur base de son NISS, les données suivantes qui
ont trait aux périodes durant lesquelles elle est occupée en qualité de
travailleur:

1o l’identité de la personne, à savoir: le nom, le prénom, la date et lieu
de naissance, l’adresse, le NISS;

2o le régime de travail dans lequel elle est occupée au sens de
l’article 50, § 3, de la loi du 3 octobre 2022;

3o la ou les (sous)commission(s) paritaire(s) compétente(s) à laquelle/
auxquelles elle ressortit;

4o le numéro d’enregistrement de la convention collective de travail
sur laquelle le droit individuel à la formation ou les droits sectoriels à
la formation et le crédit formation sont éventuellement basés;

5o le nombre de jour de formation auquel elle a droit, exprimé en
jours ou heures conformément à l’article 50, § 1er, g), de la loi du
3 octobre 2022, durant l’année en cours en application des droits
individuels ou sectoriels à la formation;

6o le nombre des jours de formation suivis, exprimé en jours ou
heures conformément à l’article 50, § 1er, g), de la loi du 3 octobre 2022,
et le nombre de jours restant à suivre ou le nombre de jours à reporter
à l’année suivante;

7o les formations suivies et leurs caractéristiques de base pertinentes,
en particulier, le début, la fin, la nature, le résultat et éventuellement le
financement de ces formations;

8o la valeur ouverte actuelle du crédit de formation, exprimé en jours
ou heures conformément à l’article 50, § 1er, g), de la loi du
3 octobre 2022;

9o le montant total initial, le montant restant, la date limite de
dépense et les données relatives aux paiements des montants pour
financer les mesures d’employabilité.

§ 2. Le Federal Learning Account, contient les données suivantes
relatives à l’employeur visé à l’article 16 auprès duquel la personne
enregistrée est occupée en qualité de travailleur:

1o les données d’identification de l’employeur, y compris le numéro
d’entreprise;

2o la taille de l’entreprise exprimée en nombre de travailleurs.
§ 3. Sigedis traite les données à caractère personnel visées dans le

cadre du Federal Learning Account conformément aux dispositions
relatives à collecte unique des données.

Sigedis calcule sur base des données contenues dans les Federal
Learning Account la valeur ouverte du crédit de formation comme visé
au paragraphe premier, 8o.

§ 4. Le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
des modalités plus précises quant à la collecte des données à caractère
personnel visées aux paragraphes 1 et 2 dans le cadre du Federal
Learning Account. À cette occasion, le Roi peut déterminer, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, quelles données à caractère personnel
relatives à l’emploi, aux qualifications et à la formation sont nécessaires
pour la réalisation des objectifs, visés à l’article 4, du Federal Learning
Account.

Art. 6. Sigedis assure l’accès au Federal Learning Account à la personne
enregistrée à distance via la voie électronique, en ce compris du site
www.mycareer.be.

Section 2. — Le fonctionnement du ″Federal Learning Account″
et la gestion des données

Art. 7. § 1. Le Federal Learning Account est exécuté par Sigedis qui est
responsable du traitement des données nécessaires à cette fin, y compris
l’enregistrement, la sauvegarde, la gestion, des données visées à
l’article 5, la gestion des applications et bases de données annexes et la
fourniture d’information relative au droit de formation individuel, aux
droits sectoriels à la formation, au crédit formation, au compte
formation individuel, aux formations suivies, aux aspects sectoriels de
la formation et aux mesures d’employabilité.

§ 2. Sigedis développe une application électronique qui permet:

1o à l’employeur d’enregistrer les données au sein du Federal Learning
Account pour autant qu’elles ne soient pas connues en application des
dispositions relatives à la collecte unique des données;
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2o het in artikel 5, § 1, 8o, bedoelde opleidingskrediet te berekenen;
3o de gegevens te raadplegen, bij te werken en te ontvangen in het

kader van het verstrekken van de gegevens opgenomen in de Federal
Learning Account;

4o de waarborgen te bieden met betrekking tot de bescherming van
de persoonsgegevens in de Federal Learning Account.

Art. 8. De Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de nadere regels vaststellen met betrekking tot de
verwerkingen van de in artikel 5 bedoelde persoonsgegevens, met het
oog op de werking van de Federal Learning Account en het beheer van de
gegevens in de Federal Learning Account.

Afdeling 3. — Verstrekking en bewaring van gegevens
in de ″Federal Learning Account″

Art. 9. Onverminderd artikel 15 van de Algemene Verordening
Gegevensbescherming, verstrekt Sigedis de in artikel 5 bedoelde per-
soonsgegevens in een gangbare electronische vorm, wanneer de
geregistreerde persoon via elektronische weg, zoals bedoeld in artikel 6,
vraagt om deze persoonsgegevens te ontvangen.

Art. 10. De actoren die belast zijn met een opdracht in het kader van
de beroepsopleiding, raadplegen en ontvangen de in artikel 5 bedoelde
persoonsgegevens, voor zover er een wettige verwerkingsgrond bestaat
en dit vereist is om:

1o hun opdracht in het kader van de beroepsopleiding uit te oefenen,
met inbegrip van de verwezenlijking van statistische doeleinden;

2o de naleving van de uitvoering van het individueel opleidingsrecht,
de sectorale opleidingsrechten en de sectorale aspecten van opleiding
na te gaan.

Art. 11. Sigedis verstrekt de in artikel 5 bedoelde persoonsgegevens
op geanonimiseerde of, waar nodig, gepseudonimiseerde wijze aan
entiteiten en personen, voor zover zij aantonen dat dit noodzakelijk is
voor wetenschappelijk onderzoek of statistische doeleinden.

Art. 12. Mits uitdrukkelijke toestemming van de geregistreerde
persoon, overeenkomstig artikel 4, 11), van de Algemene Verordening
Gegevensverwerking, kan de informatie die ter beschikking wordt
gesteld via de Federal Learning Account ook:

1o geraadpleegd worden via andere afdoende beveiligde online-
toepassingen die daartoe de nodige verbindingen hebben gelegd met
de Federal Learning Account en over minstens hetzelfde beveiligingsni-
veau beschikken als bij de door Sigedis ontwikkelde toegang tot de
Federal Learning Account, zoals bedoeld in artikel 6;

2o ter beschikking worden gesteld van en worden verwerkt door
andere entiteiten en personen.

Art. 13. § 1. Sigedis bewaart in het kader van de Federal Learning
Account:

1o de persoonsgegevens over de opleidingsrechten en -krediet
maximaal 5 jaar te rekenen vanaf de laatste dag van het kalenderjaar
waarop zij betrekking hebben;

2o de persoonsgegevens over de gevolgde opleidingen in het kader
van de arbeidsverhouding maximaal één maand nadat vastgesteld is
dat de geregistreerde persoon geen beroepsactiviteit meer kan uitvoe-
ren of hervatten;

3o de persoonsgegevens over de inzetbaarheidsbevorderende maat-
regelen maximaal 5 jaar na de datum van de beslissing van de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

§ 2. Onverminderd artikel 17 van de Algemene Verordening Gege-
vensbescherming, kan de geregistreerde persoon de wissing van de
persoonsgegevens opgenomen in de Federal Learning Account vragen
via elektronische weg, zoals bedoeld in artikel 6.

Sigedis stelt iedere ontvanger, aan wie de in het artikel 5 bedoelde
persoonsgegevens zijn verstrekt, via elektronische weg in kennis van
iedere wissing van persoonsgegevens, tenzij dit onmogelijk is of een
onevenredige inspanning vereist.

Art. 14. De Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de nadere regels en voorwaarden vaststellen met betrek-
king tot de verwerkingen van de in artikel 5 bedoelde persoonsgege-
vens, met het oog op de verstrekking, de bewaring en de wissing van
deze persoonsgegevens in de Federal Learning Account.

Afdeling 4. — Verantwoordelijkheid over beheer en juistheid
van gegevens in de ″Federal Learning Account″

Art. 15. § 1. Sigedis treedt op als de verwerkingsverantwoordelijke in
de zin van artikel 4, 7), van de Algemene Verordening Gegevensbe-
scherming in het kader van de opdracht vermeld in artikel 7, § 1.

2o de calculer le crédit de formation visé à l’article 5, § 1er, 8o;
3o de consulter, actualiser et recevoir les données dans le cadre de la

fourniture des données contenues au sein du Federal Learning Account;

4o d’offrir des garanties relatives à la protection des données à
caractère personnel au sein du Federal Learning Account..

Art. 8. Le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
des modalités plus précises relatives au traitement des données à
caractère personnel visées à l’article 5 en vue du fonctionnement du
Federal Learning Account et de la gestion des données au sein du Federal
Learning Account.

Section 3. — Fourniture et conservation des données
au sein du ″Federal Learning Account″

Art. 9. Sans préjudice de l’article 15 du Règlement général sur la
protection des données, Sigedis communique les données à caractère
personnel visées à l’article 5, sous une forme électronique commune,
comme visé à l’article 6, lorsque la personne enregistrée demande par
voie électronique à recevoir ces données à caractère personnel.

Art. 10. Les acteurs qui sont chargés d’une mission dans le cadre de
la formation professionnelle consultent et reçoivent les données à
caractère personnel visées à l’article 5 pour autant qu’il existe une base
légale pour leur traitement, et cela est nécessaire pour:

1o exercer leur mission dans le cadre de la formation professionnelle,
y compris pour la réalisation d’objectifs à caractère statistiques;

2o vérifier le respect de l’exécution du droit individuel à la formation,
des droits sectoriels à la formation et des aspects sectoriels de la
formation.

Art. 11. Sigedis fournit les données à caractère personnel visées à
l’article 5 de manière anonymisée ou, si nécessaire, sous forme d’un
pseudonyme aux entités et personnes, pour autant que celles-ci
démontrent que cela est nécessaire à des fins de recherche scientifique
ou statistiques.

Art. 12. Moyennant l’autorisation expresse de la personne enregis-
trée, conformément à l’article 4, 11), du Règlement général sur la
protection des données, l’information qui est mise à disposition au sein
du Federal Learning Account peut également:

1o être consultée au moyen d’autres applications électroniques
efficacement protégées qui sont reliées avec le Federal Learning Account
et qui disposent d’un niveau de protection au moins équivalent à
l’accès au Federal Learning Account développé par Sigedis, comme visé
à l’article 6;

2o être mise à disposition et traitée par d’autres entités et personnes.

Art. 13. § 1. Sigedis conserve dans le Federal Learning Account:

1o les données à caractère personnel sur les droits à la formation et le
crédit, pendant 5 années maximum à partir du dernier jour de l’année
calendrier à laquelle ils ont trait;

2o les données à caractère personnel sur les formations suivies dans
le cadre de la relation de travail, pendant maximum un mois après qu’il
est établi que la personne enregistrée ne peut plus exercer ou reprendre
une activité professionnelle;

3o les données à caractère personnel sur les mesures d’employabilité,
pendant 5 années maximum après la décision de l’Office National de
l’Emploi.

§ 2. Sans préjudice de l’article 17 du Règlement général sur la
protection des données, la personne enregistrée peut demander la
suppression des données à caractère personnel reprises dans le Federal
Learning Account, via une voie électronique comme visé à l’article 6.

Sigedis informe par voie électronique chaque destinataire, à qui les
données à caractère personnel visées à l’article 5 ont été communiquées,
de chaque suppression des données à caractère personnel, à moins que
cela soit impossible ou demande un effort disproportionné.

Art. 14. À cette fin, le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, des modalités et conditions plus précises relatives au
traitement des données à caractère personnel visées à l’article 5 en vue
de la distribution, la conservation et la suppression de ces données à
caractère personnel contenues au sein du Federal Learning Account.

Section 4. — Responsabilité relative à la gestion et l’exactitude
des données dans le ″Federal Learning Account″

Art. 15. § 1. Sigedis est considéré comme le responsable du
traitement des données au sens de l’article 4, 7), du Règlement général
sur la protection des données dans le cadre de la mission visée à
l’article 7, § 1er.
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§ 2. De instelling of instantie, waarvan de gegevens in de Federal
Learning Account opgenomen zijn in toepassing van de bepalingen
inzake de unieke gegevensinzameling, wordt beschouwd als de
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van artikel 4, 7), van de
Algemene Verordening Gegevensbescherming om de juistheid van
deze opgenomen persoonsgegevens te waarborgen.

Deze instelling of instantie geeft gevolg aan de verzoeken van
geregistreerde personen om de in deze paragraaf bedoelde gegevens
recht te zetten overeenkomstig artikel 16 van de Algemene Verordening
Gegevensbescherming.

§ 3. De door de Koning bij een in Ministerraad overlegd besluit
aangewezen publiekrechtelijke instantie kan, op vraag van de geregis-
treerde persoon en mits voorlegging van de nodige bewijsstukken, de
door een werkgever geregistreerde of geverifieerde gegevens in de
Federal Learning Account wijzigen of aanvullen, wanneer deze werkge-
ver geen toegang meer heeft tot de Federal Learning Account ingevolge
artikel 25.

Deze instantie wordt beschouwd als de verwerkingsverantwoorde-
lijke in de zin van artikel 4, 7), van de Algemene Verordening
Gegevensbescherming in het kader van de in het eerste lid vermelde
opdracht.

Deze instantie geeft gevolg aan de verzoeken van geregistreerde
personen om de in deze paragraaf bedoelde gegevens recht te zetten
overeenkomstig artikel 16 van de Algemene Verordening Gegevensbe-
scherming.

HOOFDSTUK 4. — Registratie van gegevens met betrekking
tot de opleiding in de Federal Learning Account

Afdeling 1. — Toepassingsgebied

Art. 16. Dit hoofdstuk is van toepassing op de werkgevers en de
werknemers die vallen onder het toepassingsgebied van de wet van
5 december 1968.

Afdeling 2. — Verplichting van de werkgever tot registratie
en bijwerking van gegevens

Art. 17. De werkgever of zijn gemandateerde registreert, voor elk
kalenderkwartaal ten laatste binnen de termijn voorzien voor de
multifunctionele aangifte bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid,
bedoeld in artikel 33, § 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, en actualiseert, telkens
wanneer dat nodig blijkt, de in artikel 5 bedoelde gegevens voor elke
werknemer in de Federal Learning Account, voor zover zij niet gekend
zijn in toepassing van de bepalingen inzake unieke gegevensinzame-
ling.

Sigedis vermeldt in de in artikel 7, § 2, bedoelde toepassing, de
exacte gegevens van de werknemer die niet gekend zijn in toepassing
van de bepalingen inzake unieke gegevensinzameling en door de
werkgever of zijn gemandateerde overeenkomstig het eerste lid
geregistreerd en geactualiseerd worden.

Indien na de in het eerste lid bedoelde registratie persoonsgegevens
gekend worden in toepassing van de bepalingen inzake unieke
gegevensinzameling, neemt Sigedis deze persoonsgegevens op in de
Federal Learning Account en wijzigt of vervolledigt, indien nodig, de
door de werkgever of zijn gemandateerde eerder geregistreerde of
geverifieerde gegevens.

Art. 18. Sigedis berekent, voor zover de gegevens in de Federal
Learning Account dit toelaten, het opleidingsrecht waarover de werkne-
mer in een bepaald kalenderjaar beschikt en maakt dit bekend in de in
artikel 7, § 2, bedoelde toepassing op de eerste werkdag van dat
kalenderjaar.

Indien de gegevens in de Federal Learning Account de in het eerste lid
bedoelde berekening niet mogelijk maken, deelt Sigedis dit mee aan de
werkgever of zijn gemandateerde in de in artikel 7, § 2, bedoelde
toepassing op de eerste werkdag van dat kalenderjaar.

De werkgever of zijn gemandateerde verifieert het door Sigedis
berekende opleidingsrecht en past of vult dit, indien nodig, aan binnen
de 30 kalenderdagen te rekenen vanaf de datum van de in het eerste lid
bedoelde bekendmaking of de in het tweede lid bedoelde mededeling.

Art. 19. § 1. De werkgever of zijn gemandateerde registreert ieder
kalenderkwartaal de tijdens dit kwartaal door de werknemer in het
kader van de arbeidsverhouding gevolgde opleiding, de hierbij horende
basiskenmerken en het aantal hieraan verbonden opleidingsdagen of
opleidingsuren in de Federal Learning Account, uiterlijk binnen dezelfde
termijn als voorzien voor de multifunctionele aangifte bij de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid, bedoeld in artikel 33, § 2, eerste lid, van het

§ 2. L’institution ou l’organisme dont les données sont reprises dans
le Federal Learning Account en application des dispositions relatives à la
collecte unique des données est considéré comme le responsable du
traitement au sens de l’article 4, 7), du Règlement général sur la
protection des données pour garantir l’exactitude de ces données à
caractère personnel qui y sont reprises.

Ces institution ou organisme répondent aux demandes de rectifica-
tion des données visées au présent paragraphe formulées par les
personnes enregistrées, conformément à l’article 16 du Règlement
général sur la protection des données.

§ 3. L’organisme public que le Roi a désigné par un arrêté délibéré en
Conseil des ministres peut, à la demande de la personne enregistrée et
moyennant la production des pièces justificatives nécessaires, modifier
ou compléter les données inscrites ou vérifiées par un employeur dans
le Federal Learning Account, lorsque cet employeur n’a plus accès au
Federal Learning Account en vertu de l’article 25.

Cette autorité est considérée comme le responsable du traitement au
sens de l’article 4, 7), du Règlement général sur la protection des
données dans le cadre de la mission visée au premier alinéa.

Cette autorité répond aux demandes de rectification des données
visées au présent paragraphe formulées par les personnes enregistrées,
conformément à l’article 16 du Règlement général sur la protection des
données.

CHAPITRE 4. — Enregistrement des données relatives à la formation
dans le ″Federal Learning Account″

Section 1. — Champ d’application

Art. 16. Ce chapitre est d’application aux employeurs et aux tra-
vailleurs qui tombent dans le champ d’application de la loi du 5
décembre 1968.

Section 2. — Obligation de l’employeur d’enregistrer
et d’actualiser les données

Art. 17. Pour chaque trimestre civil au plus tard dans le délai prévu
pour la déclaration multifonctionnelle auprès de l’Office national de
sécurité sociale, telle que visée à l’article 33, § 2, alinéa 1er de l’arrêté
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs, l’employeur ou son mandataire enregistre et met à jour,
si nécessaire, les données visées à l’article 5 pour chaque travailleur
dans du Federal Learning Account, pour autant qu’elles ne soient pas
connues en application des dispositions relatives à la collecte unique de
données.

Sigedis indique dans la demande visée à l’article 7, § 2, les données
exactes du travailleur qui ne sont pas connues en application des
dispositions relatives à la collecte unique de données et qui sont
enregistrées et mises à jour par l’employeur ou son mandataire
conformément à l’alinéa premier.

Si, après l’enregistrement visé à l’alinéa premier, des données à
caractère personnel sont connues en application des dispositions
relatives à la collecte unique de données, Sigedis intègre ces données à
caractère personnel dans le Federal Learning Account et, le cas échéant,
modifie ou complète les données précédemment enregistrées ou
vérifiées par l’employeur ou son mandataire.

Art. 18. Pour autant que les données du Federal Learning Account le
permettent, Sigedis calcule le droit à la formation dont dispose le
travailleur pour une année calendrier donnée, et le communique dans
l’application visée à l’article 7, § 2, le premier jour ouvrable de l’année
calendrier en question.

Si les données du Federal Learning Account ne permettent pas le calcul
visé au premier alinéa, Sigedis le communique à l’employeur ou à son
mandataire dans l’application visée à l’article 7, § 2, le premier jour
ouvrable de l’année calendrier en question.

L’employeur ou son mandataire vérifie le droit à la formation calculé
par Sigedis et, le cas échéant, l’adapte ou le complète dans un délai de
30 jours calendrier à compter de la date de l’annonce visée à l’alinéa
premier ou de la communication visée à l’alinéa 2.

Art. 19. § 1. Chaque trimestre civil, l’employeur ou son mandataire
enregistre la formation suivie par le travailleur au cours de ce trimestre
dans le cadre de la relation de travail, les caractéristiques de base qui y
sont associées et le nombre de jours ou d’heures de formation y
afférents dans le Federal Learning Account au plus tard dans le même
délai prévu pour la déclaration multifonctionnelle auprès de l’Office
national de sécurité sociale, telle que visée à l’article 33, § 2, 1er,de
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koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

§ 2. Onverminderd de bepalingen inzake unieke gegevensinzame-
ling, kan de verstrekker van de opleiding, voorafgaand aan de
registratie van de werkgever of zijn gemandateerde en binnen de in de
eerste paragraaf vermelde termijn, een opleiding gevolgd door diens
werknemer in het kader van hun arbeidsverhouding en de hierbij
horende basiskenmerken registeren in de Federal Learning Account.

De werkgever of zijn gemandateerde verifieert in voorkomend geval
de door de verstrekker van de opleiding geregistreerde gegevens
binnen de in de eerste paragraaf vermelde termijn. Deze gegevens
worden geacht door hem geverifieerd te zijn na afloop van deze
termijn.

§ 3. Als de in de § § 1 en 2 bedoelde opleiding betrekking heeft op
of wordt uitgeoefend in het kader van het opleidingsrecht, dan
registreert de werkgever bijkomend in de Federal Learning Account het
aantal opleidingsdagen of opleidingsuren dat in rekening wordt
gebracht van dit opleidingsrecht.

In voorkomend geval, berekent en past Sigedis, op indicatieve wijze,
de openstaande waarde van het in artikel 5, § 1, 8o, bedoelde
opleidingskrediet aan, nadat de gevolgde opleiding overeenkomstig
§ 1 of § 2 geregistreerd is.

Om deze openstaande waarde te berekenen, wordt bij het volgen van
een opleiding eerst het aantal opleidingsdagen of opleidingsuren
volgend uit het individueel opleidingsrecht in mindering genomen en
vervolgens de opleidingsdagen of opleidingsuren volgend uit de
sectorale opleidingsrecht(en).

De werkgever of zijn gemandateerde verifieert onverwijld de in het
tweede lid bedoelde openstaande waarde van het opleidingskrediet en
past deze, indien nodig, aan.

Art. 20. De werkgever wordt beschouwd als de verwerkingsverant-
woordelijke in de zin van artikel 4, 7), van de Algemene Verordening
Gegevensbescherming om de juistheid van de door hem geregistreerde
of geverifieerde gegevens te waarborgen, voor zover zijn toegang tot de
Federal Learning Account niet werd afgesloten in toepassing van
artikel 25.

Hiertoe geeft de werkgever of zijn gemandateerde gevolg aan de in
het artikel 24 bedoelde verzoeken om deze gegevens recht te zetten.

Art. 21. De werkgever of zijn gemandateerde raadpleegt, wijzigt en
ontvangt de geregistreerde persoonsgegevens betreffende de opleiding
gevolgd door zijn werknemers in het kader van hun arbeidsverhou-
ding, zoals bedoeld in de artikelen 17 tot en met 19, voor zover dit
noodzakelijk is om:

1o deze gegevens te registreren en te actualiseren;

2o de nauwkeurigheid van deze gegevens te waarborgen;

3o deze gegevens te wissen of recht te zetten op aanvraag van de
werknemer, zoals bedoeld in artikel 24.

Art. 22. De Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de nadere regels bepalen met betrekking tot de wijze
waarop de werkgever de in deze afdeling bedoelde verplichting tot
registratie en bijwerking moet verrichten.

Afdeling 3. — De bijzondere waarborgen voor de bescherming
van de persoonsgegevens

Art. 23. § 1. Onverminderd artikel 13 van de Algemene Verordening
Gegevensbescherming verkrijgt de werknemer, bij de indiensttreding
bij een werkgever en vervolgens minstens één keer per jaar, informatie
over het bestaan van een Federal Learning Account, de verwerkte
persoonsgegevens in de Federal Learning Account, de doeleinden van de
gegevensverwerkingen in de Federal Learning Account, de bewaringster-
mijn en de ontvangers van de persoonsgegevens, de gebruiksmodali-
teiten, de stand van het opleidingskrediet, de opdracht van de in het
artikel 15, § 3, vermelde instantie en de personen of instanties die
bevoegd zijn voor de juistheid van de weergegeven persoonsgegevens.

§ 2. Sigedis stuurt, bij de indiensttreding bij een werkgever en
vervolgens jaarlijks, kosteloos de in de § 1 bedoelde informatie naar de
beveiligde eBox voor natuurlijke personen van de werknemer en maakt
dit eveneens beschikbaar via elektronische weg, zoals bedoeld in
artikel 6. Voor de werknemers die een e-mailadres hebben geregistreerd
via de website www.mycareer&#8203;.be of hebben gedeeld via hun
beveiligde eBox voor natuurlijke personen, stuurt Sigedis, naar aanlei-
ding van de indiensttreding of de jaarlijkse verzending, een notificatie
naar dit e-mailadres om de werknemer te informeren over de nieuwe
beschikbare informatie.

l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs.

§ 2. Sans préjudice des dispositions relatives à la collecte unique de
données, le dispensateur de formation peut, avant l’enregistrement de
l’employeur ou de son mandataire et dans le délai prévu à l’alinéa
premier, enregistrer dans le Federal Learning Account la formation suivie
par ce travailleur dans le cadre de sa relation de travail et les
caractéristiques de base qui y sont associées.

L’employeur ou son mandataire vérifie, le cas échéant, les données
enregistrées par le dispensateur de la formation dans le délai prévu à
l’alinéa premier. Ces données sont réputées avoir été vérifiées par lui à
l’expiration de ce délai.

§ 3. Si la formation visée aux paragraphes 1er et 2 se rapporte à ou est
exercée dans le cadre du droit à la formation, l’employeur inscrit en
outre dans le Federal Learning Account le nombre de jours ou d’heures de
formation imputés sur ce droit à la formation.

Le cas échéant, Sigedis calcule et adapte, à titre indicatif, la valeur
ouverte actuelle du crédit formation visé à l’article 5, § 1er, 8o, après
l’inscription de la formation suivie conformément aux paragraphes
premier et 2.

Pour le calcul de cette valeur actuelle ouverte, on déduit d’abord le
nombre de jours ou d’heures de formation d’heures de formation
découlant du droit individuel à la formation et ensuite les jours ou les
heures de formation découlant du (des) droit(s) sectoriel(s) à la
formation.

L’employeur ou son mandataire vérifie immédiatement la valeur
actuelle ouverte du crédit formation visée à l’alinéa 2 et l’adapte si
nécessaire.

Art. 20. L’employeur est considéré comme le responsable du traite-
ment au sens de l’article 4, 7), du Règlement général sur la protection
des données pour garantir l’exactitude des données qu’il a enregistrées
ou vérifiées, dans la mesure où son accès au Federal Learning Account n’a
pas été fermé en application de l’article 25.

À cette fin, l’employeur ou son mandataire fait droit aux demandes
de rectification de ces données visées à l’article 24.

Art. 21. L’employeur ou son mandataire consulte, modifie et reçoit
les données à caractère personnel enregistrées relatives aux formations
suivies par ses travailleurs dans le cadre de leur relation de travail,
telles que visées aux articles 17 à 19, dans la mesure nécessaire pour:

1o enregistrer et actualiser ces données;

2o garantir l’exactitude de ces données;

3o supprimer ou rectifier ces données à la demande du travailleur,
conformément à l’article 24.

Art. 22. Le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
des modalités plus précises relatives à la manière dont l’employeur doit
exécuter l’obligation de l’enregistrement et de mise à jour visées dans la
présente section.

Section 3. — Les garanties particulières en matière de la protection
des données à caractère personnel

Art. 23. § 1. Sans préjudice de l’article 13 du Règlement général sur
la protection des données, le travailleur obtient, lors de son entrée en
service et au moins une fois par an par la suite, des informations sur
l’existence du Federal Learning Account, les données à caractère personnel
traitées dans le Federal Learning Account, les finalités du traitement des
données dans le Federal Learning Account, la durée de conservation et les
destinataires des données à caractère personnel, les modalités d’utili-
sation, le statut du crédit de formation, la mission de l’organisme visé
à l’article 15, § 3, et les personnes ou organismes responsables de
l’exactitude des données à caractère personnel affichées.

§ 2. Sigedis envoie au moment de l’entrée en service auprès d’un
employeur et ensuite une fois par an sans frais, l’information visée au
paragraphe premier dans la eBox sécurisée de la personne physique, du
travailleur et la Pour les travailleurs qui ont enregistré une adresse
e-mail via le site www.mycareer&#8203;.be ou qui l’ont communiquée via
leur eBox sécurisée pour les personnes physiques, Sigedis, à l’occasion
de l’embauche ou de l’envoi annuel, envoie une notification à cette
adresse e-mail afin d’informer le travailleur des nouvelles informations
disponibles.
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§ 3. Voor werknemers die geen e-mailadres hebben geregistreerd via
de website www.mycareer&#8203;.be of hebben gedeeld via de eBox voor
natuurlijke personen, deelt de werkgever de in de § 1 bedoelde
informatie mee door middel van het document dat voor hem beschik-
baar is in de in artikel 7, § 2, bedoelde elektronische toepassing binnen
30 kalenderdagen te rekenen vanaf de datum waarop dit document
voor de werkgever beschikbaar is. De werkgever kan deze informatie
op elektronische wijze delen, tenzij de werknemer vraagt om hem deze
informatie op een andere wijze te bezorgen.

Sigedis deelt, via de eBox voor houders van een ondernemingsnum-
mer, aan de werkgever mee dat dit document voor hem beschikbaar is.

Art. 24. De werknemer heeft, overeenkomstig artikel 16 van de
Algemene Verordening Gegevensbescherming, het recht om een recht-
zetting te vragen aan de werkgever van de door hem geregistreerde of
geverifieerde gegevens ingevolge artikel 17 tot en met 19 die in de
Federal Learning Account niet of foutief zijn weergegeven.

Art. 25. § 1. Sigedis sluit de in het artikel 21 bedoelde toegang van de
werkgever en, in voorkomend geval zijn gemandateerde, na dertig
kalenderdagen te rekenen vanaf de datum van de aangifte van
uitdiensttreding van de werknemer bedoeld in artikel 9 van het
koninklijk besluit van 5 november 2002 tot invoering van een onmid-
dellijke aangifte van tewerkstelling, met toepassing van artikel 38 van
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en
tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels.

Vanaf de afsluiting van de toegang van de werkgever of zijn
gemandateerde, kan de werknemer de door de Koning overeenkomstig
artikel 15, § 3, aangewezen instantie verzoeken om de door de
werkgever geregistreerde of geverifieerde gegevens te actualiseren of
recht te zetten.

Art. 26. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de nadere regels en voorwaarden bepalen met betrekking
tot de in dit hoofdstuk bedoelde waarborgen voor de bescherming van
de persoonsgegevens die verwerkt worden in de Federal Learning
Account. Hiertoe kan de Koning bij een in Ministerraad overlegd besluit
bijkomende waarborgen bepalen, in het bijzonder met betrekking tot de
doelbinding, het recht op toegang, de beveiliging van de persoonsge-
gevens en andere maatregelen die rechtmatige en behoorlijke gegevens-
verwerkingen garanderen.

HOOFDSTUK 5. — Het toezicht

Art. 27. Het toezicht van deze wet wordt uitgeoefend overeenkom-
stig het sociaal strafwetboek. De sociaal inspecteurs beschikken over de
in de artikelen 23 tot 39 van het Sociaal Strafwetboek bedoelde
bevoegdheden wanneer zij, ambtshalve of op verzoek, optreden in het
kader van hun opdracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake
de naleving van de bepalingen van deze wet en de uitvoeringsbesluiten
ervan.

Art. 28. § 1. Eenmaal per kwartaal maakt Sigedis een lijst op van de
werkgevers die in het voorgaande kwartaal in strijd met de bepalingen
van hoofdstuk 4:

1o de in het artikel 17, § 1, bedoelde persoonsgegevens voor de
werknemer in de Federal Learning Account, niet hebben geregistreerd
binnen 60 kalenderdagen te rekenen vanaf de datum van de indienst-
treding;

2o de in het artikel 23, § 1, bedoelde informatie niet hebben
meegedeeld aan de werknemer binnen 30 kalenderdagen in het geval
artikel 23, § 3, van toepassing is, door middel van het document dat
voor hem beschikbaar is in de in artikel 7, § 2, bedoelde elektronische
toepassing en na vaststelling dat de werkgevers het in het artikel 23, §
3, tweede lid, bedoelde bericht gedurende deze termijn niet geopend is;

3o geen gevolg hebben gegeven aan de in het artikel 24 vermelde
verzoeken van de werknemer binnen de termijn overeenkomstig
artikel 12, derde lid, van de Algemene Verordening Gegevensbescher-
ming, via de in artikel 7, § 2, bedoelde elektronische toepassing.

§ 3. Pour les travailleurs qui n’ont pas enregistré d’adresse
électronique via le site web www.mycareer&#8203;.be ou ne l’ont pas
communiquée via l’eBox pour les personnes physiques, l’employeur
communique les informations visées au paragraphe premier au moyen
du document mis à sa disposition dans l’application électronique visée
à l’article 7, § 2, dans un délai de 30 jours calendrier à compter de la
date à laquelle ce document est mis à la disposition de l’employeur.
L’employeur peut partager ces informations par voie électronique, sauf
si le travailleur demande que ces informations lui soient communi-
quées par un autre moyen.

Sigedis informe l’employeur que ce document est à sa disposition,
via l’eBox destinée aux titulaires de numéros d’entreprise.

Art. 24.Le travailleur a le droit, conformément à l’article 16 du
Règlement général sur la protection des données, de demander à
l’employeur la rectification des données qu’il a enregistrées ou vérifiées
en vertu des articles 17 à 19 et qui ne figurent pas ou figurent de
manière incorrecte dans le Federal Learning Account.

Art. 25. § 1. Sigedis ferme l’accès visé à l’article 21 de l’employeur et,
le cas échéant, de son mandataire, après 30 jours calendrier à compter
de la date de la déclaration de sortie de service du travailleur visé à
l’article 9 de l’arrêté royal du 5 novembre 2002 instaurant une
déclaration immédiate d’emploi, en application de l’article 38 de la loi
du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions.

À partir de la fermeture de l’accès de l’employeur ou de son
mandataire, le travailleur peut demander à l’autorité désignée par le
Roi conformément à l’article 15, § 3, de mettre à jour ou de rectifier les
données enregistrées ou vérifiées par l’employeur.

Art. 26. Le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
des modalités et conditions plus précises relatives aux garanties
fournies pour la protection des données à caractère personnel visées
dans ce chapitre qui sont traitées au sein du Federal Learning Account. À
cette fin, le Roi peut déterminer, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, des garanties supplémentaires, en particulier en ce qui
concerne la limitation des finalités, le droit d’accès, la protection des
données à caractère personnel et d’autres mesures qui garantissent un
traitement licite et adéquat des données.

CHAPITRE 5. — La surveillance

Art. 27. La surveillance de la présente loi s’exerce conformément au
Code pénal social. Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs visés
aux articles 23 à 39 du Code pénal social lorsqu’ils agissent de propre
initiative ou sur demande dans le cadre de leur mission d’information,
de conseil et de surveillance relative au respect des dispositions de la
présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Art. 28. § 1. Une fois par trimestre, Sigedis établit la liste des
employeurs qui, au cours du trimestre précédent, en violation des
dispositions du chapitre 4:

1o n’ont pas enregistré dans le Federal Learning Account les données à
caractère personnel visées à l’article 17, § 1er, pour le travailleur, dans
un délai de 60 jours calendrier à compter de la date d’entrée en service;

2o n’ont pas communiqué au travailleur les informations visées à
l’article 23 § 1er, dans un délai de 30 jours calendrier en cas d’applica-
tion de l’article 23, § 3, au moyen du document mis à sa disposition
dans l’application électronique visée à l’article 7, § 2, et après avoir
constaté que les employeurs n’ont pas ouvert le message visé à
l’article 23, § 3, alinéa 2 pendant cette période;

3o n’ont pas donné suite aux demandes du travailleur visées à
l’article 24 dans le délai prévu à l’article 12, alinéa 3, du Règlement
général sur la protection des données, par le biais de l’application
électronique visée à l’article 7, § 2.
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§ 2. De in de eerste paragraaf bedoelde lijst bevat volgende
informatie:

1o de naam van de werkgever;
2o het ondernemingsnummer van de werkgever;
3o de in de eerste paragraaf bedoelde verplichting die niet nageleefd

is;
4o de klasse waartoe de bedrijfsgrootte van de werkgever behoort;
5o het aantal personeelsleden per paritair comité waarop de tekort-

koming betrekking heeft.
§ 3. Sigedis deelt aan de werkgevers, via hun eBox van de sociale

zekerheid, mee welke precieze verplichting of verplichtingen zij niet
hebben nageleefd en, voor zover mogelijk, de redenen van deze
vaststelling.

Indien de werkgever binnen 30 kalenderdagen te rekenen vanaf de
datum van de in het eerste lid bedoelde mededeling voldoet aan de
verplichting of verplichtingen die in deze mededeling zijn vermeld,
schrapt Sigedis deze werkgever van de lijst.

§ 4. Sigedis actualiseert de in de eerste paragraaf bedoelde lijst
eenmaal per kwartaal door de gegevens van de werkgevers te
schrappen die hun verplichtingen zijn nagekomen.

Art.29. Sigedis maakt, ter bespreking en ter remediëring van de
vastgestelde tekortkomingen via het sociaal overleg, de in artikel 28
bedoelde lijst op elektronische wijze over aan de Nationale Arbeidsraad
en de paritaire (sub)comités, voor zover de werkgevers onder hun
bevoegdheid ressorteren.

Sigedis maakt eveneens de in artikel 28 bedoelde lijst op elektroni-
sche wijze over aan de bevoegde ambtenaar van de Federale Overheids-
dienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en de personen of
instanties die belast zijn met het toezicht op de naleving van de wetten
en de collectieve arbeidsovereenkomsten die rechten en verplichtingen
met betrekking tot de beroepsopleiding bevatten.

De overmaking van de lijst gebeurt eenmaal per kwartaal.
Art. 30. De Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en

Sociaal Overleg maakt de in het artikel 28 bedoelde lijst op een voor
eenieder toegankelijke website bekend.

Art. 31. Sigedis wordt beschouwd als de verwerkingsverantwoorde-
lijke in de zin van artikel 4, 7), van de Algemene Verordening
Gegevensbescherming voor de verwerkingen van de in artikel 28, § 2,
bedoelde gegevens met het oog op het opstellen en actualiseren van de
in het artikel 28, § 1, bedoelde lijst, de mededeling aan de in het
artikel 28, § 3, bedoelde werkgevers ervan en de in het artikel 29
bedoelde overmaking.

De Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg wordt beschouwd als de verwerkingsverantwoordelijke in de
zin van artikel 4, 7), van de Algemene Verordening Gegevensbescher-
ming voor de bekendmaking van de in het artikel 28 bedoelde lijst op
de voor eenieder toegankelijke website.

Art. 32. De Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, nadere regels vaststellen betreffende de overmaking van
de lijsten en de bekendmaking ervan.

HOOFDSTUK 6. — Overgangsbepaling en inwerkingtreding

Afdeling 1. — Overgangsbepalingen

Art. 33. De werkgever voert, uiterlijk binnen een termijn van zes
maanden na de inwerkingtreding van deze wet, de in artikel 17
bedoelde registratie uit voor de werknemers die door een arbeidsover-
eenkomst verbonden zijn op het ogenblik van de inwerkingtreding van
deze wet.

In het geval de in het artikel 7, § 2, bedoelde toepassing niet
operationeel is op het moment van de inwerkingtreding van deze wet,
vangt de termijn in het eerste lid aan op het ogenblik dat deze
toepassing operationeel is.

Art. 34. In artikel 55, § 2, van de wet van 3 oktober 2022 houdende
diverse arbeidsbepalingen wordt de laatste zin ″De minister die Werk
onder zijn bevoegdheden heeft, stelt de datum vast waarop de in deze
paragraaf vermelde bepalingen over de concretisering van de indivi-
duele opleidingsrekening niet langer van kracht zijn″ vervangen door
de zin ″Op 1 april 2024 worden de in deze paragraaf vermelde
bepalingen over de concretisering van de individuele opleidingsreke-
ning opgeheven.″

Afdeling 2. — Inwerkingtreding

Art.35. Deze wet treedt in werking op een door de Koning bepaalde
datum en uiterlijk op 1 april 2024.

§ 2 La liste visée à l’alinéa premier contient les informations
suivantes:

1o le nom de l’employeur;
2o le numéro d’entreprise de l’employeur;
3o l’obligation visée à l’alinéa premier qui n’a pas été respectée;

4o la classe à laquelle appartient la taille de l’entreprise de l’employeur;
5o le nombre de membres du personnel par commission paritaire sur

lequel porte le manquement.
§ 3. Sigedis communique aux employeurs via leur eBox sécurité

sociale, l’obligation ou les obligations précises qu’ils n’ont pas respec-
tées et, dans la mesure du possible, les raisons de cette constatation.

Si l’employeur satisfait à l’obligation ou aux obligations qui sont
mentionnées dans la communication, visée à l’alinéa premier, dans les
30 jours calendrier à compter de la date de cette communication,
Sigedis supprime cet employeur de la liste.

§ 4. Sigedis met à jour la liste visée à l’alinéa premier une fois par
trimestre en supprimant les données des employeurs qui ont respecté
leurs obligations.

Art. 29. Afin de discuter et de remédier aux manquements constatés
par le biais de la concertation sociale, Sigedis transmet par voie
électronique la liste visée à l’article 28 au Conseil national du Travail et
aux (sous-) commissions paritaires, pour autant que les employeurs
relèvent de leur compétence.

Sigedis transmet également par voie électronique la liste visée à
l’article 28 au fonctionnaire compétent du Service public fédéral
Emploi, Travail et Concertation sociale et aux personnes ou organes
chargés de veiller au respect des lois et conventions collectives
contenant des droits et obligations en matière de formation profession-
nelle.

La remise de la liste se fait une fois par trimestre.
Art. 30. Le Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation

sociale publie la liste visée à l’article 28 sur un site web accessible à tous.

Art. 31. Sigedis est considéré comme le responsable du traitement au
sens de l’article 4, 7), du Règlement général sur la protection des
données pour le traitement des données visées à l’article 28, § 2, en vue
de l’établissement et de la mise à jour de la liste visée à l’article 28, § 1er,
de sa communication aux employeurs visée à l’article 28, § 3, et de son
transfert visé à l’article 29.

Le Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale est
considéré comme le responsable du traitement au sens de l’article 4, 7),
du Règlement général sur la protection des données pour la publication
de la liste visée à l’article 28 sur le site web accessible à tous.

Art. 32. Le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
d’autres règles concernant la transmission des listes et leur publication.

CHAPITRE 6. — Disposition transitoire et entrée en vigueur

Section 1. — Disposition transitoires

Art. 33. L’employeur procède à l’enregistrement visé à l’article 17, au
plus tard dans un délai de six mois après l’entrée en vigueur de la
présente loi, pour les travailleurs qui sont avec lui liés dans le cadre
d’un contrat de travail au moment de l’entrée en vigueur de cette loi.

Dans le cas où l’application visée à l’article 7, § 2, ne serait pas
opérationnelle au moment de l’entrée en vigueur de la présente loi, le
délai visé à l’alinéa premier entrera en vigueur au moment où cette
application sera opérationnelle.

Art. 34. Dans l’article 55, § 2, de la loi du 3 octobre 2022 portant des
dispositions diverses relatives au travail, la dernière phrase ″Le
ministre qui a le Travail parmi ses attributions détermine la date à
laquelle les dispositions du présent paragraphe relatives à la concréti-
sation du compte individuel de formation cessent de s’appliquer″ est
remplacée par la phrase ″Le 1er avril 2024, les dispositions relatives à la
concrétisation du compte individuel de formation mentionnées dans le
présent paragraphe cessent de produire leurs effets.″

Section 2. — Entrée en vigueur

Art. 35. La présente loi entre en vigueur à une date fixée par le Roi et
au plus tard au 1er avril 2024.
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In afwijking van het eerste lid, treden artikelen 29 en 30 in werking
zes maanden volgend op de datum waarop de in het artikel 33
bedoelde termijn verstrijkt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 20 oktober 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

Nota
(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be):
Stukken: 55 3517 (2022/2023)
001: Wetsontwerp.
002: Amendement.
003: Verslag.
004: Tekst aangenomen door de commissie.
005: Tekst aangenomen door de plenaire vergadering
Integraal verslag: 19 oktober 2023

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/204683]

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het
hotelbedrijf, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 168 gesloten in de Nationale Arbeidsraad (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het hotelbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juni 2023, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, betreffende het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag in uitvoering van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 168 gesloten in de Nationale Arbeidsraad.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles 29 et 30 entrent en vigueur six
mois après la date d’expiration du délai visé à l’article 33.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 20 octobre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT

Note
(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be):
Documents : 55 3517 (2022/2023)
001: Projet de Loi.
002: Amendement.
003: Rapport.
004: Texte adopté par la commission.
005 : Texte adopté par la séance plénière
Compte rendu intégral : 19 octobre 2023

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/204683]

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise en exécution de la conven-
tion collective de travail n° 168 conclue au sein du Conseil national
du Travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 juin 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie hôtelière, relative au régime de chômage avec
complément d’entreprise en exécution de la convention collective de
travail no 168 conclue au sein du Conseil national du Travail.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het hotelbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juni 2023

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag in uitvoering van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 168 gesloten in de Nationale
Arbeidsraad (Overeenkomst geregistreerd op 17 juli 2023 onder het
nummer 180883/CO/302)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het hotelbedrijf.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in uitvoe-
ring van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 168 van 30 mei 2023 tot
vaststelling, voor de periode van 1 juli 2023 tot 31 december 2024, van
de voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling van verplich-
ting van aangepaste beschikbaarheid voor oudere werknemers die
worden ontslagen vóór 1 januari 2025 in het raam van een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in een
stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep of in de bouwsector
tewerkgesteld werden en arbeidsongeschikt zijn, die tewerkgesteld
werden in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden aantonen, die
een lange loopbaan hebben, of die tewerkgesteld waren in een
onderneming in moeilijkheden of in herstructurering.

Art. 3. Tijdens de periode van 1 juli 2023 tot 31 december 2024,
kunnen de werknemers die voldoen aan de voorwaarden van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 166 van 30 mei 2023 tot vaststel-
ling, voor de periode van 1 juli 2023 tot 30 juni 2025, van de
voorwaarden voor de toekenning van een bedrijfstoeslag in het kader
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige
oudere werknemers die worden ontslagen en die 20 jaar hebben
gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in een
zwaar beroep of die hebben gewerkt in een bouwbedrijf en arbeidson-
geschikt zijn, en de werknemers die voldoen aan de voorwaarden van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 167 van 30 mei 2023 tot
invoering, voor de periode van 1 juli 2023 tot 30 juni 2025, van een
stelsel van bedrijfstoeslag voor sommige oudere werknemers met een
lange loopbaan die worden ontslagen, vragen vrijgesteld te worden van
de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt,
op voorwaarde dat :

- ze uiterlijk op 31 december 2024 ontslagen werden; en

- ze, op het einde van de arbeidsovereenkomst, en uiterlijk op
31 december 2024 de leeftijd van 60 jaar of meer hebben bereikt.

Art. 4. Tijdens de periode van 1 juli 2023 tot 31 december 2024
kunnen de werknemers bedoeld in artikel 3 vragen vrijgesteld te
worden van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor de
arbeidsmarkt, voor zover ze op het ogenblik van hun aanvraag :

- ofwel de leeftijd van 62 jaar hebben bereikt;

- ofwel 42 jaar beroepsverleden bewijzen.

Art. 5. Alles wat niet expliciet bepaald wordt in deze collectieve
arbeidsovereenkomst, wordt geregeld door de bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 168 van 30 mei 2023.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
bepaalde duur. Zij treedt in werking op 1 juli 2023 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2024.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 november 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Annexe

Commission paritaire de l’industrie hôtelière

Convention collective de travail du 20 juin 2023

Régime de chômage avec complément d’entreprise en exécution de la
convention collective de travail no 168 conclue au sein du Conseil
national du Travail (Convention enregistrée le 17 juillet 2023 sous le
numéro 180883/CO/302)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de la convention collective de travail no 168 du 30 mai 2023
déterminant, pour la période du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2024, les
conditions d’octroi de la dispense de l’obligation de disponibilité
adaptée pour les travailleurs âgés licenciés avant le 1er janvier 2025
dans le cadre d’un régime de chômage avec complément d’entreprise,
qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le
secteur de la construction et sont en incapacité de travail, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé
professionnel, qui ont une carrière longue, ou qui ont été occupés dans
une entreprise en difficultés ou en restructuration.

Art. 3. Pendant la période allant du 1er juillet 2023 au 31 décem-
bre 2024, les travailleurs qui remplissent les conditions prévues par la
convention collective de travail no 166 du 30 mai 2023 fixant, pour la
période allant du 1er juillet 2023 au 30 juin 2025, les conditions d’octroi
d’un complément d’entreprise dans le cadre du régime de chômage
avec complément d’entreprise pour certains travailleurs âgés licenciés
qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le
secteur de la construction et sont en incapacité de travail, et les
travailleurs qui remplissent les conditions prévues par la convention
collective de travail no 167 du 30 mai 2023 instituant, pour la période
allant du 1er juillet 2023 au 30 juin 2025, un régime de complément
d’entreprise pour certains travailleurs âgés licenciés, ayant une carrière
longue, peuvent demander la dispense de l’obligation de disponibilité
adaptée pour le marché de l’emploi, à condition :

- qu’ils soient licenciés au plus tard le 31 décembre 2024; et

- qu’ils aient atteint l’âge de 60 ans ou plus au moment de la fin du
contrat de travail et au plus tard le 31 décembre 2024.

Art. 4. Pendant la période allant du 1er juillet 2023 au 31 décem-
bre 2024, les travailleurs visés à l’article 3 peuvent demander la
dispense de l’obligation de disponibilité adaptée pour le marché de
l’emploi, pour autant qu’au moment de leur demande :

- soit ils aient atteint l’âge de 62 ans;

- soit ils justifient de 42 ans de passé professionnel.

Art. 5. Tout ce qui n’est pas explicitement stipulé dans la présente
convention collective de travail est régi par les dispositions de la
convention collective de travail no 168 du 30 mai 2023.

Art. 6. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er juillet 2023 et cesse de
produire ses effets au 31 décembre 2024.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 novembre 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/204677]
12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het
hotelbedrijf, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 18 december 2019 betreffende de tenlasteneming van de
bijzondere werkgeversbijdrage in het kader van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het hotelbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juni 2023, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, tot wijziging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 18 december 2019 betreffende de
tenlasteneming van de bijzondere werkgeversbijdrage in het kader van
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het hotelbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juni 2023

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 decem-
ber 2019 betreffende de tenlasteneming van de bijzondere werkge-
versbijdrage in het kader van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (Overeenkomst geregistreerd op 17 juli 2023 onder het
nummer 180885/CO/302)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het hotelbedrijf.

Art. 2. In de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 december 2019
betreffende de tenlasteneming van de bijzondere werkgeversbijdrage in
het kader van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, gesloten
in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf en geregistreerd onder het
nummer 156840/CO/302, wordt artikel 2 vervangen als volgt :

″Vanaf 1 januari 2020 is de bijzondere werkgeversbijdrage verschul-
digd op basis van artikel 117 van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I), in toepassing van de collectieve
arbeidsovereenkomsten van 30 oktober 2019 en van 30 november 2021
gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, betreffende de
toekenning van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf
62 jaar en betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomsten nrs. 130, 131,
132, 133, 134, 135, 138, 139, 140, 141, 142, 150, 151, 152, 165, 166 en 167
gesloten in de Nationale Arbeidsraad, ten laste van het ″Waarborg- en
Sociaal Fonds voor de hotel-, restaurant-, café- en aanverwante
bedrijven″, waarvan de statuten werden vastgelegd bij collectieve
arbeidsovereenkomst van 20 december 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/204677]
12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 20 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, portant modification
de la convention collective de travail du 18 décembre 2019 relative
à la prise en charge de la cotisation patronale particulière dans le
cadre du régime de chômage avec complément d’entreprise (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière;
Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 juin 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie hôtelière, portant modification de la convention
collective de travail du 18 décembre 2019 relative à la prise en charge de
la cotisation patronale particulière dans le cadre du régime de chômage
avec complément d’entreprise.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie hôtelière

Convention collective de travail du 20 juin 2023

Modification de la convention collective de travail du 18 décembre 2019
relative à la prise en charge de la cotisation patronale particulière
dans le cadre du régime de chômage avec complément d’entreprise
(Convention enregistrée le 17 juillet 2023 sous le numéro 180885/
CO/302)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière.

Art. 2. L’article 2 de la convention collective de travail du 18
décembre 2019, relative à la prise en charge de la cotisation patronale
particulière dans le cadre du régime de chômage avec complément
d’entreprise, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
hôtelière et enregistrée sous le numéro 156840/CO/302, est remplacé
comme suit :

″A partir du 1er janvier 2020, la cotisation patronale particulière due
sur la base de l’article 117 de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I), en application des conventions collectives de
travail du 30 octobre 2019 et du 30 novembre 2021 conclues au sein de
la Commission paritaire de l’industrie hôtelière, relatives à l’octroi du
régime de chômage avec complément d’entreprise à 62 ans et relatives
au régime de chômage avec complément d’entreprise en exécution des
conventions collectives de travail nos 130, 131, 132, 133, 134, 135, 138,
139, 140, 141, 142, 150, 151, 152, 165, 166 et 167 conclues au sein du
Conseil national du Travail, est prise en charge par le ″Fonds social et
de garantie pour les hôtels, restaurants, cafés et entreprises assimilées″,
dont les statuts ont été fixés par convention collective de travail du
20 décembre 2017.
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De raad van bestuur van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de
hotel-, restaurant-, café- en aanverwante bedrijven″ zal de impact van
deze beslissing jaarlijks evalueren.″.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2023.

Zij is gesloten voor een onbepaalde tijd. Ze kan worden opgezegd
door elk van de partijen, mits een opzeggingstermijn van drie maanden
bij een ter post aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor het hotelbedrijf en aan de daarin vertegenwoor-
digde organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 november 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/204675]

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 23 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten, betreffende de invoering van een nieuwe
arbeidsregeling (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2023, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten,
betreffende de invoering van een nieuwe arbeidsregeling.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2023

Invoering van een nieuwe arbeidsregeling
(Overeenkomst geregistreerd op 17 juli 2023

onder het nummer 180888/CO/317)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen welke
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten.

Onder ″werknemer″ wordt verstaan zowel de mannelijke als de
vrouwelijke arbeider of bediende.

Le conseil d’administration du ″Fonds social et de garantie pour les
hôtels, restaurants, cafés et entreprises assimilées″ évaluera chaque
année l’impact de cette décision.″.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2023.

Elle est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut être
dénoncée par chacune des parties moyennant la notification par lettre
recommandée à la poste, d’un préavis de trois mois, adressé au
président de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière et aux
organisations y représentées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 novembre 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/204675]

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 23 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à l’instauration d’un nouveau régime de
travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services de
gardiennage et/ou de surveillance;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 juin 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance,
relative à l’instauration d’un nouveau régime de travail.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les
services de gardiennage et/ou de surveillance

Convention collective de travail du 23 juin 2023

Instauration d’un nouveau régime de travail
(Convention enregistrée le 17 juillet 2023

sous le numéro 180888/CO/317)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance.

Par ″travailleur″, on entend aussi bien l’ouvrier que l’employé, de
sexe masculin ou féminin.
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Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van de wet van 17 maart 1987 betreffende de invoering van
nieuwe arbeidsregelingen in de ondernemingen en van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 42 van 2 juni 1987 van de Nationale Arbeids-
raad betreffende de nieuwe arbeidsregelingen in de ondernemingen.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst werd gesloten binnen
een termijn van 6 maanden nadat het verzoek tot sluiten van deze
overeenkomst werd aanhangig gemaakt bij de voorzitter van het
Paritair Comité 317 voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten.

Art. 4. Overeenkomende partijen hebben vastgesteld dat de nieuwe
arbeidsregeling in de sector van de bewakings- en/of toezichtsdiensten
een positieve weerslag heeft op de werkgelegenheid, enerzijds doordat
de economische werkloosheid aanzienlijk vermindert en er anderzijds
een grotere zekerheid ontstaat over het behoud van de tewerkstelling.

Art. 5. In uitvoering van de wet van 17 maart 1987 betreffende de
invoering van nieuwe arbeidsregelingen in de ondernemingen en van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 42 van 2 juni 1987 van de
Nationale Arbeidsraad betreffende de invoering van nieuwe arbeidsre-
gelingen in de ondernemingen, wordt de maximum aanwezigheids-
duur per dag vastgelegd op 12. De werknemer heeft het recht een
langere periode van prestaties te weigeren zonder dat hij hiervoor kan
gesanctioneerd worden.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
de dag van haar ondertekening en is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan worden opgezegd door één van de ondertekenende partijen,
met een opzeggingstermijn van drie maanden, bij aangetekende brief
gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 november 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/204674]
12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 26 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf, tot vaststelling, voor de periode van 1 januari 2025
tot 31 december 2026, van de voorwaarden voor de toekenning van
de vrijstelling van verplichting van aangepaste beschikbaarheid
voor oudere werknemers die worden ontslagen vóór 1 juli 2025 in
het raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die
20 jaar hebben gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een
zwaar beroep of in de bouwsector tewerkgesteld werden en
arbeidsongeschikt zijn, die tewerkgesteld werden in een zwaar
beroep en 35 jaar beroepsverleden aantonen, die een lange
loopbaan hebben, of die tewerkgesteld waren in een onderneming
in moeilijkheden of in herstructurering (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tuinbouwbe-
drijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2023, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, tot vaststelling,
voor de periode van 1 januari 2025 tot 31 december 2026, van de
voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling van verplichting
van aangepaste beschikbaarheid voor oudere werknemers die worden
ontslagen vóór 1 juli 2025 in het raam van een stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in een stelsel van
nachtarbeid, die in een zwaar beroep of in de bouwsector tewerkgesteld
werden en arbeidsongeschikt zijn, die tewerkgesteld werden in een
zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden aantonen, die een lange
loopbaan hebben, of die tewerkgesteld waren in een onderneming in
moeilijkheden of in herstructurering.

Art. 2. Cette convention collective de travail est conclue en
exécution de la loi du 17 mars 1987 relative à l’instauration de
nouveaux régimes de travail dans les entreprises et de la convention
collective de travail no 42 du 2 juin 1987 du Conseil national du Travail
relative aux nouveaux régimes de travail dans les entreprises.

Art. 3. Cette convention collective de travail a été conclue dans un
délai de 6 mois après que la demande de conclusion de cette convention
a été soumise au président de la Commission paritaire 317 pour les
services de gardiennage et/ou de surveillance.

Art. 4. Les parties signataires ont constaté que le nouveau régime
de travail dans le secteur des services de gardiennage et/ou de
surveillance a un impact positif sur l’emploi, d’une part grâce à une
réduction significative du chômage économique et, d’autre part, à une
plus grande sécurité du maintien de l’emploi.

Art. 5. En exécution de la loi du 17 mars 1987 relative à l’instaura-
tion de nouveaux régimes de travail au sein des entreprises et de la
convention collective de travail no 42 du 2 juin 1987 du Conseil national
du Travail concernant l’instauration de nouveaux régimes de travail
dans les entreprises, le nombre maximum d’heures de présence par jour
est fixé à 12. Le travailleur a le droit de refuser une période de
prestation plus longue sans être sanctionné.

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le jour de sa signature et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être résiliée par l’une des parties signataires, avec un
préavis de trois mois, par lettre recommandée adressée au président de
la Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 novembre 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/204674]
12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 26 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, déterminant,
pour la période allant du 1er janvier 2025 au 31 décembre 2026, les
conditions d’octroi de la dispense de l’obligation de disponibilité
adaptée pour les travailleurs âgés licenciés avant le 1er juillet 2025
dans le cadre d’un régime de chômage avec complément d’entre-
prise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui
ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été
occupés dans le secteur de la construction et sont en incapacité de
travail, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd et
justifient 35 ans de passé professionnel, qui ont une carrière
longue, ou qui ont été occupés dans une entreprise en difficultés ou
en restructuration (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 juin 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, déterminant, pour la période
allant du 1er janvier 2025 au 31 décembre 2026, les conditions d’octroi
de la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée pour les
travailleurs âgés licenciés avant le 1er juillet 2025 dans le cadre d’un
régime de chômage avec complément d’entreprise, qui ont travaillé
20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le
cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le secteur de la
construction et sont en incapacité de travail, qui ont été occupés dans le
cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé professionnel, qui
ont une carrière longue, ou qui ont été occupés dans une entreprise en
difficultés ou en restructuration.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2023

Vaststelling, voor de periode van 1 januari 2025 tot 31 december 2026,
van de voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling van
verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor oudere werkne-
mers die worden ontslagen vóór 1 juli 2025 in het raam van een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben
gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep of in
de bouwsector tewerkgesteld werden en arbeidsongeschikt zijn, die
tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverle-
den aantonen, die een lange loopbaan hebben, of die tewerkgesteld
waren in een onderneming in moeilijkheden of in herstructurering
(Overeenkomst geregistreerd op 17 juli 2023 onder het num-
mer 180948/CO/145)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en werknemers die ressorteren onder het Paritair Comité
voor het tuinbouwbedrijf.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en bedienden
zonder onderscheid naar gender.

Art. 2. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 22, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 169 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling, voor de periode van 1 januari 2025
tot 31 december 2026, van de voorwaarden voor de toekenning van de
vrijstelling van verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor
oudere werknemers die worden ontslagen vóór 1 juli 2025 in het raam
van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben
gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep of in de
bouwsector tewerkgesteld werden en arbeidsongeschikt zijn, die
tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden
aantonen, die een lange loopbaan hebben, of die tewerkgesteld waren
in een onderneming in moeilijkheden of in herstructurering.

Art. 3. Draagwijdte van de collectieve arbeidsovereenkomst

§ 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in toepassing
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 169 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad.

§ 2. Zij heeft tot doel, voor de periode van 1 januari 2025 tot
31 december 2026, de voorwaarden vast te stellen voor de toekenning
van de vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid
voor oudere werknemers die worden ontslagen in het raam van een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben
gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep hebben
gewerkt of in de bouwsector tewerkgesteld werden en arbeidsonge-
schikt zijn, die tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en 35 jaar
beroepsverleden aantonen of die een lange loopbaan hebben.

Art. 4. Voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de du travail 26 juin 2023

Détermination, pour la période allant du 1er janvier 2025 au 31 décem-
bre 2026, des conditions d’octroi de la dispense de l’obligation de
disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés avant le
1er juillet 2025 dans le cadre d’un régime de chômage avec
complément d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de
travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou
qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont en
incapacité de travail, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd et justifient 35 ans de passé professionnel, qui ont une carrière
longue, ou qui ont été occupés dans une entreprise en difficultés ou
en restructuration (Convention enregistrée le 17 juillet 2023 sous le
numéro 180948/CO/145)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et travailleurs qui ressortissent à la Commission paritaire pour les
entreprises horticoles.

Par ″travailleurs″, il faut entendre : les ouvriers et les employés sans
distinction de genre.

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 22, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 169 du 30 mai 2023 du Conseil
national du Travail déterminant, pour la période allant du 1er jan-
vier 2025 au 31 décembre 2026, les conditions d’octroi de la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés
avant le 1er juillet 2025 dans le cadre d’un régime de chômage avec
complément d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de
travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou
qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont en
incapacité de travail, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd et justifient 35 ans de passé professionnel, qui ont une carrière
longue, ou qui ont été occupés dans une entreprise en difficultés ou en
restructuration.

Art. 3. Portée de la convention collective de travail

§ 1er. La présente convention collective de travail est conclue en
application de la convention collective de travail no 169 du 30 mai 2023
du Conseil national du Travail.

§ 2. Elle a pour objet de fixer, pour la période allant du 1er jan-
vier 2025 au 31 décembre 2026, les conditions d’octroi de la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés
dans le cadre d’un régime de chômage avec complément d’entreprise,
qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le
secteur de la construction et sont en incapacité de travail, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé
professionnel ou qui ont une carrière longue.

Art. 4. Conditions d’octroi pour la dispense de l’obligation de
disponibilité adaptée
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§ 1. Tijdens de periode van 1 januari 2025 tot 31 december 2026,
kunnen de werknemers bedoeld in artikel 3, § § 1, 3 en 7 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 vragen te worden vrijgesteld van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt, op
voorwaarde dat :

- ze uiterlijk op 30 juni 2025 ontslagen werden;

- ze, uiterlijk op 30 juni 2025 en op het ogenblik van het einde van de
arbeidsovereenkomst, de leeftijd van 60 jaar of meer hebben
bereikt.

§ 2. Tijdens de periode van 1 januari 2025 tot 31 december 2026,
kunnen de werknemers bedoeld in § 1 vragen vrijgesteld te worden van
de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt,
voor zover ze :

1o ofwel de leeftijd van 62 jaar hebben bereikt;

2o ofwel 42 jaar beroepsverleden bewijzen.

Art. 5. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2025 en treedt buiten werking op 31 december 2026.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 november 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/204699]

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 19 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse
welzijns- en gezondheidssector, betreffende de vaststelling, voor
de periode van 1 juli 2023 tot 31 december 2024, van de voorwaar-
den voor de toekenning van de vrijstelling van de verplichting van
aangepaste beschikbaarheid voor oudere werknemers die worden
ontslagen in het raam van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in een regeling van
nachtarbeid, die hebben gewerkt in een zwaar beroep of tewerk-
gesteld werden in het bouwbedrijf en arbeidsongeschikt zijn, die
hebben gewerkt in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden
aantonen, of een lange loopbaan hebben, in uitvoering van de
collectieve arbeidsovereenkomst van de Nationale Arbeidsraad
nr. 168 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de Vlaamse
welzijns- en gezondheidssector;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezond-
heidssector, betreffende de vaststelling, voor de periode van 1 juli 2023
tot 31 december 2024, van de voorwaarden voor de toekenning van de
vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor
oudere werknemers die worden ontslagen in het raam van een stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in
een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in een zwaar beroep
of tewerkgesteld werden in het bouwbedrijf en arbeidsongeschikt zijn,
die hebben gewerkt in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden
aantonen, of een lange loopbaan hebben, in uitvoering van de
collectieve arbeidsovereenkomst van de Nationale Arbeidsraad nr. 168.

§ 1er. Pendant la période allant du 1er janvier 2025 au 31 décembre
2026, les travailleurs visés à l’article 3, § § 1er, 3 et 7 de l’arrêté royal du
3 mai 2007 peuvent demander la dispense de l’obligation de disponi-
bilité adaptée pour le marché de l’emploi, à condition :

- qu’ils soient licenciés au plus tard le 30 juin 2025;

- qu’ils aient atteint l’âge de 60 ans ou plus au plus tard le
30 juin 2025 et au moment de la fin du contrat de travail.

§ 2. Pendant la période allant du 1er janvier 2025 au 31 décembre
2026, les travailleurs visés au § 1er peuvent demander la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour le marché de l’emploi, pour
autant :

1o soit qu’ils aient atteint l’âge de 62 ans;

2o soit qu’ils justifient de 42 ans de passé professionnel.

Art. 5. Dispositions finales

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2025 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2026.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 novembre 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/204699]

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 19 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et
des soins de santé , relative à la détermination, pour la période
allant du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2024, des conditions
d’octroi de la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée
pour les travailleurs âgés licenciés dans le cadre d’un régime de
chômage avec complément d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans
dans un régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre
d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le secteur de la
construction et sont en incapacité de travail, qui ont été occupés
dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé
professionnel, ou qui ont une carrière longue, en exécution de la
convention collective de travail du Conseil national du Travail
n° 168 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le secteur flamand
de l’aide sociale et des soins de santé;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 juin 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des soins de santé,
relative à la détermination, pour la période allant du 1er juillet 2023 au
31 décembre 2024, des conditions d’octroi de la dispense de l’obligation
de disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés dans le
cadre d’un régime de chômage avec complément d’entreprise, qui ont
travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été occupés
dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le secteur
de la construction et sont en incapacité de travail, qui ont été occupés
dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé
professionnel, ou qui ont une carrière longue, en exécution de la
convention collective de travail du Conseil national du Travail no 168.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2023

Vaststelling, voor de periode van 1 juli 2023 tot 31 december 2024, van
de voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor oudere werkne-
mers die worden ontslagen in het raam van een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in een
regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in een zwaar beroep of
tewerkgesteld werden in het bouwbedrijf en arbeidsongeschikt zijn,
die hebben gewerkt in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden
aantonen, of een lange loopbaan hebben, in uitvoering van de
collectieve arbeidsovereenkomst van de Nationale Arbeidsraad nr.
168 (Overeenkomst geregistreerd op 18 juli 2023 onder het num-
mer 180973/CO/331)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de instellingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de Vlaamse Welzijns- en Gezondheids-
sector.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 2. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst regelt, voor de
periode van 1 juli 2023 tot 31 december 2024, de toekenning van de
vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor
oudere werknemers die worden ontslagen vóór 1 januari 2025 in het
raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar
hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in
een zwaar beroep of tewerkgesteld werden in het bouwbedrijf en
arbeidsongeschikt zijn, die hebben gewerkt in een zwaar beroep en 35
jaar beroepsverleden aantonen, of een lange loopbaan hebben, in
uitvoering van en conform de voorwaarden in de collectieve arbeids-
overeenkomst van de Nationale Arbeidsraad nr. 168 van 30 mei 2023.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde duur.

Zij treedt in werking op 1 juli 2023 en treedt buiten werking op
31 december 2024.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 november 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale
et des soins de santé

Convention collective de travail du 19 juin 2023

Détermination, pour la période allant du 1er juillet 2023 au 31 décembre
2024, des conditions d’octroi de la dispense de l’obligation de
disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés dans le cadre
d’un régime de chômage avec complément d’entreprise, qui ont
travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été occupés
dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le secteur
de la construction et sont en incapacité de travail, qui ont été occupés
dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé
professionnel, ou qui ont une carrière longue, en exécution de la
convention collective de travail du Conseil national du Travail no 168
(Convention enregistrée le 18 juillet 2023 sous le numéro 180973/
CO/331)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des institutions ressortissant à la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des
soins de santé.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin.

Art. 2. La présente convention collective de travail règle, pour la
période allant du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2024, l’octroi de la
dispense de l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs
âgés licenciés avant le 1er janvier 2025 dans le cadre d’un régime de
chômage avec complément d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans
un régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un
métier lourd ou qui ont été occupés dans le secteur de la construction
et sont en incapacité de travail, qui ont été occupés dans le cadre d’un
métier lourd et justifient 35 ans de passé professionnel, ou qui ont une
carrière longue, en exécution et conformément aux conditions de la
convention collective de travail du Conseil national du Travail no 168
du 30 mai 2023.

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée.

Elle entre en vigueur le 1er juillet 2023 et cesse de produire ses effets
le 31 décembre 2024.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 novembre 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2023/45363]
12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 19 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de petroleum-
nijverheid en -handel, betreffende het stelsels van werkloosheid
met bedrijfstoeslag – arbeiders (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de petroleumnij-
verheid en -handel;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de petroleumnijverheid en -handel,
betreffende het stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag - arbei-
ders.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de petroleumnijverheid en -handel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2023

Stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag - arbeiders (Overeen-
komst geregistreerd op 18 juli 2023 onder het nummer 180978/CO/211)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werklieden van de ondernemingen die onder
het Paritair Comité voor de petroleumnijverheid en -handel ressorteren.

Onder ″werklieden″ verstaat men : de werklieden en de werksters;
eveneens gebruikt en met eenzelfde betekenis in deze overeenkomst
zijn de termen ″arbeiders″ (waarbij ook bedoeld wordt arbeidsters) of
″werknemers″ (waarbij ook bedoeld wordt werkneemsters).

Art. 1bis. Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt onder
″zwaar beroep″ verstaan :

1° het werk in wisselende ploegen, meer bepaald de ploegenarbeid in
minstens twee ploegen van minstens twee werknemers, die hetzelfde
werk doen, zowel qua inhoud als qua omvang en die elkaar in de loop
van de dag opvolgen zonder dat er een onderbreking is tussen de
opeenvolgende ploegen en zonder dat de overlapping meer bedraagt
dan één vierde van hun dagtaak, op voorwaarde dat de werknemer van
ploegen alterneert;

2° het werk in onderbroken diensten waarbij de werknemer perma-
nent werkt in dagprestaties waarvan de begintijd en de eindtijd
minimum 11 uur uit elkaar liggen met een onderbreking van minstens
3 uur en minimumprestaties van 7 uur. Onder ″permanent″ wordt
verstaan : dat de onderbroken dienst de gewone arbeidsregeling van de
werknemer vormt en dat hij niet occasioneel in een dergelijke dienst
wordt tewerkgesteld;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2023/45363]
12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 19 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole,
relative aux régimes de chômage avec complément d’entreprise –
ouvriers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie et du
commerce du pétrole;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 juin 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole, relative aux régimes
de chômage avec complément d’entreprise - ouvriers.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole

Convention collective de travail du 19 juin 2023

Régimes de chômage avec complément d’entreprise - ouvriers (Conven-
tion enregistrée le 18 juillet 2023 sous le numéro 180978/CO/211)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et les ouvrières; sont utilisés
avec la même signification au sein de cette convention les termes
″ouvriers″ (en ce compris les ouvrières) ou ″travailleurs″ (en ce compris
les travailleuses).

Art. 1erbis. Pour l’application de cette convention est considéré
comme un ″métier lourd″ :

1° le travail en équipes successives, plus précisément le travail en
équipes en au moins deux équipes comprenant deux travailleurs au
moins, lesquelles font le même travail tant en ce qui concerne son objet
qu’en ce qui concerne son ampleur et qui se succèdent dans le courant
de la journée sans qu’il n’y ait d’interruption entre les équipes
successives et sans que le chevauchement excède un quart de leurs
tâches journalières, à condition que le travailleur change alternative-
ment d’équipes;

2° le travail en services interrompus dans lequel le travailleur est en
permanence occupé en prestations de jour où au moins 11 heures
séparent le début et la fin du temps de travail avec une interruption
d’au moins 3 heures et un nombre minimum de prestations de 7 heures.
Par ″permanent″ il faut entendre : que le service interrompu soit le
régime habituel du travailleur et qu’il ne soit pas occasionnellement
occupé dans un tel régime;
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3° het werk in een arbeidsregeling zoals bedoeld in artikel 1
(prestaties tussen 20 uur en 6 uur) van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 46, gesloten op 23 maart 1990 en algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990.

HOOFDSTUK II. — Stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 2. a) Sectorale kaderovereenkomst inzake het stelsel van werk-
loosheid met bedrijfstoeslag

Het principe van de toepassing van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag wordt toegestaan in deze sector voor het personeel dat
voor deze formule opteert en voldoet aan de leeftijd van 62 jaar en de
anciënniteitvoorwaarden.

Deze kaderovereenkomst wordt geconcretiseerd door de afsluiting
van particuliere overeenkomsten op het vlak van de ondernemingen.

b) Zware beroepen en nachtarbeid

i. Toepassing collectieve arbeidsovereenkomst nr. 166 van
30 mei 2023 van de Nationale Arbeidsraad

- van 1 juli 2023 tot 30 juni 2025 : voor werknemers met 33 jaar dienst
waarvan 20 jaar in shift met nachtarbeid, mogelijkheid tot het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag op 60-jarige leeftijd.

Deze mogelijkheid geldt ook voor werknemers die hebben gewerkt
in een zwaar beroep :

1° hetzij gedurende minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum,
in de loop van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot
datum, vóór het einde van de arbeidsovereenkomst;

2° hetzij gedurende minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum,
in de loop van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot
datum, vóór het einde van de arbeidsovereenkomst.

Deze maatregel vergt het akkoord van beide partijen (werkgever en
individuele werknemer).

ii. Toepassing collectieve arbeidsovereenkomst nr. 143 van de
Nationale Arbeidsraad

- van 1 juli 2023 tot 30 juni 2025 : toepassing van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag op 60 jaar met 35 jaar loopbaan voor
zware beroepen volgens de wettelijke mogelijkheid.

Deze mogelijkheid geldt voor werknemers die hebben gewerkt in een
zwaar beroep :

1° hetzij gedurende minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum,
in de loop van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot
datum, vóór het einde van de arbeidsovereenkomst;

2° hetzij gedurende minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum,
in de loop van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot
datum, vóór het einde van de arbeidsovereenkomst.

c) Lange loopbaan

- van 1 juli 2023 tot 30 juni 2025 : toepassing van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag volgens de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 167 van 30 mei 2023 van de Nationale Arbeidsraad, met
onder andere 60 jaar na 40 jaar dienst volgens de wettelijke mogelijk-
heid.

d) Mindervalide werknemers

Toepassing van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
58 jaar voor oudere mindervalide werknemers en werknemers met
ernstige lichamelijke problemen met 35 jaar loopbaan (collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 165 van 30 mei 2023 van de Nationale
Arbeidsraad), volgens de wettelijke mogelijkheid.

Art. 3. De arbeiders hebben recht op een bijkomende vergoeding ten
laste van de werkgever op voorwaarde dat zij aanspraak kunnen
maken op de werkloosheidsvergoeding voor werklozen met bedrijfs-
toeslag (vroeger genaamd bruggepensioneerden). Deze aanvullende
vergoeding wordt maandelijks uitbetaald.

Zij wordt door de werkgever doorbetaald wanneer de werkloze met
bedrijfstoeslag het werk hervat, hetzij als loontrekkende bij een andere
werkgever, hetzij als zelfstandige in hoofdberoep.

Het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag zal kunnen toege-
kend worden zowel wanneer het initiatief daartoe uitgaat van de
arbeider als van de werkgever. In het voorkomend geval zal de
belanghebbende alleszins, ten einde in regel te zijn met de vigerende
reglementering, door de werkgever officieel worden ontslagen.

Ieder initiatief inzake de toepassing van het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag, van wie het ook uitgaat, zal voorgelegd worden
aan de ondernemingsraad of, bij gebreke daaraan, zal hierover
overlegd worden met de syndicale delegatie.

3° le travail dans un régime tel que visé dans l’article 1er (prestations
situées entre 20 heures et 6 heures) de la convention collective de travail
n° 46, conclue le 23 mars 1990 et rendue obligatoire par l’arrêté royal du
10 mai 1990.

CHAPITRE II. — Régimes de chômage avec complément d’entreprise

Art. 2. a) Convention-cadre sectorielle concernant le régime de
chômage avec complément d’entreprise

Le principe de l’application d’un régime de chômage avec complé-
ment d’entreprise est permis dans le secteur pour le personnel qui opte
pour cette formule et répond au critère d’âge de 62 ans et aux
conditions d’ancienneté.

Cette convention-cadre sera concrétisée par la conclusion de conven-
tions particulières similaires sur le plan des entreprises.

b) Métiers lourds et travail de nuit

i. Exécution de la convention collective de travail n° 166 du
30 mai 2023 du Conseil national du Travail

- du 1er juillet 2023 au 30 juin 2025 : pour les travailleurs ayant
33 années de service, dont 20 ans en équipe comportant du travail de
nuit, possibilité de régime de chômage avec complément d’entreprise à
l’âge de 60 ans.

Cette possibilité est également valable pour les travailleurs qui ont
été occupés dans le cadre d’un métier lourd :

1° ou bien au moins 5 ans, calculés de date à date, dans les
10 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail;

2° ou bien au moins 7 ans, calculés de date à date, dans les
15 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail.

Cette mesure requiert l’accord des deux parties (employeur et
travailleur individuel).

ii. Exécution de la convention collective de travail n° 143 du Conseil
national du Travail

- du 1er juillet 2023 au 30 juin 2025 : selon les possibilités légales,
exécution du régime de chômage avec complément d’entreprise à
60 ans après 35 ans de service pour travaux lourds.

Cette possibilité est valable pour les travailleurs qui ont été occupés
dans le cadre d’un métier lourd :

1° ou bien au moins 5 ans, calculés de date à date, dans les
10 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail;

2° ou bien au moins 7 ans, calculés de date à date, dans les
15 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail.

c) Longue carrière

- du 1er juillet 2023 au 30 juin 2025 : exécution du régime de chômage
avec complément d’entreprise selon la convention collective de travail
n° 167 du 30 mai 2023 du Conseil national du Travail, avec entre autres
60 ans après 40 ans de service selon les possibilités légales.

d) Travailleurs moins valides

Selon les possibilités légales, exécution du régime de chômage avec
complément d’entreprise à 58 ans pour les travailleurs âgés moins
valides ou ayant des problèmes physiques graves après 35 ans de
service (convention collective de travail n° 165 du 30 mai 2023 du
Conseil national du Travail).

Art. 3. Les ouvriers ont droit à une allocation complémentaire à
charge de l’employeur à condition qu’ils puissent prétendre à l’alloca-
tion de chômage pour les chômeurs avec complément d’entreprise
(antérieurement appelés prépensionnés). Cette allocation complémen-
taire est payée mensuellement.

Elle continue à être payée par l’employeur en cas de reprise d’une
activité professionnelle par le chômeur avec complément d’entreprise,
soit comme salarié auprès d’un autre employeur, soit comme travailleur
indépendant à titre principal.

Le régime de chômage avec complément d’entreprise pourra être
accordé aussi bien lorsque l’initiative émane de l’ouvrier que de
l’employeur. Le cas échéant, l’intéressé sera toutefois licencié officielle-
ment par son employeur, afin de respecter la réglementation en
vigueur.

Chaque initiative relative à l’application du régime de chômage avec
complément d’entreprise, de quiconque elle émane, sera soumise au
conseil d’entreprise ou, à défaut de celui-ci, fera l’objet d’une concer-
tation avec la délégation syndicale.
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De vervanging van de werklozen met bedrijfstoeslag dient beoor-
deeld te worden, zonder afbreuk te doen aan de wettelijke verplichtin-
gen, in overleg met de ondernemingsraad en de syndicaal afgevaardig-
den van de betrokken zetels, volgens de noden van het bedrijf. Bij
onenigheid kan het dossier aan het verzoeningsbureau van de sector
worden onderworpen.

Uitkering door derden : in uitvoering van artikel 4 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad inzake een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen, hebben de ondernemingen
de mogelijkheid om de verplichtingen ten laste van de laatste
werkgever inzake betalingen van de bedrijfstoeslag, over te dragen aan
een fonds voor bestaanszekerheid of aan een andere instantie.

Art. 4. Vergoeding in het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag

De arbeider zal aanspraak kunnen maken op een jaarinkomen
omvattende, benevens de werkloosheidsvergoeding, een patronale
tussenkomst, berekend als volgt :

geïndexeerd bruto uurloon x 38 uren x 52 weken

+ getrouwheidspremie

+ eindejaarspremie

- bedrag sociale zekerheid van de arbeid (theoretisch)

- bedrijfsvoorheffing (theoretisch)

-------------------------------------------------------------------------------

gedeeld door 12

= theoretisch nettomaandloon waarvan 85 pct. aan de arbeider
verzekerd wordt.

De bijpassing door de werkgever komt overeen met het verschil
tussen dit laatste bedrag en de werkloosheidsuitkering.

De arbeider zal 85 pct. van het theoretische nettomaandloon
ontvangen.

De berekening van de bijpassing door de werkgever geschiedt op het
ogenblik van het opnemen van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag.

Het in aanmerking te nemen bruto-uurloon is dit van de laatste
maand tewerkstelling van de belanghebbende.

Dit loon behelst desgevallend de premie voor de gekwalificeerde
raffinaderijarbeider en het overloon van 10 pct. voor de brigadiers.

Het bevat niet de ploegvergoedingen. Nochtans zal het bruto jaarlijks
referteloon (1 976 uur = 38 uur x 52 weken) verhoogd worden met
0,86 pct. per jaar arbeid in drie ploegen en met 0,34 pct. per jaar arbeid
in twee ploegen, in de raffinage en in de distributie, met dien verstande
dat de ploegenpremie alleszins enkel tot het beloop van het maximum-
percentage wordt geïncorporeerd.

Gunstigere afspraken op het vlak van de onderneming kunnen te
allen tijde : bijvoorbeeld minimum leeftijd, hogere maandelijkse
aanpassing, enz.

Art. 5. Pensioenbijslagen vanaf de wettelijke pensioenleeftijd

Toekenning van de door de collectieve arbeidsovereenkomst van de
petroleumsector voorziene pensioenbijslagen die in voege zijn op het
ogenblik dat de arbeider de wettelijke pensioenleeftijd bereikt, en dit op
grond van de anciënniteit die hij zou bereikt hebben indien hij tot dan
toe in dienst gebleven was.

Art. 6. Geval van de weduwen van op stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag geplaatste arbeiders

Toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst van de petro-
leumsector alsof de vóór de wettelijke pensioenleeftijd overleden
arbeider nog in dienst gebleven was.

Art. 7. Inzake de vervangingsplicht bij stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag bevelen de ondertekenende partijen en onderhandelaars
aan dat de vervanging van een werkloze met bedrijfstoeslag bij
voorkeur plaatsvindt in de technische bedrijfseenheid die onder de
bevoegdheid van het Paritaire Comité voor de petroleumnijverheid en
-handel ressorteert.

HOOFDSTUK III. — Duur van de collectieve arbeidsovereenkomst

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 juli 2023 en houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2025.

Le remplacement des chômeurs avec complément d’entreprise devra
être apprécié, sans préjudice des modalités prévues par la loi, en
concertation avec le conseil d’entreprise et les délégués syndicaux des
sièges concernés, compte tenu des nécessités de l’entreprise. En cas de
litige, le dossier peut être soumis au bureau de conciliation du secteur.

Paiement par des tiers : en application de l’article 4 de la convention
collective de travail n° 17 du Conseil national du Travail en matière de
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en
cas de licenciement, les entreprises ont la possibilité de transférer à un
fonds de sécurité d’existence ou une autre instance les obligations
relatives au paiement du complément d’entreprise du dernier employeur.

Art. 4. Indemnité dans le régime de chômage avec complément
d’entreprise

L’ouvrier pourra obtenir une intervention patronale, basée sur un
revenu annuel comprenant l’allocation de chômage et calculée comme
suit :

salaire horaire brut indexé x 38 heures x 52 semaines

+ prime de fidélité

+ prime de fin d’année

- montant de sécurité sociale de l’ouvrier (théorique)

- précompte professionnel (théorique)

------------------------------------------------------------------------------

divisé par 12

= salaire mensuel net théorique dont 85 p.c. est garanti à l’ouvrier.

L’intervention de l’employeur est égale à la différence entre le dernier
montant et l’allocation de chômage.

L’ouvrier recevra 85 p.c. du salaire mensuel théorique.

Le calcul de l’intervention de l’employeur se fera au moment de la
prise du régime de chômage avec complément d’entreprise.

Le salaire horaire brut à prendre en considération est celui du dernier
mois d’occupation de l’intéressé.

Ce salaire comporte éventuellement la prime pour l’ouvrier qualifié
de raffinerie et le sursalaire de 10 p.c. de brigadier.

Il ne comporte pas les primes d’équipes. Le salaire annuel brut de
référence (1 976 heures = 38 heures x 52 semaines) sera majoré de
0,86 p.c. par an de travail en trois équipes et de 0,34 p.c. par an de
travail en deux équipes, en raffinage et en distribution, en ce sens que
la prime d’équipes ne peut être incorporée qu’à raison du pourcentage
maximum.

Des accords plus avantageux au niveau de l’entreprise restent
possibles : par exemple âge minimal, adaptation mensuelle supérieure,
etc.

Art. 5. Pension complémentaire à partir de l’âge légal de la pension

Octroi des pensions complémentaires prévues dans la convention
collective de travail du secteur pétrolier au moment où l’ouvrier
atteindra l’âge légal de la pension, et ce, sur la base de l’ancienneté qu’il
aurait acquise s’il était resté en service jusqu’à ce moment.

Art. 6. Cas des veuves des ouvriers mis au régime de chômage avec
complément d’entreprise

Application de la convention collective de travail du secteur pétrolier
comme si l’ouvrier décédé avant l’âge légal de la pension était resté en
service.

Art. 7. Concernant l’obligation de remplacement en cas de régime
de chômage avec complément d’entreprise, les parties signataires et les
négociateurs recommandent que le remplacement d’un chômeur avec
complément d’entreprise soit de préférence effectué dans l’unité
technique de l’entreprise qui ressortit à la Commission paritaire de
l’industrie et du commerce du pétrole.

CHAPITRE III. — Durée de la convention collective de travail

Art. 8. La présente convention collective de travail produit ses effets
au 1er juillet 2023 et cesse de produire ses effets le 30 juin 2025.

112026 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



De stelsels van SWT zullen door de sector automatisch verlengd
worden van zodra juridisch mogelijk, voor een periode lopende tot
31 december 2025.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 november 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/204985]

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 15 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de landbouw,
betreffende de opheffing van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 10 december 2020 betreffende de toekenning van een sociale
premie aan de gesyndiceerden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de landbouw;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2023, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de landbouw, betreffende de opheffing
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 december 2020 betref-
fende de toekenning van een sociale premie aan de gesyndiceerden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de landbouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2023

Opheffing van de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 decem-
ber 2020 betreffende de toekenning van een sociale premie aan de
gesyndiceerden (Overeenkomst geregistreerd op 18 juli 2023 onder
het nummer 180982/CO/144)
Preambule
Gelet op het koninklijk besluit van 22 november 2022 betreffende de

aanpassing van het bevoegdheidsgebied van het Paritair Comité voor
de landbouw, wordt de collectieve arbeidsovereenkomst die beperkt
was tot de arbeiders opgeheven en wordt een nieuwe collectieve
arbeidsovereenkomst gesloten die van toepassing is op arbeiders en
bedienden.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werklieden en werksters en hun werkgevers die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de landbouw. Deze collectieve arbeids-
overeenkomst is niet van toepassing op de seizoens- en gelegenheids-
werknemers zoals bepaald in artikel 8bis van het koninklijk besluit van
28 november 1969.

Les systèmes en matière de RCC seront automatiquement reconduits
par le secteur dès que juridiquement possible, pour une période allant
jusqu’au 31 décembre 2025.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 novembre 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/204985]

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 15 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’agriculture, relative à la dénonciation de
la convention collective de travail du 10 décembre 2020 relative à
l’octroi d’une prime sociale aux syndiqués (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’agriculture;
Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 juin 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’agriculture, relative à la dénonciation de la convention
collective de travail du 10 décembre 2020 relative à l’octroi d’une prime
sociale aux syndiqués.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’agriculture

Convention collective de travail du 15 juin 2023

Dénonciation de la convention collective de travail du 10 décembre
2020 relative à l’octroi d’une prime sociale aux syndiqués (Convention

enregistrée le 18 juillet 2023 sous le numéro 180982/CO/144)

Préambule
Vu l’arrêté royal du 22 novembre 2022 relatif à la modification du

champ de compétence de la Commission paritaire de l’agriculture, la
convention collective de travail qui était limitée aux ouvriers est
dénoncée et une nouvelle convention de travail est conclue qui est
d’application aux ouvriers et aux employés.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux ouvriers et ouvrières et leurs employeurs qui ressortissent à la
Commission paritaire de l’agriculture. Cette convention collective de
travail ne s’applique pas au personnel saisonnier ou occasionnel, visé à
l’article 8bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969.
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Art. 2. De collectieve arbeidsovereenkomst van 10 december 2020,
gesloten in het Paritair Comité voor de landbouw, betreffende de
syndicale premie, geregistreerd onder het nr. 162733/CO/144, wordt
opgeheven.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2023 en is gesloten voor een onbepaalde tijd.

Elk van de contracterende partijen kan deze collectieve arbeidsover-
eenkomst opzeggen mits een opzeg van drie maanden, te betekenen bij
een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor de landbouw.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 november 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/204965]
12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 29 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten, tot vaststelling, voor
2025 en 2026, van de voorwaarden voor de toekenning van de
vrijstelling van verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor
oudere werknemers die worden ontslagen vóór 1 juli 2025 in het
raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20
jaar hebben gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een
zwaar beroep of in de bouwsector tewerkgesteld werden en
arbeidsongeschikt zijn, die tewerkgesteld werden in een zwaar
beroep en 35 jaar beroepsverleden aantonen, die een lange
loopbaan hebben, of die tewerkgesteld waren in een onderneming
in moeilijkheden of in herstructurering, in uitvoering van de
collectieve arbeidsovereenkomst van de Nationale Arbeidsraad
nr. 169 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2023, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvestingsinrich-
tingen en -diensten, tot vaststelling, voor 2025 en 2026, van de
voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling van verplichting
van aangepaste beschikbaarheid voor oudere werknemers die worden
ontslagen vóór 1 juli 2025 in het raam van een stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in een stelsel van
nachtarbeid, die in een zwaar beroep of in de bouwsector tewerkgesteld
werden en arbeidsongeschikt zijn, die tewerkgesteld werden in een
zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden aantonen, die een lange
loopbaan hebben, of die tewerkgesteld waren in een onderneming in
moeilijkheden of in herstructurering, in uitvoering van de collectieve
arbeidsovereenkomst van de Nationale Arbeidsraad nr. 169.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 2. La convention collective de travail du 10 décembre 2020,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’agriculture, relative à la
prime syndicale, enregistrée sous le no 162733/CO/144, est dénoncée.

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2023 et est conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties contractantes peut la dénoncer moyennant un
préavis de trois mois, à notifier par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire de l’agriculture.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 novembre 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/204965]
12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 29 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement, déterminant, pour 2025 et 2026, les conditions
d’octroi de la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée
pour les travailleurs âgés licenciés avant le 1er juillet 2025 dans le
cadre d’un régime de chômage avec complément d’entreprise, qui
ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés
dans le secteur de la construction et sont en incapacité de travail,
qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35
ans de passé professionnel, qui ont une carrière longue, ou qui ont
été occupés dans une entreprise en difficultés ou en restructuration,
en exécution de la convention collective de travail du Conseil
national du Travail n° 169 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 juin 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des établissements et services d’éducation et d’hébergement,
déterminant, pour 2025 et 2026, les conditions d’octroi de la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés
avant le 1er juillet 2025 dans le cadre d’un régime de chômage avec
complément d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de
travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou
qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont en
incapacité de travail, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd et justifient 35 ans de passé professionnel, qui ont une carrière
longue, ou qui ont été occupés dans une entreprise en difficultés ou en
restructuration, en exécution de la convention collective de travail du
Conseil national du Travail no 169.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2023

Vaststelling, voor 2025 en 2026, van de voorwaarden voor de toeken-
ning van de vrijstelling van verplichting van aangepaste beschikbaar-
heid voor oudere werknemers die worden ontslagen vóór 1 juli 2025
in het raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die
20 jaar hebben gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een
zwaar beroep of in de bouwsector tewerkgesteld werden en arbeids-
ongeschikt zijn, die tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en
35 jaar beroepsverleden aantonen, die een lange loopbaan hebben, of
die tewerkgesteld waren in een onderneming in moeilijkheden of in
herstructurering, in uitvoering van de collectieve arbeidsovereen-
komst van de Nationale Arbeidsraad nr. 169 (Overeenkomst geregis-
treerd op 27 juli 2023 onder het nummer 181187/CO/319)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de instellingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvestingsinrich-
tingen.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 2. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst regelt,
voor 2025 en 2026, de toekenning van de vrijstelling van verplichting
van aangepaste beschikbaarheid voor oudere werknemers die worden
ontslagen vóór 1 juli 2025 in het raam van een stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in een stelsel van
nachtarbeid, die in een zwaar beroep of in de bouwsector tewerkgesteld
werden en arbeidsongeschikt zijn, die tewerkgesteld werden in een
zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden aantonen, die een lange
loopbaan hebben, of die tewerkgesteld waren in een onderneming in
moeilijkheden of in herstructurering, in uitvoering van en conform de
voorwaarden in de collectieve arbeidsovereenkomst van de Nationale
Arbeidsraad nr. 169 van 30 mei 2023.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde duur.

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2025 en treedt buiten
werking op 31 december 2026.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 november 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/204954]

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 26 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de voortbren-
ging van papierpap, papier en karton, betreffende de vrijstelling
van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid 2025-2026 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Annexe

Commission paritaire des établissements
et services d’éducation et d’hébergement

Convention collective de travail du 29 juin 2023

Détermination, pour 2025 et 2026, des conditions d’octroi de la dispense
de l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés
licenciés avant le 1er juillet 2025 dans le cadre d’un régime de
chômage avec complément d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans
un régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un
métier lourd ou qui ont été occupés dans le secteur de la construction
et sont en incapacité de travail, qui ont été occupés dans le cadre d’un
métier lourd et justifient 35 ans de passé professionnel, qui ont une
carrière longue, ou qui ont été occupés dans une entreprise en
difficultés ou en restructuration, en exécution de la convention
collective de travail du Conseil national du Travail no 169 (Conven-
tion enregistrée le 27 juillet 2023 sous le numéro 181187/CO/319)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des institutions ressortissant à la
Commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin.

Art. 2. La présente convention collective de travail règle, pour 2025
et 2026, l’octroi de la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée
pour les travailleurs âgés licenciés avant le 1er juillet 2025 dans le cadre
d’un régime de chômage avec complément d’entreprise, qui ont
travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été occupés
dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le secteur
de la construction et sont en incapacité de travail, qui ont été occupés
dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé
professionnel, qui ont une carrière longue, ou qui ont été occupés dans
une entreprise en difficultés ou en restructuration, en exécution et
conformément aux conditions de la convention collective de travail du
Conseil national du Travail no 169 du 30 mai 2023.

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée.

Elle entre en vigueur le 1er janvier 2025 et cesse de produire ses effets
le 31 décembre 2026.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 novembre 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/204954]

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la production des pâtes, papiers et
cartons, relative à la dispense de l’obligation de disponibilité
adaptée 2025-2026 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voortbrenging
van papierpap, papier en karton;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2023, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de voortbrenging van papierpap, papier
en karton, betreffende de vrijstelling van de verplichting van aange-
paste beschikbaarheid 2025-2026.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voortbrenging van papierpap,
papier en karton

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2023

Vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid 2025-
2026 (Overeenkomst geregistreerd op 27 juli 2023 onder het num-
mer 181192/CO/129)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de voortbrenging van papierpap, papier
en karton (PC 129).

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders.

Art. 2. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 22, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 169 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling, voor de periode van 1 januari 2025
tot 31 december 2026, van de voorwaarden voor de toekenning van de
vrijstelling van verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor
oudere werknemers die worden ontslagen vóór 1 juli 2025 in het raam
van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben
gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep of in de
bouwsector tewerkgesteld werden en arbeidsongeschikt zijn, die
tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden
aantonen, die een lange loopbaan hebben, of die tewerkgesteld waren
in een onderneming in moeilijkheden of in herstructurering.

Art. 3. Draagwijdte van de collectieve arbeidsovereenkomst

§ 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in toepassing
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 169 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad.

Vu la demande de la Commission paritaire pour la production des
pâtes, papiers et cartons;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 juin 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour la production des pâtes, papiers et cartons, relative à la
dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2025-2026.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour la production des pâtes,
papiers et cartons

Convention collective de travail du 26 juin 2023

Dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2025-2026 (Conven-
tion enregistrée le 27 juillet 2023 sous le numéro 181192/CO/129)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la Commission
paritaire pour la production des pâtes, papiers et cartons (CP 129).

Par ″travailleurs″, il faut entendre : les ouvriers masculins et
féminins.

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 22, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 169 du 30 mai 2023 du Conseil
national du Travail déterminant, pour la période allant du 1er jan-
vier 2025 au 31 décembre 2026, les conditions d’octroi de la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés
avant le 1er juillet 2025 dans le cadre d’un régime de chômage avec
complément d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de
travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou
qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont en
incapacité de travail, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd et justifient 35 ans de passé professionnel, qui ont une carrière
longue, ou qui ont été occupés dans une entreprise en difficultés ou en
restructuration.

Art. 3. Portée de la convention collective de travail

§ 1er. La présente convention collective de travail est conclue en
application de la convention collective de travail no 169 du 30 mai 2023
du Conseil national du Travail.
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§ 2. Zij heeft tot doel, voor de periode van 1 januari 2025 tot
31 december 2026, de voorwaarden vast te stellen voor de toekenning
van de vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid
voor oudere werknemers die worden ontslagen in het raam van een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben
gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep hebben
gewerkt of in de bouwsector tewerkgesteld werden en arbeidsonge-
schikt zijn, die tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en 35 jaar
beroepsverleden aantonen of die een lange loopbaan hebben.

Art. 4. Voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid

§ 1. Tijdens de periode van 1 januari 2025 tot 31 december 2026,
kunnen de werknemers bedoeld in artikel 3, § § 1, 3 en 7 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 vragen te worden vrijgesteld van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt, op
voorwaarde dat :

- ze uiterlijk op 30 juni 2025 ontslagen werden;

- ze, uiterlijk op 30 juni 2025 en op het ogenblik van het einde van de
arbeidsovereenkomst, de leeftijd van 60 jaar of meer hebben bereikt.

§ 2. Tijdens de periode van 1 januari 2025 tot 31 december 2026,
kunnen de werknemers bedoeld in § 1 vragen vrijgesteld te worden van
de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt,
voor zover ze :

1o ofwel de leeftijd van 62 jaar hebben bereikt;

2o ofwel 42 jaar beroepsverleden bewijzen.

Art. 5. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2025 en treedt buiten werking op 31 december 2026.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 november 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/205069]
12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 26 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de papiernijverheid, betreffende het tijdskrediet en landings-
baan vanaf 50 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen, Aan allen die nu zijn en hierna wezen
zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de papiernijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2023, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de papiernijverheid,
betreffende het tijdskrediet en landingsbaan vanaf 50 jaar.

§ 2. Elle a pour objet de fixer, pour la période allant du 1er jan-
vier 2025 au 31 décembre 2026, les conditions d’octroi de la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés
dans le cadre d’un régime de chômage avec complément d’entreprise,
qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le
secteur de la construction et sont en incapacité de travail, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé
professionnel ou qui ont une carrière longue.

Art. 4. Conditions d’octroi pour la dispense de l’obligation de
disponibilité adaptée

§ 1er. Pendant la période allant du 1er janvier 2025 au 31 décem-
bre 2026, les travailleurs visés à l’article 3, § § 1er, 3 et 7 de l’arrêté royal
du 3 mai 2007 peuvent demander la dispense de l’obligation de
disponibilité adaptée pour le marché de l’emploi, à condition :

- qu’ils soient licenciés au plus tard le 30 juin 2025;

- qu’ils aient atteint l’âge de 60 ans ou plus au plus tard le 30 juin 2025
et au moment de la fin du contrat de travail.

§ 2. Pendant la période allant du 1er janvier 2025 au 31 décembre
2026, les travailleurs visés au § 1er peuvent demander la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour le marché de l’emploi, pour
autant :

1o soit qu’ils aient atteint l’âge de 62 ans;

2o soit qu’ils justifient de 42 ans de passé professionnel.

Art. 5. Dispositions finales

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2025 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2026.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 novembre 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/205069]
12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 26 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de l’industrie papetière,
relative au crédit-temps et à l’emploi de fin de carrière à partir de
50 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des employés de
l’industrie papetière;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 juin 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des employés de l’industrie papetière, relative au crédit-temps
et à l’emploi de fin de carrière à partir de 50 ans.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de papiernijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2023

Tijdskrediet en landingsbaan vanaf 50 jaar (Overeenkomst geregis-
treerd op 27 juli 2023 onder het nummer 181203/CO/221)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden die tewerkgesteld zijn in de
ondernemingen die onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor
de bedienden uit de papiernijverheid ressorteren.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen

Art. 2. Op sectorvlak wordt de mogelijkheid voorzien om bij een
landingsbaan vanaf 50 jaar gebruik te maken van 1/5de loopbaanver-
mindering mits een beroepsloopbaan van 28 jaar, zoals bepaald bij
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van de Nationale Arbeidsraad
en rekening houdende met het koninklijk besluit van 30 december 2014
tot wijziging van het koninklijk besluit van 12 december 2001
betreffende het stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en
vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking
(Belgisch Staatsblad van 31 december 2014).

Art. 3. Conform de bepalingen van artikel 4, § 4 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012 tot invoering van een
stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen, gewij-
zigd door de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 103bis van
27 april 2015, nr. 103ter van 20 december 2016 en nr. 103/4 van
29 januari 2018, opent de sector het recht voor de werknemers vallend
onder het toepassingsgebied van onderhavige collectieve arbeidsover-
eenkomst om gebruik te maken van een voltijds tijdskrediet of een
halftijdse vermindering gedurende 51 maanden voor de motieven
opgesomd in artikel 4, § 1, a, b en c, en gedurende 36 maanden voor de
motieven opgesomd in artikel 4, § 2 van voormelde collectieve
arbeidsovereenkomst.

Art. 4. De vervanging kan op ondernemingsvlak het voorwerp
uitmaken van een ondernemingsakkoord, rekening houdende met
werkdruk.

De partijen bevelen aan om het werk zo optimaal mogelijk te
organiseren om de werkdruk te verlagen.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een bepaalde duur en treedt in werking op 1 januari 2023 tot en met
31 december 2024.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 november 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des employés de l’industrie papetière

Convention collective de travail du 26 juin 2023

Crédit-temps et emploi de fin de carrière à partir de 50 ans (Convention
enregistrée le 27 juillet 2023 sous le numéro 181203/CO/221)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et employé(e)s des entreprises relevant de la Commis-
sion paritaire des employés de l’industrie papetière.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. Au niveau sectoriel, la possibilité est prévue pour les
travailleurs dans un emploi de fin de carrière à partir de 50 ans de
recourir à la réduction des prestations de travail d’1/5ème sur la base
d’une carrière professionnelle de 28 ans, comme déterminé par la
convention collective no 103 du Conseil national du Travail et tenant
compte de l’arrêté royal du 30 décembre 2014 modifiant l’arrêté royal
du 12 décembre 2001 concernant le système du crédit-temps, de la
diminution de carrière et de la réduction des prestations de travail à
mi-temps (Moniteur belge du 31 décembre 2014).

Art. 3. Conformément aux dispositions de l’article 4, § 4 de la
convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012 instaurant un
système de crédit-temps, de diminution de carrière et d’emplois de fin
de carrière, modifiée par les conventions collectives de travail no 103bis
du 27 avril 2015, no 103ter du 20 décembre 2016 et no 103/4 du
29 janvier 2018, le secteur ouvre le droit aux travailleurs tombant sous
le champ d’application de la présente convention collective de travail
de recourir au crédit-temps à temps plein ou à une réduction des
prestations à mi-temps durant une période de 51 mois pour les motifs
énumérés à l’article 4, § 1er, a, b et c, et durant une période de 36 mois
pour les motifs énumérés à l’article 4, § 2 de la convention collective de
travail précitée.

Art. 4. Le remplacement au niveau de l’entreprise pourra faire
l’objet d’un accord d’entreprise, compte tenu surtout de la pression du
travail.

Les parties recommandent l’organisation optimale du travail, autant
que faire se peut, afin de réduire la pression du travail.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée et produit ses effets du 1er janvier 2023 jusqu’au
31 décembre 2024 inclus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 novembre 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/204693]

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 21 juni 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de stoffering
en de houtbewerking, betreffende het sectoraal georganiseerd
outplacement
(arbeiders) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de stoffering en de
houtbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de stoffering en de houtbewerking,
betreffende het sectoraal georganiseerd outplacement (arbeiders).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de stoffering en de houtbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2023

Sectoraal georganiseerd outplacement (arbeiders) (Overeenkomst
geregistreerd op 27 juli 2023 onder het nummer 181217/CO/126)

Artikel 1. Toepassingsgebied en doel

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en op de werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen
die ressorteren onder het Paritair Comité voor de stoffering en de
houtbewerking.

Waar sprake is van werknemers worden steeds de arbeiders en de
arbeidsters bedoeld.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van de wet van 5 september 2001 tot verbetering van de werkgelegen-
heidsgraad van de werknemers, hoofdstuk V, afdelingen 1 en 2, en van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 82, gesloten op 10 juli 2002 in de
schoot van de Nationale Arbeidsraad.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel aan bepaalde
categorieën van werknemers die werden ontslagen, het recht te
verlenen op een sectorale outplacementbegeleiding.

Art. 2. Toegang tot het sectoraal georganiseerd outplacement

§ 1. Outplacement in de algemene regeling, conform afdeling 1 van
hoofdstuk V van de wet van 5 september 2001 tot verbetering van de
werkgelegenheidsgraad van de werknemers

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/204693]

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 21 juin 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’ameublement et de l’industrie transfor-
matrice du bois, relative au reclassement professionnel organisé au
niveau sectoriel (ouvriers) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’ameublement et de
l’industrie transformatrice du bois;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 juin 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’ameublement et de l’industrie transformatrice du bois,
relative au reclassement professionnel organisé au niveau sectoriel
(ouvriers).

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
de l’ameublement et de l’industrie transformatrice du bois

Convention collective de travail du 21 juin 2023

Reclassement professionnel organisé au niveau sectoriel (ouvriers)
(Convention enregistrée le 27 juillet 2023 sous le numéro 181217/
CO/126)

Article 1er. Champ d’application et objectif

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs occupés dans les entreprises relevant de la Commis-
sion paritaire de l’ameublement et de la transformation du bois.

Là où il est fait mention de travailleurs, on entend toujours les
ouvriers et les ouvrières.

Cette convention collective de travail est conclue en exécution de la
loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer le taux d’emploi des
travailleurs, chapitre V, sections 1ère et 2, et de la convention collective
de travail no 82, conclue le 10 juillet 2002 au sein du Conseil national du
Travail.

Cette convention collective de travail a pour objectif d’octroyer le
droit à un reclassement professionnel sectoriel à certaines catégories de
travailleurs licenciés.

Art. 2. Accès au reclassement professionnel organisé au niveau
sectoriel

§ 1er. Régime général de reclassement professionnel, conformément à
la section 1ère du chapitre V de la loi du 5 septembre 2001 visant à
améliorer le taux d’emploi des travailleurs
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De werknemer van wie de arbeidsovereenkomst door de werkgever
wordt beëindigd door middel van een opzeggingstermijn van minstens
30 weken, of een vergoeding die gelijk is aan het lopend loon dat
overeenstemt hetzij met de duur van een opzeggingstermijn van
minstens 30 weken, hetzij met het resterende gedeelte van die termijn,
heeft recht op outplacement.

§ 2. Outplacement in de bijzondere regeling, conform afdeling 2 van
hoofdstuk V van de wet van 5 september 2001 tot verbetering van de
werkgelegenheidsgraad van de werknemers

De werknemer die niet voldoet aan de voorwaarden van het
outplacement in de algemene regeling (§ 1) heeft recht op outplace-
ment, mits gelijktijdig voldaan is aan de volgende voorwaarden :

- hij is niet ontslagen om dringende redenen;

- op het ogenblik van het ontslag is hij minstens 45 jaar;

- op het ogenblik van het ontslag heeft hij ten minste één jaar
ononderbroken dienstanciënniteit bij de werkgever die ontslaat.

Dit recht op outplacement wordt in de sector als volgt versoepeld :

- hij is niet ontslagen om dringende redenen;

- op het ogenblik van het ontslag is hij minstens 40 jaar;

- op het ogenblik van het ontslag heeft hij ten minste 5 jaar
ononderbroken dienstanciënniteit bij de werkgever die ontslaat.

§ 3. Herstructurering, sluiting of faillissement

Het sectoraal georganiseerd outplacement is, voor de werknemers
die vallen onder § 1 of § 2, ook van toepassing in het geval van
herstructurering, sluiting of faillissement.

Het recht op een sectorale outplacementbegeleiding kan in dit geval,
worden uitgebreid tot andere werknemers dan deze gevat door § 1 of
§ 2, op voorwaarde dat outplacementbegeleiding het voorwerp heeft
uitgemaakt van een akkoord op ondernemingsvlak in het raam van een
herstructurering of bij sluiting of faillissement van een onderneming.
Voor deze uitbreiding is de goedkeuring vereist van het beheerscomité
van het fonds voor bestaanszekerheid, op vraag van de partijen
betrokken bij de opmaak van het herstructureringsplan.

De eerste opvang en begeleiding van de werknemers betrokken bij
een herstructurering, sluiting of faillissement gebeuren in de tewerk-
stellingscellen die daartoe worden opgericht. Woodwize duidt ook het
outplacementbureau aan conform artikel 7 van deze collectieve arbeids-
overeenkomst. In dit kader worden tussen Woodwize en de geweste-
lijke overheden de nodige samenwerkingsovereenkomsten gesloten.

§ 4. Outplacement indien de werkgever zich beroept op de beëindi-
gende medische overmacht

In toepassing van de wet van 7 april 2019 betreffende de sociale
bepalingen van de jobsdeal staat het sectoraal outplacement eveneens
open in het geval de werkgever zich op het einde van een
re-integratietraject beroept op de medische overmacht om de arbeids-
overeenkomst te beëindigen.

Art. 3. Procedure

Voor de onder artikel 2, § § 1, 2 en 4 vermelde vormen van
outplacement volstaat het dat de werkgever aan de werknemer meldt
dat hij recht heeft op het sectoraal georganiseerd outplacement, en dat
hij zich daarvoor dient te richten tot Woodwize, het opleidingscentrum
van de houtsector. De werkgever dient de contactgegevens van
Woodwize aan de betrokken werknemer te bezorgen, evenals de
manier waarop en de timing waarbinnen hij contact met Woodwize
dient op te nemen.

De volgende standaardzin kan daartoe in de ontslagbrief worden
opgenomen :

Wij melden u dat u recht heeft op outplacement en dat u daarvoor
gebruik kan maken van het sectorale aanbod. U dient zich daarvoor te
richten tot :

Woodwize vzw,

Hof ter Vleestdreef 3

1070 Brussel

Tel. 02 558 15 51

info@woodwize.be

U heeft er in dit kader alle belang bij zo spoedig mogelijk contact op
te nemen met Woodwize.

Le travailleur dont l’employeur a mis fin au contrat de travail
moyennant un préavis d’au moins 30 semaines, ou une indemnité égale
à la rémunération en cours correspondant soit à la durée d’un délai de
préavis d’au moins 30 semaines, soit à la partie de ce délai restant à
courir, a droit au reclassement professionnel.

§ 2. Régime particulier de reclassement professionnel, conformément
à la section 2 du chapitre V de la loi du 5 septembre 2001 visant à
améliorer le taux d’emploi des travailleurs

Le travailleur qui ne satisfait pas aux conditions du régime général
de reclassement professionnel (§ 1er) a droit au reclassement profes-
sionnel, pour autant qu’il remplisse simultanément les conditions
suivantes :

- il n’a pas été licencié pour motif grave;

- au moment du licenciement, il est âgé d’au moins 45 ans;

- au moment du licenciement, il compte au moins un an d’ancienneté
de service ininterrompue auprès de l’employeur qui licencie.

Ce droit au reclassement professionnel est assoupli comme suit au
sein du secteur :

- il n’a pas été licencié pour motif grave;

- au moment du licenciement, il est âgé d’au moins 40 ans;

- au moment du licenciement, il compte au moins 5 ans d’ancienneté
de service ininterrompue auprès de l’employeur qui licencie.

§ 3. Restructuration, fermeture ou faillite

Le reclassement professionnel organisé au niveau sectoriel s’applique
également aux travailleurs qui ressortissent aux § 1er ou § 2, en cas de
restructuration, de fermeture ou de faillite.

Le droit au reclassement professionnel sectoriel peut, dans ce cas, être
élargi aux autres travailleurs que ceux concernés par le § 1er ou § 2, pour
autant que l’accompagnement dans le cadre du reclassement profes-
sionnel ait fait l’objet d’un accord au niveau de l’entreprise, dans le
cadre d’une restructuration, d’une fermeture ou d’une faillite de
l’entreprise. L’accord du comité de gestion du fonds de sécurité
d’existence est requis pour cet élargissement, à la demande des parties
impliquées dans la rédaction du plan de restructuration.

Le premier accueil et l’accompagnement des travailleurs concernés
par une restructuration, une fermeture ou une faillite sont pris en
charge par les cellules pour l’emploi érigées à cette fin. Woodwize
désigne également le bureau de reclassement professionnel, conformé-
ment à l’article 7 de la présente convention collective de travail.
Les accords de coopération nécessaires sont, dans ce cadre, conclus
entre Woodwize et les autorités régionales.

§ 4. Reclassement professionnel lorsque l’employeur invoque la force
majeure médicale pour mettre fin au contrat de travail

En application de la loi du 7 avril 2019 relative aux dispositions
sociales de l’accord sur l’emploi, le reclassement professionnel sectoriel
est également accessible lorsque l’employeur, à l’issue d’un trajet de
réintégration, invoque la force majeure médicale pour constater la fin
du contrat de travail.

Art. 3. Procédure

Pour les formes de reclassement professionnel visées à l’article 2,
§ § 1er, 2 et 4 il suffit à l’employeur qui notifie le licenciement, de
signaler au travailleur qu’il a droit au reclassement professionnel
organisé au niveau sectoriel et qu’il doit, à cette fin, s’adresser à
Woodwize, le centre de formation du secteur du bois. L’employeur doit
communiquer au travailleur concerné les coordonnées de Woodwize de
même que la manière dont le travailleur doit contacter Woodwize et le
timing pour ce faire.

La phrase type suivante peut être, à cette fin, reprise dans la lettre de
licenciement :

Nous vous signalons que vous avez droit au reclassement profes-
sionnel et que vous pouvez, à cette fin, avoir recours à l’offre sectorielle.
Vous devez, dans ce but, vous adresser à :

Woodwize asbl,

Allée Hof ter Vleest 3

1070 Bruxelles.

Tél. 02 558 15 51

info@woodwize.be

Dans ce cadre, vous avez tout intérêt à contacter Woodwize le plus
rapidement possible.
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De daarvoor aangestelde consulenten van Woodwize zullen de
betrokken werknemer op zijn vraag verder begeleiden en hem in
contact brengen met één van de erkende outplacementkantoren
waarmee de sector samenwerkt.

Voor het collectief outplacement in geval van herstructurering
(artikel 2, § 3) wordt de aanvraag en de uitvoering van het outplace-
mentproject gecentraliseerd in uitvoering van het herstructurerings-
plan.

Art. 4. Inhoud van de outplacementbegeleiding

De ontslagen werknemer heeft recht op een outplacementbegeleiding
in drie fasen.

De eerste fase (een termijn van 2 maanden ten belope van in het totaal
20 uur begeleiding) houdt in :

- Kennismaking en psychologische begeleiding voor het verwerken
van het ontslag en het opmaken van een balans voor de werknemer;

- Sollicitatietraining en het geven van hulp bij het zoeken naar een
nieuwe dienstbetrekking;

- Opvolging en ondersteuning bij sollicitaties.

Indien de werknemer binnen de eerste fase geen betrekking heeft
gevonden of geen zelfstandige activiteit heeft aangevat, wordt de
begeleiding voortgezet gedurende een tweede fase (de daaropvolgende
termijn van vier maanden) ten belope van in het totaal 20 uur.

Indien de werknemer op het einde van de tweede fase geen nieuwe
betrekking heeft gevonden of geen zelfstandige activiteit heeft aange-
vat, wordt de begeleiding voortgezet gedurende een derde fase
(de daaropvolgende termijn van 6 maanden), opnieuw ten belope van
in het totaal 20 uur.

Wanneer de outplacementbegeleiding plaatsheeft tijdens de opzeg-
gingstermijn, worden de begeleidingsuren aangerekend op de tijd dat
de werknemer op grond van artikel 41 van de wet van 3 juli 1978 op de
arbeidsovereenkomsten afwezig mag zijn om een nieuwe betrekking te
zoeken.

Het outplacementaanbod voorzien onder artikel 2, § 4 is een
bijzonder stelsel en wordt georganiseerd zoals voorzien in de wet van
7 april 2019 betreffende de sociale bepalingen van de jobsdeal en
voldoet aan dezelfde kwaliteitseisen als de andere vormen van
outplacement, maar is specifiek gericht op de werknemer met een
medisch probleem.

Art. 5. Engagementen van de werknemer die een beroep doet op
outplacement

Om recht te hebben op de outplacementbegeleiding verbindt de
ontslagen werknemer zich ertoe, zich bij de VDAB, Actiris of Forem in
te schrijven als werkzoekende en hiervan het bewijs te leveren.

Om in fase 2 en 3 recht te hebben op verdere opvolging en
begeleiding, verbindt de ontslagen werknemer zich ertoe te goeder
trouw mee te werken aan de begeleiding en de aangeboden opleidin-
gen te volgen.

Zodra de werknemer zonder voldoende rechtvaardiging afwezig is,
vervalt het recht op verdere ontslagbegeleiding van de sector.

De begeleiding wordt eveneens stopgezet zodra de werknemer een
nieuwe betrekking in loondienst of als zelfstandige heeft gevonden.
Wanneer de werknemer een nieuwe betrekking heeft gevonden, doch
die verliest binnen drie maanden na de indiensttreding, kan op zijn
verzoek de outplacementbegeleiding worden hervat in de fase waarin
ze was onderbroken.

Art. 6. Engagement van de werkgever

De werkgever dient de ontslagen werknemer te informeren over
diens recht op het sectoraal outplacement en zal hem de nodige
gegevens daartoe mededelen, zoals omschreven in artikel 3.

Art. 7. Organisatie

Woodwize vzw is aangesteld om de coördinatie van het sectoraal
georganiseerd outplacement te verzorgen.

Het doet daarvoor een beroep op erkende outplacementkantoren die
door het fonds voor bestaanszekerheid worden aangesteld. Het paritair
beheerscomité van het fonds voor bestaanszekerheid bevraagt daartoe
om de 2 jaar de outplacementkantoren die hun interesse tot (vernieu-
wing van) samenwerking hebben laten blijken. Deze bevraging resul-
teert in samenwerkingsovereenkomsten voor een bepaalde duur van
2 jaar, met maximaal 6 outplacementkantoren. Het beheerscomité
beslist tot samenwerking op basis van het dossier dat daartoe door de

Les consultants désignés à cette fin par Woodwize accompagneront le
travailleur, à sa demande, et le mettront en contact avec l’un des
bureaux de reclassement professionnel agréés, avec lesquels le secteur
collabore.

Dans le cadre d’un reclassement professionnel collectif lors d’une
restructuration (article 2, § 3) la demande et la mise en œuvre du projet
de reclassement professionnel sont centralisées en exécution du plan de
restructuration.

Art. 4. Contenu de l’accompagnement de reclassement profession-
nel

Le travailleur licencié a droit à un accompagnement de reclassement
professionnel en trois phases.

La première phase (d’une durée de 2 mois à concurrence d’un total
de 20 heures d’accompagnement) comprend :

- Prise de contact et accompagnement psychologique destiné à
accepter le licenciement et à établir un bilan pour le travailleur;

- Entraînement à la sollicitation et aide à la recherche d’un nouvel
emploi;

- Suivi et assistance lors des sollicitations.

Si le travailleur n’a pas trouvé d’emploi ou n’a pas entamé une
activité comme indépendant au cours de la première phase, l’accom-
pagnement est poursuivi au cours d’une deuxième phase (d’une durée
consécutive de quatre mois) à concurrence d’un total de 20 heures.

Si le travailleur n’a pas trouvé d’emploi ou n’a pas entamé une
activité comme indépendant à l’issue de la deuxième phase, l’accom-
pagnement est poursuivi au cours d’une troisième phase (d’une durée
consécutive de 6 mois), à nouveau à concurrence d’un total de
20 heures.

Si l’accompagnement de reclassement professionnel a lieu pendant la
période de préavis, les heures d’accompagnement sont déduites de la
durée pendant laquelle le travailleur peut s’absenter pour rechercher
un nouvel emploi, sur la base de l’article 41 de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail.

L’offre de reclassement professionnel prévue à l’article 2, § 4 est un
régime particulier organisé comme prévu dans la loi du 7 avril 2019
relative aux dispositions sociales de l’accord sur l’emploi, répondant
aux mêmes exigences de qualité que les autres formes de reclassement
mais vise spécifiquement le travailleur ayant des problèmes de santé.

Art. 5. Engagements du travailleur qui fait appel au reclassement
professionnel

Pour avoir droit à l’accompagnement de reclassement professionnel,
le travailleur licencié est tenu de s’inscrire comme demandeur d’emploi
auprès du VDAB, d’Actiris ou du Forem et d’en produire la preuve.

Pour avoir droit à la poursuite du suivi et de l’accompagnement au
cours des phases 2 et 3, le travailleur licencié s’engage à coopérer de
bonne foi à l’accompagnement et à suivre les formations proposées.

Le droit à la poursuite de l’accompagnement sectoriel en cas de
licenciement échoit dès que le travailleur s’absente sans justification
plausible.

L’accompagnement prend également fin dès que le travailleur a
trouvé un nouvel emploi comme salarié ou comme indépendant. Si le
travailleur a trouvé un nouvel emploi, mais perd ce dernier endéans les
trois mois de son entrée en service, l’accompagnement de reclassement
professionnel peut être repris à sa demande, dans la phase où il avait
été interrompu.

Art. 6. Engagement de l’employeur

L’employeur informera le travailleur licencié de son droit à l’accom-
pagnement professionnel sectoriel et lui fournira les renseignements
nécessaires à ce sujet, tels que prévus par l’article 3.

Art. 7. Organisation

L’asbl Woodwize est désignée pour assurer la coordination du
reclassement professionnel organisé au niveau sectoriel.

Elle fait, à cette fin, appel à des bureaux de reclassement profession-
nel agréés, désignés par le fonds de sécurité d’existence. Le comité de
gestion paritaire du fonds de sécurité d’existence consulte, à cette fin,
tous les 2 ans les bureaux de reclassement professionnel qui ont
manifesté leur intérêt à (renouveler) cette coopération. Cette consulta-
tion débouche sur des accords de coopération d’une durée déterminée
de 2 ans, avec un maximum de 6 bureaux de reclassement profession-
nel. Le comité de gestion décide de cette coopération sur la base du
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outplacementkantoren wordt ingediend, en desgevallend op basis van
een rapportering door Woodwize vzw over de voorbije
samenwerkingsperiode.

Samenwerking is enkel mogelijk met outplacementkantoren die door
de gewesten zijn erkend en die de verbintenissen naleven die hen
krachtens de wetgeving en de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 82
worden opgelegd.

Eenmaal per jaar zal de evaluatie van het sectoraal outplacement op
de agenda van het paritair comité worden gebracht.

Art. 8. Financiering

De kosten aangerekend door de outplacementkantoren worden ten
laste genomen door het fonds voor bestaanszekerheid en aangerekend
op zijn balansprovisie ″vormingsactiviteiten″.

Indien de werkgever bij toepassing van artikel 81 van de wet van
26 december 2013 de vermindering van 4 weken loon toepast op de
verbrekingsvergoeding, en voor het outplacement een beroep doet op
artikel 2, § 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst, is hij hiervoor
een vergoeding ten belope van 4 weken loon verschuldigd. Deze
bijdrage wordt geïnd door het fonds voor bestaanszekerheid, waar ze
zal worden toegevoegd aan de balansprovisie ″vormingsactiviteiten″.
Tussen Woodwize en het fonds zullen voor het innen van deze bijdrage
de nodige afspraken worden gemaakt.

In geval van versoepeling van de voorwaarden tot outplacement,
zoals mogelijk op basis van artikel 2, § 3, kan een evenredige
inspanning van de werkgever worden gevraagd, te bepalen door het
beheerscomité van het fonds voor bestaanszekerheid. In voorkomend
geval wordt ook deze bijdrage toegevoegd aan de balansprovisie
″vormingsactiviteiten″ van het fonds voor bestaanszekerheid.

Waar mogelijk zal een beroep worden gedaan op de publieke
middelen die voor herplaatsing en outplacement ter beschikking
worden gesteld, zo bijvoorbeeld via het Sociaal Interventiefonds bij de
VDAB, voor ontslagen ten gevolge van een faillissement.

Bij toepassing van het outplacement op basis van artikel 2, § 4 zal de
kost worden gefactureerd aan de betrokken werkgever.

Art. 9. Conformiteit met de wetgeving en de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 82

De ondertekenaars van deze overeenkomst verklaren dat de werk-
gevers die een beroep doen op het sectoraal georganiseerd outplace-
ment, voldoen aan de wettelijke en conventionele verplichtingen ter
attentie van de doelgroep zoals omschreven in artikelen 1 en 2.

Ten aanzien van artikel 11/5, § 1 van de wet van 5 september 2001
verklaren de sectorale sociale partners dat de waarde van het sectoraal
aangeboden outplacement overeenstemt met minstens 1/12 van het
jaarloon van het kalenderjaar dat het ontslag voorafgaat.

Toekenning van deze outplacementbegeleiding doet geen afbreuk
aan de bepalingen van de wet op de arbeidsovereenkomsten in verband
met het ontslag noch aan de aanvullende voordelen die door de andere
sectorale collectieve arbeidsovereenkomsten worden verleend.

Art. 10. Duur van de overeenkomst

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2023 en houdt op van kracht te zijn op 30 september 2023.

Art. 11. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve
arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden per
koninklijk besluit.

Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen die
deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds, en namens
de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de, door de
voorzitter en de secretaris ondertekende en door de leden goedge-
keurde, notulen van de vergadering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 november 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

dossier déposé, dans ce but, par les bureaux de reclassement profes-
sionnel et le cas échéant sur la base d’un rapport établi par l’asbl Wood-
wize sur la période de coopération écoulée.

La coopération n’est possible qu’avec des bureaux de reclassement
professionnel agréés par les régions et qui s’en tiennent aux engage-
ments qui leur sont imposés en application de la législation et de la
convention collective de travail no 82.

L’évaluation du reclassement professionnel sectoriel sera inscrite une
fois par an à l’ordre du jour de la commission paritaire.

Art. 8. Financement

Les frais réclamés par les bureaux de reclassement professionnel sont
à charge du fonds de sécurité d’existence et imputés à la provision du
bilan ″activités de formation″.

Si, en application de l’article 81 de la loi du 26 décembre 2013,
l’employeur applique la diminution de 4 semaines de rémunération de
l’indemnité de préavis et fait appel à l’article 2, § 1er de la présente
convention collective de travail pour le reclassement professionnel, il
est redevable, à cet égard, d’une indemnité à concurrence de 4 semaines
de rémunération. Cette contribution est perçue par le fonds de sécurité
d’existence, qui l’ajoutera à la provision du bilan ″activités de
formation″. Pour la perception de cette contribution, les accords
nécessaires seront conclus entre Woodwize et le fonds.

En cas d’assouplissement des conditions d’accès au reclassement
professionnel, comme rendu possible sur la base de l’article 2, § 3, un
effort proportionnel peut être demandé à l’employeur, à déterminer par
le comité de gestion du fonds de sécurité d’existence. Cette contribution
est, dans ce cas, également ajoutée à la provision du bilan ″activités de
formation″ du fonds de sécurité d’existence.

Lorsque c’est possible, il sera fait appel aux moyens publics mis à
disposition pour la réintégration et le reclassement professionnel,
comme par exemple via le Sociaal Interventiefonds du VDAB, pour des
licenciements consécutifs à une faillite.

Le reclassement professionnel prévu à l’article 2, § 4 sera facturé à
l’employeur concerné.

Art. 9. Conformité à la législation et à la convention collective de
travail no 82

Les signataires de la présente convention déclarent que les employeurs
qui font appel au reclassement professionnel organisé au niveau
sectoriel satisfont aux obligations légales et conventionnelles à l’encon-
tre du groupe cible visé aux articles 1er et 2.

Relativement à l’article 11/5, § 1er de la loi du 5 septembre 2001, les
partenaires sociaux sectoriels déclarent que la valeur du reclassement
professionnel offert au niveau sectoriel correspond à au minimum 1/12
du salaire annuel de l’année civile précédant le licenciement.

L’octroi de cet accompagnement de reclassement professionnel ne
porte pas préjudice aux dispositions de la loi sur les contrats de travail
relatives au licenciement ni aux avantages complémentaires octroyés
par les autres conventions collectives de travail sectorielles.

Art. 10. Durée de la convention

Cette convention collective de travail entre en vigueur le 1er jan-
vier 2023 et cesse d’être en vigueur le 30 septembre 2023.

Art. 11. Les parties signataires demandent que la présente conven-
tion collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de cette convention collective de travail, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de
travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 novembre 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/205076]
12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 28 juni 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele
metalen, betreffende de koopkrachtpremie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de edele
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele metalen, betreffende de
koopkrachtpremie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de edele metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2023

Koopkrachtpremie (Overeenkomst geregistreerd op 27 juli 2023 onder
het nummer 181234/CO/149.03) In uitvoering van artikel 6 van het
nationaal akkoord 2023-2024 van 28 juni 2023.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor edele metalen en op de arbeiders die
actief zijn als uitzendkracht in een onderneming die ressorteert onder
de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor edele metalen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Voorwerp

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt opgesteld over-
eenkomstig de geldende wetgeving, namelijk artikel 19quinquies van
het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, zoals gewij-
zigd door het koninklijk besluit van 23 april 2023 (Belgisch Staatsblad
van 28 april 2023) [1], en bepaalt de modaliteiten van toekenning en het
gebruik van de koopkrachtpremie toepasselijk op de werkgevers en
arbeiders als vermeld in artikel 1.

HOOFDSTUK III. — De premie

Art. 3. § 1. In ondernemingen waar men - in uitvoering van het
sectorakkoord 2023-2024 voor het Aanvullend Paritair Comité voor de
bedienden - een koopkrachtpremie toekent aan bedienden, dient ten
minste dezelfde koopkrachtpremie toegekend te worden aan de
arbeiders.

§ 2. De begrippen ″hoge winst in 2022″ en ″uitzonderlijk hoge winst
in 2022″, zoals toegevoegd in artikel 19quinquies van het koninklijk
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969
tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/205076]
12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la
convention collective de travail du 28 juin 2023, conclue au sein de
la Sous-commission paritaire pour les métaux précieux, relative à la
prime pouvoir d’achat (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les métaux
précieux;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 juin 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les métaux précieux, relative à la prime
pouvoir d’achat.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les métaux précieux

Convention collective de travail du 28 juin 2023

Prime pouvoir d’achat (Convention enregistrée le 27 juillet 2023 sous le
numéro 181234/CO/149.03) En exécution de l’article 6 de l’accord
national 2023-2024 du 28 juin 2023.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux et aux ouvriers
qui sont actifs comme travailleurs intérimaires dans une entreprise qui
ressortit à la Sous-commission paritaire pour les métaux précieux.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Objet

Art. 2. La présente convention collective de travail est établie
conformément à la législation en vigueur, à savoir l’article 19quinquies
de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 portant exécution de la loi du
27 juin 1969 modifiant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 sur la sécurité
sociale des ouvriers, tel que modifié par l’arrêté royal du 23 avril 2023
(Moniteur belge du 28 avril 2023) [1], et fixe les modalités d’octroi et
d’utilisation de la prime pouvoir d’achat applicable aux employeurs et
aux ouvriers visés à l’article 1er.

CHAPITRE III. — La prime

Art. 3. § 1er. Dans les entreprises où - en application de l’accord
sectoriel 2023-2024 pour la Commission paritaire auxiliaire pour
employés - une prime pouvoir d’achat est accordée aux employés, au
moins la même prime pouvoir d’achat doit être accordée aux ouvriers.

§ 2. Les termes ″bénéfices élevés en 2022″ et ″bénéfices exceptionnel-
lement élevés en 2022″, tels qu’ajoutés à l’article 19 quinquies de l’arrêté
royal du 28 novembre 1969 portant exécution de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 sur la sécurité sociale des
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maatschappelijke zekerheid der arbeiders, zoals gewijzigd door het
koninklijk besluit van 23 april 2023, worden gedefinieerd in het
sectorakkoord 2023-2024 voor het Aanvullend Paritair Comité voor de
bedienden.

§ 3. Het bedrag van de koopkrachtpremie is identiek aan hetgeen
bepaald is in het sectorakkoord 2023-2024 voor het Aanvullend Paritair
Comité voor de bedienden.

§ 4. Op ondernemingsniveau kan onderhandeld worden over een
verhoging tot maximum 750 EUR. Het recht op een verhoging ontstaat
op grond van een collectieve arbeidsovereenkomst op ondernemings-
vlak of een schriftelijke individuele overeenkomst in de ondernemin-
gen zonder syndicale delegatie.

§ 5. De door de onderneming reeds toegekende koopkrachtpremie
kan worden afgetrokken van de sectorale koopkrachtpremie.

§ 6. Het totale bedrag van de door de werkgever toegekende
koopkrachtpremie mag niet meer bedragen dan 750 EUR per werkne-
mer.

§ 7. In ondernemingen waar men een koopkrachtpremie toekent aan
bedienden, dient ten minste dezelfde koopkrachtpremie toegekend te
worden aan de arbeiders.

HOOFDSTUK IV. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 4. De koopkrachtpremie wordt toegekend op een papieren
drager (cheques) of in elektronische vorm.

Art. 5. § 1. De koopkrachtpremie wordt toegekend op basis van
dezelfde modaliteiten van het Aanvullend Paritair Comité voor de
bedienden, met uitzondering van de berekening van de gelijkgestelde
periodes :

- Voor de arbeiders dienen de gelijkgestelde periodes op basis van de
sectorale collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de eindejaarspre-
mie van 18 november 2021 voor Paritair Subcomité voor de edele
metalen toegepast te worden;

- Alle dagen van tijdelijke werkloosheid omwille van overmacht-
corona worden gelijkgesteld met effectief gepresteerde dagen.

§ 2. De koopkrachtpremie wordt ook toegekend aan uitzendkrachten
op basis van de hierboven vermelde modaliteiten.

HOOFDSTUK V. — Besteding en geldigheid

Art. 6. § 1. De koopkrachtpremie mag alleen gebruikt worden voor :

- De betaling van een maaltijd of voor de aankoop van verbruiksklare
voeding; en

- De aankoop van producten en diensten met een ecologisch karakter
die zijn opgenomen in de lijst bij collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98
van 20 februari 2009 betreffende de ecocheques.

§ 2. De geldigheid van de koopkrachtpremie is beperkt tot 31 decem-
ber 2024. Dit is de uiterste datum waarop de werknemer de koopkracht-
premie kan uitgeven.

HOOFDSTUK VI. — Uitreikingsdatum

Art. 7. De koopkrachtpremie wordt uitgereikt door de werkgever op
hetzelfde tijdstip als in het Aanvullend Paritair Comité voor de
bedienden.

HOOFDSTUK VII. — Inwerkingtreding en geldigheid

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
bepaalde duur vanaf 28 juni 2023 tot uiterlijk 31 december 2024.

Art. 9. Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen die
deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds en namens
de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de, door de
leden goedgekeurde en door de voorzitter en de secretaris onderte-
kende, notulen van de vergadering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 november 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

ouvriers, tel que modifié par l’arrêté royal du 23 avril 2023, sont définis
dans l’accord sectoriel 2023-2024 pour la Commission paritaire auxi-
liaire pour employés.

§ 3. Le montant de la prime pouvoir d’achat est identique à celui qui
est défini dans l’accord sectoriel 2023-2024 pour la Commission
paritaire auxiliaire pour employés.

§ 4. Une augmentation jusqu’à un maximum de 750 EUR peut être
négociée au niveau de l’entreprise. Le droit à une augmentation
s’établit sur la base d’une convention collective de travail au niveau de
l’entreprise ou d’un accord individuel écrit dans les entreprises sans
délégation syndicale.

§ 5. Une prime pouvoir d’achat déjà octroyée par l’entreprise peut
être déduite de la prime pouvoir d’achat sectorielle.

§ 6. Le montant total des primes pouvoir d’achat octroyées par
l’employeur ne peut dépasser 750 EUR par travailleur.

§ 7. Dans les entreprises où une prime pouvoir d’achat est accordée
aux employés, au moins la même prime pouvoir d’achat doit être
accordée aux ouvriers.

CHAPITRE IV. — Modalités d’octroi

Art. 4. La prime pouvoir d’achat est octroyée sur support papier
(chèques) ou sous forme électronique.

Art. 5. § 1er. La prime pouvoir d’achat est accordée selon les mêmes
modalités que la Commission paritaire auxiliaire pour employés, à
l’exception du calcul des périodes assimilées :

- Pour les ouvriers, il convient d’appliquer les périodes assimilées
dans le cadre de la convention collective de travail sectorielle relative à
la prime de fin d’année de 18 novembre 2021 de la Sous-commission
paritaire pour les métaux précieux;

- Tous les jours de chômage temporaire pour force majeure en raison
du coronavirus sont assimilés à des jours effectivement prestés.

§ 2. La prime pouvoir d’achat est également accordée aux travailleurs
intérimaires sur la base des modalités susmentionnées.

CHAPITRE V. — Affectation et validité

Art. 6. § 1er. La prime pouvoir d’achat ne peut être utilisée que
pour :

- Le paiement d’un repas ou pour l’achat d’aliments prêts à la
consommation; et

- L’achat de produits et de services à caractère écologique repris dans
la liste annexée à la convention collective de travail no 98 du 20 février
2009 relative aux éco-chèques.

§ 2. La prime pouvoir d’achat est valable jusqu’au 31 décembre 2024
au plus tard. Il s’agit de la date limite à laquelle le travailleur peut
dépenser la prime pouvoir d’achat.

CHAPITRE VI. — Date de remise

Art. 7. La prime pouvoir d’achat est remise par l’employeur en
même temps que pour la Commission paritaire auxiliaire pour
employés.

CHAPITRE VII. — Entrée en vigueur et validité

Art. 8. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée, à partir du 28 juin 2023 et jusqu’au 31 décembre
2024 au plus tard.

Art. 9. Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de cette convention collective de travail, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de
travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 novembre 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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Bijlage

[1] Ingevoegd door het koninklijk besluit van 23 april 2023 betref-
fende de koopkrachtpremie. .

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/205032]
12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 3 juli 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie, betreffende het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag - lange loopbaan (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2023, gesloten
in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag - lange
loopbaan.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2023

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag - lange loopbaan
(Overeenkomst geregistreerd op

27 juli 2023 onder het nummer 181243/CO/149.01)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

Art. 2. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 3, § 7 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974
van de Nationale Arbeidsraad tot invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen;

Annexe

[1] Inséré par l’arrêté royal du 23 avril 2023 concernantla prime
pouvoir d’achat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/205032]
12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 3 juillet 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, relative au régime de chômage avec complément d’entre-
prise - longue carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 3 juillet 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative au régime de chômage avec complément d’entreprise - longue
carrière.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution

Convention collective de travail du 3 juillet 2023

Régime de chômage avec complément d’entreprise - longue carrière
(Convention enregistrée le

27 juillet 2023 sous le numéro 181243/CO/149.01)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux ouvriers des entreprises qui ressortissent à la Sous-commission
paritaire des électriciens : installation et distribution.

Pour l’application de la présente convention collective de travail on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 3, § 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 du
Conseil national du Travail instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement;
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- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 167 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad tot invoering, voor de periode van 1 juli 2023 tot
30 juni 2025, van een stelsel van bedrijfstoeslag voor sommige oudere
werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen.

Art. 3. Toekenningsvoorwaarden

§ 1. De bedrijfstoeslag, ingevoerd in het kader van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, wordt toegekend aan werknemers die worden
ontslagen, behalve bij ontslag om dringende redenen, in de zin van de
wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten en die voldoen aan
de hieronder vermelde voorwaarden.

§ 2. De werknemer moet worden ontslagen tijdens de duur van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 3. De leeftijdsvoorwaarde is 60 jaar en dient te worden bereikt
tijdens de geldigheidsduur van deze overeenkomst en op het ogenblik
van het einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 4. De beroepsloopbaanvereiste is 40 jaar en moet uiterlijk op het
einde van de arbeidsovereenkomst worden bereikt.

§ 5. De werknemer wiens opzegtermijn verstrijkt na de geldigheids-
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, behoudt het recht op
de bedrijfstoeslag.

Bovendien moet de werknemer voldoen aan de anciënniteitsvoor-
waarde die van toepassing is op het einde van de arbeidsovereenkomst,
uiterlijk op het einde van zijn/haar arbeidsovereenkomst.

Art. 4. De bedrijfstoeslag

De bedrijfstoeslag wordt toegekend overeenkomstig de bepalingen
voorzien in de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

De bedrijfstoeslag is ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de sector
van de elektriciens″ volgens de voorwaarden bepaald in artikel 10 van
de collectieve arbeidsovereenkomst inzake statuten sociaal fonds van
23 februari 2022, geregistreerd onder het nummer 173805/CO/149.01
en algemeen verbindend verklaard door koninklijk besluit van
12 februari 2023 (Belgisch Staatsblad van 31 maart 2023), alsmede van de
bijzondere werkgeverbijdragen zoals opgenomen in artikel 22 van
bovenvermelde overeenkomst. Bovenvermelde bedrijfstoeslag wordt
berekend volgens de bepalingen voorzien in de artikelen 5, 6 en 7 van
de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 (uitgezonderd
andere (gunstigere) berekeningsmodaliteiten overeengekomen tussen
ondertekenende partijen).

Bijgevolg is de bedrijfstoeslag gelijk aan de helft van het verschil
tussen het nettoreferteloon en de werkloosheidsuitkering.

De bedrijfstoeslag wordt maandelijks betaald, tenzij de partijen een
kortere betalingstermijn overeenkomen, en dit tot aan de pensioenge-
rechtigde leeftijd.

De aanvullende vergoeding wordt geïndexeerd volgens de bepalin-
gen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale
Arbeidsraad.

Het recht op de bedrijfstoeslag blijft ten laste van het ″Sociaal Fonds
voor de sector van de elektriciens″ in geval van werkhervatting als
werknemer of als zelfstandige.

Art. 5. Vervanging van de werkloze met bedrijfstoeslag

Indien de werkloze met bedrijfstoeslag op het einde van de
arbeidsovereenkomst geen 62 jaar oud is, moet de werkgever hem/
haar vervangen overeenkomstig de artikelen 5, 6 en 7 van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007.

Art. 6. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt van kracht op 1 juli 2023
en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2023.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 12 november 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

- la convention collective de travail no 167 du 30 mai 2023 du Conseil
national du Travail instituant, pour la période allant du 1er juillet 2023
au 30 juin 2025, un régime de complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés licenciés, ayant une carrière longue.

Art. 3. Conditions d’octroi

§ 1er. Le complément d’entreprise, instauré dans le cadre de la
convention collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au
sein du Conseil national du Travail, est octroyé aux travailleurs qui sont
licenciés sauf en cas de motif grave au sens de la législation sur les
contrats de travail et qui satisfont aux conditions citées ci-après.

§ 2. Le travailleur doit être licencié pendant la durée de la présente
convention collective de travail.

§ 3. La condition d’âge est de 60 ans et doit être atteinte pendant la
durée de validité de la présente convention et au moment de la fin du
contrat de travail.

§ 4. La condition de carrière professionnelle est de 40 ans et doit être
atteinte au plus tard à la fin du contrat de travail.

§ 5. Le travailleur dont le délai de préavis expire après la durée de
validité de la présente convention collective de travail, maintient le
droit au complément d’entreprise.

Le travailleur doit en outre satisfaire à la condition d’ancienneté qui
est applicable à la fin du contrat de travail au plus tard à la fin de son
contrat de travail.

Art. 4. Le complément d’entreprise

Le complément d’entreprise est octroyé conformément aux disposi-
tions de la convention collective de travail no 17 précitée.

Le complément d’entreprise est à charge du ″Fonds social pour le
secteur des électriciens″ comme prévu à l’article 10 de la convention
collective de travail relative aux statuts du fonds social du 23 février 2022,
enregistrée sous le numéro 173805/CO/149.01 et rendue obligatoire par
arrêté royal du 12 février 2023 (Moniteur belge du 31 mars 2023), ainsi
que le paiement des cotisations patronales spéciales, comme prévu à
l’article 22 de la convention précitée. Le complément susmentionné sera
calculé conformément aux articles 5, 6 et 7 de la convention collective
de travail no 17 précitée (sauf autres modalités de calcul (plus
favorables) convenues entre les parties signataires).

Par conséquent, le complément d’entreprise est égal à la moitié de la
différence entre la rémunération nette de référence et l’allocation de
chômage.

Le complément d’entreprise est payé mensuellement, sauf si les
parties conviennent d’un délai de paiement plus court, et ce jusqu’à
l’âge de la pension de retraite.

Le complément d’entreprise est indexé suivant les dispositions de la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du Travail.

Le droit au complément d’entreprise est maintenu à charge du
″Fonds social pour le secteur des électriciens″ en cas de reprise du
travail comme salarié ou comme indépendant.

Art. 5. Remplacement du chômeur avec complément d’entreprise

Si le chômeur avec complément d’entreprise n’a pas 62 ans à la fin de
son contrat de travail, l’employeur devra procéder à son remplacement
conformément aux articles 5, 6 et 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007.

Art. 6. Dispositions finales

La présente convention collective de travail produit ses effets le
1er juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2023.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 novembre 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/205064]

12 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 26 juni 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
diensten voor gezins- en bejaardenhulp van de Franse Gemeen-
schap, het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, betref-
fende het recht op deconnectie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de diensten
voor gezins- en bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2023, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap, betreffende het recht op deconnectie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp
van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Duitstalige
Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2023

Recht op deconnectie (Overeenkomst geregistreerd op 3 augustus 2023
onder het nummer 181396/CO/318.01)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de werknemers van de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp erkend en gesubsidieerd door het Waalse Gewest, de
Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap die vallen onder
de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de diensten voor
gezins- en bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten met toepassing
van de artikelen 16, 17, 17/1 en 17/2 van de wet van 26 maart 2018
betreffende de versterking van de economische groei en de sociale
cohesie, en de artikelen 29 tot 32 van de wet van 3 oktober 2022
houdende diverse arbeidsbepalingen (Belgisch Staatsblad van 10 novem-
ber 2022).

Art. 2. Principes

De sociale partners erkennen het recht op deconnectie met het oog op
het respecteren van de rust- en verlofperiodes en met het oog op het
vrijwaren van de balans tussen het werk- en het privéleven, rekening
houdend met de specifieke mentale belasting bij het uitvoeren van de
beroepen van de sector.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/205064]

12 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 juin 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et
des aides seniors de la Communauté française, de la Région
wallonne et de la Communauté germanophone, relative au droit à
la déconnexion (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les services des
aides familiales et des aides seniors de la Communauté française, de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 juin 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les services des aides familiales et des aides
seniors de la Communauté française, de la Région wallonne et de la
Communauté germanophone, relative au droit à la déconnexion.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales
et des aides seniors de la Communauté française, de la Région
wallonne et de la Communauté germanophone

Convention collective de travail du 26 juin 2023

Droit à la déconnexion (Convention enregistrée le 3 août 2023
sous le numéro 181396/CO/318.01)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs des services d’aide aux familles et aux personnes
âgées agréés et subventionnés par la Région wallonne, la Communauté
française et la Communauté germanophone qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et des
aides seniors de la Communauté française, de la Région wallonne et de
la Communauté germanophone.

La présente convention collective de travail est conclue en applica-
tion des articles 16, 17, 17/1 et 17/2 de la loi du 26 mars 2018 relative
au renforcement de la croissance économique et de la cohésion sociale,
ainsi que des articles 29 à 32 de la loi du 3 octobre 2022 portant des
dispositions diverses relatives au travail (Moniteur belge du 10 novem-
bre 2022).

Art. 2. Principes

Les partenaires sociaux reconnaissent le droit à la déconnexion en
vue d’un nécessaire respect des temps de repos et de congé, ainsi que
de la conciliation entre vie privée et vie professionnelle, tenant compte
de la charge mentale spécifique à l’exercice des métiers du secteur.
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Deze collectieve arbeidsovereenkomst regelt het recht op deconnectie
waarbij rekening wordt gehouden met de vereisten in verband met de
continuïteit van de zorg en voert mechanismen in voor de regulering
van professionele digitale hulpmiddelen, met het oog op het vrijwaren
van de balans tussen het werk- en het privéleven van de werknemers.

Onder het ″recht op deconnectie″ verstaan we :

- Het recht van de werknemer om niet ingelogd te zijn op zijn
persoonlijke en professionele digitale tools buiten de overeengekomen
werkuren (vermeld in het arbeidsreglement de individuele arbeidsover-
eenkomst of de collectieve overeenkomst). De werknemer is onder
andere niet verplicht om kennis te nemen van e-mails, die aan hem
worden gericht en/of om erop te antwoorden buiten zijn gebruikelijke
werkuren. Hetzelfde geldt voor professionele oproepen, sms’en of
andere digitale boodschappen (type messenger/RS).

- De werknemers en de werkgever zorgen ervoor om, tenzij er sprake
is van een aangetoonde noodsituatie of een uitzonderlijke en onvoor-
ziene situatie, met het oog op het garanderen van de continuïteit van de
hulpverlening aan de rechthebbende (in het kader van een noodsituatie
veroorzaakt door de gezondheidstoestand en de vitale behoeften) geen
professioneel contact met hun collega’s op te nemen buiten de
werkuren, tijdens de rusttijden, de vakanties en periodes van schorsing
van de arbeidsovereenkomst. Een noodsituatie is een situatie waarbij
de werking van de organisatie, de dienst of de personen ernstig
verstoord kan raken, die potentieel schade kan veroorzaken en/of die
onmiddellijk of snel handelen vereist.

Art. 3. Gebruik van de smartphone of elke andere digitale tool die
de dienst ter beschikking stelt

§ 1. Op de diensten waar een smartphone ter beschikking wordt
gesteld voor professioneel gebruik, zijn bij afwezigheid van een
collectieve arbeidsovereenkomst de volgende richtlijnen van toepas-
sing die moeten worden opgenomen in een beleid voor smartphone-
gebruik :

- De smartphone voor professioneel gebruik is een professioneel
communicatiemiddel dat zich beperkt tot het opvolgen van effectieve
prestaties en het vereenvoudigen van het uitwisselen van professionele
informatie binnen het team;

- De informatie over de werktijdregeling of wijzigingen in de
werktijdregeling wordt aan de werknemers bezorgd met inachtneming
van de wetgeving en het arbeidsreglement;

- De werkgever garandeert de eerbiediging van de persoonlijke
levenssfeer overeenkomstig de AVG;

- De werkgever informeert de werknemers op transparante, begrij-
pelijke en volledige wijze over de soorten gegevens die worden
verzameld en het gebruik dat ervan wordt gemaakt, in overeenstem-
ming met de AVG. Voordat de werknemers worden geïnformeerd en in
overeenstemming met de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 39 en
nr. 81, zal de werkgever de werknemersvertegenwoordigers in kennis
stellen en het precieze doel bepalen waarvoor de gegevens zullen
worden gebruikt. De informatie zal verband houden met de duur van
het bewaren van de gegevens, wie er toegang toe heeft, het doel
waarvoor de gegevens worden bewaard en de proportionaliteit van het
gebruik van de gegevens;

- Buiten de werktijd is het systematisch verzamelen van gegevens
uitgesloten, met uitzondering van gegevens die voor een specifiek doel
en op evenredige wijze worden verzameld in overeenstemming met de
AVG en collectieve arbeidsovereenkomst nr. 81;

- De werkgever zorgt ervoor dat er fysiek contact blijft bestaan met
name tussen de hulpverleners en de maatschappelijk werkers. Digitale
communicatie kan de reële communicatie tussen werknemers niet
vervangen;

- De impact van het gebruik van de nieuwe technologieën wordt
opgenomen in de analyse van de psychosociale risico’s;

- De werkgever zorgt ervoor dat het gebruik van de nieuwe digitale
tools wordt opgenomen in het opleidingsplan.

§ 2. Er kan een collectieve arbeidsovereenkomst worden gesloten
waarin de lokale specifieke kenmerken worden opgenomen. De
bestaande lokale akkoorden, die minstens evenwaardig of gunstiger
zijn dan deze bakens/grenzen, blijven van toepassing.

La présente convention collective de travail modalise le droit à la
déconnexion en tenant compte des impératifs liés à la continuité de
l’aide et met en place des dispositifs de régulation des outils digitaux
professionnels, en vue d’assurer le respect des temps de repos ainsi que
de l’équilibre entre la vie privée et la vie professionnelle des tra-
vailleurs.

Par le ″droit à la déconnexion″ il faut entendre :

- Le droit du travailleur à ne pas être connecté à ses outils digitaux
professionnels ou personnels en dehors des heures de travail conve-
nues (mentionnées dans le règlement de travail/le contrat de travail
individuel ou la convention collective). Le travailleur n’est entre autres
pas obligé de prendre connaissance de courriels qui lui sont adressés
et/ou d’y répondre hors de ses heures normales de travail. Il en va de
même pour les appels professionnels, les SMS ou autres messages en
ligne (type messenger/RS).

- L’engagement des travailleurs et de l’employeur à s’abstenir, sauf
urgence démontrée ou en cas de situation exceptionnelle ou imprévue
en vue de garantir la continuité de l’aide apportée au bénéficiaire (dans
le cadre d’une urgence induite par la situation sanitaire et les besoins
vitaux), de contacter pour motifs professionnels leurs collègues en
dehors des heures de travail, pendant les périodes de repos, congés et
suspension du contrat de travail. Une urgence est une situation dans
laquelle le fonctionnement de l’organisation, du service ou des
personnes est ou est susceptible d’être gravement perturbé, causant
potentiellement des dommages et nécessitant une action immédiate ou
rapide.

Art. 3. Utilisation du smartphone ou de tout autre outil numérique
mis à disposition par le service

§ 1er. Dans les services où est mis à disposition un smartphone à
usage professionnel, à défaut d’une convention collective de travail, les
balises suivantes sont d’application et doivent être intégrées dans une
politique d’usage d’un smartphone :

- Le smartphone à usage professionnel est un outil de communication
professionnel se limitant au suivi des prestations effectives et facilitant
les échanges d’information professionnelle au sein de l’équipe;

- Les informations concernant les horaires ou modifications d’horaire
sont transmises aux travailleurs dans le respect de la législation et du
règlement de travail;

- Le respect de la vie privée est garanti par l’employeur conformé-
ment au RGPD;

- L’employeur informe de manière transparente, compréhensible et
complète les travailleurs des types de données récoltées et de l’utilisa-
tion qui en est faite et ce, conformément au RGPD. Préalablement à
l’information des travailleurs et dans le respect des conventions
collectives de travail no 39 et no 81, l’employeur informera les
représentants des travailleurs et déterminera la finalité précise de
l’utilisation des données. Les informations porteront sur la durée de
conservation des données, les personnes y ayant accès, la finalité de
conservation de ces données, la proportionnalité d’utilisation des
données;

- En dehors des heures de travail, hormis les collectes de données
possibles dans un but spécifique et de manière proportionnée dans le
respect du RGPD et de la convention collective de travail no 81, la
récolte systématique des données est exclue;

- L’employeur veille au maintien des contacts physiques, notamment
entre prestataires de l’aide et travailleurs sociaux. La communication
numérique ne peut remplacer la communication réelle entre tra-
vailleurs;

- L’impact de l’utilisation des nouvelles technologies est introduit
dans l’analyse des risques psychosociaux;

- L’employeur veille à intégrer l’utilisation des nouveaux outils
numériques dans le plan de formation.

§ 2. Une convention collective de travail peut être conclue, intégrant
les spécificités locales. Les accords locaux existants, au minimum
équivalents ou plus favorables que ces balises, restent d’application.
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Art. 4. Risicoanalyse en preventie

De analyse van het risico op overmatige connectie en de preventie
ervan binnen de onderneming maakt deel uit van de verplichtingen
van de onderneming op het gebied van welzijn op het werk en de
preventie van psychosociale risico’s in overeenstemming met :

- de codex over het welzijn op het werk en meer in het bijzonder titel
3 betreffende de preventie van psychosociale risico’s op het werk van
boek 1;

- collectieve arbeidsovereenkomst nr. 72.

Art. 5. Nadere bepalingen

De werkgevers en de werknemers zorgen ervoor om buiten de
normale werkuren (dat wil zeggen de uren vermeld in het
arbeidsreglement/de individuele arbeidsovereenkomst of de collec-
tieve arbeidsovereenkomst) niet om professionele redenen contact op te
nemen met hun collega’s tenzij om uitzonderlijke en onvoorziene
redenen om de continuïteit van de hulp aan de rechthebbende te
garanderen, of noodsituaties omschreven in artikel 2 die actie vereist
die niet kan wachten tot de volgende werkperiode.

De werknemer kan er geen nadeel van ondervinden als hij buiten zijn
werkuren de telefoon niet opneemt of werkgerelateerde berichten niet
leest, behalve als er vooraf andere afspraken zijn gemaakt in het kader
van het sociaal overleg.

Art. 6. Opleidingen en sensibiliseringsacties voor de werknemers
alsook voor het directiepersoneel in verband met het rationeel gebruik
van de digitale tools en de risico’s die verbonden zijn aan een
overmatige verbinding

De sectorale sociale partners verbinden er zich toe om in het sectorale
opleidingsaanbod een initiatief op te nemen over de risico’s verbonden
aan overmatige verbinding, en over goede praktijken verbonden aan
een rationeel en evenwichtig gebruik van digitale instrumenten (zoals
mobiele telefoon, smartphone, e-mails,...).

Informatie- en sensibiliseringsacties zullen door de dienst worden
georganiseerd voor de leden van het directiepersoneel en voor alle
werknemers om hen te informeren over de risico’s en goede praktijken
in verband met het gebruik van digitale tools. Het is belangrijk dat
duidelijk wordt uitgelegd waarom het belangrijk is om te deconnecte-
ren.

De situatie zal op geregelde basis worden geëvalueerd en op de
agenda van de bevoegde overlegorganen worden geplaatst.

Art. 7. Slotbepalingen en inwerkingtreding

§ 1. Deze overeenkomst treedt in werking op 26 juni 2023 en wordt
gesloten voor een onbepaalde duur.

§ 2. Deze overeenkomst kan door elk van de partijen worden
opgezegd met inachtneming van een opzeggingstermijn van drie
maanden. De opzegging wordt bij een ter post aangetekende brief
gericht aan de voorzitter van het paritair subcomité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 november 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2023/45485]

4 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit houdende de oprichting van
een Raadgevend Comité Ethiek inzake Data en Artificiële Intelli-
gentie voor de federale overheid

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

A. Doel van het besluit

Het ontwerp van besluit dat ik de eer heb ter goedkeuring aan Uwe
Majesteit voor te leggen heeft als doel om het vertrouwen te versterken
in ‘data-gedreven’ technologieën zoals AI-systemen, robotica, algorit-
mische systemen en aanverwante technologieën, en dat deze op een
juridisch, ethisch en technisch verantwoorde wijze worden ontwikkeld
en gebruikt.

Een degelijk ethisch kader moet betrekking hebben op de gevolgen
van ‘datagedreven’ nieuwe technologieën en in het bijzonder AI-systemen
voor bepaalde grondrechten van burgers en werknemers, zoals privacy,
waardigheid en non-discriminatie. De voorbije jaren werden er o.a. een

Art. 4. Analyse des risques et prévention

L’analyse du risque de connexion excessive et sa prévention au sein
de l’entreprise fait partie des obligations de l’entreprise en matière de
bien-être au travail et de prévention des risques psychosociaux
conformément :

- au code du bien-être au travail, et plus précisément le titre 3 relatif
à la prévention des risques psychosociaux au travail du livre 1er;

- à la convention collective de travail no 72.

Art. 5. Modalités

Les employeurs et les travailleurs veilleront à ne pas contacter leurs
collègues pour motifs professionnels en dehors du temps de travail
normal (c’est-à-dire les heures mentionnées dans le règlement de
travail/le contrat de travail individuel ou la convention collective de
travail) sauf s’il s’agit de raisons exceptionnelles ou imprévues en vue
de garantir la continuité de l’aide apportée au bénéficiaire, ou
d’urgences définies à l’article 2 qui nécessitent une action qui ne peut
pas attendre la prochaine période de travail.

Le travailleur ne peut subir aucun préjudice s’il ne répond pas au
téléphone ou ne lit pas des messages liés au travail en dehors de son
temps de travail, sauf s’il en a été convenu autrement préalablement
dans le cadre de la concertation sociale.

Art. 6. Formations et actions de sensibilisation aux travailleurs ainsi
qu’au personnel de direction quant à l’utilisation raisonnée des outils
numériques et aux risques liés à une connexion excessive

Les partenaires sociaux sectoriels s’engagent à incorporer dans l’offre
de formation sectorielle une initiative sur les risques liés à l’hypercon-
nectivité, et sur les bonnes pratiques liées à une utilisation raisonnée et
équilibrée des outils numériques (tels que GSM, smartphone, cour-
riels,...).

Des actions d’information et de sensibilisation seront régulièrement
organisées par le service à l’intention des membres du personnel de
direction et de l’ensemble des travailleurs en vue de les informer au
sujet des risques et des bonnes pratiques en rapport avec l’utilisation
des outils numériques. Il est important qu’il soit clairement expliqué
pourquoi il est essentiel de se déconnecter.

Une évaluation régulière de la situation sera réalisée et portée à
l’agenda des organes de concertation compétents.

Art. 7. Dispositions finales et entrée en vigueur

§ 1er. La présente convention entre en vigueur le 26 juin 2023 et est
conclue pour une durée indéterminée.

§ 2. La présente convention peut être dénoncée par chacune des
parties moyennant le respect d’un délai de préavis de trois mois. Le
préavis doit être signifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la sous-commission paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 novembre 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2023/45485]

4 OCTOBRE 2023. — Arrêté royal portant création d’un Comité
Consultatif d’Ethique des Données et de l’Intelligence Artificielle
de l’administration fédérale

RAPPORT AU ROI

Sire,

A. But de l’arrêté

Le projet d’arrêté que j’ai l’honneur de soumettre à l’approbation de
Votre Majesté a pour objectif de renforcer la confiance dans les
technologies ″basées sur les données″ telles que les systèmes d’IA, la
robotique, les systèmes algorithmiques et les technologies connexes, et
de veiller à ce que celles-ci soient développées et utilisées de manière
légale, éthique et techniquement solide.

Un cadre éthique solide doit traiter de l’impact des nouvelles
technologies ″basées sur les données″, et en particulier des systèmes
d’IA pour certains droits fondamentaux des citoyens et des travailleurs,
tels que la vie privée, la dignité et la non-discrimination. Ces dernières
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aantal ethische kaders uitgewerkt om AI- ontwerpers, ontwikkelaars,
uitvoerders en -gebruikers aan te moedigen om vanaf de ontwerpfase
(“ethics by design”) en doorheen de hele levenscyclus van AI-systemen
rekening te houden met ethiek.

Ethisch advies rond de ontwikkeling en het gebruik van nieuwe
technologieën en in het bijzonder AI en algoritmische systemen is van
bijzonder belang wanneer ze worden ingezet binnen de overheid en die
een belangrijke impact kunnen hebben op de individuele, collectieve of
maatschappelijke belangen. De machtsverhouding tussen de overheid
enerzijds en natuurlijke personen en rechtspersonen anderzijds, is
immers asymmetrisch, zeker voor personen die zich sowieso al in een
meer kwetsbare positie bevinden.

De oprichting van een Raadgevend Comité Data en AI-ethiek voldoet
in dit kader aan een aantal doelstellingen:

- ambtenaren sterken bij het gebruik van data en AI, onzekerheden
binnen overheidsdiensten om de technologie te implementeren wegne-
men, en het menselijk toezicht en de expertise van ambtenaren bij
AI-toepassingen behouden;

- het vergroten van het bewustzijn van ambtenaren over de ethische
aspecten die samenhangen met het gebruik van data, waaronder de
gevolgen van data voor bepaalde grondrechten van burgers en
werknemers (zoals privacy, waardigheid en non-discriminatie), het
continue waarborgen van inclusie en transparantie, en het respect voor
waarden als mensenrechten, democratie en de rechtstaat;

- een signaal geven naar de burger dat de federale overheid een
voorbeeldfunctie vervult en op ethische en innovatieve wijze omgaat
met digitale technologie, waarbij mensen steeds centraal blijven staan
en technologie slechts een middel is om het welzijn van burgers te
verbeteren. Zo wordt het vertrouwen van de burger in de data-
technologie behouden en versterkt.

Dit Koninklijk besluit staat in relatie tot verschillende Europese
digitale instrumenten en andere initiatieven.

Sinds 2019, na de implementatie van de Europese Digitale Agenda
(via verschillende wetgevingsinitiatieven van de Europese Commissie),
is er een golf van nieuwe richtlijnen en verordeningen op komst, die
veel vertaalwerk op nationaal niveau met zich mee zullen brengen.
Bijvoorbeeld:

- De Digital Services Act (DSA) is een verordening die tot doel heeft
de online consumentenbescherming te verbeteren, van online platforms
te eisen dat ze verantwoordelijker en transparanter handelen en
innovatie, groei en concurrentie te stimuleren.

- De Wet Digitale Markten (DMA) is een verordening die tot doel
heeft meer concurrentie op Europese digitale markten te bewerkstelli-
gen en machtsmisbruik door zeer grote platforms (gatekeepers) te
voorkomen.

- De Data Governance Act (DGA) is een voorstel voor een verorde-
ning die tot doel heeft de beschikbaarheid van gegevens voor gebruik
te bevorderen door het vertrouwen in gegevenstussenpersonen te
vergroten en mechanismen voor het delen van gegevens in de hele EU
te versterken.

- De Wet Kunstmatige Intelligentie (AIA) is een voorstel voor een
verordening tot vaststelling van geharmoniseerde regels op het gebied
van kunstmatige intelligentie.

Gelet op de verschillende regelgevende initiatieven op Europees
niveau waarvan de impact op de bevoegdheden van de nationale
toezichthoudende autoriteiten nog onduidelijk is, is het belangrijk om
fragmentatie of versnippering van bevoegdheden te voorkomen. De
oprichting van dit Comité heeft daarom geen reglementaire implicaties,
zijn adviezen zijn niet-bindend, en zijn statuut kan worden aangepast
aan het toekomstige federale reglementaire kader rond digitaal beleid.
Het Raadgevend Comité zou ofwel kunnen blijven bestaan naast
toekomstige autoriteiten of hierin geïntegreerd worden.

Het feit dat de toekomstige AI Act voorziet in een nationale AI
autoriteit is geen obstakel om op kortere termijn alvast een Raadgevend
Comité op te zetten.

B. Bespreking van het dispositief

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1
Artikel 1 somt meerdere definities op of verwijst naar afkortingen.

Zo wordt een federale dienst gedefinieerd en kan de reikwijdte van
dit besluit worden gemeten. Alle organisaties van het federaal admini-
stratief openbaar ambt kunnen dus een advies vragen aan het
Raadgevend Comité Data en AI-ethiek Het Raadgevend Comité kan
ook op eigen initiatief een advies geven gericht aan een federale dienst
of aan een lid van de federale regering.

années, un certain nombre de cadres éthiques ont été développés, entre
autres, pour encourager les concepteurs, développeurs, implémenteurs
et utilisateurs de l’IA à prendre en compte l’éthique dès la phase de
conception (″ethics by design″) et tout au long du cycle de vie des
systèmes d’IA.

Des avis éthiques à propos du développement et de l’utilisation des
nouvelles technologies et en particulier de l’IA et des systèmes
algorithmiques revêtent une importance particulière lorsqu’ils sont
déployés au sein de l’Administration et peuvent avoir un impact
important sur les intérêts individuels, collectifs ou sociétaux. Après
tout, l’équilibre des pouvoirs entre l’Administration d’une part et les
personnes physiques et morales d’autre part est asymétrique, en
particulier pour les personnes qui se trouvent dans une position plus
vulnérable.

La mise en place d’un Comité Consultatif d’Éthique des Données
répond dans ce cadre à plusieurs objectifs :

- responsabiliser les fonctionnaires dans l’utilisation des données et
de l’IA, lever les incertitudes au sein des services publics pour mettre en
œuvre la technologie et préserver la surveillance humaine et l’expertise
des fonctionnaires dans les applications de l’IA ;

- sensibiliser les fonctionnaires aux aspects éthiques associés à
l’utilisation des données, y compris l’impact des données sur certains
droits fondamentaux des citoyens et des travailleurs (tels que la vie
privée, la dignité et la non-discrimination), assurer l’inclusion et la
transparence continues, et le respect pour des valeurs telles que les
droits de l’homme, la démocratie et l’État de droit;

- envoyer un signal aux citoyens que le l’Administration fédérale
donne l’exemple et traite la technologie numérique de manière éthique
et innovante, dans laquelle les personnes restent toujours au centre et la
technologie n’est qu’un moyen d’améliorer le bien-être des citoyens. De
cette manière, la confiance des citoyens dans la technologie des données
est maintenue et renforcée.

Cet arrêté royal concerne divers instruments numériques européens
et d’autres initiatives.

Depuis 2019, suite à la mise en œuvre de l’agenda numéri-
que européen (via diverses initiatives législatives de la Commis-
sion européenne), une vague de nouvelles directives et réglementations
émerge, ce qui entraînera un important travail de traduction au niveau
national. Par exemple:

- Le règlement sur les services numériques (DSA) est un règlement
qui vise à améliorer la protection des consommateurs en ligne, à obliger
les plateformes en ligne à agir de manière plus responsable et
transparente et à encourager l’innovation, la croissance et la concur-
rence.

- La loi sur les marchés numériques (DMA) est un règlement qui vise
à renforcer la concurrence sur les marchés numériques européens et à
prévenir les abus de pouvoir des très grandes plateformes (gatekee-
pers).

- La loi sur la gouvernance des données (DGA) est une proposition de
règlement qui vise à promouvoir la disponibilité des données à utiliser
en augmentant la confiance dans les intermédiaires de données et en
renforçant les mécanismes de partage de données dans l’UE.

- La loi sur l’intelligence artificielle (AIA) est une proposition de
règlement établissant des règles harmonisées dans le domaine de
l’intelligence artificielle.

Compte tenu des diverses initiatives réglementaires au niveau euro-
péen dont l’impact sur les compétences des autorités nationales de
surveillance est encore flou, il est important d’éviter la fragmentation
ou le morcellement des compétences. La création de ce Comité n’a donc
aucune portée réglementaire, ses avis sont non contraignants et son
statut peut être adapté au futur cadre réglementaire fédéral de la
politique numérique. Le Comité consultatif pourrait soit continuer à
exister aux côtés des futures autorités, soit y être intégré.

Le fait que la future loi IA prévoie une autorité nationale IA n’est pas
un obstacle à la mise en place à court terme d’un comité consultatif.

B. Analyse du dispositif

CHAPITRE I. — Dispositions générales

Article 1er

L’article 1er énumère plusieurs définitions ou renvoie à des abrévia-
tions.

Un service fédéral est ainsi défini et permet de mesurer l’étendue du
champ d’application du présent arrêté. Chaque organisme de la
fonction publique administrative fédérale peut demander un avis au
Comité consultatif d’éthique des données et de l’IA. Le Comité peut
également émettre un avis de sa propre initiative à un service fédéral ou
à un membre du gouvernement fédéral.
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HOOFDSTUK 2. — Het Comité

Artikel 2
Dit artikel bepaalt dat het Comité is ondergebracht in de FOD BOSA

aangezien deze federale dienst bij uitstek voorziet in een transversale
dienstverlening naar de andere federale diensten toe.

De secretariaat-taken bestaan onder andere uit het zorgen voor de
continuïteit van de werkzaamheden van het Comité, het zorgen voor de
opvolging van de dossiers en de adviesaanvragen, een permanent
contactpunt zijn voor alle gesprekspartners van het Comité, en het
centraliseren en archiveren van de documentatie die aan het Comité
wordt meegedeeld en die door het Comité wordt geproduceerd.

Artikel 3
Paragrafen 1 tot 3 van artikel 3 bepalen dat het Comité bestaat uit vijf

leden, waarvan minstens twee leden Nederlandstalig zijn en minstens
twee leden Franstalig zijn, en waarvan nooit meer dan twee derde van
de leden van hetzelfde geslacht zijn.

FOD BOSA is verantwoordelijk om een oproep voor kandidaten te
lanceren, die ten minste wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.
FOD BOSA kan extra zichtbaarheid geven aan deze oproep via andere
kanalen.

Op basis van deze oproep draagt FOD BOSA een omklede lijst met
kandidaten voor aan de minister die bevoegd is voor Ambtenarenzaken
en de minister die bevoegd is voor Digitalisering. Daarbij waakt FOD
BOSA erover dat de competenties, zoals bepaald in § 4 van artikel 3
voldoende worden vertegenwoordigd in het Comité. Op basis van deze
lijst wijzen de minister die bevoegd is voor Ambtenarenzaken en de
minister die bevoegd is voor Digitalisering per ministerieel besluit de
leden van het Comité aan voor een eenmalig hernieuwbare periode van
vijf jaar. Deze hernieuwbare periode van vijf jaar maakt het mogelijk
om te lange mandaten te vermijden en om de mogelijkheid te creëren
om nieuwe deskundigen aan te trekken en te garanderen dat de
expertisegebieden die nodig zijn voor de samenstelling van het Comité
worden gedekt.

Indien het mandaat van een lid eindigt vóór de geplande einddatum,
bijvoorbeeld in geval van overlijden of ontslag, wordt zijn plaatsver-
vanger benoemd voor een nieuw mandaat voor een periode van vijf
jaar.

Artikel 3, § 4 bepaalt dat de leden van het Comité gezamenlijk over
voldoende kennis moeten beschikken artificiële intelligentie en algorit-
mes in relatie tot ethiek, recht (in het bijzonder grondrechten en
privacy), en duurzaamheid (milieudimensies, economisch en sociaal).

Deze multidisciplinaire samenstelling zal het mogelijk maken om de
mankracht, vaardigheden en expertise, die momenteel verspreid zijn in
zeer diverse en uiteenlopende sectoren, samen te brengen in het
Comité.

Om de hoge mate van deskundigheid te waarborgen die van de
leden van het Comité wordt verwacht, zonder echter de deur te sluiten
voor bijvoorbeeld deskundigen die zijn opgeleid volgens hun beroeps-
ervaring, wordt in paragraaf 4 toegevoegd dat ten minste één van de
leden een masterdiploma of een gelijkwaardig diploma moet hebben en
dat elk lid een beroepservaring van ten minste zeven jaar moet hebben.
Op deze manier wordt de hoge graad van bekwaamheid naar voren
gebracht terwijl een maximale kans wordt gegarandeerd om profielen
te vinden die de gewenste multidisciplinariteit bieden voor het Comité
om alle gezochte expertisegebieden te dekken.

Gezien de internationale standaarden op dit gebied is internationale
expertise een troef bij de selectie.

Elke academische publicatie, zichtbaarheid in de nationale pers of
training in een of meer van de geïdentificeerde gebieden, wordt in
overweging genomen in het kader van de selectie.

Artikel 4
Artikel 4 bepaalt dat het Comité enkel adviezen kan geven ofwel op

vraag van een federale dienst of van een lid van de federale regering,
ofwel op eigen initiatief doch enkel ten behoeve van een federale dienst
of van een lid van de federale regering.

Adviezen worden met andere woorden gegeven binnen het kader
van de federale bevoegdheden gerelateerd aan artificiële intelligentie,
robotica, en algoritmes en aanverwante technologieën, inclusief in de
context van de toepassing van deze technologieën op verschillende
databanken van de overheid.

Het inwinnen van advies door een federale dienst of een lid van de
federale regering vormt geen verplichting.

CHAPITRE 2. — Le Comité

Article 2
Cet article détermine que le Comité est institué au sein du SPF BOSA

dès lors que ce service fédéral assure avant tout un service transversal
vis-à-vis des autres services fédéraux.

Les tâches du secrétariat consistent notamment à assurer la conti-
nuité des activités du Comité, assurer le suivi des dossiers et des
demandes d’avis, être un point de contact permanent pour tous les
interlocuteurs du Comité, centraliser et archiver la documentation
communiquée au Comité et produite par le Comité.

Article 3
Les paragraphes 1 à 3 de l’article 3 disposent que le Comité est

composé de cinq membres, dont au moins deux membres sont
néerlandophones et au moins deux membres sont francophones, et
dont jamais plus des deux tiers des membres ne sont du même sexe.

Le SPF BOSA est chargé de lancer un appel à candidatures, à publier
au moins au Moniteur belge. Le SPF BOSA peut donner une visibilité
supplémentaire à cet appel via d’autres canaux.

Sur la base de cet appel, le SPF BOSA propose une liste motivée de
candidats au ministre chargé de la Fonction publique et au ministre
chargé de la Digitalisation. Ce faisant, le SPF BOSA veille à ce que les
compétences, telles que définies au § 4 de l’article 3, soient suffisam-
ment représentées au sein du Comité. Sur la base de cette liste, le
ministre chargé de la Fonction publique et le ministre chargé de la
Digitalisation nomment les membres du Comité par arrêté ministériel
pour une durée de cinq ans renouvelable une fois. Cette durée de cinq
ans renouvelable permet d’éviter d’avoir des mandats trop longs et de
créer la possibilité d’attirer de nouveaux experts et de garantir de
couvrir les domaines d’expertise requis pour la composition du Comité.

Si le mandat d’un membre prend fin avant la date de fin de mandat
prévue, en cas de décès ou de démission par exemple, son remplaçant
est désigné dans un nouveau mandat d’une période de cinq ans.

L’article 3, § 4, précise que les membres du Comité doivent avoir
collectivement une connaissance suffisante de l’intelligence artificielle
et des algorithmes en relation avec l’éthique, le droit (notamment les
droits fondamentaux et la vie privée) et la durabilité (environnemen-
tale, économique et sociale).

Cette composition multidisciplinaire permettra de réunir au sein du
Comité les effectifs, les compétences et l’expertise actuellement épar-
pillées dans des secteurs très divers et diversifiés.

Afin de garantir le haut degré d’expertise attendu des membres du
Comité sans pour autant fermer la porte aux experts formés au gré de
leur expérience professionnelle par exemple, le paragraphe 4 ajoute
qu’au moins un des membres doit disposer d’un master ou équivalent
et chaque membre doit justifier d’une expérience professionnelle de
sept ans minimum. De cette manière, le haut degré de compétence est
mis en avant tout en garantissant un maximum de chance de trouver les
profils offrant la pluridisciplinarité voulue pour le Comité de manière à
couvrir tous les domaines d’expertise recherchés.

Compte tenu des normes internationales en la matière, une expertise
internationale constitue un atout dans la sélection.

Toute publication académique, visibilité dans la presse nationale ou
formation dans un ou plusieurs des domaines identifiés, sera prise en
considération dans le cadre de la sélection.

Article 4
L’article 4 dispose que le Comité ne peut rendre d’avis qu’à la

demande d’un service fédéral ou d’un membre du gouvernement
fédéral, ou de sa propre initiative mais uniquement au profit d’un
service fédéral ou d’un membre du gouvernement fédéral.

Autrement dit, les avis sont donnés dans le cadre des compétences
fédérales liées à l’intelligence artificielle, à la robotique, aux algorithmes
et aux technologies connexes, y compris dans le cadre de l’application
de ces technologies à diverses bases de données gouvernementales.

Le fait de demander l’avis par un service fédéral ou un membre du
gouvernement fédéral ne constitue pas une obligation.
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In het kader van een adviesvraag worden aan het Comité nooit
persoonsgegevens en gegevens die van vertrouwelijke aard zijn ter
beschikking gesteld.

Voor het formuleren van zijn adviezen kan het Comité samenwerken
met :

- het directoraat-generaal Vereenvoudiging & Digitalisering van de
FOD BOSA;

- het Sturingscomité dat wordt opgericht om de uitvoering van het op
de Ministerraad van 28 oktober 2022 goedgekeurde Nationaal conver-
gentieplan voor de ontwikkeling van artificiële intelligentie te begelei-
den;

- de regulatoren (bijvoorbeeld in de telecom-, energiesectoren) en
federale instanties die specifiek bevoegd zijn op het gebied van
cyberbeveiliging, medicijnen en de veiligheid van de voedselketen;

- de Gegevensbeschermingautoriteit;

- de academische wereld.

Het mandaat van het Comité reikt verder dan het louter analyseren
van de ethische implicaties van ‘datagedreven’ systemen. Ook meer
traditionele algoritmische systemen (‘modelgedreven’) en aanverwante
technologieën vallen onder het toepassingsgebied. Het Comité kan ook
advies geven over AI-testomgevingen (zgn. ‘AI regulatory sandboxes’)
die innovatieve toepassingen van AI kunnen stimuleren op een ethisch
en juridisch verantwoorde manier.

Artikel 5

Artikel 4 bepaalt dat het Comité tijdens zijn eerste bijeenkomst een
huishoudelijk reglement opstelt en een voorzitter uit diens midden
verkiest.

Verdere modaliteiten kan het Comité zelf bepalen in zijn huishoude-
lijk reglement. Wel moet het Comité minstens een maal per jaar, en
maximum vier maal per jaar samenkomen. Het Comité kan ook
samenkomen op vraag van de minister die bevoegd is voor Ambtena-
renzaken en de Minister bevoegd voor Digitalisering. Een vergadering
van het Comité duurt maximum zes uur.

Tevens moet het huishoudelijk reglement bepalen hoe wordt gestemd
over adviezen, en welke de antwoordtermijn is voor het uitbrengen van
een advies.

Het comité deelt zijn adviezen mee aan de federale dienst of aan het
lid van de federale regering voor wie ze bestemd zijn.

Artikel 6

Artikel 6 voorziet in de nodige werkingskosten en presentiegelden
voor het Comité. Er wordt verwacht dat de leden van het Comité die
geen lid zijn van het personeelslid van de Staat of van een openbare
dienst (federaal, gefedereerd of lokaal niveau) een beloning ontvangen
van 61,98 euro per vergaderuur; dit bedrag is gekoppeld aan spilindex
138,01.

Elk deel van een deelname uur dat gelijk is aan of langer duurt dan
dertig minuten wordt beschouwd als een uur prestatie. Het wordt
weggelaten als het deze duur niet bereikt.

De uitsluiting van personeelsleden uit de publieke sector van het
voordeel van presentiegelden beantwoordt aan de praktijk op dit
gebied wanneer men ervan uitgaat dat hun aanwezigheid binnen hun
functie valt.

De leden kunnen aanspraak maken op de terugbetaling van hun
reiskosten, onder de voorwaarden voorzien voor de rijksambtenaren
door het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot vaststelling van de
toelagen en vergoedingen van de personeelsleden van het federaal
openbaar ambt.

Artikel 7

Artikel 7 bepaalt dat het Comité jaarlijks verslag uitbrengt aan de
Minister van Ambtenarenzaken en aan de Minister bevoegd voor
Digitalisering, en aan het Colleges van de voorzitters van de Federale
Overheid. In dat verslag geeft het Comité minstens een overzicht van
zijn activiteiten, vragen tot advies, gegeven adviezen, en uitgaven. Dit
verslag wordt gepubliceerd op de website van FOD BOSA.

Dans le cadre d’une demande d’avis, aucune donnée personnelle et
aucune donnée de nature confidentielle n’est mise à disposition du
Comité.

Pour la formulation de ses avis, le comité peut coopérer avec :

- la Direction Générale Simplification & Digitalisation du SPF BOSA ;

- le Comité de Pilotage mis en place pour superviser la mise en œuvre
du Plan National de Convergence pour le Développement de l’Intelli-
gence Artificielle approuvé par le Conseil des Ministres du 28 octo-
bre 2022 ;

- les régulateurs (par exemple dans les secteurs des télécoms, de
l’énergie) et les autorités fédérales spécifiquement compétentes dans le
domaine de la cybersécurité, de la médecine et de la sécurité de la
chaîne alimentaire ;

- l’Autorité de protection des données ;

- le monde académique.

Le mandat du Comité va au-delà de la simple analyse des implica-
tions éthiques des systèmes « axés sur les données ». Les systèmes
algorithmiques plus traditionnels (« pilotés par les modèles ») et les
technologies associées entrent également dans le champ d’application.
Le comité peut également rendre des avis sur les environnements de
test de l’IA (appelés bacs à sable réglementaires de l’IA) qui peuvent
stimuler les applications innovantes de l’IA de manière éthiquement et
juridiquement responsable.

Article 5

L’article 4 dispose que le Comité établit un règlement intérieur lors
de sa première réunion et élit un président parmi ses membres.

D’autres modalités peuvent être déterminées par le Comité lui-même
dans son règlement intérieur. Toutefois, le Comité doit se réunir au
moins une fois par an et au maximum quatre fois par an. Le comité peut
également se réunir à la demande du ministre chargé de la fonction
publique et du ministre chargé de la Digitalisation. Une réunion du
Comité dure au maximum six heures.

Le règlement intérieur doit également déterminer le mode de vote
des avis et le délai de réponse à l’émission des avis.

Le Comité communique ses avis au service fédéral ou au membre du
gouvernement fédéral auquel ils sont destinés.

Article 6

L’article 6 prévoit les frais de fonctionnement et les jetons de présence
nécessaires au Comité. Il est prévu que les membres du Comité qui ne
sont pas membres du personnel de l’Etat ou d’un quelconque service
public (fédéral, entités fédérées ou niveau local) perçoivent une
rémunération de 61,98 euros par heure de réunion ; ce montant est lié
à l’indice pivot 138.01.

Chaque fraction d’heure de participation au Comité égale ou
supérieure à trente minutes est considérée comme une heure. Elle est
négligée si elle n’atteint pas cette durée.

L’exclusion des membres du personnel du secteur public du bénéfice
des jetons de présence rencontre l’usage en la matière dès lors qu’il est
considéré que leur présence relève de leur fonction.

Les membres peuvent prétendre au remboursement des frais de
parcours, dans les conditions prévues pour les agents de l’Etat par
l’arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les allocations et indemnités des
membres du personnel de la fonction publique fédérale.

Article 7

L’article 7 dispose que le Comité fait rapport annuellement au
ministre de la Fonction publique et au ministre chargé de la Digitali-
sation, ainsi qu’aux Collèges des présidents de l’Administration
fédérale. Dans ce rapport, le Comité donne au moins un aperçu de ses
activités, des demandes d’avis, des avis donnés et des dépenses. Ce
rapport est publié sur le site Internet du SPF BOSA.
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HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Artikel 8
Dit artikel behoeft geen commentaar.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

A. DE CROO,
De Eerste Minister

P. DE SUTTER,
De Minister van Ambtenarenzaken

M. MICHEL,
De Staatssecretaris voor Digitalisering

A. BERTRAND,
De Staatsecretaris voor Begroting

Raad van State, afdeling Wetgeving

Advies 74.097/2/V van 23 augustus 2023 over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘houdende de oprichting van een Raadgevend
Comité Ethiek inzake Data en Artificiële Intelligentie voor de federale
overheid’

Op 12 juli 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Vice-eersteminister en Minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbe-
drijven, Telecommunicatie en Post verzocht binnen een termijn van
dertig dagen van rechtswege* verlengd tot 28 augustus 2023 een advies
te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘houdende de
oprichting van een Raadgevend Comité Ethiek inzake Data en Artifi-
ciële Intelligentie voor de federale overheid’.

Het ontwerp is door de tweede vakantiekamer onderzocht op
23 augustus 2023. De kamer was samengesteld uit Martine BAGUET,
kamervoorzitter, Bernard BLERO en Christine HOREVOETS, staatsra-
den, Marianne DONY, assessor, en Anne-Catherine VAN GEERS-
DAELE, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Ambre VASSART, adjunct-auditeur.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 23 augus-
tus 2023.

*

Le projet d’arrêté tend à régler l’organisation d’un Comité Consul-
tatif d’Éthique des Données et de l’Intelligence Artificielle de
l’administration fédérale.

Ce comité est un organe dont aucune disposition n’impose de
recueillir l’avis. En outre, les avis qu’il donne ne sont revêtus d’aucun
caractère contraignant. En conséquence, le projet d’arrêté ne présente
pas de caractère réglementaire au sens de l’article 3, § 1er, des lois
coordonnées ‘sur le Conseil d’État’, et n’est donc pas de ceux qui
doivent être soumis à l’avis de la section de législation 1.

De griffier, De voorzitter
A. - C. VAN GEERSDAELE M. BAGUET

Nota’s

* Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in fine,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege verlengd wordt
met vijftien dagen wanneer hij begint te lopen tussen 15 juli en 31 juli of
wanneer hij verstrijkt tussen 15 juli en 15 augustus.

1 Voir en ce sens l’avis n° 66.848/4 donné le 16 janvier 2020 sur un
projet devenu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 jan-
vier 2020 ‘portant fonctionnement et composition de la Commission
d’avis sur les licences d’exportations d’armes’.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Article 8
Cet article n’appelle pas de commentaire.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

A. DE CROO,
Le Premier Ministre

P. DE SUTTER,
La Ministre de la Fonction publique

M. MICHEL,
Le Secrétaire d’Etat à la Digitalisation

A. BERTRAND,
La Secrétaire d’Etat au Budget

Conseil d’Etat, section de législation

Avis 74.097/2/V du 23 aout 2023 sur un projet d’arrêté royal ‘portant
création d’un Comité Consultatif d’Éthique des Données et de
l’Intelligence Artificielle de l’administration fédérale’

Le 12 juillet 2023, le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par la Vice-Première Ministre et Ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste à
communiquer un avis dans un délai de trente jours prorogé de plein
droit * jusqu’au 28 aout 2023, sur un projet d’arrêté royal ‘portant
création d’un Comité Consultatif d’Éthique des Données et de l’Intel-
ligence Artificielle de l’administration fédérale’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre des vacations le
23 aout 2023. La chambre était composée de Martine BAGUET,
président de chambre, Bernard BLERO et Christine HOREVOETS,
conseillers d’État, Marianne DONY, assesseur, et Anne-
Catherine VAN GEERSDAELE, greffier.

Le rapport a été présenté par Ambre VASSART, auditeur adjoint.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 23 aout 2023.

*

Le projet d’arrêté tend à régler l’organisation d’un Comité Consul-
tatif d’Éthique des Données et de l’Intelligence Artificielle de l’admi-
nistration fédérale.

Ce comité est un organe dont aucune disposition n’impose de
recueillir l’avis. En outre, les avis qu’il donne ne sont revêtus d’aucun
caractère contraignant. En conséquence, le projet d’arrêté ne présente
pas de caractère réglementaire au sens de l’article 3, § 1er, des lois
coordonnées ‘sur le Conseil d’État’, et n’est donc pas de ceux qui
doivent être soumis à l’avis de la section de législation 1.

Le greffier, Le président
A. - C. VAN GEERSDAELE M. BAGUET

Notes

* Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois
‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 qui précise que ce
délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il prend cours
du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire entre le 15 juillet et le
15 aout.

1 Voir en ce sens l’avis n° 66.848/4 donné le 16 janvier 2020 sur un
projet devenu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 jan-
vier 2020 ‘portant fonctionnement et composition de la Commission
d’avis sur les licences d’exportations d’armes’.
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4 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit houdende de oprichting van
een Raadgevend Comité Ethiek inzake Data en Artificiële Intelli-
gentie voor de federale overheid

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 107, tweede lid;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën van 6 juni 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 27 juni 2023;

Gelet op de vrijstelling van een impactanalyse op basis van artikel 8,
§ 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen
inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies nr. 74.097/2/V van de Raad van State, gegeven
op 23 augustus 2023 in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de goedkeuring door de Ministerraad van 28 okto-
ber 2020 van het nationaal convergentieplan voor de ontwikkeling van
artificiële intelligentie, hierna AI genoemd;

Overwegende de lopende onderhandelingen binnen de Raad van
Europa voor een juridisch bindend instrument van transversale aard
(‘verdrag’/‘kaderverdrag’) inzake kunstmatige intelligentie op basis
van de normen van de Raad van Europa inzake mensenrechten,
democratie en de rechtsstaat;

Overwegende de aanbeveling van UNESCO voor de ethiek van
kunstmatige intelligentie, aangenomen op 23 november 2021;

Overwegende het algemeen belang om te kunnen vertrouwen op
AI-systemen die op een juridisch, ethisch en technisch verantwoorde
wijze worden ontwikkeld en gebruikt, binnen een degelijk ethisch
kader dat betrekking heeft op de gevolgen van AI voor bepaalde
grondrechten van burgers en werknemers, zoals privacy, waardigheid
en non-discriminatie;

Overwegende de ethische kaders die de voorbije jaren werden
uitgewerkt om AI- ontwerpers, ontwikkelaars, uitvoerders en -gebruikers
aan te moedigen om vanaf de ontwerpfase (“ethics by design”) en
doorheen de hele levenscyclus van AI-systemen rekening te houden
met ethiek;

Overwegende de nood aan een vertaalslag van deze kaders naar de
context van de overheidsdiensten, om ervoor te zorgen dat er duidelijke
richtlijnen zijn bij het gebruik van AI door de overheid in het licht van
specifieke ethische gevoeligheden;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken, van de
Staatssecretaris voor Digitalisering en van de Staatssecretaris voor
Begroting, en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, wordt verstaan onder:

1° federale dienst: een federale overheidsdienst of een programma-
torische federale overheidsdienst, alsook de diensten die ervan afhan-
gen, het Ministerie van Landsverdediging alsook de diensten die ervan
afhangen, of een van de rechtspersonen bedoeld in artikel 1, 3°, van de
wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtena-
renzaken;

2° FOD BOSA: de federale overheidsdienst beleid en ondersteuning
opgericht bij het koninklijk besluit van 22 februari 2017 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning;

3° Comité: het Raadgevend Comité Ethiek inzake Data en Artificiële
Intelligentie opgericht door dit besluit.

HOOFDSTUK 2. — Het Comité

Art. 2. Het Comité wordt opgericht bij de FOD BOSA.

Het secretariaat van het Comité wordt verzekerd door de FOD
BOSA.

4 OCTOBRE 2023. — Arrêté royal portant création d’un Comité
Consultatif d’Ethique des Données et de l’Intelligence Artificielle
de l’administration fédérale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2 ;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances du 6 juin 2023 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, donné le 27 juin 2023 ;

Vu la dispense d’analyse d’impact sur la base de l’article 8, § 1er, 4°,
de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative ;

Vu l’avis n° 74.097/2/V du Conseil d’état, donné le 23 août 2023 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’état, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’approbation par le Conseil des ministres du 28 octo-
bre 2020 du Plan national de convergence pour le développement de
l’intelligence artificielle, ci-après dénommée IA ;

Considérant les négociations en cours au sein du Conseil de l’Europe
pour un instrument juridiquement contraignant de nature transversale
(«convention»/«convention-cadre») sur l’intelligence artificielle fondé
sur les normes du Conseil de l’Europe relatives aux droits de l’homme,
à la démocratie et à l’État de droit ;

Considérant la recommandation de l’UNESCO sur l’éthique de
l’intelligence artificielle, adopté le 23 novembre 2021 ;

Considérant l’intérêt public à s’appuyer sur des systèmes d’IA qui
sont développés et exploités de manière juridiquement, éthiquement et
techniquement solide, dans un cadre éthique solide qui traite de
l’impact de l’IA sur certains droits fondamentaux des citoyens et des
travailleurs, tels que la vie privée, la dignité et non-discrimination;

Considérant les cadres éthiques qui ont été développés ces dernières
années pour encourager les concepteurs, développeurs, implémenteurs
et utilisateurs de l’IA à prendre en compte l’éthique dès la phase de
conception (″ethics by design″) et tout au long du cycle de vie des
systèmes d’IA ;

Considérant la nécessité de traduire ces cadres dans le contexte des
services publics, afin de s’assurer qu’il existe des lignes directrices
claires dans l’utilisation de l’IA par l’administration à la lumière des
sensibilités éthiques spécifiques ;

Sur la proposition de la Ministre de la Fonction publique, du
Secrétaire d’Etat à la Digitalisation et de la Secrétaire d’Etat au Budget,
et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

1° service fédéral : un service public fédéral ou un service public
fédéral de programmation, ainsi que les services qui en dépendent, le
ministère de la Défense ainsi que les services qui en dépendent, ou une
des personnes morales visées à l’article 1er, 3°, de la loi du
22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière de fonction
publique ;

2° SPF BOSA : le Service public fédéral Stratégie et Appui créé par
l’arrêté royal du 22 février 2017 portant création du service public
fédéral politique et appui ;

3° Comité : le Comité consultatif d’Ethique des données et de
l’Intelligence Artificielle institué par le présent arrêté.

CHAPITRE 2. — Le Comité

Art. 2. Le Comité est institué auprès du SPF BOSA .

Le secrétariat du Comité est assuré par le SPF BOSA.
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Art. 3. § 1. Het Comité is samengesteld uit vijf leden, waarvan
minstens twee Nederlandstalige en minstens twee Franstalige deskun-
digen, voorgedragen door de FOD BOSA na een oproep tot kandidaten
die minstens bekendgemaakt wordt in het Belgisch Staatsblad en op de
website van de FOD BOSA.

§ 2. De leden van het Comité worden aangewezen voor een eenmalig
hernieuwbare periode van vijf jaar, door de minister bevoegd voor
Ambtenarenzaken en de minister bevoegd voor Digitalisering.

Indien het mandaat van een lid eindigt vóór de termijn van vijf jaar
bedoeld in het eerste lid, wordt zijn plaatsvervanger benoemd voor een
nieuw mandaat voor een periode van vijf jaar.

§ 3. Geen enkele aanwijzing kan als gevolg hebben dat meer dan twee
derden van de leden van hetzelfde geslacht zijn.

§ 4. Het Comité is zo samengesteld dat in zijn schoot de competenties
aanwezig zijn op het gebied van artificiële intelligentie en algoritmes in
relatie tot :

- ethiek;

- recht, in het bijzonder grondrechten en privacy;

duurzaamheid, omvattende de economische, sociale en milieudimen-
sies.

Ten minste één lid van het Comité heeft een masterdiploma of
gelijkwaardig.

Elk lid heeft een beroepservaring van minstens zeven jaar.

Art. 4. Het Comité formuleert wetenschappelijk adviezen over
ethische, juridische, economische, sociale en milieuvraagstukken inzake
artificiële intelligentie, robotica, algoritmes, en aanverwante technolo-
gieën die worden ingezet binnen de overheid en die een belangrijke
impact kunnen hebben op individuele of maatschappelijke belangen.

Het Comité formuleert deze adviezen hetzij op vraag van een
federale dienst of van een lid van de federale regering, hetzij of op eigen
initiatief ten behoeve van een federale dienst of lid van de federale
regering.

Art. 5. § 1. Op de eerste bijeenkomst stelt het Comité een huishou-
delijk reglement op en verkiest het bij meerderheid van stemmen een
voorzitter onder zijn leden.

In het huishoudelijk reglement worden ten minste de modaliteiten en
de frequentie van de vergaderingen vastgelegd, hoe wordt gestemd
over adviezen, alsook de maximale antwoordtermijn voor het uitbren-
gen van de gevraagde adviezen.

Het huishoudelijk reglement bepaalt ook de maatregelen die moeten
worden genomen in geval van belangenconflict of onverenigbaarheid.

Het comité deelt zijn adviezen mee aan de federale dienst of het lid
van de federale regering voor wie ze bestemd zijn, aan de minister van
Ambtenarenzaken en aan de minister voor Digitalisering.

§ 2. Onverminderd paragraaf 1, tweede lid, komt het Comité
minstens een keer per jaar en maximum vier keer per jaar samen.

Art. 6. § 1. Het Comité beschikt over de nodige kredieten voor haar
werking die worden opgenomen in de begroting van de FOD BOSA.
Deze kredieten dekken de werkingskosten van het Comité en de
presentiegelden van zijn leden.

§ 2. De leden van het Comité, die geen lid zijn van het Rijkspersoneel
of die niet onder de publieke sector vallen, met uitzondering van leden
uit de academische wereld, ontvangen een presentiegeld van 61,98 euro
per vergaderuur, voor maximaal zes uur per bijeenkomst. Dit bedrag is
gekoppeld aan spilindex 138,01.

Elk deel van een vergaderuur dat gelijk is aan of langer duurt dan
dertig minuten wordt beschouwd als een uur prestatie. Het wordt
weggelaten als het deze duur niet bereikt.

De leden van het Comité kunnen aanspraak maken op de terugbe-
taling van hun reiskosten, onder de voorwaarden voorzien voor de
rijksambtenaren door het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot
vaststelling van de toelagen en vergoedingen van de personeelsleden
van het federaal openbaar ambt.

Art. 7. Het Comité brengt jaarlijks verslag uit over zijn activiteiten
ter attentie van de minister van Ambtenarenzaken en van de minister
bevoegd voor Digitalisering, en van de Colleges van voorzitters en
administrateurs-generaal. Dit verslag wordt gepubliceerd op de web-
site van de FOD BOSA.

Art. 3. § 1. Le Comité est composé de cinq membres, dont au moins
deux néerlandophones et au moins deux francophones, proposés par le
SPF BOSA à la suite d’un appel à candidatures publié au moins au
Moniteur belge et sur le site internet du SPF BOSA.

§ 2. Les membres du Comité sont désignés pour une durée de cinq
ans, renouvelable une fois, par le ministre chargé de la Fonction
publique et le ministre chargé de la Digitalisation.

Si le mandat d’un membre prend fin avant le terme de cinq ans visé
à l’alinéa 1er, son remplaçant est désigné dans un nouveau mandat
d’une période de cinq ans.

§ 3. Aucune désignation ne peut avoir pour effet que plus de deux
tiers des membres du Comité appartiennent au même sexe.

§ 4. Le Comité est composé de telle manière qu’il dispose des
compétences dans le domaine de l’intelligence artificielle et des
algorithmes, et la relation de ces domaines avec :

- éthique ;

- droit, en particulier droits fondamentaux et vie privée ;

- durabilité, comprenant les dimensions économique, sociale et
environnementale.

Au moins un membre du Comité dispose d’un master ou équivalent.

Chaque membre dispose d’une expérience professionnelle de sept
ans minimum.

Art. 4. Le Comité formule des avis scientifiques sur les questions
éthiques, juridiques, économiques, sociales et environnementales concer-
nant l’intelligence artificielle, la robotique et les technologies connexes
qui sont utilisées au sein de l’administration et qui peuvent avoir un
impact significatif sur les intérêts individuels ou sociétaux.

Le Comité formule ses avis soit à la demande d’un service fédéral ou
d’un membre du gouvernement fédéral, soit de sa propre initiative
pour le compte d’un service fédéral ou d’un membre du gouvernement
fédéral.

Art. 5. § 1. Lors de la première réunion, le Comité établit un
règlement d’ordre intérieur et élit parmi ses membres un président à la
majorité des voix.

A minima, le règlement d’ordre intérieur fixe les modalités et la
fréquence des réunions, comment les avis sont votés, ainsi que le délai
maximum de réponse pour rendre les avis sollicités.

Le règlement d’ordre intérieur détermine également les mesures
nécessaires à prendre en cas de conflit d’intérêt ou d’incompatibilité.

Le Comité communique ses avis au service fédéral ou au membre du
gouvernement fédéral auquel ils sont destinés, à la ministre de la
Fonction publique et au ministre à la Digitalisation.

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er, alinéa 2, le comité se réunit au
moins une fois par an et maximum quatre fois par an.

Art. 6. Le Comité dispose des crédits nécessaires à son fonctionne-
ment, qui sont inclus dans le budget du SPF BOSA. Ces crédits couvrent
les frais de fonctionnement du Comité et les jetons de présence de ses
membres.

§ 2. Les membres du Comité, qui ne sont pas membres du personnel
de l’Etat ou qui ne relèvent pas du secteur public, à l’exception des
membres issus du monde académique, perçoivent un jeton de présence
de 61,98 euros par heure de réunion, pour un maximum de six heures
par réunion. Ce montant est lié à l’indice-pivot 138,01.

Chaque fraction d’heure de participation au Comité égale ou
supérieure à trente minutes est considérée comme une heure. Elle est
négligée si elle n’atteint pas cette durée.

Les membres du Comité peuvent prétendre au remboursement des
frais de parcours, dans les conditions prévues pour les agents de l’Etat
par l’arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les allocations et indemnités
des membres du personnel de la fonction publique fédérale.

Art. 7. Le Comité rend compte annuellement de ses activités à
l’attention des ministre de la Fonction publique et ministre chargé de la
Digitalisation, et des collèges des présidents et des administrateurs-
généraux. Ce rapport est publié sur le site internet du SPF BOSA.
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HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 8. De ministers zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 oktober 2023.

FILIP

Van Koningswege :

B. DE CROO,
De Eerste Minister

P. DE SUTTER,
De Minister van Ambtenarenzaken

M. MICHEL,
De Staatssecretaris voor Digitalisering

B. BERTRAND,
De Staatsecretaris voor Begroting

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2023/46233]
6 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

een subsidie aan de organisatie Duo for a job in 2023

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 26 december 2022 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2023, inzonderheid op
artikel 2.06.04;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 2022 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, inzonderheid op artikel 20;

Gelet op de wet van 12 januari 2007 strekkende tot controle op de
toepassing van de resoluties van de wereldvrouwenconferentie die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de
genderdimensie in het geheel van de federale beleidslijnen, in zonder-
heid op artikel 3, 3°;

Overwegende dat de organisatie Duo for a job tot doel heeft de
inclusie van jonge werkzoekenden met een migratieachtergrond te
bevorderen op de arbeidsmarkt, met inbegrip van overheidsfuncties,
om zo de representativiteit van het federale personeelsbestand, en
bijgevolg het imago van de federale overheid als inclusieve werkgever,
te versterken;

Gelet op de beschikbaarheid van de kredieten op de basisallocatie
06.40.22.330020;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën gegeven op
02/10/2023;

Op de voordracht van Onze Minister van Ambtenarenzaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Er wordt een toelage van 150.000 euro verleend aan de
V.Z.W. “Duo for a job” België voor het dienstjaar 2023.

Art. 2. Het in artikel 1 bedoeld bedrag zal aangerekend worden op
de basisallocatie 06.40.22.330020 van de algemene uitgavenbegroting
voor het jaar 2023.

Het zal uitbetaald worden in twee schijven:

- een eerste schijf van 40% (60.000 euro) vanaf de dag dat dit besluit
in werking treedt;

- een tweede schijf van 10% (15.000 euro) onder voorbehoud van een
positieve evaluatie van de samenwerking met de vzw. Deze evaluatie
wordt uitgevoerd door FOD BOSA op basis van de indicatoren die
hieronder vermeld staan;

- een derde schijf van 40% (60.000 euro) op voorwaarde dat er
voldoende vrijwillige ambtenaren deelnemen. De evaluatie wordt
voldoende geacht wanneer er 25 personen zijn ingeschreven;

- een vierde schijf van 10% (15.000 euro) onder voorbehoud van een
positieve evaluatie van de samenwerking met de vzw Deze evaluatie
wordt uitgevoerd door FOD BOSA op basis van de indicatoren die
hieronder vermeld staan (idem aan de tweede schijf)

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 8. Les ministres sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 octobre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

A. DE CROO,
Le Premier Ministre

P. DE SUTTER,
La Ministre de la Fonction publique

M. MICHEL,
Le Secrétaire d’Etat à la Digitalisation

B. BERTRAND,
La Secrétaire d’Etat au Budget

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2023/46233]
6 OCTOBRE 2023. — Arrêté royal octroyant un subside à l’organisa-

tion Duo for a job en 2023

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant sur l’organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 121 à 124 ;

Vu la loi du 26 décembre 2022 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2023, notamment l’article 2.06.4 ;

Vu l’arrêté royal du 20 mai 2022 relatif au contrôle administratif et
budgétaire, notamment l’article 20 ;

Vu la loi du 12 janvier 2007 visant au contrôle de l’application des
résolutions de la conférence mondiale sur les femmes réunie à Pékin
en septembre 1995 et intégrant la dimension du genre dans l’ensemble
des politiques fédérales, notamment l’article 3, 3° ;

Considérant que l’organisation Duo for a job a pour but de favoriser
l’inclusion de jeunes demandeurs d’emploi issus de l’immigration sur
le marché de l’emploi, dont font partie les emplois de la fonction
publique, et ainsi de renforcer la représentativité du personnel de
l’administration fédérale tout en assurant la promotion de son image
d’employeur inclusif ;

Vu la disponibilité des crédits sur l’allocation de base 06.40.22.330020 ;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances donné le 02/10/2023 ;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Fonction Publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de 150.000 euros est allouée à l’A.S.B.L.
« Duo for a job » Belgique pour l’exercice 2023.

Art. 2. Le montant visé à l’article 1er sera imputé à l’allocation de
base 06.40.22.330020 du budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2023.

Il sera liquidé en quatre tranches :

- une première tranche de 40% (60.000 euros) le jour de l’entrée en
vigueur du présent arrêté ;

- une deuxième tranche de 10% (15.000 euros) sous réserve d’évalua-
tion positive de la collaboration avec l’A.S.B.L. Cette évaluation est
réalisée par le SPF BOSA sur base des indicateurs mentionnés
ci-dessous. ;

- une troisième tranche de 40% (60.000 euros) conditionnée par un
nombre total de fonctionnaires volontaires suffisant. L’évaluation est
considérée comme suffisante à partir de 25 de personnes qui se sont
inscrites.

- une quatrième tranche de 10% (15.000 euros) sous réserve
d’évaluation positive de la collaboration avec l’A.S.B.L. Cette évalua-
tion est réalisée par le SPF BOSA sur base des indicateurs mesurables
mentionnés ci-dessous (identiques à ceux de la deuxième tranche).
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De tussentijdse evaluatie voor schijven 2 en 4 gebeurt volgens
volgende indicatoren:

- Aantal mentoren opgeleid in de periode. Doelstelling is 50 mentoren
per schijf. Hoe dichterbij de 50, hoe beter de evaluatie. De evaluatie
wordt voldoende geacht vanaf 25 opgeleide mentoren. De organisatie
heeft 3 maanden de tijd na het storten van de fondsen om deze
opleiding te organiseren, of ze minstens ingepland of gedeeltelijk
uitgevoerd te hebben.

- Aantal trajecten opgestart tussen mentees en mentoren (duo’s).
Doelstelling is 50 trajecten per schijf. Hoe dichterbij 50 duo’s, hoe beter
de evaluatie. Om rekening te houden met het tijdsverschil tussen de
initiële opleiding en het opstarten van de mentoring, wordt 25% (12-13
duo’s) als voldoende beschouwd voor het vormen van opgeleide en
gematchte duo’s.

- 100% van de opgestarte trajecten worden opgevolgd door de
gesubsidieerde organisatie, die maandelijks opvolgingsrapporten indient
bij de Federale Overheidsdienst Strategie en Ondersteuning.

Art. 3. Onze Minister van Ambtenarenzaken wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 oktober 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
P. DE SUTTER

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/47357]
18 MEI 2022. — Wet tot bevordering van de integratie van de

begunstigden van het tijdelijk beschermingsstatuut. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
18 mei 2022 tot bevordering van de integratie van de begunstigden van
het tijdelijk beschermingsstatuut (Belgisch Staatsblad van 15 juni 2022).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2023/47357]

18. MAI 2022 — Gesetz zur Förderung der Eingliederung von Personen,
die vorübergehenden Schutz genießen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 18. Mai 2022 zur Förderung der Eingliederung
von Personen, die vorübergehenden Schutz genießen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

18. MAI 2022 — Gesetz zur Förderung der Eingliederung von Personen, die vorübergehenden Schutz genießen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - Artikel 5 § 2ter des Gesetzes vom 2. April 1965 bezüglich der Übernahme der von den öffentlichen

Sozialhilfezentren gewährten Hilfeleistungen, eingefügt durch das Gesetz vom 21. November 2016, wird wie folgt
ersetzt:

″§ 2ter - Zwischen dem 4. März 2022 und dem 3. März 2024 steht dem öffentlichen Sozialhilfezentrum eine
ergänzende Subvention des Betrags der gemäß Artikel 11 § 2 vom Staat übernommenen finanziellen Sozialhilfe zu für
jede Person, die zum ersten Mal finanzielle Sozialhilfe in der Eigenschaft einer Person bezieht, die vorübergehenden
Schutz genießt im Sinne von Titel II Kapitel 2bis (Artikel 57/29 bis 57/36) des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über
die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern. Diese ergänzende
Subvention beläuft sich in den ersten vier Monaten der Gewährung der finanziellen Sozialhilfe auf 35 Prozent des
Gesamtbetrags der finanziellen Sozialhilfe. Ab dem fünften Monat der Gewährung der finanziellen Sozialhilfe beläuft
sich die ergänzende Subvention auf 25 Prozent des Gesamtbetrags der finanziellen Sozialhilfe.″

L’évaluation intermédiaire pour les tranches 2 et 4 portera sur
l’ensemble des indicateurs suivants :

- Nombre de mentors formés ou en cours de formation dans le délai
imparti ; objectif 50 par phase. Plus l’évaluation s’approche des 50 visés,
plus elle est positive. Elle est réputée suffisamment positive à partir de
25 mentors formés ou en cours de formation. L’organisation a 3 mois
après libération des fonds pour assurer cette formation ou au minimum
l’avoir planifiée et partiellement initiée.

- Nombre de trajets démarrés entre mentees et mentors ; objectif 50
trajets par phase. Plus le taux de mentors formés et associés à un
mentee s’approche des 50, plus l’évaluation est positive. Vu le léger
décalage entre la formation initiale et le démarrage du mentoring, 25%
de mentors formés et associés à un mentee (12-13 duos) est réputé
satisfaisant.

- 100% des trajets initiés sont suivis par l’organisation subventionnée
et elle assure mensuellement un monitoring sur ce suivi qu’elle
communique au SPF Stratégie et Appui.

Art. 3. Notre Ministre de la Fonction publique est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 octobre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Fonction publique,
P. DE SUTTER

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/47357]
18 MAI 2022. — Loi visant à favoriser l’intégration des personnes

bénéficiant de la protection temporaire. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 18 mai 2022 visant à favoriser l’intégration des personnes bénéfi-
ciant de la protection temporaire (Moniteur belge du 15 juin 2022).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 3 - Vorliegendes Gesetz wird wirksam mit 4. März 2022
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 18. Mai 2022

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Sozialen Eingliederung
K. LALIEUX

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/45718]
7 APRIL 2023. — Wet tot wijziging van de wet van 10 mei 2007 ter

bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en mannen, de wet
van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of
xenofobie ingegeven daden, de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding
van bepaalde vormen van discriminatie, en de wet van 4 augus-
tus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk, wat de bescherming tegen nadelige
maatregelen betreft. — Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 2 tot
4 van de wet van 7 april 2023 tot wijziging van de wet van
10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en
mannen, de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door
racisme of xenofobie ingegeven daden, de wet van 10 mei 2007 ter
bestrijding van bepaalde vormen van discriminatie, en de wet van
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk, wat de bescherming tegen nadelige maatre-
gelen betreft (Belgisch Staatsblad van 15 mei 2023).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2023/45718]

7. APRIL 2023 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung der Diskriminierung
zwischen Frauen und Männern, des Gesetzes vom 30. Juli 1981 zur Ahndung bestimmter Taten, denen
Rassismus oder Xenophobie zugrunde liegen, des Gesetzes vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung bestimmter
Formen von Diskriminierung und des Gesetzes vom 4. August 1996 über das Wohlbefinden der Arbeitnehmer
bei der Ausführung ihrer Arbeit, was den Schutz vor nachteiligen Maßnahmen betrifft — Deutsche
Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 2 bis 4 des Gesetzes vom 7. April 2023 zur Abänderung
des Gesetzes vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung der Diskriminierung zwischen Frauen und Männern, des Gesetzes
vom 30. Juli 1981 zur Ahndung bestimmter Taten, denen Rassismus oder Xenophobie zugrunde liegen, des Gesetzes
vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung bestimmter Formen von Diskriminierung und des Gesetzes vom 4. August 1996 über
das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der Ausführung ihrer Arbeit, was den Schutz vor nachteiligen Maßnahmen
betrifft.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

7. APRIL 2023 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung der Diskriminierung
zwischen Frauen und Männern, des Gesetzes vom 30. Juli 1981 zur Ahndung bestimmter Taten, denen
Rassismus oder Xenophobie zugrunde liegen, des Gesetzes vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung bestimmter
Formen von Diskriminierung und des Gesetzes vom 4. August 1996 über das Wohlbefinden der Arbeitnehmer
bei der Ausführung ihrer Arbeit, was den Schutz vor nachteiligen Maßnahmen betrifft

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/45718]
7 AVRIL 2023. — Loi modifiant la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter

contre la discrimination entre les femmes et les hommes, la loi du
30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le
racisme ou la xénophobie, la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter
contre certaines formes de discrimination, et la loi du 4 août 1996 rela-
tive au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail,
pour ce qui concerne la protection contre les mesures préjudi-
ciables. — Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 2 à 4 de la loi du 7 avril 2023 modifiant la loi du 10 mai 2007 ten-
dant à lutter contre la discrimination entre les femmes et les hommes,
la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le
racisme ou la xénophobie, la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre
certaines formes de discrimination, et la loi du 4 août 1996 relative au
bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail, pour ce qui
concerne la protection contre les mesures préjudiciables (Moniteur belge
du 15 mai 2023).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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KAPITEL 2 - Abänderungen des Gesetzes vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung
der Diskriminierung zwischen Frauen und Männern

Art. 2 - Artikel 7 des Gesetzes vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung der Diskriminierung zwischen Frauen und
Männern wird wie folgt ersetzt:

″Art. 7 - Unbeschadet von Absatz 2 sind die Bestimmungen des vorliegenden Gesetzes nicht anwendbar bei
Belästigung oder sexueller Belästigung im Rahmen der Arbeitsverhältnisse gegenüber den Personen, die in Artikel 2 § 1
des Gesetzes vom 4. August 1996 über das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der Ausführung ihrer Arbeit erwähnt
sind.

Diese Personen können sich im Falle von Belästigung oder sexueller Belästigung im Rahmen der Arbeitsverhält-
nisse nur auf die Bestimmungen des Gesetzes vom 4. August 1996 über das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der
Ausführung ihrer Arbeit berufen, außer was den Schutz vor nachteiligen Maßnahmen betrifft, für den Artikel 22
anwendbar ist.″

Art. 3 - Artikel 21 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. Die Paragraphen 1 bis 5 werden wie folgt ersetzt:
″§ 1 - Wenn eine Person, auf die sich ein mutmaßlicher Verstoß gegen vorliegendes Gesetz in einem anderen

Bereich als dem Bereich der in Artikel 5 Nr. 1 und 16 erwähnten Arbeitsverhältnisse beziehungsweise zusätzlichen
Sozialversicherungsregelungen bezieht, eine Meldung macht, eine Beschwerde einreicht oder ein Gerichtsverfahren
einleitet, darf gegen diese Person keine nachteilige Maßnahme aus Gründen, die mit der Meldung, der Beschwerde
oder dem Gerichtsverfahren beziehungsweise ihrem Inhalt zusammenhängen, ergriffen werden.

Der in vorliegendem Artikel erwähnte Schutz gilt nicht im Falle eines Missbrauchs der Verfahren. Dieser
Missbrauch kann zur Zahlung von Schadenersatz führen.

§ 2 - Im Sinne des vorliegenden Artikels versteht man unter Meldung, Beschwerde oder Gerichtsverfahren:
- eine Meldung oder Beschwerde bei der Organisation oder Einrichtung, die für den mutmaßlichen Verstoß

verantwortlich ist,
- eine Meldung, Anzeige oder Beschwerde bei den mit der Überwachung beauftragten Beamten,
- eine Meldung oder Beschwerde bei einem Dienst, der mit der Überwachung der Handlungen und der

Arbeitsweise von Verwaltungsbehörden oder Verwaltungsinstanzen betraut ist oder der bei der außergerichtlichen
Beilegung von Streitsachen tätig wird,

- eine Meldung oder Beschwerde beim Institut, beim Interföderalen Zentrum für Chancengleichheit und für
Bekämpfung des Rassismus und der Diskriminierungen oder bei einer Interessenvereinigung,

- eine Anzeige bei der Polizei, eine Klage mit Auftreten als Zivilpartei beim Untersuchungsrichter oder eine
Notifizierung an den Prokurator des Königs,

- ein Gerichtsverfahren, das von der Person, auf die sich der mutmaßliche Verstoß bezieht, eingeleitet wird,
- ein Gerichtsverfahren, das vom Institut, vom Interföderalen Zentrum für Chancengleichheit und Bekämpfung

des Rassismus und der Diskriminierungen oder von einer Interessenvereinigung zugunsten der Person, auf die sich der
mutmaßliche Verstoß bezieht, eingeleitet wird,

- ein Gerichtsverfahren, das vom Institut, vom Interföderalen Zentrum für Chancengleichheit und Bekämpfung
des Rassismus und der Diskriminierungen oder von einer Interessenvereinigung in eigenem Namen eingeleitet wird.

§ 3 - Um den in § 1 erwähnten Schutz zu genießen, muss die Person, auf die sich der mutmaßliche Verstoß bezieht,
nachweisen, dass wegen eines Verstoßes gegen vorliegendes Gesetz eine Meldung gemacht, eine Beschwerde
eingereicht oder ein Gerichtsverfahren eingeleitet worden ist. Dieser Nachweis kann mit allen rechtlichen Mitteln
erbracht werden.

Wenn eine Person binnen zwölf Monaten, nachdem sie von der Meldung oder Beschwerde erfahren hat oder nach
vernünftigem Ermessen von diesen Schritten hätte erfahren können, eine nachteilige Maßnahme gegen die Person
ergreift, auf die sich der mutmaßliche Verstoß bezieht, obliegt die Beweislast, dass die nachteilige Maßnahme nicht mit
der Meldung oder Beschwerde beziehungsweise deren Inhalt zusammenhängt, der Person, die die nachteilige
Maßnahme ergriffen hat.

Diese Beweislast obliegt ebenfalls der Person, gegen die ein Gerichtsverfahren eingeleitet wird, wenn die
nachteilige Maßnahme nach der Einleitung des Gerichtsverfahrens ergriffen wurde, und dies bis zu drei Monate nach
dem Tag, an dem die gerichtliche Entscheidung formell rechtskräftig geworden ist.

§ 4 - Wenn befunden wird, dass eine nachteilige Maßnahme unter Verstoß gegen § 1 ergriffen worden ist, muss der
Urheber dieser Maßnahme der Person, auf die sich der mutmaßliche Verstoß bezieht, Schadenersatz zahlen, der nach
Wahl dieser Person entweder einer Pauschalentschädigung, die wie die in Artikel 23 § 2 erwähnte Entschädigung
berechnet wird, oder dem von dieser Person tatsächlich erlittenen Schaden entspricht. Im letzteren Fall muss die
betroffene Person den Umfang des erlittenen Schadens nachweisen.

Der in vorliegendem Paragraphen erwähnte Schadenersatz kann zuzüglich des in Artikel 23 § 2 vorgesehenen
Schadenersatzes wegen Diskriminierung bezogen werden.

§ 5 - Der in vorliegendem Artikel erwähnte Schutz gilt auch für Personen, die zugunsten der Person, auf die sich
der mutmaßliche Verstoß bezieht, als Zeuge auftreten oder eine Meldung gemacht oder eine Beschwerde eingereicht
haben, und für Personen, die diese Person beraten oder ihr Hilfe oder Unterstützung gewähren, sowie für Personen,
die einen Verstoß gegen vorliegendes Gesetz geltend machen. Der Schutz gilt auch für Personen, zu deren Gunsten
diese Handlungen vorgenommen werden.

Die Bestimmungen des vorliegenden Artikels sind entsprechend anwendbar auf die in Absatz 1 erwähnten
Personen.″

2. Ein Paragraph 5/1 mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:
″§ 5/1 - Wenn eine Person, auf die sich der mutmaßliche Verstoß bezieht, eine Meldung macht, eine Beschwerde

einreicht oder ein Gerichtsverfahren einleitet oder wenn eine in § 5 Absatz 1 erwähnte Person die in diesem Absatz
erwähnten Handlungen vornimmt, kann sie bei der Organisation, dem Dienst oder der Einrichtung, die in § 2 erwähnt
sind und bei denen die Handlung vorgenommen wurde, einen schriftlichen und datierten Nachweis darüber
anfordern.

Dieser schriftliche Nachweis, der von der Organisation, dem Dienst oder der Einrichtung, die in Absatz 1 erwähnt
sind, übermittelt wird, enthält die Identität der Person, die unternommenen Schritte, das Datum der Schritte und das
Datum, an dem der Nachweis angefordert wurde. Diese Organisationen, Dienste und Einrichtungen sind für die
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Verarbeitung dieser Daten im Sinne der Rechtsvorschriften im Bereich Datenschutz verantwortlich. Die Dauer der
Aufbewahrung dieses Nachweises ist die für die Aufbewahrung der Personalakte geltende Frist, die in der
Datenschutzpolitik des für die Verarbeitung Verantwortlichen festgelegt ist.″

3. In § 6 werden die Wörter ″die in § 2 erwähnte Beschwerde″ durch die Wörter ″der in § 2 erwähnte Antrag″
ersetzt.

Art. 4 - Artikel 22 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:

″Art. 22 - § 1 - Wenn eine Person, auf die sich ein mutmaßlicher Verstoß gegen vorliegendes Gesetz im Bereich der
in Artikel 5 Nr. 1 und 16 erwähnten Arbeitsverhältnisse und zusätzlichen Sozialversicherungsregelungen bezieht, eine
Meldung macht, eine Beschwerde einreicht oder ein Gerichtsverfahren einleitet, darf der Arbeitgeber gegen diese
Person keine nachteilige Maßnahme aus Gründen, die mit der Meldung, der Beschwerde oder dem Gerichtsverfahren
beziehungsweise ihrem Inhalt zusammenhängen, ergreifen.

Der in vorliegendem Artikel erwähnte Schutz gilt nicht im Falle eines Missbrauchs der Verfahren. Dieser
Missbrauch kann zur Zahlung von Schadenersatz führen.

§ 2 - Im Sinne des vorliegenden Artikels versteht man unter nachteiliger Maßnahme unter anderem die
Beendigung des Arbeitsverhältnisses, die einseitige Änderung der Arbeitsbedingungen oder eine nachteilige
Maßnahme, die nach Beendigung des Arbeitsverhältnisses ergriffen worden ist.

§ 3 - Im Sinne des vorliegenden Artikels versteht man unter Meldung, Beschwerde oder Gerichtsverfahren:

- eine Meldung oder Beschwerde bei dem Unternehmen oder der Einrichtung, die die Person beschäftigt,

- eine Meldung, Anzeige oder Beschwerde bei den mit der Überwachung beauftragten Beamten,

- eine Meldung oder Beschwerde bei einem Dienst, der mit der Überwachung der Handlungen und der
Arbeitsweise von Verwaltungsbehörden oder Verwaltungsinstanzen betraut ist oder der bei der außergerichtlichen
Beilegung von Streitsachen tätig wird,

- eine Meldung oder Beschwerde beim Institut, beim Interföderalen Zentrum für Chancengleichheit und
Bekämpfung des Rassismus und der Diskriminierungen oder bei einer Interessenvereinigung,

- eine Anzeige bei der Polizei, eine Klage mit Auftreten als Zivilpartei beim Untersuchungsrichter oder eine
Notifizierung an den Arbeitsauditor,

- ein Gerichtsverfahren, das von der Person, auf die sich der mutmaßliche Verstoß bezieht, eingeleitet wird,

- ein Gerichtsverfahren, das vom Institut, vom Interföderalen Zentrum für Chancengleichheit und Bekämpfung
des Rassismus und der Diskriminierungen oder von einer Interessenvereinigung zugunsten der Person, auf die sich der
mutmaßliche Verstoß bezieht, eingeleitet wird,

- ein Gerichtsverfahren, das vom Institut, vom Interföderalen Zentrum für Chancengleichheit und Bekämpfung
des Rassismus und der Diskriminierungen oder von einer Interessenvereinigung in eigenem Namen eingereicht wird.

§ 4 - Um den in § 1 erwähnten Schutz zu genießen, muss die Person, auf die sich der mutmaßliche Verstoß bezieht,
nachweisen, dass wegen eines Verstoßes gegen vorliegendes Gesetz eine Meldung gemacht, eine Beschwerde
eingereicht oder ein Gerichtsverfahren eingeleitet worden ist. Dieser Nachweis kann mit allen rechtlichen Mitteln
erbracht werden.

Wenn der Arbeitgeber binnen zwölf Monaten, nachdem er von der Meldung oder Beschwerde erfahren hat oder
nach vernünftigem Ermessen von diesen Schritten hätte erfahren können, eine nachteilige Maßnahme gegen die Person
ergreift, auf die sich der mutmaßliche Verstoß bezieht, obliegt die Beweislast, dass die nachteilige Maßnahme nicht mit
der Meldung oder Beschwerde beziehungsweise deren Inhalt zusammenhängt, dem Arbeitgeber.

Diese Beweislast obliegt ebenfalls dem Arbeitgeber, wenn die nachteilige Maßnahme nach der Einleitung des
Gerichtsverfahrens ergriffen wurde, und dies bis zu drei Monate nach dem Tag, an dem die gerichtliche Entscheidung
formell rechtskräftig geworden ist.

§ 5 - Wenn ein Arbeitgeber unter Verstoß gegen § 1 das Arbeitsverhältnis beendet oder die Arbeitsbedingungen
einseitig ändert, kann die Person, auf die sich der mutmaßliche Verstoß bezieht, oder, mit Zustimmung dieser Person,
das Institut oder eine Interessenvereinigung beantragen, dass das Unternehmen oder die Einrichtung die Person, auf
die sich der mutmaßliche Verstoß bezieht, wieder aufnimmt oder sie ihre Funktion unter den gleichen Bedingungen
wie vorher ausüben lässt.

Der Antrag auf Wiederaufnahme wird binnen dreißig Tagen nach dem Datum der Notifizierung der Kündigung,
der Beendigung ohne Kündigungsfrist oder der einseitigen Änderung der Arbeitsbedingungen schriftlich eingereicht.
Der Arbeitgeber muss binnen dreißig Tagen nach Notifizierung des Antrags Stellung beziehen.

Ein Arbeitgeber, der die Person wieder in das Unternehmen oder in die Einrichtung aufnimmt oder sie ihre
Funktion unter den gleichen Bedingungen wie vorher ausüben lässt, muss den wegen Kündigung oder Änderung der
Arbeitsbedingungen ausgefallenen Lohn zahlen und die Arbeitgeber- und die Arbeitnehmerbeiträge auf diesen Lohn
einzahlen.

Vorliegender Paragraph ist nicht anwendbar, wenn die nachteilige Maßnahme nach Beendigung des Arbeitsver-
hältnisses ergriffen wird.

§ 6 - Arbeitgeber sind verpflichtet, der Person, auf die sich der mutmaßliche Verstoß bezieht, Schadenersatz zu
zahlen:

1. wenn die Person, auf die sich der mutmaßliche Verstoß bezieht, nach dem in § 5 erwähnten Antrag nicht wieder
aufgenommen wird oder ihre Funktion nicht unter den gleichen Bedingungen wie vorher ausüben kann und wenn
befunden wurde, dass die nachteilige Maßnahme gegen die Bestimmungen von § 1 verstößt,

2. wenn die Person, auf die sich der mutmaßliche Verstoß bezieht, den in § 5 erwähnten Antrag nicht einreicht und
wenn befunden wurde, dass die nachteilige Maßnahme gegen die Bestimmungen von § 1 verstößt.

Der Schadenersatz entspricht nach Wahl der Person, auf die sich der mutmaßliche Verstoß bezieht, entweder einem
Pauschalbetrag in Höhe des Bruttolohns von sechs Monaten oder dem von dieser Person tatsächlich erlittenen Schaden.
Im letzteren Fall muss die betroffene Person den Umfang des erlittenen Schadens nachweisen.
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Der in vorliegendem Paragraphen erwähnte Schadenersatz kann zuzüglich des in Artikel 23 § 2 vorgesehenen
Schadenersatzes wegen Diskriminierung bezogen werden.

§ 7 - Der in vorliegendem Artikel erwähnte Schutz gilt auch für Personen, die zugunsten der Person, auf die sich
der mutmaßliche Verstoß bezieht, als Zeuge auftreten oder eine Meldung oder Beschwerde gemacht beziehungsweise
eingereicht haben, und für Personen, die diese Person beraten oder ihr Hilfe oder Unterstützung gewähren, sowie für
Personen, die einen Verstoß gegen vorliegendes Gesetz geltend machen. Der Schutz gilt auch für Personen, zu deren
Gunsten diese Handlungen vorgenommen werden.

Die Bestimmungen des vorliegenden Artikels sind entsprechend anwendbar auf die in Absatz 1 erwähnten
Personen.

§ 8 - Wenn eine Person, auf die sich der mutmaßliche Verstoß bezieht, eine Meldung macht, eine Beschwerde
einreicht oder ein Gerichtsverfahren einleitet oder wenn eine in § 7 Absatz 1 erwähnte Person die in diesem Absatz
erwähnten Handlungen vornimmt, kann sie bei der Organisation, dem Dienst oder der Einrichtung, die in § 3 erwähnt
sind und bei denen die Handlung vorgenommen wurde, einen schriftlichen und datierten Nachweis darüber
anfordern.

Dieser schriftliche Nachweis, der von der Organisation, dem Dienst oder der Einrichtung, die in Absatz 1 erwähnt
sind, übermittelt wird, enthält die Identität der Person, die unternommenen Schritte, das Datum der Schritte und das
Datum, an dem der Nachweis angefordert wurde. Diese Organisationen, Dienste und Einrichtungen sind für die
Verarbeitung dieser Daten im Sinne der Rechtsvorschriften im Bereich Datenschutz verantwortlich. Die Dauer der
Aufbewahrung dieses Nachweises ist die für die Aufbewahrung der Personalakte geltende Frist, die in der
Datenschutzpolitik des für die Verarbeitung Verantwortlichen festgelegt ist.

§ 9 - Die Bestimmungen des vorliegenden Artikels sind auch anwendbar auf andere Personen als Arbeitgeber, die
im Rahmen der Arbeitsverhältnisse Personen beschäftigen oder ihnen Aufgaben zuteilen.″

(...)

KAPITEL 6 - Schlussbestimmung
Art. 18 - Vorliegendes Gesetz tritt am ersten Tag des Monats nach Ablauf einer Frist von zehn Tagen ab dem Tag

seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 7. April 2023

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Arbeit
P.-Y. DERMAGNE

Der Minister der Mobilität
G. GILKINET

Die Staatssekretärin für Geschlechtergleichstellung, Chancengleichheit und Diversität
S. SCHLITZ

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/45737]
14 AUGUSTUS 2021. — Wet betreffende de maatregelen van bestuur-

lijke politie tijdens een epidemische noodsituatie. — Duitse
vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 13 tot
15 van de wet van 14 augustus 2021 betreffende de maatregelen van
bestuurlijke politie tijdens een epidemische noodsituatie (Belgisch
Staatsblad van 20 augustus 2021).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2023/45737]

14. AUGUST 2021 — Gesetz über verwaltungspolizeiliche Maßnahmen in einer epidemischen Notsituation
Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 13 bis 15 des Gesetzes vom 14. August 2021 über
verwaltungspolizeiliche Maßnahmen in einer epidemischen Notsituation.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/45737]
14 AOUT 2021. — Loi relative aux mesures de police administrative

lors d’une situation d’urgence épidémique. — Traduction alle-
mande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 13 à 15 de la loi du 14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative lors d’une situation d’urgence épidémique (Moniteur
belge du 20 août 2021).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

14. AUGUST 2021 — Gesetz über verwaltungspolizeiliche Maßnahmen in einer epidemischen Notsituation

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
(...)

KAPITEL 3 - Abänderungsbestimmungen

(...)

Abschnitt 3 - Abänderungen des Sozialstrafgesetzbuches

Art. 13 - In Artikel 17 § 2 Absatz 1 des Sozialstrafgesetzbuches, eingefügt durch den Sondervollmachtenerlass
Nr. 37 vom 24. Juni 2020, werden die Wörter ″die im Rahmen der vom Minister des Innern getroffenen
Dringlichkeitsmaßnahmen zur Eindämmung der Ausbreitung des Coronavirus COVID-19 vorgesehen wurden,″ durch
die Wörter ″die im Rahmen der in Anwendung der Artikel 4 und 5 des Gesetzes vom 14. August 2021 über
verwaltungspolizeiliche Maßnahmen in einer epidemischen Notsituation getroffenen Maßnahmen zur Verhinderung
oder Einschränkung der Folgen der epidemischen Notsituation für die Volksgesundheit vorgesehen werden,″ ersetzt.

Art. 14 - In der Überschrift von Buch II Kapitel 12 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch den Sondervollmach-
tenerlass Nr. 37 vom 24. Juni 2020, werden die Wörter ″Dringlichkeitsmaßnahmen zur Eindämmung der Ausbreitung
des Coronavirus COVID-19″ durch die Wörter ″Maßnahmen in einer epidemischen Notsituation″ ersetzt.

Art. 15 - Artikel 238 des Sozialstrafgesetzbuches, eingefügt durch den Sondervollmachtenerlass Nr. 37 vom
24. Juni 2020, wird wie folgt abgeändert:

1. Die Wörter ″Dringlichkeitsmaßnahmen zur Eindämmung der Ausbreitung des Coronavirus COVID-19″ werden
durch die Wörter ″Maßnahmen in einer epidemischen Notsituation″ ersetzt.

2. In Absatz 1 werden die Wörter ″die Verpflichtungen, die in Artikel 15 des Sondervollmachtenerlasses Nr. 37 zur
Ausführung der Artikel 2 und 5 des Gesetzes vom 27. März 2020 zur Ermächtigung des Königs, Maßnahmen zur
Bekämpfung der Ausbreitung des Coronavirus COVID-19 zu ergreifen (II), im Hinblick auf die Unterstützung von
Arbeitnehmern, vorgesehen sind,″ durch die Wörter ″die in Anwendung der Artikel 4 und 5 des Gesetzes vom
14. August 2021 über verwaltungspolizeiliche Maßnahmen in einer epidemischen Notsituation getroffenen Maßnah-
men zur Verhinderung oder Einschränkung der Folgen der epidemischen Notsituation für die Volksgesundheit″
ersetzt.

3. Absatz 1 wird durch folgenden Satz ergänzt: ″Die Verpflichtungen, die im Rahmen der in Anwendung von
Artikel 4 des Gesetzes vom 14. August 2021 über verwaltungspolizeiliche Maßnahmen in einer epidemischen
Notsituation getroffenen Maßnahmen auferlegt werden, müssen in den Unternehmen als Gefahrenverhütungsmaß-
nahmen eingehalten werden, um den Schutz von Gesundheit und Sicherheit der Arbeitnehmer zu gewährleisten.″

(...)
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Île d’Yeu, den 14. August 2021

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
A. VERLINDEN

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/47497]

20 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) « Terrorisme » van de
Gouverneur van de provincie Luxemburg

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervor-
mingen en Democratische Vernieuwing,

Gelet op artikel 9 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele
veiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 2019 betreffende de
noodplanning en het beheer van noodsituaties op het gemeentelijk en
provinciaal niveau en betreffende de rol van de burgemeesters en de
provinciegouverneurs in geval van crisisgebeurtenissen en -situaties
die een coördinatie of een beheer op nationaal niveau vereisen;

Overwegende het koninklijk besluit van 18 mei 2020 tot vaststelling
van het nationaal noodplan betreffende de aanpak van een terroris-
tische gijzelneming of terroristische aanslag;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/47497]

20 NOVEMBRE 2023. — Arrêté ministériel portant approbation du
Plan Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) « Terrorisme »
du Gouverneur de la province de Luxembourg

Le Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique,

Vu l’article 9 de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile ;

Vu l’arrêté royal du 22 mai 2019 relatif à la planification d’urgence et
la gestion de situations d’urgence à l’échelon communal et provincial et
au rôle des bourgmestres et des gouverneurs de province en cas
d’événements et de situations de crise nécessitant une coordination ou
une gestion à l’échelon national ;

Considérant l’arrêté royal du 18 mai 2020 portant fixation du plan
d’urgence national relatif à l’approche d’une prise d’otage terroriste ou
d’un attentat terroriste ;
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Overwegende het BNIP « Terrorisme », voorgelegd door de Gouver-
neur van de provincie Luxemburg ;

Besluit :
Enig artikel. Het BNIP « Terrorisme » van de Gouverneur van de

provincie Luxemburg wordt goedgekeurd vanaf de inwerkingtreding
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 november 2023.
De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen

en Democratische Vernieuwing,
A. VERLINDEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2023/46259]
20 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van de

lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van
25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten
van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35septies/6, zoals ingevoegd door de wet van 15 december 2013 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen;

Gelet op het definitieve voorstel van de Commissie Tegemoetkoming
Implantaten en Invasieve Medische Hulpmiddelen van 11 mei 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
24 mei 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
gegeven op 31 mei 2023;

Gelet op het advies nr. 65/2023 van de Gegevensbeschermingsauto-
riteit, gegeven op 24 maart 2023;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van dertig dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,
2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op 24 oktober
2023 op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van State onder
het nummer 74.733/2;

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 24 oktober 2023
om binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met
toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. In de Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit
van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, laatstelijk gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 13 oktober 2023, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de vergoedingsvoorwaarde B-§ 06 wordt het vroegere punt “7.
Allerlei”, dat punt 8 wordt, vervangen als volgt:

“7. Verwerking van gegevens

De gegevens die in het kader van de vergoedingsvoorwaarde B-§ 06
worden geregistreerd zijn deze bepaald onder punten 4.1. en 4.2. en in
overeenstemming met de gegevens vermeld onder artikel 35septies/9
van de wet.

De verwerking van de in het eerste lid bedoelde gegevens gebeurt
volgens de doeleinden bepaald in artikel 35septies/8, 1° van de wet.

De verwerking van de gegevens gebeurt zoals vermeld in arti-
kel 35septies/10, 1° en 2° van de wet.

Enkel de personen zoals vermeld in artikel 35 septies/11, 2° en 4° van
de wet hebben toegang tot de niet-gepseudonimiseerde persoonsgege-
vens.

De bewaringstermijn van de gegevens bedoeld in artikel 35septies/13,
eerste lid van de wet wordt vastgesteld op 10 jaar.”

Considérant le PPUI « Terrorisme », soumis par le Gouverneur de la
province de Luxembourg ;

Arrête :
Article unique : Le PPUI « Terrorisme » du Gouverneur de la

province de Luxembourg est approuvé à compter de l’entrée en
vigueur de cet arrêté.

Donné à Brussel, le 20 novembre 2023.
Le Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du

Renouveau démocratique,
A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2023/46259]
20 NOVEMBRE 2023. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe

comme annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35septies/6, tel
qu’inséré par la loi du 15 décembre 2013 ;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs ;

Vu la proposition définitive de la Commission de remboursement des
implants et des dispositifs médicaux invasifs du 11 mai 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 mai 2023 ;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget donné le 31 mai 2023 ;

Vu l’avis n° 65/2023 de l’Autorité de protection des données, donné
le 24 mars 2023 ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de trente jours,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 24 octobre 2023 au
rôle de la section de législation du Conseil d’État sous le numéro
74.733/2 ;

Vu la décision de la section de législation du 24 octobre 2023 de ne
pas donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84,
§ 5, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Arrête :

Article 1er. A la Liste, jointe comme annexe 1re à l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, modifiée
en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 13 octobre 2023, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à la condition de remboursement B-§ 06, le point « 7. Divers »
ancien, devenant le point 8, est remplacé par ce qui suit :

« 7. Traitement des données

Les données enregistrées dans le cadre de la condition de rembour-
sement B-§ 06 sont celles mentionnées aux points 4.1. et 4.2. et
conformément aux données reprises à l’article 35septies/9 de la loi.

Le traitement des données visées au premier alinéa s’effectue
conformément aux finalités précisées à l’article 35septies/8, 1° de la loi.

Le traitement des données est effectué tels que mentionnés à l’art. 35
septies/10, 1° et 2° de la loi.

Seules les personnes telles que mentionnées à l’article 35 septies/11,
2° et 4° de la loi ont accès aux données à caractère personnel non
pseudonymisées.

Le délai de conservation des données visé à l’article 35septies/13,
alinéa 1er de la loi est fixé à 10 ans. »
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2° in de vergoedingsvoorwaarde C-§ 07 wordt het vroegere punt “7.
Allerlei”, dat punt 8 wordt, vervangen als volgt:

“7. Verwerking van gegevens

De gegevens die in het kader van de vergoedingsvoorwaarde C-§ 07
worden geregistreerd zijn deze bepaald onder punt 4.4. en in overeen-
stemming met de gegevens vermeld onder artikel 35septies/9 van de
wet.

De verwerking van de in het eerste lid bedoelde gegevens gebeurt
volgens de doeleinden bepaald in artikel 35septies/8, 1° van de wet.

De verwerking van de gegevens gebeurt zoals vermeld in arti-
kel 35septies/10, 1° en 2° van de wet.

Enkel de personen zoals vermeld in artikel 35 septies/11, 2° en 4° van
de wet hebben toegang tot de niet-gepseudonimiseerde persoonsgege-
vens.

De bewaringstermijn van de gegevens bedoeld in artikel 35septies/13,
eerste lid van de wet wordt vastgesteld op 10 jaar.”

3° in de vergoedingsvoorwaarde F-§ 11 wordt het vroegere punt “7.
Allerlei”, dat punt 8 wordt, vervangen als volgt:

“7. Verwerking van gegevens

De gegevens die in het kader van de vergoedingsvoorwaarde F-§ 11
worden geregistreerd zijn deze bepaald onder punten 4.1. en 4.2. en in
overeenstemming met de gegevens vermeld onder artikel 35septies/9
van de wet.

De verwerking van de in het eerste lid bedoelde gegevens gebeurt
volgens de doeleinden bepaald in artikel 35septies/8, 1° van de wet.

De verwerking van de gegevens gebeurt zoals vermeld in arti-
kel 35septies/10, 1° en 2° van de wet.

Enkel de personen zoals vermeld in artikel 35 septies/11, 2° en 4° van
de wet hebben toegang tot de niet-gepseudonimiseerde persoonsgege-
vens.

De bewaringstermijn van de gegevens bedoeld in artikel 35septies/13,
eerste lid van de wet wordt vastgesteld op 10 jaar.”

4° in de vergoedingsvoorwaarde J-§ 01 wordt het vroegere punt “7.
Allerlei”, dat punt 8 wordt, vervangen als volgt:

“7. Verwerking van gegevens

De gegevens die in het kader van de vergoedingsvoorwaarde J-§ 01
worden geregistreerd zijn deze bepaald onder punten 4.1. en 4.2. en in
overeenstemming met de gegevens vermeld onder artikel 35septies/9
van de wet.

De verwerking van de in het eerste lid bedoelde gegevens gebeurt
volgens de doeleinden bepaald in artikel 35septies/8, 1° van de wet.

De verwerking van de gegevens gebeurt zoals vermeld in arti-
kel 35septies/10, 1° en 2° van de wet.

Enkel de personen zoals vermeld in artikel 35 septies/11, 2° en 4° van
de wet hebben toegang tot de niet-gepseudonimiseerde persoonsgege-
vens.

De bewaringstermijn van de gegevens bedoeld in artikel 35septies/13,
eerste lid van de wet wordt vastgesteld op 10 jaar.”

5° in de vergoedingsvoorwaarde J-§ 02 wordt het vroegere punt “7.
Allerlei”, dat punt 8 wordt, vervangen als volgt:

“7. Verwerking van gegevens

De gegevens die in het kader van de vergoedingsvoorwaarde J-§ 02
worden geregistreerd zijn deze bepaald onder punten 4.1. en 4.2. en in
overeenstemming met de gegevens vermeld onder artikel 35septies/9
van de wet.

De verwerking van de in het eerste lid bedoelde gegevens gebeurt
volgens de doeleinden bepaald in artikel 35septies/8, 1° van de wet.

De verwerking van de gegevens gebeurt zoals vermeld in arti-
kel 35septies/10, 1° en 2° van de wet.

Enkel de personen zoals vermeld in artikel 35 septies/11, 2° en 4° van
de wet hebben toegang tot de niet-gepseudonimiseerde persoonsgege-
vens.

De bewaringstermijn van de gegevens bedoeld in artikel 35septies/13,
eerste lid van de wet wordt vastgesteld op 10 jaar.″

2° à la condition de remboursement C-§ 07, le point « 7. Divers »
ancien, devenant le point 8, est remplacé par ce qui suit :

« 7. Traitement des données

Les données enregistrées dans le cadre de la condition de rembour-
sement C-§ 07 sont celles déterminées au point 4.4. et conformément
aux données reprises à l’article 35septies/9 de la loi.

Le traitement des données visées au premier alinéa s’effectue
conformément aux finalités précisées à l’article 35septies/8, 1° de la loi.

Le traitement des données est effectué tels que mentionnés à l’art. 35
septies/10, 1° et 2° de la loi.

Seules les personnes telles que mentionnées à l’article 35 septies/11,
2° et 4° de la loi ont accès aux données à caractère personnel non
pseudonymisées.

Le délai de conservation des données visé à l’article 35septies/13,
alinéa 1er de la loi est fixé à 10 ans. »

3° à la condition de remboursement F-§ 11, le point « 7. Divers »
ancien, devenant le point 8, est remplacé par ce qui suit :

« 7. Traitement des données

Les données enregistrées dans le cadre de la condition de rembour-
sement F-§ 11 sont celles déterminées aux points 4.1. et 4.2. et
conformément aux données reprises à l’article 35septies/9 de la loi.

Le traitement des données visées au premier alinéa s’effectue
conformément aux finalités précisées à l’article 35septies/8, 1° de la loi.

Le traitement des données est effectué tels que mentionnés à l’art. 35
septies/10, 1° et 2° de la loi.

Seules les personnes telles que mentionnées à l’article 35 septies/11,
2° et 4° de la loi ont accès aux données à caractère personnel non
pseudonymisées.

Le délai de conservation des données visé à l’article 35septies/13,
alinéa 1er de la loi est fixé à 10 ans. »

4° à la condition de remboursement J-§ 01, le point « 7. Divers »
ancien, devenant le point 8, est remplacé par ce qui suit :

« 7. Traitement des données

Les données enregistrées dans le cadre de la condition de rembour-
sement J-§ 01 sont celles déterminées aux points 4.1. et 4.2. et
conformément aux données reprises à l’article 35septies/9 de la loi.

Le traitement des données visées au premier alinéa s’effectue
conformément aux finalités précisées à l’article 35septies/8, 1° de la loi.

Le traitement des données est effectué tels que mentionnés à l’art. 35
septies/10, 1° et 2° de la loi.

Seules les personnes telles que mentionnées à l’article 35 septies/11,
2° et 4° de la loi ont accès aux données à caractère personnel non
pseudonymisées.

Le délai de conservation des données visé à l’article 35septies/13,
alinéa 1er de la loi est fixé à 10 ans. »

5° à la condition de remboursement J-§ 02, le point « 7. Divers »
ancien, devenant le point 8, est remplacé par ce qui suit :

« 7. Traitement des données

Les données enregistrées dans le cadre de la condition de rembour-
sement J-§ 02 sont celles déterminées aux points 4.1. et 4.2. et
conformément aux données reprises à l’article 35septies/9 de la loi.

Le traitement des données visées au premier alinéa s’effectue
conformément aux finalités précisées à l’article 35septies/8, 1° de la loi.

Le traitement des données est effectué tels que mentionnés à l’art. 35
septies/10, 1° et 2° de la loi.

Seules les personnes telles que mentionnées à l’article 35 septies/11,
2° et 4° de la loi ont accès aux données à caractère personnel non
pseudonymisées.

Le délai de conservation des données visé à l’article 35septies/13,
alinéa 1er de la loi est fixé à 10 ans. »
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6° in de vergoedingsvoorwaarde L-§ 09 wordt het vroegere punt “7.
Allerlei”, dat punt 8 wordt, vervangen als volgt:

“7. Verwerking van gegevens

De gegevens die in het kader van de vergoedingsvoorwaarde L-§ 09
worden geregistreerd zijn deze bepaald in het formulier vermeld onder
punten 4.1 en 4.2. en in overeenstemming met de gegevens vermeld
onder artikel 35septies/9 ° van de wet.

De verwerking van de in het eerste lid bedoelde gegevens gebeurt
volgens de doeleinden bepaald in artikel 35septies/8, 2°, 3° en 4° van de
wet.

De verwerking van de gegevens gebeurt zoals vermeld in arti-
kel 35septies/10, 1° van de wet.

Enkel de personen zoals vermeld in artikel 35 septies/11, 1°, 3° en 4°
van de wet hebben toegang tot de niet-gepseudonimiseerde persoons-
gegevens.

Enkel de personen zoals vermeld in artikel 35 septies/12, 1° en 2° van
de wet hebben toegang tot de gepseudonimiseerde persoonsgegevens.

De bewaringstermijn van de gegevens bedoeld in artikel 35septies/13,
eerste lid van de wet wordt vastgesteld op 10 jaar.”

7° in de vergoedingsvoorwaarde L-§ 18 wordt het vroegere punt “7.
Allerlei”, dat punt 8 wordt, vervangen als volgt:

“7. Verwerking van gegevens

De gegevens die in het kader van de vergoedingsvoorwaarde L-§ 18
worden geregistreerd zijn deze bepaald in de punten 4.1. en 4.2. en in
overeenstemming met de gegevens vermeld onder artikel 35septies/9
van de wet.

De verwerking van de in het eerste lid bedoelde gegevens gebeurt
volgens de doeleinden bepaald in artikel 35septies/8, 1° van de wet.

De verwerking van de gegevens gebeurt zoals vermeld in arti-
kel 35septies/10, 1° en 2° van de wet.

Enkel de personen zoals vermeld in artikel 35 septies/11, 2° en 4° van
de wet hebben toegang tot de niet-gepseudonimiseerde persoonsgege-
vens.

De bewaringstermijn van de gegevens bedoeld in artikel 35septies/13,
eerste lid van de wet wordt vastgesteld op 10 jaar.”

8° in de vergoedingsvoorwaarde L-§ 19 wordt het vroegere punt “7.
Allerlei”, dat punt 8 wordt, vervangen als volgt:

“7. Verwerking van gegevens

De gegevens die in het kader van de vergoedingsvoorwaarde L-§ 19
worden geregistreerd zijn deze bepaald onder punten 4.1. en 4.2. en in
overeenstemming met de gegevens vermeld onder artikel 35septies/9
van de wet.

De verwerking van de in het eerste lid bedoelde gegevens gebeurt
volgens de doeleinden bepaald in artikel 35septies/8, 1° van de wet.

De verwerking van de gegevens gebeurt zoals vermeld in arti-
kel 35septies/10, 1° en 2° van de wet.

Enkel de personen zoals vermeld in artikel 35 septies/11, 2° en 4° van
de wet hebben toegang tot de niet-gepseudonimiseerde persoonsgege-
vens.

De bewaringstermijn van de gegevens bedoeld in artikel 35septies/13,
eerste lid van de wet wordt vastgesteld op 10 jaar.”

9° in de vergoedingsvoorwaarde L-§ 20 wordt het vroegere punt “7.
Allerlei”, dat punt 8 wordt, vervangen als volgt:

“7. Verwerking van gegevens

De gegevens die in het kader van de vergoedingsvoorwaarde L-§ 20
worden geregistreerd zijn deze bepaald onder punten 4.1. en 4.2. en in
overeenstemming met de gegevens vermeld onder artikel 35septies/9
van de wet.

De verwerking van de in het eerste lid bedoelde gegevens gebeurt
volgens de doeleinden bepaald in artikel 35septies/8, 1° van de wet.

De verwerking van de gegevens gebeurt zoals vermeld in arti-
kel 35septies/10, 1° en 2° van de wet.

Enkel de personen zoals vermeld in artikel 35 septies/11, 2° en 4° van
de wet hebben toegang tot de niet-gepseudonimiseerde persoonsgege-
vens.

De bewaringstermijn van de gegevens bedoeld in artikel 35septies/13,
eerste lid van de wet wordt vastgesteld op 10 jaar.”

6° à la condition de remboursement L-§ 09, le point « 7. Divers »
ancien, devenant le point 8, est remplacé par ce qui suit :

« 7. Traitement des données

Les données enregistrées dans le cadre de la condition de rembour-
sement L-§ 09 sont celles déterminées dans le formulaire mentionné au
point 4.1 et 4.2. et conformément aux données reprises à l’arti-
cle 35septies/9 de la loi.

Le traitement des données visées au premier alinéa s’effectue
conformément aux finalités précisées à l’article 35septies/8, 2°, 3° et 4°
de la loi.

Le traitement des données est effectué tels que mentionnés à l’art. 35
septies/10, 1° de la loi.

Seules les personnes telles que mentionnées à l’article 35 septies/11,
1°, 3° et 4° de la loi ont accès aux données à caractère personnel non
pseudonymisées.

Seules les personnes telles que mentionnées à l’article 35septies/12, 1°
et 2° de la loi ont accès aux données à caractère personnel pseudony-
misées.

Le délai de conservation des données visé à l’article 35septies/13,
alinéa 1er de la loi est fixé à 10 ans. »

7° à la condition de remboursement L-§ 18, le point « 7. Divers »
ancien, devenant le point 8, est remplacé par ce qui suit :

« 7. Traitement des données

Les données enregistrées dans le cadre de la condition de rembour-
sement L-§ 18 sont celles déterminées aux points 4.1. et 4.2. et
conformément aux données reprises à l’article 35septies/9 de la loi.

Le traitement des données visées au premier alinéa s’effectue
conformément aux finalités précisées à l’article 35septies/8, 1° de la loi.

Le traitement des données est effectué tels que mentionnés à l’art. 35
septies/10, 1° et 2° de la loi.

Seules les personnes telles que mentionnées à l’article 35 septies/11,
2° et 4° de la loi ont accès aux données à caractère personnel non
pseudonymisées.

Le délai de conservation des données visé à l’article 35septies/13,
alinéa 1er de la loi est fixé à 10 ans. »

8° à la condition de remboursement L-§ 19, le point « 7. Divers »
ancien, devenant le point 8, est remplacé par ce qui suit :

« 7. Traitement des données

Les données enregistrées dans le cadre de la condition de rembour-
sement L-§ 19 sont celles déterminées aux points 4.1. et 4.2. et
conformément aux données reprises à l’article 35septies/9 de la loi.

Le traitement des données visées au premier alinéa s’effectue
conformément aux finalités précisées à l’article 35septies/8, 1° de la loi.

Le traitement des données est effectué tels que mentionnés à l’art. 35
septies/10, 1° et 2° de la loi.

Seules les personnes telles que mentionnées à l’article 35 septies/11,
2° et 4° de la loi ont accès aux données à caractère personnel non
pseudonymisées.

Le délai de conservation des données visé à l’article 35septies/13,
alinéa 1er de la loi est fixé à 10 ans. »

9° à la condition de remboursement L-§ 20, le point « 7. Divers »
ancien, devenant le point 8, est remplacé par ce qui suit :

« 7. Traitement des données

Les données enregistrées dans le cadre de la condition de rembour-
sement L-§ 20 sont celles déterminées aux points 4.1. et 4.2. et
conformément aux données reprises à l’article 35septies/9 de la loi.

Le traitement des données visées au premier alinéa s’effectue
conformément aux finalités précisées à l’article 35septies/8, 1° de la loi.

Le traitement des données est effectué tels que mentionnés à l’art. 35
septies/10, 1° et 2° de la loi.

Seules les personnes telles que mentionnées à l’article 35 septies/11,
2° et 4° de la loi ont accès aux données à caractère personnel non
pseudonymisées.

Le délai de conservation des données visé à l’article 35septies/13,
alinéa 1er de la loi est fixé à 10 ans. »
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10° in de vergoedingsvoorwaarde L-§ 24 wordt het vroegere punt “7.
Allerlei”, dat punt 8 wordt, vervangen als volgt:

“7. Verwerking van gegevens

De gegevens die in het kader van de vergoedingsvoorwaarde L-§ 24
worden geregistreerd zijn deze bepaald in de punten 4.1. en 4.2. en in
overeenstemming met de gegevens vermeld onder artikel 35septies/9
van de wet.

De verwerking van de in het eerste lid bedoelde gegevens gebeurt
volgens de doeleinden bepaald in artikel 35septies/8, 1° van de wet.

De verwerking van de gegevens gebeurt zoals vermeld in arti-
kel 35septies/10, 1° en 2° van de wet.

Enkel de personen zoals vermeld in artikel 35 septies/11, 2° en 4° van
de wet hebben toegang tot de niet-gepseudonimiseerde persoonsgege-
vens.

De bewaringstermijn van de gegevens bedoeld in artikel 35septies/13,
eerste lid van de wet wordt vastgesteld op 10 jaar.”

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 20 november 2023..

F. VANDENBROUCKE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2023/46261]

21 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van
25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten
van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35septies/6, zoals ingevoegd door de wet van 15 december 2013 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen;

Gelet op de definitieve voorstellen van de Commissie Tegemoetko-
ming Implantaten en Invasieve Medische Hulpmiddelen van 22 juni en
van 6 juli 2023;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 juni en op 17 juli 2023;

Gelet op de akkoordbevindingen van de Staatssecretaris voor
Begroting gegeven op 25 augustus 2023;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van dertig dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,
2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op 26 oktober
2023 op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van State onder
het nummer 74.758.2;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 27 oktober 2023

om binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met
toepassing van artikel 84 § 5, van de wetten op de Raad van State,
gecor̈dineerd op 12 januari 1973 ;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit
van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van

10° à la condition de remboursement L-§ 24, le point « 7. Divers »
ancien, devenant le point 8, est remplacé par ce qui suit :

« 7. Traitement des données

Les données enregistrées dans le cadre de la condition de rembour-
sement L-§ 24 sont celles déterminées aux points 4.1. et 4.2. et
conformément aux données reprises à l’article 35septies/9 de la loi.

Le traitement des données visées au premier alinéa s’effectue
conformément aux finalités précisées à l’article 35septies/8, 1° de la loi.

Le traitement des données est effectué tels que mentionnés à l’art. 35
septies/10, 1° et 2° de la loi.

Seules les personnes telles que mentionnées à l’article 35 septies/11,
2° et 4° de la loi ont accès aux données à caractère personnel non
pseudonymisées.

Le délai de conservation des données visé à l’article 35septies/13,
alinéa 1er de la loi est fixé à 10 ans. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 20 novembre 2023.

F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2023/46261]

21 NOVEMBRE 2023. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe
comme annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35septies/6, tel
qu’inséré par la loi du 15 décembre 2013 ;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs;

Vu les propositions définitives de la Commission de remboursement
des implants et des dispositifs médicaux invasifs du 22 juin et du
6 juillet 2023 ;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donnés le 22 juin 2023 et le
17 juillet 2023 ;

Vu les accords du Secrétaire d’Etat au Budget donnés le 25 août 2023 ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de trente. jours,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 26 octobre 2023 au
rôle de la section de législation du Conseil d’État sous le numéro
74.758/2 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973 ;
Vu la décision de la section de législation du 27 octobre 2023 de ne

pas donner d’avis dans le délai demandé, en appliation de l’article 84 §
5, des lois sur le Conseil d’État, coordonées le 12 janvier 1973 ;

Arrête :

Article 1er. A la Liste, jointe comme annexe 1reà l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, modifiée
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implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, laatstelijk gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 13 oktober 2023, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het hoofdstuk “F. Heelkunde op de thorax en cardiologie”
worden de volgende wijzigingen aan de vergoedingsvoorwaarde F-§ 04
aangebracht:

a) het punt “4.1. Eerste gebruik” wordt vervangen als volgt:

″De documenten die de aard van de ablatie aantonen, moeten in het
medisch dossier van de rechthebbende bewaard worden.”;

b) het punt “6. Resultaten en statistieken” wordt vervangen als volgt:

“6. Resultaten en statistieken

Niet van toepassing.”;

2° in het hoofdstuk “H. Gynaecologie” worden de volgende wijzi-
gingen aan de vergoedingsvoorwaarde H-§ 04 aangebracht:

a) in de Franse tekst wordt het punt “2. Critères concernant le
bénéficiaire” vervangen als volgt:

″2. Critères concernant le bénéficiaire

La prestation 182070-182081 ne peut faire l’objet d’une intervention
de l’assurance obligatoire que si le bénéficiaire répond aux critères
suivants :

1. Le bénéficiaire ne subit pas une hystérectomie de façon concomi-
tante

2.

a) prolapsus antérieur ou apical après échec d’une chirurgie primaire,
le prolapsus résiduel étant de grade 3 ou de grade 2 avec symptômes
fonctionnels

ou

b) prolapsus antérieur ou apical de grade 3, avec risque élevé de
récidives ou non opérable par voie abdominale″;

b) het punt “4. Aanvraagprocedure en formulieren” wordt vervangen
als volgt:

“4. Aanvraagprocedure en formulieren

Geen administratieve verplichting.”;

c) het punt “6. Resultaten en statistieken” wordt vervangen als volgt:

“6. Resultaten en statistieken

Niet van toepassing.”

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 21 november 2023.

F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2023/47520]

24 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van
hoofdstuk “C. Oto-rhino-laryngologie” van de lijst, gevoegd als
bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35septies/2, § 1, 2° en 3° en § 2, 1° en 2°, zoals ingevoegd door de
wet van 15 december 2013 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen;

Gelet op de definitieve voorstellen van de Commissie Tegemoetko-
ming Implantaten en Invasieve Medische Hulpmiddelen van
25 mei 2023 en 6 juli 2023;

en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 13 octobre 2023, les
modifications suivantes sont apportées:

1° au chapitre « F. Chirurgie thoracique et cardiologie », les
modifications suivantes sont apportées à la condition de rembourse-
ment F-§ 04 :

a) le point « 4.1. Première utilisation » est remplacé par ce qui suit :

“Les documents qui démontrent la nature de l’ablation, doivent être
conservés dans le dossier médical du bénéficiaire.” ;

b) le point « 6. Résultats et statistiques » est remplacé par ce qui suit :

″6. Résultats et statistiques

Pas d’application.” ;

2° au chapitre « H. Gynécologie », les modifications suivantes sont
apportées à la condition de remboursement H-§ 04 :

a) dans le texte en français, le point « 2. Critères concernant le
bénéficiaire » est remplacé par ce qui suit :

″2. Critères concernant le bénéficiaire

La prestation 182070-182081 ne peut faire l’objet d’une intervention
de l’assurance obligatoire que si le bénéficiaire répond aux critères
suivants :

1. Le bénéficiaire ne subit pas une hystérectomie de façon concomi-
tante

2.

a) prolapsus antérieur ou apical après échec d’une chirurgie primaire,
le prolapsus résiduel étant de grade 3 ou de grade 2 avec symptômes
fonctionnels

ou

b) prolapsus antérieur ou apical de grade 3, avec risque élevé de
récidives ou non opérable par voie abdominale″ ;

b) le point « 4. Procédure de demande et formulaires » est remplacé
par ce qui suit :

“4. Procédure de demande et formulaires

Pas d’obligation administrative.” ;

c) le point « 6. Résultats et statistiques » est remplacé par ce qui suit :

″6. Résultats et statistiques

Pas d’application.”

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 novembre 2023.

F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2023/47520]

24 NOVEMBRE 2023. — Arrêté ministériel modifiant le chapitre “ C.
Oto-rhino-laryngologie » de la liste jointe comme annexe 1re à
l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des
dispositifs médicaux invasifs

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35septies/2, § 1er, 2° et
3° et § 2, 1° et 2°, tel qu’inséré par la loi du 15 décembre 2013 ;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs ;

Vu les propositions définitives de la Commission de remboursement
des implants et des dispositifs médicaux invasifs du 25 mai 2023 et du
6 juillet 2023 ;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 juni 2023 en 18 juli 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
gegeven op 7 juli 2023 en 25 augustus 2023;

Gelet op het advies nr. 65/2023 van de Gegevensbeschermingsauto-
riteit van 24 maart 2023, dat is meegedeeld op 29 september 2023;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van dertig dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,
2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op 16 novem-
ber 2023 op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van State
onder het nummer 74.897/2;

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 16 novem-
ber 2023 om binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met
toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. In het hoofdstuk “ C. Oto-rhino-laryngologie » van de
Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen, laatstelijk gewijzigd bij het ministerieel besluit
van 13 oktober 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan punt ″C.1.1.1 Cochleair implantaat bij ernstig bilateraal
gehoorverlies″ worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de omschrijving van de verstrekking 184310-184321 wordt vervan-
gen als volgt:

″Implanteerbaar deel van een contralateraal cochleair implantaat
voor een elektrische intracochleaire stimulatie met behulp van multiple
elektroden voor rechthebbende van minder dan acht jaar met een
ernstig bilateraal gehoorverlies, als het contralaterale cochleaire implan-
taat minder dan vier jaar na het cochleaire implantaat in het eerste oor
is geïmplanteerd″;

b) de omschrijving van de verstrekking 184332-184343 wordt vervan-
gen als volgt:

″Implanteerbaar deel van een contralateraal cochleair implantaat
voor een elektrische intracochleaire stimulatie met behulp van multiple
elektroden voor rechthebbenden vanaf hun achtste verjaardag tot hun
achttiende verjaardag met een ernstig bilateraal gehoorverlies, als het
contralaterale cochleaire implantaat minder dan vier jaar na het
cochleaire implantaat in het eerste oor is geïmplanteerd″;

c) de omschrijving van de verstrekking 184391-184402 wordt vervan-
gen als volgt:

″Implanteerbaar deel van een cochleair implantaat voor een elektri-
sche intracochleaire stimulatie met behulp van multiple elektroden
voor rechthebbenden vanaf hun achtste verjaardag tot hun achttiende
verjaardag met een asymmetrisch bilateraal gehoorverlies″;

d) de volgende verstrekkingen en hun vergoedingsmodaliteiten
worden toegevoegd :

″184833-184844 Implanteerbaar deel van een contralateraal cochleair
implantaat voor een elektrische intracochleaire stimulatie met behulp
van multiple elektroden voor rechthebbende van minder dan acht jaar
met een ernstig bilateraal gehoorverlies, als het contralaterale cochle-
aire implantaat meer dan of gelijk aan vier jaar na het cochleaire
implantaat in het eerste oor is geïmplanteerd

Catégorie de remboursement : I.A.a Liste nominative :
39101

Vergoedingscategorie: I.A.a Nominatieve lijst :
39101

Base de
remboursement
Liste Nom.

Marge de
sécurité (%)
/

Intervention
personnelle (%)
0,00 %

Vergoedingsbasis
Nom. Lijst

Veiligheidsgrens (%)
/

Persoonlijk
aandeel (%)
0,00 %

Prix plafond/
maximum
10.845,46 S

Marge de
sécurité (S)
/

Intervention
personnelle (S)
0,00 S

Plafond-/ maximum
prijs
S 10.845,46

Veiligheidsgrens (S)
/

Persoonlijk
aandeel (S)
S 0,00

Montant du
remboursement
Liste Nom.

Vergoedings-
bedrag
Nom. Lijst

Condition de remboursement: C-§ 01”; Vergoedingsvoorwaarde: C-§ 01

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 juin 2023 et le
18 juillet 2023 ;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget donné le 7 juillet 2023 et
le 25 août 2023 ;

Vu l’avis n° 65/2023 de l’Autorité de protection des données du
24 mars 2023, communiqué le 29 septembre 2023 ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de trente jours,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 16 novem-
bre 2023 au rôle de la section de législation du Conseil d’État sous le
numéro 74.897/2 ;

Vu la décision de la section de législation du 16 novembre 2023 de ne
pas donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84,
§ 5, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Arrête :

Article 1er. Au chapitre “ C. Oto-rhino-laryngologie » de la Liste,
jointe comme annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des implants
et des dispositifs médicaux invasifs, modifiée en dernier lieu par
l’arrêté ministériel du 13 octobre 2023, les modifications suivantes sont
apportées:

1° au point ″C.1.1.1 Implant cochléaire en cas de perte auditive
bilatérale sévère″, les modifications suivantes sont apportées :

a) le libellé de la prestation 184310-184321 est remplacé par ce qui
suit :

“Partie implantable d’un implant cochléaire controlatéral pour la
stimulation électrique intra-cochléaire multi-électrodes, pour les béné-
ficiaires âgés de moins de huit ans, ayant une perte auditive bilatérale
sévère, lorsque l’implant cochléaire controlatéral est implanté dans un
délai inférieur à quatre ans après l’implant cochléaire dans la première
oreille” ;

b) le libellé de la prestation 184332-184343 est remplacé par ce qui
suit :

“Partie implantable d’un implant cochléaire controlatéral pour la
stimulation électrique intra-cochléaire multi-électrodes, pour les béné-
ficiaires, à partir de leur huitième anniversaire jusqu’à leur dix-
huitième anniversaire, ayant une perte auditive bilatérale sévère,
lorsque l’implant cochléaire controlatéral est implanté dans un délai
inférieur à quatre ans après l’implant cochléaire dans la première
oreille” ;

c) le libellé de la prestation 184391-184402 est remplacé par ce qui
suit :

“Partie implantable d’un implant cochléaire pour la stimulation
électrique intra-cochléaire multi-électrodes, pour les bénéficiaires, à
partir de leur huitième anniversaire jusqu’à leur dix-huitième anniver-
saire ayant une perte auditive bilatérale asymétrique” ;

d) les prestations suivantes et leurs modalités de remboursement sont
ajoutées :

“184833-184844 Partie implantable d’un implant cochléaire controla-
téral pour la stimulation électrique intra-cochléaire multi-électrodes,
pour les bénéficiaires âgés de moins de huit ans, ayant une perte
auditive bilatérale sévère, lorsque l’implant cochléaire controlatéral est
implanté dans un délai supérieur ou égal à quatre ans après l’implant
cochléaire dans la première oreille
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″184855-184866 Implanteerbaar deel van een contralateraal cochleair
implantaat voor een elektrische intracochleaire stimulatie met behulp
van multiple elektroden voor rechthebbenden vanaf hun achtste
verjaardag tot hun achttiende verjaardag met een ernstig bilateraal
gehoorverlies, als het contralaterale cochleaire implantaat meer dan of
gelijk aan vier jaar na het cochleaire implantaat in het eerste oor is
geïmplanteerd

Catégorie de remboursement : I.A.a Liste nominative :
39101

Vergoedingscategorie: I.A.a Nominatieve lijst :
39101

Base de
remboursement
Liste Nom.

Marge de
sécurité (%)
/

Intervention
personnelle (%)
0,00 %

Vergoedingsbasis
Nom. Lijst

Veiligheidsgrens (%)
/

Persoonlijk
aandeel (%)
0,00 %

Prix plafond/
maximum
10.845,46 S

Marge de
sécurité (S)
/

Intervention
personnelle (S)
0,00 S

Plafond-/ maximum
prijs
S 10.845,46

Veiligheidsgrens (S)
/

Persoonlijk
aandeel (S)
S 0,00

Montant du
remboursement
Liste Nom.

Vergoedings-
bedrag
Nom. Lijst

Condition de remboursement: C-§ 01”; Vergoedingsvoorwaarde: C-§ 01

2° het vroegere punt ″C.1.1.4. Vervangingen”, dat punt “C.1.1.6.
Vervangingen” wordt, wordt vervangen als volgt:

″C.1.1.4. Cochleair implantaat bij eenzijdige doofheid
″184774-184785 Implanteerbaar deel van een cochleair implantaat

voor een elektrische intracochleaire stimulatie met behulp van multiple
elektroden voor rechthebbenden van minder dan vier jaar met een
congenitaal eenzijdige doofheid

Catégorie de remboursement : I.A.a Liste nominative :
39101

Vergoedingscategorie: I.A.a Nominatieve lijst :
39101

Base de
remboursement
Liste Nom.

Marge de
sécurité (%)
/

Intervention
personnelle (%)
0,00 %

Vergoedingsbasis
Nom. Lijst

Veiligheidsgrens (%)
/

Persoonlijk
aandeel (%)
0,00 %

Prix plafond/
maximum
10.845,46 S

Marge de
sécurité (S)
/

Intervention
personnelle (S)
0,00 S

Plafond-/ maximum
prijs
S 10.845,46

Veiligheidsgrens (S)
/

Persoonlijk
aandeel (S)
S 0,00

Montant du
remboursement
Liste Nom.

Vergoedings-
bedrag
Nom. Lijst

Condition de remboursement: C-§ 01”; Vergoedingsvoorwaarde: C-§ 01

“184796-184800 Implanteerbaar deel van een cochleair implantaat
voor een elektrische intracochleaire stimulatie met behulp van multiple
elektroden voor rechthebbenden van minder dan acht jaar, met een
verworven eenzijdige doofheid

Catégorie de remboursement : I.A.a Liste nominative :
39101

Vergoedingscategorie: I.A.a Nominatieve lijst :
39101

Base de
remboursement
Liste Nom.

Marge de
sécurité (%)
/

Intervention
personnelle (%)
0,00 %

Vergoedingsbasis
Nom. Lijst

Veiligheidsgrens (%)
/

Persoonlijk
aandeel (%)
0,00 %

Prix plafond/
maximum
10.845,46 S

Marge de
sécurité (S)
/

Intervention
personnelle (S)
0,00 S

Plafond-/ maximum
prijs
S 10.845,46

Veiligheidsgrens (S)
/

Persoonlijk
aandeel (S)
S 0,00

Montant du
remboursement
Liste Nom.

Vergoedings-
bedrag
Nom. Lijst

Condition de remboursement: C-§ 01”; Vergoedingsvoorwaarde: C-§ 01

“184811-184822 Implanteerbaar deel van een cochleair implantaat
voor een elektrische intracochleaire stimulatie met behulp van multiple
elektroden voor rechthebbenden vanaf hun achtste verjaardag tot hun
achttiende verjaardag met een verworven eenzijdige doofheid

184855-184866 Partie implantable d’un implant cochléaire controla-
téral pour la stimulation électrique intra-cochléaire multi-électrodes,
pour les bénéficiaires, à partir de leur huitième anniversaire jusqu’à
leur dix-huitième anniversaire, ayant une perte auditive bilatérale
sévère, lorsque l’implant cochléaire controlatéral est implanté dans un
délai supérieur ou égal à quatre ans après l’implant cochléaire dans la
première oreille

2° le point ″C.1.1.4. Remplacements″ ancien, devenant le point
″C.1.1.6. Remplacements″ est remplacé par ce qui suit :

″C.1.1.4. Implant cochléaire en cas de surdité unilatérale
“184774-184785 Partie implantable d’un implant cochléaire pour la

stimulation électrique intra-cochléaire multi-électrodes, pour les béné-
ficiaires, âgés de moins de quatre ans, ayant une surdité unilatérale
congénitale

″184796-184800 Partie implantable d’un implant cochléaire pour la
stimulation électrique intra-cochléaire multi-électrodes, pour les béné-
ficiaires, âgés de moins de huit ans, ayant une surdité unilatérale
acquise

″184811-184822 Partie implantable d’un implant cochléaire pour la
stimulation électrique intra-cochléaire multi-électrodes, pour les béné-
ficiaires, à partir de leur huitième anniversaire jusqu’à leur dix-
huitième anniversaire ayant une surdité unilatérale acquise
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Catégorie de remboursement : I.A.a Liste nominative :
39101

Vergoedingscategorie: I.A.a Nominatieve lijst :
39101

Base de
remboursement
Liste Nom.

Marge de
sécurité (%)
/

Intervention
personnelle (%)
0,00 %

Vergoedingsbasis
Nom. Lijst

Veiligheidsgrens (%)
/

Persoonlijk
aandeel (%)
0,00 %

Prix plafond/
maximum
10.845,46 S

Marge de
sécurité (S)
/

Intervention
personnelle (S)
0,00 S

Plafond-/ maximum
prijs
S 10.845,46

Veiligheidsgrens (S)
/

Persoonlijk
aandeel (S)
S 0,00

Montant du
remboursement
Liste Nom.

Vergoedings-
bedrag
Nom. Lijst

Condition de remboursement: C-§ 01”; Vergoedingsvoorwaarde: C-§ 01

3° de volgende wijzigingen worden aan de vergoedingsvoorwaarde
C-§ 01 aangebracht:

a) in het opschrift “Gelinkte prestaties:” worden de volgende
verstrekkingen toegevoegd:

184774-184785
184796-184800
184811-184822
184833-184844
184855-184866
b) in punt ″1. Criteria betreffende de verplegingsinrichting″ wordt het

eerste lid vervangen als volgt:
“De verstrekkingen 184273-184284, 184295-184306, 184310-184321,

184332-184343, 184354-184365, 153016-153020, 153031-153042, 153053-
153064, 153075-153086, 153090-153101, 153112-153123, 184376-184380,
184391-184402, 184413-184424, 184435-184446, 184450-184461, 184472-
184483, 184494-184505, 184516-184520, 184531-184542, 184553-184564,
184575-184586, 184590-184601, 184612-184623, 184634-184645, 184656-
184660, 184671-184682, 184774-184785, 184796-184800, 184811-184822,
184833-184844 en 184855-184866 kunnen enkel in aanmerking komen
voor een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien ze zijn
uitgevoerd in een verplegingsinrichting die aan de volgende criteria
voldoet:”;

c) in de Nederlandse tekst wordt in punt “1.1. Indicatiestelling” het
woord “otorinolaryngologie” vervangen door het woord “otorhinola-
ryngologie”;

d) in punt ″2. Criteria betreffende de rechthebbende″ wordt het eerste
lid vervangen als volgt:

“De verstrekkingen 184273-184284, 184295-184306, 184310-184321,
184332-184343, 184354-184365, 153016-153020, 153031-153042, 153053-
153064, 153075-153086, 153090-153101, 153112-153123, 184376-184380,
184391-184402, 184413-184424, 184435-184446, 184450-184461, 184472-
184483, 184494-184505, 184516-184520, 184531-184542, 184553-184564,
184575-184586, 184590-184601, 184612-184623, 184634-184645, 184656-
184660, 184671-184682, 184774-184785, 184796-184800, 184811-184822,
184833-184844 en 184855-184866 kunnen enkel in aanmerking komen
voor een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien de
rechthebbende aan de volgende criteria voldoet:”;

e) het punt “2.2.2.” wordt vervangen als volgt :
″2.2.2. Voor rechthebbenden met een asymmetrisch bilateraal gehoor-

verlies (verstrekkingen 184376-184380+184354-184365 en 184391-
184402+184354-184365):

De onderzoeken tonen het bestaan van een gehoorverlies aan ter
hoogte van het beste oor, waarbij aan alle volgende voorwaarden wordt
voldaan:

a) De gemiddelde luchtgeleidingsdrempel bij tonale en/of gedrags-
audiometrie onder koptelefoon is hoger dan 30 dB HL (hearing level)
op minstens 3 van de volgende frequenties: 500, 1000, 2000 en 4000 Hz.
Bij afwezigheid van gehoor op één of meerdere frequenties dient een
drempel van 120 dB HL gebruikt te worden voor de berekening;

en
b) Een BERA-onderzoek (brainstem evoked response audiometry)

wijst op een drempel van piek V hoger dan 35 dB nHL (normal hearing
level).

De onderzoeken tonen het bestaan van een gehoorverlies aan ter
hoogte van het slechtste oor, waarbij aan alle volgende voorwaarden
wordt voldaan:

a) De gemiddelde luchtgeleidingsdrempel bij tonale en/of gedrags-
audiometrie onder koptelefoon bedraagt minstens 85 dB HL (hearing
level) op minstens 3 van de volgende frequenties: 500, 1000, 2000 en
4000 Hz. Bij afwezigheid van gehoor op één of meerdere frequenties
dient een drempel van 120 dB HL gebruikt te worden voor de
berekening;

3° les modifications suivantes sont apportées à la condition de
remboursement C-§ 01 :

a) à l’ intitulé “ Prestation(s) liée(s) : ”, les prestations suivantes sont
ajoutées :

184774-184785
184796-184800
184811-184822
184833-184844
184855-184866
b) au point ″1. Critères concernant l’établissement hospitalier″,

l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :
“Les prestations 184273-184284, 184295-184306, 184310-184321, 184332-

184343, 184354-184365, 153016-153020, 153031-153042, 153053-153064,
153075-153086, 153090-153101, 153112-153123, 184376-184380, 184391-
184402, 184413-184424, 184435-184446, 184450-184461, 184472-184483,
184494-184505, 184516-184520, 184531-184542, 184553-184564, 184575-
184586, 184590-184601, 184612-184623, 184634-184645, 184656-184660,
184671-184682, 184774-184785, 184796-184800, 184811-184822, 184833-
184844 et 184855-184866 ne peuvent faire l’objet d’une intervention de
l’assurance obligatoire que si elles sont effectuées dans un établissement
hospitalier qui répond aux critères suivants :″ ;

c) dans la version néerlandaise, dans le point “1.1. Pose d’indication″,
le mot ″ otorinolaryngologie″ est remplacé par le mot ″otorhinolaryn-
gologie″ ;

d) au point ″2. Critères concernant le bénéficiaire″, l’alinéa 1er est
remplacé par ce qui suit :

″Les prestations 184273-184284, 184295-184306, 184310-184321, 184332-
184343, 184354-184365, 153016-153020, 153031-153042, 153053-153064,
153075-153086, 153090-153101, 153112-153123, 184376-184380, 184391-
184402, 184413-184424, 184435-184446, 184450-184461, 184472-184483,
184494-184505, 184516-184520, 184531-184542, 184553-184564, 184575-
184586, 184590-184601, 184612-184623, 184634-184645, 184656-184660,
184671-184682, 184774-184785, 184796-184800, 184811-184822, 184833-
184844 et 184855-184866 ne peuvent faire l’objet d’une intervention de
l’assurance obligatoire que si le bénéficiaire répond aux critères
suivants :″ ;

e) le point “ 2.2.2. » est remplacé par ce qui suit :
″2.2.2. Pour les bénéficiaires avec une perte auditive bilatérale

asymétrique (prestations 184376-184380+184354-184365 et 184391-
184402+184354-184365) :

Les examens montrent l´existence d´une perte auditive à la meilleure
oreille, pour laquelle il est satisfait à toutes les conditions suivantes :

a) Le seuil moyen mesuré en audiométrie tonale et/ou comporte-
mentale au casque est supérieur à 30 dB HL (hearing level) pour au
moins 3 des fréquences suivantes : 500, 1000, 2000 et 4000 Hz. En cas
d´absence d´audition pour une ou plusieurs fréquences, un seuil de 120
dB HL doit être utilisé pour le calcul ;

et
b) Le seuil du pic V au test BERA (brainstem evoked response

audiometry) est supérieur à 35 dB nHL (normal hearing level).

Les examens montrent l´existence d´une perte auditive à la plus
mauvaise oreille, pour laquelle il est satisfait à toutes les conditions
suivantes :

a) Le seuil moyen mesuré en audiométrie tonale et/ou comporte-
mentale au casque s´élève au moins à 85 dB HL (hearing level) pour au
moins 3 des fréquences suivantes : 500, 1000, 2000 et 4000 Hz. En cas
d´absence d´audition pour une ou plusieurs fréquences, un seuil de 120
dB HL doit être utilisé pour le calcul ;
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en
b) Een BERA-onderzoek (brainstem evoked response audiometry)

wijst op een drempel van piek V hoger of gelijk aan 90 dB nHL (normal
hearing level);

en
c) Er is een asymmetrie tussen beide oren van ten minste 15 dB HL

voor de drempelwaarde gemeten bij tonale en/of gedragsaudiometrie
onder koptelefoon voor de volgende frequenties: 2000 en 4000 Hz;

en
d) Bij rechthebbenden vanaf hun zesde verjaardag moet, zonder

gebruik van een gepast gehoorapparaat of toonversterker, een foneem-
score bij 70 dB SPL (sound pressure level) worden vastgesteld die lager
is dan of gelijk is aan 30 %. Dit moet worden aangetoond via
spraakaudiometrie in vrij veld op basis van monosyllabische lijsten
(type CVC (consonant vowel consonant)).

Indien een spraakaudiometrie bij een rechthebbende vanaf hun zesde
verjaardag niet uitvoerbaar is, bijvoorbeeld door ontwikkelingsachter-
stand of mentale retardatie (die op zich geen contra-indicaties zijn voor
de implantatie van een cochleair implantaat), moet de reden daarvan
expliciet vermeld worden op het aanvraagformulier en gemotiveerd
met een omstandig psychiatrisch of psychologisch verslag.

De verstrekkingen 184376-184380+184354-184365 en 184391-
184402+184354-184365 zijn enkel van toepassing voor het slechtste oor.

f) het vroegere punt “2.2.5.”, dat punt “2.2.7.” wordt, wordt
vervangen als volgt :

“2.2.5. Voor de rechthebbenden met een congenitaal eenzijdige
doofheid (verstrekkingen 184774-184785+184354-184365):

De onderzoeken tonen het bestaan van een eenzijdige doofheid aan
waarbij aan alle volgende voorwaarden wordt voldaan:

Voor het goede oor:
a) De gemiddelde luchtgeleidingsdrempel bij tonale en/of gedrags-

audiometrie onder koptelefoon is lager of gelijk aan 30 dB HL (hearing
level) op minstens 3 van de volgende frequenties: 500, 1000, 2000 en
4000 Hz;

en
b) Een BERA-onderzoek (brainstem evoked response audiometry)

wijst op een drempel van piek V lager of gelijk aan 35 dB nHL (normal
hearing level).

Voor het slechte oor:
a) De gemiddelde luchtgeleidingsdrempel bij tonale en/of gedrags-

audiometrie onder koptelefoon bedraagt minstens 85 dB HL (hearing
level) op minstens 3 van de volgende frequenties: 500, 1000, 2000 en
4000 Hz. Bij afwezigheid van gehoor op één of meerdere frequenties
dient een drempel van 120 dB HL gebruikt te worden voor de
berekening;

en
b) Een BERA-onderzoek (brainstem evoked response audiometry)

wijst op een drempel van piek V hoger of gelijk aan 90 dB nHL (normal
hearing level);

en
c) De rechthebbende heeft geen congenitaal eenzijdige doofheid als

gevolg van een anomalie van de vestibulocochleaire zenuw.
De verstrekkingen 184774-184785+184354-184365 zijn enkel van

toepassing voor het slechte oor.
g) het nieuwe punt “2.2.6.” wordt toegevoegd:
″2.2.6. Voor de rechthebbenden met een verworven eenzijdige

doofheid (verstrekkingen 184796-184800+184354-184365 en 184811-
184822+184354-184365):

De onderzoeken tonen het bestaan van een eenzijdige doofheid aan
waarbij aan alle volgende voorwaarden wordt voldaan:

Voor het goede oor:
a) De gemiddelde luchtgeleidingsdrempel bij tonale en/of gedrags-

audiometrie onder koptelefoon is lager of gelijk aan 30 dB HL (hearing
level) op minstens 3 van de volgende frequenties: 500, 1000, 2000 en
4000 Hz;

en
b) Een BERA-onderzoek (brainstem evoked response audiometry)

wijst op een drempel van piek V lager of gelijk aan 35 dB nHL (normal
hearing level).

Voor het slechte oor:
a) De gemiddelde luchtgeleidingsdrempel bij tonale en/of gedrags-

audiometrie onder koptelefoon bedraagt minstens 85 dB HL (hearing
level) op minstens 3 van de volgende frequenties: 500, 1000, 2000 en
4000 Hz. Bij afwezigheid van gehoor op één of meerdere frequenties
dient een drempel van 120 dB HL gebruikt te worden voor de
berekening;

et
b) Le seuil du pic V au test BERA (brainstem evoked response

audiometry) est supérieur ou égal à 90 dB nHL (normal hearing level) ;

et
c) Il y a une asymétrie entre les deux oreilles d’au moins 15 dB HL

pour le seuil mesuré en audiométrie tonale et/ou comportementale au
casque pour les fréquences suivantes : 2000 et 4000 Hz ;

et
d) Chez les bénéficiaires à partir de leur sixième anniversaire, un

score de reconnaissance des phonèmes présentés à 70 dB SPL (sound
pressure level) doit être évalué comme étant inférieur ou égal à 30 %,
sans utilisation d’aides auditives ou appareil amplificateur des sons
adéquats. Cela doit être démontré par une audiométrie vocale en
champ libre sur base de listes monosyllabiques (de type CVC (conso-
nant vowel consonant)).

Au cas où l’audiométrie vocale ne serait pas réalisable chez un
bénéficiaire à partir de son sixième anniversaire, par exemple suite à un
retard de développement ou à un retard mental (qui ne constituent pas
en soi de contre-indication à l´implantation d´un implant cochléaire), la
raison doit être expliquée dans le formulaire de demande et motivée
par un rapport psychiatrique ou psychologique circonstancié.

Les prestations 184376-184380+184354-184365 et 184391-
184402+184354-184365 sont d’application uniquement pour la plus
mauvaise oreille.

f) le point “ 2.2.5. » ancien, devenant le point “ 2.2.7. » est remplacé
par ce qui suit :

″2.2.5. Pour les bénéficiaires avec une surdité unilatérale congénitale
(prestations 184774-184785+184354-184365) :

Les examens montrent la présence d´une surdité unilatérale, pour
laquelle il est satisfait à toutes les conditions suivantes :

Pour la bonne oreille
a) Le seuil moyen mesuré en audiométrie tonale et/ou comporte-

mentale au casque est inférieur ou égal à 30 dB HL (hearing level) pour
au moins 3 des fréquences suivantes : 500, 1000, 2000 et 4000 Hz;

et
b) Le seuil du pic V au test BERA (brainstem evoked response

audiometry) est inférieur ou égal à 35 dB nHL (normal hearing level).

Pour la mauvaise oreille :
a) Le seuil moyen mesuré en audiométrie tonale et/ou comporte-

mentale au casque s´élève au moins à 85 dB HL (hearing level) pour au
moins 3 des fréquences suivantes : 500, 1000, 2000 et 4000 Hz. En cas
d´absence d´audition pour une ou plusieurs fréquences, un seuil de 120
dB HL doit être utilisé pour le calcul ;

et
b) Le seuil du pic V au test BERA (brainstem evoked response

audiometry) est supérieur ou égal à 90 dB nHL (normal hearing level) ;

et
c) Le bénéficiaire n’est pas atteint d’une surdité unilatérale congéni-

tale qui résulte d’une anomalie du nerf vestibulocochléaire.
Les prestations 184774-184785+184354-184365 sont d’application uni-

quement pour la mauvaise oreille.
g) le nouveau point “ 2.2.6. » est ajouté :
“2.2.6. Pour les bénéficiaires avec une surdité unilatérale acquise

(prestations 184796-184800+184354-184365 et 184811-184822+184354-
184365) :

Les examens montrent la présence d´une surdité unilatérale, pour
laquelle il est satisfait à toutes les conditions suivantes :

Pour la bonne oreille :
a) Le seuil moyen mesuré en audiométrie tonale et/ou comporte-

mentale au casque est inférieur ou égal à 30 dB HL (hearing level) pour
au moins 3 des fréquences suivantes : 500, 1000, 2000 et 4000 Hz;

et
b) Le seuil du pic V au test BERA (brainstem evoked response

audiometry) est inférieur ou égal à 35 dB nHL (normal hearing level).

Pour la mauvaise oreille :
a) Le seuil moyen mesuré en audiométrie tonale et/ou comporte-

mentale au casque s´élève au moins à 85 dB HL (hearing level) pour au
moins 3 des fréquences suivantes : 500, 1000, 2000 et 4000 Hz. En cas
d´absence d´audition pour une ou plusieurs fréquences, un seuil de 120
dB HL doit être utilisé pour le calcul ;
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en
b) Een BERA-onderzoek (brainstem evoked response audiometry)

wijst op een drempel van piek V hoger of gelijk aan 90 dB nHL (normal
hearing level);

en
c) Bij rechthebbenden vanaf hun zesde verjaardag moet, zonder

gebruik van een gepast gehoorapparaat of toonversterker in het te
implanteren oor, een foneemscore bij 70 dB SPL (sound pressure level)
worden vastgesteld die lager is dan of gelijk is aan 30 %. Dit moet
worden aangetoond via spraakaudiometrie in vrij veld op basis van
monosyllabische lijsten (type CVC (consonant vowel consonant)).

Indien een spraakaudiometrie bij een rechthebbende vanaf de zesde
verjaardag niet uitvoerbaar is, bijvoorbeeld door ontwikkelingsachter-
stand of mentale retardatie (die op zich geen contra-indicaties zijn voor
de implantatie van een cochleair implantaat), moet de reden daarvan
expliciet vermeld worden op het aanvraagformulier en gemotiveerd
met een omstandig psychiatrisch of psychologisch verslag.

De implantatie dient te worden uitgevoerd binnen de zeven jaar
nadat voor het slechte oor een gehoorverlies van minstens 85 dB HL
werd vastgesteld.

De verstrekkingen 184796-184800+184354-184365 et 184811-
184822+184354-184365 zijn enkel van toepassing voor het slechte oor.

h) het vroegere punt “2.2.5.”, dat het nieuwe toegevoegde punt
“2.2.7.” wordt, wordt vervangen als volgt:

“2.2.7. Voor rechthebbenden met een ernstig bilateraal gehoorverlies,
met een ernstig bilateraal gehoorverlies met dreigende bilaterale
ossificatie of met auditieve neuropathie; voor het contralaterale oor
(verstrekkingen 184310-184321+184354-184365, 184332-184343+184354-
184365, 184450-184461+184354-184365, 184472-184483+184354-184365,
184531-184542+184354-184365, 184553-184564+184354-184365, 184833-
184844+184354-184365 en 184855-184866+184354-184365):

De rechthebbende heeft een tegemoetkoming bekomen voor een
eerste cochleair implantaat en geluidsprocessor en zijn toebehoren
onder de verstrekking 683690-683701, 184273-184284+184354-184365,
184295-184306+184354-184365, 184376-184380+184354-184365, 184391-
184402+184354-184365, 184413-184424+184354-184365, 184435-
184446+184354-184365, 184494-184505+184354-184365 of 184516-
184520+184354-184365.

Indien de rechthebbende een gunstig advies heeft gekregen voor een
eerste cochleair implantaat en geluidsprocessor en zijn toebehoren voor
asymmetrisch bilateraal gehoorverlies onder de verstrekking 184376-
184380+184354-184365 of 184391-184402+184354-184365 of voor een
eenzijdige doofheid onder de verstrekking 184774-184785+184354-
184365, 184796-184800+184354-184365 of 184811-184822+184354-
184365, dient te worden aangetoond dat het contralaterale oor verder is
geëvolueerd naar een ernstig bilateraal gehoorverlies, zoals bepaald
onder 2.2.1.”

i) het eerste lid van punt “3. Criteria betreffende het hulpmiddel”
wordt vervangen als volgt :

″De verstrekkingen 184273-184284, 184295-184306, 184310-184321,
184332-184343, 184354-184365, 153016-153020, 153031-153042, 153053-
153064, 153075-153086, 153090-153101, 153112-153123, 184376-184380,
184391-184402, 184413-184424, 184435-184446, 184450-184461, 184472-
184483, 184494-184505, 184516-184520, 184531-184542, 184553-184564,
184575-184586, 184590-184601, 184612-184623, 184634-184645, 184656-
184660, 184671-184682, 184774-184785, 184796-184800, 184811-184822,
184833-184844 en 184855-184866 kunnen enkel in aanmerking komen
voor een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien het
hulpmiddel aan de volgende criteria voldoet:”

j) het punt “4. Aanvraagprocedure en formulieren” wordt vervangen
als volgt :

″4. Aanvraagprocedure en formulieren
4.1. Eerste implantatie
De aanvraag tot tegemoetkoming van de verplichte verzekering

wordt ingediend door een NKO-arts die deel uitmaakt van het team dat
de implantatie zal uitvoeren of heeft uitgevoerd.

De implantatie dient te worden uitgevoerd in de verplegingsinrich-
ting van de NKO-arts die de aanvraag indient.

De te verwachten gepersonaliseerde eindresultaten van de logopedi-
sche opvolging of multidisciplinaire revalidatie dienen te worden
aangegeven in het aanvraagformulier.

4.1.1. Voor rechthebbenden met een ernstig bilateraal gehoorverlies,
voor het eerste oor (verstrekking 184273-184284+184354-184365 en
184295-184306+184354-184365) of een ernstig bilateraal gehoorverlies
met dreigende bilaterale ossificatie (verstrekkingen 184413-
184424+184354-184365, 184435-184446+184354-184365, 184450-
184461+184354-184365 en 184472-184483+184354-184365) :

Geen administratieve verplichting.

et
b) Le seuil du pic V au test BERA (brainstem evoked response

audiometry) est supérieur ou égal à 90 dB nHL (normal hearing level) ;

et
c) Chez les bénéficiaires à partir de leur sixième anniversaire, un

score de reconnaissance des phonèmes présentés à 70 dB SPL (sound
pressure level) doit être évalué comme étant inférieur ou égal à 30 %,
sans aides auditives ou appareil amplificateur des sons adéquats dans
l’oreille à implanter. Cela doit être démontré par une audiométrie
vocale en champ libre sur base de listes monosyllabiques (de type CVC
(consonant vowel consonant)).

Au cas où l’audiométrie vocale ne serait pas réalisable chez un
bénéficiaire à partir de son sixième anniversaire, par exemple suite à un
retard de développement ou à un retard mental (qui ne constituent pas
en soi de contre-indication à l´implantation d´un implant cochléaire), la
raison doit être expliquée dans le formulaire de demande et être
motivée par un rapport psychiatrique ou psychologique circonstancié.

L’implantation doit être réalisée endéans les sept ans après le
diagnostic d’une perte auditive d’au moins 85 dB HL pour la mauvaise
oreille.

Les prestations 184796-184800+184354-184365 et 184811-184822+184354-
184365 sont d’application uniquement pour la mauvaise oreille.

h) le point “ 2.2.5. » ancien, devenant le nouveau point ajouté “ 2.2.7. »
est remplacé par ce qui suit :

“2.2.7. Pour les bénéficiaires avec une perte auditive bilatérale sévère,
une perte auditive bilatérale sévère avec ossification bilatérale immi-
nente ou avec une neuropathie auditive; pour l’oreille controlatérale
(prestations 184310-184321+184354-184365, 184332-184343+184354-
184365, 184450-184461+184354-184365, 184472-184483+184354-184365,
184531-184542+184354-184365, 184553-184564+184354-184365, 184833-
184844+184354-184365 et 184855-184866+184354-184365) :

Le bénéficiaire a déjà bénéficié d’une intervention de l’assurance
obligatoire pour un premier implant cochléaire et processeur de son et
ses accessoires via la prestation 683690-683701, 184273-184284+184354-
184365, 184295-184306+184354-184365, 184376-184380+184354-184365,
184391-184402+184354-184365, 184413-184424+184354-184365, 184435-
184446+184354-184365, 184494-184505+184354-184365 ou 184516-
184520+184354-184365.

Si le bénéficiaire a déjà reçu un avis positif pour un premier implant
cochléaire et processeur de son et ses accessoires pour une perte
auditive bilatérale asymétrique décrite sous la prestation 184376-
184380+184354-184365 ou 184391-184402+184354-184365 ou pour une
surdité unilatérale décrite sous la prestation 184774-184785+184354-
184365, 184796-184800+184354-184365 ou 184811-184822+184354-
184365, il doit être démontré que l’oreille controlatérale a évolué vers
une perte auditive bilatérale sévère, comme décrit sous le point 2.2.1.″

i) le 1ier alinéa du point “ 3. Critères concernant le dispositif » est
remplacé par ce qui suit :

″Les prestations 184273-184284, 184295-184306, 184310-184321, 184332-
184343, 184354-184365, 153016-153020, 153031-153042, 153053-153064,
153075-153086, 153090-153101, 153112-153123, 184376-184380, 184391-
184402, 184413-184424, 184435-184446, 184450-184461, 184472-184483,
184494-184505, 184516-184520, 184531-184542, 184553-184564, 184575-
184586, 184590-184601, 184612-184623, 184634-184645, 184656-184660,
184671-184682, 184774-184785, 184796-184800, 184811-184822, 184833-
184844 et 184855-184866 ne peuvent faire l’objet d’une intervention de
l’assurance obligatoire que si le dispositif répond aux critères sui-
vants :”

j) le point “ 4. Procédure de demande et formulaires » est remplacé
par ce qui suit :

″4. Procédure de demande et formulaires
4.1. Première implantation
La demande d’intervention de l’assurance obligatoire est transmise

par un médecin ORL appartenant à l’équipe qui réalisera ou a réalisé
l’implantation.

L’implantation doit être réalisée dans l’établissement hospitalier du
médecin ORL qui introduit la demande.

Les résultats finaux personnalisés attendus du suivi logopédique ou
du programme de rééducation multidisciplinaire doivent être indiqués
dans le formulaire de demande.

4.1.1. Pour les bénéficiaires avec une perte auditive bilatérale sévère,
pour la première oreille (prestation 184273-184284+184354-184365 et
184295-184306+184354-184365) ou une perte auditive bilatérale sévère
avec une ossification bilatérale imminente (prestations 184413-
184424+184354-184365, 184435-184446+184354-184365, 184450-
184461+184354-184365 et 184472-184483+184354-184365) :

Pas d’obligation administrative.
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4.1.2. Voor rechthebbenden met asymmetrisch bilateraal gehoorver-
lies (verstrekkingen 184376-184380+184354-184365 en 184391-
184402+184354-184365):

De verstrekkingen voor implantatie bij asymmetrisch bilateraal
gehoorverlies (184376-184380+184354-184365 en 184391-184402+184354-
184365), kunnen enkel in aanmerking komen voor een tegemoetkoming
van de verplichte verzekering na akkoord van het College van
artsen-directeurs, voorafgaand aan of na implantatie, op basis van het
formulier C-Form-I-06, volledig ingevuld en ondertekend door een lid
van het team van de implanterende verplegingsinrichting, ingediend
ten laatste binnen een termijn van negentig dagen na implantatie.

Het College van artsen-directeurs deelt zijn gemotiveerde beslissing
mee aan de adviserend-arts, aan de ziekenhuisapotheker en aan de
arts-specialist die de aanvraag heeft ingediend, binnen de dertig dagen
na ontvangst van de aanvraag.

4.1.3. Voor rechthebbenden met een auditieve neuropathie; voor het
eerste oor (verstrekkingen 184494-184505+184354-184365 en 184516-
184520+184354-184365):

De verstrekkingen voor implantatie in het geval van auditieve
neuropathie (184494-184505+184354-184365 en 184516-184520+184354-
184365) kunnen enkel in aanmerking komen voor een tegemoetkoming
van de verplichte verzekering na akkoord van het College van
artsen-directeurs, voorafgaand aan of na implantatie, aangevraagd op
basis van formulier C-Form-I-03, volledig ingevuld en ondertekend
door een lid van het team van de implanterende verplegingsinrichting,
ingediend ten laatste binnen een termijn van negentig dagen na
implantatie.

Het formulier bevat de verwachting wat betreft spraakverstaan van
de rechthebbende na cochleaire implantatie, in het bijzonder indien er
aanwijzingen zijn dat de neuropathie van post-synaptische aard is.

Het College van artsen-directeurs deelt zijn gemotiveerde beslissing
mee aan de adviserend-arts, aan de ziekenhuisapotheker en aan de
arts-specialist die de aanvraag heeft ingediend, binnen de dertig dagen
na ontvangst van de aanvraag.

4.1.4. Voor rechthebbenden met ernstig bilateraal gehoorverlies; voor
het contralaterale oor (verstrekkingen 184310-184321+184354-184365,
184332-184343+184354-184365, 184833-184844+184354-184365 en 184855-
184866+184354-184365):

Er is geen administratieve verplichting voor de verstrekking voor
contralaterale implantatie bij ernstig bilateraal gehoorverlies voor
rechthebbende van minder dan 18 jaar (verstrekkingen 184310-
184321+184354-184365 en 184332-184343+184354-184365) indien de
implantatie in het eerste oor gebeurde omwille van een ernstig
bilateraal gehoorverlies en indien de contralaterale implantatie minder
dan vier jaar na de implantatie in het eerste oor plaatsvindt.

De verstrekkingen voor contralaterale implantatie bij ernstig bila-
teraal gehoorverlies voor rechthebbenden van minder dan achttien jaar
kunnen enkel in aanmerking komen voor een tegemoetkoming van de
verplichte verzekering na akkoord van het College van artsen-
directeurs, voorafgaand aan implantatie, aangevraagd op basis van
formulier C-Form-I-10, volledig ingevuld en ondertekend door een lid
van het team van de implanterende verplegingsinrichting in de
volgende gevallen:

a) Als de implantatie in het eerste oor gebeurde omwille van een
ernstig bilateraal gehoorverlies en indien de contralaterale implantatie
meer dan of gelijk aan vier jaar na de implantatie in het eerste oor
plaatsvindt, (verstrekking 184833-184844+184354-184365 of 184855-
184866+184354-184365). Een motivering voor het gebruik van een
contralateraal cochleair implantaat moet bij de aanvraag worden
toegevoegd.

b) Als de implantatie in het eerste oor gebeurde omwille van
asymmetrisch bilateraal gehoorverlies of van eenzijdige doofheid en
dat het gehoorverlies is geëvolueerd naar ernstig bilateraal gehoorver-
lies (verstrekking 184310-184321+184354-184365, 184332-184343+184354-
184365, 184833-184844+184354-184365 of 184855-184866+184354-
184365).

Het College van artsen-directeurs deelt zijn gemotiveerde beslissing
mee aan de adviserend-arts, aan de ziekenhuisapotheker en aan de
arts-specialist die de aanvraag heeft ingediend, binnen de dertig dagen
na ontvangst van de aanvraag.

4.1.5. Voor rechthebbenden met auditieve neuropathie; voor het
contralaterale oor (verstrekkingen 184531-184542+184354-184365 en
184553-184564+184354-184365):

De verstrekkingen voor contralaterale implantatie in het geval van
auditieve neuropathie (184531-184542+184354-184365 en 184553-
184564+184354-184365) kunnen enkel in aanmerking komen voor een
tegemoetkoming van de verplichte verzekering na akkoord van het
College van artsen-directeurs, voorafgaand aan of na implantatie,
aangevraagd op basis van formulier C-Form-I-11, volledig ingevuld en
ondertekend door een lid van het team van de implanterende
verplegingsinrichting, ingediend ten laatste binnen de negentig dagen
na de implantatie.

4.1.2. Pour les bénéficiaires avec une perte auditive bilatérale
asymétrique (prestations 184376-184380+184354-184365 et 184391-
184402+184354-184365) :

Les prestations pour l’implantation en cas de perte auditive bilatérale
asymétrique (184376-184380+184354-184365 et 184391-184402+184354-
184365) ne peuvent faire l’objet d’une intervention de l’assurance
obligatoire qu’après accord du Collège des médecins-directeurs, avant
ou après l’implantation, sur base du formulaire C-Form-I-06, entière-
ment complété et signé par un membre de l’équipe de l’établissement
hospitalier implanteur, introduit au plus tard dans un délai de nonante
jours après l’implantation.

Le Collège des médecins-directeurs communique sa décision motivée
au médecin-conseil, au pharmacien hospitalier et au médecin spécia-
liste qui a introduit la demande, endéans les trente jours suivant la
réception de la demande.

4.1.3. Pour les bénéficiaires avec une neuropathie auditive ; pour la
première oreille (prestations 184494-184505+184354-184365 et 184516-
184520+184354-184365) :

Les prestations pour l’implantation en cas de neuropathie auditive
(184494-184505+184354-184365 et 184516-184520+184354-184365) ne peu-
vent faire l’objet d’une intervention de l’assurance obligatoire qu’après
accord du Collège des médecins-directeurs, avant ou après l’implanta-
tion, sur base du formulaire C-Form-I-03 entièrement complété et signé
par un membre de l’équipe de l’établissement hospitalier implanteur,
introduit au plus tard dans un délai de nonante jours après l’implan-
tation.

Le formulaire mentionne les attentes en matière de compréhension
de la parole par le bénéficiaire après l’implantation cochléaire, en
particulier s’il y a des signes que la neuropathie est de nature
post-synaptique.

Le Collège des médecins-directeurs communique sa décision motivée
au médecin-conseil, au pharmacien hospitalier et au médecin spécia-
liste qui a introduit la demande, endéans les trente jours suivant la
réception de la demande.

4.1.4. Pour les bénéficiaires avec une perte auditive bilatérale sévère ;
pour l’oreille controlatérale (prestations 184310-184321+184354-184365,
184332-184343+184354-184365, 184833-184844+184354-184365 et 184855-
184866+184354-184365) :

Il n’y a pas d’obligation administrative pour la prestation pour
l’oreille controlatérale, en cas de perte auditive bilatérale sévère chez les
bénéficiaires âgés de moins de 18 ans (prestations 184310-184321+184354-
184365 et 184332-184343+184354-184365) si l’implantation à la première
oreille résulte d’une perte auditive bilatérale sévère et si l’implantation
controlatérale a lieu dans un délai inférieur à quatre ans après
l’implantation dans la première oreille.

Les prestations pour l’implantation controlatérale, en cas de perte
auditive bilatérale sévère chez les bénéficiaires âgés de moins de
dix-huit ans ne peuvent faire l’objet d’une intervention de l’assurance
obligatoire qu’après accord du Collège des médecins-directeurs, avant
l’implantation, sur base du formulaire C-Form-I-10 entièrement com-
plété et signé par un membre de l’équipe de l’établissement hospitalier
implanteur dans les cas suivants :

a) Lorsque l’implantation à la première oreille résulte d’une perte
auditive bilatérale sévère, et si l’implantation controlatérale a lieu dans
un délai supérieur ou égal à quatre ans après l’implantation dans la
première oreille (prestation 184833-184844+184354-184365 ou 184855-
184866+184354-184365). Une motivation pour l’utilisation d’un implant
cochléaire controlatéral doit être jointe à la demande.

b) Lorsque l’implantation à la première oreille résulte d’une perte
auditive bilatérale asymétrique ou d’une surdité unilatérale et que la
perte auditive a évolué vers une perte auditive bilatérale sévère
(prestation 184310-184321+184354-184365, 184332-184343+184354-
184365, 184833-184844+184354-184365 ou 184855-184866+184354-
184365).

Le Collège des médecins-directeurs communique sa décision motivée
au médecin-conseil, au pharmacien hospitalier et au médecin spécia-
liste qui a introduit la demande, endéans les trente jours suivant la
réception de la demande.

4.1.5. Pour les bénéficiaires avec une neuropathie auditive ; pour
l’oreille controlatérale (prestations 184531-184542+184354-184365 et
184553-184564+184354-184365) :

Les prestations pour l’implantation controlatérale en cas de neuro-
pathie auditive (184531-184542+184354-184365 et 184553-184564+184354-
184365) ne peuvent faire l’objet d’une intervention de l’assurance
obligatoire qu’après accord du Collège des médecins-directeurs, avant
ou après l’implantation, sur base du formulaire C-Form-I-11 entière-
ment complété et signé par un membre de l’équipe de l’établissement
hospitalier implanteur, introduit au plus tard dans un délai de nonante
jours après l’implantation.
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Het College van artsen-directeurs deelt zijn gemotiveerde beslissing
mee aan de adviserend-arts, aan de ziekenhuisapotheker en aan de
arts-specialist die de aanvraag heeft ingediend, binnen de dertig dagen
na ontvangst van de aanvraag.

4.1.6. Voor de rechthebbenden met een congenitaal of verworven
eenzijdige doofheid (verstrekkingen 184774-184785+184354-184365,
184796-184800+184354-184365 en 184811-184822+184354-184365):

De verstrekkingen voor implantatie in het geval van eenzijdige
doofheid (184774-184785+184354-184365, 184796-184800+184354-
184365 en 184811-184822+184354-184365) kunnen enkel in aanmerking
komen voor een tegemoetkoming van de verplichte verzekering na
akkoord van het College van artsen-directeurs, voorafgaand aan of na
implantatie, aangevraagd op basis van formulier C-Form-I-16, volledig
ingevuld en ondertekend door een lid van het team van de implante-
rende verplegingsinrichting, ingediend ten laatste binnen de negentig
dagen na de implantatie.

Het College van artsen-directeurs deelt zijn gemotiveerde beslissing
mee aan de adviserend-arts, aan de ziekenhuisapotheker en aan de
arts-specialist die de aanvraag heeft ingediend, binnen de dertig dagen
na ontvangst van de aanvraag.

4.2. Vervanging
Geen administratieve verplichting.
4.3. Voortijdige vervanging
Een tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor de verstrek-

king 184575-184586, 184590-184601, 184612-184623, 184634-184645,
184656-184660 of 184671-184682 voor de voortijdige vervanging binnen
de garantietermijn zoals bepaald in punt 3.3, kan door het College van
artsen-directeurs worden verleend op basis van een omstandig medisch
verslag ter staving van de voortijdige vervanging en na evaluatie of het
te vervangen hulpmiddel niet binnen de garantievoorwaarden valt.

4.4. Derogatie van de procedure
Voor de rechthebbenden die reeds geïmplanteerd werden zonder

tussenkomst van de ziekteverzekering en die vóór de implantatie aan
alle criteria van de indicatiestelling bedoeld in punt 2 voldeden, kan
een terugbetaling door het College van artsen-directeurs toegekend
worden in de volgende gevallen:

a) In afwijking van de in punt 4.2. beschreven procedure, voor de
vervanging van het implantaat en/of de geluidsprocessor;

b) In afwijking van de in punt 2.2.7. beschreven procedure, voor een
implantaat en geluidsprocessor voor het contralaterale oor indien de
rechthebbende voldoet aan de indicatiecriteria bedoeld in punt 2.

De documenten van de eerste implantatie worden voorgelegd door
een NKO-arts die deel uitmaakt van het team dat de implantatie en/of
de vervanging zal uitvoeren, aan het College van artsen-directeurs,
voorafgaand aan of na de implantatie/vervanging, op basis van het
formulier C-Form-I-12, volledig ingevuld en ondertekend door een lid
van het team van de implanterende verplegingsinrichting ingediend
ten laatste binnen de negentig dagen na de implantatie.

Het College van artsen-directeurs deelt zijn gemotiveerde beslissing
mee aan de adviserend-arts, aan de ziekenhuisapotheker en aan de
arts-specialist die de aanvraag heeft ingediend, binnen de dertig dagen
na ontvangst van de aanvraag.

k) het punt “5. Regels voor attestering” wordt vervangen als volgt :
“5. Regels voor attestering
5.1. Cumul- en non-cumulregels
Niet van toepassing.
5.2. Andere regels
5.2.1. Regels voor de procedure tot tegemoetkoming van de ver-

plichte verzekering (eerste implantatie en contralaterale oor):
De verzekeringstegemoetkoming is verschuldigd voor de verrichte

verstrekkingen, behoudens verzet van het College van artsen-
directeurs binnen de bovenvermelde termijn van dertig dagen en
indien de implantatie binnen de zes maanden na de bovenvermelde
termijn van dertig dagen werd uitgevoerd.

Een akkoord vervalt op de verjaardag van de rechthebbende indien:

voor de verstrekking 184774-184785+184354-184365, de vierde ver-
jaardag van de rechthebbende in de bovenvermelde periode van zes
maanden valt,

of
voor de verstrekking 184376-184380+184354-184365 of 184494-

184505+184354-184365 of 184531-184542+184354-184365 of 184796-
184800+184354-184365 of 184833-184844+184354-184365 de achtste ver-
jaardag van de rechthebbende in de bovenvermelde periode van zes
maanden valt,

of

Le Collège des médecins-directeurs communique sa décision motivée
au médecin-conseil, au pharmacien hospitalier et au médecin spécia-
liste qui a introduit la demande, endéans les trente jours suivant la
réception de la demande.

4.1.6. Pour les bénéficiaires avec une surdité unilatérale congénitale
ou acquise (prestations 184774-184785+184354-184365, 184796-
184800+184354-184365 et 184811-184822+184354-184365) :

Les prestations pour l’implantation en cas de surdité unilatérale
(184774-184785+184354-184365, 184796-184800+184354-184365 et 184811-
184822+184354-184365) ne peuvent faire l’objet d’une intervention de
l’assurance obligatoire qu’après accord du Collège des médecins-
directeurs, avant ou après l’implantation, sur base du formulaire
C-Form-I-16 entièrement complété et signé par un membre de l’équipe
de l’établissement hospitalier implanteur, introduit au plus tard dans
un délai de nonante jours après l’implantation.

Le Collège des médecins-directeurs communique sa décision motivée
au médecin-conseil, au pharmacien hospitalier et au médecin spécia-
liste qui a introduit la demande, endéans les trente jours suivant la
réception de la demande.

4.2. Remplacement
Pas d’obligation administrative.
4.3. Remplacement anticipé
Une intervention de l’assurance obligatoire en cas de remplacement

anticipé pour la prestation 184575-184586, 184590-184601, 184612-
184623, 184634-184645, 184656-184660 ou 184671-184682 pendant la
période de garantie décrite au point 3.3., peut être accordée par le
Collège des médecins-directeurs sur base d’un rapport médical circons-
tancié justifiant ce remplacement prématuré et après évaluation que le
dispositif remplacé ne tombe pas dans les conditions de garantie.

4.4. Dérogation à la procédure
Pour les bénéficiaires qui ont déjà été implantés sans intervention de

l’assurance obligatoire et qui répondaient, avant implantation, à toutes
les conditions visées au point 2, un remboursement peut être accordé
par le Collège des médecins-directeurs dans les cas suivants :

a) Par dérogation à la procédure décrite au point 4.2., pour le
remplacement de l’implant et/ou du processeur de son ;

b) Par dérogation à la procédure décrite au point 2.2.7., pour un
implant et un processeur de son et ses accessoires pour l’oreille
controlatérale si le bénéficiaire répond aux critères d’indication visés au
point 2.

Les documents de la première implantation doivent être fournis par
un médecin ORL appartenant à l’équipe qui réalisera l’implantation
et/ou le remplacement au Collège des médecins-directeurs, avant ou
après l’implantation/le remplacement, sur base du formulaire C-Form-
I-12 entièrement complété et signé par un membre de l’équipe de
l’établissement hospitalier implanteur, introduit au plus tard dans un
délai de nonante jours après l’implantation.

Le Collège des médecins-directeurs communique sa décision motivée
au médecin-conseil, au pharmacien hospitalier et au médecin spécia-
liste qui a introduit la demande, endéans les trente jours suivant la
réception de la demande.

k) le point “ 5. Règles d’attestation » est remplacé par ce qui suit :
″5. Règles d’attestation
5.1. Règles de cumul et de non-cumul
Pas d’application.
5.2. Autres règles
5.2.1. Règles pour la procédure d’intervention de l’assurance obliga-

toire (première implantation et oreille controlatérale) :
L’intervention de l’assurance est due pour les prestations effectuées,

sauf opposition du Collège des médecins-directeurs dans le délai de
trente jours susmentionné et si l’implantation est réalisée endéans les
six mois après le délai de trente jours susmentionné.

Un accord expire à la date d’anniversaire du bénéficiaire dans les cas
suivants :

pour la prestation 184774-184785+184354-184365, si le quatrième
anniversaire du bénéficiaire tombe dans la période de six mois
susmentionnée,

ou
pour la prestation 184376-184380+184354-184365 ou 184494-

184505+184354-184365 ou 184531-184542+184354-184365 ou 184796-
184800+184354-184365 ou 184833-184844+184354-184365, si le huitième
anniversaire du bénéficiaire tombe dans la période de six mois
susmentionnée,

ou
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voor de verstrekking 184391-184402+184354-184365 of 184516-
184520+184354-184365 of 184553-184564+184354-184365 of 184811-
184822+184354-184365 of 184855-184866+184354-184365 de achttiende
verjaardag van de rechthebbende in de bovenvermelde periode van zes
maanden valt.

Indien, bij een akkoord voor de verstrekking 184796-184800+184354-
184365 of 184811-184822+184354-184365, het einde van de periode van
zeven jaar zoals bepaald in punt 2.2.6. valt in de periode van het
akkoord, dan vervalt het akkoord op het einde van de periode bepaald
in punt 2.2.6.

5.2.2. Verstrekking 184273-184284+184354-184365, 184310-
184321+184354-184365, 184332-184343+184354-184365, 184413-
184424+184354-184365, 184435-184446+184354-184365, 184450-
184461+184354-184365, 184472-184483+184354-184365:

De verzekeringstegemoetkoming is niet meer verschuldigd indien de
implantatie op de dag voor de verjaardag van de rechthebbende van de
leeftijd vermeld in de omschrijving van de verstrekking, nog niet is
uitgevoerd.

5.2.3. Verstrekking 153016-153020 of 153053-153064 (vervanging van
de geluidsprocessor vóór de leeftijd van acht jaar):

De tegemoetkoming van de verplichte verzekering van de verstrek-
king 153016-153020 of 153053-153064 mag enkel toegekend worden aan
rechthebbenden vóór de leeftijd van acht jaar en ofwel:

minimum drie jaar na de verstrekking 184273-184284+184354-184365,
184310-184321+184354-184365, 153016-153020, 153053-153064, 184376-
184380+184354-184365, 184413-184424+184354-184365, 184450-
184461+184354-184365, 184494-184505+184354-184365, 184531-
184542+184354-184365, 184774-184785+184354-184365, 184796-
184800+184354-184365 of 184833-184844+184354-184365;

minimum drie jaar na de verstrekking 683690-683701, 691891-691902,
683233-683244 of 691935-691946 van de nomenclatuur.

5.2.4. Verstrekking 153031-153042 of 153075-153086 (vervanging van
de geluidsprocessor vanaf de achtste verjaardag):

De tegemoetkoming van de verplichte verzekering van de verstrek-
king 153031-153042 of 153075-153086 mag enkel toegekend worden aan
rechthebbenden vanaf hun achtste verjaardag en ofwel:

minimum drie jaar na de verstrekking 184273-184284+184354-184365,
184310-184321+184354-184365, 153016-153020, 153053-153064, 184376-
184380+184354-184365, 184413-184424+184354-184365, 184450-
184461+184354-184365, 184494-184505+184354-184365, 184531-
184542+184354-184365, 184774-184785+184354-184365, 184796-
184800+184354-184365 of 184833-184844+184354-184365;

minimum vijf jaar na de verstrekking 184295-184306+184354-184365,
184332-184343+184354-184365, 153031-153042, 153075-153086, 184391-
184402+184354-184365, 184435-184446+184354-184365, 184472-
184483+184354-184365, 184516-184520+184354-184365, 184553-
184564+184354-184365, 184811-184822+184354-184365 of 184855-
184866+184354-184365;

minimum drie jaar na de verstrekking 683690-683701, 691891-691902,
683233-683244 of 691935-691946 van de nomenclatuur indien de
verstrekking 683690-683701, 691891-691902, 683233-683244 of 691935-
691946 werd verstrekt voor hun achtste verjaardag;

minimum vijf jaar na de verstrekking 683690-683701, 691891-691902,
683233-683244 of 691935-691946 van de nomenclatuur indien de
verstrekking 683690-683701, 691891-691902, 683233-683244 of 691935-
691946 werd verstrekt vanaf hun achtste verjaardag.

5.2.5. Verstrekking 153090-153101 of 153112-153123 (vervanging van
de implanteerbare delen):

De tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor de verstrek-
king 153090-153101 kan slechts tien jaar na de verstrekking 683690-
683701 van de nomenclatuur of 184273-184284+184354-184365 of 184295-
184306+184354-184365 of 153090-153101 of 184376-184380+184354-
184365 of 184391-184402+184354-184365 of 184413-184424+184354-
184365 of 184435-184446+184354-184365 of 184494-184505+184354-
184365 of 184516-184520+184354-184365 of 184774-184785+184354-
184365 of 184796-184800+184354-184365 of 184811-184822+184354-
184365 worden geattesteerd en kan slechts eenmaal per periode van
tien jaar worden aangerekend.

De tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor de verstrek-
king 153112-153123 kan slechts tien jaar na de verstrekking 184310-
184321+184354-184365 of 184332-184343+184354-184365 of 153112-
153123 of 184450-184461+184354-184365 of 184472-184483+184354-
184365 of 184531-184542+184354-184365 of 184553-184564+184354-
184365 of 184833-184844+184354-184365 of 184855-184866+184354-
184365 of 691891-691902 of 685333-685344 van de nomenclatuur
worden geattesteerd en kan slechts eenmaal per periode van tien jaar
worden aangerekend.

pour la prestation 184391-184402+184354-184365 ou 184516-
184520+184354-184365 ou 184553-184564+184354-184365 ou 184811-
184822+184354-184365 ou 184855-184866+184354-184365 si le dix-
huitième anniversaire du bénéficiaire tombe dans la période de six mois
susmentionnée.

En cas d’accord pour la prestation 184796-184800+184354-184365 ou
184811-184822+184354-184365, si la fin de la période de sept ans telle
que décrite sous le point 2.2.6. tombe dans la période de l’accord, alors
l’accord expire à la fin de la période décrite sous le point 2.2.6.

5.2.2. Prestation 184273-184284+184354-184365, 184310-184321+184354-
184365, 184332-184343+184354-184365, 184413-184424+184354-184365,
184435-184446+184354-184365, 184450-184461+184354-184365, 184472-
184483+184354-184365:

L’intervention de l’assurance obligatoire n’est plus due si l’implan-
tation n’a pas encore eu lieu la veille de l’anniversaire du bénéficiaire à
l’âge mentionné dans la description de la prestation.

5.2.3. Prestation 153016-153020 ou 153053-153064 (remplacement du
processeur de son avant l’âge de huit ans) :

L’intervention de l’assurance obligatoire pour la prestation 153016-
153020 ou 153053-153064 ne peut être accordée qu’aux bénéficiaires
avant l’âge de huit ans et soit :

minimum trois ans après la prestation 184273-184284+184354-184365,
184310-184321+184354-184365, 153016-153020, 153053-153064, 184376-
184380+184354-184365, 184413-184424+184354-184365, 184450-
184461+184354-184365, 184494-184505+184354-184365, 184531-
184542+184354-184365, 184774-184785+184354-184365, 184796-
184800+184354-184365 ou 184833-184844+184354-184365 ;

minimum trois ans après la prestation 683690-683701, 691891-691902,
683233-683244 ou 691935-691946 de la nomenclature.

5.2.4. Prestation 153031-153042 ou 153075-153086 (remplacement du
processeur de son à partir du huitième anniversaire) :

L’intervention de l’assurance obligatoire pour la prestation 153031-
153042 ou 153075-153086 ne peut être accordée qu’aux bénéficiaires à
partir de leur huitième anniversaire et soit :

minimum trois ans après la prestation 184273-184284+184354-184365,
184310-184321+184354-184365, 153016-153020, 153053-153064, 184376-
184380+184354-184365, 184413-184424+184354-184365, 184450-
184461+184354-184365, 184494-184505+184354-184365, 184531-
184542+184354-184365, 184774-184785+184354-184365, 184796-
184800+184354-184365 ou 184833-184844+184354-184365 ;

minimum cinq ans après la prestation 184295-184306+184354-184365,
184332-184343+184354-184365, 153031-153042, 153075-153086, 184391-
184402+184354-184365, 184435-184446+184354-184365, 184472-
184483+184354-184365, 184516-184520+184354-184365, 184553-
184564+184354-184365, 184811-184822+184354-184365 ou 184855-
184866+184354-184365 ;

minimum trois ans après la prestation 683690-683701, 691891-691902,
683233-683244 ou 691935-691946 de la nomenclature si la prestation
683690-683701, 691891-691902, 683233-683244 ou 691935-691946 a été
prestée avant leur huitième anniversaire ;

minimum cinq ans après la prestation 683690-683701, 691891-691902,
683233-683244 ou 691935-691946 de la nomenclature si la prestation
683690-683701, 691891-691902, 683233-683244 ou 691935-691946 a été
prestée à partir de leur huitième anniversaire.

5.2.5. Prestation 153090-153101 ou 153112-153123 (remplacement des
parties implantables):

L’intervention de l’assurance obligatoire pour la prestation 153090-
153101 ne peut être accordée que dix ans après que la prestation
683690-683701 de la nomenclature ou 184273-184284+184354-184365 ou
184295-184306+184354-184365 ou 153090-153101 ou 184376-
184380+184354-184365 ou 184391-184402+184354-184365 ou 184413-
184424+184354-184365 ou 184435-184446+184354-184365 ou 184494-
184505+184354-184365 ou 184516-184520+184354-184365 ou 184774-
184785+184354-184365 ou 184796-184800+184354-184365 ou 184811-
184822+184354-184365 n’ait été attestée et ne peut être portée en compte
qu´une fois par période de dix ans.

L’intervention de l’assurance obligatoire pour la prestation 153112-
153123 ne peut être accordée que dix ans après la prestation 184310-
184321+184354-184365 ou 184332-184343+184354-184365 ou 153112-
153123 ou 184450-184461+184354-184365 ou 184472-184483+184354-
184365 ou 184531-184542+184354-184365 ou 184553-184564+184354-
184365 ou 184833-184844+184354-184365 ou 184855-184866+184354-
184365 ou 691891-691902 ou 685333-685344 de la nomenclature n’ait été
attestée et ne peut être portée en compte qu’une fois par période de dix
ans.
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5.3. Derogatie van de attesteringsregels
Niet van toepassing.”
l) In het eerste lid van punt “7. Verwerking van gegevens” worden de

woorden “punten 4.1., 4.2. en 4.3.” vervangen door de woorden
“punten 4.1., 4.3. en 4.4.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 24 november 2023.

F. VANDENBROUCKE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2023/45052]

10 AUGUSTUS 2023. — Verordening tot wijziging van de verorde-
ning van 16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met
betrekking tot de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen, opgenomen in de lijst van verstrekkingen van
vergoedbare implantaten en invasieve medische hulpmiddelen

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 22, 11°;

Gelet op de bijlage I bij het Koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen;

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van 10 augus-
tus 2023;

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage van de verordening van 16 juni 2014 tot
vastlegging van de formulieren met betrekking tot de aanvraagproce-
dures inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen met betrekking tot de aanvraag-
procedure voor een cochleair implantaat, worden de formulieren
C-Form-I-06, C-Form-I-10 en C-Form-I-12 waarnaar wordt verwezen in
hoofdstuk « C. Oto-rhino-laryngologie» van de lijst, gewijzigd. Het
formulier C-Form-I-16 waarnaar wordt verwezen in hoofdstuk « C.
Oto-rhino-laryngologie» van de lijst, wordt toegevoegd. De formulieren
C-Form-I-01 en C-Form-I-02 waarnaar wordt verwezen in hoofdstuk «
C. Oto-rhino-laryngologie» van de lijst, worden geschrapt.

De formulieren C-Form-I-06, C-Form-I-10, C-Form-I-12 en C-Form-
I-16 gaan als bijlage bij deze verordening.

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op de eerste dag van de
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 10 augustus 2023.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitster,
M. DAUBIE A. KIRSCH
Directeur-generaal
geneeskundige verzorging

5.3. Dérogation aux règles d’attestation
Pas d’application.″
l) au 1ier alinéa du point “ 7. Traitement des données » les mots

“points 4.1., 4.2. et 4.3.” sont remplacés par les mots “points 4.1., 4.3. et
4.4.”.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Bruxelles, 24 novembre 2023.

F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2023/45052]

10 AOUT 2023. — Règlement modifiant le règlement du
16 juin 2014 fixant les formulaires relatifs aux procédures de
demande en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, repris dans la liste des prestations des implants
et des dispositifs médicaux invasifs remboursables

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 22, 11°;

Vu l’annexe I de l’Arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs ;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 10 août 2023;

Arrête :

Article 1er. A l’annexe du règlement du 16 juin 2014 fixant les
formulaires relatifs aux procédures de demande en matière d’interven-
tion de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs concernant la
procédure de demande pour un implant cochléaire, les formulaires
C-Form-I-06, C-Form-I-10 et C-Form-I-12 auxquels il est fait référence
au chapitre «C. Oto-rhino-laryngologie» de la liste, sont modifiés. Le
formulaire C-Form-I-16 auquel il est fait référence au chapitre «C.
Oto-rhino-laryngologie» de la liste, est ajouté. Les formulaires C-Form-
I-01 et C-Form-I-02 auxquels il est fait référence au chapitre «C.
Oto-rhino-laryngologie» de la liste, sont supprimés.

Les formulaires C-Form-I-06, C-Form-I-10, C-Form-I-12 et C-Form-
I-16 suivent en annexe de ce règlement.

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le premier jour du
mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 août 2023.

Le Fonctionnaire Dirigeant, La Présidente,
M. DAUBIE A. KIRSCH
Directeur-général
des soins de santé
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2023/47574]
23 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 19 maart 2004 houdende productnormen
voor voertuigen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werk-
nemers, artikel 5, § 1, eerste lid, 1° en 3°, gewijzigd bij de wet van
27 juli 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 maart 2004 houdende
productnormen voor voertuigen;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit, op 07 juli 2023;

Gelet op de kennisgeving aan de Federale Raad voor Duurzame
Ontwikkeling, de Hoge Gezondheidsraad, de Bijzondere raadgevende
commissie voor het Verbruik, de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven
en de Nationale Arbeidsraad;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
7 juli 2023;

Gelet op advies 74.397/1 van de Raad van State, gegeven op
27 oktober 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973”.

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en Minister
van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van de gedelegeerde
Richtlijn (EU) 2023/544 van de Commissie van de 16 december 2022 tot
wijziging van Richtlijn 2000/53/EG van het Europees Parlement en de
Raad wat betreft de vrijstellingen voor het gebruik van lood in
aluminiumlegeringen voor verwerkingsdoeleinden, in koperlegeringen
en in bepaalde batterijen

Art. 2. De bijlage II van het koninklijk besluit van van
19 maart 2004 houdende productnormen voor voertuigen zoals dit
door het koninklijk besluit van 3 juni 2020 werd gewijzigd.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Leefmilieu, zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

De Minister van Leefmilieu,
Z. KHATTABI

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2023/47574]
23 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

19 mars 2004 portant normes de produit de véhicules

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits visant
à promouvoir des modes de production et de consommation durables
et à protéger l’environnement, la santé publique et les travailleurs,
l’article 5, § 1er, alinéa 1er, 1° et 3°, modifié par la loi de 27 juillet 2011;

Vu l’arrêté royal du 19 mars 2004 portant normes de produit de
véhicules ;

Vu l’association des gouvernements régionaux à l’élaboration du
présent arrêté, le 07 juillet 2023;

Vu la notification au Conseil fédéral du Développement durable, au
Conseil supérieur de la Santé, au Commission consultative spéciale
Consommation, au Conseil central de l’économie et au Conseil national
du Travail;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 7 juillet 2023;

Vu l’avis 74.397/1 du Conseil d’Etat, rendu le 27 octobre 2023, en
application de l’article 84, § 1, alinéa 1, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique et de la Ministre
de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive déléguée (UE)
2023/544 de la Commission du 16 décembre 2022 modifiant la directive
2000/53/CE du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne
les exemptions relatives à l’utilisation de plomb dans les alliages
d’aluminium destinés à l’usinage, dans les alliages de cuivre et dans
certaines batteries

Art. 2. L’annexe II de l’arrêté royal du 19 mars 2004 portant normes
de produit de véhicules tel que modifié par l’arrêté royal du 3 juin 2020 est
modifiée conformément à l’annexe du présent arrêté.

Art. 3. Le 3.ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et
le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions, sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

La Ministre de l’Environnement,
Z. KHATTABI
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jklm�n������o���o��po�q����������r�ps�%��%���������o���o��po�q�����������������	����������������	�����	�����	���	���%���  t��������������%������	��o����$������$�������&$�uvwxyz{y#|y}~�{yv��#y�}y�}��|yv|y#y�} i)( /+01/+,) 34(3)(5.+51) *+( 89: ?)�13=56<.43)(5 *44. ,4429 �)6�++.21? 3=.44/ )( ��1� 1( =4/4?))( /+5).1++, )( 898: ?)�13=56<.43)(5 *44. 3+2/1-/ 1( =4/4?))( /+5).1++, �4.25 54)?)65++(A �+ : C-,1 D88E1( 2) =+(2), ?)7.+3=5) .)6).*)4(2).2),)( 21) �4.2)( ?)7.-1�5 *44. *4).5-1?)( 21) *��. : C-,1 D88E1( 2) =+(2), �).2)( ?)7.+3=59 /)5 -15�4(2).1(? *+( �1),7+,+(6?)�13=5)(9 �44,74.65),6 *44. ),)�5.163=) /454.)( )( .)/*4).1(?)(9 �1C( *.1C?)65),2 *+( +.51�), �9 ,12 D9 <-(5 +e9 *+( �13=5,1C( D888fgEfi�A   

 

112112 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



 

 

  

 

112113MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



 

       �- <4-. �5.) +(()0> ̀ �45.) +..�5> 2- :� /+.6 D88� <4.5+(5 (4./)6 2) <.42-15 2) *>=13-,)6           

 

     �)�1)( 4/ ?)*4)?2 5) �4.2)( 71C 4(6 7)6,-15 *+( :� /++.5 D88� =4-2)(2) <.42-35(4./)( *44. *4).5-1?)(  

112114 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



� �� �m��!�����	����������������q�����$� ���!������	�����t�o�%�s������$�������t�����j����������������}����z{vy}|y}#���u�v���y~y�{�� ���!������	�����m���������$�� ���������
������  �jk�

  *
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/47491]
21 MEI 2023. — Koninklijk besluit tot bepaling van de persoonsge-

gevens die zijn opgenomen in de in artikel 315ter van het
Gerechtelijk Wetboek bedoelde elektronische lijst van de leden
van de rechterlijke orde, tot bepaling van enkele nadere regels met
betrekking tot de toegang tot de gegevens opgenomen in de lijst en
de bescherming van die gegevens, en betreffende de procedure
voor de controle van de hoedanigheid van de ondertekenaar van
een authentieke akte uitgaand van de rechterlijke orde. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 21 mei 2023 tot bepaling van de persoonsgegevens die zijn
opgenomen in de in artikel 315ter van het Gerechtelijk Wetboek
bedoelde elektronische lijst van de leden van de rechterlijke orde, tot
bepaling van enkele nadere regels met betrekking tot de toegang tot de
gegevens opgenomen in de lijst en de bescherming van die gegevens,
en betreffende de procedure voor de controle van de hoedanigheid van
de ondertekenaar van een authentieke akte uitgaand van de rechterlijke
orde (Belgisch Staatsblad van 19 september 2023).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

[C − 2023/47491]

21. MAI 2023 — Königlicher Erlass zur Festlegung der personenbezogenen Daten, die in die in Artikel 315ter des
Gerichtsgesetzbuches erwähnte elektronische Liste der Mitglieder des gerichtlichen Standes aufzunehmen
sind, zur Festlegung einiger zusätzlicher Regeln in Bezug auf den Zugang zu den in der Liste aufgenommenen
Daten und den Schutz dieser Daten und über das Verfahren zur Überprüfung der Eigenschaft des
Unterzeichners einer vom gerichtlichen Stand ausgehenden authentischen Urkunde — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 21. Mai 2023 zur Festlegung der
personenbezogenen Daten, die in die in Artikel 315ter des Gerichtsgesetzbuches erwähnte elektronische Liste der
Mitglieder des gerichtlichen Standes aufzunehmen sind, zur Festlegung einiger zusätzlicher Regeln in Bezug auf den
Zugang zu den in der Liste aufgenommenen Daten und den Schutz dieser Daten und über das Verfahren zur
Überprüfung der Eigenschaft des Unterzeichners einer vom gerichtlichen Stand ausgehenden authentischen Urkunde.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/47491]
21 MAI 2023. — Arrêté royal déterminant les données à caractère

personnel reprises dans la liste électronique des membres de
l’ordre judiciaire visée à l’article 315ter du Code judiciaire,
déterminant certaines règles complémentaires relatives à l’accès
aux données reprises dans la liste et à la protection de ces données,
et concernant la procédure de vérification de la qualité du
signataire d’un acte authentique émanant de l’ordre judiciaire. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 21 mai 2023 déterminant les données à caractère
personnel reprises dans la liste électronique des membres de l’ordre
judiciaire visée à l’article 315ter du Code judiciaire, déterminant
certaines règles complémentaires relatives à l’accès aux données
reprises dans la liste et à la protection de ces données, et concernant la
procédure de vérification de la qualité du signataire d’un acte
authentique émanant de l’ordre judiciaire (Moniteur belge du 19 septem-
bre 2023).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

21. MAI 2023 — Königlicher Erlass zur Festlegung der personenbezogenen Daten, die in die in Artikel 315ter des
Gerichtsgesetzbuches erwähnte elektronische Liste der Mitglieder des gerichtlichen Standes aufzunehmen
sind, zur Festlegung einiger zusätzlicher Regeln in Bezug auf den Zugang zu den in der Liste aufgenommenen
Daten und den Schutz dieser Daten und über das Verfahren zur Überprüfung der Eigenschaft des
Unterzeichners einer vom gerichtlichen Stand ausgehenden authentischen Urkunde

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verfassung, des Artikels 108;
Aufgrund des Zivilgesetzbuches, des Artikels 8.15 Absatz 4, eingefügt durch das Gesetz vom 13. April 2019;
Aufgrund des Gerichtsgesetzbuches, des Artikels 315ter § 3 und § 4, eingefügt durch das Gesetz vom 5. Mai 2019;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 5. Januar 2023;
Aufgrund des Einverständnisses der Staatssekretärin für Haushalt vom 18. Januar 2023;
Aufgrund der Stellungnahme der Datenschutzbehörde vom 20. Januar 2023;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 73.010/1 des Staatsrates vom 3. März 2023, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Ministers der Justiz

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
KAPITEL 1 — Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:

1. elektronische Liste: die in Artikel 315ter des Gerichtsgesetzbuches erwähnte elektronische Liste der Mitglieder
des gerichtlichen Standes,

2. Verwalter: der in Artikel 315ter § 2 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte Verwalter der elektronischen Liste.

KAPITEL 2 — In die elektronische Liste aufzunehmende Daten

Abschnitt 1 — Identifizierungsdaten der natürlichen Person

Art. 2 - § 1 - Folgende Daten in Bezug auf Personen, die ein in Teil 2 Buch 2 Titel 1 des Gerichtsgesetzbuches
erwähntes gerichtliches Amt ausüben, und Personen, die gemäß Artikel 259octies § 1 Absatz 4 des Gerichtsgesetzbuches
zu Gerichtspraktikanten ernannt wurden, sind in die elektronische Liste aufzunehmen:

1. Name und Vornamen,

2. Geburtsdatum,

3. Nationalregisternummer.

§ 2 - Die in § 1 erwähnten Daten werden ab Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses sowie für den Zeitraum vom
31. Dezember 2016 bis zum Tag vor Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses gesammelt.

Abschnitt 2 — Daten in Bezug auf die berufliche Eigenschaft der natürlichen Person

Art. 3 - § 1 - Folgende Daten in Bezug auf Personen, die ein in Teil 2 Buch 2 Titel 1 des Gerichtsgesetzbuches
erwähntes gerichtliches Amt ausüben, und Personen, die gemäß Artikel 259octies § 1 Absatz 4 des Gerichtsgesetzbuches
zu Gerichtspraktikanten ernannt wurden, sind in die elektronische Liste aufzunehmen:

1. Amt und Amtsgebiet,

2. Datum ihres Amtsantritts,

3. gegebenenfalls Datum, an dem ihr Amt zeitweilig oder endgültig endete,

4. gegebenenfalls Datum, an dem sie ihr Amt wieder aufgenommen haben,

5. Sprachrolle.

§ 2 - Die in § 1 erwähnten Daten werden ab Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses sowie für den Zeitraum vom
31. Dezember 2016 bis zum Tag vor Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses gesammelt.

KAPITEL 3 — Zugang zu den in der elektronischen Liste aufgenommenen Daten und Datenschutzmaßnahmen

Art. 4 - Der Verwalter bestimmt namentlich die Mitglieder seines Personals, die jeweils ermächtigt sind:

1. die in der elektronischen Liste aufgenommenen Daten zwecks ihrer Verwaltung zu konsultieren, zu ändern oder
zu löschen,

2. die Liste im Rahmen des in Artikel 7 erwähnten Verfahrens zu konsultieren.

Art. 5 - Der vom Verwalter bestimmte Datenschutzbeauftragte kann im Rahmen der Ausführung seiner Aufträge
die Daten der elektronischen Liste konsultieren, ohne dass er die Möglichkeit hätte, diese Daten zu ändern oder zu
löschen.

Art. 6 - § 1 - Konsultierungen durch die aufgrund von Artikel 4 namentlich bestimmten Personen, durch den in
Artikel 5 erwähnten Datenschutzbeauftragten und durch die in Artikel 315ter § 4 Nr. 2 des Gerichtsgesetzbuches
erwähnten Personen werden protokolliert.

§ 2 - Die Protokolldateien enthalten die Identifizierungsdaten der Person, die die Daten konsultiert, die
Identifizierungsdaten der Person, deren Daten konsultiert werden, und den Zeitpunkt sowie den Zweck der
Konsultierung.

§ 3 - Die Protokolldateien werden während zehn Jahren aufbewahrt.

Diese Frist wird im Fall einer Rechts- oder Verwaltungsklage so lange ausgesetzt, bis die Rechtsmittel erschöpft
sind.
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KAPITEL 4 — Überprüfung der Eigenschaft des Unterzeichners einer vom gerichtlichen Stand ausgehenden authentischen
Urkunde

Art. 7 - Der Verwalter legt das Verfahren fest, anhand dessen die Eigenschaft des Unterzeichners einer vom
gerichtlichen Stand ausgehenden authentischen Urkunde gemäß Artikel 8.15 Absatz 4 des Zivilgesetzbuches und auf
einfachen Antrag überprüft werden kann. Er achtet auf die Einhaltung dieses Verfahrens.

Die Antwort an den Antragsteller enthält nur die Referenzangabe der authentischen Urkunde, für die die
Überprüfung durchgeführt wird, sowie für jeden Unterzeichner den Vermerk, ob er zum Zeitpunkt der Erstellung der
Urkunde die erforderliche Eigenschaft dazu hatte.

KAPITEL 5 — Inkrafttreten und Ausführung

Art. 8 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 9 - Der Minister der Justiz ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 21. Mai 2023

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/47337]
11 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

technische voorwaarden waaraan het in gedematerialiseerde vorm
opgemaakte vonnis en het eensluidend verklaard gedemateriali-
seerd afschrift van de minuut van het vonnis opgemaakt in
niet-gedematerialiseerde vorm moeten voldoen met het oog op hun
opname in het Centraal register voor de beslissingen van de
Rechterlijke Orde, bedoeld in artikel 782, § 4, van het Gerechtelijk
Wetboek. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 11 oktober 2023 tot vaststelling van de technische voorwaar-
den waaraan het in gedematerialiseerde vorm opgemaakte vonnis en
het eensluidend verklaard gedematerialiseerd afschrift van de minuut
van het vonnis opgemaakt in niet-gedematerialiseerde vorm moeten
voldoen met het oog op hun opname in het Centraal register voor de
beslissingen van de Rechterlijke Orde, bedoeld in artikel 782, § 4, van
het Gerechtelijk Wetboek (Belgisch Staatsblad van 20 oktober 2023).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

[C − 2023/47337]
11. OKTOBER 2023 — Königlicher Erlass zur Festlegung der technischen Anforderungen, denen das in

entmaterialisierter Form erstellte Urteil und die beglaubigte entmaterialisierte Abschrift der Urschrift des in
nicht entmaterialisierter Form erstellten Urteils im Hinblick auf ihre Registrierung in dem in Artikel 782 § 4 des
Gerichtsgesetzbuches erwähnten Zentralregister der Entscheidungen des gerichtlichen Standes genügen
müssen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 11. Oktober 2023 zur Festlegung der
technischen Anforderungen, denen das in entmaterialisierter Form erstellte Urteil und die beglaubigte entmateriali-
sierte Abschrift der Urschrift des in nicht entmaterialisierter Form erstellten Urteils im Hinblick auf ihre Registrierung
in dem in Artikel 782 § 4 des Gerichtsgesetzbuches erwähnten Zentralregister der Entscheidungen des gerichtlichen
Standes genügen müssen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

11. OKTOBER 2023 — Königlicher Erlass zur Festlegung der technischen Anforderungen, denen das in
entmaterialisierter Form erstellte Urteil und die beglaubigte entmateria-lisierte Abschrift der Urschrift des in
nicht entmaterialisierter Form erstellten Urteils im Hinblick auf ihre Registrierung in dem in Artikel 782 § 4 des
Gerichtsgesetzbuches erwähnten Zentralregister der Entscheidungen des gerichtlichen Standes genügen
müssen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gerichtsgesetzbuches, des Artikels 782 § 1 Absatz 1 und § 5 Absatz 3, ersetzt durch das Gesetz vom
16. Oktober 2022;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/47337]
11 OCTOBRE 2023. — Arrêté royal fixant les conditions techniques

auxquelles le jugement établi sous forme dématérialisée et la copie
dématérialisée de la minute du jugement établi sous forme
non-dématérialisée doivent satisfaire en vue de leur enregistre-
ment dans le Registre central pour les décisions de l’Ordre
judiciaire, visé à l’article 782, § 4, du Code judiciaire. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 11 octobre 2023 fixant les conditions techniques
auxquelles le jugement établi sous forme dématérialisée et la copie
dématérialisée de la minute du jugement établi sous forme non-
dématérialisée doivent satisfaire en vue de leur enregistrement dans le
Registre central pour les décisions de l’Ordre judiciaire, visé à
l’article 782, § 4, du Code judiciaire (Moniteur belge du 20 octobre 2023).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 21. September 2023;
Aufgrund des Einverständnisses der Staatssekretärin für Haushalt vom 2. Oktober 2023;
Auf Vorschlag des Ministers der Justiz

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - § 1 - Das in entmaterialisierter Form erstellte Urteil, erwähnt in Artikel 782 § 1 Absatz 1 des
Gerichtsgesetzbuches, wird in dem in Artikel 782 § 4 desselben Gesetzbuches erwähnten Zentralregister der
Entscheidungen des gerichtlichen Standes in einem der folgenden Dateiformate gespeichert:

1. eine ″MS Word″-Datei mit der Endung ″.doc″, ″.docx″ oder ″.docm″,

2. eine ″Open Office Writer″-Datei mit der Endung ″.odt″,

3. eine ″XML″-Datei mit der Endung ″.xml″.

§ 2 - Die beglaubigte entmaterialisierte Abschrift der Urschrift des in nicht entmaterialisierter Form erstellten
Urteils, erwähnt in Artikel 782 § 5 Absatz 1 Nr. 2 des Gerichtsgesetzbuches, wird in dem in Artikel 782 § 4 desselben
Gesetzbuches erwähnten Zentralregister der Entscheidungen des gerichtlichen Standes in einer ″PDF″-Datei mit der
Endung ″.pdf″ gespeichert.

Art. 2 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 30. September 2023.

Art. 3 - Der für Justiz zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 11. Oktober 2023

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/47338]
11 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 23 mei 2001 houdende oprichting van de
Federale Overheidsdienst Justitie. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 11 oktober 2023 tot wijziging van het koninklijk besluit van
23 mei 2001 houdende oprichting van de Federale Overheidsdienst
Justitie (Belgisch Staatsblad van 19 oktober 2023).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

[C − 2023/47338]
11. OKTOBER 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 23. Mai 2001 zur Schaffung

des Föderalen Öffentlichen Dienstes Justiz — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 11. Oktober 2023 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 23. Mai 2001 zur Schaffung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Justiz.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

11. OKTOBER 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 23. Mai 2001 zur Schaffung
des Föderalen Öffentlichen Dienstes Justiz

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verfassung, des Artikels 37;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 23. Mai 2001 zur Schaffung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Justiz;
Aufgrund der Befreiung von der vorherigen Auswirkungsanalyse aufgrund von Artikel 8 § 1 Nr. 4 des Gesetzes

vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 16. März 2023;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Öffentlichen Dienstes vom 23. Mai 2023;
Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für Haushalt vom 6. Juli 2023;
Aufgrund der mit Gründen versehenen Stellungnahme des Hohen Konzertierungsausschusses vom 14. Septem-

ber;
In Erwägung des Königlichen Erlasses vom 29. Oktober 2001 über die Bestimmung und die Ausübung der

Managementfunktionen in den föderalen öffentlichen Diensten und den föderalen öffentlichen Programmierungsdiens-
ten, des Artikels 2 §§ 3 und 4;

In der Erwägung, dass die Vorschriften über die Mandatsfunktionen innerhalb der föderalen öffentlichen Dienste
geändert haben und dass folglich das Organigramm des Föderalen Öffentlichen Dienstes Justiz angepasst werden muss
und drei Managementfunktionen -1 hinzugefügt werden müssen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/47338]
11 OCTOBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

23 mai 2001 portant création du Service public fédéral Justice. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 11 octobre 2023 modifiant l’arrêté royal du
23 mai 2001 portant création du Service public fédéral Justice (Moniteur
belge du 19 octobre 2023).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Auf Vorschlag des Ministers der Justiz
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel 4 Nr. 2 des Königlichen Erlasses vom 23. Mai 2001 zur Schaffung des Föderalen Öffentlichen
Dienstes Justiz, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 10. Juli 2016, wird das Wort ″drei″ durch das Wort
″sechs″ ersetzt.

Art. 2 - Für die Ausführung von Artikel 1 werden die Übergangsmaßnahmen berücksichtigt, die erwähnt sind in
Artikel 17 des Königlichen Erlasses vom 20. Dezember 2022 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
7. November 2000 zur Schaffung und Zusammensetzung der gemeinsamen Organe der föderalen öffentlichen Dienste
(oder öffentlichen Programmierungsdienste), des Königlichen Erlasses vom 8. März 2001 zur Festlegung der
Bedingungen für die Ausstellung der in Artikel 53 der am 18. Juli 1966 koordinierten Gesetze über den
Sprachengebrauch in Verwaltungsangelegenheiten vorgesehenen Bescheinigungen über Sprachkenntnisse, des König-
lichen Erlasses vom 29. Oktober 2001 über die Bestimmung und die Ausübung der Managementfunktionen in den
föderalen öffentlichen Diensten und den föderalen öffentlichen Programmierungsdiensten und des Königlichen
Erlasses vom 2. Oktober 2002 über die Bestimmung und die Ausübung der Führungsfunktionen in den föderalen
öffentlichen Diensten und den föderalen öffentlichen Programmierungsdiensten.

Art. 3 - Der für Justiz zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 11. Oktober 2023

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/47571]

16 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet
van 4 mei 2023 betreffende het Centraal register van bestuursver-
boden

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het besluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd, beoogt de
uitvoering te verwezenlijken van de artikelen 10, § 3, tweede lid, 16 en
17 van de wet van 4 mei 2023 betreffende het Centraal register van
bestuursverboden.

In hoofdstuk 1 worden de voorwaarden vastgesteld waaronder
toegang tot het Rijksregister van natuurlijke personen en het gebruik
van het identificatienummer wordt verleend. De delegaties moeten met
redenen zijn omkleed en verantwoord door de behoeften van de dienst,
met inachtneming van de passende waarborgen voor de rechten en
vrijheden van de betrokken persoon, zoals voorzien in de artikelen 10,
§§ 1 en 2, 11, 12 en 15 van de wet van 4 mei 2023 betreffende het
Centraal register van bestuursverboden.

De Rijksregistergegevens mogen niet worden meegedeeld aan der-
den.

De personen, overheden en diensten die door artikel 10, § 3, van de
wet van 4 mei 2023 betreffende het Centraal register van bestuursver-
boden worden gemachtigd om toegang te hebben tot deze gegevens
zijn geen derden wanneer ze handelen in het kader van hun wettelijke
en reglementaire bevoegdheden.

Bepaalde personen hebben uitsluitend in het kader van hun bij wet
bepaalde opdrachten en in de mate dat daarvoor kennis van de in het
Centraal register van bestuursverboden opgenomen gegevens is vereist
toegang tot het Centraal register van bestuursverboden. De nadere
regels voor de toegang tot het Centraal register van bestuursverboden
zijn het voorwerp van een protocolakkoord in de zin van artikel 20 van
de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens.

In hoofdstuk 2 worden op basis van artikel 16 van de wet
veiligheidsmaatregelen en maatregelen tot bescherming van de per-
soonlijke levenssfeer voorzien.

De artikelen 2 tot 4 strekken ertoe de toegang tot het Centraal register
van bestuursverboden te beperken en te controleren. De aard van de
gegevens die erin zijn geregistreerd brengt een zeer strikte toepassing
met zich van de bepalingen in de wet betreffende de toegang tot deze
gegevensbank zodat het beginsel van de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer wordt gewaarborgd.

In artikel 2 wordt voor de personen gemachtigd om toegang te
hebben tot het Centraal register van bestuursverboden voorzien in een
persoonlijke en individuele toegang op basis van een profiel. Deze is
vertrouwelijk en kan niet worden overgedragen. Gebruikers die een

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/47571]

16 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal portant exécution de la loi du
4 mai 2023 relative au Registre central des interdictions de gérer

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté soumis à Votre signature vise à réaliser l’exécution des
articles 10, § 3, alinéa 2, 16 et 17 de la loi du 4 mai 2023 relative au
Registre central des interdictions de gérer.

Le chapitre 1er fixe les conditions dans lesquelles les autorisations
d’accéder au Registre national des personnes physiques et d’utiliser le
numéro d’identification sont données. Les délégations doivent être
motivées et justifiées par les nécessités du service, dans le respect des
garanties appropriées pour les droits et libertés de la personne
concernée, telles que prévues aux articles 10, §§ 1er et 2, 11, 12, et 15 de
la loi du 4 mai 2023 relative au Registre central des interdictions de
gérer.

Les données du Registre national ne peuvent être communiquées à
des tiers.

Les personnes, autorités et services habilités à avoir un accès à ces
données par l’article 10, § 3, de la loi du 4 mai 2023 relative au Registre
central des interdictions de gérer ne sont pas des tiers, lorsqu’elles
agissent dans le cadre de leurs compétences légales et réglementaires.

Certaines personnes ont un accès au Registre central des interdictions
de gérer uniquement dans le cadre de leurs missions prévues par la loi
et dans la mesure où celles-ci requièrent la connaissance des données y
reprises. Les modalités d’accès au Registre central des interdictions de
gérer de ces personnes font l’objet d’un protocole d’accord au sens de
l’article 20 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des
personnes physiques à l’égard des traitements de données à caractère
personnel.

Le chapitre 2 prévoit des mesures de sécurité et de protection de la
vie privée, sur base de l’article 16 de la loi.

L’objectif des articles 2 à 4 est de limiter et contrôler l’accès au
Registre central des interdictions de gérer. La nature des données qui y
sont enregistrées implique en effet une application très stricte des
dispositions de la loi visant l’accès à cette banque de données, de
manière à garantir le principe de la protection de la vie privée.

L’article 2 prévoit, pour les personnes habilitées à accéder au Registre
central des interdictions de gérer, un accès personnel et individuel sur
base d’un profil. Il est confidentiel et ne peut être transféré. Les
utilisateurs ayant reçu un compte d’accès personnel sont
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persoonlijke toegangsaccount hebben gekregen, zijn persoonlijk verant-
woordelijk voor het gebruik ervan. Deze personen hebben alleen
toegang tot de gegevens en de elektronische toepassingen voor zover
de toegang toereikend, ter zake dienend en niet overmatig is voor het
uitvoeren van de taken die hun zijn toegewezen.

Artikel 4 brengt in herinnering dat artikel 9, § 3, en artikel 11, vierde
en vijfde lid, van de wet van 4 mei 2023 betreffende het Centraal register
van bestuursverboden de logging van alle gegevensverwerkingen in
het centraal register van bestuursverboden opleggen. Het beginsel van
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer brengt met zich dat van
de raadplegingen van het Centraal register van bestuursverboden een
bewijs wordt bewaard, teneinde als dusdanig misbruiken te voorko-
men. Het moet mogelijk zijn na te gaan of de voorwaarden inzake de
toegang tot het Centraal register van bestuursverboden behoorlijk
worden nageleefd. Daartoe moet eenieder die de gegevens bedoeld in
artikel 6, 1°, van de wet van 4 mei 2023 in het Centraal register van
bestuursverboden raadpleegt zijn identiteit, de referentie van de
wettelijke basis die de raadpleging mogelijk maakt en de exacte reden
van de raadpleging vermelden. Hetzelfde geldt voor de personen die
het register raadplegen op grond van artikel 11 van voornoemde wet.
Voorts worden alle verwerkingen van gegevens van het Centraal
register van bestuursverboden, met inbegrip van de registratie van de
gegevens, gelogd door de verwerkingsverantwoordelijke.

Artikel 5 voorziet in de regels inzake de toegang tot de loggegevens.
In artikel 6 wordt nader bepaald dat de maatregelen waarin de

artikelen 2 tot 5 voorzien van toepassing zijn onverminderd de door de
Federale Overheidsdienst Justitie opgelegde technische en organisato-
rische maatregelen. Er moet immers rekening worden gehouden met
het gegeven dat de verwerkingsverantwoordelijke de technische en
organisatorische maatregelen in samenhang met de veiligheid van de
gegevens moet kunnen aanpassen aan de concrete situatie en dat die
maatregelen ook moeten kunnen evolueren.

Artikel 8 van dit besluit bepaalt de datum van inwerkingtreding van
artikel 10 van de wet van 4 mei 2023. Aangezien de artikelen 1 en 3 van
dit besluit hun rechtsgrond vinden in artikel 10 van de wet van
4 mei 2023 betreffende het Centraal register van bestuursverboden,
treden ze op dezelfde datum in werking als artikel 10 van voornoemde
wet.

De andere artikelen van dit besluit ontlenen hun rechtsgrond aan
artikel 16 van de wet van 4 mei 2023. Aangezien het om bepalingen gaat
die rechtstreeks verband houden met de goede werking van het register
van bestuursverboden, waarin maatregelen worden vastgesteld die
ertoe strekken de veiligheid van de daarin geregistreerde gegevens te
waarborgen, is het dan ook onontbeerlijk dat ze op hetzelfde tijdstip in
werking treden als de wet van 4 mei 2023, te weten 1 augustus 2023.

De retroactiviteit komt tegemoet aan de algemene doelstelling van
continuïteit van de openbare dienstverlening en van rechtszekerheid
aangezien ze de mogelijkheid biedt een adequaat niveau van bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer te waarborgen vanaf de invoering
van het register van bestuursverboden.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Justitie,

P. VAN TIGCHELT

Raad van State,
afdeling Wetgeving

Advies 74.422/2 van 3 oktober 2023 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot uitvoering van de wet van 4 mei 2023 betreffende het
Centraal register van bestuursverboden’.
Op 5 september 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Vice-eersteminister en Minister van Justitie en Noordzee verzocht
binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een
ontwerp van koninklijk besluit ‘tot uitvoering van de wet van
4 mei 2023 betreffende het Centraal register van bestuursverboden’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 2 oktober 2023.
De kamer was samengesteld uit Patrick RONVAUX, staatsraad,
voorzitter, Christine HOREVOETS en Pierre-Olivier DE BROUX,
staatsraden, Christian BEHRENDT en Jacques ENGLEBERT, assesso-
ren, en Béatrice DRAPIER, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Pauline LAGASSE, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Patrick RONVAUX.

personnellement responsables de son utilisation. Ces personnes n’accè-
dent aux données et applications électroniques que dans la mesure où
l’accès est adéquat, pertinent et non excessif au regard de l’exécution
des tâches qui leur sont confiées.

L’article 4 rappelle que l’article 9, § 3, et l’article 11, alinéas 4 et 5, de
la loi du 4 mai 2023 relative au Registre central des interdictions de
gérer imposent la journalisation de l’ensemble des traitements des
données figurant dans le Registre central des interdictions de gérer. Le
principe de protection de la vie privée implique en effet que l’on puisse
garder trace des consultations du Registre central des interdictions de
gérer, afin de s’assurer que des consultations abusives n’ont pas eu lieu.
Il doit être possible de vérifier que les conditions imposées en matière
d’accès au Registre sont bien respectées. A cet effet, toute personne
consultant les données visées à l’article 6, 1°, de la loi du 4 mai 2023 du
Registre central des interdictions de gérer doit mentionner son identité,
la référence de la base légale qui permet la consultation et le motif
précis de la consultation. Il en va de même pour les personnes
consultant le Registre sur base de l’article 11 de la loi précitée. Par
ailleurs, l’ensemble des traitements des données figurant dans le
Registre central des interdictions de gérer, en ce compris leur enregis-
trement, fait l’objet d’une journalisation par le responsable du traite-
ment.

L’article 5 prévoit les règles d’accès aux données de journalisation.
L’article 6 précise que les mesures prévues par les articles 2 à 5

s’appliquent sans préjudice des mesures techniques et organisationnel-
les imposées par le Service public fédéral Justice. En effet, il faut
prendre en compte que les mesures techniques et organisationnelles
liées à la sécurité des données doivent pouvoir être adaptées à la
situation concrète, par le responsable du traitement, et doivent
également pouvoir évoluer.

L’article 8 du présent arrêté fixe la date d’entrée en vigueur de
l’article 10 de la loi du 4 mai 2023. Trouvant leur fondement juridique
dans l’article 10 de la loi du 4 mai 2023 relative au Registre central des
interdictions de gérer, les articles 1er et 3 du présent arrêté entrent en
vigueur à la même date que l’article 10 de la loi précitée.

Les autres articles du présent arrêté puisent leur fondement juridique
dans l’article 16 de la loi du 4 mai 2023. S’agissant des dispositions
directement liées au bon fonctionnement du Registre des interdictions
de gérer, qui fixent des mesures visant à garantir la sécurité des
données y enregistrées, il est dès lors indispensable qu’elles entrent en
vigueur en même temps que la loi du 4 mai 2023, à savoir le
1er août 2023.

La rétroactivité rencontre l’objectif général de continuité du service
public et de sécurité juridique car elle permet d’assurer un niveau
adéquat de protection de la vie privée dès la mise en place du Registre
des interdictions de gérer.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de la Justice,

P. VAN TIGCHELT

Conseil d’État,
section de législation

Avis 74.422/2 du 3 octobre 2023 sur un projet d’arrêté royal ‘portant
exécution de la loi du 4 mai 2023 relative au Registre central des
interdictions de gérer’.
Le 5 septembre 2023, le Conseil d’État, section de législation, a été

invité par le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Justice et de la Mer
du Nord à communiquer un avis dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ‘portant exécution de la loi du 4 mai 2023 relative
au Registre central des interdictions de gérer’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 2 octobre 2023. La
chambre était composée de Patrick RONVAUX, conseiller d’État,
président, Christine HOREVOETS et Pierre-Olivier DE BROUX,
conseillers d’État, Christian BEHRENDT et Jacques ENGLEBERT,
assesseurs, et Béatrice DRAPIER, greffier.

Le rapport a été présenté par Pauline LAGASSE, auditrice.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Patrick RONVAUX.
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Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 3 okto-
ber 2023.

*
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereis-
ten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP

AANHEF
1. Gelet op artikel 8 van het ontwerp dient in het eerste lid eveneens

verwezen te worden naar artikel 17 van de wet van 4 mei 2023 ‘betref-
fende het Centraal register van bestuursverboden’.

2. Doordat uit het ontwerp voortvloeit dat het geen budgettaire
impact heeft, hetgeen bevestigd wordt door het advies van de
inspecteur van Financiën d.d. 23 juni 2023, zijn zowel dat laatstge-
noemde advies als de akkoordbevinding van de staatssecretaris voor
Begroting geen verplichte voorafgaande vormvereisten, maar eenvou-
digweg facultatieve voorafgaande vormvereisten.

Bijgevolg moeten die vormvereisten in de aanhef vermeld worden in
de vorm van overwegingen en niet in een lid dat begint met “Gelet op
...”(1).

DISPOSITIEF

Artikel 1
1. Het eerste lid brengt de doeleinden in herinnering van de

verwerking van persoonsgegevens die krachtens artikel 10 van de wet
van 4 mei 2023 toegestaan is. In dat artikel 10 wordt immers reeds
bepaald dat de toegang tot het Rijksregister van de natuurlijke
personen slechts toegestaan is in het kader van het beheer en de
raadpleging van het Centraal register van bestuursverboden en dat het
identificatienummer van het Rijksregister van de natuurlijke personen
en van het bisregister en het ondernemingsnummer alleen gebruikt
mogen worden voor de identificatie van de in het Centraal register van
bestuursverboden opgenomen of op te nemen personen.

Dat de gegevens die in het kader van een verwerking van persoons-
gegevens verkregen zijn niet aan derden meegedeeld mogen worden,
vloeit overigens per definitie voort uit de grenzen die gelden voor elke
verwerking van persoonsgegevens en uit artikel 6, lid 4, van verorde-
ning (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van
27 april 2016 ‘betreffende de bescherming van natuurlijke personen in
verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG
(algemene verordening gegevensbescherming)’ (hierna: “de AVG”).
Het meedelen van gegevens aan derden zou immers een hergebruik
van gegevens zijn.

Dat de verzamelde gegevens meegedeeld mogen worden aan de
natuurlijke persoon op wie ze betrekking hebben of aan zijn wettelijke
vertegenwoordigers vloeit reeds voort uit het recht van inzage dat bij
artikel 15 van de AVG aan de betrokkene toegekend wordt.

Dat de personen die er bij wet toe gemachtigd zijn het dossier te
raadplegen waarin de krachtens artikel 10 van de wet van 4 mei 2023 ver-
werkte gegevens zouden voorkomen, toegang hebben tot die gegevens
in het kader van hun bij wet bepaalde opdrachten waarvoor kennis van
die gegevens vereist is, zal bovendien voortvloeien uit de wettelijke
machtiging tot regeling van het recht op toegang tot het dossier en uit
het beginsel van minimale gegevensverwerking gewaarborgd in arti-
kel 5, lid 1, c), van de AVG.

De persoonsgegevens die krachtens de wet van 4 mei 2023 verwerkt
worden, moeten evenwel hoe dan ook met inachtneming van de AVG
verwerkt worden, gelet op het toepassingsgebied van die verordening
(2).

Bepalingen die enkel een hogere norm in herinnering brengen door
die over te nemen of te parafraseren, horen in beginsel niet thuis in een
uitvoeringsregeling, onder meer omdat daardoor onduidelijkheid
dreigt te ontstaan omtrent de juridische aard van de overgenomen
bepalingen en verkeerdelijk de indruk gewekt wordt dat de overgeno-
men regels gewijzigd kunnen worden door de overheid die de regels
overneemt (3).

Bijgevolg moeten in artikel 1 het eerste en het tweede lid en de
bepalingen onder 1° en 3° van het derde lid weggelaten worden.

Artikel 1 moet dienovereenkomstig geherformuleerd worden.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 3 octobre 2023.

*
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

EXAMEN DU PROJET

PRÉAMBULE
1. Compte tenu de l’article 8 du projet, il y a lieu de viser, également

à l’alinéa 1er, l’article 17 de la loi du 4 mai 2023 ‘relative au Registre
central des interdictions de gérer’.

2. Dès lors qu’il résulte du projet que celui-ci est dépourvu d’impact
budgétaire, ce que confirme l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le
23 juin 2023, tant ce dernier avis que l’accord de la Secrétaire d’État au
budget ne sont pas des formalités préalables obligatoires mais simple-
ment des formalités préalables facultatives.

Par conséquent, celles-ci doivent être visées au sein du préambule
dans des considérants et non dans des visas (1).

DISPOSITIF

Article 1er

1. L’alinéa 1er rappelle les finalités du traitement de données à
caractère personnel permis par l’article 10 de la loi du 4 mai 2023. En
effet, cette dernière disposition prévoit déjà que l’accès au Registre
national des personnes physiques n’est autorisé que dans le cadre de la
gestion et de la consultation du Registre central des interdictions de
gérer et que l’utilisation du numéro d’identification du Registre
national des personnes physiques, du Registre bis et du numéro
d’entreprise a uniquement pour finalité l’identification des personnes
inscrites ou à inscrire dans le Registre central des interdictions de gérer.

Le fait que les informations obtenues dans le cadre d’un traitement
de données à caractère personnel ne peuvent pas être communiquées à
des tiers découle par ailleurs, par définition, des limites sous-jacentes à
tout traitement de données à caractère personnel et de l’article 6,
paragraphe 4, du règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et
du Conseil du 27 avril 2016 ‘relatif à la protection des personnes
physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel et
à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE
(règlement général sur la protection des données)’ (ci-après : « le
RGPD »). La communication à des tiers constituerait, en effet, une
réutilisation de données.

La précision selon laquelle les données récoltées peuvent être
communiquées à la personne physique à laquelle elles se rapportent ou
à ses représentants légaux découle déjà du droit d’accès qui est reconnu
à la personne concernée par le traitement, par l’article 15 du RGPD.

En outre, le fait que les personnes habilitées par la loi à consulter le
dossier dans lequel figureraient les informations traitées en vertu de
l’article 10 de la loi du 4 mai 2023 ont accès à ces données, dans le cadre
de leurs missions prévues par la loi qui requièrent la connaissance de
ces données, découlera de l’habilitation légale organisant le droit
d’accès au dossier et du principe de minimisation des données garanti
par l’article 5, paragraphe 1, c), du RGPD.

Or, les traitements de données à caractère personnel effectués en
vertu de la loi du 4 mai 2023 doivent nécessairement être réalisés dans
le respect du RGPD, compte tenu de son champ d’application (2).

Des dispositions qui ne font que rappeler une norme supérieure, en
la reproduisant ou en la paraphrasant, n’ont en principe pas leur place
dans des règles d’exécution, notamment parce que la nature juridique
des dispositions reproduites pourrait en devenir incertaine et que cela
donne erronément à penser que l’autorité qui reproduit les règles peut
les modifier (3).

Par conséquent, l’article 1er, alinéas 1er, 2 et 3, 1° et 3°, sera omis.

L’article 1er sera reformulé en conséquence.
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2. Artikel 1, derde lid, 2°, welke bepaling herschreven moet worden
om rekening te houden met de voorgaande opmerking, verwijst naar
de personen, overheden en diensten die bij artikel 10 van de wet van
4 mei 2023 gemachtigd worden om toegang te hebben tot de
informatiegegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen,
voor de informatiegegevens “die hen mogen worden meegedeeld
krachtens hun aanwijzing”.

Artikel 10, § 1, van de wet van 4 mei 2023 luidt als volgt:
“De hoofdgriffiers, de griffiers-hoofden van dienst en de griffiers van

de hoven en rechtbanken van de rechterlijke orde hebben, uitsluitend in
het kader van het beheer van het Centraal register van bestuursverbo-
den, toegang tot de gegevens bedoeld in artikel 3, eerste lid, 1° tot 6°, en
tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen.

De personen bedoeld in artikel 11, tweede lid, hebben in het kader
van de raadpleging van het Centraal register van bestuursverboden
toegang tot de gegevens bedoeld in artikel 3, eerste lid, 1° tot 6°, en
tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen.”

Luidens paragraaf 3, eerste lid, van datzelfde artikel 10 kunnen de
personen bedoeld in paragraaf 1 de bevoegdheden bedoeld in para-
graaf 2 overdragen aan één of meer schriftelijk bij naam aangewezen
personen binnen hun dienst en moeten deze delegaties met redenen
omkleed zijn en ingegeven zijn door de behoeften van de dienst.

Bij het tweede lid van dezelfde bepaling wordt de Koning ertoe
gemachtigd de voorwaarden te bepalen waaronder die delegaties
verleend worden.

Gelet op het feit dat de woorden “krachtens hun aanwijzing” die in
artikel 1, derde lid, 2°, van het ontwerp gebruikt worden, lijken overeen
te stemmen met artikel 10, § 3, eerste lid, van de wet van 4 mei 2023,
moet het dispositief duidelijker geformuleerd worden door te verwij-
zen naar paragraaf 3 van artikel 10 en niet naar artikel 10 van de wet
van 4 mei 2023 in zijn geheel, zoals dat het geval is in de voorliggende
bepaling.

Artikel 3
Ter wille van de duidelijkheid moet gepreciseerd worden dat de lijst

met personen vermeld in het eerste lid de lijst is waarnaar in artikel 10,
§ 3, eerste lid, van de wet van 4 mei 2023 verwezen wordt.

Artikel 4
Artikel 11, vierde en vijfde lid, van de wet van 4 mei 2023 voorziet

reeds in het beginsel van de registratie van de toegangen tot het
Centraal register van bestuursverboden en in het feit dat die registratie
het minstens mogelijk moet maken vast te stellen wie wanneer toegang
had tot dat register, tot welke gegevens, vanuit welke post alsook voor
welk doeleinden.

Voor zover in artikel 4 van het ontwerp bepaald wordt dat alle
verwerkingen van gegevens van het Centraal register van bedrijfsver-
boden gelogd worden, wordt daarin bijgevolg alleen herinnerd aan
artikel 11 van de wet van 4 mei 2023. Zo ook is de precisering in het
tweede lid, 2° en 3°, dat het logbestand het mogelijk moet maken om de
identiteit te achterhalen van de persoon die het Centraal register van
bedrijfsverboden geraadpleegd heeft, de datum en het uur van de
raadpleging, alsook de reden daarvoor, redundant ten opzichte van
artikel 11, vijfde lid, van de wet van 4 mei 2023.

Bepalingen die enkel een hogere norm in herinnering brengen door
die over te nemen of te parafraseren, horen in beginsel niet thuis in een
uitvoeringsregeling, onder meer omdat daardoor onduidelijkheid
dreigt te ontstaan omtrent de juridische aard van de overgenomen
bepalingen en verkeerdelijk de indruk gewekt wordt dat de overgeno-
men regels gewijzigd kunnen worden door de overheid die de regels
overneemt. Als de steller van het ontwerp het voor een goed begrip van
het ontworpen besluit niettemin nuttig acht bepaalde wettelijke
bepalingen te herhalen, dient hij uitdrukkelijk aan te geven om welke
bepalingen het gaat (bijvoorbeeld door middel van de vermelding
“overeenkomstig artikel ...”), zodat geen twijfel kan bestaan over de
aard ervan (4).

Artikel 4 moet dan ook in het licht van deze opmerking herzien
worden.

Artikel 5

Het spreekt vanzelf dat het ontworpen besluit geen afbreuk mag
doen aan de wet.

Bijgevolg moeten de woorden “onverminderd wettelijke bepalingen
die deze toegang reeds zouden machtigen” weggelaten worden.

2. L’article 1er, alinéa 3, 2°, lequel sera réécrit pour tenir compte de
l’observation précédente, vise les personnes, autorités et services
habilités à accéder aux informations du Registre national des personnes
physiques par l’article 10 de la loi du 4 mai 2023, pour les informations
« qui peuvent leur être communiquées en vertu de leur désignation ».

D’après l’article 10, § 1er, de la loi du 4 mai 2023,
« [l]es greffiers en chef, les greffiers-chefs de service et les greffiers des

cours et tribunaux de l’ordre judiciaire ont, uniquement dans le cadre
de la gestion du Registre central des interdictions de gérer, accès aux
informations visées à l’article 3, alinéa 1er, 1° à 6°, et alinéa 2, de la loi
du 8 août 1983 organisant un registre national des personnes physiques.

Les personnes visées à l’article 11, alinéa 2, ont, dans le cadre de la
consultation du Registre central des interdictions de gérer, accès aux
informations visées à l’article 3, alinéa 1er, 1° à 6°, et alinéa 2, de la loi
du 8 août 1983 organisant un registre national des personnes physi-
ques ».

Le paragraphe 3, alinéa 1er, du même article 10 prévoit que les
personnes visées au paragraphe 1er peuvent déléguer les facultés visées
au paragraphe 2 à une ou plusieurs personnes de leur service,
désignées nommément et par écrit, ces délégations devant être
motivées et justifiées par les nécessités du service.

Le Roi est habilité, par l’alinéa 2 de la même disposition, à fixer les
conditions dans lesquelles ces délégations sont données.

Compte tenu de ce que les mots « en vertu de leur désignation »
employés à l’article 1er, alinéa 3, 2°, du projet paraissent faire écho à
l’article 10, § 3, alinéa 1er, de la loi du 4 mai 2023, le dispositif sera
précisé par un renvoi au paragraphe 3 de l’article 10 et non à l’article 10
de la loi du 4 mai 2023 dans son ensemble, comme tel est le cas dans la
disposition examinée.

Article 3
Dans un souci de clarté, il sera précisé que la liste des personnes

mentionnée à l’alinéa 1er est celle visée par l’article 10, § 3, alinéa 1er, de
la loi du 4 mai 2023.

Article 4
L’article 11, alinéas 4 et 5, de la loi du 4 mai 2023 prévoit déjà le

principe de la journalisation des accès au Registre central des interdic-
tions de gérer et le fait que cette journalisation doit au minimum
permettre d’établir qui a eu accès audit registre, quand, à quelles
données, à partir de quel poste et pour quelles finalités.

L’article 4 du projet, en ce qu’il prévoit que l’ensemble des
traitements de données figurant dans le Registre central des interdic-
tions de gérer fait l’objet d’une journalisation se borne dès lors à
rappeler l’article 11 de la loi du 4 mai 2023. De même, la précision de
l’alinéa 2, 2° et 3°, selon laquelle le fichier de journalisation doit
permettre d’établir l’identité de la personne qui a consulté le Registre
central des interdictions de gérer, la date et l’heure de la consultation,
ainsi que le motif de celle-ci, est redondante par rapport à l’article 11,
alinéa 5, de la loi du 4 mai 2023.

Des dispositions qui ne font que rappeler une norme supérieure, en
la reproduisant ou en la paraphrasant, n’ont en principe pas leur place
dans des règles d’exécution, notamment parce que la nature juridique
des dispositions reproduites pourrait en devenir incertaine et que cela
donne erronément à penser que l’autorité qui reproduit les règles peut
les modifier. Si l’auteur du projet estime néanmoins que la répétition de
certaines dispositions légales est utile à la compréhension de l’arrêté en
projet, il convient, afin de ne laisser subsister aucun doute quant à la
nature de ces dispositions, de les identifier expressément (par exemple
en écrivant « conformément à l’article... ») (4).

L’article 4 sera dès lors revu au regard de cette observation.

Article 5

Il va de soi que l’arrêté en projet ne peut porter préjudice à la loi.

Par conséquent, les mots « sans préjudice de dispositions légales qui
autoriseraient déjà cet accès » seront omis.
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Artikel 7
1. De regel van inwerkingtreding waarin artikel 7 voorziet, mag

slechts gelden voor de bepalingen van het besluit die hun rechtsgrond
ontlenen aan artikel 16 van de wet van 4 mei 2023. De bepalingen van
het ontwerp die aan artikel 10 van dezelfde wet rechtsgrond ontlenen,
kunnen immers niet in werking treden voordat het artikel waaraan ze
hun rechtsgrond ontlenen, zelf in werking getreden is overeenkomstig
artikel 8 van het ontwerp.

Artikel 7 moet dan ook in het licht van deze opmerking herzien
worden.

2. Door te bepalen dat het besluit in werking treedt op de dag van
inwerkingtreding van de wet van 4 mei 2023 (die zelf op 1 augus-
tus 2023 in werking getreden is) verleent artikel 7 terugwerkende
kracht aan dit besluit.

Krachtens een algemeen rechtsbeginsel hebben besluiten echter in de
regel geen terugwerkende kracht. Terugwerkende kracht kan evenwel
verantwoord zijn indien ze bij wet toegestaan is. Indien ze niet bij de
wet toegestaan is, kan terugwerkende kracht alleen bij wijze van
uitzondering aanvaard worden, inzonderheid wanneer ze nodig is voor
de continuïteit van de openbare dienst of voor de regularisatie van een
feitelijke of rechtstoestand en voor zover de vereisten inzake rechtsze-
kerheid vervuld zijn en de individuele rechten geëerbiedigd worden (5).

Indien de steller van het ontwerp niet kan aantonen dat aan die
voorwaarden voldaan is, moet artikel 7 van het ontwerp weggelaten
worden.

*
De griffier, De voorzitter,
Béatrice DRAPIER Patrick RONVAUX

Nota’s

(1) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het opstellen
van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-consetat.be, tab
“Wetgevingstechniek”, aanbevelingen 34 en 35.

(2) Zie artikel 2 van de wet van 30 juli 2018 ‘betreffende de
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de verwer-
king van persoonsgegevens’.

(3) Advies 70.711/2 van 12 januari 2022 over een ontwerp dat geleid
heeft tot het koninklijk besluit van 20 maart 2022 ‘inzake de samenstel-
ling, de organisatie, de werking, de controle en de onafhankelijkheid
van de cel voor financiële informatieverwerking’.

(4) Advies 69.651/2 van 24 juni 2021 over een ontwerp dat geleid
heeft tot het besluit van de Waalse Regering van 1 juli 2021 ‘tot
uitvoering van het decreet van 10 juni 2021 tot voortzetting van de
toekenning van een aanvullende vergoeding ten gunste van de
verenigingen zonder winstoogmerk die een economische activiteit in
het kader van de COVID-19-crisis uitoefenen’.

(5) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het opstellen
van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-consetat.be, tab
“Wetgevingstechniek”, aanbeveling 211.

16 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet
van 4 mei 2023 betreffende het Centraal register van bestuursver-
boden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 mei 2023 betreffende het Centraal register van
bestuursverboden, artikelen 10, § 3, tweede lid, 16 en 17;

Gelet op het advies n° 111/2023 van de Gegevensbeschermingsauto-
riteit, gegeven op 18 juli 2023;

Gelet op het advies 74.422/2 van de Raad van State, gegeven op
3 oktober 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven
op 23 juni 2023;

Overwegende de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor
Begroting, gegeven op 10 september 2023;

Article 7
1. La règle d’entrée en vigueur prévue à l’article 7 ne peut concerner

que les dispositions de l’arrêté qui puisent leur fondement juridique
dans l’article 16 de la loi du 4 mai 2023. En effet, les dispositions du
projet qui entendent se fonder sur l’article 10 de la même loi ne peuvent
pas entrer en vigueur avant que celui-ci, dans lequel elles trouvent leur
fondement juridique, ne soit lui-même entré en vigueur conformément
à l’article 8 du projet.

L’article 7 sera donc revu à la lumière de la présente observation.

2. En prévoyant que l’arrêté entre en vigueur à la date d’entrée en
vigueur de la loi du 4 mai 2023 (qui est elle-même entrée en vigueur le
1er août 2023), l’article 7 donne une portée rétroactive à celui-ci.

Or, la non-rétroactivité des arrêtés est de règle, en vertu d’un principe
général de droit. Elle peut toutefois être justifiée si elle est autorisée par
une disposition législative. En l’absence d’autorisation légale, la
rétroactivité ne peut être admise qu’à titre exceptionnel, lorsqu’elle est
nécessaire, notamment, à la continuité du service public ou à la
régularisation d’une situation de fait ou de droit, et pour autant qu’elle
respecte les exigences de la sécurité juridique et les droits indivi-
duels (5).

À défaut pour l’auteur du projet d’être en mesure de démontrer le
respect de ces conditions, l’article 7 du projet sera omis.

*
Le greffier, Le président,
Béatrice DRAPIER Patrick RONVAUX

Notes

(1) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet « Techni-
que législative », recommandations nos 34 et 35.

(2) Voir l’article 2 de la loi du 30 juillet 2018 ‘relative à la protection
des personnes physiques à l’égard des traitements de données à
caractère personnel’.

(3) Avis 70.711/2 donné le 12 janvier 2022 sur un projet devenu
l’arrêté royal du 20 mars 2022 ‘relatif à la composition, à l’organisation,
au fonctionnement, au contrôle et à l’indépendance de la cellule de
traitement des informations financières’.

(4) Avis 69.651/2 donné le 24 juin 2021 sur un projet devenu l’arrêté
du Gouvernement wallon du 1er juillet 2021 ‘exécutant le décret du
10 juin 2021 visant à poursuivre l’octroi d’une indemnité complémen-
taire en faveur des associations sans but lucratif qui exercent une
activité économique dans le cadre de la crise de la COVID-19’.

(5) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www-raadvst-consetat.be, onglet « Techni-
que législative », recommandation n° 211.

16 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal portant exécution de la loi du
4 mai 2023 relative au Registre central des interdictions de gérer

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 mai 2023 relative au Registre central des interdictions
de gérer, articles 10, § 3, alinéa 2, 16 et 17 ;

Vu l’avis n° 111/2023 de l’Autorité de protection des données, donné
le 18 juillet 2023 ;

Vu l’avis 74.422/2 du Conseil d’État, donné le 3 octobre 2023, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 juin 2023 ;

Considérant l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, donné le
10 septembre 2023 ;
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Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Toegang tot het Rijksregister van natuurlijke personen
en gebruik van het identificatienummer

Artikel 1. De met toepassing van artikel 10 van de wet van
4 mei 2023 betreffende het Centraal register van bestuursverboden
verkregen gegevens mogen worden meegedeeld aan de personen,
overheden en diensten die krachtens hun aanwijzing overeenkomstig
paragraaf 3 van voornoemd artikel worden gemachtigd om toegang te
hebben tot de informatiegegevens van het Rijksregister van de
natuurlijke personen, in het kader van de betrekkingen die deze
personen, overheden en diensten onderling onderhouden tijdens de
uitoefening van hun wettelijke en reglementaire bevoegdheden.

HOOFDSTUK 2. — Veiligheidsmaatregelen

Art. 2. De personen die door of krachtens de wet gemachtigd zijn
om toegang te hebben tot het Centraal register van bestuursverboden
verkrijgen die toegang op persoonlijke en vertrouwelijke basis. Zij
hebben slechts toegang tot de gegevens en de elektronische toepassin-
gen voor zover die toegang toereikend, ter zake dienend en niet
overmatig is voor het uitvoeren van de taken die hun zijn toegewezen.
Het toegangsrecht wordt individueel en persoonlijk toegekend op basis
van een profiel. Het kan niet worden overgedragen. Elke gebruiker aan
wie een persoonlijk toegangsaccount werd toegekend, is persoonlijk
aansprakelijk voor het gebruik ervan.

Art. 3. De lijst van de personen die krachtens artikel 10, § 3, eerste
lid, van de wet van 4 mei 2023 betreffende het Centraal register van
bestuursverboden schriftelijk bij naam moeten worden aangewezen,
wordt opgemaakt, bijgewerkt en bewaard door de Federale Overheids-
dienst Justitie. Deze lijst wordt ter beschikking gehouden van de
Gegegevensbeschermingsautoriteit.

Voor iedere persoon worden de graad en de functie vermeld.

De in het eerste lid bedoelde personen verbinden er zich schriftelijk
toe te waken over de veiligheid en de vertrouwelijkheid van de
gegevens waartoe zij toegang hebben.

Art. 4. Alle verwerkingen van gegevens van het Centraal register
van bestuursverboden worden gelogd, overeenkomstig artikel 9, § 3, en
artikel 11, vierde en vijfde lid, van de wet van 4 mei 2023 betreffende het
Centraal register van bestuursverboden.

Art. 5. Elke intern of extern verzoek tot toegang tot de voormelde
loggegevens wordt door de verwerkingsverantwoordelijke gecontro-
leerd op de rechtmatigheid, geoorloofde finaliteit, en proportionaliteit
ervan ten aanzien van de finaliteit. Het verzoek wordt ingediend via
een daartoe voorzien formulier waarin de verzoeker omschrijft in
welke hoedanigheid de verzoeker toegang tot deze gegevens wenst te
krijgen en welk het precieze doel van zijn aanvraag is.

Art. 6. De artikelen 2 tot 5 zijn van toepassing onverminderd de
door de Federale Overheidsdienst Justitie opgelegde technische en
organisatorische maatregelen.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de dag van inwerkingtreding
van de wet van 4 mei 2023 betreffende het Centraal register van
bestuursverboden, met uitzondering van de artikelen 1 en 3, die in
werking treden op de datum van inwerkingtreding van artikel 10 van
de wet van 4 mei 2023 betreffende het Centraal register van bestuurs-
verboden.

Art. 8. Artikel 10 van de wet van 4 mei 2023 betreffende het Centraal
register van bestuursverboden treedt in werking de eerste dag van de
zesde maand volgend op die gedurende welke dit besluit in het Belgisch
Staatsblad is bekendgemaakt.

Art. 9. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 16 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Accès au Registre national des personnes physiques et
utilisation du numéro d’identification

Article 1er. Les informations obtenues en application de l’article 10
de la loi du 4 mai 2023 relative au Registre central des interdictions de
gérer peuvent être communiquées aux personnes, autorités et services
habilités à accéder aux informations du Registre national des personnes
physiques conformément au paragraphe 3 dudit article, dans le cadre
des relations que ces personnes, autorités et services entretiennent
mutuellement dans l’exercice de leurs compétences légales et réglemen-
taires.

CHAPITRE 2. — Mesures de sécurité

Art. 2. Les personnes habilitées par ou en vertu de la loi à accéder au
Registre central des interdictions de gérer obtiennent cet accès à titre
personnel et confidentiel. Elles n’accèdent aux données et applications
électroniques que dans la mesure où cet accès est adéquat, pertinent et
non excessif au regard de l’exécution des tâches qui leur sont confiées.
Le droit d’accès est octroyé individuellement et personnellement sur
base d’un profil. Il ne peut être transféré. Chaque utilisateur à qui un
compte d’accès personnel est attribué, est personnellement responsable
de son utilisation.

Art. 3. La liste des personnes qui, sur base de l’article 10, § 3, alinéa
1er, de la loi du 4 mai 2023 relative au Registre central des interdictions
de gérer, doivent être désignées nommément par écrit, est dressée,
tenue à jour et conservée par le Service public fédéral Justice. Cette liste
est tenue à la disposition de l’Autorité de protection des données.

Il est fait mention pour chaque personne, de son grade et de sa
fonction.

Les personnes visées à l’alinéa 1er, s’engagent par écrit à veiller à la
sécurité et à la confidentialité des données auxquelles elles ont accès.

Art. 4. L’ensemble des traitements des données figurant dans le
Registre central des interdictions de gérer fait l’objet d’une journalisa-
tion, conformément à l’article 9, § 3, et l’article 11, alinéas 4 et 5 de la loi
du 4 mai 2023 relative au Registre central des interdictions de gérer.

Art. 5. Le responsable du traitement contrôle chaque demande
interne ou externe d’accès aux données de journalisation précitées
quant à la licéité, la finalité autorisée et la proportionnalité au regard de
la finalité. La demande est introduite au moyen d’un formulaire prévu
à cet effet, dans lequel le demandeur décrit en quelle qualité il souhaite
obtenir l’accès à ces données et quel est le but précis de sa demande.

Art. 6. Les articles 2 à 5 s’appliquent sans préjudice des mesures
techniques et organisationnelles imposées par le Service public fédéral
Justice.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur à la date d’entrée en
vigueur de la loi du 4 mai 2023 relative au Registre central des
interdictions de gérer, à l’exception des articles 1er et 3, qui entrent en
vigueur à la date d’entrée en vigueur de l’article 10 de loi du
4 mai 2023 relative au Registre central des interdictions de gérer.

Art. 8. L’article 10 de la loi du 4 mai 2023 relative au Registre central
des interdictions de gérer entre en vigueur le premier jour du sixième
mois qui suit celui au cours duquel le présent arrêté aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 9. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2023/46682]
19 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit betreffende de uitvoering

van de tweede fase van de hervorming van het beroep van
octrooigemachtigde

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit ontwerp van koninklijk besluit heeft tot doel om de tweede fase
van de hervorming van het beroep van octrooigemachtigde te laten in
werking treden. In die zin voorziet het:

- de inwerkingtreding van de resterende bepalingen van de wet van
8 juli 2018 houdende bepalingen ter bescherming van de titel van
octrooigemachtigde;

- de inwerkingtreding van de resterende bepalingen van het konink-
lijk besluit van 30 september 2020 betreffende de vertegenwoordiging
inzake octrooien;

- de inwerkingtreding van een aantal bepalingen van de wet van
25 september 2022 houdende invoeging in boek XI van het Wetboek
van economisch recht en in het Gerechtelijk Wetboek van diverse
bepalingen betreffende intellectuele eigendom (hierna “wet van 25 sep-
tember 2022”), voor zover deze bepalingen gelinkt zijn aan de
hervorming van het beroep van octrooigemachtigde;

- de uitvoering van de bepalingen van de wet van 25 september 2022,
voor zover deze bepalingen gelinkt zijn aan de hervorming van het
beroep van octrooigemachtigde;

- een aantal wijzigingen van het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 2020 betreffende de vertegenwoordiging inzake octrooien, met
betrekking tot het register van erkende gemachtigden, de nadere regels
betreffende de verzekeringsplicht, en overgangsmaatregelen betref-
fende de registratie van vrije dienstverrichters.

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit
van 30 september 2020 betreffende de vertegenwoordiging inzake octrooien

Artikelen 2 tot 5
De artikelen 2 tot 5 van het ontwerp van koninklijk besluit brengen

wijzigingen aan, aan de bestaande bepalingen betreffende het bijhou-
den van het register van erkende gemachtigden. Ten eerste wordt de
lijst met vermeldingen die in het register worden opgenomen vervol-
ledigd, in lijn met de evoluties van het register in het kader van zijn
informatisering. Ten tweede wordt, in het licht van de wetgeving
inzake de bescherming van persoonsgegevens, een duidelijker onder-
scheid gemaakt tussen de gegevens die vatbaar zijn voor inzage en de
gegevens die dit niet zijn. Ten derde wordt meer flexibiliteit voorzien in
de wijze waarop de Dienst voor de Intellectuele Eigendom en het
Instituut voor Octrooigemachtigden registergegevens kunnen uitwis-
selen in het kader van het opstellen van de ledenlijst van het Instituut.

Artikel 6
Artikel 6 van het ontwerp van koninklijk besluit heeft tot doel om

artikel 39 van het koninklijk besluit van 30 september 2020 betreffende
de vertegenwoordiging inzake octrooien, dat betrekking heeft op de
verwerking van persoonsgegevens door het Instituut voor Octrooige-
machtigden, op te heffen. De bepalingen van het artikel worden immers
ingevoegd in artikel XI.75/4 van het Wetboek van economisch recht, bij
artikel 13 van de wet van 25 september 2022.

Artikel 7
Artikel 7 van het ontwerp van koninklijk besluit heeft tot doel om

twee bijkomende bronnen van inkomsten voor het Instituut voor
Octrooigemachtigden te bepalen. Ten eerste gaat het om de bijdragen
van leden van het Instituut in de kosten voor het onderschrijven van
een collectieve verzekeringsovereenkomst door het Instituut of voor het
onderschrijven van een individuele verzekeringsovereenkomst door
het Instituut ten aanzien van het lid dat in gebreke is met zijn
verzekeringsplicht. Voor verdere toelichting omtrent het onderschrijven
van verzekeringsovereenkomsten door het Instituut wordt verwezen
naar de uiteenzetting bij artikel 10 van het ontwerp. Ten tweede gaat
het om bijdragen van leden van het Instituut en van derden in het kader
van bepaalde activiteiten van het Instituut. In deze context moet
worden opgemerkt dat, wil het Instituut vrijgesteld blijven van zijn
btw-verplichting in de zin van artikel 6 van het btw-Wetboek, het bij het
vragen van zulke bijdragen rekening zal moeten houden met de
beperkingen die de btw-wetgeving terzake voorziet.

Artikel 8
Artikel 8 van het ontwerp van koninklijk besluit heeft tot doel om de

bepalingen inzake de opmaak van de rekeningen van het Instituut voor
Octrooigemachtigden, die zich nu in de artikelen 33 en 34 van het

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2023/46682]
19 OCTOBER 2023. — Arrêté royal relatif à l’exécution de la seconde

phase de la réforme de la profession de mandataire en brevets

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent projet d’arrêté royal vise à mettre en vigueur la seconde
phase de la réforme de la profession de mandataire en brevets. En ce
sens, il prévoit :

- l’entrée en vigueur des dispositions restantes de la loi du
8 juillet 2018 portant des dispositions en vue de la protection du titre de
mandataire en brevets ;

- l’entrée en vigueur des dispositions restantes l’arrêté royal du
30 septembre 2020 relatif à la représentation en matière de brevets ;

- l’entrée en vigueur d’une série de dispositions de la loi du
25 septembre 2022 portant insertion dans le livre XI du Code de droit
économique et dans le Code judiciaire de diverses dispositions en
matière de propriété intellectuelle (ci-après « loi du 25 septem-
bre 2022 »), dans la mesure où ces dispositions sont liées à la réforme de
la profession de mandataire en brevets ;

- la mise en œuvre des dispositions de la loi du 25 septembre 2022,
dans la mesure où ces dispositions sont liées à la réforme de la
profession de mandataire en brevets ;

- une série de modifications de l’arrêté royal du 30 septem-
bre 2020 relatif à la représentation en matière de brevets, qui concernent
le registre des mandataires agréés, les modalités relatives à l’obligation
d’assurance, et les mesures transitoires relatives à l’enregistrement des
libres prestataires de services.

CHAPITRE 1er. — Modifications à l’arrêté royal
du 30 septembre 2020 relatif à la représentation en matière de brevets

Articles 2 à 5
Les articles 2 à 5 du projet d’arrêté royal apportent des modifications

aux dispositions existantes relatives à la tenue du registre des
mandataires agréés. Premièrement, la liste des mentions qui doivent
figurer au registre est complétée au regard de l’évolution du registre
dans le cadre de son informatisation. Deuxièmement, à la lumière de la
législation relative à la protection des données à caractère personnel,
une distinction plus claire est faite entre les données susceptibles d’être
consultées et celles qui ne le sont pas. Troisièmement, une flexibilité
accrue est prévue dans la manière dont l’Office de la Propriété
intellectuelle et l’Institut des mandataires en brevets peuvent échanger
des données du registre dans le cadre de l’établissement du tableau des
membres de l’Institut.

Article 6
L’article 6 du projet d’arrêté royal vise à abroger l’article 39 de l’arrêté

royal du 30 septembre 2020 relatif à la représentation en matière de
brevets, qui concerne le traitement des données à caractère personnel
par l’Institut des mandataires en brevets. Les dispositions de cet
article sont en effet insérées à l’article XI.75/4 du Code de droit
économique par l’article 13 de la loi du 25 septembre 2022.

Article 7
L’article 7 du projet d’arrêté royal vise à déterminer deux sources de

recettes supplémentaires pour l’Institut des mandataires en brevets.
Premièrement, il s’agit des contributions des membres de l’Institut aux
coûts de souscription d’un contrat d’assurance collectif par l’Institut ou
pour la souscription d’un contrat d’assurance individuel par l’Institut à
l’égard du membre faisant défaut à l’obligation d’assurance. Pour
davantage d’explications à propos de la souscription des contrats
d’assurance par l’Institut, il est renvoyé au développement de l’arti-
cle 10 du projet. Deuxièmement, il s’agit des contributions des membres
de l’Institut et des tiers dans le cadre de certaines activités de l’Institut.
Dans ce contexte, il convient de noter que, s’il souhaite rester exonéré
de son obligation de T.V.A. au sens de l’article 6 du Code de la T.V.A.,
l’Institut devra toujours tenir compte des limitations prévues par la
législation applicable en matière de T.V.A. lorsqu’il demandera de telles
contributions.

Article 8
L’article 8 du projet d’arrêté royal vise à intégrer à l’arrêté royal du

30 septembre 2020 relatif à la représentation en matière de brevets les
dispositions relatives à l’établissement des comptes de l’Institut des
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huishoudelijk reglement bevinden, te integreren in het koninklijk
besluit van 30 september 2020 betreffende de vertegenwoordiging
inzake octrooien. Bij artikel 16 van de wet van 25 september 2022 wordt
immers artikel XI.75/9/1 van het Wetboek van economisch recht
ingevoegd, dat voorziet dat de Koning het model voor opmaak van de
rekeningen van het Instituut bepaalt.

Artikelen 9 en 10
De artikelen 9 en 10 van het ontwerp van koninklijk besluit voegen

een mogelijkheid in voor het Instituut voor Octrooigemachtigden om
een collectieve verzekeringsovereenkomst te onderschrijven ten behoeve
van alle erkende octrooigemachtigden. Daarnaast geeft het de moge-
lijkheid aan het Instituut om een verzekeringsovereenkomst te onder-
schrijven ten behoeve van die leden van het Instituut (erkende
octrooigemachtigden of vrije dienstverrichters) die in gebreke zijn met
hun verzekeringsplicht. De kosten voor het onderschrijven van de
verzekeringsovereenkomsten worden aan de betrokken leden doorge-
rekend. De ontworpen bepaling is gebaseerd op gelijkaardige bepalin-
gen van toepassing bij andere gereglementeerde beroepen, zoals onder
meer de vastgoedmakelaars en de accountants en belastingadviseurs.

Artikel 11

Artikel 11 van het ontwerp van koninklijk besluit heeft tot doel om de
voorwaarden waaraan de verzekering voor beroepsaansprakelijkheid
voor octrooigemachtigden moet voldoen, te wijzigen op twee vlakken.
Ten eerste wordt de mogelijkheid tot een jaarlijks plafond van 3
miljoen euro ingevoerd voor alle schadegevallen samen die de
verzekering moet dekken. Dit stelt verzekeraars in staat de maximale
risico’s waaraan zij worden blootgesteld in te schatten en verhoogt de
kans op de beschikbaarheid van verzekeringsproducten op de markt
die conform de reglementering zijn. Ten tweede wordt de maximale
vrijstelling per schadegeval verdubbeld van 2.500 euro naar 5.000 euro
wat opnieuw de kansen moet verhogen op de beschikbaarheid van
conforme verzekeringsproducten.

Artikel 12

Artikel 12 van het ontwerp van koninklijk besluit heeft tot doel om de
minimale duur van de termijn van nadekking die de verzekeringsover-
eenkomst moet bieden, te verlagen van vijf naar drie jaar. Op die
manier wordt de vereiste termijn voor verzekeringsovereenkomsten in
het kader van het beroep van octrooigemachtigde in lijn gebracht met
wat gangbaar is voor andere gereglementeerde beroepen en met wat
meer algemeen wordt voorzien in artikel 142 van de wet van
4 april 2014 betreffende de verzekeringen.

Artikel 13

In het kader van de voorbereidende werkzaamheden van het
Instituut voor Octrooigemachtigden voor de uitvoering van de verze-
keringsplicht voor de leden van het Instituut die wordt ingevoerd met
de inwerkingtreding van de tweede fase van de hervorming van het
beroep, wees nieuw overleg en studie uit dat de uitzondering in de
meldingsplichten van de verzekeringsplicht voorzien voor bepaalde
werknemers, niet kan behouden worden. Immers, niet alleen het lid
van het Instituut dat het beroep van octrooigemachtigde als zelfstan-
dige uitoefent, kan burgerlijk aansprakelijk zijn voor diens uitoefening.
Hetzelfde geldt voor het lid van het Instituut dat het beroep als
werknemer uitoefent, waarbij aansprakelijkheid kan ontstaan zowel ten
aanzien van zijn werkgever als ten aanzien van derden. Het lid en zijn
werkgever moeten er in dat geval over waken dat de burgerlijke
beroepsaansprakelijkheid van het lid is gedekt. Artikel 13 van het
ontwerp heeft dan ook tot doel om deze uitzondering te schrappen.

Artikel 14

Artikel 14 van het ontwerp van koninklijk besluit heeft tot doel om de
overgangsmaatregelen van het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 2020 betreffende de vertegenwoordiging inzake octrooien voor de
registratie van vrije dienstverrichters te vereenvoudigen. In beginsel
behouden de vrije dienstverrichters die reeds bij de Dienst voor de
Intellectuele Eigendom zijn geregistreerd, het voordeel van hun
registratie. Enkel de reeds geregistreerde vrije dienstverrichters voor
wie de nieuwe wetgeving van de voornoemde wet van 8 juli 2018 stren-
gere eisen voorziet dan degene waaraan ze dienden te voldoen bij hun
registratie, of voor wie er wijzigingen zijn gebeurd in diens situatie die
onder de nieuwe wetgeving van de wet van 8 juli 2018 meldingsplichtig
zijn, zijn ertoe gehouden maatregelen te nemen inzake hun registratie
bij de Dienst. Artikel 14 van het ontwerp vervangt aldus artikel 57 van
het koninklijk besluit van 30 september 2020 dat nooit uitwerking zal
gehad hebben.

mandataires en brevets qui se trouvent actuellement aux articles 33 et
34 du règlement d’ordre intérieur. L’article 16 de la loi du 25 septem-
bre 2022 insère en effet l’article XI.75/9/1 du Code de droit économi-
que, qui prévoit que le Roi détermine le modèle d’établissement des
comptes de l’Institut.

Articles 9 et 10
Les articles 9 et 10 du projet d’arrêté royal insèrent la possibilité pour

l’Institut des mandataires en brevets de souscrire un contrat d’assu-
rance collectif au profit de tous les mandataires en brevets agréés. En
outre, il donne à l’Institut la possibilité de souscrire un contrat
d’assurance au profit des membres de l’Institut (mandataire en brevets
agréés ou libres prestataires de services) qui sont en défaut d’obligation
d’assurance. Les coûts de souscription à ces contrats d’assurance sont
répercutés sur les membres concernés. La disposition en projet se base
sur des dispositions d’application similaires au sein d’autres profes-
sions réglementées telles que, entre autres, les agents immobiliers, les
experts-comptables et les conseillers fiscaux.

Article 11

L’article 11 du projet d’arrêté royal vise à modifier les conditions
auxquelles doit répondre l’assurance responsabilité professionnelle des
mandataires en brevets, sur deux points. D’une part, il introduit la
possibilité d’un plafond annuel de 3 millions d’euros pour l’ensemble
des sinistres que l’assurance doit couvrir. Cela permet aux assureurs
d’évaluer les risques maximaux auxquels ils sont exposés et augmente
la probabilité que des produits d’assurance conformes à la réglemen-
tation soient disponibles sur le marché. Deuxièmement, l’exonération
maximale par sinistre est doublée, passant de 2.500 euros à 5.000 euros,
ce qui devrait à nouveau augmenter les chances de trouver des produits
d’assurance conformes.

Article 12

L’article 12 du projet d’arrêté royal vise à ramener de cinq à trois ans
la durée minimale de la période de garantie postérieure prévue par le
contrat d’assurance. De cette manière, le délai exigé pour les contrats
d’assurance dans le cadre de la profession de mandataire en brevets est
aligné sur ceux relatifs aux autres professions réglementées et sur ce qui
est prévu de manière plus générale à l’article 142 de la loi du
4 avril 2014 relative aux assurances.

Article 13

Dans le cadre des travaux préparatoires de l’Institut des mandataires
en brevets pour la mise en œuvre de l’obligation d’assurance pour les
membres de l’Institut instaurée par l’entrée en vigueur de la seconde
phase de la réforme de la profession, de nouvelles concertations et
analyses ont mis en évidence l’impossibilité de maintenir l’exception
prévue par rapport aux obligations de notification de l’obligation
d’assurance pour certains employés. En effet, il n’y a pas que le membre
de l’Institut qui exerce la profession de mandataire en brevets en tant
qu’indépendant qui peut être responsable de son exercice sur le plan
civil. Il en va de même pour le membre de l’Institut qui exerce la
profession en tant qu’employé, dont la responsabilité peut être engagée
tant vis-à-vis de son employeur que vis-à-vis de tiers. Dans ce cas, le
membre et son employeur doivent veiller à ce que la responsabilité
civile du membre soit couverte. L’article 13 du projet vise donc à
supprimer cette exception.

Article 14

L’article 14 du projet d’arrêté royal vise à simplifier les mesures
transitoires de l’arrêté royal du 30 septembre 2020 relatif à la
représentation en matière de brevets pour l’enregistrement des libres
prestataires de services. En principe, les libres prestataires de services
qui sont déjà enregistrés auprès de l’Office de la Propriété intellectuelle
conservent l’avantage de leur enregistrement. Seuls les libres prestatai-
res de services déjà enregistrés pour lesquels la nouvelle législation de
la loi du 8 juillet 2018 précitée prévoit des exigences plus strictes que
celles auxquelles ils devaient satisfaire au moment de leur enregistre-
ment, ou les libres prestataires de services dont la situation a changé et
pour lesquels ce changement est soumis à l’obligation de notification en
vertu de la nouvelle législation de la loi du 8 juillet 2018, sont tenus de
prendre des mesures en matière d’enregistrement auprès de l’Office.
L’article 14 du projet remplace donc l’article 57 de l’arrêté royal du
30 septembre 2020, qui n’aura jamais pris effet.
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Artikel 15
Artikel 15 van het ontwerp van koninklijk besluit heeft tot doel een

overgangsmaatregel te voorzien betreffende het bezorgen van het
verzekeringsattest aan het Instituut voor Octrooigemachtigden door
leden die op de datum van inwerkingtreding van de regels betreffende
de verzekeringsplicht reeds lid zijn van het Instituut. Deze overgangs-
maatregel geldt uiteraard niet voor de leden van wie de burgerlijke
beroepsaansprakelijkheid is gedekt door een verzekering onderschre-
ven door het Instituut.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 2020 houdende het tuchtreglement van toepassing op de octrooigemach-
tigden

Artikel 16
Artikel 16 van het ontwerp van koninklijk besluit heeft tot doel een

bepaling te hernemen die oorspronkelijk was voorzien in een ontwerp
van koninklijk besluit houdende het tuchtreglement van toepassing op
de octrooigemachtigden. In navolging van advies 67.680/1/V van de
Raad van State op dat ontwerp, werd de bepaling uit het ontwerp van
koninklijk besluit geschrapt. Bij artikel 15 van de wet van 25 septem-
ber 2022 werd de rechtsgrond voor zulke bepaling versterkt, waardoor
deze alsnog kan worden ingevoegd in het voormelde koninklijk besluit.

Artikel 17
Artikel 17 betreft een zuiver wetgevingstechnische aanpassing.

Artikel 18
Artikel 18 van het ontwerp van koninklijk besluit heeft tot doel om de

volgorde van oproeping van plaatsvervangende leden in de tuchtcom-
missie in lijn te brengen met de logica van het verkiezingssysteem voor
de functies binnen het Instituut, zoals het is voorzien in het huishou-
delijk reglement. Het is in die zin logischer dat plaatsvervangers
worden opgeroepen in volgorde van hun verkiezing dan in volgorde
van het aantal verkregen stemmen. Plaatsvervangers die laatst worden
verkozen krijgen immers gemakkelijker een groter aantal stemmen,
aangezien in latere stemrondes kandidaten wegvallen omdat zij reeds
verkozen zijn of omdat zij in die fase van de verkiezingsprocedure niet
langer voldoen aan de taalvereisten voor de samenstelling van de
tuchtcommissie.

Artikel 19
Artikel 19 van het ontwerp van koninklijk besluit herneemt een

bepaling die oorspronkelijk was voorzien in een ontwerp van konink-
lijk besluit houdende het tuchtreglement van toepassing op de
octrooigemachtigden. In navolging van advies 67.680/1/V van de Raad
van State op dat ontwerp, werd de bepaling uit het ontwerp geschrapt.
Bij artikel 15 van de wet van 25 september 2022 werd de rechtsgrond
voor zulke bepaling versterkt, waardoor deze alsnog kan worden
ingevoegd in het voormelde koninklijk besluit.

Artikel 20
Artikel 20 van het ontwerp van koninklijk besluit herneemt een

bepaling die oorspronkelijk was voorzien in een ontwerp van konink-
lijk besluit houdende het tuchtreglement van toepassing op de
octrooigemachtigden. In navolging van advies 67.680/1/V van de Raad
van State op dat ontwerp, werd de bepaling uit het ontwerp geschrapt.
Bij artikel 15 van de wet van 25 september 2022 werd de rechtsgrond
voor zulke bepaling versterkt, waardoor deze alsnog kan worden
ingevoegd in het voormelde koninklijk besluit.

Artikel 21
Artikel 21 van het ontwerp van koninklijk besluit herneemt een

bepaling die oorspronkelijk was voorzien in een ontwerp van konink-
lijk besluit houdende het tuchtreglement van toepassing op de
octrooigemachtigden. In navolging van advies 67.680/1/V van de Raad
van State op dat ontwerp, werd de bepaling uit het ontwerp geschrapt.
Bij artikel 15 van de wet van 25 september 2022 werd de rechtsgrond
voor zulke bepaling versterkt, waardoor deze alsnog kan worden
ingevoegd in het voormelde koninklijk besluit.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Artikel 22
Artikel 22 van het ontwerp van koninklijk besluit heeft enerzijds tot

doel om op de eerste dag van de eerstvolgende maand na een termijn
van tien dagen vanaf de bekendmaking van het koninklijk besluit, de
volgende aspecten van de tweede fase van de hervorming van het
beroep van octrooigemachtigde te laten in werking treden:

- de afschaffing van de autofinanciering van het Instituut voor
Octrooigemachtigden;

Article 15
L’article 15 du projet d’arrêté royal vise à prévoir une mesure

transitoire concernant la fourniture à l’Institut des mandataires en
brevets de l’attestation d’assurance par les membres qui, à la date
d’entrée en vigueur des règles relatives à l’obligation d’assurance, sont
déjà membres de l’Institut. Bien entendu, cette mesure transitoire ne
s’applique pas aux membres dont la responsabilité civile est couverte
par une assurance souscrite par l’Institut.

CHAPITRE 2. — Modifications à l’arrêté royal du 30 septem-
bre 2020 établissant le règlement de discipline applicable aux mandataires en
brevets

Article 16
L’article 16 du projet d’arrêté royal vise à reprendre une disposition

qui était initialement prévue dans un projet d’arrêté royal établissant le
règlement de discipline applicable aux mandataires en brevets. À la
suite de l’avis 67.680/1/V du Conseil d’État sur ce projet, cette
disposition a été supprimée du projet d’arrêté royal. L’article 15 de la loi
du 25 septembre 2022 a renforcé la base juridique pour une telle
disposition, donnant la possibilité d’insérer celle-ci finalement dans
l’arrêté royal susmentionné.

Article 17
L’article 17 concerne une adaptation purement légistique.

Article 18
L’article 18 du projet d’arrêté royal vise à harmoniser l’ordre de

convocation des membres suppléants au sein de la commission de
discipline et la logique du système d’élection pour les fonctions au sein
de l’Institut, tel qu’il est prévu dans le règlement d’ordre intérieur. En
ce sens, il est plus logique que les suppléants soient convoqués dans
l’ordre de leur élection plutôt que dans l’ordre du nombre de voix
obtenues. En effet, les suppléants qui sont élus les derniers reçoivent
plus facilement un plus grand nombre de voix vu que, dans les derniers
tours de scrutin, il y a des candidats qui n’apparaissent plus parce qu’ils
ont déjà été élus ou parce que, dans cette phase de la procédure
d’élection, ils ne répondent plus aux exigences linguistiques pour la
composition de la commission de discipline.

Article 19
L’article 19 du projet d’arrêté royal reprend une disposition qui était

initialement prévue dans un projet d’arrêté royal établissant le règle-
ment de discipline applicable aux mandataires en brevets. À la suite de
l’avis 67.680/1/V du Conseil d’État sur ce projet, cette disposition a été
supprimée du projet. L’article 15 de la loi du 25 septembre 2022 a
renforcé la base juridique pour une telle disposition, donnant la
possibilité d’insérer celle-ci finalement dans l’arrêté royal susmen-
tionné.

Article 20
L’article 20 du projet d’arrêté royal reprend une disposition qui était

initialement prévue dans un projet d’arrêté royal établissant le règle-
ment de discipline applicable aux mandataires en brevets. À la suite de
l’avis 67.680/1/V du Conseil d’État sur ce projet, cette disposition a été
supprimée du projet. L’article 15 de la loi du 25 septembre 2022 a
renforcé la base juridique pour une telle disposition, donnant la
possibilité d’insérer celle-ci finalement dans l’arrêté royal susmen-
tionné.

Article 21
L’article 21 du projet d’arrêté royal reprend une disposition qui était

initialement prévue dans un projet d’arrêté royal établissant le règle-
ment de discipline applicable aux mandataires en brevets. À la suite de
l’avis 67.680/1/V du Conseil d’État sur ce projet, cette disposition a été
supprimée du projet. L’article 15 de la loi du 25 septembre 2022 a
renforcé la base juridique pour une telle disposition, donnant la
possibilité d’insérer celle-ci finalement dans l’arrêté royal susmen-
tionné.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Article 22
L’article 22 du projet d’arrêté royal vise, tout d’abord, à faire entrer en

vigueur le premier jour du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix
jours à compter de la publication de l’arrêté royal les aspects suivants
de la seconde phase de la réforme de la profession de mandataire en
brevets :

- la suppression de l’autofinancement de l’Institut des mandataires en
brevets ;
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- de bepalingen met betrekking tot het vermogen en de bronnen van
inkomsten van het Instituut en de budgettaire controle door de
regeringscommissaris;

- de bepalingen betreffende de bescherming van persoonsgegevens
door het Instituut;

- de nieuwe bepalingen betreffende de vermeldingen en het bijhou-
den van het register van erkende gemachtigden;

- de opheffing van het oude koninklijk besluit van 24 okto-
ber 1988 betreffende de samenstelling en werking van de Commissie tot
erkenning van de gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien en de
inschrijving en doorhaling in het register van de erkende gemachtigden
inzake uitvindingsoctrooien;

- de invoering van een aantal bepalingen in het tuchtreglement die
initieel reeds waren voorzien in een van de ontwerpen van het
koninklijk besluit van 30 september 2020 houdende het tuchtreglement
van toepassing op de octrooigemachtigden.

Anderzijds heeft hetzelfde artikel tot doel om op de eerste dag van de
vierde maand na een termijn van tien dagen vanaf de bekendmaking
van het koninklijk besluit, de volgende aspecten van de tweede fase
van de hervorming van het beroep van octrooigemachtigde te laten in
werking treden:

- de hervormde toegang tot het beroep van octrooigemachtigde in
België voor vrije dienstverrichters;

- de verzekeringsplicht voor de leden van het Instituut, alsook de
bescherming van de beroepstitel van octrooigemachtigde, het beroeps-
geheim en het spreekrecht voor de Belgische hoven en rechtbanken;

- de mogelijkheid tot het indienen van klachten bij de tuchtcommissie
van het Instituut.

De termijn die wordt voorzien na bekendmaking van het koninklijk
besluit, laat alle belanghebbenden toe om zich voor te bereiden op de
inwerkingtreding van de nieuwe bepalingen.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

RAAD VAN STATE,
afdeling Wetgeving

Advies 74.398/1 van 27 september 2023 over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘betreffende de uitvoering van de tweede fase van
de hervorming van het beroep van octrooigemachtigde’
Op 29 augustus 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Economie verzocht binnen een termijn van dertig
dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘betreffende de uitvoering van de tweede fase van de hervor-
ming van het beroep van octrooigemachtigde’.

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 21 septem-
ber 2023. De kamer was samengesteld uit Wouter PAS, staatsraad,
voorzitter, Brecht STEEN en Tim CORTHAUT, staatsraden, Michel TISON
en Johan PUT, assessoren, en Wim GEURTS, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Arne CARTON, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Tim CORTHAUT, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 27 septem-
ber 2023.

*
1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING EN RECHTSGROND
2. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

tot het aanbrengen van diverse wijzigingen in het koninklijk besluit van
30 september 2020 ‘betreffende de vertegenwoordiging inzake octrooien’

- les dispositions relatives au patrimoine et aux sources de recettes de
l’Institut et le contrôle budgétaire par le commissaire du gouverne-
ment ;

- les dispositions relatives à la protection des données à caractère
personnel par l’Institut ;

- les nouvelles dispositions relatives aux mentions et à la tenue du
registre des mandataires agréés ;

- l’abrogation de l’ancien arrêté royal du 24 octobre 1988 relatif à la
composition et au fonctionnement de la Commission d’agrément des
mandataires en matière de brevets d’invention et à l’inscription et la
radiation du registre des mandataires agréés en matière de brevets
d’invention ;

- l’introduction d’une série de dispositions dans le règlement de
discipline qui étaient déjà prévues dans l’un des projets d’arrêté royal
du 30 septembre 2020 établissant le règlement de discipline applicable
aux mandataires en brevets.

Ce même article vise, ensuite, à faire entrer en vigueur, le premier
jour du quatrième mois suivant l’expiration d’un délai de dix jours à
compter de la publication de l’arrêté royal, les aspects suivants de la
deuxième phase de la réforme de la profession de mandataire en
brevets :

- la réforme de l’accès à la profession de mandataire en brevets en
Belgique pour les libres prestataires de services ;

- l’obligation d’assurance pour les membres de l’Institut, ainsi que la
protection du titre professionnel de mandataire en brevets, le secret
professionnel et le droit de parole devant les cours et tribunaux belges ;

- la possibilité de déposer des plaintes auprès de la commission de
discipline de l’Institut.

Le délai prévu après la publication de l’arrêté royal permet à toutes
les milieux intéressés de se préparer à l’entrée en vigueur des nouvelles
dispositions.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

CONSEIL D’ÉTAT,
section de législation

Avis 74.398/1 du 27 septembre 2023 sur un projet d’arrêté royal ‘relatif
à l’exécution de la seconde phase de la réforme de la profession de
mandataire en brevets’
Le 29 août 2023, le Conseil d’État, section de législation, a été invité

par le Ministre de l’Économie à communiquer un avis dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘relatif à l’exécution de la
seconde phase de la réforme de la profession de mandataire en brevets’.

Le projet a été examiné par la première chambre le 21 septembre 2023.
La chambre était composée de Wouter PAS, conseiller d’État, président,
Brecht STEEN et Tim CORTHAUT, conseillers d’État, Michel TISON et
Johan PUT, assesseurs, et Wim GEURTS, greffier.

Le rapport a été présenté par Arne CARTON, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Tim CORTHAUT, conseiller
d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 27 septembre 2023.

*
1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil

d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

*

PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE
2. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet d’apporter

diverses modifications à l’arrêté royal du 30 septembre 2020 ‘relatif à la
représentation en matière de brevets’ (articles 1er à 14 du projet) et à
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(artikelen 1 tot 14 van het ontwerp) en het koninklijk besluit van
30 september 2020 ‘houdende het tuchtreglement van toepassing op de
octrooigemachtigden’ (artikelen 15 tot 23).

Het ontwerp regelt voorts de inwerkingtreding van bepaalde artike-
len vermeld in de wet van 25 september 2022 ‘houdende invoeging in
boek XI van het Wetboek van economisch recht en in het Gerechtelijk
Wetboek van diverse bepalingen betreffende intellectuele eigendom’ en
de wet van 8 juli 2018 ‘houdende bepalingen ter bescherming van de
titel van octrooigemachtigde’ (artikel 24, § 1, 1°, en § 2, 1°), evenals de
inwerkingtreding van het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 2020 ‘betreffende de vertegenwoordiging inzake octrooien’ (arti-
kel 24, § 2, 2°).

De artikelen 1 tot 7 en 15 tot 25 van het ontwerp treden in werking op
de eerste dag van de maand na afloop van een termijn van tien dagen
te rekenen van de dag volgend op de bekendmaking van het besluit in
het Belgisch Staatsblad (artikel 24, § 1, 2°). De artikelen 8 tot 14 van het
ontwerp treden in werking op de eerste dag van de vierde maand na
afloop van een termijn van tien dagen te rekenen van de dag volgend
op de bekendmaking van het besluit in het Belgisch Staatsblad (artikel 24,
§ 2, 3°).

3. Uit de aanhef van het ontwerp blijkt dat rechtsgrond gezocht
wordt in:

- artikel 108 van de Grondwet;
- artikel 46 van de wet van 8 juli 2018;
- artikel 41, tweede lid, van de wet van 25 september 2022;
- de artikelen XI.64/3, eerste lid, 2°, XI.64/4, eerste lid, 2°, XI.65,

tweede lid, XI.65/1, XI.75/8, § 1, vierde lid, en § 2, derde lid, XI.75/9/1,
§ 2 en XI.75/11, § 2, tweede lid, van het Wetboek van economisch recht.

3.1. Deze bepalingen vormen voldoende rechtsgrond voor het
ontwerp, onder voorbehoud van hetgeen volgt.

Een aantal artikelen van het ontwerp vinden (deels) rechtsgrond in
artikelen van het Wetboek van economisch recht die niet vermeld staan
in de aanhef.

3.2 Artikel 1 van het ontwerp vindt in beginsel rechtsgrond in de
algemene uitvoeringsbevoegdheid waarover de Koning beschikt op
grond van artikel 108 van de Grondwet, gelezen in samenhang met de
artikelen XI.65, tweede lid, XI.65/1 en XI.75/4, § 2, van het Wetboek van
economisch recht.

Het bij die bepaling ingevoegde artikel 10, tweede lid, van het
koninklijk besluit van 30 september 2020 ‘betreffende de vertegenwoor-
diging inzake octrooien’ (zoals vervangen door artikel 1 van het
ontwerp) regelt welke vermeldingen bedoeld in het eerste lid onder-
worpen zijn aan de inzage van “het publiek” en voorziet in een
beperkte toegankelijkheid voor bepaalde categorieën van informatie.
Daarvoor wordt in het bijzonder rechtsgrond gezocht in artikel XI.65/1
van het Wetboek van Economisch recht. In dat verband moet echter
worden opgemerkt dat artikel 31 van het voorontwerp van wet
‘houdende diverse bepalingen inzake economie’ artikel XI.65/1 van het
Wetboek van economisch recht beoogt op te heffen.1 Voor de ontworpen
regeling zal in de toekomst desgevallend rechtsgrond moeten worden
gezocht in het toekomstige artikel XI.65, § 2, van het Wetboek van
economisch recht, zoals dat wordt ingevoegd door artikel 30 van het
voormelde voorontwerp van wet ‘houdende diverse bepalingen inzake
economie’.2 De stellers van het ontwerp moeten erover waken dat de
aanhef in die zin wordt aangepast, indien artikel XI.65/1 van het
Wetboek van economisch recht daadwerkelijk zou worden opgeheven
voordat het voorliggende besluit tot stand komt.

3.3. Artikel 13 van het ontwerp vindt rechtsgrond in de algemene
uitvoeringsbevoegdheid, gelezen in samenhang met de artike-
len XI.64/3 en XI.64/4 van het Wetboek van economisch recht.

3.4. De artikelen 17, 20 en 22 van het ontwerp betreffen een regeling
inzake de elektronische opnames en de videoconferenties door de
tuchtcommissie voor het vervullen van haar taken, waaronder het
maken van elektronische opnames van verhoren en het horen van het
betrokken lid, klagers, getuigen en deskundigen tijdens de tuchtproce-
dure (ontworpen artikel 21, § 1, derde lid, van het koninklijk besluit van
30 september 2020 ‘houdende het tuchtreglement van toepassing op de
octrooigemachtigden’, zoals ingevoegd door artikel 20 van het ont-
werp). De gemachtigde schuift voor die bepalingen artikel XI.75/8, § 2,
derde lid, van het Wetboek van economisch recht naar voor als
rechtsgrond, op basis waarvan de Koning onder meer de tuchtproce-
dure mag bepalen.

Dergelijke opnames maken echter een verwerking van persoonsge-
gevens uit. Krachtens artikel 22 van de Grondwet geldt voor elke
verwerking van persoonsgegevens en, meer in het algemeen, voor elke
inmenging in het recht op het privéleven, dat het formeel legaliteitsbe-
ginsel dient te worden nageleefd. Doordat artikel 22 van de Grondwet

l’arrêté royal du 30 septembre 2020 ‘établissant le règlement de
discipline applicable aux mandataires en brevets’ (articles 15 à 23).

Le projet règle par ailleurs l’entrée en vigueur de certains arti-
cles mentionnés dans la loi du 25 septembre 2022 ‘portant insertion
dans le livre XI du Code de droit économique et dans le Code judiciaire
de diverses dispositions en matière de propriété intellectuelle’ et dans
la loi du 8 juillet 2018 ‘portant des dispositions en vue de la protection
du titre de mandataire en brevets’ (article 24, § 1er, 1°, et § 2, 1°), ainsi
que l’entrée en vigueur de l’arrêté royal du 30 septembre 2020 ‘relatif à
la représentation en matière de brevets’ (article 24, § 2, 2°).

Les articles 1er à 7 et 15 à 25 du projet entrent en vigueur le premier
jour du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours
le jour après la publication de l’arrêté au Moniteur belge (article 24, § 1er,
2°). Les articles 8 à 14 du projet entrent en vigueur le premier jour du
quatrième mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant
cours le jour après la publication de l’arrêté au Moniteur belge (article 24,
§ 2, 3°).

3. Il ressort du préambule du projet que le fondement juridique est
recherché dans :

- l’article 108 de la Constitution ;
- l’article 46 de la loi du 8 juillet 2018 ;
- l’article 41, alinéa 2, de la loi du 25 septembre 2022 ;
- les articles XI.64/3, alinéa 1er, 2°, XI.64/4, alinéa 1er, 2°, XI.65,

alinéa 2, XI.65/1, XI.75/8, § 1er, alinéa 4, et § 2, alinéa 3, XI.75/9/1, § 2,
et XI.75/11, § 2, alinéa 2, du Code de droit économique.

3.1. Ces dispositions procurent un fondement juridique suffisant au
projet, sous réserve des observations qui suivent.

Un certain nombre d’articles du projet trouvent (partiellement) un
fondement juridique dans des articles du Code de droit économique
qui ne sont pas mentionnés dans le préambule.

3.2 L’article 1er du projet trouve en principe son fondement juridique
dans le pouvoir général d’exécution dont dispose le Roi en vertu de
l’article 108 de la Constitution, combiné avec les articles XI.65, alinéa 2,
XI.65/1 et XI.75/4, § 2, du Code de droit économique.

L’article 10, alinéa 2, de l’arrêté royal du 30 septembre 2020 ‘relatif à
la représentation en matière de brevets’ (tel qu’il est remplacé par
l’article 1er du projet), inséré par cette disposition, règle les mentions
visées à l’alinéa 1er qui sont soumises à l’inspection « publique » et
prévoit une accessibilité limitée pour certaines catégories d’informa-
tions. À cet effet, le fondement juridique est recherché plus particuliè-
rement dans l’article XI.65/1 du Code de droit économique. À cet
égard, il convient toutefois d’observer que l’article 31 de l’avant-projet
de loi ‘portant dispositions diverses en matière d’Économie’, vise à
abroger l’article XI.65/1 du Code de droit économique 1. Le fondement
juridique du régime en projet devra à l’avenir être recherché, le cas
échéant, dans le futur article XI.65, § 2, du Code de droit économique,
tel qu’il est inséré par l’article 30 de l’avant-projet de loi ‘portant
dispositions diverses en matière d’Économie’, précité 2. Les auteurs du
projet veilleront à ce que le préambule soit adapté dans ce sens si
l’article XI.65/1 du Code de droit économique était bel et bien abrogé
avant l’adoption de l’arrêté à l’examen.

3.3. L’article 13 du projet trouve son fondement juridique dans le
pouvoir général d’exécution, combiné avec les articles XI.64/3 et XI.64/4
du Code de droit économique.

3.4. Les articles 17, 20 et 22 du projet portent sur un régime relatif aux
enregistrements électroniques et aux vidéoconférences réalisés par la
commission de discipline pour remplir ses missions, dont la réalisation
d’enregistrements électroniques d’auditions et l’audition du membre
concerné, des plaignants, des témoins et des experts pendant la
procédure disciplinaire (article 21, § 1er, alinéa 3, en projet, de l’arrêté
royal du 30 septembre 2020 ‘établissant le règlement de discipline
applicable aux mandataires en brevets’, inséré par l’article 20 du projet).
Pour ces dispositions, le délégué invoque à titre de fondement juridique
l’article XI.75/8, § 2, alinéa 3, du Code de droit économique, en vertu
duquel le Roi peut, entre autres, fixer la procédure disciplinaire.

Pareils enregistrement constituent cependant un traitement de don-
nées à caractère personnel. Conformément à l’article 22 de la Constitu-
tion, le respect du principe de légalité formelle s’applique à tout
traitement de données à caractère personnel et, plus généralement, à
toute ingérence dans le droit au respect de la vie privée. En réservant au
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aan de bevoegde wetgever de bevoegdheid voorbehoudt om vast te
stellen in welke gevallen en onder welke voorwaarden afbreuk kan
worden gedaan aan het recht op eerbiediging van het privéleven,
waarborgt het aan elke burger dat geen enkele inmenging in dat recht
kan plaatsvinden dan krachtens regels die zijn aangenomen door een
democratisch verkozen beraadslagende vergadering. Een delegatie aan
een andere macht is evenwel niet in strijd met het wettelijkheidsbegin-
sel voor zover de machtiging voldoende nauwkeurig is omschreven en
betrekking heeft op de tenuitvoerlegging van maatregelen waarvan de
“essentiële elementen” voorafgaandelijk door de wetgever vastgesteld
zijn.3

Bijgevolg moeten de ‘essentiële elementen’ van de verwerking van
persoonsgegevens bij wet worden vastgelegd. In dat verband is de
afdeling Wetgeving van oordeel dat ongeacht de aard van de betrokken
aangelegenheid, de volgende elementen in beginsel ‘essentiële elemen-
ten’ uitmaken: 1°) de categorie van verwerkte gegevens; 2°) de
categorie van betrokken personen; 3°) de met de verwerking nage-
streefde doelstelling; 4°) de categorie van personen die toegang hebben
tot de verwerkte gegevens; en 5°) de maximumtermijn voor het
bewaren van de gegevens.4

In dit verband gevraagd of er rechtsgrond kan worden gevonden in
een andere wettelijke bepaling, stelde de gemachtigde dat de regeling
inzake de elektronische opnames en de videoconferenties door de
tuchtcommissie voor het vervullen van haar taken geen nieuwe
verwerking van persoonsgegevens zou inhouden:

“Wat betreft het houden van zittingen of verhoren per videoconfe-
rentie:

Het houden van een zitting of verhoor door de tuchtcommissie of de
rapporteur per videoconferentie in plaats van in fysieke aanwezigheid
houdt geen bijkomende verwerking van persoonsgegevens in. Ook
voor het houden van zittingen en verhoren in fysieke aanwezigheid
moet het Instituut persoonsgegevens verwerken in het kader van de
normale werking (zoals de communicatie met de betrokkenen), zoals
namen, geografische of elektronische adresgegevens, etc. Over het
houden van zittingen en verhoren in fysieke aanwezigheid die voorzien
zijn in de huidige bepalingen van het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 2020 houdende het tuchtreglement van toepassing op de octrooi-
gemachtigden, heeft de Raad van State in het kader van de aannemings-
procedure van dat besluit reeds advies uitgebracht.

In het kader van de reglementering van het Instituut voor Octrooi-
gemachtigden, werd eerder een gelijkaardige mogelijkheid tot het
houden van videoconferenties ingevoerd. Voor de organisatie van de
eerste algemene vergadering van het Instituut werd artikel 45 van het
koninklijk besluit van 30 september 2020 betreffende de vertegenwoor-
diging inzake octrooien gewijzigd teneinde die mogelijkheid te voor-
zien. De Raad van State had in zijn advies 69.276/1 van 25 mei 2021 geen
opmerkingen hieromtrent.

Wat betreft opnames van zittingen of verhoren:

Zoals bepaald in artikel 17 van het ontwerp van koninklijk besluit,
hebben de opnames van zittingen of verhoren uitsluitend tot doel de
interne werking van de tuchtcommissie te ondersteunen. Zo zou een
opname kunnen worden gebruikt ten behoeve van het opstellen van
een verslag. De opname wordt, overeenkomstig de beginselen voor de
verwerking van persoonsgegevens, slechts zo lang bewaard als nodig is
om dat doel te bereiken.”

Deze toelichting van de gemachtigde overtuigt niet.

Het begrip “verwerking” betreft “een bewerking of een geheel van
bewerkingen met betrekking tot persoonsgegevens of een geheel van
persoonsgegevens, al dan niet uitgevoerd via geautomatiseerde proce-
dés, zoals het verzamelen, vastleggen, ordenen, structureren, opslaan,
bijwerken of wijzigen, opvragen, raadplegen, gebruiken, verstrekken
door middel van doorzending, verspreiden of op andere wijze ter
beschikking stellen, aligneren of combineren, afschermen, wissen of
vernietigen van gegevens” (artikel 4, 2), van de algemene verordening
gegevensbescherming).5

In het voorliggende geval vindt wel degelijk een nieuwe vorm van
verwerking van persoonsgegevens plaats (zoals het vastleggen en
opslaan van elektronische opnames), waardoor een regeling inzake de
opnames en organisatie van videoconferenties betrekking heeft op de
verwerking van persoonsgegevens waarbij ook het legaliteitsbeginsel
van artikel 22 van de Grondwet een rol speelt, hetgeen zowel de Raad
van State, afdeling Wetgeving,6 als de Gegevensbeschermingsautori-
teit7 reeds in verschillende recente adviezen hebben opgemerkt. In dit
verband kan ook verwezen worden naar recente rechtspraak van het
Hof van Justitie waarin is geoordeeld dat het livestreamen van het

législateur compétent le pouvoir de fixer dans quels cas et à quelles
conditions il peut être porté atteinte au droit au respect de la vie privée,
l’article 22 de la Constitution garantit à tout citoyen qu’aucune
ingérence dans l’exercice de ce droit ne peut avoir lieu qu’en vertu de
règles adoptées par une assemblée délibérante, démocratiquement
élue. Une délégation à un autre pouvoir n’est toutefois pas contraire au
principe de légalité, pour autant que l’habilitation soit définie de
manière suffisamment précise et porte sur l’exécution de mesures dont
les « éléments essentiels » sont fixés préalablement par le législateur 3.

Par conséquent, les « éléments essentiels » du traitement de données
à caractère personnel doivent être fixés par la loi. À cet égard, la section
de législation considère que, quelle que soit la matière concernée,
constituent, en principe, des « éléments essentiels » les éléments
suivants : 1°) les catégories de données traitées ; 2°) les catégories de
personnes concernées ; 3°) la finalité poursuivie par le traitement ; 4°)
les catégories de personnes ayant accès aux données traitées ; et 5°) le
délai maximal de conservation des données 4.

Interrogé à cet égard pour savoir si un fondement juridique peut être
trouvé dans une autre disposition législative, le délégué a indiqué que
le régime relatif aux enregistrements électroniques et aux vidéoconfé-
rences réalisés par la commission de discipline dans le cadre de ses
missions n’impliquerait pas de nouveau traitement de données à
caractère personnel :

« Wat betreft het houden van zittingen of verhoren per videoconfe-
rentie:

Het houden van een zitting of verhoor door de tuchtcommissie of de
rapporteur per videoconferentie in plaats van in fysieke aanwezigheid
houdt geen bijkomende verwerking van persoonsgegevens in. Ook
voor het houden van zittingen en verhoren in fysieke aanwezigheid
moet het Instituut persoonsgegevens verwerken in het kader van de
normale werking (zoals de communicatie met de betrokkenen), zoals
namen, geografische of elektronische adresgegevens, etc. Over het
houden van zittingen en verhoren in fysieke aanwezigheid die voorzien
zijn in de huidige bepalingen van het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 2020 houdende het tuchtreglement van toepassing op de octrooi-
gemachtigden, heeft de Raad van State in het kader van de aannemings-
procedure van dat besluit reeds advies uitgebracht.

In het kader van de reglementering van het Instituut voor Octrooi-
gemachtigden, werd eerder een gelijkaardige mogelijkheid tot het
houden van videoconferenties ingevoerd. Voor de organisatie van de
eerste algemene vergadering van het Instituut werd artikel 45 van het
koninklijk besluit van 30 september 2020 betreffende de vertegenwoor-
diging inzake octrooien gewijzigd teneinde die mogelijkheid te voor-
zien. De Raad van State had in zijn advies 69.276/1 van 25 mei 2021 geen
opmerkingen hieromtrent.

Wat betreft opnames van zittingen of verhoren:

Zoals bepaald in artikel 17 van het ontwerp van koninklijk besluit,
hebben de opnames van zittingen of verhoren uitsluitend tot doel de
interne werking van de tuchtcommissie te ondersteunen. Zo zou een
opname kunnen worden gebruikt ten behoeve van het opstellen van
een verslag. De opname wordt, overeenkomstig de beginselen voor de
verwerking van persoonsgegevens, slechts zo lang bewaard als nodig is
om dat doel te bereiken ».

Cette explication du délégué ne convainc pas.

La notion de « traitement » vise « toute opération ou tout ensemble
d’opérations effectuées ou non à l’aide de procédés automatisés et
appliquées à des données ou des ensembles de données à caractère
personnel, telles que la collecte, l’enregistrement, l’organisation, la
structuration, la conservation, l’adaptation ou la modification, l’extrac-
tion, la consultation, l’utilisation, la communication par transmission, la
diffusion ou toute autre forme de mise à disposition, le rapprochement
ou l’interconnexion, la limitation, l’effacement ou la destruction »
(article 4, 2), du règlement général sur la protection des données) 5.

En l’espèce, il y a bel et bien une nouvelle forme de traitement de
données à caractère personnel (telle que la réalisation et la sauvegarde
d’enregistrements électroniques), de sorte qu’un régime relatif aux
enregistrements et à l’organisation de vidéoconférences concerne le
traitement de données à caractère personnel dans lequel le principe de
légalité inscrit à l’article 22 de la Constitution joue un rôle, ce que tant
le Conseil d’État, section de législation 6, que l’Autorité de protection
des données 7 ont déjà observé dans différents avis récents. À cet égard,
on peut aussi renvoyer à la jurisprudence récente de la Cour de justice,
qui a jugé que la diffusion en direct par vidéoconférence des cours
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openbaar onderwijs binnen het materiële toepassingsgebied van de
algemene verordening gegevensbescherming valt,8 zodat het a fortiori
ook de bescherming van artikel 22 van de Grondwet geniet.

Dit geldt des te meer aangezien de ontworpen regeling betrekking
heeft op verwerkingen van persoonsgegevens in het kader van een
tuchtprocedure, waarbij mogelijk ook persoonsgegevens in verband
met strafbare feiten te kunnen worden verwerkt, waardoor de toekom-
stige wettelijke regeling overeenkomstig artikel 10 van de algemene
verordening gegevensbescherming in dit verband passende waarbor-
gen voor de rechten en vrijheden van de betrokkenen zal moeten
bieden.

De artikelen 17, 20 en 22 moeten uit het ontwerp worden weggelaten,
tenzij alsnog tijdig in een uitdrukkelijke rechtsgrond wordt voorzien,
die dan ook vermeld moet worden in de aanhef.

3.5. Artikel XI.75/4, § 2, van het Wetboek van economisch recht
luidt:9

“Het Instituut verwerkt de volgende categorieën van persoonsgege-
vens:

1° identiteitsgegevens;
2° contactgegevens;
3° bankgegevens;
4° attesten en bewijsstukken;
5° alle persoonsgegevens die de betrokken persoon wenst te delen

met het Instituut.”
Gevraagd wat, in het licht van hetgeen bepaald is in artikel XI.75/4,

§ 2, van het Wetboek van economisch recht, de rechtsgrond is voor de
verwerking van persoonsgegevens inzake de ondernemingen waarin
een persoon werkzaam is (ontworpen artikel 10, eerste lid, 6°, van het
koninklijk besluit van 30 september 2020 ‘betreffende de vertegenwoor-
diging inzake octrooien’, zoals ingevoegd door artikel 1 van het
ontwerp), stelde de gemachtigde:

“De rechtsgrond voor de mededeling van de onderneming waar de
octrooigemachtigde werkzaam is, bestaat uit het akkoord van de
octrooigemachtigde, aangezien de mededeling van deze informatie niet
verplicht is. Zoals de Memorie van Toelichting bij het nieuwe arti-
kel XI.75/4, § 2, van het Wetboek van economisch recht aangeeft,
verwerkt het Instituut ook alle andere gegevens die de betrokkenen
wenst te delen met het Instituut. Indien de octrooigemachtigde aan de
Dienst voor de Intellectuele Eigendom de onderneming wenst mee te
delen waar hij werkzaam is voor bekendmaking in het register van
erkende gemachtigden, stemt hij in met deze bekendmaking en met het
delen van deze (dan publieke) gegevens aan het Instituut voor
Octrooigemachtigden. De leden van de beroepsgroep zijn vaak vra-
gende partij om deze informatie bekend te maken, bijvoorbeeld in het
kader van de werving van cliënten.”

Die nuance moet tot uiting worden gebracht in het ontworpen
artikel 10, eerste lid, 6°, van het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 2020 ‘betreffende de vertegenwoordiging inzake octrooien’, ten-
einde die bepaling in overeenstemming te brengen met de ingeroepen
rechtsgrond. Dat kan door die ontworpen bepaling aan te vullen met de
woorden “voor zover die informatie is meegedeeld door de ingeschre-
ven persoon”.

3.6. De gemachtigde werd verzocht om nader toe te lichten wat de
rechtsgrond is voor de artikelen 6 en 9 van het ontwerp, voor wat
betreft de regeling waarbij kosten voor een verzekering worden
doorgerekend aan de leden die niet gedekt zijn door een (wettelijk
verplichte) verzekeringsovereenkomst. Uit artikel 173 van de Grondwet
volgt dat voor het opleggen van een financiële bijdrage een specifieke
wettelijke machtiging vereist is,10 maar artikel XI.75/11, § 2, van het
Wetboek van economisch recht maakt geen uitdrukkelijke melding van
een dergelijke mogelijkheid.

In dit verband gaf de gemachtigde de volgende toelichting:
“Artikel 9 van het ontwerp van koninklijk besluit moet gelezen

worden binnen de logica van de verzekeringsplicht van artikel XI.75/
11, § 2, van het Wetboek van economisch recht en waarbij de Koning de
regels en voorwaarden voor de verzekering vastlegt. De leden van het
Instituut zijn er sowieso toe gehouden gedekt te zijn door een passende
verzekering. Het is reeds deze verzekeringsplicht an sich die de kosten
voor het aangaan van een verzekering met zich meebrengt.

Waar het Instituut een collectieve polis aangaat voor zijn leden,
hoeven de leden individueel geen verzekeringspolis meer aan te gaan
om aan de minimale verzekeringsvoorwaarden te voldoen. Zulke
collectieve polis biedt betere financiële voorwaarden dan individuele
polissen vanwege de grotere marktmacht bij onderhandelingen voor
een volledige beroepsgroep. Het spreekt vanzelf dat de kost van de

d’enseignement public relève du champ d’application matériel du
règlement général sur la protection des données 8, si bien qu’elle
bénéficie a fortiori également de la protection de l’article 22 de la
Constitution.

Cette observation est d’autant plus pertinente que le régime en projet
concerne des traitements de données à caractère personnel dans le
cadre d’une procédure disciplinaire pouvant aussi impliquer le traite-
ment de données à caractère personnel relatives à des infractions
pénales, ce qui signifie que le futur régime légal devra prévoir à cet
égard des garanties appropriées pour les droits et libertés des
personnes concernées, conformément à l’article 10 du règlement
général sur la protection des données.

Les articles 17, 20 et 22 doivent être omis du projet, à moins que ne
soit encore prévu, dans les délais, un fondement juridique exprès, qui
devra dès lors être mentionné dans le préambule.

3.5. L’article XI.75/4, § 2, du Code de droit économique s’énonce
comme suit 9 :

« L’Institut traite les données à caractère personnel suivantes :

1° des données d’identification ;
2° des données de contact ;
3° des informations bancaires ;
4° des justificatifs et preuves ;
5° toute donnée à caractère personnel que la personne concernée

souhaite transmettre à l’Institut ».
Interrogé pour savoir, au regard de l’article XI.75/4, § 2, du Code de

droit économique, quel est le fondement juridique du traitement des
données à caractère personnel en ce qui concerne les entreprises dans
lesquelles une personne exerce ses activités, (article 10, alinéa 1er, 6°, en
projet, de l’arrêté royal du 30 septembre 2020 ‘relatif à la représentation
en matière de brevets’, inséré par l’article 1er du projet), le délégué a
déclaré :

« De rechtsgrond voor de mededeling van de onderneming waar de
octrooigemachtigde werkzaam is, bestaat uit het akkoord van de
octrooigemachtigde, aangezien de mededeling van deze informatie niet
verplicht is. Zoals de Memorie van Toelichting bij het nieuwe arti-
kel XI.75/4, § 2, van het Wetboek van economisch recht aangeeft,
verwerkt het Instituut ook alle andere gegevens die de betrokkenen
wenst te delen met het Instituut. Indien de octrooigemachtigde aan de
Dienst voor de Intellectuele Eigendom de onderneming wenst mee te
delen waar hij werkzaam is voor bekendmaking in het register van
erkende gemachtigden, stemt hij in met deze bekendmaking en met het
delen van deze (dan publieke) gegevens aan het Instituut voor
Octrooigemachtigden. De leden van de beroepsgroep zijn vaak vra-
gende partij om deze informatie bekend te maken, bijvoorbeeld in het
kader van de werving van cliënten ».

Cette nuance doit figurer dans l’article 10, alinéa 1er, 6°, en projet, de
l’arrêté royal du 30 septembre 2020 ‘relatif à la représentation en
matière de brevets’, afin de conformer cette disposition au fondement
juridique invoqué. C’est possible en complétant cette disposition en
projet par les mots « pour autant que cette information ait été
communiquée par la personne inscrite ».

3.6. Le délégué a été invité à préciser plus avant le fondement
juridique des articles 6 et 9 du projet, en ce qui concerne le régime
répercutant des coûts d’assurance auprès des membres non couverts
par un contrat d’assurance (légalement obligatoire). Il découle de
l’article 173 de la Constitution que l’imposition d’une contribution
financière requiert une autorisation légale spécifique 10, mais l’arti-
cle XI.75/11, § 2, du Code de droit économique ne mentionne pas
expressément une telle possibilité.

À cet égard, le délégué a fourni les précisions suivantes :
« Artikel 9 van het ontwerp van koninklijk besluit moet gelezen

worden binnen de logica van de verzekeringsplicht van artikel XI.75/
11, § 2, van het Wetboek van economisch recht en waarbij de Koning de
regels en voorwaarden voor de verzekering vastlegt. De leden van het
Instituut zijn er sowieso toe gehouden gedekt te zijn door een passende
verzekering. Het is reeds deze verzekeringsplicht an sich die de kosten
voor het aangaan van een verzekering met zich meebrengt.

Waar het Instituut een collectieve polis aangaat voor zijn leden,
hoeven de leden individueel geen verzekeringspolis meer aan te gaan
om aan de minimale verzekeringsvoorwaarden te voldoen. Zulke
collectieve polis biedt betere financiële voorwaarden dan individuele
polissen vanwege de grotere marktmacht bij onderhandelingen voor
een volledige beroepsgroep. Het spreekt vanzelf dat de kost van de
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collectieve polis, die de leden toestaat te voldoen aan hun verzekerings-
plicht, wordt doorgerekend aan de leden (die in het andere geval
overigens individueel polissen dienden aan te gaan).

Waar het Instituut een polis aangaat voor een lid dat in gebreke blijft
met zijn verzekeringsplicht, wordt slechts gevolg gegeven aan de
uitvoering van de wettelijke verplichting dat dit lid door een passende
verzekering moet zijn gedekt. De toepassing van artikel 9 van het
ontwerp op dit lid hangt volledig af van de handelingen van dit lid zelf,
en meer bepaald de naleving of niet van zijn wettelijke verzekerings-
plicht. Hij is er sowieso toe gehouden een passende verzekering aan te
gaan die kosten met zich meebrengt. Het spreekt vanzelf dat, indien het
Instituut een polis aangaat voor het lid dat in gebreke blijft, de kosten
aan dit lid worden doorgerekend.

Artikel 4 van de wet van 11 februari 2013 houdende organisatie van
het beroep van vastgoedmakelaar voorziet een gelijkaardige wettelijke
basis als artikel XI.75/11, § 2. Bij artikel 16 van het koninklijk besluit
van 29 september 2022 betreffende de verplichte verzekering voorzien
door de wet van 11 februari 2013 houdende organisatie van het beroep
van vastgoedmakelaar, werd een gelijkaardige bepaling ingevoerd als
artikel 9 van het ontwerp van koninklijk besluit. De Raad van State had
in zijn advies 64.350/1 van 14 november 2018 geen opmerkingen
betreffende de rechtsgrond voor het voormelde artikel 16.

Artikel 44 van de wet van 17 maart 2019 betreffende de beroepen van
accountant en belastingadviseur bevat eveneens een machtiging aan de
Koning om de minimale verzekeringsvoorwaarden te bepalen in het
kader van de verzekeringsplicht voor de betrokken beroepsbeoefe-
naars. Bij artikel 83 van het koninklijk besluit van 11 september 2020 tot
vaststelling van de nadere regels van het openbaar register van het
Instituut van de Belastingadviseurs en de Accountants en, de toeken-
ning van de hoedanigheid aan de personen van derde landen en aan de
rechtspersonen, de regels inzake de werking van het Instituut en de
voorwaarden inzake beroepsverzekering, werd een gelijkaardige bepa-
ling ingevoerd als artikel 9 van het ontwerp van koninklijk besluit. De
Raad van State had in zijn advies 66.818/1 van 15 januari 2020 geen
opmerkingen betreffende de rechtsgrond voor het voormelde arti-
kel 83.”

De ontworpen regeling lijkt aldus te kunnen worden ingepast in de
rechtsgrond van artikel XI.75/11, § 2, van het Wetboek van economisch
recht.

VORMVEREISTEN

4. Het ontwerp omvat een bepaling die potentieel een rechtstreekse
beperking inhoudt van de vrijheid van dienstverrichting. Artikel 13 van
het ontwerp stelt met name nieuwe regels vast die verband houden met
mogelijkheden voor octrooigemachtigden om in België tijdelijk of
incidenteel het beroep van octrooigemachtigde uit te oefenen, de
registratieverplichting, de verplichting tot het indienen van een schrif-
telijke verklaring en de mogelijkheid om in de hoedanigheid van
erkende gemachtigde op te treden.11 Die regels vervangen de bestaande
(nooit in werking getreden)12 regeling van artikel 57 van het koninklijk
besluit van 30 september 2020 ‘betreffende de vertegenwoordiging
inzake octrooien’. Artikel 13 van het ontwerp geeft onder meer
uitvoering aan artikel XI.64/3 van het Wetboek van economisch recht,
dat een omzetting vormt van de artikelen 5, lid 1, en 7, leden 1 en 2, van
richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van
7 september 2005 ‘betreffende de erkenning van beroepskwalificaties’.13

Gevraagd of het ontwerp niet moet worden aangemeld bij de
Europese Commissie overeenkomstig richtlijn 2006/123/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 12 december 2006 ‘betreffende
diensten op de interne markt’ (hierna: dienstenrichtlijn), antwoordde
de gemachtigde:

“Het ontwerp hoeft niet te worden aangemeld bij de Europese
Commissie onder de Dienstenrichtlijn. De bepalingen van artikel 13
van het ontwerp hebben betrekking op de vrijheid van dienstverrich-
ting (niet de vrijheid van vestiging). Hoofdstuk IV van de Diensten-
richtlijn dat de vrijheid van dienstverrichting regelt, bevat geen
aanmeldingsverplichting die betreffende het ontwerp van toepassing is.
Bovendien is artikel 16 van de Dienstenrichtlijn niet van toepassing op
de materie behandeld in artikel 13 van het ontwerp, aangezien
artikel 13 materie regelt die onder het domein valt van Titel II van
Richtlijn 2005/36/EG (meer bepaald de artikelen 5 en 7 van die
richtlijn). Overeenkomstig artikel 17, 6), van de Dienstenrichtlijn is
zulke materie bovendien uitgezonderd van de toepassing van artikel 16
van de Dienstenrichtlijn.”

Dat betoog van de gemachtigde kan worden bijgevallen wat de
toepasselijkheid van de dienstenrichtlijn betreft, zodat geen aanmel-
ding vereist is.14

collectieve polis, die de leden toestaat te voldoen aan hun verzekerings-
plicht, wordt doorgerekend aan de leden (die in het andere geval
overigens individueel polissen dienden aan te gaan).

Waar het Instituut een polis aangaat voor een lid dat in gebreke blijft
met zijn verzekeringsplicht, wordt slechts gevolg gegeven aan de
uitvoering van de wettelijke verplichting dat dit lid door een passende
verzekering moet zijn gedekt. De toepassing van artikel 9 van het
ontwerp op dit lid hangt volledig af van de handelingen van dit lid zelf,
en meer bepaald de naleving of niet van zijn wettelijke verzekerings-
plicht. Hij is er sowieso toe gehouden een passende verzekering aan te
gaan die kosten met zich meebrengt. Het spreekt vanzelf dat, indien het
Instituut een polis aangaat voor het lid dat in gebreke blijft, de kosten
aan dit lid worden doorgerekend.

Artikel 4 van de wet van 11 februari 2013 houdende organisatie van
het beroep van vastgoedmakelaar voorziet een gelijkaardige wettelijke
basis als artikel XI.75/11, § 2. Bij artikel 16 van het koninklijk besluit
van 29 september 2022 betreffende de verplichte verzekering voorzien
door de wet van 11 februari 2013 houdende organisatie van het beroep
van vastgoedmakelaar, werd een gelijkaardige bepaling ingevoerd als
artikel 9 van het ontwerp van koninklijk besluit. De Raad van State had
in zijn advies 64.350/1 van 14 november 2018 geen opmerkingen
betreffende de rechtsgrond voor het voormelde artikel 16.

Artikel 44 van de wet van 17 maart 2019 betreffende de beroepen van
accountant en belastingadviseur bevat eveneens een machtiging aan de
Koning om de minimale verzekeringsvoorwaarden te bepalen in het
kader van de verzekeringsplicht voor de betrokken beroepsbeoefe-
naars. Bij artikel 83 van het koninklijk besluit van 11 september 2020 tot
vaststelling van de nadere regels van het openbaar register van het
Instituut van de Belastingadviseurs en de Accountants en, de toeken-
ning van de hoedanigheid aan de personen van derde landen en aan de
rechtspersonen, de regels inzake de werking van het Instituut en de
voorwaarden inzake beroepsverzekering, werd een gelijkaardige bepa-
ling ingevoerd als artikel 9 van het ontwerp van koninklijk besluit. De
Raad van State had in zijn advies 66.818/1 van 15 januari 2020 geen
opmerkingen betreffende de rechtsgrond voor het voormelde arti-
kel 83 ».

Le régime en projet semble dès lors pouvoir se concilier avec le
fondement juridique de l’article XI.75/11, § 2, du Code de droit
économique.

FORMALITÉS

4. Le projet contient une disposition qui implique potentiellement
une restriction directe de la libre prestation de services. L’article 13 du
projet fixe plus précisément de nouvelles règles relatives à des
possibilités pour les mandataire en brevets d’exercer la profession de
mandataire en brevets de manière temporaire ou occasionnelle en
Belgique, à l’obligation d’enregistrement, à l’obligation de présenter
une déclaration écrite et à la possibilité d’intervenir en qualité de
mandataire agréé 11. Ces règles remplacent le dispositif existant (jamais
entré en vigueur) 12 énoncé à l’article 57 de l’arrêté royal du
30 septembre 2020 ‘relatif à la représentation en matière de brevets’.
L’article 13 du projet met notamment en œuvre l’article XI.64/3 du
Code de droit économique, lequel transpose les articles 5, paragraphe 1,
et 7, paragraphes 1 et 2, de la directive 2005/36/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 7 septembre 2005 ‘relative à la
reconnaissance des qualifications professionnelles’ 13.

À la question de savoir si le projet ne doit pas être notifié à la
Commission européenne conformément à la directive 2006/123/CE du
Parlement européen et du Conseil du 12 décembre 2006 ‘relative aux
services dans le marché intérieur’ (ci-après : directive services), le
délégué a répondu ce qui suit :

« Het ontwerp hoeft niet te worden aangemeld bij de Europese
Commissie onder de Dienstenrichtlijn. De bepalingen van artikel 13
van het ontwerp hebben betrekking op de vrijheid van dienstver-
richting (niet de vrijheid van vestiging). Hoofdstuk IV van de
Dienstenrichtlijn dat de vrijheid van dienstverrichting regelt, bevat
geen aanmeldingsverplichting die betreffende het ontwerp van toepas-
sing is. Bovendien is artikel 16 van de Dienstenrichtlijn niet van
toepassing op de materie behandeld in artikel 13 van het ontwerp,
aangezien artikel 13 materie regelt die onder het domein valt van
Titel II van Richtlijn 2005/36/EG (meer bepaald de artikelen 5 en 7 van
die richtlijn). Overeenkomstig artikel 17, 6), van de Dienstenrichtlijn is
zulke materie bovendien uitgezonderd van de toepassing van artikel 16
van de Dienstenrichtlijn ».

On peut se rallier à l’argumentation fournie par le délégué en ce qui
concerne l’applicabilité de la directive service ; aucune notification n’est
dès lors requise 14.
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Uit het antwoord van de gemachtigde blijkt echter ook dat het
ontwerp strekt tot gedeeltelijke omzetting van de artikelen 5 en 7 van
richtlijn 2005/36/EG, zodat het ontwerp niettemin achteraf aan de
Commissie zal moeten genotifieerd overeenkomstig artikel 63 van die
richtlijn.

5. Ondervraagd of een evenredigheidsbeoordeling van de ontworpen
regelgeving op basis van de wet van 27 oktober 2020 ‘betreffende een
evenredigheidsbeoordeling voorafgaand aan de invoering of de wijzi-
ging van een beroepsreglementering’ is uitgevoerd,15 bezorgde de
gemachtigde een evenredigheidsbeoordeling die, zoals de gemachtigde
meedeelde, dateert van 18 september 2023 en dus van na de indiening
van de voorliggende adviesaanvraag.

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten gevolge van
het vervullen van het voornoemde vormvereiste nog wijzigingen zou
ondergaan,16 moeten de gewijzigde of toegevoegde bepalingen, ter
inachtneming van het voorschrift van artikel 3, § 1, eerste lid, van de
wetten op de Raad van State, aan de afdeling Wetgeving worden
voorgelegd.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

6. De aanhef moet worden aangevuld in het licht van hetgeen hoger
is uiteengezet met betrekking tot de rechtsgrond. Er moet bijkomend
worden verwezen naar artikel XI.75/4, § 2, van het Wetboek van
economisch recht en naar de artikelen XI.64/3 en XI.64/4 (dus niet
enkel de artikelen XI.64/3, eerste lid, 2°, XI.64/4, eerste lid, 2°,) van het
Wetboek van economisch recht. Indien de artikelen 30 en 31 van het
voorontwerp van wet ‘houdende diverse bepalingen inzake economie’
zouden zijn aangenomen voorafgaand aan het aannemen van het
voorliggend besluit, zal bovendien nog moeten worden verwezen naar
artikel XI.65, § 2, van het Wetboek van economisch recht en zal de
verwijzing naar artikel XI.65/1 van het Wetboek van economisch recht
moeten worden weggelaten.

Artikel 6

7. In het ontworpen artikel 43/1, 1°, van het koninklijk besluit van
30 september 2020 ‘betreffende de vertegenwoordiging inzake octrooien’
moet de verwijzing naar artikel 46/1, tweede lid, van hetzelfde besluit
worden vervangen door een verwijzing naar het eerste lid van die
bepaling.

Artikel 13

8. De gemachtigde bevestigde dat artikel 13 van het ontwerp concreet
tot gevolg heeft dat het bestaande artikel 57 van het koninklijk besluit
van 30 september 2020 ‘betreffende de vertegenwoordiging inzake
octrooien’ nooit in werking zal treden en – doordat deze bepaling
volledig vervangen wordt – nooit uitwerking zal gehad hebben. Dit zou
nuttig kunnen worden verduidelijkt in het verslag aan de Koning.

9. Zoals hoger sub 4 werd opgemerkt kan artikel 13 van het ontwerp
geacht worden een gedeeltelijke omzetting te vormen van de beroeps-
kwalificatierichtlijn. In dat verband verklaarde de gemachtigde:17

“Artikel XI.64/3 van het Wetboek van economisch recht vormt een
gedeeltelijke omzetting van de artikelen 5 en 7 van Richtlijn 2005/36/
EG. Hoofdstuk 3 van het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 2020 betreffende de vertegenwoordiging inzake octrooien bevat
daartoe een aantal nadere uitvoeringsregels. Binnen deze context
voorziet artikel 13 van het ontwerp van koninklijk besluit de vervan-
ging van de huidige overgangsbepalingen omtrent deze regeling, door
nieuwe overgangsbepalingen. Indien deze overgangsbepalingen moe-
ten beschouwd worden als een gedeeltelijke omzetting van Richt-
lijn 2005/36/EG, hebben zij betrekking op de artikelen 5 en 7 van deze
Richtlijn.”

Artikel 63, lid 2, van richtlijn 2005/36/EG bepaalt dat wanneer de
lidstaten bepalingen aannemen om aan richtlijn 2005/36/EG te vol-
doen, in de bepalingen zelf of bij de officiële bekendmaking daarvan
naar deze richtlijn wordt verwezen. Aan die voorwaarde zal nog
moeten worden voldaan door de invoeging van een nieuw artikel 1.

10. Zoals de gemachtigde bevestigde, verdient het om redenen van
coherentie met de voorgaande punten en paragraaf 1 van artikel 57 van
het koninklijk besluit van 30 september 2020 ‘betreffende de vertegen-
woordiging inzake octrooien’ aanbeveling om in punt 4° van het
ontworpen artikel 57, § 2, eerste lid, het woord “vanaf” te vervangen
door het woord “na”.

Il ressort cependant de la réponse du délégué que le projet vise à
transposer partiellement les articles 5 et 7 de la directive 2005/36/CE,
de sorte que le projet devra néanmoins être notifié ultérieurement à la
Commission conformément à l’article 63 de cette directive.

5. Interrogé sur le point de savoir si la proportionnalité du dispositif
en projet a été examinée sur la base de la loi du 27 octobre 2020 ‘relative
à un examen de proportionnalité préalable à l’adoption ou la modifi-
cation d’une réglementation de profession’ 15, le délégué a fourni un
examen de proportionnalité qui, comme il l’a indiqué, date du
18 septembre 2023 et est donc postérieur à l’introduction de la demande
d’avis à l’examen.

Si l’accomplissement de la formalité susmentionnée devait encore
donner lieu à des modifications du texte soumis au Conseil d’État 16, les
dispositions modifiées ou ajoutées devraient être soumises à la section
de législation, conformément à la prescription de l’article 3, § 1er,
alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

6. Le préambule doit être complété au regard de l’observation
formulée ci-dessus en ce qui concerne le fondement juridique. En outre,
il convient de viser l’article XI.75/4, § 2, du Code de droit économique
et les articles XI.64/3 et XI.64/4 (et donc pas uniquement les
articles XI.64/3, alinéa 1er, 2°, XI.64/4, alinéa 1er, 2°,) du Code de droit
économique. Si les articles 30 et 31 de l’avant-projet de loi ‘portant
dispositions diverses en matière d’Économie’ sont adoptées avant
l’adoption de l’arrêté à l’examen, il faudra de surcroît également viser
l’article XI.65, § 2, du Code de droit économique et omettre la référence
à l’article XI.65/1 du Code de droit économique.

Article 6

7. Dans l’article 43/1, 1°, en projet, de l’arrêté royal du 30 septem-
bre 2020 ‘relatif à la représentation en matière de brevets’, il convient de
remplacer la référence à l’article 46/1, alinéa 2, du même arrêté par une
référence à l’alinéa 1er de cette disposition.

Article 13

8. Le délégué a confirmé que l’article 13 du projet a concrètement
pour effet que l’article 57 existant de l’arrêté royal du 30 septem-
bre 2020 ‘relatif à la représentation en matière de brevets’ n’entrera
jamais en vigueur et – cette disposition étant remplacée intégralement
– n’aura jamais produit ses effets. Ceci gagnerait à être précisé dans le
rapport au Roi.

9. Ainsi qu’il a été observé plus haut au point 4, on peut considérer
que l’article 13 du projet transpose partiellement la directive qualifica-
tions professionnelles. Sur ce point, le délégué a déclaré 17 :

« Artikel XI.64/3 van het Wetboek van economisch recht vormt een
gedeeltelijke omzetting van de artikelen 5 en 7 van Richtlijn 2005/36/
EG. Hoofdstuk 3 van het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 2020 betreffende de vertegenwoordiging inzake octrooien bevat
daartoe een aantal nadere uitvoeringsregels. Binnen deze context
voorziet artikel 13 van het ontwerp van koninklijk besluit de vervan-
ging van de huidige overgangsbepalingen omtrent deze regeling, door
nieuwe overgangsbepalingen. Indien deze overgangsbepalingen moe-
ten beschouwd worden als een gedeeltelijke omzetting van Richt-
lijn 2005/36/EG, hebben zij betrekking op de artikelen 5 en 7 van deze
Richtlijn ».

L’article 63, paragraphe 2, de la directive 2005/36/CE dispose que
lorsque les États membres adoptent des dispositions nécessaires pour
se conformer à la directive 2005/36/CE, celles-ci doivent contenir une
référence à cette directive ou être accompagnées d’une telle référence
lors de leur publication officielle. Il faudra encore remplir cette
condition par l’insertion d’un nouvel article 1er.

10. Comme l’a confirmé le délégué, il est recommandé, pour des
motifs de cohérence avec les points précédents et le paragraphe 1er de
l’article 57 de l’arrêté royal du 30 septembre 2020 ‘relatif à la
représentation en matière de brevets’, de remplacer au point 4° de
l’article 57, § 2, alinéa 1er, en projet le mot « à partir de » par les mots
« après »
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Artikel 18
11. Door de in artikel 18 van het ontwerp voorziene wijziging van

artikel 16, § 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 2020 ‘houdende het tuchtreglement van toepassing op de octrooi-
gemachtigden’ is ook het woord “dalende” voor het woord “volgorde”
in het bestaande artikel 16, § 1, eerste lid, van het voormeld koninklijk
besluit overbodig geworden.18 De wijzigingsbepaling dient in het licht
hiervan nog te worden aangepast.

Artikel 24
12. In artikel 24, § 2, 1°, van het ontwerp wordt onder meer de

inwerkingtreding geregeld van de onbestaande artikelen 25, § 1,
tweede lid, en § 3, 3°, 26, § 3, tweede lid, 27, § 2, eerste lid, 5°, en 32, § 2,
van de wet van 8 juli 2018.

Aangenomen kan worden dat het de bedoeling is om in een
gedeeltelijke inwerkingtreding te voorzien van de bepalingen die door
de voornoemde artikelen van de wet van 8 juli 2018 worden ingevoegd.
Dit dient wetgevingstechnisch echter anders te worden aangepakt. Het
is immers wetgevingstechnisch niet mogelijk om via een gedeeltelijke
inwerkingtreding van een wijzigingsbepaling die een nieuw arti-
kel invoert slechts fragmenten van die nieuwe bepaling in te voeren.

Op grond van artikel 46 van die wet kan de Koning de datum van
inwerkingtreding van het geheel of een deel van elk van de artike-
len van die wet van 8 juli 2018 en van elke bepaling ingevoegd bij deze
wet in het Wetboek van economisch recht bepalen. Bijgevolg voorziet
die rechtsgrond biedende bepaling zelf in een scenario waarbij eerst de
wijzigingsbepalingen zelf in werking worden gesteld, en vervolgens de
inwerkingtreding wordt geregeld van de nieuw ingevoegde bepalin-
gen.

In beginsel moeten de relevante wijzigingsbepalingen van de wet van
8 juli 2018 in beginsel eerst in werking worden gesteld. Vervolgens kan
dan voor elk van de aldus ingevoerde bepalingen van het Wetboek van
economisch recht verder worden bepaald vanaf wanneer die inge-
voerde bepalingen uitwerking zullen hebben.

In het voorliggende geval moet niettemin worden vastgesteld dat
artikel 63 van het koninklijk besluit van 30 september 2020 ‘betreffende
de vertegenwoordiging inzake octrooien’ al op een gelijkaardige
onjuiste wijze de artikelen 25, § 1, eerste lid, § 2, § 3, 1°, 2° en 4°, 26, §§ 1
en 2, § 3, eerste lid, en §§ 4 en 5, 27, § 1, § 2, eerste lid, 1° tot 4° en 6°,
en tweede lid, en §§ 3 en 4, en 32, § 1, van de wet van 8 juli 2018 in
werking heeft gesteld. Er kan worden vastgesteld dat dit in de
officieuze codificaties zoals Justel en Jura is opgevat als de invoering
van respectievelijk de artikelen XI.75/5, XI.75/6, XI.75/7 en XI.75/11
van het Wetboek van economisch recht met ingang van 1 decem-
ber 2020, waarbij echter de inwerkingtreding van de artikelen XI.75/5,
§ 1, tweede lid, en § 3, 3°, XI.75/6, § 3, tweede lid, XI.75/7, § 2, 5°
en XI.75/11, § 2, nog moet worden vastgesteld.

Tegen die achtergrond zou het verwarrend zijn indien alsnog de
artikelen 25, 26, 27 en 32 van de wet van 8 juli 2018 uitdrukkelijk in
werking zouden worden gesteld, terwijl het in essentie gaat om de
inwerkingtreding van de op 1 december 2020 nog niet in werking
getreden onderdelen van de door die artikelen ingevoerde artike-
len van het Wetboek van economisch recht.

Om de bovenstaande redenen moeten in artikel 24, § 2, 1°, van het
ontwerp de woorden “25, § 1, tweede lid, en § 3, 3°, 26, § 3, tweede lid,
27, § 2, eerste lid, 5°, en 32, § 2,” worden weggelaten. Er moet tussen de
bestaande punten 1° en 2° vervolgens een nieuw punt worden
ingevoegd dat luidt als volgt:

“1°bis de artikelen XI.75/5, § 1, tweede lid, en § 3, 3°, XI.75/6, § 3,
tweede lid, XI.75/7, § 2, 5° en XI.75/11, § 2 van het Wetboek van
Economisch recht, zoals ingevoegd bij de wet van 8 juli 2018;”.

De griffier, De voorzitter,
Wim GEURTS Wouter PAS

Nota’s

1 De adviesaanvraag over dat voorontwerp is hangende bij de
afdeling Wetgeving, met rolnummer 74.327/1-2.

2 De aan te nemen paragraaf 2 van artikel XI.65 van het Wetboek van
economisch recht, luidt:

“§ 2. De Dienst stelt het register van erkende gemachtigden via
elektronische weg ter beschikking van het publiek. De Koning bepaalt
de voorwaarden voor beschikbaarstelling van het publiek van het
register van erkende gemachtigden, alsook de vermeldingen van het
register die onderworpen zijn aan de inzage ten behoeve van het
publiek.”

Article 18
11. Consécutivement à la modification de l’article 16, § 1er, alinéa 1er,

de l’arrêté royal du 30 septembre 2020 ‘établissant le règlement de
discipline applicable aux mandataires en brevets’, prévue par l’arti-
cle 18 du projet, le mot « décroissant » suivant le mot « ordre » à
l’article 16, § 1er, alinéa 1er, existant, de l’arrêté royal précité est
également devenu superflu 18. Il y a lieu d’adapter la disposition
modificative à la lumière de ces explications.

Article 24
12. L’article 24, § 2, 1°, du projet règle notamment l’entrée en vigueur

des articles 25, § 1er, alinéa 2, et § 3, 3°, 26, § 3, alinéa 2, 27, § 2, alinéa
1er, 5°, et 32, § 2, inexistants, de la loi du 8 juillet 2018.

On peut considérer qu’il s’agit ici de prévoir une entrée en vigueur
partielle des dispositions insérées par les articles précités de la loi du
8 juillet 2018. Sur le plan de la légistique, il convient toutefois de suivre
une autre approche. En effet, il n’est pas possible d’un point de vue
légistique de mettre en œuvre, par le biais d’une entrée en vigueur
partielle d’une disposition modificative insérant un nouvel article,
uniquement des fragments de cette nouvelle disposition.

En vertu de l’article 46 de cette loi, le Roi peut fixer la date d’entrée
en vigueur de l’ensemble ou d’une partie de chaque article de cette loi
du 8 juillet 2018 et de chaque disposition insérée par cette loi dans le
Code de droit économique. Par conséquent, cette disposition procurant
un fondement juridique prévoit elle-même un scénario dans lequel les
dispositions modificatives sont elles-mêmes d’abord mises en œuvre et
l’entrée en vigueur des dispositions nouvellement insérées est ensuite
réglée.

En principe, les dispositions modificatives pertinentes de la loi du
8 juillet 2018 doivent entrer en vigueur d’abord. Ensuite, il pourra être
précisé pour chacune des dispositions ainsi insérées du Code de droit
économique à partir de quel moment ces dispositions insérées produi-
ront leurs effets.

En l’occurrence, il faut néanmoins constater que l’article 63 de l’arrêté
royal du 30 septembre 2020 ‘relatif à la représentation en matière de
brevets’ a déjà fait entrer en vigueur d’une manière tout aussi incorrecte
les article 25, § 1er, alinéa 1er, § 2, § 3, 1°, 2° et 4°, 26, §§ 1er et 2, § 3, alinéa
1er, et §§ 4 et 5, 27, § 1er, § 2, alinéa 1er, 1° à 4° et 6°, et alinéa 2, et §§ 3
et 4, et 32, § 1er, de la loi du 8 juillet 2018. On observera que les
codifications officieuses, telles que Justel et Jura, ont conçu cela comme
la mise en œuvre, respectivement, des articles XI.75/5, XI.75/6, XI.75/7
et XI.75/11 du Code de droit économique avec effet au 1er décem-
bre 2020, l’entrée en vigueur des articles XI.75/5, § 1er, alinéa 2, et § 3,
3°, XI.75/6, § 3, alinéa 2, XI.75/7, § 2, 5°, et XI.75/11, § 2, devant
toutefois encore être fixée.

Dans ce contexte, il serait source de confusion de faire encore entrer
expressément en vigueur les articles 25, 26, 27 et 32 de la loi du
8 juillet 2018, alors qu’il s’agit en substance de faire entrer en vigueur
les parties des articles du Code de droit économique, insérés par ces
articles, qui ne sont pas encore entrées en vigueur le 1er décembre 2020.

Pour les motifs évoqués ci-dessus, il y a lieu d’omettre dans
l’article 24, § 2, 1°, du projet les mots « 25, § 1er, alinéa 2, et § 3, 3°, 26,
§ 3, alinéa 2, 27, § 2, alinéa 1er, 5°, 32, § 2, ». Il convient ensuite d’insérer
entre les points 1° et 2° existants un nouveau point libellé comme suit :

« 1°bis les articles XI.75/5, § 1er, alinéa 2, et § 3, 3°, XI.75/6, § 3, alinéa
2, XI.75/7, § 2, 5°, et XI.75/11, § 2, du Code de droit économique, insérés
par la loi du 8 juillet 2018 ; ».

Le Greffier, Le président,
Wim GEURTS Wouter PAS

Notes

1 La demande d’avis sur cet avant-projet est en cours d’examen
auprès de la section de législation sous le numéro de rôle 74.327/1-2.

2 Le paragraphe 2 à adopter de l’article XI.65 du Code de droit
économique s’énonce comme suit :

« § 2. L’Office met à la disposition du public le registre des
mandataires agréés par voie électronique. Le Roi détermine les
conditions de mise à la disposition du public du registre des
mandataires agréés, ainsi que les mentions du registre qui sont
soumises à l’inspection publique ».
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3 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof: zie inzonderheid
GwH 18 maart 2010, nr. 29/2010, B.16.1; GwH 20 februari 2020,
nr. 27/2020, B.17.

4 Adv.RvS 68.936/AV van 7 april 2021 over een voorontwerp dat
heeft geleid tot de wet van 14 augustus 2021 ‘betreffende de maatrege-
len van bestuurlijke politie tijdens een epidemische noodsituatie’,
Parl.St. Kamer 2020-21, nr. 55-1951/001, 119, opmerking 101. Zie ook
GwH 10 maart 2022, nr. 33/2022, B.13.1. en GwH 22 september 2022,
nr. 110/2022, B.11.2.

5 Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad
van 27 april 2016 ‘betreffende de bescherming van natuurlijke personen
in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn
95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming).

6 Adv.RvS 72.624/3 van 28 februari 2023 over een voorontwerp dat
geleid heeft tot het kaderdecreet van 14 juli 2023 van de Vlaamse
Gemeenschap en het Vlaamse Gewest ‘over de handhaving van
Vlaamse regelgeving’, opmerkingen 17.4 en 17.5; adv.RvS 72.861/1-2
van 24 maart 2023 over een voorontwerp van wet ‘houdende organi-
satie van zittingen per videoconferentie in het kader van gerechtelijke
procedures’, opmerking bij artikel 3. Vgl. eveneens adv.RvS 68.261/1-2
van 13 november 2020 over een voorontwerp dat geleid heeft tot de wet
van 20 december 2020 ‘houdende diverse tijdelijke en structurele
bepalingen inzake justitie in het kader van de strijd tegen de
verspreiding van het coronavirus COVID-19’, opmerking 1 bij de
voorafgaande vormvereisten en opmerking 7.3: een regeling inzake de
organisatie van videoconferenties heeft betrekking op de verwerking
van persoonsgegevens waarbij ook het legaliteitsbeginsel van artikel 22
van de Grondwet een rol speelt.

7 In dit verband kan onder meer worden verwezen naar de volgende
adviezen van de Gegevensbeschermingsautoriteit:

“4. De videoconferentie houdt per definitie een verwerking van
persoonsgegevens in, aangezien de stem, het beeld, de identiteitsbewij-
zen die in voorkomend geval worden verstrekt om de betrokkene(n) te
identificeren, de inhoud zelf van de terechtzitting, het verhoor of de
verschijning,... persoonsgegevens behelzen of impliceren.” (Gegevens-
beschermingsautoriteit, advies nr. 119/2020 van 26 november 2020 over
een voorontwerp van wet houdende diverse tijdelijke en structurele
bepalingen inzake justitie in het kader van de strijd tegen de
verspreiding van het coronavirus COVID-19 (CO-A-2020-139), https://
www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/publications/advies-nr.-119-
2020.pdf).

“11. De Autoriteit onderstreept dat de verwerkingen van persoons-
gegevens waarin het voorontwerp voorziet, worden verricht in een vrij
gevoelige context daar het erom gaat de videoconferentietechnologie
inzonderheid te gebruiken (1) in het kader van strafrechtelijke onder-
zoeken, zodat bijzondere categorieën van gegevens in de zin van de
artikelen 9 (gegevens betreffende de gezondheid, bv. betreffende de
psychiatrische expertise van de geïnterneerde persoon) en 10 (persoons-
gegevens in verband met strafbare feiten) van de AVG in dit verband
kunnen worden verwerkt, of (2) in situaties waarbij personen betrokken
zijn die in een kwetsbare situatie verkeren (minderjarigen, geïnterneer-
den, personen met een handicap enzovoort). Bovendien maakt het
voorontwerp de opname van de openbare zittingen, ook die per
videoconferentie, mogelijk. Onder deze voorwaarden is het mogelijk
dat de verwerkingen van persoonsgegevens waarin het voorontwerp
voorziet, aanleiding geven tot grote inmenging in de rechten en
vrijheden van de betrokkenen.” (Gegevensbeschermingsautoriteit, advies
nr. 63/2023 van 9 maart 2023 over een voorontwerp van wet houdende
organisatie van zittingen per videoconferentie in het kader van
gerechtel i jke procedures (CO-A-2023-004) , https://
www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/publications/advies-nr.-63-
2023.pdf).

8 HvJ 30 maart 2023, C-34/21, Hauptpersonalrat der Lehrerinnen
und Lehrer beim Hessischen Kultusministerium t. Minister des Hessi-
schen Kultusministeriums, ECLI:EU:C:2023:270, punt 31 e.v.

9 Artikel XI.75/4, § 2, van het Wetboek van economisch recht in de
versie van de wet van 25 september 2022, zoals in werking gesteld bij
artikel 24, § 1, 1°, van het ontwerp. Zie in dit verband ook Parl.St.
Kamer 2021-22, nr. 2727/001, 91.

10 Vgl. adv.RvS 67.680/1/V van 6 augustus 2020 over een ontwerp
van koninklijk besluit ‘houdende het tuchtreglement van toepassing op
de octrooigemachtigden’, opmerking 4.3.

11 Artikel 13 van het ontwerp moet worden samen gelezen met de
artikelen XI.64/3 en XI.64/4 van het Wetboek van economisch recht.

12 Zie in dit verband ook verder de opmerking sub 8.

13 Zie in dit verband Parl.St. Kamer 2017-18, nr. 3069/001, 16 e.v.

14 Zie in die zin HvJ 17 december 2015, C-342/14,
X-Steuerberatungsgesellschaft t. Finanzamt Hannover-Nord,
ECLI:EU:C:2015:827; EUROPESE COMMISSIE, “Handbook on the

3 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle : voir
notamment C.C., 18 mars 2010, n° 29/2010, B.16.1 ; C.C., 20 février 2020,
n° 27/2020, B.17.

4 Avis C.E. 68.936/AG du 7 avril 2021 sur un avant-projet devenu la
loi du 14 août 2021 ‘relative aux mesures de police administrative lors
d’une situation d’urgence épidémique’, Doc. parl., Chambre, 2020-21,
n° 55-1951/001, p. 119, observation 101. Voir aussi C.C., 10 mars 2022,
n° 33/2022, B.13.1 et C.C., 22 septembre 2022, n° 110/2022, B.11.2.

5 Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du
27 avril 2016 ‘relatif à la protection des personnes physiques à l’égard
du traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation
de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général
sur la protection des données)’.

6 Avis C.E. 72.624/3 du 28 février 2023 sur un avant-projet devenu le
décret-cadre de la Communauté flamande et de la Région flamande du
14 juillet 2023 ‘over de handhaving van Vlaamse regelgeving’, obser-
vations 17.4 et 17.5 ; avis C.E. 72.861/1-2 du 24 mars 2023 sur un
avant-projet de loi ‘portant organisation des audiences par vidéocon-
férence dans le cadre des procédures judiciaires’, observation relative à
l’article 3. Comparez également avec l’avis C.E. 68.261/1-2 du 13 novem-
bre 2020 sur un avant-projet devenu la loi du 20 décembre 2020 ‘portant
des dispositions diverses temporaires et structurelles en matière de
justice dans le cadre de la lutte contre la propagation du coronavirus
COVID-19’, observation 1 relative aux formalités préalables et obser-
vation 7.3 : un régime en matière d’organisation de vidéoconférences
concerne le traitement de données à caractère personnel, dans lequel de
principe de légalité consacré par l’article 22 de la Constitution joue
également un rôle.

7 À cet égard, on peut renvoyer notamment aux avis suivants de
l’Autorité de protection des données :

« 4. La vidéoconférence constitue, par définition, un traitement de
données à caractère personnel dès lors que la voix, l’image, les pièces
d’identité à fournir pour identifier la/les personne(s) concernée(s) le
cas échéant, le contenu même de l’audience, audition ou comparution,
... constituent ou incluent des données à caractère personnel ». (Autorité
de protection des données, avis n° 119/2020 du 26 novembre 2020 sur
un avant-projet de loi portant des dispositions diverses temporaires et
structurelles en matière de justice dans le cadre de la lutte contre la
propagation du coronavirus COVID-19 (CO-A-2020-139), https://
www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/avis-n-119-2020.pdf).

« 11. L’Autorité souligne que les traitements de données à caractère
personnel envisagés par l’avant-projet s’inscrivent dans un contexte
relativement sensible dans la mesure où il s’agit d’utiliser la technologie
de la vidéoconférence notamment (1) dans le cadre d’enquêtes pénales,
de sorte que des catégories particulières de données au sens des
articles 9 (données relatives à la santé, comme par exemple des données
relatives à l’expertise psychiatrique de la personne internée) et 10
(données à caractère personnel relatives aux infractions) du RGPD
peuvent être traitées dans ce cadre, ou (2) dans des situations
concernant des personnes se trouvant dans une situation vulnérable
(des mineurs, des personnes internées, des personnes handicapées, etc).
De plus, l’avant-projet permet l’enregistrement des audiences publi-
ques, y compris celles ayant lieu par vidéoconférence. Dans ces
conditions, les traitements de données à caractère personnel prévus par
l’avant-projet sont susceptibles de donner lieu à une ingérence
importante dans les droits et libertés des personnes concernées ».
(Autorité de protection des données, avis n° 63/2023 du 9 mars 2023 sur
un avant-projet de loi portant organisation des audiences par vidéo-
conférence dans le cadre des procédures judiciaires (CO-A-2023-004),
https://www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/avis-n-63-
2023.pdf).

8 C.J.U.E., 30 mars 2023, C-34/21, Hauptpersonalrat der Lehrerinnen
und Lehrer beim Hessischen Kultusministerium c. Minister des Hes-
sischen Kultusministeriums, ECLI:EU:C:2023:270, points 31 et s.

9 Article XI.75/4, § 2, du Code de droit économique dans la version
de la loi du 5 septembre 2022, fait entrer en vigueur par l’article 24, § 1,
1°, du projet. Voir à cet égard également Doc. parl., Chambre, 2021-22,
n° 2727/001, p. 91.

10 Comp. avec l’avis C.E. 67.680/1/V du 6 août 2020 sur un projet
d’arrêté royal ‘établissant le règlement de discipline applicable aux
mandataires en brevets’, observation 4.3.

11 L’article 13 du projet doit être lu conjointement avec les
articles XI.64/3 et XI.64/4 du Code de droit économique.

12 Voir à cet égard également, plus loin, l’observation formulée au
point 8.

13 Voir à cet égard Doc. parl., Chambre, 2017-18, n° 3069/001, 16 et
suiv.

14 Voir en ce sens C.J.U.E., 17 décembre 2015, C-342/14,
X-Steuerberatungsgesellschaft contre Finanzamt Hannover-Nord,
ECLI:EU:C:2015:827 ; COMMISSION EUROPEENNE, « Handbook on
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implementation of the Services Directive”, 2022, (https://op.europa.eu/
nl/publication-detail/-/publication/60e2d020-6c6f-11ed-9887-
01aa75ed71a1/language-nl), 65.

15 De voornoemde wet heeft richtlijn (EU) 2018/958 van het
Europees Parlement en de Raad van 28 juni 2018 ‘betreffende een
evenredigheidsbeoordeling voorafgaand aan een nieuwe reglemente-
ring van beroepen’ gedeeltelijk omgezet voor de beroepen waarvoor de
federale overheid bevoegd is, met uitzondering van de bepalingen tot
reglementering van een beroep in het kader van de federale bevoegd-
heid voor het gezondheidsbeleid.

16 Namelijk andere wijzigingen dan diegene waarvan in het advies
melding zal worden gemaakt of wijzigingen die ertoe strekken
tegemoet te komen aan hetgeen in het advies zal worden opgemerkt.

17 Zie in dit verband Parl.St. Kamer 2017-18, nr. 3069/001, 16 e.v.

18 Bij weglating van het woord “dalende” zou er eenvoudigweg
staan: “(...) tot deze functie opgeroepen in volgorde van hun verkie-
zing”). De zinsnede “in dalende volgorde van hun verkiezing” zou
aanleiding kunnen geven tot onduidelijkheid en rechtsonzekerheid.

19 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit betreffende de uitvoering
van de tweede fase van de hervorming van het beroep van
octrooigemachtigde

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 8 juli 2018 houdende bepalingen ter bescherming

van de titel van octrooigemachtigde, artikel 46;
Gelet op de wet van 25 september 2022 houdende invoeging in boek

XI van het Wetboek van economisch recht en in het Gerechtelijk
Wetboek van diverse bepalingen betreffende intellectuele eigendom,
artikel 41, tweede lid;

Gelet op het Wetboek van economisch recht, de artikelen XI.64/3 en
XI.64/4, ingevoegd bij de wet van 8 juli 2018, XI.65, tweede lid,
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, XI.65/1, ingevoegd bij de wet
van 19 april 2014 en vernummerd bij de wet van 8 juli 2018, XI.75/4, § 2,
ingevoegd bij de wet van 25 september 2022, XI.75/8, § 1, vierde lid, en
§ 2, derde lid, ingevoegd bij de wet van 8 juli 2018 en gewijzigd bij de
wet van 25 september 2022, XI.75/9/1, § 2, ingevoegd bij de wet van
25 september 2022, en XI.75/11, § 2, tweede lid, ingevoegd bij de wet
van 8 juli 2018;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 september 2020 betreffende de
vertegenwoordiging inzake octrooien, artikel 62;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 september 2020 houdende het
tuchtreglement van toepassing op de octrooigemachtigden;

Gelet op het advies 65/2023 van de Gegevensbeschermingsautoriteit,
gegeven op 24 maart 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 juli 2023;

Gelet op advies 74.398/1 van de Raad van State, gegeven op
27 september 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat artikel 14 overgangsbepalingen bevat voor de
octrooigemachtigden die reeds bij de Dienst voor de Intellectuele
Eigendom geregistreerd zijn op basis van artikel XI.62, § 5, van het
Wetboek van economisch recht; dat artikel 14, § 2, 1°, van toepassing is
op de geregistreerde octrooigemachtigden die zich reeds op het
Belgisch grondgebied bevonden om er tijdelijk of incidenteel het beroep
van octrooigemachtigde uit te oefenen; dat artikel 14, § 2, 3°,
daarentegen van toepassing is op de geregistreerde octrooigemachtig-
den die het beroep vanop afstand uitoefenden en zich dus niet op
Belgisch grondgebied bevonden, maar die zich na de datum van
inwerkingtreding van het artikel naar het Belgisch grondgebied
begeven om er tijdelijk of incidenteel het beroep uit te oefenen;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 2020 betreffende de vertegenwoordiging inzake octrooien

Artikel 1. Dit hoofdstuk voorziet in de gedeeltelijke omzetting van
richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van
7 september 2005 betreffende de erkenning van beroepskwalificaties.

the implementation of the Services Directive », 2022, (https://
op.europa.eu/fr/publication-detail/-/publication/60e2d020-6c6f-11ed-
9887-01aa75ed71a1/language-fr ), 65.

15 La loi précitée a transposé partiellement la directive (UE) 2018/958
du Parlement européen et du Conseil du 28 juin 2018 ‘relative à un
contrôle de proportionnalité avant l’adoption d’une nouvelle réglemen-
tation de professions’ en ce qui concerne les professions relevant de la
compétence de l’autorité fédérale, à l’exception des dispositions
réglementant une profession dans le cadre de la compétence fédérale de
la politique de santé.

16 À savoir d’autres modifications que celles dont fait état le présent
avis ou que celles visant à répondre aux observations formulées dans le
présent avis.

17 Voir à cet égard Doc. parl., Chambre, 2017-18, n° 3069/001, 16 et
suiv.

18 Après omission du mot « décroissant », la disposition serait
simplement libellée comme suit : « [...] sont appelés à cette fonction par
le président de la commission de discipline par ordre de leur élection ».
Le segment de phrase « par ordre décroissant de leur élection » pourrait
être source d’ambiguïté et d’insécurité juridique.

19 OCTOBRE 2023. — Arrêté royal relatif à l’exécution de la seconde
phase de la réforme de la profession de mandataire en brevets

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108 ;
Vu la loi du 8 juillet 2018 portant des dispositions en vue de la

protection du titre de mandataire en brevets, l’article 46 ;
Vu la loi du 25 septembre 2022 portant insertion dans le livre XI du

Code de droit économique et dans le Code judiciaire de diverses
dispositions en matière de propriété intellectuelle, l’article 41, alinéa 2 ;

Vu le Code de droit économique, les articles XI.64/3 et XI.64/4,
insérés par la loi du 8 juillet 2018, XI.65, alinéa 2, inséré par la loi du
19 avril 2014, XI.65/1, inséré par la loi du 19 avril 2014 et renuméroté
par la loi du 8 juillet 2018, XI.75/4, § 2, inséré par la loi du
25 septembre 2022, XI.75/8, § 1er, alinéa 4, et § 2, alinéa 3, inséré par la
loi du 8 juillet 2018 et modifié par la loi du 25 septembre 2022,
XI.75/9/1, § 2, inséré par la loi du 25 septembre 2022, et XI.75/11, § 2,
alinéa 2, inséré par la loi du 8 juillet 2018 ;

Vu l’arrêté royal du 30 septembre 2020 relatif à la représentation en
matière de brevets, l’article 62 ;

Vu l’arrêté royal du 30 septembre 2020 établissant le règlement de
discipline applicable aux mandataires en brevets ;

Vu l’avis 65/2023 de l’Autorité de protection de données, donné le
24 mars 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 juillet 2023 ;

Vu l’avis 74.398/1 du Conseil d’État, donné le 27 septembre 2023, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que l’article 14 contient des dispositions transitoires
pour les mandataires en brevets déjà enregistrés auprès de l’Office de la
Propriété intellectuelle sur la base de l’article XI.62, § 5, du Code de
droit économique ; que l’article 14, § 2, 1°, s’applique aux mandataires
en brevets enregistrés qui se trouvaient déjà sur le territoire belge pour
y exercer la profession de mandataire en brevets de manière temporaire
ou occasionnelle ; que l’article 14, § 2, 3°, s’applique par contre aux
mandataires en brevets enregistrés qui exerçaient la profession à
distance et n’étaient donc pas présents sur le territoire belge mais qui,
après la date d’entrée en vigueur de l’article, se déplacent vers le
territoire belge pour y exercer la profession de manière temporaire ou
occasionnelle ;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Modifications à l’arrêté royal du 30 septem-
bre 2020 relatif à la représentation en matière de brevets

Article 1er. Le présent chapitre transpose partiellement la directive
2005/36/CE du Parlement européen et du Conseil du 7 septem-
bre 2005 relative à la reconnaissance des qualifications professionnelles.
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Art. 2. Artikel 10 van het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 2020 betreffende de vertegenwoordiging inzake octrooien wordt
vervangen als volgt:

“Art. 10. Het register van erkende gemachtigden vermeldt voor elke
ingeschreven persoon:

1° zijn identificatiecode;

2° zijn naam en voornaam;

3° de datum van de ministeriële beslissing tot inschrijving in het
register;

4° de datum van zijn inschrijving in het register;

5° in voorkomend geval, de tijdelijke opschorting van zijn lidmaat-
schap van het Instituut;

6° voor zover die informatie is meegedeeld door de ingeschreven
persoon, de onderneming(en) waar hij werkzaam is;

7° zijn geografische adres(sen);

8° voor zover die informatie is meegedeeld door de ingeschreven
persoon, zijn elektronische adres(sen);

9° in voorkomend geval, overige gegevens meegedeeld door de
ingeschreven persoon;

10° in voorkomend geval, gegevens van de Dienst binnen het kader
van het beheer van het register.

Slechts de vermeldingen bedoeld in het eerste lid, 1°, 2°, en 4° tot 8°,
zijn onderworpen aan de inzage ten behoeve van het publiek, met dien
verstande dat:

1° op verzoek van de Dienst, de ingeschreven persoon van de
vermeldingen in het eerste lid, 6° tot 8°, slechts één of een beperkt
aantal sets van de betrokken gegevens aanmerkt als onderworpen aan
de inzage ten behoeve van het publiek;

2° van de vermelding bedoeld in het eerste lid, 7°, slechts de
postcode, de plaats en het land onderworpen zijn aan de inzage ten
behoeve van het publiek.”.

Art. 3. In artikel 11 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid
vervangen als volgt:

“Ten behoeve van het opstellen van de ledenlijst van het Instituut
stelt de Dienst aan het Instituut minstens elke maand de meest recente
versie van het register van erkende gemachtigden ter beschikking,
beperkt tot de vermeldingen bedoeld in artikel 10, eerste lid, 1° tot 8°.
Van de vermeldingen bedoeld in artikel 10, eerste lid, 6° tot 8° kan de
Dienst het aantal sets van de betrokken gegevens dat ter beschikking
wordt gesteld aan het Instituut beperken.

Met uitzondering van de vermelding bedoeld in artikel 10, eerste lid,
5°, vormt het register van erkende gemachtigden van de vermeldingen
in artikel 10, eerste lid, 1° tot 8°, de authentieke bron.”.

Art. 4. In artikel 12, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden “naam, voorna(a)m(en) en volledig adres” vervangen door de
woorden “gegevens die betrekking hebben op de vermeldingen van
artikel 10, eerste lid, 2°, en 6° tot 8°”.

Art. 5. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de woorden “de
pagina’s “Intellectuele Eigendom” van” opgeheven.

Art. 6. Artikel 39 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een artikel 43/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 43/1. Naast de inkomsten bedoeld in artikel XI.75/9/1, § 1,
eerste lid, van het Wetboek van economisch recht, bestaan de inkom-
sten van het Instituut uit:

1° bijdragen van leden van het Instituut in de kosten voor het
onderschrijven van verzekeringsovereenkomsten zoals bedoeld in
artikel 46/1, eerste lid;

2° bijdragen van leden van het Instituut en van derden in het kader
van activiteiten van het Instituut.”.

Art. 8. In hetzelfde besluit wordt een artikel 43/2 ingevoegd,
luidende:

“Art. 43/2. § 1. De rekeningen van het Instituut worden opgemaakt
volgens een voor het Instituut passend rekeningenstelsel ingericht naar
de eisen van de bedrijfsuitoefening van het Instituut. Dit rekeningen-
stelsel moet worden ingericht en genummerd overeenkomstig de
indeling van het rekeningenstelsel van bijlage 7 bij het koninklijk
besluit van 29 april 2019 tot uitvoering van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen.

Art. 2. L’article 10 de l’arrêté royal du 30 septembre 2020 relatif à la
représentation en matière de brevets est remplacé par ce qui suit :

« Art. 10. Le registre des mandataires agréés mentionne pour chaque
personne inscrite :

1° son code d’identification ;

2° son nom et son prénom ;

3° la date de la décision ministérielle d’inscription au registre ;

4° la date de son inscription au registre ;

5° le cas échéant, la suspension temporaire de son affiliation à
l’Institut ;

6° dans la mesure où ces informations ont été communiquées par la
personne inscrite, l’/les entreprise(s) où elle exerce ses activités ;

7° son/ses adresse(s) géographique(s) ;

8° dans la mesure où ces informations ont été communiquées par la
personne inscrite, son/ses adresse(s) électronique(s) ;

9° le cas échéant, d’autres informations communiquées par la
personne inscrite ;

10° le cas échéant, des données de l’Office dans le cadre de la gestion
du registre.

Seules les mentions visées à l’alinéa 1er, 1°, 2°, et 4° à 8°, sont
soumises à l’inspection publique, étant entendu que :

1° à la requête de l’Office, la personne inscrite identifie parmi les
mentions visées à l’alinéa 1er, 6° à 8°, uniquement une série, ou un
nombre limité de séries, de données concernées comme soumises à
l’inspection publique ;

2° de la mention visée à l’alinéa 1er, 7°, seuls le code postal, le lieu et
le pays sont soumis à l’inspection publique. ».

Art. 3. Dans l’article 11 du même arrêté, l’alinéa 2 est remplacé par
ce qui suit :

« Afin d’établir le tableau des membres de l’Institut, l’Office met à
disposition de l’Institut, au moins chaque mois, la version la plus
récente du registre des mandataires agréés, limitée aux mentions visées
à l’article 10, alinéa 1er, 1° à 8°. L’Office peut limiter le nombre de séries
de données concernées relatives aux mentions visées à l’article 10,
alinéa 1er, 6° à 8, qui sont mises à la disposition de l’Institut.

À l’exception de la mention visée à l’article 10, alinéa 1er, 5°, le
registre des mandataires agréés constitue la source authentique des
mentions de l’article 10, alinéa 1er, 1° à 8°. ».

Art. 4. Dans l’article 12, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « nom,
prénom(s) et de son adresse complète » sont remplacés par les mots
« données relatives aux mentions de l’article 10, alinéa 1er, 2°, et 6° à 8°
».

Art. 5. Dans l’article 13 du même arrêté, les mots « les pages ″
Propriété Intellectuelle ″ du » sont remplacés par le mot « le ».

Art. 6. L’article 39 du même arrêté est abrogé.

Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré un article 43/1 rédigé
comme suit :

« Art. 43/1. Outre les recettes visées à l’article XI.75/9/1, § 1er, alinéa
1er, du Code de droit économique, les recettes de l’Institut se
composent :

1° des contributions des membres de l’Institut aux coûts de
souscription des contrats d’assurance tels que visés à l’article 46/1,
alinéa 1er ;

2° des contributions des membres de l’Institut et des tiers dans le
cadre des activités de l’Institut. ».

Art. 8. Dans le même arrêté, il est inséré un article 43/2 rédigé
comme suit :

« Art. 43/2. § 1er. Les comptes de l’Institut sont établis selon un plan
comptable approprié, adapté aux besoins de l’activité de l’Institut. Ce
plan comptable doit être conforme dans sa présentation et sa numéro-
tation au plan comptable de l’annexe 7 de l’arrêté royal du
29 avril 2019 portant exécution du Code des sociétés et des associations.
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De omschrijving van de rekeningen van het rekeningenstelsel mag
worden aangepast aan de bijzondere aard van de bedrijfsuitoefening
van het Instituut, van het vermogen en van de opbrengsten en kosten
van het Instituut. De rekeningen van het rekeningenstelsel die niet
dienstig zijn voor het Instituut, moeten niet in zijn rekeningenstelsel
voorkomen.

§ 2. De boekhouding wordt door middel van een stelsel van boeken
en rekeningen gevoerd met inachtneming van de gebruikelijke regels
van het dubbel boekhouden.

De rekeningen worden opgemaakt volgens het schema van de
jaarrekening in verkorte vorm zoals vermeld in het voornoemde
koninklijk besluit van 29 april 2019. Wat betreft de algemene principes,
de waarderingsregels en de inhoud van de rubrieken van de rekenin-
gen wordt verwezen naar de regels die van toepassing zijn op de
verenigingen, bedoeld in het voornoemde koninklijk besluit van
29 april 2019.”.

Art. 9. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van afdeling 1 van
hoofdstuk 7 vervangen als volgt:

“Afdeling 1. – Algemene bepalingen”.

Art. 10. In hetzelfde besluit wordt een artikel 46/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 46/1. Het Instituut kan voor zijn leden bedoeld in arti-
kel XI.75/5, § 1, eerste lid, van het Wetboek van economisch recht een
collectieve verzekeringsovereenkomst onderschrijven of kan een verze-
keringsovereenkomst onderschrijven voor zijn leden die in gebreke
blijven aan te tonen dat zij gedekt zijn door een verzekeringsovereen-
komst overeenkomstig de bepalingen van dit hoofdstuk.

Het Instituut rekent de kost voor het onderschrijven van elk van deze
overeenkomsten door aan die leden.”.

Art. 11. In artikel 49 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Als de verzekeringsovereenkomst een jaarlijkse limiet vastlegt, mag
de minimale dekking niet lager zijn dan 3.000.000 euro per jaar, alle
schadegevallen gecombineerd.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “2.500 euro” vervangen
door de woorden “5.000 euro”.

Art. 12. In artikel 50, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden “vijf jaar” vervangen door de woorden “zesendertig maan-
den”.

Art. 13. In artikel 53, § 2, van hetzelfde besluit wordt het eerste lid
opgeheven.

Art. 14. Artikel 57 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 57. § 1. Onder voorbehoud van de bepalingen van de
paragrafen 2 en 3, behouden de octrooigemachtigden die op de dag
vóór de datum van inwerkingtreding van dit artikel voldeden aan de
voorwaarden van artikel XI.62, § 5, van het Wetboek van economisch
recht en bij de Dienst geregistreerd waren, het voordeel van hun
registratie bij de Dienst.

§ 2. De artikelen XI.64/3 en XI.64/4 van het Wetboek van economisch
recht zijn van toepassing op de octrooigemachtigden bedoeld in
paragraaf 1 eens een van de volgende gevallen zich voordoet:

1° de octrooigemachtigde bevindt zich op de datum van inwerking-
treding van dit artikel op het Belgisch grondgebied om er tijdelijk of
incidenteel het beroep van octrooigemachtigde uit te oefenen;

2° de octrooigemachtigde is op de datum van inwerkingtreding van
dit artikel slechts op wettige wijze gevestigd in een lidstaat waar het
beroep van octrooigemachtigde niet is gereglementeerd;

3° de octrooigemachtigde begeeft zich na de datum van inwerking-
treding van dit artikel naar het Belgisch grondgebied om er tijdelijk of
incidenteel het beroep van octrooigemachtigde uit te oefenen;

4° er doet zich na de datum van inwerkingtreding van dit artikel een
wezenlijke verandering voor in de situatie die is gestaafd door de
documenten die bij de Dienst zijn ingediend binnen het kader van het
voldoen aan de voorwaarden van artikel XI.62, § 5, van het Wetboek
van economisch recht.

De octrooigemachtigden bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°, voldoen
binnen een termijn van negen maanden vanaf de datum van inwer-
kingtreding van dit artikel aan de voorwaarden van de artike-
len XI.64/3 of XI.64/4 van het Wetboek van economisch recht.

Le libellé des comptes prévus au plan comptable peut être adapté aux
caractéristiques propres de l’activité de l’Institut, du patrimoine et des
produits et charges de l’Institut. Les comptes prévus au plan comptable
qui sont sans objet pour l’Institut ne doivent pas figurer dans son plan
comptable.

§ 2. La comptabilité est tenue selon un système de livres et de
comptes et conformément aux règles usuelles de la comptabilité en
partie double.

Les comptes sont rédigés selon le schéma des comptes annuels
abrégés mentionné à l’arrêté royal du 29 avril 2019 précité. En ce qui
concerne les principes généraux, les règles d’évaluation et le contenu
des rubriques des comptes, il est fait référence aux règles applicables
aux associations, visées à l’arrêté royal du 29 avril 2019 précité. ».

Art. 9. Dans le même arrêté, l’intitulé de la section 1re du chapitre 7
est remplacé par ce qui suit :

« Section 1re. – Dispositions générales ».

Art. 10. Dans le même arrêté, il est inséré un article 46/1 rédigé
comme suit :

« Art. 46/1. L’Institut peut souscrire un contrat d’assurance collectif
pour ses membres visés à l’article XI.75/5, § 1er, alinéa 1er, du Code de
droit économique ou peut souscrire un contrat d’assurance pour ses
membres qui restent en défaut d’établir qu’ils sont couverts par un
contrat d’assurance conforme aux dispositions du présent chapitre.

L’Institut répercute le coût de la souscription de chacun de ces
contrats auprès de ces membres. ».

Art. 11. Dans l’article 49 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

« Lorsque le contrat d’assurance fixe une limite annuelle, la
couverture minimale ne peut être inférieure à 3.000.000 euros par an,
tous sinistres confondus. » ;

2° dans l’alinéa 2, les mots « 2.500 euros » sont remplacés par les mots
« 5.000 euros ».

Art. 12. Dans l’article 50, alinéa 2, du même arrêté, les mots
« cinq ans » sont remplacés par les mots « trente-six mois ».

Art. 13. Dans l’article 53, § 2, du même arrêté, l’alinéa 1er est abrogé.

Art. 14. L’article 57 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 57. § 1er. Sous réserve des dispositions des paragraphes 2 et 3,
les mandataires en brevets qui, la veille de la date d’entrée en vigueur
du présent article, remplissaient les conditions de l’article XI.62, § 5, du
Code de droit économique et qui étaient enregistrés auprès de l’Office,
conservent l’avantage de leur enregistrement auprès de l’Office.

§ 2. Les articles XI.64/3 et XI.64/4 du Code de droit économique
s’appliquent aux mandataires en brevets visés au paragraphe 1er à
partir du moment où l’un des cas suivants survient :

1° le mandataire en brevets se trouve, à la date d’entrée en vigueur du
présent article, sur le territoire de la Belgique pour y exercer de manière
temporaire ou occasionnelle la profession de mandataire en brevets ;

2° le mandataire en brevets est, à la date d’entrée en vigueur du
présent article, établi légalement uniquement dans un État membre où
la profession de mandataire en brevets n’est pas réglementée ;

3° le mandataire en brevets se déplace, après la date d’entrée en
vigueur de cet article, vers le territoire de la Belgique pour y exercer de
manière temporaire ou occasionnelle la profession de mandataire en
brevets ;

4° il se produit, après la date d’entrée en vigueur du présent article,
un changement matériel relatif à la situation établie par les documents
fournis à l’Office, dans le cadre des conditions à remplir fixées à
l’article XI.62, § 5, du Code de droit économique.

Les mandataires en brevets visés à l’alinéa 1er, 1° et 2°, remplissent les
conditions des articles XI.64/3 ou XI.64/4 du Code de droit économi-
que dans un délai de neuf mois à compter de la date d’entrée en
vigueur du présent article.
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§ 3. De octrooigemachtigden bedoeld in paragraaf 2, eerste lid, 1° en
2°, die niet voldoen aan de voorwaarden bedoeld in de artike-
len XI.64/3 of XI.64/4 van het Wetboek van economisch recht binnen de
termijn bepaald in paragraaf 2, tweede lid, kunnen vanaf het aflopen
van deze termijn niet langer in dezelfde hoedanigheid als een erkende
gemachtigde optreden voor de Dienst.

Binnen drie maanden vanaf de datum van inwerkingtreding van dit
artikel informeert de Dienst de octrooigemachtigden die bij de Dienst
geregistreerd zijn over de bepalingen van dit artikel.”.

Art. 15. Artikel 60 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een
lid, luidende:

“Onder voorbehoud van artikel 53, § 2, bezorgen de leden van het
Instituut die op de datum van inwerkingtreding van dit artikel in de
ledenlijst van het Instituut zijn ingeschreven, aan het Instituut het attest
bedoeld in artikel 53, § 1, binnen een termijn van negen maanden vanaf
de inwerkingtreding van dit artikel.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 2020 houdende het tuchtreglement van toepassing op de octrooigemach-
tigden

Art. 16. In het koninklijk besluit van 30 september 2020 houdende
het tuchtreglement van toepassing op de octrooigemachtigden wordt
een artikel 5/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 5/1. Behalve indien het een procedure voor de tuchtcommissie
betreft, geeft het lid van het Instituut de raad onverwijld kennis van
elke gerechtelijke, bestuurlijke of tuchtprocedure die tegen hem loopt
en betrekking heeft op de uitoefening van beroepen van gemachtigde
inzake intellectuele eigendom.

Het lid brengt de beslissing die genomen werd en die niet langer
vatbaar is voor beroep ter kennis van de raad.”.

Art. 17. In artikel 7, § 1, derde lid, 1°, van hetzelfde besluit worden
de woorden “de regeringscommissaris” vervangen door de woorden
“de regeringscommissaris bedoeld in artikel XI.75/10 van het Wetboek
van economisch recht”.

Art. 18. In artikel 16, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden “in dalende volgorde van de verkregen stemmen of, bij
gelijkheid van stemmen, in dalende volgorde van anciënniteit van
inschrijving in de ledenlijst van het Instituut” vervangen door de
woorden “in volgorde van hun verkiezing”.

Art. 19. In artikel 17 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “overlijden of ontslag van een
lid van de tuchtcommissie” vervangen door de woorden “overlijden,
ontslag of onmogelijkheid van een lid van de tuchtcommissie om het
mandaat voort uit te oefenen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “overlijden of ontslag”
vervangen door de woorden “overlijden, ontslag of onmogelijkheid om
het mandaat voort uit te oefenen”.

Art. 20. Artikel 22, § 1, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met
een bepaling onder 6°, luidende:

“6° een bewijs van betaling van vijftig euro aan het Instituut ten
behoeve van de indiening van de klacht is bijgevoegd.”.

Art. 21. Artikel 28, § 2, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met
een lid, luidende:

“Bij het nemen van een beslissing zoals bedoeld in paragraaf 1, 2°,
kan de tuchtcommissie, rekening houdend met gewichtige omstandig-
heden, bij bijzondere beslissing oordelen dat het betrokken lid geheel of
gedeeltelijk de noodzakelijke kosten vergoedt die het Instituut binnen
het kader van de tuchtprocedure heeft gemaakt.”.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 22. § 1. Op de eerste dag van de maand na afloop van een
termijn van tien dagen te rekenen van de dag volgend op de
bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad treden in
werking:

1° de artikelen 12, 13, 16, 17, 19 tot 20, 23, 2°, en 33 van de wet van
25 september 2022 houdende invoeging in boek XI van het Wetboek
van economisch recht en in het Gerechtelijk Wetboek van diverse
bepalingen betreffende intellectuele eigendom;

2° de artikelen 1 tot 8, en 16 tot 23 van dit besluit.

§ 3. A l’expiration du délai visé au paragraphe 2, alinéa 2, les
mandataires en brevets visés au paragraphe 2, alinéa 1er, 1° et 2°, qui ne
remplissent pas les conditions visées aux articles XI.64/3 ou XI.64/4 du
Code de droit économique ne peuvent plus intervenir au même titre
qu’un mandataire agréé auprès de l’Office.

Dans les trois mois à compter de la date d’entrée en vigueur du
présent article, l’Office informe les mandataires en brevets enregistrés
auprès de l’Office des dispositions du présent article. ».

Art. 15. L’article 60 du même arrêté est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

« Sous réserve de l’article 53, § 2, les membres de l’Institut qui sont
inscrits au tableau des membres de l’Institut à la date d’entrée en
vigueur du présent article fournissent à l’Institut l’attestation visée à
l’article 53, § 1er, dans un délai de neuf mois à compter de l’entrée en
vigueur du présent article. ».

CHAPITRE 2. — Modifications à l’arrêté royal du 30 septem-
bre 2020 établissant le règlement de discipline applicable aux mandataires en
brevets

Art. 16. Dans l’arrêté royal du 30 septembre 2020 établissant le
règlement de discipline applicable aux mandataires en brevets, il est
inséré un article 5/1 rédigé comme suit :

« Art. 5/1. Sauf lorsqu’il s’agit d’une procédure devant la commis-
sion de discipline, le membre de l’Institut notifie sans délai au conseil
toute procédure judiciaire, administrative ou disciplinaire dont il fait
l’objet et qui porte sur l’exercice des professions de mandataire en
matière de propriété intellectuelle.

Le membre porte à la connaissance du conseil la décision qui a été
prise et n’est plus susceptible de recours. ».

Art. 17. Dans l’article 7, § 1er, alinéa 3, 1°, du même arrêté, les mots
« le commissaire du gouvernement » sont remplacés par les mots « le
commissaire du gouvernement visé à l’article XI.75/10 du Code de
droit économique ».

Art. 18. Dans l’article 16, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, les mots
« par ordre décroissant des voix obtenues ou, en cas d’égalité des voix,
par ordre décroissant de l’ancienneté de l’inscription au tableau des
membres de l’Institut » sont remplacés par les mots « par ordre de leur
élection ».

Art. 19. À l’article 17 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « de décès ou de démission d’un membre
de la commission de discipline » sont remplacés par les mots « de décès,
de démission ou d’impossibilité d’un membre de la commission de
discipline de poursuivre l’exercice du mandat » ;

2° dans l’alinéa 2, les mots « de décès ou de démission » sont
remplacés par les mots « de décès, de démission ou d’impossibilité de
poursuivre l’exercice du mandat ».

Art. 20. L’article 22, § 1er, du même arrêté, est complété par un 6°
rédigé comme suit :

« 6° une preuve de paiement de cinquante euros à l’Institut pour le
dépôt de la plainte est jointe. ».

Art. 21. L’article 28, § 2, du même arrêté est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

« Lorsqu’elle prend la décision visée au paragraphe 1er, 2°, la
commission de discipline peut, compte tenu de circonstances graves,
par décision spéciale, décider que le membre concerné remboursera
tout ou partie des frais nécessaires exposés par l’Institut dans le cadre
de la procédure disciplinaire. ».

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 22. § 1er. Entrent en vigueur le premier jour du mois qui suit
l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour après la
publication du présent arrêté au Moniteur belge :

1° les articles 12, 13, 16, 17, 19 à 20, 23, 2°, et 33 de la loi du
25 septembre 2022 portant insertion dans le livre XI du Code de droit
économique et dans le Code judiciaire de diverses dispositions en
matière de propriété intellectuelle ;

2° les articles 1er à 8, et 16 à 23 du présent arrêté.
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§ 2. Op de eerste dag van de vierde maand na afloop van een termijn
van tien dagen te rekenen van de dag volgend op de bekendmaking
van dit besluit in het Belgisch Staatsblad treden in werking:

1° de artikelen 4, 6, 9 tot 12, 33 en 34, 36 tot 38 en 41 van de wet van
8 juli 2018 houdende bepalingen ter bescherming van de titel van
octrooigemachtigde;

2° de artikelen XI.75/5, § 1, tweede lid, en § 3, 3°, XI.75/6, § 3, tweede
lid, XI.75/7, § 2, eerste lid, 5°, en XI.75/11, § 2, van het Wetboek van
economisch recht, zoals ingevoegd bij de wet van 8 juli 2018;

3° de artikelen 1, 9°, 6 tot 8, 40, § 1, derde lid, 41, 46 tot 53, 57 en 60
van het koninklijk besluit van 30 september 2020 betreffende de
vertegenwoordiging inzake octrooien;

4° de artikelen 9 tot 15 van dit besluit.

Art. 23. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 oktober 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2023/47496]

25 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 september 1987 instellende een herinne-
ringsmedaille voor gewapende humanitaire operaties

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 114 van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 september 1987 instellende een
Herinneringsmedaille voor gewapende humanitaire operaties;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen verlengd met 15 dagen,
die op 20 juli 2023 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de minister van Defensie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 11 septem-
ber 1987 instellende een Herinneringsmedaille voor gewapende huma-
nitaire operaties, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 maart 2004, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 7/1° wordt ingevoegd, luidende:

“7/1° de operaties OPS SUD, uitgevoerd in het oosten van Congo van
1 augustus 1965 tot 31 december 1966;”

b) in de bepaling onder 14° worden de woorden ″in 1991 op het
Afrikaanse vasteland″ vervangen door de woorden ″vanaf 1991 buiten
het nationale grondgebied″.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Defensie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 oktober 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Defensie,
L. DEDONDER

§ 2. Entrent en vigueur le premier jour du quatrième mois qui suit
l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour après la
publication du présent arrêté au Moniteur belge :

1° les articles 4, 6, 9 à 12, 33 et 34, 36 à 38 et 41 de la loi du
8 juillet 2018 portant des dispositions en vue de la protection du titre de
mandataire en brevets ;

2° les articles XI.75/5, § 1er, alinéa 2, et § 3, 3°, XI.75/6, § 3, alinéa 2,
XI.75/7, § 2, alinéa 1er, 5°, et XI.75/11, § 2, du Code de droit
économique, insérés par la loi du 8 juillet 2018 ;

3° les articles 1er, 9°, 6 à 8, 40, § 1er, alinéa 3, 41, 46 à 53, 57 et 60 de
l’arrêté royal du 30 septembre 2020 relatif à la représentation en matière
de brevets ;

4° les articles 9 à 15 du présent arrêté.

Art. 23. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 19 octobre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2023/47496]

25 OCTOBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
11 septembre 1987 portant création d’une médaille commémorative
des opérations humanitaires armées

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 114 de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 11 septembre 1987 portant création d’une
Médaille commémorative des opérations humanitaires armées;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours prorogé de 15 jours,
adressée au Conseil d’État le 20 juillet 2023, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 11 septem-
bre 1987 portant création d’une Médaille commémorative des opéra-
tions humanitaires armées, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
18 mars 2004, les modifications suivantes sont apportées:

a) le 7/1° est inséré, rédigé comme suit:

“7/1° les opérations OPS SUD exécutées du 1 août 1965 au 31 décem-
bre 1966 dans l’est du Congo;”

b) au 14°, les mots ″sur le continent africain en 1991″ sont remplacés
par les mots ″hors du territoire national à partir de 1991″.

Art. 2. Le Ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 octobre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Défense,
L. DEDONDER
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2023/47500]
25 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 13 april 1993 tot instelling van een
herinneringsmedaille voor buitenlandse opdrachten of operaties

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 114 van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 13 april 1993 tot instelling van een

herinneringsmedaille voor buitenlandse opdrachten of operaties;
Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen verlengd met 15 dagen,

die op 20 juli 2023 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de minister van Defensie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3 van het koninklijk besluit van 13 april 1993 tot
instelling van een herinneringsmedaille voor buitenlandse opdrachten
of operaties, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 25 februari 2007 en
20 juli 2022, wordt aangevuld met de woorden ″, of door de door hem
aangewezen overheid.″.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Defensie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 oktober 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Defensie,
L. DEDONDER

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2023/47501]

19 OKTOBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 29 juni 1994 tot vaststelling van opdrach-
ten en operaties die in aanmerking komen voor de toekenning van
de herinneringsmedaille voor buitenlandse opdrachten of opera-
ties

De minister van Defensie,

Gelet op het koninklijk besluit van 13 april 1993 tot instelling van een
herinneringsmedaille voor buitenlandse opdrachten of operaties, arti-
kel 3, vervangen bij het koninklijk besluit van 25 februari 2007 en gewij-
zigd bij het koninklijk besluiten van 20 juli 2022;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 juni 1994 tot vaststelling van
opdrachten en operaties die in aanmerking komen voor de toekenning
van de herinneringsmedaille voor buitenlandse opdrachten of opera-
ties;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen verlengd met 15 dagen,
die op 20 juli 2023 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2/, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 29 juni 1994 tot
vaststelling van opdrachten en operaties die in aanmerking komen
voor de toekenning van de herinneringsmedaille voor buitenlandse
opdrachten of operaties, laatstelijk gewijzigd bij het ministeriële besluit
van 8 maart 2006, wordt vervangen als volgt:

″Artikel 1. De herinneringsmedaille voor buitenlandse opdrachten of
operaties kan toegekend worden aan het personeel dat als effectief lid
van een Belgisch detachement heeft deelgenomen aan de opdrachten of
operaties hernomen in de bijlage bij dit besluit.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2023/47500]
25 OCTOBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

13 avril 1993 portant création d’une médaille commémorative pour
missions ou opérations à l’étranger

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 114 de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 13 avril 1993 portant création d’une médaille

commémorative pour missions ou opérations à l’étranger;
Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours prorogé de 15 jours,

adressée au Conseil d’État le 20 juillet 2023, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté royal du 13 avril 1993 portant
création d’une médaille commémorative pour missions ou opérations à
l’étranger, modifié par les arrêtés royaux des 25 février 2007 et
20 juillet 2022, est complété par les mots ″, ou par l’autorité qu’il
désigne.″.

Art. 2. Le Ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 octobre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Défense,
L. DEDONDER

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2023/47501]

19 OCTOBRE 2023. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 29 juin 1994 fixant des missions et opérations qui sont prises
en considération pour l’octroi de la médaille commémorative pour
missions ou opérations à l’étranger

Le ministre de la Défense,

Vu l’arrêté royal du 13 avril 1993 portant création d’une médaille
commémorative pour missions ou opérations à l’étranger, l’article 3,
remplacé par l’arrêté royal du 25 février 2007 et modifié par l’arrêté
royal du 20 juillet 2022;

Vu l’arrêté ministériel du 29 juin 1994 fixant des missions et
opérations qui sont prises en considération pour l’octroi de la médaille
commémorative pour missions ou opérations à l’étranger;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours prorogé de 15 jours,
adressée au Conseil d’État le 20 juillet 2023, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté ministériel du 29 juin 1994 fixant
des missions et opérations qui sont prises en considération pour l’octroi
de la médaille commémorative pour missions ou opérations à l’étran-
ger, modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 8 mars 2006, est
remplacé par ce qui suit:

″Article 1er. La médaille commémorative pour missions ou opéra-
tions à l’étranger peut être octroyée au personnel qui a participé comme
membre effectif d’un détachement belge aux missions ou opérations
reprises dans l’annexe au présent arrêté.
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In voorkomend geval zal het overeenstemmende brevet gedetailleerd
melding maken van de operatie of opdracht die aanleiding was voor de
toekenning van de onderscheiding.″.

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministeriële
besluiten van 29 oktober 1998 en 19 mei 2005 wordt opgeheven.

Art. 3. In hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij het ministeriële
besluit van 8 maart 2006, wordt een bijlage ingevoegd die als bijlage is
gevoegd bij dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 19 oktober 2023.

L. DEDONDER

Bijlage bij het ministerieel besluit van 19 oktober 2023 tot wijziging van
het ministerieel besluit van 29 juni 1994 tot vaststelling van opdrachten
en operaties die in aanmerking komen voor de toekenning van de

herinneringsmedaille voor buitenlandse opdrachten of operaties

Bijlage bij ministerieel besluit van 29 juni 1994 tot vaststelling van
opdrachten en operaties die in aanmerking komen voor de toekenning
van de herinneringsmedaille voor buitenlandse opdrachten of operaties

Lijst van de opdrachten en operaties die in aanmerking komen voor de
toekenning van de herinneringsmedaille voor buitenlandse opdrachten

of operaties

N° Missions/Opérations Opdrachten/Operaties

1 au moins une mission ″UNMO″ (United
Nations Military Observer) ou ″UNMEM″
(United Nations Military Experts on Mission)

minstens één opdracht ″UNMO″ (United
Nations Military Observer) of ″UNMEM″
(United Nations Military Experts on Mission)

2 l’opération ″SAHEL″ (Nigeria) en 1973 et
1974

de operatie ″SAHEL (Nigeria)″ in 1973 en
1974

3 au moins une mission en ex-Yougoslavie,
effectuée après le 13 mars 1992

minstens één opdracht in ex-Joegoslavië,
uitgevoerd na 13 maart 1992

4 l’opération ″BELBAT″ (Belgisch Battalion),
dans le cadre de ″l’UNPROFOR″ (United
Nations Protection Force) en ex-Yougoslavie
après le 13 mars 1992

de operatie ″BELBAT″ (Belgisch Battalion), in
het kader van de ″UNPROFOR″ (United
Nations Protection Force) in ex-Joegoslavië
na 13 maart 1992

5 au moins une opération ″SHARP GUARD″,
″SHARP VIGILANCE″ ou ″SHARP FENCE″,
du 1er juillet 1992 au 19 juin 1996

minstens één operatie ″SHARP GUARD″,
″SHARP VIGILANCE″ of ″SHARP FENCE″,
van 1 juli 1992 tot 19 juni 1996

6 au moins une mission ″MINURSO″ (Mission
des Nations Unies pour l’organisation d’un
Référendum au Sahara Occidental) à partir
de septembre 1992

minstens één opdracht ″MINURSO″ (Mission
des Nations Unies pour l’organisation d’un
Référendum au Sahara Occidental) vanaf sep-
tember 1992

7 au moins une mission dans le cadre de
″l’ECMM″ du 15 septembre 1992 au 31 décem-
bre 2000

minstens één opdracht in het kader van
″ECMM″ van 15 september 1992 tot 31 decem-
ber 2000

8 l’opération ″WINTER LODGE″ en Croatie du
8 octobre 1992 au 5 février 1993

de operatie ″WINTER LODGE″ in Kroatië
van 8 oktober 1992 tot 5 februari 1993

9 l’opération ″MOVING STAR″ en Bosnie du
29 octobre 1992 au 31 décembre 1995

de operatie ″MOVING STAR″ in Bosnië van
29 oktober 1992 tot 31 december 1995

10 l’opération ″RESTORE HOPE I″ du 11 décem-
bre 1992 au 22 avril 1993

de operatie ″RESTORE HOPE I″ van 11 decem-
ber 1992 tot 22 april 1993

11 au moins une mission dans le cadre de
l’élément d’appui de la Force navale aux
opérations ″RESTORE HOPE″ et ″UNOSOM″
(United Nations Operations in Somalia) effec-
tuée après le 9 janvier 1993

minstens één opdracht in het kader van het
steunelement van de Zeemacht aan de ope-
raties ″RESTORE HOPE″ en ″UNOSOM″
(United Nations Operations in Somalia) uit-
gevoerd na 9 januari 1993

12 l’opération ″UNOSOM II″ (United Nations
Operations in Somalia) du 5 mars 1993 au
22 août 1993

de operatie ″UNOSOM II″ (United Nations
Operations in Somalia) van 5 maart 1993 tot
22 augustus 1993

13 l’opération ″UNSCOM″ (United Nations Spe-
cial Commission) en Iraq du 15 mai 1993 au
15 mai 1994

de operatie ″UNSCOM″ (United Nations
Special Commission) in Irak van
15 mei 1993 tot 15 mei 1994

Le cas échéant, le brevet correspondant fera une mention détaillée de
l’opération ou de la mission ayant occasionné l’octroi de la distinction.″.

Art. 2. L’article 2 du même arrêté, modifié par les arrêtés ministé-
riels des 29 octobre 1998 et 19 mai 2005 est abrogé.

Art. 3. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté
ministériel du 8 mars 2006, il est inséré une annexe qui est jointe en
annexe au présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 octobre 2023.

L. DEDONDER

Annexe à l’arrêté ministériel du 19 octobre 2023 modifiant l’arrêté
ministériel du 29 juin 1994 fixant des missions et opérations qui sont
prises en considération pour l’octroi de la médaille commémorative

pour missions ou opérations à l’étranger

Annexe à l’arrêté ministériel du 29 juin 1994 fixant des missions et
opérations qui sont prises en considération pour l’octroi de la médaille

commémorative pour missions ou opérations à l’étranger

Liste des missions et opérations qui sont prises en considération pour
l’octroi de la médaille commémorative pour missions ou opérations à

l’étranger
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N° Missions/Opérations Opdrachten/Operaties

14 l’opération ″UNOSOM III″ (United Nations
Operations in Somalia) du 4 août 1993 au
4 janvier 1994

de operatie ″UNOSOM III″ (United Nations
Operations in Somalia) van 4 augus-
tus 1993 tot 4 januari 1994

15 l’opération ″BOSNIA ROAD″ du 15 septem-
bre 1993 au 31 mars 1995

de operatie ″BOSNIA ROAD″ van 15 septem-
ber 1993 tot 31 maart 1995

16 l’opération ″UNAMIR I″ (United Nations
Assistance Mission for Rwanda) du 18 novem-
bre 1993 au 4 avril 1994

de operatie ″UNAMIR I″ (United Nations
Assistance Mission for Rwanda) van
18 november 1993 tot 4 april 1994

17 l’opération ″UNAMIR II″ (United Nations
Assistance Mission for Rwanda) du
15 mars 1994 au 22 avril 1994

de operatie ″UNAMIR I″ (United Nations
Assistance Mission for Rwanda) van
15 maart 1994 tot 22 april 1994

18 l’opération de déminage ″UNDP″ (United
Nation Development Program) ou ″CMAC″
(Cambodian Mine Action Center) au Cam-
bodge à partir du 1er avril 1994

de ontmijningsoperatie ″UNDP″ (United
Nation Development Program) of ″CMAC″
(Cambodian Mine Action Center) in Cam-
bodja vanaf 1 april 1994

19 la mission ″UNMOGIP″ (United Nations
Military Observer Group in India and Paki-
stan) du 15 août 1994 au 20 novembre 2005

de opdracht ″UNMOGIP″ (United Nations
Military Observer Group in India and Paki-
stan) van 15 augustus 1994 tot 20 novem-
ber 2005

20 la mission ″UNTSO″ (United Nations Truce
Supervision Organization) (Israël, Liban,
Egypte, Syrie) à partir du 18 août 1994

de opdracht ″UNTSO″ (United Nations Truce
Supervision Organization) (Israël, Libanon,
Egypte, Syrië) vanaf 18 augustus 1994

21 l’opération ″COLUMBUS″ à Haïti du 23 sep-
tembre 1994 au 18 mars 1995

de operatie ″COLUMBUS″ in Haïti van 23 sep-
tember 1994 tot 18 maart 1995

22 l’opération ″SOUTHERN BREEZE″ après le
4 septembre 1995

de operatie ″SOUTHERN BREEZE″ na 4 sep-
tember 1995

23 la mission ″IFOR″ (Implementation Force) en
Bosnie-et-Herzégovine à partir du 15 décem-
bre 1995 jusqu’au 31 janvier 1997

de opdracht ″IFOR″ (Implementation Force)
in Bosnië en Herzegovina vanaf 15 decem-
ber 1995 tot 31 januari 1997

24 l’opération ″UNTAES″ (United Nations Tran-
sitional Administration for Eastern Slavonia,
Baranja and Western Sirmium) à partir du
15 janvier 1996

de operatie ″UNTAES″ (United Nations Tran-
sitional Administration for Eastern Slavonia,
Baranja and Western Sirmium) vanaf
15 januari 1996

25 l’opération ″JOINT FALCON″ du 10 octo-
bre 1996 au 21 août 2001

de operatie ″JOINT FALCON″ van 10 okto-
ber 1996 tot 21 augustus 2001

26 la mission ″SFOR″ (Stabilisation Force) en
Bosnie-et-Herzégovine à partir de décem-
bre 1996

de opdracht ″SFOR″ (Stabilisation Force) in
Bosnië en Herzegovina vanaf december 1996

27 l ’opération ″ALBA″ en Albanie du
7 juin 1997 au 27 juillet 1997

de operatie ″ALBA″ in Albanië van
7 juni 1997 tot 27 juli 1997

28 au moins une relève au profit de ″l’UNWFP″
au Kenya ou au Soudan du 8 décem-
bre 1997 au 18 avril 1999

minstens één aflossing ten voordele van de
″UNWFP″ in Kenia of Soedan van 8 decem-
ber 1997 tot 18 april 1999

29 l’opération ″OPEN SPIRIT″ en Mer Baltique à
partir du 11 septembre 1998

de operatie ″OPEN SPIRIT″ in de Baltische
Zee vanaf 11 september 1998

30 l’opération ″UNSCOM″ (United Nations Spe-
cial Commission) en Iraq du 6 octo-
bre 1998 au 30 janvier 1999

de operatie ″UNSCOM″ (United Nations
Special Commission) in Irak van 6 okto-
ber 1998 tot 30 januari 1999

31 au moins une opération de déminage en Mer
Baltique après le 1er janvier 1999

minstens één ontmijningsoperatie in de Balti-
sche Zee na 1 januari 1999

32 l’opération ″ALLIED FORCE″ au-dessus de
la République Fédérale de Yougoslavie du
24 mars 1999 au 10 juin 1999

de operatie ″ALLIED FORCE″ boven de
Federale Republiek Joegoslavië van
24 maart 1999 tot 10 juni 1999

33 l’opération ″KFOR″ (Kosovo Force) du
26 mars 1999 au 31 mars 2010

de operatie ″KFOR″ (Kosovo Force) van
26 maart 1999 tot 31 maart 2010

34 la mission ″AFOR″ (Albania Force) à partir
du 17 avril 1999 au 1er octobre 1999

de opdracht ″AFOR″ (Albania Force) vanaf
17 april 1999 tot 1 oktober 1999

35 l’opération ″ALBALODGE″ en Albanie du
26 avril 1999 au 28 juin 1999

de operatie ″ALBALODGE″ in Albanië van
26 april 1999 tot 28 juni 1999

36 l’opération ″ALLIED HARVEST″ dans la Mer
Adriatique du 8 juin 1999 au 21 août 1999

de operatie ″ALLIED HARVEST″ in de Adria-
tische Zee van 8 juni 1999 tot 21 augus-
tus 1999
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37 la mission ″UNMIK″ (United Nations Inte-
rim Administration in Kosovo) du 7 juil-
let 1999 au 1er juin 2005

de opdracht ″UNMIK″ (United Nations Inte-
rim Administration in Kosovo) van
7 juli 1999 tot 1 juni 2005

38 la mission ″MONUC″ (Mission de
l’Organisation des Nations Unies en Républi-
que Démocratique du Congo) du 8 septem-
bre 1999 au 30 juin 2010

de opdracht ″MONUC″ (Mission de
l’Organisation des Nations Unies en Républi-
que Démocratique du Congo) van 8 septem-
ber 1999 tot 30 juni 2010

39 l’opération de déminage au Laos à partir du
18 septembre 1999

de ontmijningsoperatie in Laos vanaf 18 sep-
tember 1999

40 au moins une mission dans le cadre de
″l’EUMM″ (European Union Monitoring Mis-
sion) à partir du 1er janvier 2001

minstens één opdracht in het kader van de
″EUMM″ (European Union Monitoring Mis-
sion) vanaf 1 januari 2001

41 l’opération ″ESSENTIAL HARVEST″ en Macé-
doine du 28 août 2001 au 26 septembre 2001

de operatie ″ESSENTIAL HARVEST″ in Mace-
donië van 28 augustus 2001 tot 26 septem-
ber 2001

42 l’opération ″AMBER/FOX″ en Macédoine du
5 octobre 2001 au 23 janvier 2002

de operatie ″AMBER/FOX″ in Macedonië
van 5 oktober 2001 tot 23 januari 2002

43 l’opération ″EAGLE ASSIST″ au-dessus des
Etats-Unis du 9 octobre 2001 au 16 mai 2002

de operatie ″EAGLE ASSIST″ boven de Ver-
enigde Staten van 9 oktober 2001 tot
16 mei 2002

44 l’opération ″ENDURING FREEDOM″ en
Afghanistan du 17 novembre 2001 au
31 décembre 2014

de operatie ″ENDURING FREEDOM″ in
Afghanistan van 17 november 2001 tot
31 december 2014

45 l’opération ″ACTIVE ENDEAVOUR″ en Médi-
terranée du 7 décembre 2001 au 30 septem-
bre 2016

de operatie ″ACTIVE ENDEAVOUR″ in de
Middellandse Zee van 7 december 2001 tot
30 september 2016

46 l’opération ″WEST EAGLE″ en Mer des Caraï-
bes à partir du 20 février 2002

de operatie ″WEST EAGLE″ in de Caraïbi-
sche Zee vanaf 20 februari 2002

47 la mission ″ISAF″ (International Security
Assistance Force) en Afghanistan du 29 jan-
vier 2003 au 31 décembre 2014

de opdracht ″ISAF″ (International Security
Assistance Force) in Afghanistan van
29 januari 2003 tot 31 december 2014

48 au moins une mission ″EUFOR CONCOR-
DIA″ (European Union Force) en Macédoine
du 29 mars 2003 au 15 décembre 2003

minstens één opdracht ″EUFOR CONCOR-
DIA″ (European Union Force) in Macedonië
van 29 maart 2003 tot 15 décember 2003

49 une mission dans le cadre du ″PPM″ (Pro-
gramme de Partenariat Militaire) en Afrique
à partir de septembre 2003

een opdracht in het kader van de ″PPM″
(Programme de Partenariat Militaire) in Afrika
vanaf september 2003

50 l’opération ″WESTERN SHARK″ du 12 sep-
tembre 2003 au 15 octobre 2003

de operatie ″WESTERN SHARK″ van 12 sep-
tember 2003 tot 15 oktober 2003

51 l’opération ″WESTERN EAGLE″ (Mer des
Caraïbes) du 16 octobre 2003 au 17 juin 2016

de operatie ″WESTERN EAGLE″ (Caraïbi-
sche Zee) van 16 oktober 2003 tot 17 juni 2016

52 l’opération ″AVENIR″ au Congo du 22 jan-
vier 2004 au 24 juin 2004

de operatie ″AVENIR″ in Congo van
22 januari 2004 tot 24 juni 2004

53 la mission ″BALTIC AIR POLICING″ à partir
de mars 2004

de opdracht ″BALTIC AIR POLICING″
vanaf maart 2004

54 au moins une mission ″EUFOR ALTHEA″
(European Union Force) à partir du 3 jan-
vier 2005

minstens één opdracht ″EUFOR ALTHEA″
(European Union Force) vanaf 3 januari 2005

55 l’opération ″TSUNAMI-SOLIDARITY″ en
Indonésie à partir du 11 janvier 2005

de operatie ″TSUNAMI-SOLIDARITY″ in
Indonesië vanaf 11 januari 2005

56 les missions ″AMIS″ du 20 juin 2005 au
4 novembre 2005

de opdrachten ″AMIS″ van 20 juni 2005 tot
4 november 2005

57 la mission ″UNMIS″ (United Nations Mis-
sion in Sudan) à partir du 1er août 2005

de opdracht ″UNMIS″ (United Nations Mis-
sion in Sudan) vanaf 1 augustus 2005

58 l’opération ″DUTCH/BELGIAN DRAGON″
en Méditerranée et Mer Rouge du 6 décem-
bre 2005 au 17 mai 2006

de operatie ″DUTCH/BELGIAN DRAGON″
in de Middellandse Zee en Rode Zee van
6 december 2005 tot 17 mei 2006

59 la mission ″EUSEC″ (European Union Secu-
rity Democratic Republic of Congo) à partir
de janvier 2006

de opdracht ″EUSEC″ (European Union Secu-
rity Democratic Republic of Congo)
vanaf januari 2006

60 l’opération ″ENDURING FREEDOM″ dans
la Corne de l’Afrique du 22 mars 2006 au
20 avril 2006

de operatie ″ENDURING FREEDOM″ in de
Hoorn van Afrika van 22 maart 2006 tot
20 april 2006
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61 au moins une mission ″EUFOR″ (European
Union Force) en RDC à partir de mai 2006

minstens één opdracht ″EUFOR″ (European
Union Force) in RDC vanaf mei 2006

62 la mission ″UNIFIL″ (United Nations Interim
Force in Lebanon), inclus la mission ″BELU-
FIL″ (Belgian-Luxembourg component of
UNIFIL) à partir du 15 octobre 2006

de opdracht ″UNIFIL″ (United Nations Inte-
rim Force in Lebanon), met inbegrip van de
opdracht ″BELUFIL″ (Belgian-Luxembourg
component of UNIFIL) vanaf 15 oktober 2006

63 au moins une mission ″EUFOR″ (European
Union Force) (Tchad/RCA) à partir
de mars 2008

minstens één opdracht ″EUFOR″ (European
Union Force) (Tchad/RCA) vanaf maart 2008

64 au moins une opération ″ALLIED PROTEC-
TOR″ (Corne de l’Afrique) du 24 mars 2008 au
16 août 2009

minstens één operatie ″ALLIED PROTEC-
TOR″ (Hoorn van Afrika) van
24 maart 2008 tot 16 augustus 2009

65 au moins une mission ″GUARDIAN
FALCON″ en Afghanistan du 1er septem-
bre 2008 au 30 octobre 2014

minstens één opdracht ″GUARDIAN
FALCON″ in Afghanistan van 1 septem-
ber 2008 tot 30 oktober 2014

66 la mission ″ONUCI″ (Opération des Nations
Unies en Côte d’Ivoire) du 20 février 2009 au
26 février 2010

de opdracht ″ONUCI″ (Opération des Nations
Unies en Côte d ’Ivoire) van
20 februari 2009 tot 26 februari 2010

67 l’opération ″VPD″ (Vessel Protection Detach-
ment) dans la Corne d’Afrique du
11 mai 2009 au 30 juin 2009

de operatie ″VPD″ (Vessel Protection Detach-
ment) in de Hoorn van Afrika van
11 mei 2009 tot 30 juni 2009

68 au moins une opération ″OCEAN SHIELD″
(Corne de l’Afrique) du 17 août 2009 au
30 novembre 2016

minstens één operatie ″OCEAN SHIELD″
(Hoorn van Afrika) van 17 augustus 2009 tot
30 november 2016

69 au moins une mission ″ATALANTA″ à partir
du 1er septembre 2009

minstens één opdracht ″ATALANTA″ vanaf
1 september 2009

70 l’opération ″BUTA 65″ au Congo du
20 février 2010 au 19 décembre 2010

de operatie ″BUTA 65″ in Congo van
20 februari 2010 tot 19 december 2010

71 la mission ″AMIS″ (African Union Mission In
Sudan) du 2 mars 2010 au 31 août 2010

de opdracht ″AMIS″ (African Union Mission
In Sudan) van 2 maart 2010 tot 31 augus-
tus 2010

72 au moins une mission ″MONUSCO″ (RDC) à
partir du 1er juillet 2010

minstens één opdracht ″MONUSCO″ (RDC)
vanaf 1 juli 2010

73 l’opération ″UNIFIED PROTECTOR″ du
21 mars 2011 au 31 octobre 2011

de operatie ″UNIFIED PROTECTOR″ van
21 maart 2011 tot 31 oktober 2011

74 l’opération ″FREEDOM FALCON″ du
21 mars 2011 au 31 octobre 2011

de operatie ″FREEDOM FALCON″ van
21 maart 2011 tot 31 oktober 2011

75 l’opération ″Active Fence″ en Turquie à partir
du 4 décembre 2012

de operatie ″Active Fence″ in Turkije vanaf
4 december 2012

76 l’opération ″SERVAL″ (Mali) du 15 jan-
vier 2013 au 31 mars 2013

de operatie ″SERVAL″ (Mali) van
15 januari 2013 tot 31 maart 2013

77 au moins une mission ″EUTM″ (European
Union Training Mission) au Mali à partir
de mars 2013

minstens één opdracht ″EUTM″ (European
Union Training Mission) in Mali
vanaf maart 2013

78 la mission ″CJTF-HoA″ (Combined Joint Task
Force - Horn of Africa) du 29 mai 2013 au
4 novembre 2013

de opdracht ″CJTF-HoA″ (Combined Joint
Task Force - Horn of Africa) van
29 mei 2013 tot 4 november 2013

79 au moins une mission ″EUTM″ (European
Union Training Mission) en Somalie/Uganda
à partir de juillet 2013

minstens één opdracht ″EUTM″ (European
Union Training Mission) in Somalië/Uganda
vanaf juli 2013

80 au moins une mission ″SANGARIS″ à partir
de janvier 2014

minstens één opdracht ″SANGARIS″
vanaf januari 2014

81 la mission ″MCB″ (Maritime Capacity Buil-
ding) en Afrique de l’Ouest à partir du
23 mars 2014, inclus ″GRAND AFRICAN
NEMO″ et ″OBANGAME EXPRESS″

de opdracht ″MCB″ (Maritime Capacity Buil-
ding) in West-Afrika vanaf 23 maart 2014,
met inbegrip van ″GRAND AFRICAN
NEMO″ en ″OBANGAME EXPRESS″

82 au moins une opération ″OIR″ (Operation
Inherent Resolve) aux Emirats arabes unis/
Iraq/Jordanie/Koweït à partir du 1er août 2014

minstens één operatie ″OIR″ (Operation Inhe-
rent Resolve) in de Verenigde Arabische
Emiraten/Irak/Jordanië/Koeweit vanaf
1 augustus 2014

83 au moins une mission ″ODF″ (Operation
Desert Falcon) en Iraq/Jordanie à partir
de septembre 2014

minstens één opdracht ″ODF″ (Operation
Desert Falcon) in Irak/Jordanië vanaf septem-
ber 2014
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84 au moins une mission ″B-FAST/B-LIFE″ en
Guinée du 20 décembre 2014 au 21 mars 2015

minstens één opdracht ″B-FAST/B-LIFE″ in
Guinea van 20 december 2014 tot
21 maart 2015

85 au moins une mission ″RSM″ (Resolute Sup-
port Mission) en Afghanistan à partir du
1er janvier 2015

minstens één opdracht ″RSM″ (Resolute Sup-
port Mission) in Afghanistan vanaf
1 januari 2015

86 la mission ″EAPM″ (Enhanced Air Policing
Mission) en Pologne et dans les Etats baltes à
partir de janvier 2015

de opdracht ″EAPM″ (Enhanced Air Policing
Mission) in Polen en de Baltische Staten
vanaf januari 2015

87 au moins une opération ″OVP″ (Operation
Valiant Phoenix) en Iraq à partir de mars 2015

minstens één operatie ″OVP″ (Operation Vali-
ant Phoenix) in Irak vanaf maart 2015

88 l’opération ″SUPPORTIVE TRIDENT″ du
13 mai 2015 au 12 juillet 2015

de operatie ″SUPPORTIVE TRIDENT″ van
13 mei 2015 tot 12 juli 2015

89 au moins une mission ″BARKHANE″ (Sahel/
Chad) à partir du 19 mai 2015

minstens één opdracht ″BARKHANE″ (Sahel/
Tsjaad) vanaf 19 mei 2015

90 au moins une opération ″EUNAVFOR MED –
SOPHIA/IRINI″ à partir du 21 mai 2015

minstens één operatie ″EUNAVFOR MED –
SOPHIA/IRINI″ vanaf 21 mei 2015

91 au moins une mission ″MINUSMA″ (Mission
multidimensionnelle intégrée des Nations
Unies pour la stabilisation au Mali) à partir
d’août 2015

minstens één opdracht ″MINUSMA″ (Mis-
sion multidimensionnelle intégrée des Nations
Unies pour la stabilisation au Mali)
vanaf augustus 2015

92 au moins une opération ″OGP″ (Operation
Gallant Phoenix) en Jordanie à partir de sep-
tembre 2015

minstens één operatie ″OGP″ (Operation
Gallant Phoenix) in Jordanië vanaf septem-
ber 2015

93 l’opération ″BALTIC PIRANHA″ du 1er octo-
bre 2015 au 31 octobre 2015

de operatie ″BALTIC PIRANHA″ van 1 okto-
ber 2015 tot 31 oktober 2015

94 la mission ″GAN″ (Groupe Aéronaval – Char-
les de Gaulle) à partir de novembre 2015

de opdracht ″GAN″ (Groupe Aéronaval –
Charles de Gaulle) vanaf november 2015

95 l’opération ″COOPERATIVE VENTURE″ du
8 novembre 2015 au 23 janvier 2016

de operatie ″COOPERATIVE VENTURE″ van
8 november 2015 tot 23 januari 2016

96 la mission ″DCB″ (NATO Defence Capacity
Building) en Géorgie du 7 février 2016 au
27 octobre 2017

de opdracht ″DCB″ (NATO Defence Capacity
Building) in Georgië van 7 februari 2016 tot
27 oktober 2017

97 au moins une mission ″EUTM″ (European
Union Training Mission) en République Cen-
trafricaine à partir du 25 mai 2016

minstens één opdracht ″EUTM″ (European
Union Training Mission) in Centraal-
Afrikaanse Republiek vanaf 25 mei 2016

98 l’opération ″SEA GUARDIAN″ à partir du
1er octobre 2016

de operatie ″SEA GUARDIAN″ vanaf 1 okto-
ber 2016

99 la mission ″eFP″ (enhanced Forward Pre-
sence) dans les Etats baltes et en Roumanie à
partir de janvier 2017

de opdracht ″eFP″ (enhanced Forward Pre-
sence) in de Baltische Staten en Roemenië
vanaf januari 2017

100 l’opération ″ONN″ (Operation New Nero) au
Niger (inclus CEFS, NAVSCIATS et FLINT-
LOCK) à partir de janvier 2017

de operatie ″ONN″ (Operation New Nero) in
Niger (met inbegrip van CEFS, NAVSCIATS
en FLINTLOCK) vanaf januari 2017

101 la mission ″CMF″ (Combined Maritime Force
Bahrain), inclus la ″CTF-150″ (Combined
Task Force 150), du 1er avril 2017 au
18 août 2017

de opdracht ″CMF″ (Combined Maritime
Force Bahrain), met inbegrip van ″CTF-150″
(Combined Task Force 150), van
1 april 2017 tot 18 augustus 2017

102 l’opération ″HOD Ops″ (Historical Ordnance
Disposal Operation) en mer à partir de jan-
vier 2018

de operatie ″HOD Ops″ (Historical Ordnance
Disposal Operation) op zee vanaf januari 2018

103 la mission ″DCB″ (NATO Defence Capacity
Building) en Jordanie du 27 janvier 2018 au
3 mars 2018

de opdracht ″DCB″ (NATO Defence Capacity
Building) in Jordanië van 27 januari 2018 tot
3 maart 2018

104 la mission ″NMI″ (NATO Mission in Iraq) à
partir de juillet 2018

de opdracht ″NMI″ (NATO Mission in Iraq)
vanaf juli 2018

105 l’opération ″NATO SNF″ (NATO Standing
Naval Forces), inclus SNMG1, SNMG2,
SNMCMG1 et SNMCMG2, à partir de jan-
vier 2019

de operatie ″NATO SNF″ (NATO Standing
Naval Forces), met inbegrip van SNMG1,
SNMG2, SNMCMG1 en SNMCMG2,
vanaf januari 2019

106 la mission ″Sp SEDAL″ (support au Service
de Déminage de l’Armée Luxembourgeoise)
à partir du 1er mai 2019

de opdracht ″Sp SEDAL″ (support au Service
de Déminage de l’Armée Luxembourgeoise)
vanaf 1 mei 2019

112146 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



N° Missions/Opérations Opdrachten/Operaties

107 au moins une mission ″CJTF-OIR″ (Combi-
ned Joint Task Force - Operation Inherent
Resolve) en Iraq à partir de février 2019

minstens één opdracht ″CJTF-OIR″ (Combi-
ned Joint Task Force - Operation Inherent
Resolve) in Irak vanaf februari 2019

108 la mission ″EMASoH″ (European-Led Mari-
time Awareness in the Strait of Hormuz)
dans le Golf arabique à partir du 20 jan-
vier 2020

de opdracht ″EMASoH″ (European-Led Mari-
time Awareness in the Strait of Hormuz) in
de Arabische Golf vanaf 20 januari 2020

109 la mission dans le cadre de la Task Force
″TAKUBA″ au Mali et au Chad du
27 mars 2020 au 30 juin 2022

de opdracht in het kader van de Task Force
″TAKUBA″ in Mali en Chad van
27 maart 2020 tot 30 juni 2022

110 au moins une opération ″OVB″ (Operation
Valiant Bat) à partir de septembre 2020

minstens één operatie ″OVB″ (Operation Vali-
ant Bat) vanaf september 2020

111 la mission ″RED KITE″ du 18 août 2021 au
29 août 2021

de opdracht ″RED KITE″ van 18 augus-
tus 2021 tot 29 augustus 2021

112 au moins une mission ″EUTM″ (European
Union Training Mission) au Mozambique à
partir du 4 janvier 2022

minstens één opdracht ″EUTM″ (European
Union Training Mission) in Mozambique
vanaf 4 januari 2022

113 la mission ″IAPM″ (Icelandic Air Policing
Mission) à partir du 28 février 2022

de opdracht ″IAPM″ (Icelandic Air Policing
Mission) vanaf 28 februari 2022

114 l’opération ″NRF - VJTF″ (NATO Response
Force - Very High Readiness Joint Task Force)
en Roumanie du 1er mars 2022 au 8 décem-
bre 2022

de operatie ″NRF - VJTF″ (NATO Response
Force - Very High Readiness Joint Task Force)
in Roemenië van 1 maart 2022 tot 8 decem-
ber 2022

115 la mission ″eVA″ (enhanced Vigilant Activi-
ties) dans les Etats baltes et le quartier
général en soutien en Allemagne à partir du
24 mars 2022

de opdracht ″eVA″ (enhanced Vigilant Acti-
vities) in de Baltische Staten en in het onder-
steunend hoofdkwartier in Duitsland vanaf
24 maart 2022

116 l’opération ″Baltic Pegasus″ en Lituanie à
partir du 24 mars 2022

de operatie ″Baltic Pegasus″ in Litouwen
vanaf 24 maart 2022

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van 19 oktober 2023 tot
wijziging van het ministerieel besluit van 29 juni 1994 tot vaststelling
van opdrachten en operaties die in aanmerking komen voor de
toekenning van de herinneringsmedaille voor buitenlandse opdrachten
of operaties.

L. DEDONDER

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2023/47460]
Extrait de l’arrêt n° 150/2023 du 9 novembre 2023

Numéro du rôle : 8007
En cause : le recours en annulation des articles 3, 4°, 4, 1°, et 37 de l’ordonnance de la Commission communautaire

commune du 25 avril 2019 « réglant l’octroi des prestations familiales », introduit par l’ASBL « Bureau d’Accueil et de
Défense des Jeunes » et autres.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents P. Nihoul et L. Lavrysen, et des juges T. Giet, Y. Kherbache, D. Pieters, S. de Bethune et

K. Jadin, assistée du greffier N. Dupont, présidée par le président P. Nihoul,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 8 juin 2023 et parvenue au greffe le 9 juin 2023,

un recours en annulation des articles 3, 4°, 4, 1°, et 37 de l’ordonnance de la Commission communautaire commune du
25 avril 2019 « réglant l’octroi des prestations familiales » (publiée au Moniteur belge du 8 mai 2019) a été introduit par
l’ASBL « Bureau d’Accueil et de Défense des Jeunes », l’ASBL « L’Atelier des Droits Sociaux », l’ASBL « Forum
Bruxellois de Lutte contre la Pauvreté », l’ASBL « Association pour le droit des Etrangers » et l’ASBL « Ligue des droits
humains », assistées et représentées par Me S. Janssens, avocat au barreau de Bruxelles.

Le 28 juin 2023, en application de l’article 72, alinéa 1er, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour
constitutionnelle, les juges-rapporteurs T. Giet et S. de Bethune ont informé la Cour qu’ils pourraient être amenés à
proposer de mettre fin à l’examen de l’affaire par un arrêt rendu sur procédure préliminaire.

(...)
II. En droit
(...)
B.1. Le recours en annulation est dirigé contre les articles 3, 4°, 4, 1°, et 37 de l’ordonnance de la Commission

communautaire commune du 25 avril 2019 « réglant l’octroi des prestations familiales » (ci-après : l’ordonnance du
25 avril 2019).

Ce recours est introduit conformément à l’article 4, alinéa 2, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour
constitutionnelle, à la suite des arrêts nos 153/2022 du 24 novembre 2022 (ECLI:BE:GHCC:2022:ARR.153) et 7/2023 du
19 janvier 2023 (ECLI:BE:GHCC:2023:ARR.007).

Vu pour être annexé à l’arrêté du 19 octobre 2023 modifiant l’arrêté
ministériel du 29 juin 1994 fixant des missions et opérations qui sont
prises en considération pour l’octroi de la médaille commémorative
pour missions ou opérations à l’étranger.

L. DEDONDER
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B.2. L’ordonnance du 25 avril 2019 fixe « les droits aux prestations familiales en région bilingue de
Bruxelles-Capitale » (article 2).

Parmi ces prestations familiales figurent les allocations familiales (articles 7 à 14).
B.3.1. L’article 4 de l’ordonnance du 25 avril 2019 dispose :
« Ouvre droit aux prestations familiales, l’enfant :
1° ayant son domicile en région bilingue de Bruxelles-Capitale;
2° belge ou étranger bénéficiaire d’un titre de séjour;
3° répondant aux conditions fixées par l’article 25 ou 26 ».
Aux termes de l’article 3, 4°, de la même ordonnance, le « domicile » au sens de la disposition précitée s’entend

du « lieu où la personne a sa résidence principale selon les informations fournies par le Registre national des personnes
physiques et où elle a effectivement son principal établissement ».

B.3.2. L’article 37 de l’ordonnance du 25 avril 2019 dispose :
« Les enfants étrangers bénéficiaires de prestations familiales en application d’un régime belge d’allocations

familiales pour le mois de décembre 2019 sont réputés satisfaire à la condition fixée à l’article 4, 2° ».
Quant à la recevabilité du recours
B.4. Par son arrêt n° 153/2022, précité, rendu sur question préjudicielle, la Cour a dit pour droit :
« 1. Les mots ‘ selon les informations fournies par le Registre national des personnes physiques ’ contenus dans

l’article 3, 4°, de l’ordonnance de la Commission communautaire commune du 25 avril 2019 ‘ réglant l’octroi des
prestations familiales ’ violent les articles 10 et 11 de la Constitution.

[...] ».
Cet arrêt a été publié au Moniteur belge le 24 avril 2023.
Par son arrêt n° 7/2023, précité, rendu sur question préjudicielle, la Cour a dit pour droit :
« Les mots ‘ selon les informations fournies par le Registre national des personnes physiques ’ contenus dans

l’article 3, 4°, de l’ordonnance de la Commission communautaire commune du 25 avril 2019 ‘ réglant l’octroi des
prestations familiales ’ violent les articles 10 et 11 de la Constitution ».

Cet arrêt a été publié au Moniteur belge le 5 juin 2023.
B.5. Le recours en annulation présentement examiné, qui fait suite aux arrêts nos 153/2022 et 7/2023 précités, est

introduit sur la base de l’article 4, alinéa 2, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, qui dispose :
« Un nouveau délai de six mois est ouvert pour l’introduction d’un recours en annulation d’une loi, d’un décret

ou d’une règle visée à l’article 134 de la Constitution par le Conseil des Ministres, par le Gouvernement d’une
Communauté ou d’une Région, par les présidents des assemblées législatives à la demande de deux tiers de leurs
membres ou par toute personne physique ou morale justifiant d’un intérêt, lorsque la Cour, statuant sur une question
préjudicielle, a déclaré que cette loi, ce décret ou cette règle visée à l’article 134 de la Constitution viole une des règles
ou un des articles de la Constitution visés à l’article 1er. Le délai prend cours le lendemain de la date de la publication
de l’arrêt au Moniteur belge ».

B.6. Par l’article 4, alinéa 2, de la loi spéciale du 6 janvier 1989, le législateur spécial a voulu éviter le maintien dans
l’ordre juridique de dispositions que la Cour, sur question préjudicielle, a déclarées contraires aux règles que la Cour
est habilitée à faire respecter (voy. Doc. parl., Sénat, 2000-2001, n° 2-897/1, p. 6).

Statuant sur un recours en annulation introduit sur la base de l’article 4, alinéa 2, la Cour peut donc être amenée
à annuler la norme attaquée dans la mesure de l’inconstitutionnalité constatée auparavant au contentieux préjudiciel.

L’article 4, alinéa 2, précité, ne saurait être appliqué à une disposition législative qui ne faisait pas l’objet de la
question préjudicielle sur laquelle la Cour a statué par un arrêt ouvrant un nouveau délai de recours de six mois, sauf
si cette disposition est indissociablement liée à la disposition législative qui a fait l’objet de la question préjudicielle
précitée. Il ne peut pas non plus être appliqué à une disposition législative sur laquelle portait la question préjudicielle
précitée lorsque le moyen d’annulation allègue une inconstitutionnalité que la Cour avait déclarée non établie dans
l’arrêt rendu sur la question préjudicielle.

L’étendue du recours en annulation présentement examiné est donc limitée à l’inconstitutionnalité constatée, sur
question préjudicielle, dans les arrêts nos 153/2022 et 7/2023 précités.

B.7.1. Par ses arrêts nos 153/2022 et 7/2023, précités, la Cour a considéré que la différence de traitement critiquée
découlait des mots « selon les informations fournies par le Registre national des personnes physiques » contenus dans
l’article 3, 4°, de l’ordonnance du 25 avril 2019, et n’a conclu qu’à une inconstitutionnalité des mots « selon les
informations fournies par le Registre national des personnes physiques » contenus dans l’article 3, 4°, de l’ordonnance
du 25 avril 2019.

B.7.2. Il découle de ce qui précède que le recours en annulation est irrecevable en ce qu’il vise d’autres dispositions
que les mots « selon les informations fournies par le Registre national des personnes physiques » contenus dans
l’article 3, 4°, de l’ordonnance du 25 avril 2019.

Le recours en annulation, en ce qu’il porte sur les articles 4, 1°, et 37 de la même ordonnance, est par conséquent
irrecevable.

B.8. Dans la troisième branche de leur moyen unique, les parties requérantes demandent, à titre subsidiaire, si la
Cour devait ne pas annuler l’article 4, 1°, de l’ordonnance du 25 avril 2019, un « arrêt interprétatif visant l’article 37 de
l’ordonnance du 25 avril 2019 » permettant de considérer que le régime transitoire prévu par cette disposition vise
également l’article 4, 1°, de l’ordonnance précitée.

Dans leur mémoire justificatif, les parties requérantes précisent qu’elles ne demandent pas un arrêt interprétatif
conformément à l’article 118 de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle – ce qu’elles ne pourraient
faire puisque cette disposition prévoit qu’un arrêt interprétatif d’un arrêt rendu sur question préjudicielle ne peut être
demandé que par la juridiction qui a posé la question préjudicielle et ne peut porter que sur les termes de l’arrêt de la
Cour à interpréter –, mais une réserve d’interprétation dans le contentieux de l’annulation.

B.9.1. En vertu de l’article 142, alinéa 2, de la Constitution et de l’article 1er de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur
la Cour constitutionnelle, la Cour est compétente pour statuer sur les recours en annulation d’une loi, d’un décret ou
d’une règle visée à l’article 134 de la Constitution pour cause de violation des règles qui sont établies par la Constitution
ou en vertu de celle-ci pour déterminer les compétences respectives de l’autorité fédérale, des communautés et des
régions et pour cause de violation des articles du titre II (« Des Belges et de leurs droits ») et des articles 143, § 1er, 170,
172 et 191 de la Constitution.

B.9.2. En l’espèce, la demande des parties requérantes ne porte pas sur la constitutionnalité d’une disposition
légale, mais sur la détermination de l’interprétation qui pourrait être donnée à une disposition légale, qui plus est, autre
que celle qui a fait l’objet du constat d’inconstitutionnalité dans les arrêts nos 153/2022 et 7/2023 précités.
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Il n’appartient pas aux parties de solliciter une réserve d’interprétation. Une telle demande ne relève pas de la
compétence de la Cour, telle qu’elle résulte de l’article 142 de la Constitution.

B.9.3. Le moyen, en sa troisième branche, par laquelle les parties requérantes invitent la Cour, à titre subsidiaire,
à délivrer une « réserve d’interprétation » de l’article 37 de l’ordonnance du 25 avril 2019, n’est pas recevable.

B.10. Il résulte de ce qui précède que le recours en annulation n’est recevable qu’en ce qu’il est dirigé contre les
mots « selon les informations fournies par le Registre national des personnes physiques » contenus dans l’article 3, 4°,
de l’ordonnance du 25 avril 2019.

La Cour n’examine le moyen unique que dans cette mesure.
Quant au fond
B.11. Le moyen unique est pris de la violation des articles 10, 11, 22bis et 23 de la Constitution, ainsi que de

l’obligation de standstill que ce dernier article contient.
Selon les parties requérantes, il existerait, d’une part, une discrimination entre les enfants selon qu’ils sont inscrits

ou non dans les registres de la population (première branche) et, d’autre part, une régression dans les droits des enfants
puisque la condition de domicile n’apparaissait pas dans la législation précédente (deuxième branche).

B.12. Par son arrêt n° 153/2022, en réponse à la première question préjudicielle, la Cour a jugé :
« B.4. Il ressort des motifs des deux décisions de renvoi que la Cour est invitée à vérifier si, en réservant le droit

aux allocations familiales aux ‘ enfants ’ qui ont leur ‘ domicile ’ en région bilingue de Bruxelles-Capitale, l’article 4, 1°,
de l’ordonnance du 25 avril 2019, lu en combinaison avec l’article 3, 4°, de la même ordonnance, est compatible avec
le principe d’égalité et de non-discrimination, tel qu’il découle des articles 10 et 11 de la Constitution, en ce que ces
dispositions législatives feraient naître une différence de traitement discriminatoire entre deux catégories d’‘ enfants ’
étrangers auxquels s’applique l’ordonnance précitée et qui résident effectivement et principalement en région bilingue
de Bruxelles-Capitale : d’une part, ceux qui sont inscrits dans les registres de la population que tient la commune de
leur résidence et, d’autre part, ceux qui ne sont inscrits dans aucun des registres de la population tenus par une
commune belge.

B.5.1. Le ‘ lieu où la personne a sa résidence principale selon les informations fournies par le Registre national des
personnes physiques ’, dont il est question à l’article 3, 4°, de l’ordonnance du 25 avril 2019, cité en B.2.2, est le ‘ domicile
légal ’ au sens de l’article 1er, 4°, de l’accord de coopération ‘ portant sur les facteurs de rattachement, la gestion des
charges du passé, l’échange des données en matière de prestations familiales et les modalités concernant le transfert de
compétence entre caisses d’allocations familiales ’, que la Commission communautaire commune a conclu le
6 septembre 2017 avec la Communauté flamande, la Région wallonne et la Communauté germanophone (Doc. parl.,
Assemblée réunie de la Commission communautaire commune, 2018-2019, n° B-160/1, p. 11).

Cet accord de coopération définit le ‘ domicile légal ’ comme ‘ le lieu où une personne est inscrite à titre principal
sur les registres de la population, conformément à l’article 32, 3°, du Code judiciaire ’.

Lesdits registres auxquels renvoie cette dernière définition sont ‘ les registres tels que définis à l’article 1er,
[alinéa 1er,] 1°[,] de la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes
d’étranger et aux documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des personnes
physiques ’ (article 1er, 3°, de l’accord de coopération du 6 septembre 2017).

Tel qu’il a été complété par l’article 8 de la loi du 4 mai 2016 ‘ relative à l’internement et à diverses dispositions
en matière de Justice ’, l’article 32, 3°, du Code judiciaire définit le ‘ domicile ’ comme ‘ le lieu où la personne est inscrite
à titre principal sur les registres de la population ’.

B.5.2. L’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi du 19 juillet 1991 ‘ relative aux registres de la population, aux cartes
d’identité, aux cartes des étrangers et aux documents de séjour ’ dispose, depuis sa modification par l’article 9 de la loi
du 9 novembre 2015 ‘ portant dispositions diverses Intérieur ’ :

‘ Dans chaque commune sont tenus :
1° des registres de la population dans lesquels sont inscrits au lieu où ils ont établi leur résidence principale, qu’ils

y soient présents ou qu’ils en soient temporairement absents, les Belges et les étrangers admis ou autorisés à séjourner
plus de trois mois dans le Royaume, autorisés à s’y établir, ou les étrangers inscrits pour une autre raison conformément
aux dispositions de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers, à l’exception des étrangers qui sont inscrits au registre d’attente visé au 2° ainsi que les personnes visées à
l’article 2bis de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physiques;

[...] ’.
B.5.3. Les ‘ personnes inscrites aux registres de la population et au registre des étrangers visés à l’article 1er, § 1er,

alinéa 1er, 1°, de la loi du 19 juillet 1991 ’ sont ‘ inscrites au Registre national des personnes physiques ’ (article 2, § 1er,
1°, de la loi du 8 août 1983 ‘ organisant un Registre national des personnes physiques ’, tel qu’il a été remplacé par
l’article 3 de la loi du 25 novembre 2018 ‘ portant des dispositions diverses concernant le Registre national et les
registres de population ’).

La ‘ résidence principale ’ est l’une des informations qui sont enregistrées dans le Registre national des personnes
physiques pour chaque personne inscrite dans les registres visés à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi du
19 juillet 1991 (article 3, alinéa 1er, 5°, de la loi du 8 août 1983, tel qu’il a été modifié par l’article 6, 1°, de la loi du
25 novembre 2018).

B.6. Il résulte de ce qui précède que l’‘ enfant ’ étranger auquel s’applique l’ordonnance du 25 avril 2019, qui a sa
résidence principale effective en région bilingue de Bruxelles-Capitale et qui est inscrit dans les registres de la
population que la commune de sa résidence tient en application de l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi du
19 juillet 1991, remplit la condition énoncée à l’article 4, 1°, de la même ordonnance.

Il résulte aussi de ce qui précède que l’‘ enfant ’ étranger auquel s’applique la même ordonnance, qui a aussi sa
résidence principale effective en région bilingue de Bruxelles-Capitale mais qui n’est pas inscrit dans les registres de la
population que les communes belges tiennent en application de la disposition précitée de la loi du 19 juillet 1991, ne
remplit pas la condition énoncée à l’article 4, 1°, de l’ordonnance du 25 avril 2019, de sorte qu’il n’a pas droit aux
allocations familiales prévues par cette ordonnance.

B.7. Il résulte de ce qui est exposé en B.5 que cette différence de traitement découle des mots ‘ selon les informations
fournies par le Registre national des personnes physiques ’ contenus dans l’article 3, 4°, de l’ordonnance du
25 avril 2019.

B.8.1. L’article 10, alinéa 2, de la Constitution dispose :
‘ Les Belges sont égaux devant la loi; [...] ’.
L’article 11 de la Constitution dispose :
‘ La jouissance des droits et libertés reconnus aux Belges doit être assurée sans discrimination [...] ’.
B.8.2. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre

des catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.
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L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi
qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.8.3. L’article 191 de la Constitution dispose :
‘ Tout étranger qui se trouve sur le territoire de la Belgique jouit de la protection accordée aux personnes et aux

biens, sauf les exceptions établies par la loi ’.
B.9.1. L’ordonnance du 25 avril 2019 détermine les conditions de l’exercice du ‘ droit aux prestations familiales ’,

qui est reconnu par l’article 23, alinéa 3, 6°, de la Constitution.
Comme les autres ‘ droits économiques et sociaux ’ cités à l’article 23, alinéa 3, de la Constitution, le ‘ droit aux

prestations familiales ’ doit être garanti en vue de permettre à chacun de ‘ mener une vie conforme à la dignité
humaine ’, mentionné à l’article 23, alinéa 1er, de la Constitution.

B.9.2. Le ‘ droit aux prestations familiales ’ est le droit de recevoir des pouvoirs publics compétents une
contribution financière destinée à couvrir au moins partiellement les frais d’entretien et d’éducation d’un enfant
(Doc. parl., Sénat, 2012-2013, n° 5-2240/1, p. 2; ibid., 2013-2014, n° 5-2232/5, pp. 91-92).

B.10. Lors des travaux préparatoires de l’ordonnance du 25 avril 2019, ni la condition de domicile énoncée à
l’article 4, 1°, de cette ordonnance ni la différence de traitement décrite en B.6 n’ont été justifiées.

En revanche, les travaux préparatoires de l’article 37 font apparaître que le législateur ordonnanciel entendait
explicitement éviter que des enfants étrangers qui avaient droit aux prestations familiales en décembre 2019 perdent ce
droit à cause de l’introduction de l’exigence de la régularité du séjour :

‘ Il prévoit par ailleurs une mesure de sauvegarde des droits des enfants étrangers bénéficiaires d’allocations
familiales d’un régime belge pour le mois de décembre 2019. La régularité de leur séjour, condition non prévue par les
législations remplacées par la présente ordonnance, est présumée ’ (Doc. parl., Assemblée réunie de la Commission
communautaire commune, 2018-2019, n° B-160/1, p. 7).

B.11. Dans la mesure où elle subordonne le droit d’un enfant aux allocations familiales à l’inscription de celui-ci
dans les registres de la population, cette condition a pour effet qu’un enfant étranger auquel l’ordonnance du
25 avril 2019 peut s’appliquer, qui réside effectivement et principalement en région bilingue de Bruxelles-Capitale et qui
ne peut être rattaché à aucun des régimes de prestations familiales applicables dans les autres régions du Royaume peut
être privé du droit aux prestations familiales reconnu par l’article 23, alinéa 3, 6°, de la Constitution tant au profit des
Belges que des étrangers parce qu’il n’est pas inscrit dans les registres précités.

B.12. Il résulte de ce qui précède que la différence de traitement décrite en B.6 n’est pas raisonnablement justifiée ».
B.13. Par son arrêt n° 7/2023, la Cour a jugé :
« B.4. Il ressort des motifs de la décision de renvoi que la Cour est invitée à vérifier si l’article 4, 1°, de l’ordonnance

du 25 avril 2019, lu en combinaison avec l’article 3, 4°, de la même ordonnance, est compatible avec le principe d’égalité
et de non-discrimination, tel qu’il découle des articles 10 et 11 de la Constitution, en ce que ces dispositions législatives
feraient naître une différence de traitement discriminatoire entre les enfants qui ont leur ‘ domicile ’ au sens de
l’ordonnance précitée en Région de Bruxelles-Capitale et les enfants qui ont leur résidence principale effective sur ce
même territoire mais ne sont plus inscrits dans le registre de la population à la suite d’une radiation d’office.

B.5.1. Le ‘ lieu où la personne a sa résidence principale selon les informations fournies par le Registre national des
personnes physiques ’, dont il est question à l’article 3, 4°, de l’ordonnance du 25 avril 2019, cité en B.2.2, est le ‘ domicile
légal ’ au sens de l’article 1er, 4°, de l’accord de coopération portant sur les facteurs de rattachement, la gestion des
charges du passé, l’échange des données en matière de prestations familiales et les modalités concernant le transfert de
compétence entre caisses d’allocations familiales, que la Commission communautaire commune a conclu le
6 septembre 2017 avec la Communauté flamande, la Région wallonne et la Communauté germanophone (Doc. parl.,
Assemblée réunie de la Commission communautaire commune, 2018-2019, n° B-160/1, p. 11).

Cet accord de coopération définit le ‘ domicile légal ’ comme ‘ le lieu où une personne est inscrite à titre principal
sur les registres de la population, conformément à l’article 32, 3°, du Code judiciaire ’.

Les registres auxquels renvoie cette dernière définition sont ‘ les registres tels que définis à l’article 1er, 1°[,] de la
loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes d’étranger et aux
documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physiques ’
(article 1er, 3°, de l’accord de coopération du 6 septembre 2017).

Tel qu’il a été complété par l’article 8 de la loi du 4 mai 2016 ‘ relative à l’internement et à diverses dispositions
en matière de Justice ’, l’article 32, 3°, du Code judiciaire définit le ‘ domicile ’ comme ‘ le lieu où la personne est inscrite
à titre principal sur les registres de la population ’.

B.5.2. L’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi du 19 juillet 1991 ‘ relative aux registres de la population, aux cartes
d’identité, aux cartes des étrangers et aux documents de séjour ’ dispose, depuis sa modification par l’article 9 de la loi
du 9 novembre 2015 ‘ portant dispositions diverses Intérieur ’ :

‘ Dans chaque commune sont tenus :
1° des registres de la population dans lesquels sont inscrits au lieu où ils ont établi leur résidence principale, qu’ils

y soient présents ou qu’ils en soient temporairement absents, les Belges et les étrangers admis ou autorisés à séjourner
plus de trois mois dans le Royaume, autorisés à s’y établir, ou les étrangers inscrits pour une autre raison conformément
aux dispositions de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers, à l’exception des étrangers qui sont inscrits au registre d’attente visé au 2° ainsi que les personnes visées à
l’article 2bis de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physiques; ’.

B.5.3. Les ‘ personnes inscrites aux registres de la population et au registre des étrangers visés à l’article 1er, § 1er,
alinéa 1er, 1°, de la loi du 19 juillet 1991 ’ sont ‘ inscrites au Registre national des personnes physiques ’ (article 2, § 1er,
1°, de la loi du 8 août 1983 ‘ organisant un Registre national des personnes physiques ’, tel qu’il a été remplacé par
l’article 3 de la loi du 25 novembre 2018 ‘ portant des dispositions diverses concernant le Registre national et les
registres de population ’).

La ‘ résidence principale ’ est l’une des informations qui sont enregistrées dans le Registre national des personnes
physiques pour chaque personne inscrite dans les registres visés à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi du
19 juillet 1991 (article 3, alinéa 1er, 5°, de la loi du 8 août 1983, tel qu’il a été modifié par l’article 6, 1°, de la loi du
25 novembre 2018).

B.6. Il résulte de ce qui précède que l’enfant auquel s’applique l’ordonnance du 25 avril 2019, qui a sa résidence
principale effective en région bilingue de Bruxelles-Capitale et qui est inscrit dans les registres de la population que la
commune de sa résidence tient en application de l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi du 19 juillet 1991, remplit la
condition énoncée à l’article 4, 1°, de la même ordonnance.
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Il résulte aussi de ce qui précède que l’enfant auquel s’applique la même ordonnance, qui a aussi sa résidence
principale effective en région bilingue de Bruxelles-Capitale mais qui n’est plus inscrit dans les registres de la
population que les communes belges tiennent en application de la disposition précitée de la loi du 19 juillet 1991 en
raison d’une radiation d’office ne remplit pas la condition énoncée à l’article 4, 1°, de l’ordonnance du 25 avril 2019, de
sorte qu’il n’a pas droit aux allocations familiales prévues par cette ordonnance.

B.7. Il résulte de ce qui est dit en B.5 que cette différence de traitement découle des mots ‘ selon les informations
fournies par le Registre national des personnes physiques ’ contenus dans l’article 3, 4°, de l’ordonnance du
25 avril 2019.

B.8. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre
des catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi
qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.9.1. L’ordonnance du 25 avril 2019 détermine les conditions de l’exercice du ‘ droit aux prestations familiales ’,
qui est reconnu par l’article 23, alinéa 3, 6°, de la Constitution.

Comme les autres ‘ droits économiques et sociaux ’ cités à l’article 23, alinéa 3, de la Constitution, le ‘ droit aux
prestations familiales ’ doit être garanti en vue de permettre à chacun de ‘ mener une vie conforme à la dignité
humaine ’, mentionné à l’article 23, alinéa 1er, de la Constitution.

B.9.2. Le ‘ droit aux prestations familiales ’ est le droit de recevoir des pouvoirs publics compétents une
contribution financière destinée à couvrir au moins partiellement les frais d’entretien et d’éducation d’un enfant
(Doc. parl., Sénat, 2012-2013, n° 5-2240/1, p. 2; ibid., 2013-2014, n° 5-2232/5, pp. 91-92).

B.10. Lors des travaux préparatoires de l’ordonnance du 25 avril 2019, ni la condition de domicile énoncée à
l’article 4, 1°, de cette ordonnance ni la différence de traitement décrite en B.6 n’ont été justifiées.

B.11. Dans la mesure où elle subordonne le droit d’un enfant aux allocations familiales à l’inscription de celui-ci
dans les registres de la population, cette condition a pour effet qu’un enfant auquel l’ordonnance du 25 avril 2019 peut
s’appliquer, qui réside effectivement et principalement en région bilingue de Bruxelles-Capitale et qui ne peut être
rattaché à aucun des régimes de prestations familiales applicables dans les autres régions du Royaume peut être privé
du droit aux prestations familiales reconnu par l’article 23, alinéa 3, 6°, de la Constitution.

B.12. Il résulte de ce qui précède que la différence de traitement décrite en B.6 n’est pas raisonnablement justifiée ».
B.14. Pour les mêmes motifs, en ce qui concerne la première branche du moyen prise de la violation du principe

d’égalité et de non-discrimination, les mots « selon les informations fournies par le Registre national des personnes
physiques » contenus dans l’article 3, 4°, de l’ordonnance du 25 avril 2019 violent les articles 10 et 11 de la Constitution.

Le moyen unique est, dans cette mesure, fondé.
B.15. Le moyen unique, en sa deuxième branche, en ce qu’il porte sur le respect de l’obligation de standstill, ne

pourrait pas conduire à une annulation plus étendue dans le cadre du recours présentement examiné, comme il est
rappelé en B.6 et B.7. Or, par les griefs qu’elles développent, les parties requérantes tendent à étendre la portée du
constat d’inconstitutionnalité contenu dans les arrêts nos 153/2022 et 7/2023 précités, ce qui n’est pas recevable.

Par ces motifs,
la Cour
annule les mots « selon les informations fournies par le Registre national des personnes physiques » contenus dans

l’article 3, 4°, de l’ordonnance de la Commission communautaire commune du 25 avril 2019 « réglant l’octroi des
prestations familiales ».

Ainsi rendu en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la
loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 9 novembre 2023.

Le greffier, Le président,
N. Dupont P. Nihoul

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2023/47460]
Uittreksel uit arrest nr. 150/2023 van 9 november 2023

Rolnummer 8007
In zake : het beroep tot vernietiging van de artikelen 3, 4°, 4, 1°, en 37 van de ordonnantie van de

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 25 april 2019 « tot regeling van de toekenning van gezinsbijslag »,
ingesteld door de vzw « Bureau d’Accueil et de Défense des Jeunes » en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters P. Nihoul en L. Lavrysen, en de rechters T. Giet, Y. Kherbache, D. Pieters,

S. de Bethune en K. Jadin, bijgestaan door de griffier N. Dupont, onder voorzitterschap van voorzitter P. Nihoul,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 8 juni 2023 ter post aangetekende brief en ter griffie is

ingekomen op 9 juni 2023, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 3, 4°, 4, 1°, en 37 van de ordonnantie
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 25 april 2019 « tot regeling van de toekenning van
gezinsbijslag » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 8 mei 2019) door de vzw « Bureau d’Accueil et de Défense
des Jeunes », de vzw « L’Atelier des Droits Sociaux », de vzw « Brussels Forum voor Armoedebestrijding », de
vzw « Association pour le droit des Etrangers » en de vzw « Ligue des droits humains », bijgestaan en
vertegenwoordigd door Mr. S. Janssens, advocaat bij de balie te Brussel.

Op 28 juni 2023 hebben de rechters-verslaggevers T. Giet en S. de Bethune, met toepassing van artikel 72, eerste
lid, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, het Hof ervan in kennis gesteld dat zij ertoe
zouden kunnen worden gebracht voor te stellen het onderzoek van de zaak af te doen met een arrest gewezen op
voorafgaande rechtspleging.

(...)
II. In rechte
(...)
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B.1. Het beroep tot vernietiging is gericht tegen de artikelen 3, 4°, 4, 1°, en 37 van de ordonnantie van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 25 april 2019 « tot regeling van de toekenning van gezinsbijslag »
(hierna : de ordonnantie van 25 april 2019).

Dat beroep is ingesteld overeenkomstig artikel 4, tweede lid, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het
Grondwettelijk Hof, ingevolge de arresten nrs. 153/2022 van 24 november 2022 (ECLI:BE:GHCC:2022:ARR.153) en
7/2023 van 19 januari 2023 (ECLI:BE:GHCC:2023:ARR.007).

B.2. De ordonnantie van 25 april 2019 bepaalt « de rechten op gezinsbijslag in het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad » (artikel 2).

Tot die gezinsbijslag behoort de kinderbijslag (artikelen 7 tot en met 14).
B.3.1. Artikel 4 van de ordonnantie van 25 april 2019 bepaalt :
« Opent recht op gezinsbijslag, het kind :
1° dat zijn woonplaats heeft in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;
2° dat de Belgische nationaliteit heeft of een buitenlander is die begunstigde is van een verblijfsvergunning;
3° dat aan de voorwaarden voldoet bepaald in artikel 25 of 26 ».
Luidens artikel 3, 4°, van dezelfde ordonnantie wordt de « woonplaats » in de zin van de voormelde bepaling

begrepen als « de plaats waar de persoon zijn hoofdverblijfplaats heeft volgens de gegevens van het Rijksregister van
de natuurlijke personen en waar die persoon daadwerkelijk hoofdzakelijk verblijft ».

B.3.2. Artikel 37 van de ordonnantie van 25 april 2019 bepaalt :
« Buitenlandse kinderen met een recht op gezinsbijslag op grond van een Belgische kinderbijslagregeling voor de

maand december 2019, worden geacht de voorwaarde te vervullen bepaald in artikel 4, 2° ».
Ten aanzien van de ontvankelijkheid van het beroep
B.4. Bij zijn voormelde arrest nr. 153/2022, gewezen op prejudiciële vraag, heeft het Hof voor recht gezegd :
« 1. De woorden ‘ volgens de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen ’ in artikel 3, 4°, van de

ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 25 april 2019 ‘ tot regeling van de toekenning
van gezinsbijslag ’ schenden de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

[...] ».
Dat arrest werd op 24 april 2023 bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
Bij zijn voormelde arrest nr. 7/2023, gewezen op prejudiciële vraag, heeft het Hof voor recht gezegd :
« De woorden ‘ volgens de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen ’ in artikel 3, 4°, van de

ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 25 april 2019 ‘ tot regeling van de toekenning
van gezinsbijslag ’ schenden de artikelen 10 en 11 van de Grondwet ».

Dat arrest werd op 5 juni 2023 bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
B.5. Het voorliggende beroep tot vernietiging, dat volgt op de voormelde arresten nrs. 153/2022 en 7/2023, wordt

ingesteld op grond van artikel 4, tweede lid, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, dat
bepaalt :

« Voor de Ministerraad, voor de Regering van een Gemeenschap of van een Gewest, voor de voorzitters van de
wetgevende vergaderingen op verzoek van twee derde van hun leden of voor iedere natuurlijke persoon of
rechtspersoon die doet blijken van een belang staat een nieuwe termijn van zes maanden open voor het instellen van
een beroep tot vernietiging tegen een wet, een decreet of een in artikel 134 van de Grondwet bedoelde regel, wanneer
het Hof, uitspraak doende op een prejudiciële vraag, verklaard heeft dat die wet, dat decreet of die in artikel 134 van
de Grondwet bedoelde regel een van de in artikel 1 bedoelde regels of artikelen van de Grondwet schendt. De termijn
gaat in op de dag na de datum van de bekendmaking van het arrest in het Belgisch Staatsblad ».

B.6. Bij artikel 4, tweede lid, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 heeft de bijzondere wetgever willen beletten
dat bepalingen in de rechtsorde behouden blijven wanneer het Hof op prejudiciële vraag heeft verklaard dat zij strijdig
zijn met de regels die het Hof moet doen naleven (zie Parl. St., Senaat, 2000-2001, nr. 2-897/1, p. 6).

Uitspraak doende over een beroep tot vernietiging dat is ingesteld op grond van artikel 4, tweede lid, kan het Hof
dus ertoe worden gebracht de bestreden norm te vernietigen in zoverre het vooraf de ongrondwettigheid heeft
vastgesteld in het prejudiciële contentieux.

Het voormelde artikel 4, tweede lid, kan niet worden toegepast op een wetsbepaling die niet het voorwerp
uitmaakte van de prejudiciële vraag waarop het Hof uitspraak heeft gedaan bij een arrest waardoor een nieuwe
beroepstermijn van zes maanden is geopend, tenzij die bepaling onlosmakelijk is verbonden met de wetsbepaling
waarover de voormelde prejudiciële vraag is gesteld. Het kan evenmin worden toegepast op een wetsbepaling
waarover de voormelde prejudiciële vraag is gesteld wanneer het vernietigingsmiddel een ongrondwettigheid
aanvoert die het Hof in het op de prejudiciële vraag gewezen arrest niet heeft vastgesteld.

De omvang van het voorliggende beroep tot vernietiging is dus beperkt tot de ongrondwettigheid die, op
prejudiciële vraag, is vastgesteld in de voormelde arresten nrs. 153/2022 en 7/2023.

B.7.1. Bij zijn voormelde arresten nrs. 153/2022 en 7/2023 heeft het Hof geoordeeld dat het bekritiseerde verschil
in behandeling voortvloeide uit de woorden « volgens de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen »
in artikel 3, 4°, van de ordonnantie van 25 april 2019, en heeft het enkel tot een ongrondwettigheid van de woorden
« volgens de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen » in artikel 3, 4°, van de ordonnantie van
25 april 2019 besloten.

B.7.2. Uit het voorgaande vloeit voort dat het beroep tot vernietiging niet ontvankelijk is in zoverre het betrekking
heeft op andere bepalingen dan de woorden « volgens de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen »
in artikel 3, 4°, van de ordonnantie van 25 april 2019.

Het beroep tot vernietiging, in zoverre het betrekking heeft op de artikelen 4, 1°, en 37 van dezelfde ordonnantie,
is bijgevolg niet ontvankelijk.

B.8. In het derde onderdeel van hun enige middel vorderen de verzoekende partijen, in ondergeschikte orde,
indien het Hof artikel 4, 1°, van de ordonnantie van 25 april 2019 niet zou vernietigen, een « uitleggend arrest
betreffende artikel 37 van de ordonnantie van 25 april 2019 » dat het mogelijk maakt te oordelen dat de in die bepaling
bedoelde overgangsregeling ook betrekking heeft op artikel 4, 1°, van de voormelde ordonnantie.

In hun memorie met verantwoording preciseren de verzoekende partijen dat zij geen uitleggend arrest vorderen
overeenkomstig artikel 118 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof - hetgeen zij niet
zouden kunnen doen, aangezien die bepaling erin voorziet dat een uitleggend arrest van een op prejudiciële vraag
gewezen arrest enkel kan worden gevorderd door het rechtscollege dat de prejudiciële vraag heeft gesteld en enkel
betrekking kan hebben op de bewoordingen van het uit te leggen arrest van het Hof -, maar een voorbehoud van
interpretatie in het vernietigingscontentieux.
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B.9.1. Krachtens artikel 142, tweede lid, van de Grondwet en artikel 1 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op
het Grondwettelijk Hof is het Hof bevoegd om uitspraak te doen op de beroepen tot vernietiging van een wet, een
decreet of een in artikel 134 van de Grondwet bedoelde regel, wegens schending van de regels die door of krachtens
de Grondwet zijn vastgesteld voor het bepalen van de onderscheiden bevoegdheid van de federale overheid, de
gemeenschappen en de gewesten en wegens schending van de artikelen van titel II (« De Belgen en hun rechten ») en
van de artikelen 143, § 1, 170, 172 en 191 van de Grondwet.

B.9.2. Te dezen heeft de vordering van de verzoekende partijen geen betrekking op de grondwettigheid van een
wetsbepaling, maar op het bepalen van de interpretatie die aan een wetsbepaling zou kunnen worden gegeven die,
bovendien, verschilt van die welke het voorwerp van de vaststelling van ongrondwettigheid in de voormelde arresten
nrs. 153/2022 en 7/2023 heeft uitgemaakt.

Het staat niet aan de partijen om een voorbehoud van interpretatie te vorderen. Een dergelijke vordering behoort
niet tot de bevoegdheid van het Hof, zoals zij uit artikel 142 van de Grondwet voortvloeit.

B.9.3. Het derde onderdeel van het middel, waarbij de verzoekende partijen het Hof in ondergeschikte orde vragen
om een « voorbehoud van interpretatie » van artikel 37 van de ordonnantie van 25 april 2019 toe te kennen, is niet
ontvankelijk.

B.10. Uit het voorgaande vloeit voort dat het beroep tot vernietiging enkel ontvankelijk is in zoverre het is gericht
tegen de woorden « volgens de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen » in artikel 3, 4°, van de
ordonnantie van 25 april 2019.

Het Hof onderzoekt het middel enkel in die mate.
Ten gronde
B.11. Het enige middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10, 11, 22bis en 23 van de Grondwet, alsook

van de in dat laatste artikel vervatte standstill-verplichting.
Volgens de verzoekende partijen zou er, enerzijds, een discriminatie onder kinderen bestaan naargelang zij al dan

niet zijn ingeschreven in de bevolkingsregisters (eerste onderdeel) en, anderzijds, een achteruitgang in de rechten van
de kinderen aangezien de woonplaatsvoorwaarde niet voorkwam in de vorige wetgeving (tweede onderdeel).

B.12. Bij zijn arrest nr. 153/2022 heeft het Hof, in antwoord op de eerste prejudiciële vraag, geoordeeld :
« B.4. Uit de motieven van de twee verwijzingsbeslissingen blijkt dat het Hof wordt verzocht na te gaan of artikel 4,

1°, van de ordonnantie van 25 april 2019, in samenhang gelezen met artikel 3, 4°, van dezelfde ordonnantie, door het
recht op kinderbijslag voor te behouden aan de ‘ kinderen ’ die hun ‘ woonplaats ’ hebben in het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad, bestaanbaar is met het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie, zoals het voortvloeit uit de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre die wetsbepalingen een discriminerend verschil in behandeling zouden
doen ontstaan tussen twee categorieën van buitenlandse ‘ kinderen ’ op wie de voormelde ordonnantie van toepassing
is en die daadwerkelijk en hoofdzakelijk in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad verblijven : enerzijds diegenen die
zijn ingeschreven in het door de gemeente van hun verblijfplaats gehouden bevolkingsregister en anderzijds diegenen
die niet zijn ingeschreven in een door een Belgische gemeente gehouden bevolkingsregister.

B.5.1. De ‘ plaats waar de persoon zijn hoofdverblijfplaats heeft volgens de gegevens van het Rijksregister van de
natuurlijke personen ’, waarvan sprake is in artikel 3, 4°, van de ordonnantie van 25 april 2019, vermeld in B.2.2, is de
‘ wettelijke woonplaats ’ in de zin van artikel 1, 4°, van het samenwerkingsakkoord ‘ betreffende de aanknopingsfactoren,
het beheer van de lasten van het verleden, de gegevensuitwisseling inzake de gezinsbijslagen en de praktische regels
betreffende de bevoegdheidsoverdracht tussen de kinderbijslagfondsen ’, die de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie op 6 september 2017 heeft gesloten met de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap (Parl. St., Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
2018-2019, nr. B-160/1, p. 11).

Dat samenwerkingsakkoord definieert de ‘ wettelijke woonplaats ’ als ‘ de plaats waar een persoon in de
bevolkingsregisters is ingeschreven en daar zijn hoofdverblijfplaats heeft overeenkomstig artikel 32, 3°, van het
Gerechtelijk Wetboek ’.

De registers waarnaar in die laatste definitie wordt verwezen, zijn ‘ de registers zoals opgenomen in art. 1,
[eerste lid,] 1°[,] van de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de
vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen ’ (artikel 1, 3°, van het samenwerkingsakkoord van 6 september 2017).

Zoals aangevuld bij artikel 8 van de wet van 4 mei 2016 ‘ houdende internering en diverse bepalingen inzake
Justitie ’ definieert artikel 32, 3°, van het Gerechtelijk Wetboek de ‘ woonplaats ’ als ‘ de plaats waar de persoon in de
bevolkingsregisters is ingeschreven als hebbende aldaar zijn hoofdverblijf ’.

B.5.2. Artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, van de wet van 19 juli 1991 ‘ betreffende de bevolkingsregisters, de
identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten ’ bepaalt, sinds de wijziging ervan bij artikel 9
van de wet van 9 november 2015 ‘ houdende diverse bepalingen Binnenlandse Zaken ’ :

‘ In elke gemeente worden gehouden :
1° bevolkingsregisters waarin ingeschreven worden op de plaats waar zij hun hoofdverblijfplaats gevestigd

hebben, ongeacht of zij er aanwezig dan wel tijdelijk afwezig zijn, de Belgen en de vreemdelingen die toegelaten of
gemachtigd zijn om voor een langere termijn dan drie maanden in het Rijk te verblijven, die gemachtigd zijn zich er
te vestigen, of die om een andere reden ingeschreven worden overeenkomstig de bepalingen van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, met uitzondering van de vreemdelingen die zijn ingeschreven in het in 2° bedoelde register evenals de
personen bedoeld in artikel 2bis van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen;

[...] ’.
B.5.3. De ‘ personen die ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters en in het vreemdelingenregister bedoeld in

artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, van de wet van 19 juli 1991 ’ worden ‘ ingeschreven in het Rijksregister van de natuurlijke
personen ’ (artikel 2, § 1, 1°, van de wet van 8 augustus 1983 ‘ tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen ’, zoals vervangen bij artikel 3 van de wet van 25 november 2018 ‘ houdende diverse bepalingen met
betrekking tot het Rijksregister en de bevolkingsregisters ’).

De ‘ hoofdverblijfplaats ’ is een van de gegevens die worden geregistreerd in het Rijksregister van de natuurlijke
personen voor elke persoon die wordt ingeschreven in de registers bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, van de wet
van 19 juli 1991 (artikel 3, eerste lid, 5°, van de wet van 8 augustus 1983, zoals gewijzigd bij artikel 6, 1°, van de wet
van 25 november 2018).

B.6. Uit hetgeen voorafgaat, vloeit voort dat het buitenlands ‘ kind ’ op wie de ordonnantie van 25 april 2019 van
toepassing is en zijn daadwerkelijke hoofdverblijfplaats in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad heeft en is
ingeschreven in de bevolkingsregisters die de gemeente van zijn verblijfplaats houdt met toepassing van artikel 1, § 1,
eerste lid, 1°, van de wet van 19 juli 1991, voldoet aan de in artikel 4, 1°, van dezelfde ordonnantie vermelde
voorwaarde.
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Uit hetgeen voorafgaat, vloeit ook voort dat het buitenlands ‘ kind ’ op wie dezelfde ordonnantie van toepassing
is en dat ook zijn daadwerkelijke hoofdverblijfplaats in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad heeft, maar niet is
ingeschreven in de bevolkingsregisters die de Belgische gemeenten houden met toepassing van de voormelde bepaling
van de wet van 19 juli 1991, niet voldoet aan de voorwaarde vermeld in artikel 4, 1°, van de ordonnantie van
25 april 2019, zodat het geen recht heeft op de kinderbijslag waarin die ordonnantie voorziet.

B.7. Uit hetgeen in B.5 wordt uiteengezet, blijkt dat dat verschil in behandeling voortvloeit uit de woorden
‘ volgens de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen ’ in artikel 3, 4°, van de ordonnantie van
25 april 2019.

B.8.1. Artikel 10, tweede lid, van de Grondwet bepaalt :
‘ De Belgen zijn gelijk voor de wet; [...] ’.
Artikel 11 van de Grondwet bepaalt :
‘ Het genot van de rechten en vrijheden aan de Belgen toegekend moet zonder discriminatie verzekerd worden.

[...] ’.
B.8.2. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen

categorieën van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk
verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen
de aangewende middelen en het beoogde doel.

B.8.3. Artikel 191 van de Grondwet bepaalt :
‘ Iedere vreemdeling die zich op het grondgebied van België bevindt, geniet de bescherming verleend aan

personen en aan goederen, behoudens de bij de wet gestelde uitzonderingen ’.
B.9.1. De ordonnantie van 25 april 2019 legt de voorwaarden vast voor de uitoefening van het ‘ recht op

gezinsbijslagen ’ dat is erkend bij artikel 23, derde lid, 6°, van de Grondwet.
Zoals de andere ‘ economische en sociale rechten ’ vermeld in artikel 23, derde lid, van de Grondwet dient het

‘ recht op gezinsbijslag ’ te worden gewaarborgd teneinde ieder in staat te stellen ‘ een menswaardig leven te leiden ’,
zoals vermeld in artikel 23, eerste lid, van de Grondwet.

B.9.2. Het ‘ recht op gezinsbijslagen ’ is het recht om van de bevoegde overheid een financiële bijdrage te verkrijgen
die op zijn minst gedeeltelijk de kosten van onderhoud en opvoeding van een kind compenseert (Parl. St., Senaat,
2012-2013, nr. 5-2240/1, p. 2; ibid., 2013-2014, nr. 5-2232/5, pp. 91-92).

B.10. Tijdens de parlementaire voorbereiding van de ordonnantie van 25 april 2019 is noch de in artikel 4, 1°, van
die ordonnantie vermelde woonplaatsvoorwaarde, noch het in B.6 beschreven verschil in behandeling verantwoord.

Uit de parlementaire voorbereiding van artikel 37 blijkt integendeel dat de ordonnantiegever expliciet de
bedoeling had om te vermijden dat buitenlandse kinderen die in december 2019 recht hadden op gezinsbijslag, dit recht
zouden verliezen door de invoering van de vereiste dat het verblijf een regelmatig karakter dient te hebben :

‘ Er wordt tevens voorzien in een maatregel ter vrijwaring van de rechten van buitenlandse kinderen die voor de
maand december 2019 recht op kinderbijslag volgens een Belgische regeling hebben. Deze kinderen worden
verondersteld hier regelmatig te verblijven. Het betreft een voorwaarde die niet werd vastgelegd in de wetgeving die
deze ordonnantie vervangt ’ (Parl. St., Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
2018-2019, nr. B-160/1, p. 7).

B.11. In zoverre zij het recht van een kind op kinderbijslag afhankelijk maakt van de inschrijving van dat kind in
de bevolkingsregisters, heeft die voorwaarde tot gevolg dat een buitenlands kind op wie de ordonnantie van
25 april 2019 van toepassing kan zijn en dat daadwerkelijk en hoofdzakelijk in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad
verblijft en dat niet kan worden gekoppeld aan een van de gezinsbijslagstelsels die van toepassing zijn in de andere
gewesten van het Rijk, het recht op gezinsbijslag kan worden ontnomen dat, zowel ten behoeve van de Belgen als de
vreemdelingen, is erkend bij artikel 23, derde lid, 6°, van de Grondwet omdat het niet is ingeschreven in de voormelde
registers.

B.12. Uit hetgeen voorafgaat, vloeit voort dat het in B.6 beschreven verschil in behandeling niet redelijk
verantwoord is ».

B.13. Bij zijn arrest nr. 7/2023 heeft het Hof geoordeeld :
« B.4. Uit de motieven van de verwijzingsbeslissing blijkt dat het Hof wordt verzocht na te gaan of artikel 4, 1°,

van de ordonnantie van 25 april 2019, in samenhang gelezen met artikel 3, 4°, van dezelfde ordonnantie, bestaanbaar
is met het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie, zoals het voortvloeit uit de artikelen 10 en 11 van de Grondwet,
in zoverre die bepalingen een discriminerend verschil in behandeling zouden doen ontstaan tussen de kinderen die hun
‘ woonplaats ’ in de zin van de voormelde ordonnantie in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest hebben en de kinderen
die hun daadwerkelijke hoofdverblijfplaats op datzelfde grondgebied hebben, maar die niet langer zijn ingeschreven
in het bevolkingsregister ingevolge een ambtshalve schrapping.

B.5.1. De ‘ plaats waar de persoon zijn hoofdverblijfplaats heeft volgens de gegevens van het Rijksregister van de
natuurlijke personen ’, waarvan sprake is in artikel 3, 4°, van de ordonnantie van 25 april 2019, vermeld in B.2.2, is de
‘ wettelijke woonplaats ’ in de zin van artikel 1, 4°, van het samenwerkingsakkoord betreffende de aanknopingsfactoren,
het beheer van de lasten van het verleden, de gegevensuitwisseling inzake de gezinsbijslagen en de praktische regels
betreffende de bevoegdheidsoverdracht tussen de kinderbijslagfondsen, die de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie op 6 september 2017 heeft gesloten met de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap (Parl. St., Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
2018-2019, nr. B-160/1, p. 11).

Dat samenwerkingsakkoord definieert de ‘ wettelijke woonplaats ’ als ‘ de plaats waar een persoon in de
bevolkingsregisters is ingeschreven en daar zijn hoofdverblijfplaats heeft overeenkomstig artikel 32, 3°, van het
Gerechtelijk Wetboek ’.

De registers waarnaar in die laatste definitie wordt verwezen, zijn ‘ de registers zoals opgenomen in art. 1, 1°[,] van
de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de
verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de
natuurlijke personen ’ (artikel 1, 3°, van het samenwerkingsakkoord van 6 september 2017).

Zoals aangevuld bij artikel 8 van de wet van 4 mei 2016 ‘ houdende internering en diverse bepalingen inzake
Justitie ’, definieert artikel 32, 3°, van het Gerechtelijk Wetboek de ‘ woonplaats ’ als ‘ de plaats waar de persoon in de
bevolkingsregisters is ingeschreven als hebbende aldaar zijn hoofdverblijf ’.

B.5.2. Artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, van de wet van 19 juli 1991 ‘ betreffende de bevolkingsregisters, de
identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten ’ bepaalt, sinds de wijziging ervan bij artikel 9
van de wet van 9 november 2015 ‘ houdende diverse bepalingen Binnenlandse Zaken ’ :
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‘ In elke gemeente worden gehouden :

1° bevolkingsregisters waarin ingeschreven worden op de plaats waar zij hun hoofdverblijfplaats gevestigd
hebben, ongeacht of zij er aanwezig dan wel tijdelijk afwezig zijn, de Belgen en de vreemdelingen die toegelaten of
gemachtigd zijn om voor een langere termijn dan drie maanden in het Rijk te verblijven, die gemachtigd zijn zich er
te vestigen, of die om een andere reden ingeschreven worden overeenkomstig de bepalingen van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, met uitzondering van de vreemdelingen die zijn ingeschreven in het in 2° bedoelde register evenals de
personen bedoeld in artikel 2bis van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen; ’.

B.5.3. De ‘ personen die ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters en in het vreemdelingenregister bedoeld in
artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, van de wet van 19 juli 1991 ’ worden ‘ ingeschreven in het Rijksregister van de natuurlijke
personen ’ (artikel 2, § 1, 1°, van de wet van 8 augustus 1983 ‘ tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen ’, zoals vervangen bij artikel 3 van de wet van 25 november 2018 ‘ houdende diverse bepalingen met
betrekking tot het Rijksregister en de bevolkingsregisters ’).

De ‘ hoofdverblijfplaats ’ is een van de gegevens die worden geregistreerd in het Rijksregister van de natuurlijke
personen voor elke persoon die wordt ingeschreven in de registers bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, van de wet
van 19 juli 1991 (artikel 3, eerste lid, 5°, van de wet van 8 augustus 1983, zoals gewijzigd bij artikel 6, 1°, van de wet
van 25 november 2018).

B.6. Uit hetgeen voorafgaat, vloeit voort dat het kind op wie de ordonnantie van 25 april 2019 van toepassing is
en dat zijn daadwerkelijke hoofdverblijfplaats in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad heeft en is ingeschreven in
de bevolkingsregisters die de gemeente van zijn verblijfplaats houdt met toepassing van artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, van
de wet van 19 juli 1991, voldoet aan de in artikel 4, 1°, van dezelfde ordonnantie vermelde voorwaarde.

Uit hetgeen voorafgaat, vloeit ook voort dat het kind op wie dezelfde ordonnantie van toepassing is en dat ook zijn
daadwerkelijke hoofdverblijfplaats in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad heeft, maar niet langer is ingeschreven
in de bevolkingsregisters die de Belgische gemeenten houden met toepassing van de voormelde bepaling van de wet
van 19 juli 1991, wegens een ambtshalve schrapping, niet voldoet aan de voorwaarde vermeld in artikel 4, 1°, van de
ordonnantie van 25 april 2019, zodat het geen recht heeft op de kinderbijslag waarin die ordonnantie voorziet.

B.7. Uit hetgeen in B.5 is vermeld, blijkt dat dat verschil in behandeling voortvloeit uit de woorden ‘ volgens de
gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen ’ in artikel 3, 4°, van de ordonnantie van 25 april 2019.

B.8. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen
categorieën van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk
verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen
de aangewende middelen en het beoogde doel.

B.9.1. De ordonnantie van 25 april 2019 legt de voorwaarden vast voor de uitoefening van het ‘ recht op
gezinsbijslagen ’ dat is erkend bij artikel 23, derde lid, 6°, van de Grondwet.

Zoals de andere ‘ economische en sociale rechten ’ vermeld in artikel 23, derde lid, van de Grondwet dient het
‘ recht op gezinsbijslag ’ te worden gewaarborgd teneinde ieder in staat te stellen ‘ een menswaardig leven te leiden ’,
zoals vermeld in artikel 23, eerste lid, van de Grondwet.

B.9.2. Het ‘ recht op gezinsbijslagen ’ is het recht om van de bevoegde overheid een financiële bijdrage te verkrijgen
die op zijn minst gedeeltelijk de kosten van onderhoud en opvoeding van een kind compenseert (Parl. St., Senaat,
2012-2013, nr. 5-2240/1, p. 2; ibid., 2013-2014, nr. 5-2232/5, pp. 91-92).

B.10. Tijdens de parlementaire voorbereiding van de ordonnantie van 25 april 2019 werd noch de in artikel 4, 1°,
van die ordonnantie vermelde woonplaatsvoorwaarde, noch het in B.6 beschreven verschil in behandeling
verantwoord.

B.11. In zoverre zij het recht van een kind op kinderbijslag afhankelijk maakt van de inschrijving van dat kind in
de bevolkingsregisters, heeft die voorwaarde tot gevolg dat een kind op wie de ordonnantie van 25 april 2019 van
toepassing kan zijn en dat daadwerkelijk en hoofdzakelijk in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad verblijft en dat
niet kan worden gekoppeld aan een van de gezinsbijslagstelsels die van toepassing zijn in de andere gewesten van het
Rijk, het recht op gezinsbijslag kan worden ontnomen dat is erkend bij artikel 23, derde lid, 6°, van de Grondwet.

B.12. Uit het voorgaande volgt dat het in B.6 beschreven verschil in behandeling niet redelijk verantwoord is ».

B.14. Om dezelfde redenen schenden, wat betreft het eerste onderdeel van het middel dat is afgeleid uit de
schending van het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie, de woorden « volgens de gegevens van het
Rijksregister van de natuurlijke personen » in artikel 3, 4°, van de ordonnantie van 25 april 2019 de artikelen 10 en 11
van de Grondwet.

Het enige middel is, in die mate, gegrond.

B.15. Het tweede onderdeel van het enige middel, in zoverre het betrekking heeft op de inachtneming van de
standstill-verplichting, zou niet tot een ruimere vernietiging kunnen leiden in het kader van het voorliggende beroep,
zoals in B.6 en B.7 in herinnering is gebracht. Via de grieven die de verzoekende partijen uiteenzetten, beogen zij
evenwel de draagwijdte uit te breiden van de vaststelling van ongrondwettigheid die in de voormelde arresten
nrs. 153/2022 en 7/2023 is vervat, hetgeen niet ontvankelijk is.

Om die redenen,

het Hof

vernietigt de woorden « volgens de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen » in artikel 3, 4°,
van de ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 25 april 2019 « tot regeling van de
toekenning van gezinsbijslag ».

Aldus gewezen in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 9 november 2023.

De griffier, De voorzitter,
N. Dupont P. Nihoul
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2023/47460]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 150/2023 vom 9. November 2023

Geschäftsverzeichnisnummer 8007

In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 3 Nr. 4, 4 Nr. 1 und 37 der Ordonnanz der Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission vom 25. April 2019 « zur Regelung der Gewährung von Familienleistungen », erhoben von
der VoG « Bureau d’Accueil et de Défense des Jeunes » und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,

zusammengesetzt aus den Präsidenten P. Nihoul und L. Lavrysen, und den Richtern T. Giet, Y. Kherbache,
D. Pieters, S. de Bethune und K. Jadin, unter Assistenz des Kanzlers N. Dupont, unter dem Vorsitz des
Präsidenten P. Nihoul,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:

I. Gegenstand der Klage und Verfahren

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 8. Juni 2023 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 9. Juni 2023 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 3
Nr. 4, 4 Nr. 1 und 37 der Ordonnanz der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission vom 25. April 2019 « zur Regelung
der Gewährung von Familienleistungen » (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 8. Mai 2019): die VoG « Bureau
d’Accueil et de Défense des Jeunes », die VoG « L’Atelier des Droits Sociaux », die VoG « Forum Bruxellois de Lutte
contre la Pauvreté », die VoG « Association pour le droit des Etrangers » und die VoG « Ligue des droits humains »,
unterstützt und vertreten durch RÄin S. Janssens, in Brüssel zugelassen.

Am 28. Juni 2023 haben die referierenden Richter T. Giet und S. de Bethune in Anwendung von Artikel 72 Absatz 1
des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof den Gerichtshof davon in Kenntnis gesetzt,
dass sie dazu veranlasst werden könnten, vorzuschlagen, die Untersuchung der Rechtssache durch einen
Vorverfahrensentscheid zu erledigen.

(...)

II. Rechtliche Würdigung

(...)

B.1. Die Klage auf Nichtigerklärung richtet sich gegen die Artikel 3 Nr. 4, 4 Nr. 1 und 37 der Ordonnanz der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission vom 25. April 2019 « zur Regelung der Gewährung von Familienleistungen »
(nachstehend: Ordonnanz vom 25. April 2019).

Diese Klage wurde gemäß Artikel 4 Absatz 2 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof
im Anschluss an die Entscheide Nrn. 153/2022 vom 24. November 2022 (ECLI:BE:GHCC:2022:ARR.153) und
7/2023 vom 19. Januar 2023 (ECLI:BE:GHCC:2023:ARR.007) erhoben.

B.2. Die Ordonnanz vom 25. April 2019 legt « die Ansprüche auf Familienleistungen im zweisprachigen Gebiet
Brüssel-Hauptstadt » fest (Artikel 2 derselben Ordonnanz).

Zu diesen Familienleistungen gehören die Familienbeihilfen (Artikel 7 bis 14).

B.3.1. Artikel 4 der Ordonnanz vom 25. April 2019 bestimmt:

« Ouvre droit aux prestations familiales, l’enfant :

1° ayant son domicile en région bilingue de Bruxelles-Capitale;

2° belge ou étranger bénéficiaire d’un titre de séjour;

3° répondant aux conditions fixées par l’article 25 ou 26 ».

B.2.2. Nach Artikel 3 Nr. 4 derselben Ordonnanz ist unter dem « Wohnsitz » im Sinne der vorerwähnten
Bestimmung der « Ort, an dem die Person nach den Informationen des Nationalregisters der natürlichen Personen
ihren Hauptwohnort hat und an dem sie sich tatsächlich hauptsächlich niedergelassen hat » zu verstehen.

B.3.2. Artikel 37 der Ordonnanz vom 25. April 2019 bestimmt:

« Les enfants étrangers bénéficiaires de prestations familiales en application d’un régime belge d’allocations
familiales pour le mois de décembre 2019 sont réputés satisfaire à la condition fixée à l’article 4, 2° ».

In Bezug auf die Zulässigkeit der Klage

B.4. In seinem vorerwähnten Entscheid Nr. 153/2022, der auf eine Vorabentscheidungsfrage hin erlassen worden
ist, hat der Gerichtshof für Recht erkannt:

« 1. Die Wörter ‘ nach den Informationen des Nationalregisters der natürlichen Personen ’, die in Artikel 3 Nr. 4
der Ordonnanz der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission vom 25. April 2019 ‘ zur Regelung der Gewährung von
Familienleistungen ’ enthalten sind, verstoßen gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung.

[...] ».

Dieser Entscheid wurde am 27. April 2023 im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.

In seinem vorerwähnten Entscheid Nr. 7/2023, der auf eine Vorabentscheidungsfrage hin erlassen worden ist, hat
der Gerichtshof für Recht erkannt:

« Die Wörter ‘ nach den Informationen des Nationalregisters der natürlichen Personen ’, die in Artikel 3 Nr. 4 der
Ordonnanz der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission vom 25. April 2019 ‘ zur Regelung der Gewährung von
Familienleistungen ’ enthalten sind, verstoßen gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung ».

Dieser Entscheid wurde am 5. Juni 2023 im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.
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B.5. Die jetzt vorliegende Nichtigkeitsklage wurde im Anschluss an die vorerwähnten Entscheide Nrn. 153/2022 und
7/2023 aufgrund von Artikel 4 Absatz 2 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof
erhoben, der bestimmt:

« Eine neue Frist von sechs Monaten für die Einreichung einer Klage auf Nichtigerklärung eines Gesetzes, eines
Dekrets oder einer in Artikel 134 der Verfassung erwähnten Regel wird dem Ministerrat, der Regierung einer
Gemeinschaft oder einer Region, den Präsidenten der gesetzgebenden Versammlungen auf Antrag von zwei Dritteln
ihrer Mitglieder oder jeglicher natürlichen oder juristischen Person, die ein Interesse nachweist, gewährt, wenn der
Verfassungsgerichtshof auf eine Vorabentscheidungsfrage hin erklärt hat, dass dieses Gesetz, dieses Dekret oder diese
in Artikel 134 der Verfassung erwähnte Regel gegen eine in Artikel 1 erwähnte Regel oder gegen einen in Artikel 1
erwähnten Verfassungsartikel verstößt. Die Frist läuft ab dem Tag nach dem Datum der Veröffentlichung des
Entscheids im Belgischen Staatsblatt ».

B.6. Mit Artikel 4 Absatz 2 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 wollte der Sondergesetzgeber verhindern, dass
Bestimmungen in der Rechtsordnung bestehen bleiben, wenn der Gerichtshof auf eine Vorabentscheidungsfrage hin
erkannt hat, dass sie im Widerspruch zu den Regeln stehen, deren Einhaltung der Gerichtshof zu überwachen hat (siehe
Parl. Dok., Senat, 2000-2001, Nr. 2-897/1, S. 6).

Wenn der Gerichtshof über eine aufgrund von Artikel 4 Absatz 2 eingereichte Nichtigkeitsklage befindet, kann er
also dazu veranlasst werden, die angefochtene Rechtsnorm für nichtig zu erklären, insofern er vorher ihre
Verfassungswidrigkeit im Vorabentscheidungsverfahren festgestellt hat.

Der vorerwähnte Artikel 4 Absatz 2 kann nicht auf eine Gesetzesbestimmung angewandt werden, die nicht
Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage war, über die der Gerichtshof durch einen Entscheid befunden hat, mit dem
eine neue Klageerhebungsfrist von sechs Monaten eröffnet wurde, außer wenn diese Bestimmung untrennbar mit der
Gesetzesbestimmung verbunden ist, die Gegenstand der vorerwähnten Vorabentscheidungsfrage war. Er kann genauso
wenig auf eine Gesetzesbestimmung angewandt werden, die Gegenstand der vorerwähnten Vorabentscheidungsfrage
war, wenn im Nichtigkeitsklagegrund eine Verfassungswidrigkeit geltend gemacht wird, die der Gerichtshof in dem
auf die Vorabentscheidungsfrage hin erlassenen Entscheid nicht festgestellt hat.

Der Umfang der vorliegenden Nichtigkeitsklage beschränkt sich also auf die in den vorerwähnten Entscheiden
Nrn. 153/2022 und 7/2023 auf Vorabentscheidungsfragen hin festgestellte Verfassungswidrigkeit.

B.7.1. In seinen vorerwähnten Entscheiden Nrn. 153/2022 und 7/2023 hat der Gerichtshof die Auffassung
vertreten, dass sich der beanstandete Behandlungsunterschied aus den Wörtern « nach den Informationen des
Nationalregisters der natürlichen Personen », die in Artikel 3 Nr. 4 der Ordonnanz vom 25. April 2019 enthalten sind,
ergibt, und hat nur auf eine Verfassungswidrigkeit der Wörter « nach den Informationen des Nationalregisters der
natürlichen Personen », die in Artikel 3 Nr. 4 der Ordonnanz vom 25. April 2019 enthalten sind, erkannt.

B.7.2. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass die Nichtigkeitsklage unzulässig ist, insofern sie sich auf andere
Bestimmungen als die Wörter « nach den Informationen des Nationalregisters der natürlichen Personen », die in
Artikel 3 Nr. 4 der Ordonnanz vom 25. April 2019 enthalten sind, bezieht.

Die Nichtigkeitsklage ist folglich unzulässig, insofern sie sich auf die Artikel 4 Nr. 1 und 37 derselben Ordonnanz
bezieht.

B.8. Im dritten Teil ihres einzigen Klagegrunds beantragen die klagenden Parteien hilfsweise, wenn der
Gerichtshof Artikel 4 Nr. 1 der Ordonnanz vom 25. April 2019 nicht für nichtig erklären sollte, einen « Auslegungsentscheid
zu Artikel 37 der Ordonnanz vom 25. April 2019 », der es ermöglicht, davon auszugehen, dass sich die von dieser
Bestimmung vorgesehene Übergangsregelung ebenfalls auf Artikel 4 Nr. 1 der vorerwähnten Ordonnanz bezieht.

In ihrem Begründungsschriftsatz präzisieren die klagenden Parteien, dass sie keinen Auslegungsentscheid gemäß
Artikel 118 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof beantragen - was sie nicht tun
könnten, denn diese Bestimmung sehe vor, dass ein Auslegungsbescheid eines auf eine Vorabentscheidungsfrage
ergangenen Entscheids nur von dem Rechtsprechungsorgan, das die Vorabentscheidungsfrage gestellt habe, beantragt
werden dürfe und sich nur auf den auszulegenden Entscheid des Gerichtshofs beziehen dürfe -, sondern einen
Vorbehalt der Auslegung in der Nichtigkeitsstreitsache.

B.9.1. Aufgrund von Artikel 142 Absatz 2 der Verfassung und Artikel 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über
den Verfassungsgerichtshof ist der Gerichtshof dazu befugt, im Wege eines Entscheids über Klagen auf Nichtigerklärung
eines Gesetzes, eines Dekrets oder einer in Artikel 134 der Verfassung erwähnten Regel wegen Verletzung der Regeln,
die durch die Verfassung oder aufgrund der Verfassung für die Bestimmung der jeweiligen Zuständigkeiten der
Föderalbehörde, der Gemeinschaften und der Regionen festgelegt sind, und wegen Verletzung der Artikel von Titel II
(« Die Belgier und ihre Rechte ») und der Artikel 143 § 1, 170, 172 und 191 der Verfassung zu befinden.

B.9.2. Im vorliegenden Fall bezieht sich der Antrag der klagenden Parteien nicht auf die Verfassungsmäßigkeit
einer Gesetzesbestimmung, sondern auf die Bestimmung der Auslegung, die einer Gesetzesbestimmung gegeben
werden könnte, die noch dazu eine andere als die Gesetzesbestimmung ist, die Gegenstand der Feststellung der
Verfassungswidrigkeit in den vorerwähnten Entscheiden Nrn. 153/2022 und 7/2023 war.

Es steht den Parteien nicht zu, einen Vorbehalt einer Auslegung zu beantragen. Ein solcher Antrag fällt nicht in die
Zuständigkeit des Gerichtshofs, wie sie sich aus Artikel 142 der Verfassung ergibt.

B.9.3. Der dritte Teil des Klagegrunds, mit dem die klagenden Parteien den Gerichtshof bitten, hilfsweise einen
« Vorbehalt der Auslegung » von Artikel 37 der Ordonnanz vom 25. April 2019 zu erlassen, ist unzulässig.

B.10. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass die Nichtigkeitsklage nur zulässig ist, insofern sie sich gegen die
Wörter « nach den Informationen des Nationalregisters der natürlichen Personen », die in Artikel 3 Nr. 4 der
Ordonnanz vom 25. April 2019 enthalten sind, richtet.

Der Gerichtshof prüft den Klagegrund nur in diesem Maße.

Zur Hauptsache

B.11. Der einzige Klagegrund ist aus einem Verstoß gegen die Artikel 10, 11 22bis und 23 der Verfassung und die
im letztgenannten Artikel enthaltene Stillhaltverpflichtung abgeleitet.
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Nach Auffassung der klagenden Parteien besteht einerseits eine Diskriminierung zwischen Kindern je nachdem,
ob sie in den Bevölkerungsregistern eingetragen sind oder nicht (erster Teil), und andererseits ein Rückschritt bei den
Rechten von Kindern, denn die Wohnsitzbedingung war nicht in den vorherigen Rechtsvorschriften enthalten (zweiter
Teil).

B.12. In seinem Entscheid Nr. 153/2022 hat der Gerichtshof in Beantwortung der ersten Vorabentscheidungsfrage
geurteilt:

« B.4. Aus der Begründung der zwei Vorlageentscheidungen geht hervor, dass der Gerichtshof gebeten wird zu
prüfen, ob Artikel 4 Nr. 1 der Ordonnanz vom 25. April 2019 in Verbindung mit Artikel 3 Nr. 4 derselben Ordonnanz,
indem er den Anspruch auf Familienbeihilfen ‘ Kindern ’ vorbehält, die ihren ‘ Wohnsitz ’ im zweisprachigen Gebiet
Brüssel-Hauptstadt haben, mit dem Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung, wie er sich aus den
Artikeln 10 und 11 der Verfassung ergibt, vereinbar ist, insofern diese Gesetzesbestimmungen einen diskriminierenden
Behandlungsunterschied zwischen zwei Kategorien von ausländischen ‘ Kindern ’ herbeiführen würden, auf die die
vorerwähnte Ordonnanz Anwendung findet und die tatsächlich und hauptsächlich im zweisprachigen Gebiet
Brüssel-Hauptstadt wohnen: einerseits diejenigen, die in den Bevölkerungsregistern eingetragen sind, die die
Gemeinde ihres Wohnortes führt, und andererseits diejenigen, die in keinem der von einer belgischen Gemeinde
geführten Bevölkerungsregister eingetragen sind.

B.5.1. Der in B.2.2 zitierte ‘ Ort, an dem die Person nach den Informationen des Nationalregisters der natürlichen
Personen ihren Hauptwohnort hat ’, von dem in Artikel 3 Nr. 4 der Ordonnanz vom 25. April 2019 die Rede ist, ist der
‘ gesetzliche Wohnsitz ’ im Sinne von Artikel 1 Nr. 4 des Zusammenarbeitsabkommens ‘ bezüglich der
Angliederungsfaktoren, der Verwaltung der Altlasten, des Datenaustausches im Bereich der Familienleistungen und
der Bedingungen für die Zuständigkeitsübertragung zwischen den Kindergeldkassen ’, das die Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission am 6. September 2017 mit der Flämischen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der
Deutschsprachigen Gemeinschaft abgeschlossen hat (Parl. Dok., Verenigte Versammlung der Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission, 2018-2019, Nr. B-160/1, S. 11).

In diesem Zusammenarbeitsabkommen ist der ‘ gesetzliche Wohnsitz ’ als der ‘ Ort, wo eine Person gemäß
Artikel 32 Nummer 3 des Gerichtsgesetzbuches dem Bevölkerungsregister zufolge ihren Hauptwohnort hat ’ definiert.

Die genannten Register, auf die in dieser Definition verwiesen wird, sind ‘ die Register wie sie in Artikel 1
[Absatz 1] Nr. 1 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die
Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur
Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen definiert sind ’ (Artikel 1 Nr. 3 des
Zusammenarbeitsabkommens vom 6. September 2017).

Ergänzt durch Artikel 8 des Gesetzes vom 4. Mai 2016 ‘ über die Internierung und zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen im Bereich der Justiz ’ definiert Artikel 32 Nr. 3 des Gerichtsgesetzbuches den ‘ Wohnsitz ’ als ‘ den Ort,
wo eine Person dem Bevölkerungsregister zufolge ihren Hauptwohnort hat ’.

B.5.2. Seit seiner Abänderung durch Artikel 9 des Gesetzes vom 9. November 2015 ‘ zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen im Bereich Inneres ’ bestimmt Artikel 1 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 ‘ über die
Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente ’:

‘ In jeder Gemeinde werden folgende Register geführt:

1. Bevölkerungsregister, in die Belgier und Ausländer, deren Aufenthalt im Königreich für länger als drei Monate
gestattet oder erlaubt ist, an ihrem Hauptwohnort eingetragen werden, ob sie dort anwesend oder zeitweilig abwesend
sind, deren Niederlassung dort erlaubt ist oder die aufgrund der Bestimmungen des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über
die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern aus einem anderen
Grund eingetragen werden; dies gilt nicht für Ausländer, die in dem in Nr. 2 erwähnten Warteregister eingetragen sind,
und Personen, die in Artikel 2bis des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der
natürlichen Personen erwähnt sind.

[...] ’.

B.5.3. Die ‘ Personen, die in den Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister eingetragen sind, die in Artikel 1
§ 1 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 [...] erwähnt sind ’ sind im ‘ Nationalregister der natürlichen Personen ’
eingetragen (Artikel 2 § 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 8. August 1983 ‘ zur Organisation eines Nationalregisters der
natürlichen Personen ’, ersetzt durch Artikel 3 des Gesetzes vom 25. November 2018 ‘ zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen in Bezug auf das Nationalregister und die Bevölkerungsregister ’).

Der ‘ Hauptwohnort ’ ist eine der Informationen, die im Nationalregister der natürlichen Personen für jede in den
in Artikel 1 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 erwähnten Registern eingetragene Person erfasst werden
(Artikel 3 Absatz 1 Nr. 5 des Gesetzes vom 8. August 1983, abgeändert durch Artikel 6 Nr. 1 des Gesetzes vom
25. November 2018).

B.6. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass das ausländische ‘ Kind ’, auf das die Ordonnanz vom
25. April 2019 Anwendung findet, das seinen tatsächlichen Hauptwohnort im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt
hat und das in den Bevölkerungsregistern, die die Gemeinde seines Hauptwohnortes in Anwendung von Artikel 1 § 1
Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 führt, eingetragen ist, die in Artikel 4 Nr. 1 derselben Ordonnanz
aufgeführte Bedingung erfüllt.

Aus dem Vorstehenden ergibt sich auch, dass das ausländische ‘ Kind ’, auf das dieselbe Ordonnanz Anwendung
findet, das seinen tatsächlichen Hauptwohnort auch im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt hat, das aber nicht
in den Bevölkerungsregistern, die die belgischen Gemeinden in Anwendung der vorgenannten Bestimmung des
Gesetzes vom 19. Juli 1991 führen, eingetragen ist, die in Artikel 4 Nr. 1 der Ordonnanz vom 25. April 2019 aufgeführte
Bedingung nicht erfüllt, sodass es keinen Anspruch auf die von dieser Ordonnanz vorgesehenen Familienbeihilfen hat.

B.7. Aus dem in B.5 Dargelegten geht hervor, dass sich dieser Behandlungsunterschied aus den Wörtern ‘ nach den
Informationen des Nationalregisters der natürlichen Personen ’ ergibt, die in Artikel 3 Nr. 4 der Ordonnanz vom
25. April 2019 enthalten sind.

B.8.1. Artikel 10 Absatz 2 der Verfassung bestimmt:

‘ Die Belgier sind vor dem Gesetz gleich; [...] ’.
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Artikel 11 der Verfassung bestimmt:
‘ Der Genuss der den Belgiern zuerkannten Rechte und Freiheiten muss ohne Diskriminierung gesichert werden.

[...] ’.
B.8.2. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied

zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.8.3. Artikel 191 der Verfassung bestimmt:
‘ Jeder Ausländer, der sich auf dem Staatsgebiet Belgiens befindet, genießt den Personen und Gütern gewährten

Schutz, vorbehaltlich der durch Gesetz festgelegten Ausnahmen ’.

B.9.1. Die Ordonnanz vom 25. April 2019 bestimmt die Bedingungen für die Ausübung des ‘ Rechts auf
Familienleistungen ’, das in Artikel 23 Absatz 3 Nr. 6 der Verfassung anerkannt ist.

Wie die anderen in Artikel 23 Absatz 3 der Verfassung genannten ‘ wirtschaftlichen und sozialen Rechte ’ muss das
‘ Recht auf Familienleistungen ’ gewährleistet werden, um es jedem zu ermöglichen, ‘ ein menschenwürdiges Leben zu
führen ’, wie es in Artikel 23 Absatz 1 der Verfassung heißt.

B.9.2. Das ‘ Recht auf Familienleistungen ’ ist das Recht, von den zuständigen öffentlichen Behörden einen
finanziellen Beitrag zu erhalten, der dazu bestimmt ist, zumindest teilweise die Unterhalts- und Erziehungskosten eines
Kindes zu decken (Parl. Dok., Senat, 2012-2013, Nr. 5-2240/1, S. 2; ebenda, 2013-2014, Nr. 5-2232/5, SS. 91-92).

B.10. Bei den Vorarbeiten zur Ordonnanz vom 25. April 2019 wurde weder die in Artikel 4 Nr. 1 dieser Ordonnanz
aufgeführte Bedingung des Wohnsitzes noch der in B.6 beschriebene Behandlungsunterschied begründet.

Hingegen wird aus den Vorarbeiten zu Artikel 37 ersichtlich, dass der Ordonnanzgeber es ausdrücklich vermeiden
wollte, dass ausländische Kinder, die im Dezember 2019 Anspruch auf Familienleistungen hatten, diesen Anspruch
wegen der Einführung des Erfordernisses des rechtmäßigen Aufenthalts verlieren:

‘ Il prévoit par ailleurs une mesure de sauvegarde des droits des enfants étrangers bénéficiaires d’allocations
familiales d’un régime belge pour le mois de décembre 2019. La régularité de leur séjour, condition non prévue par les
législations remplacées par la présente ordonnance, est présumée ’ (Parl. Dok., Verenigte Versammlung der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission, 2018-2019, Nr. B-160/1, S. 7).

B.11. Da sie den Anspruch eines Kindes auf Familienbeihilfen von dessen Eintragung in den Bevölkerungsregistern
abhängig macht, hat diese Bedingung zur Folge, dass einem ausländischen Kind, auf das die Ordonnanz vom
25. April 2019 Anwendung finden kann, das tatsächlich und hauptsächlich im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt
wohnt und das keiner der Regelungen über Familienleistungen, die in den anderen Regionen des Königreichs
anwendbar sind, angegliedert werden kann, das von Artikel 23 Absatz 3 Nr. 6 der Verfassung sowohl für Belgier als
auch Ausländer anerkannte Recht auf Familienleistungen entzogen werden kann, weil es nicht in den vorerwähnten
Registern eingetragen ist.

B.12. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass der in B.6 beschriebene Behandlungsunterschied einer vernünftigen
Rechtfertigung entbehrt ».

B.13. In seinem Entscheid Nr. 7/2023 hat der Gerichtshof geurteilt:

« B.4. Aus der Begründung der Vorlageentscheidung geht hervor, dass der Gerichtshof gebeten wird zu prüfen, ob
Artikel 4 Nr. 1 der Ordonnanz vom 25. April 2019 in Verbindung mit Artikel 3 Nr. 4 derselben Ordonnanz mit dem
Grundsatz der Gleichheit und der Nichtdiskriminierung vereinbar ist, wie er aus den Artikeln 10 und 11 der Verfassung
hervorgeht, insofern diese Gesetzesbestimmungen einen diskriminierenden Behandlungsunterschied herbeiführen
würden zwischen Kindern, die ihren « Wohnsitz » im Sinne der vorerwähnten Ordonnanz in der Region
Brüssel-Hauptstadt haben, und Kindern, die ihren tatsächlichen Hauptwohnort in diesem Gebiet haben, aber infolge
einer Streichung von Amts wegen nicht mehr im Bevölkerungsregister eingetragen sind.

B.5.1. Der in B.2.2 zitierte ‘ Ort, an dem die Person nach den Informationen des Nationalregisters der natürlichen
Personen ihren Hauptwohnort hat ’, von dem in Artikel 3 Nr. 4 der Ordonnanz vom 25. April 2019 die Rede ist, ist der
‘ gesetzliche Wohnsitz ’ im Sinne von Artikel 1 Nr. 4 des Zusammenarbeitsabkommens bezüglich der
Angliederungsfaktoren, der Verwaltung der Altlasten, des Datenaustausches im Bereich der Familienleistungen und
der Bedingungen für die Zuständigkeitsübertragung zwischen den Kindergeldkassen, das die Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission am 6. September 2017 mit der Flämischen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der
Deutschsprachigen Gemeinschaft abgeschlossen hat (Parl. Dok., Verenigte Versammlung der Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission, 2018-2019, Nr. B-160/1, S. 11).

In diesem Zusammenarbeitsabkommen ist der ‘ gesetzliche Wohnsitz ’ als der ‘ Ort, wo eine Person gemäß
Artikel 32 Nummer 3 des Gerichtsgesetzbuches dem Bevölkerungsregister zufolge ihren Hauptwohnort hat ’ definiert.

Die Register, auf die in dieser Definition verwiesen wird, sind ‘ die Register wie sie in Artikel 1 Nr. 1 des Gesetzes
vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die
Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters
der natürlichen Personen definiert sind ’ (Artikel 1 Nr. 3 des Zusammenarbeitsabkommens vom 6. September 2017).

Ergänzt durch Artikel 8 des Gesetzes vom 4. Mai 2016 ‘ über die Internierung und zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen im Bereich der Justiz ’ definiert Artikel 32 Nr. 3 des Gerichtsgesetzbuches den ‘ Wohnsitz ’ als ‘ den Ort,
wo eine Person dem Bevölkerungsregister zufolge ihren Hauptwohnort hat ’.

B.5.2. Seit seiner Abänderung durch Artikel 9 des Gesetzes vom 9. November 2015 ‘ zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen im Bereich Inneres ’ bestimmt Artikel 1 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 ‘ über die
Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente ’:

‘ In jeder Gemeinde werden folgende Register geführt:

1. Bevölkerungsregister, in die Belgier und Ausländer, deren Aufenthalt im Königreich für länger als drei Monate
gestattet oder erlaubt ist, an ihrem Hauptwohnort eingetragen werden, ob sie dort anwesend oder zeitweilig abwesend
sind, deren Niederlassung dort erlaubt ist oder die aufgrund der Bestimmungen des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über
die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern aus einem anderen
Grund eingetragen werden; dies gilt nicht für Ausländer, die in dem in Nr. 2 erwähnten Warteregister eingetragen sind,
und Personen, die in Artikel 2bis des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der
natürlichen Personen erwähnt sind ’.
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B.5.3. Die ‘ Personen, die in den Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister eingetragen sind, die in Artikel 1
§ 1 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 [...] erwähnt sind ’ sind im ‘ Nationalregister der natürlichen Personen ’
eingetragen (Artikel 2 § 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 8. August 1983 ‘ zur Organisation eines Nationalregisters der
natürlichen Personen ’, ersetzt durch Artikel 3 des Gesetzes vom 25. November 2018 ‘ zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen in Bezug auf das Nationalregister und die Bevölkerungsregister ’).

Der ‘ Hauptwohnort ’ ist eine der Informationen, die im Nationalregister der natürlichen Personen für jede in den
in Artikel 1 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 erwähnten Registern eingetragene Person erfasst werden
(Artikel 3 Absatz 1 Nr. 5 des Gesetzes vom 8. August 1983, abgeändert durch Artikel 6 Nr. 1 des Gesetzes vom
25. November 2018).

B.6. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass das Kind, auf das die Ordonnanz vom 25. April 2019 Anwendung
findet, das seinen tatsächlichen Hauptwohnort im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt hat und das in den
Bevölkerungsregistern, die die Gemeinde seines Wohnortes in Anwendung von Artikel 1 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des
Gesetzes vom 19. Juli 1991 führt, eingetragen ist, die in Artikel 4 Nr. 1 derselben Ordonnanz aufgeführte Bedingung
erfüllt.

Aus dem Vorstehenden ergibt sich auch, dass das Kind, auf das dieselbe Ordonnanz Anwendung findet, das seinen
tatsächlichen Hauptwohnort auch im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt hat, das aber aufgrund einer
Streichung von Amts wegen nicht mehr in den Bevölkerungsregistern, die die belgischen Gemeinden in Anwendung
der vorgenannten Bestimmung des Gesetzes vom 19. Juli 1991 führen, eingetragen ist, die in Artikel 4 Nr. 1 der
Ordonnanz vom 25. April 2019 aufgeführte Bedingung nicht erfüllt, sodass es keinen Anspruch auf die von dieser
Ordonnanz vorgesehenen Familienbeihilfen hat.

B.7. Aus dem in B.5 Erwähnten folgt, dass sich dieser Behandlungsunterschied aus den Wörtern ‘ nach den
Informationen des Nationalregisters der natürlichen Personen ’ ergibt, die in Artikel 3 Nr. 4 der Ordonnanz vom
25. April 2019 enthalten sind.

B.8.2. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied
zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.9.1. Die Ordonnanz vom 25. April 2019 bestimmt die Bedingungen für die Ausübung des ‘ Rechts auf
Familienleistungen ’, das in Artikel 23 Absatz 3 Nr. 6 der Verfassung anerkannt ist.

Wie die anderen in Artikel 23 Absatz 3 der Verfassung genannten ‘ wirtschaftlichen und sozialen Rechte ’ muss das
‘ Recht auf Familienleistungen ’ gewährleistet werden, um es jedem zu ermöglichen, ‘ ein menschenwürdiges Leben zu
führen ’, wie es in Artikel 23 Absatz 1 der Verfassung heißt.

B.9.2. Das ‘ Recht auf Familienleistungen ’ ist das Recht, von den zuständigen öffentlichen Behörden einen
finanziellen Beitrag zu erhalten, der dazu bestimmt ist, zumindest teilweise die Unterhalts- und Erziehungskosten eines
Kindes zu decken (Parl. Dok., Senat, 2012-2013, Nr. 5-2240/1, S. 2; ebenda, 2013-2014, Nr. 5-2232/5, SS. 91-92).

B.10. Bei den Vorarbeiten zur Ordonnanz vom 25. April 2019 wurde weder die in Artikel 4 Nr. 1 dieser Ordonnanz
aufgeführte Bedingung des Wohnsitzes noch der in B.6 beschriebene Behandlungsunterschied begründet.

B.11. Da sie den Anspruch eines Kindes auf Familienbeihilfen von dessen Eintragung in den Bevölkerungsregistern
abhängig macht, hat diese Bedingung zur Folge, dass einem Kind, auf das die Ordonnanz vom 25. April 2019 Anwendung
finden kann, das tatsächlich und hauptsächlich im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt wohnt und das keiner
der Regelungen über Familienleistungen, die in den anderen Regionen des Königreichs anwendbar sind, angegliedert
werden kann, das von Artikel 23 Absatz 3 Nr. 6 der Verfassung anerkannte Recht auf Familienleistungen entzogen
werden kann.

B.12. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass der in B.6 beschriebene Behandlungsunterschied einer vernünftigen
Rechtfertigung entbehrt ».

B.14. Aus denselben Gründen verstoßen, was den ersten aus einem Verstoß gegen den Grundsatz der Gleichheit
und Nichtdiskriminierung abgeleiteten Teil des Klagegrunds betrifft, die Wörter « nach den Informationen des
Nationalregisters der natürlichen Personen », die in Artikel 3 Nr. 4 der Ordonnanz vom 25. April 2019 enthalten sind,
gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung.

Der einzige Klagegrund ist insofern begründet.

B.15. Der zweite Teil des Klagegrunds, insofern er sich auf die Einhaltung der Stillhalteverpflichtung bezieht,
könnte – wie in B.6 und B.7 dargelegt – im Rahmen der vorliegenden Klage nicht zu einer weitergehenden
Nichtigerklärung führen. Mit den dargelegten Beschwerdegründe streben die klagenden Parteien aber an, die
Tragweite der Feststellung der Verfassungswidrigkeit, die in den vorerwähnten Entscheiden Nrn. 153/2022 und
7/2023 enthalten ist, zu erweitern, was nicht zulässig ist.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

erklärt die Wortfolge « nach den Informationen des Nationalregisters der natürlichen Personen » in Artikel 3 Nr. 4
der Ordonnanz der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission vom 25. April 2019 « zur Regelung der Gewährung von
Familienleistungen » für nichtig.

Erlassen in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 9. November 2023.

Der Kanzler, Der Präsident,
N. Dupont P. Nihoul

112160 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/47032]

15 SEPTEMBER 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot uitvoering van maatregelen over het lerarenambt

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991, artikel 3, 9°, en
artikel 40duodevicies, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 2023;

- het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs van 27 maart 1991, artikel 5, 11°, en
artikel 36novies/8, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 2023;

- het decreet van 28 april 1993 betreffende het onderwijs – IV, artikel 98, § 1;

- het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, artikel 130, § 2, vijfde lid, ingevoegd bij het decreet van 8 juli 2022,
artikel 130bis, § 1, derde en vierde lid en artikel 130bis, § 2, derde en vierde lid, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 2023,
artikel 139septiesdecies, § 4, ingevoegd bij het decreet van 15 maart 2019 en vervangen bij het decreet van
25 februari 2022, artikel 139undevicies, § 6, ingevoegd bij het decreet van 25 februari 2022, artikel 141, § 4, vierde lid,
ingevoegd bij het decreet van 14 juli 2023, artikel 153sexies, § 1, ingevoegd bij het decreet van 10 juli 2003, vervangen
bij het decreet van 4 juli 2008 en gewijzigd bij het decreet van 25 februari 2022, en § 2, ingevoegd bij het decreet van
10 juli 2003, artikel 153viciessexies, vierde lid, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 2023, en artikel 163, § 4, ingevoegd
bij het decreet van 10 juli 2003;

- het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs, artikel 85, § 3, vierde lid, ingevoegd bij het
decreet van 8 mei 2009 en vervangen bij het decreet van 14 juli 2023, artikel 98, § 3, vierde lid, ingevoegd bij het decreet
van 30 april 2009 en vervangen bij het decreet van 14 juli 2023 en artikel 98bis, § 1, derde lid, ingevoegd bij het decreet
van 14 juli 2023;

- het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap, artikel 90bis,
§ 1, derde en vierde lid, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 2023;

- de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, bekrachtigd bij het decreet van 27 mei 2011, artikel 22/15,
vijfde lid, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 2023, artikel 22/16, vijfde lid, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 2023,
artikel 22/20, ingevoegd bij het decreet van 15 maart 2019 en vervangen bij het decreet van 25 februari 2022,
artikel 22/21, § 2, derde lid, ingevoegd bij het decreet van 25 februari 2022, artikel 209, § 2, gewijzigd bij het decreet
van 9 juli 2021, artikel 211, § 3, vijfde lid, ingevoegd bij het decreet van 17 juni 2016 en vervangen bij het decreet van
14 juli 2023, artikel 211, § 4, vierde lid, ingevoegd bij het decreet van 8 juli 2022, artikel 211/1, § 1, derde en vierde lid,
ingevoegd bij het decreet van 14 juli 2023, artikel 308/3, vierde lid, ingevoegd bij het decreet van 8 juli 2022,
artikel 308/4, § 1, derde en vierde lid, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 2023, artikel 308/5, ingevoegd bij het decreet
van 14 juli 2023, artikel 314/9, § 3, derde lid, ingevoegd bij het decreet van 5 april 2019 en gewijzigd bij het decreet van
25 februari 2022 en artikel 357/27, ingevoegd bij het decreet van 30 maart 2018 en gewijzigd bij het decreet van
14 juli 2023;

- de Codificatie sommige bepalingen voor het onderwijs van 28 oktober 2016, bekrachtigd bij het decreet van
23 december 2016, artikel V.2 en artikel V.4, gewijzigd bij het decreet van 5 april 2019, artikel V.47, gewijzigd bij het
decreet van 16 juni 2017, en artikel V.48 en V.53, tweede lid;

- het decreet van 9 maart 2018 betreffende het deeltijds kunstonderwijs, artikel 73, § 3, vijfde lid, ingevoegd bij het
decreet van 14 juli 2023.

Vormvereisten

De volgende vormvereisten zijn vervuld:

- De Vlaamse minister, bevoegd voor het budgettair beleid, heeft zijn akkoord gegeven op 26 juni 2023.

- De gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X, van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van afdeling
2 van het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van het overkoepelend onderhandelings-
comité, vermeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelingscomités in het vrij gesubsidieerd
onderwijs, heeft protocol nr. 239 gesloten op 7 juli 2023.

- Het Vlaams Onderhandelingscomité voor de basiseducatie, vermeld in het decreet van 23 januari 2009 houdende
oprichting van onderhandelingscomités voor de basiseducatie en voor het Vlaams Ondersteuningscentrum voor het
Volwassenenonderwijs, heeft protocol nr. 136 gesloten op 7 juli 2023.

- De Gegevensbeschermingsautoriteit heeft binnen de wettelijke termijn van zestig dagen geen advies gegeven op
de aanvraag van 3 juli 2023. In toepassing van artikel 26, § 2, van de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de
Gegevensbeschermingsautoriteit, is aan deze vereiste voldaan.

- De Vlaamse Toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens heeft advies 2023/080 gegeven op
18 juli 2023.

- De Raad van State heeft advies 74.213/1/V gegeven op 30 augustus 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
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Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Aanwenden van lesuren voor een gastleraar in het buitengewoon secundair onderwijs

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit hoofdstuk is van toepassing op de scholen voor buitengewoon secundair onderwijs en hun
schoolbesturen die door de Vlaamse Gemeenschap worden gefinancierd of gesubsidieerd.

In dit hoofdstuk wordt verstaan onder school: een school voor buitengewoon secundair onderwijs als vermeld in
het eerste lid.

Afdeling 2. — Aanwenden van lesuren voor de aanwerving van een gastleraar

Art. 2. Een school kan tijdens de schooljaren 2023-2024 en 2024-2025 lesuren aanwenden om een gastleraar in te
zetten als vermeld in artikel 22/16, tweede lid, of artikel 308/5 van de Codex Secundair Onderwijs van
17 december 2010, conform de volgende voorwaarden:

1° de school kan gastleraren inzetten in een vacante betrekking conform artikel 308/5 van de voormelde codex of
in een niet-vacante betrekking conform artikel 22/16 van de voormelde codex;

2° als de school wekelijkse lesuren aanwendt voor een gastleraar als vermeld in artikel 308/5 van de voormelde
codex, meldt de school het aantal lesuren en de periode van aanwending aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten.
Als de school de lesuren van een betrekking in een wervingsambt van het bestuurs- en onderwijzend personeel die in
aanmerking komt voor een reguliere vervanging, aanwendt voor een gastleraar als vermeld in artikel 22/16 van de
voormelde codex, meldt de school het aantal lesuren en de periode van aanwending aan het Agentschap voor
Onderwijsdiensten;

3° de lesuren die conform punt 2° worden gemeld, worden door het Agentschap voor Onderwijsdiensten omgezet
in een krediet dat wordt vastgesteld op 61,41 euro per omgezet lesuur. Het voormelde krediet wordt gekoppeld aan de
schommelingen van het indexcijfer van de consumptieprijzen conform de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting
van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Rijk worden gekoppeld. Het voormelde krediet wordt vanaf 1 januari 2023 gekoppeld aan de spilindex 123,14. De
indexaanpassingen die na 1 oktober van het schooljaar worden doorgevoerd, hebben pas uitwerking met ingang van
het daaropvolgende schooljaar;

4° het Agentschap voor Onderwijsdiensten kent het totale geïndexeerde krediet voor de aanwending van
gastleraren, vermeld in punt 3°, toe aan de school in de vorm van een voorschot van 25% van het krediet in de loop
van de maand november van het schooljaar in kwestie en het resterende saldo van 75% in de loop van de
maand juni die daarop volgt;

5° de school kan het krediet dat door het Agentschap voor Onderwijsdiensten toegekend wordt, vermeld in punt
4°, alleen aanwenden voor het inzetten van gastleraren conform punt 2°.

Afdeling 3. — Aanwenden van lesuren voor de aanwerving van een gastleraar via een dienstverleningsovereenkomst
met een onderneming of een organisatie

Art. 3. Een school kan lesuren aanwenden om een gastleraar in te zetten als vermeld in artikel 22/16, tweede lid,
of artikel 308/4 van de Codex Secundair Onderwijs, conform de volgende voorwaarden:

1° het schoolbestuur van de school sluit met een onderneming of een organisatie een dienstverleningsovereen-
komst als vermeld in artikel 308/4 van de Codex Secundair Onderwijs, met daarin de afspraken over de
terbeschikkingstelling van een werknemer van de onderneming of de organisatie als gastleraar voor een welbepaalde
opdracht en periode. Het schoolbestuur gebruikt het model dat is opgenomen in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd,
om de voormelde dienstverleningsovereenkomst te sluiten;

2° het schoolbestuur en de onderneming of de organisatie leggen op basis van de dienstverleningsovereenkomst,
vermeld in punt 1°, de individuele lesopdracht van de werknemer vast in een deelovereenkomst conform het model
van deelovereenkomst dat is opgenomen in het model van de dienstverleningsovereenkomst, vermeld in punt 1°;

3° als de school wekelijkse lesuren aanwendt voor een gastleraar in een niet-vacante betrekking als vermeld in
artikel 308/4 van de voormelde codex, meldt de school aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten de gegevens van
het bedrijf of de organisatie waarmee ze een dienstverleningsovereenkomst heeft afgesloten en meldt de school aan het
Agentschap voor Onderwijsdiensten het aantal lesuren en de periode van aanwending die zijn vastgelegd in de
voormelde overeenkomst. Als de school de lesuren van een niet-vacante betrekking in een wervingsambt van het
bestuurs- en onderwijzend personeel die in aanmerking komt voor een reguliere vervanging, aanwendt voor een
gastleraar als vermeld in artikel 22/16 van de voormelde codex, meldt de school aan het Agentschap voor
Onderwijsdiensten de gegevens van het bedrijf of de organisatie waarmee ze een dienstverleningsovereenkomst heeft
afgesloten en meldt de school aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten het aantal lesuren en de periode van
aanwending die zijn vastgelegd in de voormelde overeenkomst;

4° de lesuren die conform punt 3° worden gemeld, worden door het Agentschap voor Onderwijsdiensten omgezet
in een krediet dat wordt vastgesteld op 61,41 euro per omgezet lesuur. Het voormelde krediet wordt gekoppeld aan de
schommelingen van het indexcijfer van de consumptieprijzen conform de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting
van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Rijk worden gekoppeld. Het voormelde krediet wordt vanaf 1 januari 2023 gekoppeld aan de spilindex 123,14. De
indexaanpassingen die na 1 oktober van het schooljaar worden doorgevoerd, hebben pas uitwerking met ingang van
het daaropvolgende schooljaar;

5° het Agentschap voor Onderwijsdiensten kent het totale geïndexeerde krediet voor de aanwending van
gastleraren, vermeld in punt 4°, toe aan de onderneming of organisatie, zoals opgenomen in de dienstverleningsover-
eenkomst, vermeld in punt 1°.

In het eerste lid wordt verstaan onder:

1° onderneming: een onderneming uit de publieke of private profit- of non-profitsector;

2° organisatie: een organisatie uit de publieke of private profit- of non-profitsector.
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HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het koninklijk besluit nr. 63 van 20 juli 1982 houdende wijziging van de bezoldigingsregels
van toepassing op het onderwijzend en daarmee gelijkgesteld personeel van het onderwijs met volledig leerplan en van het
onderwijs voor sociale promotie of met beperkt leerplan

Art. 4. In artikel 7 van het koninklijk besluit nr. 63 van 20 juli 1982 houdende wijziging van de bezoldigingsregels
van toepassing op het onderwijzend en daarmee gelijkgesteld personeel van het onderwijs met volledig leerplan en van
het onderwijs voor sociale promotie of met beperkt leerplan, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
15 oktober 2004 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, tweede lid, wordt punt 4° opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“4° voor de prestaties die zijn geleverd tijdens de maanden juli en augustus in het zomeraanbod van het
volwassenenonderwijs, vermeld in artikel 130quater van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenon-
derwijs.”;

2° aan paragraaf 4, eerste lid, wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“3° voor de tijdelijke personeelsleden die aangesteld zijn tijdens de maanden juli of augustus in het zomeraanbod
van het volwassenenonderwijs, vermeld in artikel 130quater van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het
volwassenenonderwijs, gelden de bepalingen van paragraaf 5.”;

3° in paragraaf 4, tweede lid wordt de zinsnede “punt 1° en 2°” vervangen door de zinsnede “punt 1°, 2° en 3°”;

4° er wordt een paragraaf 5 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 5. Voor de tijdelijke personeelsleden die aangesteld zijn tijdens de maanden juli of augustus in het zomeraanbod
van het volwassenenonderwijs, vermeld in artikel 130quater van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het
volwassenenonderwijs, zijn de volgende dagen betaalbaar:

1° alle dagen, gerekend van het begin tot het einde van de tijdelijke aanstelling, met inbegrip, voor zover ze geheel
of gedeeltelijk in de duur van de tijdelijke aanstelling begrepen zijn, van:

a) de wettelijke feestdagen,

b) de weekends,

c) de afwezigheden waarvoor het tijdelijke personeelslid, op grond van een reglementaire bepaling, recht heeft op
salaris of salaristoelage vanwege de Vlaamse Gemeenschap;

2° de wettelijke feestdagen en de weekends tussen twee tijdelijke aanstellingen, voor zover die dag, die periode of
de dagen binnen die periode aansluiten op een periode die met dienstactiviteit wordt gelijkgesteld of op de laatste dag
van de tijdelijke aanstelling en die dag, die periode of de dagen binnen die periode aansluiten op de eerste dag van de
erop volgende tijdelijke aanstelling of op een periode die met dienstactiviteit wordt gelijkgesteld.

Het totale aantal te betalen dagen mag aldus voor een schooljaar maximaal 360 dagen bedragen.

Voor de dag, de periode of de dagen binnen die periode, bedoeld in 2°, behoudt het tijdelijke personeelslid de
bezoldiging die wordt toegekend overeenkomstig de prestaties, verstrekt op de vooravond van de te bezoldigen dag,
periode of dagen binnen deze periode of op de vooravond van een periode die met dienstactiviteit wordt gelijkgesteld
en dat tot op de vooravond van een nieuwe tijdelijke aanstelling. De toepassing van deze bezoldigingsregel mag echter
niet tot gevolg hebben dat een tijdelijk personeelslid niet wordt bezoldigd voor dagen waarvoor het personeelslid ook
effectief is aangesteld.

Als een personeelslid een aanstelling heeft voor een volledig schooljaar en daarnaast een tijdelijke aanstelling voor
een deel van hetzelfde schooljaar, geldt punt 2° voor de tijdelijke aanstelling voor het deel van het schooljaar, voor zover
de gestelde voorwaarden vervuld zijn.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1990 betreffende de bekwaamheidsbe-
wijzen, de salarisschalen en de bezoldigingsregeling in het gewoon basisonderwijs

Art. 5. In artikel 15bis van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1990 betreffende de bekwaamheids-
bewijzen, de salarisschalen en de bezoldigingsregeling in het gewoon basisonderwijs, ingevoegd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 14 juli 2004, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2018 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2022, wordt de datum “1 maart 2022” vervangen
door de datum “1 september 2023”.

Art. 6. Bijlage I bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2022,
wordt vervangen door bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 betreffende de bekwaamheidsbewijzen,
de salarisschalen en de bezoldiging in het buitengewoon onderwijs

Art. 7. Aan artikel 12 van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 betreffende de bekwaamheids-
bewijzen, de salarisschalen en de bezoldiging in het buitengewoon onderwijs, het laatst gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 29 maart 2019, wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 4. Met ingang van het schooljaar 2023-2024 kan het personeelslid dat op basis van een bekwaamheidsbewijs van
de categorie ‘andere’ aangesteld is in het ambt van kleuteronderwijzer ASV of in het ambt van onderwijzer ASV, een
hogere salarisschaal toegekend krijgen als het personeelslid dat aangesteld is in het ambt van kleuteronderwijzer ASV
de opleiding educatieve bachelor in het kleuteronderwijs volgt en het personeelslid dat aangesteld is in het ambt van
onderwijzer ASV de opleiding educatieve bachelor in het lager onderwijs volgt.

De toekenning van de hogere salarisschaal, vermeld in het eerste lid, geldt uitsluitend tijdens de periode van
maximaal vijf opeenvolgende kalenderjaren die begint op de eerste dag van de maand waarin het personeelslid de
opleiding, vermeld in het eerste lid, effectief volgt en geldt voor alle opdrachten die het personeelslid in het ambt in
kwestie vervult.

Het personeelslid, vermeld in het eerste lid, levert bij de start van de opleiding, vermeld in het eerste lid, en bij elke
nieuwe aanstelling aan het schoolbestuur het bewijs van inschrijving aan de lerarenopleiding, levert gedurende die
opleiding alle nuttige informatie om de studievoortgang te kunnen opvolgen en meldt een eventueel stopzetten van de
voormelde opleiding vóór de termijn van vijf jaren, vermeld in het tweede lid, is verstreken.
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Vanaf de volgende momenten heeft het personeelslid, vermeld in het eerste lid, niet langer recht op de verhoogde
salarisschaal, vermeld in het eerste lid:

1° het personeelslid beëindigt de lerarenopleiding zonder het vereiste bekwaamheidsbewijs te behalen binnen de
periode van vijf jaar, vermeld in het tweede lid;

2° de termijn van vijf jaar, vermeld in het tweede lid, loopt af.

Het personeelslid, vermeld in het eerste lid, wordt na het verlies van het recht op de verhoogde salarisschaal
bezoldigd in de laagste salarisschaal die verbonden is aan de categorie “andere” bekwaamheidsbewijzen.

Het schoolbestuur brengt het Agentschap voor Onderwijsdiensten zo snel mogelijk op de hoogte van de ontvangst
van de melding door het personeelslid dat het gestart is met de opleiding educatieve bachelor in het kleuteronderwijs
of educatieve bachelor in het lager onderwijs of dat het die opleiding heeft stopgezet.”.

Art. 8. In artikel 19bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
28 november 2003, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2018 en gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 9 september 2022, wordt de datum “1 maart 2022” vervangen door de datum
“1 september 2023”.

Art. 9. In de bijlage bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 septem-
ber 2006, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2020 en het laatst gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 9 september 2022, wordt het deel “bekwaamheidsbewijzen buitengewoon basisonderwijs”
vervangen door het deel dat is opgenomen in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse regering van 31 juli 1990 tot vastlegging van het pakket
″uren-leraar″ in het voltijds secundair onderwijs en betreffende de aanvangsbegeleiding in (semi-)internaten en tehuizen

Art. 10. In artikel 7bis, 2),van het besluit van de Vlaamse regering van 31 juli 1990 tot vastlegging van het pakket
″uren-leraar″ in het voltijds secundair onderwijs en betreffende de aanvangsbegeleiding in (semi-)internaten en
tehuizen, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2012, wordt het woord “voordrachtge-
ver” vervangen door het woord “gastleraar”.

Art. 11. Artikel 13bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 okto-
ber 2009 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 september 2012 en 12 november 2021, wordt
vervangen door wat volgt:

“Art. 13bis. Een school kan uren-leraar aanwenden om een gastleraar in te zetten conform de volgende
voorwaarden:

1° een school kan een of meer gastleraren inzetten in een vacante betrekking in alle structuuronderdelen van de
school, vermeld in artikel 211, § 3, van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010 of tijdens de schooljaren
2023-2024 en 2024-2025 in een vacante betrekking, vermeld in artikel 211, § 3bis van de voormelde codex of in een
niet-vacante betrekking conform artikel 22/16 van de voormelde codex;

2° als de school wekelijkse uren-leraar aanwendt voor een gastleraar als vermeld in artikel 211, § 3 of § 3bis, van
de voormelde codex, meldt de school het aantal uren-leraar en de periode van aanwending aan het Agentschap voor
Onderwijsdiensten. Als de school de uren-leraar van een betrekking in een wervingsambt van het bestuurs- en
onderwijzend personeel die in aanmerking komt voor een reguliere vervanging, aanwendt voor een gastleraar als
vermeld in artikel 22/16 van de voormelde codex, meldt de school het aantal uren-leraar en de periode van
aanwending aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten;

3° de uren-leraar die conform punt 2° worden gemeld, worden door het Agentschap voor Onderwijsdiensten
omgezet in een krediet dat wordt vastgesteld op 68,93 euro per omgezet uur-leraar. Het voormelde krediet wordt
gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer van de consumptieprijzen conform de wet van 1 maart 1977 hou-
dende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld. Het voormelde krediet wordt vanaf 1 januari 2023 gekoppeld aan
de spilindex 123,14. De indexaanpassingen die na 1 oktober van het schooljaar worden doorgevoerd, hebben pas
uitwerking met ingang van het daaropvolgende schooljaar;

4° het Agentschap voor Onderwijsdiensten kent het totale geïndexeerde krediet voor de aanwending van
gastleraren, vermeld in punt 3°, toe aan de school in de vorm van een voorschot van 25% van het krediet in de loop
van de maand november van het schooljaar in kwestie en het resterende saldo van 75% in de loop van de
maand juni die daarop volgt;

5° de school kan het krediet dat door het Agentschap voor Onderwijsdiensten toegekend wordt, vermeld in punt
4°, alleen aanwenden voor het inzetten van gastleraren conform punt 2°. ”.

Art. 12. Artikel 14 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2022,
wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 14. Met toepassing van artikel 22/15, eerste lid, en artikel 211, § 4, van de Codex Secundair Onderwijs van
17 december 2010, kan een school uren-leraar op de volgende wijze omzetten in punten voor aanwending in
wervingsambten van het ondersteunend personeel:

1° voor een betrekking met puntenwaarde 63:

uren-leraar punten

1 3

2 5

3 8

4 11

5 14

6 16

7 19

8 22
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uren-leraar punten

9 25

10 27

11 30

12 31,5

13 36

14 38

15 41

16 44

17 47

18 49

19 52

20 55

21 58

22 60

23 63

2° voor een betrekking met puntenwaarde 82:

uren-leraar punten

1 4

2 7

3 11

4 14

5 18

6 21

7 25

8 29

9 32

10 36

11 39

12 43

13 46

14 50

15 53

16 57

17 61

18 64

19 68

20 71

21 75

22 78

23 82

3° voor een betrekking met puntenwaarde 85:

uren-leraar punten

1 4

2 7

3 11

4 15

5 18

6 22

7 26
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uren-leraar punten

8 30

9 33

10 37

11 41

12 44

13 48

14 52

15 55

16 59

17 63

18 67

19 70

20 74

21 78

22 81

23 85

4° voor een betrekking met puntenwaarde 120:

uren-leraar punten

1 5

2 10

3 16

4 21

5 26

6 31

7 37

8 42

9 47

10 52

11 57

12 63

13 68

14 73

15 78

16 83

17 89

18 94

19 99

20 104

21 110

22 115

23 120

5° voor een betrekking met puntenwaarde 126:

uren-leraar punten

1 5

2 11

3 16

4 22

5 27

6 33
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uren-leraar punten

7 38

8 44

9 49

10 55

11 60

12 66

13 71

14 77

15 82

16 88

17 93

18 99

19 104

20 110

21 115

22 121

23 126

”.

Art. 13. Artikel 15 van hetzelfde besluit, opgeheven door het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 1993,
wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“Art. 15. Een school kan uren-leraar aanwenden om een gastleraar in te zetten als vermeld in artikel 22/16, eerste
lid, of artikel 211/1 van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010 conform de volgende voorwaarden:

1° het schoolbestuur van de school sluit met een onderneming of een organisatie een dienstverleningsovereen-
komst als vermeld in artikel 211/1 van de voormelde codex, met daarin de afspraken over de terbeschikkingstelling
van een werknemer van de onderneming of de organisatie als gastleraar voor een welbepaalde opdracht en periode.
Het schoolbestuur gebruikt het model dat is opgenomen in bijlage 5, die bij dit besluit is gevoegd, om de
dienstverleningsovereenkomst te sluiten;

2° het schoolbestuur en de onderneming of de organisatie leggen op basis van de dienstverleningsovereenkomst,
vermeld in punt 1°, de individuele lesopdracht van de werknemer vast in een deelovereenkomst conform het model
van deelovereenkomst dat is opgenomen in het model van de dienstverleningsovereenkomst, vermeld in punt 1°;

3° als de school wekelijkse uren-leraar aanwendt voor een vacante betrekking van gastleraar als vermeld in
artikel 211/1 van de voormelde codex meldt de school aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten de gegevens van
het bedrijf of de organisatie waarmee ze een dienstverleningsovereenkomst heeft afgesloten en meldt de school aan het
Agentschap voor Onderwijsdiensten het aantal uren-leraar en de periode van aanwending die zijn vastgelegd in de
voormelde overeenkomst. Als de school de uren-leraar van een niet-vacante betrekking in een wervingsambt van het
bestuurs- en onderwijzend personeel die in aanmerking komt voor een reguliere vervanging, aanwendt voor een
gastleraar als vermeld in artikel 22/16, eerste lid, van de voormelde codex, meldt de school aan het Agentschap voor
Onderwijsdiensten de gegevens van het bedrijf of de organisatie waarmee ze een dienstverleningsovereenkomst heeft
afgesloten en meldt de school aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten het aantal uren-leraar en de periode van
aanwending die zijn vastgelegd in de voormelde overeenkomst;

4° de uren-leraar die conform punt 3° worden gemeld, worden door het Agentschap voor Onderwijsdiensten
omgezet in een krediet dat wordt vastgesteld op 68,93 euro per omgezet uur-leraar. Het voormelde krediet wordt
gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer van de consumptieprijzen conform de wet van 1 maart 1977 hou-
dende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld. Het voormelde krediet wordt vanaf 1 januari 2023 gekoppeld aan
de spilindex 123,14. De indexaanpassingen die na 1 oktober van het schooljaar worden doorgevoerd, hebben pas
uitwerking met ingang van het daaropvolgende schooljaar;

5° het Agentschap voor Onderwijsdiensten kent het totale geïndexeerde krediet voor de aanwending van
gastleraren, vermeld in punt 4°, toe aan het bedrijf of de organisatie, zoals opgenomen in de dienstverleningsover-
eenkomst, vermeld in punt 1.

In het eerste lid wordt verstaan onder

1° onderneming: een onderneming uit de publieke of private profit- of non-profitsector;

2° organisatie: een organisatie uit de publieke of private profit- of non-profitsector.”.

Art. 14. Aan hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2022,
wordt een bijlage 5 toegevoegd, die als bijlage 4 bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse regering van 17 juni 1997 betreffende de personeelsformatie in
het gewoon basisonderwijs

Art. 15. In artikel 20quater van het besluit van de Vlaamse regering van 17 juni 1997 betreffende de
personeelsformatie in het gewoon basisonderwijs, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 april 2022,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het tweede lid wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“5° vanaf 1 september 2023 het ambt van adjunct-directeur uit de categorie beleids- en ondersteunend personeel.”;

2° in het derde lid wordt de zinsnede “en 4sexies” vervangen door de zinsnede “, 4sexies en 4novies”.
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Art. 16. In artikel 20sexies, § 4, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 april 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het tweede lid wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“5° vanaf 1 september 2023 het ambt van adjunct-directeur uit de categorie beleids- en ondersteunend personeel.”;

2° in het derde lid wordt de zinsnede “en 4sexies” vervangen door de zinsnede “, 4sexies en 4novies”.

Art. 17. In artikel 20septies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
9 september 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zinsnede “Ter uitvoering van artikel 130, § 2, vijfde lid, van het decreet kunnen de
lestijden, vermeld in artikel 130, § 2, tweede lid, van het decreet,” vervangen door de zinsnede “Ter uitvoering van
artikel 130, § 2, vijfde lid, van het decreet kunnen de vacante lestijden, vermeld in artikel 130, § 2, tweede lid, van het
decreet, en ter uitvoering van artikel 153viciessexies, vierde lid, van het decreet kunnen de niet-vacante lestijden,
vermeld in artikel 153viciessexies, eerste lid, van het decreet,”;

2° aan het tweede lid wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“5° vanaf 1 september 2023 het ambt van adjunct-directeur uit de categorie beleids- en ondersteunend personeel.”;

3° in het derde lid wordt de zinsnede “en 4sexies” vervangen door de zinsnede “, 4sexies en 4novies”.

Art. 18. In hoofdstuk III van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 februari 2023, wordt een afdeling B/1 ingevoegd, die bestaat uit artikel 23undecies en 23duodecies, en die luidt als
volgt:

“Afdeling B/1. Aanwending van lestijden om een gastleraar in te zetten

Onderafdeling 1. — Aanwending van lestijden om een gastleraar in te zetten als vermeld in artikel 141, § 4, van het
decreet

Art. 23undecies. Een school kan tijdens de schooljaren 2023-2024 en 2024-2025 lestijden aanwenden om een
gastleraar in te zetten als vermeld in artikel 141, § 4, van het decreet, conform de volgende voorwaarden:

1° als de school lestijden aanwendt om een gastleraar in te zetten, bezorgt de school de volgende gegevens aan het
Agentschap voor Onderwijsdiensten:

a) het aantal lestijden van de wekelijkse lesopdracht waarvoor ze de voormelde lestijden wil aanwenden;
b) de periode van aanwending van de voormelde lestijden;
2° de lestijden, vermeld in punt 1°, a), worden door het Agentschap voor Onderwijsdiensten omgezet in een krediet

dat wordt vastgesteld op 54,31 euro per omgezette lestijd van de wekelijkse lesopdracht. Het voormelde krediet wordt
gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer van de consumptieprijzen conform de wet van 1 maart 1977 hou-
dende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld. Het voormelde krediet wordt vanaf 1 januari 2023 gekoppeld aan
de spilindex 123,14. De indexaanpassingen die na 1 oktober van het schooljaar worden doorgevoerd, hebben pas
uitwerking met ingang van het daaropvolgende schooljaar;

3° het Agentschap voor Onderwijsdiensten kent het totale geïndexeerde krediet voor de aanwending van
gastleraren, vermeld in punt 2°, toe aan de school in de vorm van een voorschot van 25% van het krediet in de loop
van de maand november van het schooljaar in kwestie en het resterende saldo van 75% in de loop van de
maand juni die daarop volgt;

4° de school kan het krediet dat door het Agentschap voor Onderwijsdiensten toegekend wordt, vermeld in punt
3°, alleen aanwenden voor het inzetten van gastleraren conform punt 1°. ”.

Onderafdeling 2. — Aanwending van lestijden om een gastleraar in te zetten via een dienstverleningsovereenkomst
met een onderneming of een organisatie als vermeld in artikel 130bis van het decreet

Art. 23duodecies. Een school kan lestijden aanwenden om een of meer gastleraren in te zetten als vermeld in
artikel 130bis van het decreet, conform de volgende voorwaarden:

1° het schoolbestuur van de school sluit met een onderneming of een organisatie een dienstverleningsovereen-
komst als vermeld in artikel 130bis van het decreet, met daarin de afspraken over de terbeschikkingstelling van een
werknemer van de onderneming of de organisatie als gastleraar voor een welbepaalde opdracht en periode. Het
schoolbestuur gebruikt het model dat is opgenomen in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd, om de voormelde
dienstverleningsovereenkomst te sluiten;

2° het schoolbestuur en de onderneming of de organisatie leggen op basis van de dienstverleningsovereenkomst,
vermeld in punt 1°, de individuele lesopdracht van de werknemer vast in een deelovereenkomst conform het model
van deelovereenkomst dat is opgenomen in het model van de dienstverleningsovereenkomst, vermeld in punt 1°;

3° als de school lestijden aanwendt voor een gastleraar als vermeld in artikel 130bis van het decreet, meldt de
school aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten de gegevens van het bedrijf of de organisatie waarmee ze een
dienstverleningsovereenkomst heeft afgesloten en meldt de school aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten het
aantal lestijden en de periode van aanwending die zijn vastgelegd in de voormelde overeenkomst;

4° de lestijden die conform punt 3° worden gemeld, worden door het Agentschap voor Onderwijsdiensten omgezet
in een krediet dat wordt vastgesteld op 54,31 euro per omgezette lestijd. Het voormelde krediet wordt gekoppeld aan
de schommelingen van het indexcijfer van de consumptieprijzen conform de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting
van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Rijk worden gekoppeld. Het voormelde krediet wordt vanaf 1 januari 2023 gekoppeld aan de spilindex 123,14. De
indexaanpassingen die na 1 oktober van het schooljaar worden doorgevoerd, hebben evenwel pas uitwerking met
ingang van het daaropvolgende schooljaar;

5° het Agentschap voor Onderwijsdiensten kent het totale geïndexeerde krediet voor de aanwending van
gastleraren, vermeld in punt 4°, toe aan het bedrijf of de organisatie, zoals opgenomen in de dienstverleningsover-
eenkomst, vermeld in punt 1°.

In het eerste lid wordt verstaan onder:
1° onderneming: een onderneming uit de publieke of private profit- of non-profitsector;
2° organisatie: een organisatie uit de publieke of private profit- of non-profitsector.”.
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Art. 19. In artikel 27duodecies, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 5 december 2003 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 april 2022, wordt de
zinsnede “puntenwaarde 0,28152” vervangen door de zinsnede “puntenwaarde 0,31219”.

Art. 20. In artikel 27quaterdecies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
5 december 2003 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 april 2022, worden de woorden “en
beleidsondersteuner” vervangen door de zinsnede “, beleidsondersteuner en adjunct-directeur”.

Art. 21. In artikel 27quindecies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
5 december 2003 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 april 2022, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt een punt 2°ter ingevoegd, dat luidt als volgt:

“2°ter als een betrekking wordt ingericht die de weddeschaal 413 genereert, worden voor een voltijdse betrekking
100 punten in rekening gebracht;”;

3° in paragraaf 2 wordt de tabel vervangen door de volgende tabel:

“

p u n t e n -
waarde

63 82 85 100 120 126

aantal uren punten punten punten punten punten punten

1 2 2 2 3 3 4

2 4 5 5 6 7 7

3 5 7 7 8 10 11

4 7 9 9 11 13 14

5 9 11 12 14 17 18

6 11 14 14 17 20 21

7 12 16 17 19 23 25

8 14 18 19 22 27 28

9 16 21 21 25 30 32

10 18 23 24 28 33 35

11 19 25 26 31 37 39

12 21 27 28 33 40 42

13 23 30 31 36 43 46

14 25 32 33 39 47 49

15 26 34 35 42 50 53

16 28 36 38 44 53 56

17 30 39 40 47 57 60

18 32 41 42 50 60 63

19 33 43 45 53 63 67

20 35 46 47 56 67 70

21 37 48 50 58 70 74

22 39 50 52 61 73 77

23 40 52 54 64 77 81

24 42 55 57 67 80 84

25 44 57 59 69 83 88

26 46 59 61 72 87 91

27 47 62 64 75 90 95

28 49 64 66 78 93 98

29 51 66 68 81 97 102

30 53 68 71 83 100 105

31 54 71 73 86 103 109

32 56 73 76 89 107 112

33 58 75 78 92 110 116

34 60 77 80 94 113 119

35 61 80 83 97 117 123

36 63 82 85 100 120 126

”.
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Art. 22. Aan hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2022,
wordt een bijlage 2 toegevoegd, die als bijlage 5 bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse regering van 17 juni 1997 betreffende de personeelsformatie in
het buitengewoon basisonderwijs

Art. 23. In artikel 13quater, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse regering van 17 juni 1997 betreffende de
personeelsformatie in het buitengewoon basisonderwijs, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 april 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het tweede lid wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“5° vanaf 1 september 2023 het ambt van adjunct-directeur uit de categorie beleids- en ondersteunend personeel.”;

2° in het derde lid wordt de zinsnede “en 4sexies” vervangen door de zinsnede “, 4sexies en 4novies”.

Art. 24. In artikel 13septies, § 3, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 22 april 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het tweede lid wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“5° vanaf 1 september 2023 het ambt van adjunct-directeur uit de categorie beleids- en ondersteunend personeel.”;

2° in het derde lid wordt de zinsnede “en 4sexies” vervangen door de zinsnede “, 4sexies en 4novies”.

Art. 25. In artikel 13octies, § 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
9 september 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zinsnede “Ter uitvoering van artikel 130, § 2, vijfde lid, van het decreet kunnen de
lestijden, vermeld in artikel 130, § 2, tweede lid, van het decreet,” vervangen door de zinsnede “Ter uitvoering van
artikel 130, § 2, vijfde lid, van het decreet kunnen de vacante lestijden, vermeld in artikel 130, § 2, tweede lid, van het
decreet en ter uitvoering van artikel 153viciessexies, vierde lid, van het decreet kunnen de niet-vacante lestijden,
vermeld in artikel 153viciessexies, eerste lid, van het decreet,”;

2° aan het tweede lid wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“5° vanaf 1 september 2023 het ambt van adjunct-directeur uit de categorie beleids- en ondersteunend personeel.”;

3° in het derde lid wordt de zinsnede “en 4sexies” vervangen door de zinsnede“, 4sexies en 4novies”.

Art. 26. In hoofdstuk 3 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
9 september 2022, wordt een afdeling B/1 ingevoegd, die bestaat uit artikel 14quinquies en 14sexies, die luidt als volgt:

“Afdeling B/1. Aanwending van lestijden om een gastleraar in te zetten

Onderafdeling 1. — Aanwending van lestijden om een gastleraar in te zetten als vermeld in artikel 141, § 4, van het
decreet

Art. 14quinquies. Een school kan tijdens de schooljaren 2023-2024 en 2024-2025 vacante lestijden aanwenden om een
gastleraar in te zetten als vermeld in artikel 141, § 4, van het decreet, conform de volgende voorwaarden:

1° als de school vacante lestijden aanwendt om een gastleraar in te zetten, meldt de school het aantal lestijden en
de periode van aanwending aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten;

2° de lestijden die conform punt 1° worden gemeld, worden door het Agentschap voor Onderwijsdiensten omgezet
in een krediet dat wordt vastgesteld op 59,36 euro per omgezette lestijd. Het voormelde krediet wordt gekoppeld aan
de schommelingen van het indexcijfer van de consumptieprijzen conform de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting
van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Rijk worden gekoppeld. Het voormelde krediet wordt vanaf 1 januari 2023 gekoppeld aan de spilindex 123,14. De
indexaanpassingen die na 1 oktober van het schooljaar worden doorgevoerd, hebben pas uitwerking met ingang van
het daaropvolgende schooljaar;

3° het Agentschap voor Onderwijsdiensten kent het totale geïndexeerde krediet voor de aanwending van
gastleraren, vermeld in punt 2°, toe aan de school in de vorm van een voorschot van 25% van het krediet in de loop
van de maand november van het schooljaar in kwestie en het resterende saldo van 75% in de loop van de
maand juni die daarop volgt;

4° de school kan het krediet dat door het Agentschap voor Onderwijsdiensten toegekend wordt, vermeld in punt
3°, alleen aanwenden voor het inzetten van gastleraren conform punt 1°.

Onderafdeling 2. — Aanwending van lestijden om gastleraren in te zetten via een dienstverleningsovereenkomst met
een onderneming of een organisatie als vermeld in artikel 130bis van het decreet

Art. 14sexies. § 1. Een school kan vacante of niet-vacante lestijden aanwenden om een gastleraar in te zetten als
vermeld in artikel 130bis van het decreet conform de volgende voorwaarden:

1° het schoolbestuur van de school sluit met een onderneming of een organisatie een dienstverleningsovereen-
komst als vermeld in artikel 130bis van het decreet, met daarin de afspraken over de terbeschikkingstelling van een
werknemer van de onderneming of de organisatie als gastleraar voor een welbepaalde opdracht en periode. Het
schoolbestuur gebruikt het model dat is opgenomen in bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd, om de voormelde
dienstverleningsovereenkomst te sluiten;

2° het schoolbestuur en de onderneming of de organisatie leggen op basis van de dienstverleningsovereenkomst,
vermeld in punt 1°, de individuele lesopdracht van de werknemer vast in een deelovereenkomst conform het model
van deelovereenkomst dat is opgenomen in het model van de dienstverleningsovereenkomst, vermeld in punt 1°;

3° als de school lestijden aanwendt voor een gastleraar als vermeld in artikel 130bis van het decreet, meldt de
school aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten de gegevens van het bedrijf of de organisatie waarmee ze een
dienstverleningsovereenkomst heeft afgesloten en meldt de school aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten het
aantal lestijden en de periode van aanwending die zijn vastgelegd in de voormelde overeenkomst;

4° de lestijden die conform punt 3° worden gemeld, worden door het Agentschap voor Onderwijsdiensten omgezet
in een krediet dat wordt vastgesteld op 59,36 euro per omgezette lestijd. Het voormelde krediet wordt gekoppeld aan
de schommelingen van het indexcijfer van de consumptieprijzen conform de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting
van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Rijk worden gekoppeld. Het voormelde krediet wordt vanaf 1 januari 2023 gekoppeld aan de spilindex 123,14. De
indexaanpassingen die na 1 oktober van het schooljaar worden doorgevoerd, hebben evenwel pas uitwerking met
ingang van het daaropvolgende schooljaar;
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5° het Agentschap voor Onderwijsdiensten kent het totale geïndexeerde krediet voor de aanwending van
gastleraren, vermeld in punt 4°, toe aan het bedrijf of de organisatie, zoals opgenomen in de dienstverleningsover-
eenkomst, vermeld in punt 1°.

In het eerste lid wordt verstaan onder:
1° onderneming: een onderneming uit de publieke of private profit- of non-profitsector;
2° organisatie: een organisatie uit de publieke of private profit- of non-profitsector.”.

Art. 27. In artikel 25ter, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 5 maart 2004 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 april 2022, wordt het de zinsnede
“puntenwaarde 0,39272” vervangen door de zinsnede “puntenwaarde 0,42338”.

Art. 28. In artikel 25quinquies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
5 maart 2004 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 april 2022, worden de woorden “en
beleidsondersteuner” vervangen door de zinsnede “, beleidsondersteuner en adjunct-directeur”.

Art. 29. In artikel 25sexies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
5 maart 2004 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 april 2022, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt een punt 2°ter ingevoegd, dat luidt als volgt:

“2°ter als een betrekking wordt ingericht die de weddeschaal 413 genereert, worden voor een voltijdse betrekking
100 punten in rekening gebracht;”;

3° in paragraaf 2 wordt de tabel vervangen door de volgende tabel:

“

p u n t e n -
waarde

63 82 85 100 120 126

aantal uren punten punten punten punten punten punten

1 2 2 2 3 3 4

2 4 5 5 6 7 7

3 5 7 7 8 10 11

4 7 9 9 11 13 14

5 9 11 12 14 17 18

6 11 14 14 17 20 21

7 12 16 17 19 23 25

8 14 18 19 22 27 28

9 16 21 21 25 30 32

10 18 23 24 28 33 35

11 19 25 26 31 37 39

12 21 27 28 33 40 42

13 23 30 31 36 43 46

14 25 32 33 39 47 49

15 26 34 35 42 50 53

16 28 36 38 44 53 56

17 30 39 40 47 57 60

18 32 41 42 50 60 63

19 33 43 45 53 63 67

20 35 46 47 56 67 70

21 37 48 50 58 70 74

22 39 50 52 61 73 77

23 40 52 54 64 77 81

24 42 55 57 67 80 84

25 44 57 59 69 83 88

26 46 59 61 72 87 91

27 47 62 64 75 90 95

28 49 64 66 78 93 98

29 51 66 68 81 97 102

30 53 68 71 83 100 105

31 54 71 73 86 103 109

32 56 73 76 89 107 112

33 58 75 78 92 110 116
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p u n t e n -
waarde

63 82 85 100 120 126

aantal uren punten punten punten punten punten punten

34 60 77 80 94 113 119

35 61 80 83 97 117 123

36 63 82 85 100 120 126

”.

Art. 30. Aan hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2023, wordt
een bijlage 4 toegevoegd, die als bijlage 6 bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 8. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van 17 juni 1997 betreffende de opdracht van het personeel
in het basisonderwijs

Art. 31. In artikel 3, 11°, van het besluit van de Vlaamse regering van 17 juni 1997 betreffende de opdracht van het
personeel in het basisonderwijs, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2003, vervangen
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 september 2005 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 22 april 2022, worden de woorden “en beleidsondersteuner” vervangen door de zinsnede “, beleidsondersteuner
en adjunct-directeur”.

HOOFDSTUK 9. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse regering van 19 juli 2002 betreffende de organisatie van het
voltijds secundair onderwijs

Art. 32. In artikel 3, § 2, derde lid, van het besluit van de Vlaamse regering van 19 juli 2002 betreffende de
organisatie van het voltijds secundair onderwijs, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013, wordt het woord “voordrachtgever” telkens vervangen door het woord “gastleraar”.

Art. 33. In artikel 4, § 2, derde lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013, wordt het woord “voordrachtgever” telkens vervangen door het woord “gastleraar”.

Art. 34. In artikel 5, § 2, derde lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013, wordt het woord “voordrachtgever” telkens vervangen door het woord “gastleraar”.

Art. 35. In artikel 31, § 3, derde lid, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2012,
wordt het woord “voordrachtgever” vervangen door het woord “gastleraar”.

HOOFDSTUK 10. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van 24 januari 2003 tot vaststelling en indeling van
de ambten in het buitengewoon onderwijs

Art. 36. In artikel 7bis, 2°, van het besluit van de Vlaamse regering van 24 januari 2003 tot vaststelling en indeling
van de ambten in het buitengewoon onderwijs, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
5 december 2003, wordt het woord “nihil” vervangen door het woord “adjunct-directeur.”.

HOOFDSTUK 11. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van 5 maart 2004 betreffende de toekenning van een
niet-verworven salarisschaal voor de houders van het getuigschrift grondige kennis verplichte tweede taal Frans

Art. 37. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse regering van 5 maart 2004 betreffende de toekenning van een
niet-verworven salarisschaal voor de houders van het getuigschrift grondige kennis verplichte tweede taal Frans,
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007, worden de woorden “en ICT-coördinator”
vervangen door de zinsnede “, ICT-coördinator en beleidsondersteuner”.

HOOFDSTUK 12. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse regering van 5 maart 2004 betreffende de puntenenveloppen
voor de scholengemeenschappen basisonderwijs

Art. 38. Aan artikel 4ter, § 1, van het besluit van de Vlaamse regering van 5 maart 2004 betreffende de
puntenenveloppen voor de scholengemeenschappen basisonderwijs, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 30 september 2005 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 april 2022, wordt een punt
5° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“5° het ambt van adjunct-directeur uit de categorie beleids- en ondersteunend personeel.”.

Art. 39. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 april 2022, wordt
een artikel 4novies ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4novies. § 1. Punten worden op de volgende wijze omgerekend naar de gefinancierde of gesubsidieerde
voltijdse betrekkingen in het ambt van adjunct-directeur:

1° als een betrekking wordt ingericht die de weddenschaal 413 genereert, wordt voor een voltijdse betrekking 100
punten in rekening gebracht;

2° de som van het aantal punten van de betrekkingen die per opleidingsniveau en ambt worden ingericht, bedraagt
nooit meer dan het aantal punten dat vereist is voor een betrekking die bestaat uit de som van de uren die in het ambt
en opleidingsniveau in kwestie worden ingericht.

Voor de aanwending in uren wordt de toegekende puntenenveloppe omgezet conform de volgende tabel:

puntenwaarde 100

aantal uren punten

1 3

2 6

3 8

4 11

5 14
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puntenwaarde 100

aantal uren punten

6 17

7 19

8 22

9 25

10 28

11 31

12 33

13 36

14 39

15 42

16 44

17 47

18 50

19 53

20 56

21 58

22 61

23 64

24 67

25 69

26 72

27 75

28 78

29 81

30 83

31 86

32 89

33 92

34 94

35 97

36 100

”.

HOOFDSTUK 13. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juni 2004 tot vaststelling en indeling van de
ambten in de instellingen van het gewoon basisonderwijs

Art. 40. In artikel 3, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juni 2004 tot vaststelling en indeling van
de ambten in de instellingen van het gewoon basisonderwijs wordt het woord “nihil” vervangen door het woord
“adjunct-directeur”.

HOOFDSTUK 14. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2005 betreffende de toekenning van een
bepaalde niet-verworven salarisschaal aan sommige personeelsleden van het onderwijs

Art. 41. In artikel 2, § 2, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2005 betreffende de toekenning
van een bepaalde niet-verworven salarisschaal aan sommige personeelsleden van het onderwijs, vervangen bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 30 september 2005, worden de woorden “en de zorgcoördinator” vervangen door
de zinsnede “, de zorgcoördinator en de beleidsondersteuner”.

Art. 42. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2023, wordt
een artikel 2quater ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 2quater. De niet-verworven salarisschaal 895 wordt toegekend aan de tijdelijke of vastbenoemde
personeelsleden die aangesteld of geaffecteerd zijn in een betrekking in een wervingsambt van het bestuurs- en
onderwijzend personeel in het basisonderwijs en in secundair onderwijs en die in dat ambt belast worden met het
mandaat van leraar-specialist, vermeld in artikel 40sexies decies van het decreet rechtspositie personeelsleden
gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991 of artikel 36novies/6 van het decreet rechtspositie personeelsleden
gesubsidieerd onderwijs van 27 maart 1991.

De niet-verworven salarisschaal, vermeld in het eerste lid, wordt toegekend voor het volume van de opdracht en
voor de periode waarvoor het personeelslid belast is met het mandaat van leraar-specialist, vermeld in het eerste lid.”.
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HOOFDSTUK 15. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 september 2005 betreffende de toekenning van
een niet-verworven salarisschaal aan personeelsleden die houder zijn van een getuigschrift of diploma buitengewoon onderwijs

Art. 43. In artikel 1, § 3, van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 september 2005 betreffende de
toekenning van een niet-verworven salarisschaal aan personeelsleden die houder zijn van een getuigschrift of diploma
buitengewoon onderwijs, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006, worden tussen de
woorden “aan de zorgcoördinator” en de woorden “in het gewoon” de woorden “en de beleidsondersteuner”
ingevoegd.

HOOFDSTUK 16. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007 tot regeling van een aantal
aangelegenheden voor de Centra voor Volwassenenonderwijs in uitvoering van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het
volwassenenonderwijs

Art. 44. In het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007 tot regeling van een aantal
aangelegenheden voor de Centra voor Volwassenenonderwijs in uitvoering van het decreet van 15 juni 2007 betreffende
het volwassenenonderwijs, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2018, wordt
het opschrift van hoofdstuk IIIbis vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk IIIbis. De aanwending van leraarsuren voor de aanwerving van een gastleraar”.

Art. 45. In artikel 6bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 oktober 2019 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 3 juli 2015 en 9 november 2018, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de zinsnede “maximaal 5 procent van het beschikbare pakket” opgeheven;

2° in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Het krediet voor gastleraren wordt vastgesteld op 76,68 euro per leraarsuur.”;

3° in paragraaf 2, tweede lid wordt de zinsnede “vanaf 1 januari 1990 aan de spilindex 138,01” vervangen door de
zinsnede “vanaf 1 januari 2023 aan de spilindex 123,14”;

4° paragraaf 3 en paragraaf 4 worden vervangen door wat volgt:

“§ 3. Het centrum meldt het aantal leraarsuren dat het zal aanwenden voor gastleraren en de periode van
aanwending aan het Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen. Het
voormelde agentschap zet de voormelde leraarsuren om in een krediet conform paragraaf 2.

§ 4. Het Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen kent het totale
geïndexeerde krediet voor de aanwending van gastleraren, vermeld in paragraaf 3, toe aan het centrum in de vorm van
een voorschot van 25% van het krediet in de loop van de maand november van het schooljaar in kwestie en het
resterende saldo van 75% in de loop van de maand juni die daarop volgt. Het centrum kan dit krediet alleen aanwenden
voor het inzetten van gastleraren conform paragraaf 3.”.”.

Art. 46. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2018,
wordt het opschrift van hoofdstuk IIIter vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk IIIter. De aanwending van leraarsuren voor de aanwerving van een gastleraar via een dienstverle-
ningsovereenkomst met een onderneming of en organisatie”.

Art. 47. Artikel 6ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 okto-
ber 2009 en opgeheven door het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2018, wordt opnieuw opgenomen
in de volgende lezing:

“Art. 6ter. Een centrum kan vacante of niet-vacante leraarsuren aanwenden om een gastleraar in te zetten als
vermeld in artikel 98bis van het decreet conform de volgende voorwaarden:

1° het centrumbestuur van het centrum sluit met een onderneming of een organisatie een dienstverleningsover-
eenkomst als vermeld in artikel 98bis van het decreet, met daarin de afspraken over de terbeschikkingstelling van een
werknemer van de onderneming of de organisatie als gastleraar voor een welbepaalde opdracht en periode. Het
centrumbestuur gebruikt het model dat is opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, om de voormelde
dienstverleningsovereenkomst te sluiten;

2° het centrumbestuur en de onderneming of de organisatie leggen op basis van de dienstverleningsovereenkomst,
vermeld in punt 1°, de individuele lesopdracht van de werknemer vast in een deelovereenkomst conform het model
van deelovereenkomst dat is opgenomen in het model van de dienstverleningsovereenkomst, vermeld in punt 1°;

3° als het centrum leraarsuren aanwendt voor een gastleraar als vermeld in artikel 98bis van het decreet, meldt het
centrum aan het Agentschap Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen de gegevens
van het bedrijf of de organisatie waarmee het een dienstverleningsovereenkomst heeft afgesloten en meldt het centrum
aan het voormelde agentschap het aantal leraarsuren en de periode van aanwending die zijn vastgelegd in de
voormelde overeenkomst;

4° de leraarsuren die conform punt 3° worden gemeld, worden door het Agentschap Hoger Onderwijs,
Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen omgezet in een krediet dat wordt vastgesteld op 76,78 euro per
omgezet leraarsuur. Het voormelde krediet wordt gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer van de
consumptieprijzen conform de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in
de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld. Het voormelde
krediet wordt vanaf 1 januari 2023 gekoppeld aan de spilindex 123,14. De indexaanpassingen die na 1 oktober van het
schooljaar worden doorgevoerd, hebben pas uitwerking met ingang van het daaropvolgende schooljaar;

5° het Agentschap Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen kent het totale
geïndexeerde krediet voor de aanwending van gastleraren, vermeld in punt 4°, toe aan het bedrijf of de organisatie,
zoals opgenomen in de dienstverleningsovereenkomst, vermeld in punt 1°.

In het eerste lid wordt verstaan onder

1° onderneming: een onderneming uit de publieke of private profit- of non-profitsector;

2° organisatie: een organisatie uit de publieke of private profit- of non-profitsector.”.
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Art. 48. De bijlage bij hetzelfde besluit, opgeheven door het besluit van de Vlaamse Regering van 9 novem-
ber 2018, wordt hersteld met de bijlage die als bijlage 7 bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 17. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot regeling van een aantal
aangelegenheden voor de Centra voor Basiseducatie ter uitvoering van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het
volwassenenonderwijs

Art. 49. In het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot regeling van een aantal aangelegenheden
voor de Centra voor Basiseducatie ter uitvoering van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonder-
wijs, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2019, wordt het opschrift van hoofdstuk
IIIquinquies vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk IIIquinquies. De aanwending van VTE voor de aanwerving van gastleraren”.

Art. 50. In artikel 6novies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 oktober 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de zinsnede “maximaal 5 procent van het beschikbare pakket” opgeheven;

2° in paragraaf 1 en paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord “voordrachtgevers” vervangen door het woord
“gastleraren”;

3° paragraaf 3 en paragraaf 4 worden vervangen door wat volgt:

“§ 3. Het centrum meldt het aantal VTE dat het zal aanwenden voor gastleraren en de periode van aanwending
aan het Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen. Het voormelde
agentschap zet de voormelde VTE om in een krediet conform paragraaf 2.

§ 4. Het Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen kent het totale
geïndexeerde krediet voor de aanwending van gastleraren, vermeld in paragraaf 3, toe aan het centrum in de vorm van
een voorschot van 25% van het krediet in de loop van de maand november van het schooljaar in kwestie en het
resterende saldo van 75% in de loop van de maand juni die daarop volgt. Het centrum kan dit krediet alleen aanwenden
voor het inzetten van gastleraren conform paragraaf 3.”.

HOOFDSTUK 18. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2008 houdende uitvoering van het
decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap

Art. 51. In artikel 18 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2008 houdende uitvoering van het
decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 9 oktober 2009 en 16 juli 2021, wordt paragraaf 1, vervangen door wat volgt:

“§ 1. Een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs kan uren-leraar aanwenden om een gastleraar in te
zetten conform de volgende voorwaarden:

1° het centrum kan een of meer gastleraren inzetten in een vacante betrekking als vermeld in artikel 90, § 1, 3°, van
het decreet of tijdens de schooljaren 2023-2024 en 2024-2025 in een niet-vacante betrekking conform artikel 22/16, eerste
lid, van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010;

2° als het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs wekelijkse uren-leraar aanwendt voor een vacante
betrekking van gastleraar als vermeld in artikel 90, § 1, 3°, van het decreet, meldt het centrum het aantal uren-leraar
en de periode van aanwending aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten. Als het centrum de uren-leraar van een
niet-vacante betrekking in een wervingsambt van het bestuurs- en onderwijzend personeel die in aanmerking komt
voor een reguliere vervanging, aanwendt voor een gastleraar als vermeld in artikel 22/16, eerste lid, van de Codex
Secundair Onderwijs van 17 december 2010, meldt het centrum het aantal uren-leraar en de periode van aanwending
aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten;

3° de uren-leraar die conform punt 2° worden gemeld, worden door het Agentschap voor Onderwijsdiensten
omgezet in een krediet dat wordt vastgesteld op 68,93 euro per omgezet uur-leraar. Het voormelde krediet wordt
gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer van de consumptieprijzen conform de wet van 1 maart 1977 hou-
dende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld. Het voormelde krediet wordt vanaf 1 januari 2023 gekoppeld aan
de spilindex 123,14. De indexaanpassingen die na 1 oktober van het schooljaar worden doorgevoerd, hebben evenwel
pas uitwerking met ingang van het daaropvolgende schooljaar;

4° het Agentschap voor Onderwijsdiensten kent het totale geïndexeerde krediet voor de aanwending van
gastleraren, vermeld in punt 3°, toe aan het centrum in de vorm van een voorschot van 25% van het krediet in de loop
van de maand november van het schooljaar in kwestie en het resterende saldo van 75% in de loop van de
maand juni die daarop volgt;

5° het centrum kan het krediet dat door het Agentschap voor Onderwijsdiensten toegekend wordt, vermeld in punt
4°, alleen aanwenden voor het inzetten van gastleraren conform punt 2°.”.

Art. 52. Artikel 18bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 septem-
ber 2022, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 18bis. Met toepassing van artikel 90, § 2, van het decreet en artikel 22/15, eerste lid, van de Codex Secundair
Onderwijs van 17 december 2010 kan een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs uren-leraar op de
volgende wijze omzetten in punten voor de aanwending in wervingsambten van het ondersteunend personeel:

1° voor een betrekking met puntenwaarde 63:

uren-leraar punten

1 3

2 5

3 8

4 11

5 14

6 16
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uren-leraar punten

7 19

8 22

9 25

10 27

11 30

12 31,5

13 36

14 38

15 41

16 44

17 47

18 49

19 52

20 55

21 58

22 60

23 63

2° voor een betrekking met puntenwaarde 82:

uren-leraar punten

1 4

2 7

3 11

4 14

5 18

6 21

7 25

8 29

9 32

10 36

11 39

12 43

13 46

14 50

15 53

16 57

17 61

18 64

19 68

20 71

21 75

22 78

23 82

3° voor een betrekking met puntenwaarde 85:

uren-leraar punten

1 4

2 7

3 11

4 15

5 18
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uren-leraar punten

6 22

7 26

8 30

9 33

10 37

11 41

12 44

13 48

14 52

15 55

16 59

17 63

18 67

19 70

20 74

21 78

22 81

23 85

4° voor een betrekking met puntenwaarde 120:

uren-leraar punten

1 5

2 10

3 16

4 21

5 26

6 31

7 37

8 42

9 47

10 52

11 57

12 63

13 68

14 73

15 78

16 83

17 89

18 94

19 99

20 104

21 110

22 115

23 120

6° voor een betrekking met puntenwaarde 126:

uren-leraar Punten

1 5

2 11

3 16

4 22
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uren-leraar Punten

5 27

6 33

7 38

8 44

9 49

10 55

11 60

12 66

13 71

14 77

15 82

16 88

17 93

18 99

19 104

20 110

21 115

22 121

23 126

”.

Art. 53. Aan hoofdstuk XI van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
9 september 2022, wordt een artikel 18ter toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 18ter. Een centrum kan uren-leraar aanwenden om een gastleraar in te zetten als vermeld in artikel 90bis van
het decreet of artikel 22/16, eerste lid van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010 conform de volgende
voorwaarden:

1° het centrumbestuur van het centrum sluit met een onderneming of een organisatie een dienstverleningsover-
eenkomst als vermeld in artikel 90bis van het decreet, met daarin de afspraken over de terbeschikkingstelling van een
werknemer van de onderneming of de organisatie als gastleraar voor een welbepaalde opdracht en periode. Het
centrumbestuur gebruikt het model dat is opgenomen in bijlage XXII, die bij dit besluit is gevoegd, om de voormelde
dienstverleningsovereenkomst af te sluiten;

2° het centrumbestuur en de onderneming of de organisatie leggen op basis van de dienstverleningsovereenkomst,
vermeld in punt 1°, de individuele lesopdracht van de werknemer vast in een deelovereenkomst conform het model
van deelovereenkomst dat is opgenomen in het model van de dienstverleningsovereenkomst, vermeld in punt 1°;

3° als het centrum wekelijkse uren-leraar aanwendt voor een vacante betrekking van gastleraar als vermeld in
artikel 90bis van het decreet, meldt het centrum aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten de gegevens van het
bedrijf of de organisatie waarmee het een dienstverleningsovereenkomst heeft afgesloten, en meldt het centrum aan het
Agentschap voor Onderwijsdiensten het aantal uren-leraar en de periode van aanwending die zijn vastgelegd in de
voormelde overeenkomst. Als het centrum de uren-leraar van een niet-vacante betrekking in een wervingsambt van het
bestuurs- en onderwijzend personeel die in aanmerking komt voor een reguliere vervanging, aanwendt voor een
gastleraar als vermeld in artikel 22/16, eerste lid, van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, meldt het
centrum aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten de gegevens van het bedrijf of de organisatie waarmee het een
dienstverleningsovereenkomst heeft afgesloten en meldt het centrum aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten het
aantal uren-leraar en de periode van aanwending die zijn vastgelegd in de voormelde overeenkomst;

4° de uren-leraar die conform punt 3° worden gemeld, worden door het Agentschap voor Onderwijsdiensten
omgezet in een krediet dat wordt vastgesteld op 68,93 euro per omgezet uur-leraar. Het voormelde krediet wordt
gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer van de consumptieprijzen conform de wet van 1 maart 1977 hou-
dende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld. Het voormelde krediet wordt vanaf 1 januari 2023 gekoppeld aan
de spilindex 123,14. De indexaanpassingen die na 1 oktober van het schooljaar worden doorgevoerd, hebben evenwel
pas uitwerking met ingang van het daaropvolgende schooljaar;

5° het Agentschap voor Onderwijsdiensten kent het totale geïndexeerde krediet voor de aanwending van
gastleraren, vermeld in punt 4°, toe aan het bedrijf of de organisatie, zoals opgenomen in de dienstverleningsover-
eenkomst, vermeld in punt 1°.

In het eerste lid wordt verstaan onder

1° onderneming: een onderneming uit de publieke of private profit- of non-profitsector;

2° organisatie: een organisatie uit de publieke of private profit- of non-profitsector.”.
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Art. 54. Aan hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2022,
wordt een bijlage XXII toegevoegd, die als bijlage 8 bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 19. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 mei 2018 betreffende het opleidingsaanbod, de
organisatie, de personeelsformatie, de inning van het inschrijvingsgeld en de certificering van het deeltijds kunstonderwijs

Art. 55. In hoofdstuk 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 mei 2018 betreffende het opleidingsaanbod,
de organisatie, de personeelsformatie, de inning van het inschrijvingsgeld en de certificering van het deeltijds
kunstonderwijs, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 september 2022, wordt het opschrift
van afdeling 2 vervangen door wat volgt:

“Afdeling 2. Aanwerven van gastleraren”.

Art. 56. Artikel 41 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 mei 2019,
25 september 2009 en 2 september 2022, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 41. Een academie kan lestijden aanwenden om een of meer gastleraren in te zetten als vermeld in artikel 73,
§ 3, van het decreet van 9 maart 2018. De academie meldt daarvoor het aantal lestijden en de periode van aanwending
aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten, dat de lestijden omzet in een krediet.

Het krediet voor gastleraren, vermeld in het eerste lid, wordt vastgesteld door het aantal gemelde lestijden te
vermenigvuldigen met 73,61 euro. Het resultaat van de voormelde vermenigvuldiging wordt vermenigvuldigd met de
aanpassingscoëfficiënt A, die voor een schooljaar (X, X+1) berekend wordt met de volgende formule: A = (Cx-1/Cx-2),
waarbij:

1° Cx-1: de gezondheidsindex van de maand januari van het begrotingsjaar x-1;

2° Cx-2: de gezondheidsindex van de maand januari van het begrotingsjaar x-2.

De A-coëfficiënt, vermeld in het tweede lid, wordt voor 100% in rekening gebracht.

Het Agentschap voor Onderwijsdiensten kent het totale geïndexeerde krediet voor de aanwending van gastleraren,
vermeld in het tweede en derde lid, toe aan de academie in de vorm van een voorschot van 60% van het krediet in de
loop van de maand november van het schooljaar in kwestie en het resterende saldo van 40% in de loop van de
maand februari die daarop volgt. De academie kan dit krediet alleen aanwenden voor het inzetten van gastleraren
conform het eerste lid. Maximaal de helft van de middelen kunnen worden overgedragen naar het krediet van het
volgende schooljaar.”.

Art. 57. In artikel 42, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt het woord “voordrachtgever” vervangen door het
woord “gastleraar”.

HOOFDSTUK 20. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 september 2018 houdende uitvoeringsmaat-
regelen betreffende het duaal leren en de aanloopfase en diverse andere maatregelen

Art. 58. In artikel 10, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 september 2018 houdende
uitvoeringsmaatregelen betreffende het duaal leren en de aanloopfase en diverse andere maatregelen wordt het woord
“voordrachtgevers” vervangen door het woord “gastleraren”.

HOOFDSTUK 21. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2018 houdende de salarisschalen van
bepaalde personeelsleden van het onderwijs

Art. 59. De bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2018 houdende de salarisschalen van
bepaalde personeelsleden van het onderwijs, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2022,
wordt vervangen door de bijlage die als bijlage 9 bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 22. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 april 2022 tot uitvoering van maatregelen uit
cao V voor de basiseducatie, cao VI voor het hoger onderwijs en cao XII voor de andere onderwijsniveaus die uitwerking hebben

op 1 september 2021 en 1 januari 2022

Art. 60. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 april 2022 tot uitvoering van maatregelen uit
cao V voor de basiseducatie, cao VI voor het hoger onderwijs en cao XII voor de andere onderwijsniveaus die
uitwerking hebben op 1 september 2021 en 1 januari 2022 wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt:

“§ 2. Met toepassing van artikel 22/20 en 22/21, § 2, van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010 kan
een school in het voltijds gewoon secundair onderwijs en een centrum in het deeltijds beroepssecundair onderwijs
uren-leraar op de volgende wijze omzetten voor de aanwending in wervingsambten van het ondersteunend personeel:

1° voor een betrekking met puntenwaarde 63:

uren-leraar Punten

1 3

2 6

3 9

4 11

5 14

6 17

7 20

8 23

9 26

10 29

11 31,5

12 34

13 37
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uren-leraar Punten

14 40

15 43

16 46

17 49

18 52

19 54

20 57

21 60

22 63

2° voor een betrekking met puntenwaarde 82:

uren-leraar Punten

1 4

2 7

3 11

4 15

5 19

6 22

7 26

8 30

9 34

10 37

11 41

12 45

13 48

14 52

15 56

16 60

17 63

18 67

19 71

20 75

21 78

22 82

3° voor een betrekking met puntenwaarde 85:

uren-leraar Punten

1 4

2 8

3 12

4 15

5 19

6 23

7 27

8 31

9 35

10 39

11 43

12 46

13 50

14 54
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uren-leraar Punten

15 58

16 62

17 66

18 70

19 73

20 77

21 81

22 85

4° voor een betrekking met puntenwaarde 120:

uren-leraar Punten

1 6

2 12

3 18

4 24

5 30

6 36

7 42

8 48

9 54

10 60

11 66

12 72

13 78

14 84

15 90

16 96

17 102

18 108

19 114

20 120

5° voor een betrekking met puntenwaarde 126:

uren-leraar Punten

1 6

2 13

3 19

4 25

5 32

6 38

7 44

8 50

9 57

10 63

11 69

12 76

13 82

14 88

15 95

16 101

17 107
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uren-leraar Punten

18 113

19 120

20 126

Met toepassing van artikel 22/20, 22/21, § 2, en artikel 314/9, § 3, van de Codex Secundair Onderwijs van
17 december 2010 kan een school in het buitengewoon secundair onderwijs lesuren op de volgende wijze omzetten in
punten voor de aanwending in wervingsambten van het ondersteunend personeel:

1° voor een betrekking met puntenwaarde 63:

lesuren punten

1 3

2 6

3 9

4 11

5 14

6 17

7 20

8 23

9 26

10 29

11 31,5

12 34

13 37

14 40

15 43

16 46

17 49

18 52

19 54

20 57

21 60

22 63

2° voor een betrekking met puntenwaarde 82:

lesuren punten

1 4

2 7

3 11

4 15

5 19

6 22

7 26

8 30

9 34

10 37

11 41

12 45

13 48

14 52

15 56

16 60

17 63

18 67
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lesuren punten

19 71

20 75

21 78

22 82

3° voor een betrekking met puntenwaarde 85:

lesuren punten

1 4

2 8

3 12

4 15

5 19

6 23

7 27

8 31

9 35

10 39

11 43

12 46

13 50

14 54

15 58

16 62

17 66

18 70

19 73

20 77

21 81

22 85

4° voor een betrekking met puntenwaarde 120:

lesuren punten

1 5

2 11

3 16

4 22

5 27

6 33

7 38

8 44

9 49

10 55

11 60

12 65

13 71

14 76

15 82

16 87

17 93

18 98

19 104
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lesuren punten

20 109

21 115

22 120

5° voor een betrekking met puntenwaarde 126:

lesuren punten

1 6

2 11

3 17

4 23

5 29

6 34

7 40

8 46

9 52

10 57

11 63

12 69

13 74

14 80

15 86

16 92

17 97

18 103

19 109

20 115

21 120

22 126

Met toepassing van artikel 22/20, 22/21, §2, en artikel 314/9, §3, van de Codex Secundair Onderwijs van
17 december 2010 kan een school in het buitengewoon secundair onderwijs lesuren op de volgende wijze omzetten in
uren voor de aanwending in wervingsambten van het medisch, paramedisch, orthopedagogisch, psychologisch of
sociaal personeel:

1° voor arts, orthopedagoog en psycholoog:

lesuren uren

1 1

2 3

3 4

4 6

5 7

6 9

7 10

8 12

9 13

10 15

11 16

12 18

13 19

14 21

15 22

16 24

17 25

18 27
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lesuren uren

19 28

20 29

21 31

22 32

23 34

24 35

25 37

26 38

27 40

2° voor ergotherapeut, kinderverzorger, kinesitherapeut, maatschappelijk werker en verpleger:

lesuren uren

1 1

2 3

3 4

4 6

5 7

6 9

7 10

8 12

9 13

10 15

11 16

12 18

13 19

14 21

15 22

16 24

17 25

18 27

19 28

20 29

21 31

22 32

3° voor logopedist:

lesuren uren

1 1

2 3

3 4

4 6

5 7

6 9

7 10

8 12

9 13

10 15

11 16

12 18

13 19

14 21
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lesuren uren

15 22

16 24

17 25

18 27

19 28

20 30

”.

Art. 61. In artikel 2/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
9 september 2022, wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Met toepassing van artikel 22/15, tweede lid, en artikel 308/3 van de Codex Secundair Onderwijs van
17 december 2010 kan een school in het buitengewoon secundair onderwijs lesuren op de volgende wijze omzetten in
punten voor de aanwending in wervingsambten van het ondersteunend personeel:

1° voor een betrekking met puntenwaarde 63:

lesuren punten

1 3

2 5

3 8

4 11

5 14

6 16

7 19

8 22

9 25

10 27

11 30

12 31,5

13 36

14 38

15 41

16 44

17 47

18 49

19 52

20 55

21 58

22 60

23 63

2° voor een betrekking met puntenwaarde 82:

lesuren punten

1 4

2 7

3 11

4 14

5 18

6 21

7 25

8 29

9 32

10 36

11 39
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lesuren punten

12 43

13 46

14 50

15 53

16 57

17 61

18 64

19 68

20 71

21 75

22 78

23 82

3° voor een betrekking met puntenwaarde 85:

lesuren punten

1 4

2 7

3 11

4 15

5 18

6 22

7 26

8 30

9 33

10 37

11 41

12 44

13 48

14 52

15 55

16 59

17 63

18 67

19 70

20 74

21 78

22 81

23 85

4° voor een betrekking met puntenwaarde 120:

lesuren punten

1 5

2 10

3 16

4 21

5 26

6 31

7 37

8 42

9 47

10 52
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lesuren punten

11 57

12 63

13 68

14 73

15 78

16 83

17 89

18 94

19 99

20 104

21 110

22 115

23 120

5° voor een betrekking met puntenwaarde 126:

lesuren punten

1 5

2 11

3 16

4 22

5 27

6 33

7 38

8 44

9 49

10 55

11 60

12 66

13 71

14 77

15 82

16 88

17 93

18 99

19 104

20 110

21 115

22 121

23 126

”.

HOOFDSTUK 23. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2022 over de organisatie van het secundair
onderwijs, wat leerlingen betreft

Art. 62. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2022 over de organisatie van het secundair
onderwijs, wat leerlingen betreft wordt punt 18° vervangen door wat volgt:

“18° gastleraar: de gastleraar, vermeld in artikel 211, § 3, en in artikel 308/5 van de Codex Secundair Onderwijs
van 17 december 2010;”.

Art. 63. In artikel 4, 2°, e), van hetzelfde besluit wordt het woord “voordrachtgevers” vervangen door het woord
“gastleraren”.

Art. 64. In artikel 6, § 2, van hetzelfde besluit wordt het woord “voordrachtgever” telkens vervangen door het
woord “gastleraar”.

Art. 65. In artikel 8, eerste lid, 2°, van hetzelfde besluit wordt het woord “voordrachtgever” vervangen door het
woord “gastleraar”.

112188 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 66. In artikel 46, derde lid, van hetzelfde besluit wordt het woord “voordrachtgever” vervangen door het
woord “gastleraar”.

HOOFDSTUK 24. — Slotbepalingen

Art. 67. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2023.

Art. 68. De Vlaamse minister, bevoegd voor onderwijs en vorming, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 september 2023.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand,
B. WEYTS
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112215MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



FF�&&����¡����*������������������������������������,�������	�,
��������
���(����������)���� $������¡����*������� �&&����¡����*�����������������������������������,�������	�,
��������
���(����������)���� $����x�¡�	��*�����������*���� �&&��x�¡�	��*�����������*��������������������������������,�������	�,
��������
���(����������)���� $����x�¡���*���
����¤����)��*����)�����,
������ �&&��x�¡���*���
����¤����)��*����)�����,
����������������������������������,�������	�,
��������
���(����������)���� $����x�¡�����������)��(���� �&&��x�¡�����������)��(��������������������������������,�������	�,
��������
���(����������)���� $����x�¡�����¤������
����,�����*���� �&&��x�¡�����¤������
����,�����*��������������������������������,�������	�,
��������
���(����������)���� $����x�¡����'�������)��(���� �&&��x�¡����'�������)��(��������������������������������,�������	�,
��������
���(����������)���� $����x�¡������������������ �&&��x�¡����������������������������������������������,�������	�,
��������
���(����������)���� $�������������,
��'���'�����������������¦,
������,
����������(������������������ �&&�����������,
��'���'�����������������¦,
������,
����������(����������������������������������������������,�������	�,
��������
���(����������)���� $�������������,
��'���'�����������������������(������������������ �&&�����������,
��'���'�����������������������(����������������������������������������������,�������	�,
��������
���(����������)���� $�������������,
��'���'���������������*��(��
����������(������������������ �&&�����������,
��'���'���������������*��(��
����������(����������������������������������������������,�������	�,
��������
���(����������)���� $��x����������	�,
����� �&&x����������	�,
���������������������������������,�������	�,
��������
���(����������)����

LMNOPPQRMSTUVMOSWXMYZVPUSU[YTM\OSWU]ẐM_TŜZ̀PYPaZbcdcefeg h12.?14FF4D1?4FH
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112220 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



F�
<101@.<6<A:110

³mjsr~qk�sr
4t3@3.<B3 $����,
��������
��������)���¡�(����������)���+��������������
�������������������������*���������������������������������)���� $����,
��������
��������)���¡������������)���� $����,
��������
��������)���¡���,�����������)���+��������������
�������������������������*���������������������������������)���� $��§�,�������	�,
��������
���(����������)���+��������������
�������������������������*���������������������������������)���� $��§�,�������	�,
��������
��������������)���� $��§�,�������	�,
��������
�����,�����������)���+��������������
�������������������������*���������������������������������)���� $��©ª��+��������������
�������������������������*���������������������������������)���� $��©����¤�������$+��������������
�������������������������*���������������������������������)���� $���̈���������)��*��+��������������
�������������������������*���������������������������������)���� $�������)��*��+�������������(���������,¦,������������������"��������̈ x��ª�+��������������$"�������������������
��������)���+������,
��������'���������'���)��(���������������)�������������(�� ��$"�������������������
��������)����)�������������������������������������������������)������,�®������� $�#�����)��*��+�������������(���������,¦,������������������"��������̈ x��ª�+�������������������$"�������������������
��������)���+�����������$����������������������������������������)�����������������)����������������� $�������)��*��+��������(���������,¦,������������������"��������̈ x��ª��4tC0;C3?;4231A:B3 $����,
��������
��������)���¡�(����������)���� $����,
��������
��������)���¡���,�����������)���� $��§�,�������	�,
��������
���(����������)���� $��§�,�������	�,
��������
�����,�����������)���� $��©ª��� $��©����¤�������$� $���̈���������)��*����������(���������,¦,������������������"��������̈ x��ª�� $���̈���������)��*��+�������������(���������,¦,������������������"��������̈ x��ª�+��������������$"�������������������
��������)���+������,
��������'���������'���)��(���������������)�������������(�� ��$"�������������������
��������)����)�������������������������������������������������)������,�®������� $�#�̈���������)��*��+�������������(���������,¦,������������������"��������̈ x��ª�+�������������������$"�������������������
��������)���+�����������$����������������������������������������)�����������������)�������������$"��������������������������� $��x�����������������������

LMNOPPQRMSTUVMOSWXMYZVPUSU[YTM\OSWU]ẐM_TŜZ̀PYPaZbcdcefeg h12.?14F�4D1?4FH
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LMNOPPQRMSTUVMOSWXMYZVPUSU[YTM\OSWU]ẐM_TŜZ̀PYPaZbcdcefeg h12.?14FH4D1?4FH

112224 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



����������	
�����	����
����������������������
��������
�����
������������������������������������	�

��� !"#$%$&#'(!!)*#�+,&#(��-#.$#.$,! !/�,,0*! #.$�.$*#1$&2�1#."#(33.$3.+#/(��,$4!.!5$6$,#71#)&#/$898:

"# +�"$4!.!5$6;<;898:

=!"�.!$6$4!.$>>
?@ABCCDE@FGHI@BFJK@LMINFO@LP@BQQLMICHFHQLG@RBFJHSMP@TGFPMUCLCVMWXYXZ[Z\ =!"�.!$6$4!.$>>

112225MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�#'(!!)*#�+,&#(��-#.$&2�1#."#(33.$&!,�,3.+#/(��,
"# +�"$4!.!5$6;<;898:

8

?@ABCCDE@FGHI@BFJK@LMINFO@LP@BQQLMICHFHQLG@RBFJHSMP@TGFPMUCLCVMWXYXZ[Z\ =!"�.!$8$4!.$>>

112226 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



:
,! !/�,],0*!! 

_̂̀abcde_fghcdhag
$i#/#�,1# jklm�n�o�npq��r�st��uv�

?@ABCCDE@FGHI@BFJK@LMINFO@LP@BQQLMICHFHQLG@RBFJHSMP@TGFPMUCLCVMWXYXZ[Z\ =!"�.!$:$4!.$>>

112227MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



>
,! !/�,],0*!! 

_̂wfbfxdgydfhz{wh_h|hg}hg
$i#/#�,1# ~��m�n�o�npq��r�st��uv� ���m�n�o�npq������ ���m�n�o�npq��o�pq�v�

?@ABCCDE@FGHI@BFJK@LMINFO@LP@BQQLMICHFHQLG@RBFJHSMP@TGFPMUCLCVMWXYXZ[Z\ =!"�.!$>$4!.$>>

112228 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�
,! !/�,],0*!! 
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ḩwfefbdhgbydhbË{� ±�h_hg
$i#/#�,1# ¡����st��uv��n�t�q�un��v̈��pµ�����q�vun��v̈��p� ¡����st��uv��n�t�q�un��v̈��pµ�����v�un��v̈��p� ¡����st��uv��n�t�q�un��v̈��pµ�p�s�n���v�un��v̈��p� ¡��º��s�q�����r�st��uv��n�t�q�����q�vun��v̈��p� ¡��º��s�q�����r�st��uv��n�t�q�����v�un��v̈��p� ¡��º��s�q�����r�st��uv��n�t�q�p�s�n���v�un��v̈��p� ¡��·©��� ¡��·»������vu���~� ¡��¥���q�vun��v̈��³�v� ¡���n��v̈��³�v�$i3 +3#.+$"#!0*1# ~���́vq�¦�s��q���������n���t�n��s��q�n³uv��¢�u�̈�pp�n�nun��v̈��p¤�¢�vq���������̄r�p¤� ~������uo��p�s�n���v�un��v̈��p���������n���t�n��s��q�n³uv�� ~����m�µ�r��³un��v�������³uv�� ~����m�µ���������n���t�n��s��q�n³uv�� ~����m�µ����¦�vu���n̈�v��n�� ~��m�n�o�npq��r�st��uv� ~��m�n�o�npq���������̈���¦�s�q����q���pstv�¦q�r��³un��v�������³uv���.+#/# ~��m�n�o�npq������

?@ABCCDE@FGHI@BFJK@LMINFO@LP@BQQLMICHFHQLG@RBFJHSMP@TGFPMUCLCVMWXYXZ[Z\ =!"�.!$:>$4!.$>>

112258 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



:�
,! !/�,],0*!! 
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ḩwfefbdhgbydhbË{±hg �h�hg
$i#/#�,1# ¡¡���st��uv�¢��£¤���v�������n��� ¡¡���st��uv�¢��£¤��vu����n��� ¡¡�����uo����n��vu���vu�̈�pus�����t§��Ån�pq��r�t�����u��v�n�uopq���t�q�¥����n�̄�~��~���� ¡¡�·��v�����v�����v�������n�����n�t�q�tu��v�r�vu��pun��v̈��p� ¡¡���¥m�����v�������n��µ���v��qv�pst����v�������n��� ¡¡���¥m�����v�������n��µ���n��v��v�������n��� ¡¡���¥m�����v�������n��µ��p§st��qv�pst����v�������n��� ¡¡���¥m�����v�������n��µ�pus�������v�������n��� ¡¡���¥m�����v�������n��µ�³����nt��p��v�������n��� ¡¡���¥m�����v�����n�µ���n��v��v�����n�� ¡¡���¥m�����v�����n�µ��p§st��qv�pst����v�����n�� ¡¡���¥m�����v�����n�µ�pus�������v�����n�� ¡¡���¥m�����v�����n�µ��vu���vu�̈� ¡¡���¥m�����v�����n�µ�³����nt��p��v�����n�� ¡¡���¥m��vu����n��� ¡¡�»�v�����v���v�n�³�nn���n��v�����v����v�����v��uuv�pus�����t§��Ån�����q��v���q�u��v��n�uopq���t�q�r�p���q���n����ª���nq���n�~~����~���� ¡¡�»�v�����v����q��v���q�u��v��n�uopq����vq����������n�t�q�¥����n�~�����~����$i3 +3#.+$"#!0*1# ¡¡��v���q���n���n�����n���p�s�n���v��r�vu��ppstuu����¦����n����v�����n���p��s����q��q�³����nt��p��v�����v�u¦��p§st��qv�pst����v�����v� ¡¡�����uo���n�����p§st��qv�pst����v�������n���¢p�s�n���v�un��v̈��p¤� ¡¡�����uo���n������v�������n���¢p�s�n���v�un��v̈��p¤� ¡¡�����uo���n����³����nt��p��v�������n���¢p�s�n���v�un��v̈��p¤�

?@ABCCDE@FGHI@BFJK@LMINFO@LP@BQQLMICHFHQLG@RBFJHSMP@TGFPMUCLCVMWXYXZ[Z\ =!"�.!$>6$4!.$>>

112265MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



>8
,! !/�,],0*!! 

¹hg �h�hg
$i#/#�,1# ¡¡���st��uv�¢��£¤���v�������n��� ¡¡���st��uv�¢��£¤��vu����n��� ¡¡�����uo����n��vu���vu�̈�pus�����t§��Ån�pq��r�t�����u��v��n�uopq���t�q�¥����n�̄�~��~���� ¡¡�·��v�����v�����v�������n�����n�t�q�tu��v�r�vu��pun��v̈��p� ¡¡���¥m�����v�������n��µ���v��qv�pst����v�������n��� ¡¡���¥m�����v�������n��µ���n��v��v�������n��� ¡¡���¥m�����v�������n��µ��p§st��qv�pst����v�������n��� ¡¡���¥m�����v�������n��µ�pus�������v�������n��� ¡¡���¥m�����v�������n��µ�³����nt��p��v�������n��� ¡¡���¥m�����v�����n�µ���n��v��v�����n�� ¡¡���¥m�����v�����n�µ��p§st��qv�pst����v�����n�� ¡¡���¥m�����v�����n�µ�pus�������v�����n�� ¡¡���¥m�����v�����n�µ��vu���vu�̈� ¡¡���¥m�����v�����n�µ�³����nt��p��v�����n�� ¡¡���¥m��vu����n��� ¡¡�»�v�����v���v�n�³�nn���n��v�����v����v�����v��uuv�pus�����t§��Ån�����q��v���q�u��v��n�uopq���t�q�r�p���q���n����ª���nq���n�~~����~���� ¡¡�»�v�����v����q��v���q�u��v��n�uopq����vq����������n�t�q�¥����n�~�����~����$i3 +3#.+$"#!0*1# ¡¡��v���q���n���n�����n���p�s�n���v��r�vu��ppstuu����¦����n����v�����n���p��s����q��q�³����nt��p��v�����v�u¦��p§st��qv�pst����v�����v� ¡¡�����uo���n�����p§st��qv�pst����v�������n���¢p�s�n���v�un��v̈��p¤� ¡¡�����uo���n������v�������n���¢p�s�n���v�un��v̈��p¤� ¡¡�����uo���n����³����nt��p��v�������n���¢p�s�n���v�un��v̈��p¤�

?@ABCCDE@FGHI@BFJK@LMINFO@LP@BQQLMICHFHQLG@RBFJHSMP@TGFPMUCLCVMWXYXZ[Z\ =!"�.!$>8$4!.$>>

112266 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



>:
,! !/�,],0*!! 

Ì�g�c�®g_fbyd�g
$i#/#�,1# ~��m�n�o�npq��r�st��uv� ��~m�n�o�npq��o�pq�v�

?@ABCCDE@FGHI@BFJK@LMINFO@LP@BQQLMICHFHQLG@RBFJHSMP@TGFPMUCLCVMWXYXZ[Z\ =!"�.!$>:$4!.$>>

112267MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



ÍÎÏÐÑÎÒÓÓÒÔÎÑÒÓÓÒ

ÕÖ×ÐÖÑÒØÙÒÏÖÔØÖÏÚÒÛÖÒÜØÝÚÖÑÒÞÐßÒàÖÛÒÞÖáâãÐÛÒÔÎÑÒÚÖÒäâÎÎÙáÖÒåÖÏÖÝÐÑÏæçèçæéêçëèìíêîïæëðîæÙÎÎÛÝÖÏÖâÖÑÒØÔÖÝÒàÖÛÒâÖÝÎÝÖÑÎÙÞÛÒ

ñÝãááÖâòóôõóö÷øù÷úû÷üóýþý�Ò�ÖÒÙÐÑÐáÛÖÝ��ÝÖáÐÚÖÑÛÒÔÎÑÒÚÖÒäâÎÎÙáÖÒåÖÏÖÝÐÑÏòÒ

�ÎÑÒ���ñ��Ò�ÖÒäâÎÎÙáÖÒÙÐÑÐáÛÖÝÒÔÎÑÒÔÎÑÒ�ÑÚÖÝÜÐßáòÒ	�ØÝÛòÒ�ÐÖÝÖÑÜÖâ×ÐßÑÒÖÑÒäâÎÎÙáÖÒåÎÑÚòÒ

ñÖÑÒ
��	Ò

112268 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



����������������	


���������������������������������������������������������������������������������������
��������������������������������������������������������������������������������������� ���!����� �����������������"�����������#���������$$�������������������������%���!&���������������'���
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;<=>?.431@AB%/C-C41//@AC-.D%$ EFGHIJKLMNOPLJQRPSSRHTPUHVJWHMQVJXYHZSQS[H\H]ĤFHS\\\H$ _̀aabcdefeè̀NHHH_̀dgbhiefeeHjGFHkllmnHGHoHE\HHp]qErEEH\HoHE\HpH]EErEEH\HoHEsHpH\tqqErEEHGHoHEsHpH\tqEErEEH\HoHEsHpH\tFqErEEH\HoHEsHpH\tqqErEEHGHoHEsHpH\tGqErEEHu EFvHYJVVJHwJRHwPQPwxwHyHwSzPwxwHPQH{xQKRMQVHj]]o\\nH$ _̀aabcaifd|̀̀ ǸHHH_̀aabcaifd|HjGFHkllmnHoH pHEqEH$$ _̀||bg|dfdc̀̀NHH_̀̀\Ft\}}rEEHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\vsrq\H\\HoHEGHpH\vsrq\H\HoH\\HpH\vsrq\Hu Eq\H~xOW{M{HjNĤUHHVPJQKRnH$ _̀|dba�cf��̀NH_H\qtGF̂r\\Hj\vHkllmnHsHoHE\Hp\]ErG\H\\HoHEGHpH\GErG\H\HoH\\HpH\GErG\HEqGH$$ _̀||bc��fid̀̀NHH_̀̀|gbdg�fgiHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\vsrq\H\\HoHEGHpH\vsrq\H\HoH\\HpH\vsrq\Hu EqsHTxXJSxTMVJHjF\o\nH$ _̀|abcgefgc̀̀ ǸHHH_̀|gbg�hfcgHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\\}rFsHFHoHEGHpH\qvr}]H]HoHEGHpH\\]rv̂H\HoH\\HpH\\]rv̂HEqFH$$ _̀||bhiefgg̀̀ ǸHHH_̀|gbcddfe�Hj\vHkllmnHsHoHE\Hp\vsrq\H\\HoHEGHpH\vsrq\H\HoH\\HpH\vsrq\H
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EqqH$$ _̀||bhiefgg̀̀ ǸHHH_̀|gbcddfe�Hj\vHkllmnHsHoHE\Hp\vsrq\H\\HoHEGHpH\vsrq\H\HoH\\HpH\vsrq\HEq}H$$ _̀|abhhgfeh̀̀NHH_̀̀|cb|egfc|Hj\vHkllmnHsHoHE\Hp\\}rFsHGHoHEGHpH\\]rv̂H\EHoHEGHpH\qvr}]H\HoHÊHpH\qvr}]Hu Eq]HTxXJSxTMVJHjFGo\nH$ _̀\Gt]]FrE]HHNHH_̀̀|cb|egfc|Hj\vHkllmnHsHoHE\Hp\\}rFsHGHoHEGHpH\\]rv̂H\EHoHEGHpH\qvr}]H\HoHÊHpH\qvr}]HEqvHZJXWOJJISKKPKRJQRHwJRĤHUSSXHSQLtH$ _̀|hb||hfh|̀̀`̀NHH_̀aab�ggfg|Hj\vHkllmnHsHoHE\HpGĜrF\HFHoHEGHpHG]qrsFH\EHoHEGHpHs}]rE\H\HoHEqHpHs}]rE\Hu Eq̂H$$ _̀|ab|�dfdì̀NHHH_̀|cb|a�fcgHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\vsrq\H\GHoHEGHpH\vsrq\H\HoHÊHpH\vsrq\HE}EH$$ _̀|abii|fg�̀̀NHH_̀̀|cbi|hf�cHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\vsrq\H\GHoHEGHpH\vsrq\H\HoHÊHpH\vsrq\Hu E}\H�JJZPKKJXPUMQVJXYPUK�H{M{HQSHFHUH[xQLRPJH$ _̀|dbccafcc̀̀ ǸHHH_̀\}tEvsr}EHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\]Er\vHGHoHEGHpH\GEr\̂H\EHoHEGHpH\}\rvsH\HoHÊHpH\}\rvsH
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E}GH�JJZPKKJXPUMQVJXYPUKH�HMWWJX{M{HQSHFHUH[xQLRPJH$ _̀|gb|adf|c̀̀NHH_̀̀|�bi��fgiHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\]Er\vH]HoHEGHpH\}\rvsHqHoHEGHpH\vsrvsH\HoHÊHpH\vsrvsHu E}sH$$ _̀|gbhi|f�|̀̀NHHH_̀aebdedfhaHj\vHkllmnHsHoHE\HpH\qvr}]HqHoHEGHpHGvFrÊHvHoHEGHpHFEGrvqH\HoHE]HpHFEGrvqHE}FH$$ _̀|dbe|�f|à̀NHHH_̀|cb�ccfaiHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\vsrq\H\GHoHEGHpH\vsrq\H\HoHÊHpH\vsrq\Hu E}qH$$ _̀|dbghhf�èNHHH_̀\}tF\FrE}Hj\vHkllmnHsHoHE\Hp\vsrq\H\GHoHEGHpH\vsrq\H\HoHÊHpH\vsrq\HE}}HwSIS�PUQTJVPJQVJH$ _̀|cb�eafag̀̀ ǸHHH_̀|�bc�gficHj\vHkllmnHsHoHE\HHHpH\\vr]GH\GHoHEGHpHGq}r}qH\HoHÊHpHGq}r}qHu E}]HXJ{JQWOPL~RPIJHLMXXJKWMQVJQRH$ _̀|gbh�|fdc̀̀ ǸHHH_̀Gvt]qqrsvHjGEHkllmnH\HoHE\HpGv̂r\qH\HoHE\HpGvvr\FH\HoHE\HpFEsr}GH\HoHE\Hp\\FrFvH\HoHE\Hp}\̂r\sH\HoHEGHpHvEGrvGH\HoHEGHpHGtsFvr̂FH\HoHEFHpHvŝr}̂H\HoHEGHpĤ\]rq]H\HoHEGHpĤ\]rF̂HGHoHEGHpĤ\]rq]H\HoHEGHpĤ\]rqvHsHoHEGHpĤ\]rq]H\HoHE]HpĤ\]rq]H
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FHoHEGHpôEGEG\oE]E]E]\
_̀|abc�efdì̀`j\vHksHoHE\HpGFHoHEGHpôEGEG\oE]E]E]s
_̀|abhi�fh�̀̀`j\vHksHoHE\HpGFHoHEGHpôEGEG\oE]E]E]F
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FHoHEGHpG]qrsFps}]rE\ps}]rE\E]\
N_̀|ibeaefehj\vHkllmnsHoHE\HpGĜrF\FHoHEGHpG]qrsFps}]rE\ps}]rE\E]s
N_̀|ibag�fgij\vHkllmnsHoHE\HpGĜrF\FHoHEGHpG]qrsFps}]rE\ps}]rE\E]F

E}vJJXKRJHXJ{JQWOPL~RPI
_̀|gbh�|fdc̀̀`jGEHk\HoE\HpG\HoE\HpG\HoHE\\HoHE\E\\HoHE\E\\HoHEGHpHv\HoHEGHpH\HoHEFHpH\oEGEG\oEGEGGoEGEG\oEGEGsoEGEG\oE]E]E}̂
_̀|dbaeaf��̀̀`j\vHksHoHE\HpGFHoHEGHpôEGEG\oE]E]E]E
_̀|abdd|fe|̀̀j\vHksHoHE\HpG

E}v{JQWOPL~RPIJHLMXXJKWMQVJQR
gbh�|fdc̀̀ Ǹ_̀aibhccfdijGEHkllmnE\HpGv̂r\qE\HpGvvr\F\HoHE\pFEsr}Gp\\FrFvp}\̂r\s\HoHEGHpHvEGrvG\HoHEGHpHGtsFvr̂F\HoHEFHpHvŝr}̂p̂\]rq]p̂\]rF̂p̂\]rq]p̂\]rqvp̂\]rq]p̂\]rq]E}̂

N_̀|ib��afdij\vHkllmnsHoHE\HpGĜrF\FHoHEGHpG]qrsFps}]rE\ps}]rE\E]E
N_̀̀|hbh�efhej\vHkllmnsHoHE\HpGĜrF\
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$$ _̀|ab�ahfdì̀NHH_̀̀|ibdihfehHj\vHkllmnHsHoHE\HpGĜrF\HFHoHEGHpHG]qrsFHĤoHEGHpHs}]rE\H\HoHE]HpHs}]rE\H
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E]qH$$ _̀|ab�ahfdì̀NHH_̀̀|ibdihfehHj\vHkllmnHsHoHE\HpGĜrF\HFHoHEGHpHG]qrsFHĤoHEGHpHs}]rE\H\HoHE]HpHs}]rE\Hu E]}H$$ _̀\qtEv]r̂GHHHNHHH_̀aebieif|dHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\qvr}]HqHoHEGHpHsGsr]\HvHoHEGHpHFEGrvqH\HoHE]HpHFEGrvqHE]vH$$ _̀|�bd�ifdà̀ ǸHHH_̀aabhhhfdiHj\vHkllmnHsHoHE\HpGqGrŝHFHoHEGHpHsEGr]]H\EHoHEGHpHFEsr]\H\HoHEqHpHFEsr]\Hu EvEH$$ _̀|�bd�ifdà̀ ǸHHH_̀GGt\̂qrEGHj\vHkllmnHsHoHE\HpGĜrF\HFHoHEGHpHG]qrsFH\EHoHEGHpHs}]rE\H\HoHEqHpHs}]rE\HEv\H$$ _̀|hbe|ef�d̀̀ ǸHHH_̀aabidhfddHj\vHkllmnHsHoHE\HpGĜrF\HFHoHEGHpHG]qrsFH\EHoHEGHpHs}]rE\H\HoHEqHpHs}]rE\Hu EvGH$$ _̀|ib�ecfh|̀̀`̀NHHH_̀acbe|gfhhHj\vHkllmnHsHoHE\HpGqGrŝHFHoHEGHpHsEGr]]H\EHoHEGHpHFEsr]\H\HoHEqHpHFEsr]\HEvsHjIJKL~t~xOWnMQVJX~MxVKYJX{wSQrH~xOW{M{rHQSL~RYS{JXH$ _̀|ab��|fgh̀̀NHH_̀̀|gb�ddf�|Hj\vHkllmnHsHHoHHE\Hp\}̂rFEH\\HoHEGHpH\\̂rqGH\HoH\\HpH\\̂rqGH
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EvFHjIJKL~t~xOWnMQVJX~MxVKYJX{wSQrH~xOW{M{rHQSL~RYS{JXH$ _̀|ab��|fgh̀̀NHH_̀̀|gb�ddf�|Hj\vHkllmnHsHHoHHE\Hp\}̂rFEH\\HoHEGHpH\\̂rqGH\HoH\\HpH\\̂rqGHEvqH$$ _̀||bc��fid̀̀NHH_̀̀|gbdg�fgiHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\vsrq\H\\HoHEGHpH\vsrq\H\HoH\\HpH\vsrq\Hu Ev}HIJKL~MMOVHMQVJX~MxVKYJX{wSQHJQH{M{H$ _̀|db�dafch̀̀ ǸHH_̀|�b|�dfhcHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\]ErG\HGHoHEGHpH\GErG\H\EHoHEGHpH\}\rvsH\HoHÊHpH\}\rvsHEv]HIJKL~MMOVHYJX{wSQHJQHSwSQxJQKPKH$ _̀|gbdeifià̀NHHH_̀|�b�hif|hHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\]ErG\HGHoHEGHpH\GErG\HĤoHEGHpH\}\rvsH\HoH\\HpH\}\rvsHu EvvHJJXKRJHIJKL~MMOVJHMQVJX~MxVKYJX{wSQHJQHJJXKRJH{M{H$ _̀|gb|eefeèNHHH_̀|hbcdcfi�Hj\vHkllmnHsHoHE\HHHpH\]ErG\H\GHoHEGHpHGGqrEGH\HoHÊHpHGGqrEGHEv̂HJJXKRJHIJKL~MMOVJHYJX{wSQH$ _̀|gb�eifaì̀ ǸHHH_̀|ibacaf�cHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\]ErG\H\GHoHEGHpHGF\rEvH\HoHÊHpHGF\rEvHu ÊEHJJXKRJHIJKL~tMQVJX~MxVKYJX{wSQHJQHN{M{HNHWOMJITSSKH$ _̀|gbhgafah̀̀ ǸHH_̀|ibg|hf��Hj\vHkllmnHsHoHE\HpH\\vr\qH\GHoHEGHpHGqqrFvH\HoHÊHpHGqqrFvH
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GoEGEG\E\EoEGEG\oÊÊÊ}MQVJX~MxVKYJX{wSQNKRM{J
_̀|dba�cf��̀̀`j\vHksoE\E\\\\\oEGEG\HoH\\HpÊ]QSL~RYS{JXH
_̀\Gt}̂\rF]HHj\vHksHHoHHE\Hp\\\\\oEGEG\HoH\\HpÊv
_̀|dbhehfdd̀̀j\vHksHoHE\HpGFHoHEGHpôEGEG\oE]E]
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p\\̂rqGp\}Er̂vp\}Er̂vÊ}KRM{JXHM[HNL~Sx[[JxXjN̂UHVPJQKRn
N_̀|cbag�f||j\vHkllmnp\]ErG\p\GErG\\\Hp\GErG\Ê]L~RYS{JXHĵ UHVPJQKRn

Gt}̂\rF]HHN_̀̀|gb�ddf�|j\vHkllmnsHHoHHE\Hp\}̂rFEp\\̂rqG\\Hp\\̂rqGÊv
N_̀̀|�b|�hfeaj\vHkllmnsHoHE\HpGĜrF\FHoHEGHpG]qrsFps}]rE\ps}]rE\

Ê\{OJX{HR�
_̀|gbh�|fdc̀̀j\vHk\HoE\HpG\HoE\HpG\HoHE\\HoHE\HHHpH\HoHE\\oEGEG\oEGEG\oEFEF\oEGEG\oEGEGsoEGEG\oEGEG\oEGEG\oEGEG\oE]E]ÊGJJXKRJHIJKL~HYJX{wSQNWOMJI
_̀|cbidafhh̀̀`j\vHksHHoHE\HHHpH\\G\GoEGEG\oÊÊÊsjIt~tnMQVJX~MxVKYJX{wSQr~
_̀|ab�gific̀̀`j\vHsHHoHHE\Hp\

Ê\{OJX{HR�WPKRjJn
|gbh�|fdc̀̀N_̀̀GGtv]sr]Fj\vHkllmnE\HpGv̂r\qE\HpGvvr\F\HoHE\pFEsr}GE\HHHpH\\FrFv\HoHE\pFqGrEqpqFsrq̂pqvFrŝp\G]r̂Gpq}\r̂Fpq}\r}Epq}\rqsp]F̂rv}pq]sr}vpq]sr}̂pq]sr}̂ÊGWOMJITSSKHJQHwSIS�PUQTJVPJQVJ

N_̀|�bceifg�j\vHkllmnE\HHHpH\\vr\qpGqqrFvpGqqrFvÊsJX{wSQr~xOW{M{rQSL~RYS{JXH�̂HUSSX
N_̀|cbg��fihj\vHkllmnsHHoHHE\Hp\}̂rFE
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\EEHKRxVPJwNMWZMJVJXHNHKJLXJRHN~xPKwJJKRJXH$ _̀|�bc�hfhc̀̀ ǸHHH_̀debcggf��HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHu \E\HMQVJXYPU�JXHZMMXH\N̂N]soOJJXwHowMQPRMXoKRxVPJwNMWZH$ _̀|cbciifg|̀̀ ǸHHH_̀a�b���fc�HjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\H\GHoHEGHpH]sFrE]H\HoHEvHpH]sFrE]H\EGHOJXSSXH KMOIHNH~M~IH$ _̀|�bc�hfhc̀̀ ǸHH_̀ahb�hcf�eHjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\H\GHoHEGHpH]sFrE]H\HoHEvHpH]sFrE]Hu \EsHOJXSSXHXPU{Kwx�PJ{HSLSVJwPJH$ _̀|hbagefeg̀NHHH_̀aib�|if|�HjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\H\GHoHEGHpH]sFrE]H\HoHEvHpH]sFrE]H\EFHKRxVPJwJJKRJXNMWZMJVJXHPQHJJQHPQRJXQSSRH$ _̀|hbcdifag̀̀ ǸHHH_̀d|bgicfadHjG\HkllmnH\HoHE\Hps}]rE\HsHoHE\HpFqvrv\H\HoHEGHpĤ\]rqqH\\HoHEGHpĤFErqEH\HoHEvHpĤFErqEHu \EqHOJXSSXHHKM~IoKMOIHNHMQVJXYPU�JXH OMKH$ _̀|ibdg|f|g̀̀NHH_̀̀a�bh|�fa�HjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\H\GHoHEGHpH]sFrE]H\HoHEvHpH]sFrE]H\E}HMWZMJVJXHNH~xPKwJJKRJXHoHVPXJLRPJKJ{XJRSXPKH$ _̀|hbcdifag̀̀ ǸHHH_̀d|bgicfadHjG\HkllmnH\HoHE\Hps}]rE\HsHoHE\HpFqvrv\H\HoHEGHpĤ\]rqqH\\HoHEGHpĤFErqEH\HoHEvHpĤFErqEH
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\E]HVPXJLRJxXrSHoH~MM[VMQVJXYPU�JXrSH$ _̀|ib|chf�èNHHH_̀a�bcdcfhcHjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\H\GHoHEGHpH]sFrE]H\HoHEvHpH]sFrE]H\EvHVPXJLRJxXrTHoH~MM[VMQVJXYPU�JXrTH$ _̀|�bee�fdc̀̀ ǸHHH_̀debdigfceHjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\H\GHoHEGHpH]sFrE]H\HoHEvHpH]sFrE]Hu \ÊHVPXJLRJxXrLHoH~MM[VMQVJXYPU�JXrLH$ _̀|�biccf|c̀̀ ǸHHH_̀d|baddfdeHjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\H\GHoHEGHpH]sFrE]H\HoHEvHpH]sFrE]H\\EHVPXJLRJxXrVHoH~MM[VMQVJXYPU�JXrVH$ _̀aebhedfià̀ ǸHHH_̀dabei|f�hHjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\H\GHoHEGHpH]sFrE]H\HoHEvHpH]sFrE]Hu \\\HTSXJwSHGEvHNHj\KRJHRYJJUSSXOtHZJX~MIPQInH$ _̀|cbe�efhg̀̀ ǸHHH_̀a�bgdifi�HjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\H\GHoHEGHpH]sFrE]H\HoHEvHpH]sFrE]H\\qHKRxVPJwHMWZHPQRJXQSSRHyH\GqH�MQVJXHLSMHPZH$ _̀|�b|e�fiì̀NHHH_̀aib�|hf�gHjGEHkllmnHsHoHE\HpHsG\r\\HGHoHEGHpHq̂}rF}H\HoHEGHpHGtEG]rv\H\EHoHEGHpH]q]rEEH\HoHE]HpH]q]rEEHu \\}HMQVJXVPXJLRJxXHOKROH$ _̀|hb�hgf|è̀NHH_̀̀a�bdcafacHjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\H\GHoHEGHpH]sFrE]H\HoHEvHpH]sFrE]H
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jGGHsHoHE\Hp\GHoHEGHp\HoHÊHp\GF{OJxRJXMQVJXYPU�
_̀|hbchgfa|̀̀jGGHk\HoHE\\HoHE\\HoE\Hpq\HoHE\\HoHE\\HoHEGHp\oE\E\\HoHE\E\soEGEG\oEGEGqHoHEGHp\HoHÊHp\GqKRxVPJwJJKRJXNMWZ
_̀|�bc�hfhc̀̀`jGGHksHoHE\Hp\GHoHEGHp\HoHÊHp

��������:�:�����	�	

jGGHkllmnsHoHE\Hpq]srF]\GHoHEGHp̂FErqE\HoHÊHp̂FErqE\GFMQVJXYPU�JXNMJ[JQKL~MMO
N_̀d|bgicf|hjGGHkllmn\HoHE\pqqqrF]\HoHE\pqqqrF̂E\Hpq]srF]\HoHE\p\]Er̂E\HoHE\p]}̂r}E\HoHEGHp̂FErqEp]vGrF}p]q]r̂\p]q]r̂\pvvvrFsqHoHEGHp̂ FErqE\HoHÊHp̂FErqE\GqMWZMJVJXPQRJXQSSR

�bc�hfhc̀̀ Ǹ_̀debcggf��jGGHkllmnsHoHE\Hpq]srF]\GHoHEGHp̂FErqE\HoHÊHp̂FErqE

\G\{OJxRJXMQVJXYPU�J
_̀|cbdhafhd̀̀jG\HksHoHE\GHoHEGHp\HoHEGHpHH\\HoHE\ĤoHEGHp\oEvEv\GGKRxVPJwJJKRJXNMWZMJVJXHoHK
_̀|gbh�|fdc̀̀`jGEHk\HoE\HpG\HoHE\Hp\HoHHE\HHp\HoHE\E\\HoHE\E\\HoHEGHpHv\HoHEGHpH\HoHEFHpH\oEGEG\oEGEGGoEGEGp\oEGEGsoEGEG\oE]E]\GsKRxVPJwJJKRJ
_̀|�bc�hfhc̀̀`

\G\QVJXYPU�JXJKHjXPL~RIXSSVn
N_̀̀Gvt}\]r]̂jG\HkllmnsHoHE\pqqErF̂GHoHEGHp]q]rEE\HoHEGHpHH\t]qGrq̂\HoHE\p]q]rEEĤoHEGHp]q]rEEp]q]rEE\GGWZMJVJXHoHKJLXJRSXPKTPTOPMR~JLSXPK

|gbh�|fdc̀̀ Ǹ_̀aibhccfdijGEHkllmnE\HpGv̂r\qE\HpGvvr\FE\HHpFEsr}Gp\\FrFvp}\̂r\s\HoHEGHpHvEGrvG\HoHEGHpHGtsFvr̂F\HoHEFHpHvŝr}̂p̂\]rq]p̂\]rF̂p̂\]rq]p̂\]rqvp̂\]rq]p̂\]rq]\GsVPJwJJKRJXHMWZMJVJX
�bc�hfhc̀̀ Ǹ_̀debcggf��
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\G}HKRxVPJwJJKRJXNMWZMJVJXNPQRJXQSSRH$ _̀|hbcdifag̀̀ ǸHHH_̀d|bgicfd�HjG\HkllmnH\HoHE\HpsFFrEvHGHoHE\HpFsqrvvH\HoHE\HpqEFr]\H\HoHEGHpĤFErqEH\HoHEGHpH]]Erv}H\HoHE\HpH\}̂r]\H\HoHE\Hp̂FErqEHĤoHEGHpĤFErqEH\HoHEvHpĤFErqEH\s\HK�lm��ll�H����m�������m��l�HjZ�ll��nH$ _̀|dbcedfgà̀ ǸHHH_̀|dbcedfgaHj\FHkllmnHoH pHu \ssH$$ _̀�b�idfgh̀̀ ǸHHH_̀|�bga�fihHjG\HkllmnH\FHoHEGHpHFF̂r]}H\HoHEvHpHFF̂r]}H\sFH$$ _̀|cbh�gfid̀̀ ǸHHH_̀acbhegfieHjG\HkllmnH\HoHEGHpH\vsrq\HGHoHE\HpFqvrv\H\\HoHEGHpH]sFrE]H\HoH\EHp]sFrE]Hu \sqHMQVJXVPXJLRJxXHOKROH$ _̀|�b��gfhì̀ ǸHH_̀aibdgaf�dHjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\H\GHoHEGHpH]sFrE]H\HoHEvHpH]sFrE]H\s}H$$ _̀|�bh�cf��̀̀ ǸHHH_̀debiecfehHjG\HkllmnHFHoHE\Hp}}qrĜH\\HoHEGHpĤFvr\}H\HoH\EHp̂Fvr\}Hu \F\H{OJxRJXMQVJXYPU�JXjJKnHjyH\G\nHLSMĤsN̂FH$ _̀|hbcdifag̀̀NHH_̀̀d|bgicf|cHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEH
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\FsHy\GGH�����mH��m������HjLSMqH�����nH$ _̀|gbgccfag̀̀ ǸHHH_̀a�biaifhiHjGEHkllmnHsHoHE\HpHsG\r\\HGHoHEGHpHq̂}rF}H\HoHEGHpHGt\FGrqGH\EHoHEGHpH]sFrE]H\HoHE]HpH]sFrE]Hu \FqHSKKPKRJQRoVH KJLRMXHWwKH$ _̀|cbh|�f�d̀̀ ǸHH_̀d|bgicfgeHjGEHkllmnHsHoHE\Hpsq\r]sHGHoHEGHpH}F̂r̂]H\HoHEGHpH\t}G}rF̂H\HoHEGHpH\t}GFrv]H\HoHEGHpH\t}̂]rFvHvHoHEGHpĤFErqEH\HoHE]HpĤFErqEH\F}H$$ _H\qt}\FrGvHHNHHH_̀a�b�|afdeHjG\HkllmnH\HoHEGHpH]ssr}FH\HoHEGHpH\t]\\r]EHGHoHEGHpH]ssr}FHĤoHEGHpH}\\rFqH\HoHEGHpHv]ErssH\HoHEGHpHqE}rE\H\HoHE}HpHqE}rE\Hu \F]HMQVJXYPU�JXoOJJXwJJKRJXH OMHMxVHK�KRJJwH$ _̀|�bchgfhì̀ ǸHH_̀aib�|hfhgHjG\HkllmnHFHoHE\HHpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHEvHpH]q]rEEH\FvHMQVJXYPU�JXoOJJXwJJKRJXH OMHQPJxYHKRJOKJOH$ _̀|hbcdifag̀̀NHH_̀̀d|bgicf|cHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHu \F̂HMQVJXYPU�JXHOSItHMJ[JQKL~MOJQH$ _̀|ibaa�fgc̀̀ ǸHHH_̀deba��fg|HjG\HkllmnHFHoHE\HHpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHEvHpH]q]rEEH
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\qEHMQVJXYPU�JXoOJJXwJJKRJXH OMHOMKH_H\vt]]}r̂̂ HNH_Hs\tFvqr\̂HujGGHkllmnH usHoHE\HpHqqErF̂H u}HoHEGHpH]q]rEEH u\HoHEGHpHv]\r]sH uqHoHEGHpĤFErqEH u\HoHÊHpĤFErqEHuu \q\H{PQVJXZJX�MXIKRJXH WSXSwJVtHWJXKtH$ _̀|dbhehfdd̀̀ ǸHHH_̀aeb�dcf|�HjGEHkllmnHsHoHE\HpHsG\r\\H\GHoHEGHpHFqvrv\H\HoHÊHpHFqvrv\H\qGH{PQJKPKRoOMIMWJVPKRoZJXWOJIJXH$ _̀|�bh�cf��̀̀ ǸHHH_̀debiecfehHjG\HkllmnHFHoHE\Hp}}qrĜH\\HoHEGHpĤFvr\}H\HoH\EHp̂Fvr\}Hu \qsHKRxVPJwHMWZMJVoKJLXHTPTOPMR~HyH\qvH�MQVJXHLSMHPZH$ _̀|cb��af|h̀̀`̀NHHH_̀aib�|if|eHjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\HGHoHEGHpH]sFrE]H\HoHE\Hp̂ q̂rqqH\HoHE\Hp]q]rEEHĤoHEGHpH]q]rEEH\HoHEvHpH]q]rEEH\q}H$$ _̀a|b��efa�̀̀ ǸHHH_̀ddbhddfacHjG\HkllmnHFHoHE\HHpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHEvHpH]q]rEEHu \q]H$$ _̀aabagefi�̀̀ ǸHHH_̀ddbhddfd�HjGGHkllmnHsHoHE\HHpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHÊHpH]q]rEEH\qvHKRxVPJwJJKRJXNMWZMJVJXHoHKJLXJRSXPKNTPTOPMR~JLSXPKH$ _̀|�bc�hfhc̀̀ ǸHHH_̀debcggf��HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEH
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\q̂HKRxVPJwJJKRJXNMWZMJVJXNPQRJXQSSRH$ _̀|hbcdifag̀̀ ǸHHH_̀d|bgicfadHjG\HkllmnH\HHoHE\HHHpHGGr̂}H\HoHE\HpqqErqGHGHoHE\Hpq]srF]H\HoHEGHpHĤFErqEH\HoHEGHpH]F]r̂\H\HoHE\Hp\̂Gr}}H\HoHE\Hp̂FErqEHĤoHEGHpĤFErqEH\HoHEvHpĤFErqEH\}EHOJJXwJJKRJXHIMVKVtHOtHMJ[JQKL~tHTrVH$ _̀|�bcecf�d̀̀ ǸHHH_̀ahbiigfeiHjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\H\GHoHEGHpH]sFrE]H\HoHEvHpH]sFrE]Hu \}\HVPXJLRJxXHwtWtPtoVPXJLRJxXHPQRJXQH$ _̀aebhedfià̀ ǸHHH_̀dabei|f�hHjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\H\GHoHEGHpH]sFrE]H\HoHEvHpH]sFrE]H\}GHVPXJLRJxXHwtWtPtoVPXJLRJxXHSrTHPQRJXQH$ _̀aabdccfcc̀̀ ǸHHH_̀ddbhddfheHjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\H\GHoHEGHpH]sFrE]H\HoHEvHpH]sFrE]Hu \}sHKJLXJRSXPKNTPTOPMR~JLSXPKH$ _̀|�b�||fgì̀NHHH_̀d|bgicfd|HjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\HGHoHEGHpH]sFrE]H\HoHE\HHHpH\tGGFr̂qH\HoHE\Hp̂FErqEHĤoHEGHpĤFErqEH\HoHEvHpĤFErqEH\}FHKJLXJRSXPKNTPTOPMR~JLSXPKH$ _̀|�b�ccfcì̀ ǸHHH_̀d|bgicfa�HjG\HkllmnHFHoHE\HpFqvrv\HGHoHEGHpH]sFrE]H\HoHE\HpHvvErvsH\HoHE\Hp̂FErqEHĤoHEGHpĤFErqEH\HoHEvHpĤFErqEH
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\}qHTJ~JJXVJXH$ _̀a|bcaef�èNHHH_̀d�b�eefh�HjGGHkllmnHsHoHE\HpHFv\rvEH\HoHEGHpĤ\]rq}H\HoHEGHpĤ\]rq]H\HoHE\Hp\tFqFr\}H\HoHE\Hp̂FErqEHĤoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEH\}}HPQKWJLRPJH$ _̀acb�dgf|c̀NH_̀gdbh|afidHjG\HkllmnHFHoHE\HpH}\̂rs]HqHoHEGHpH\t\E\r\FH\HoHEGHpHGtEv]rqGH\HoHE\Hp\t\E\r\FHqHoHEGHpH\t\E\r\FH\HoHÊHpH\t\E\r\FHu \}]HPQKWJLRPJHOMHNH�JVJQOJJXHoH{SQRtHPQKWJLRJxXH$ _̀agbe�hf�|̀̀NHH_̀̀g|b��hfa�HjG\HkllmnHsHoHE\Hpq]srF]H\HoHE\HpGGsrq̂H\HHoHE\HHHpH]\}r̂\H\HoHE\Hpq̂ErqvH\HoHE\HpsF̂r̂sH\HoHE\Hp̂q]r}sH\HoHEGHpHGv̂r\̂H\HoHE\Hp}sFr\̂H\HoHE\Hp}qErF}H\HoHE\HpĜErEqH\HoHE\Hp̂ F̂r}EH\HoHEGHpHHst}Gvrs\H\HoHE\Hp̂FErqEHqHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEH\}vHPQKWJLRXPLJHZXMxYH~SQVYJX{H$ _̀aab|a�f|à̀NHHH_̀dib�|ifgaHjG\HkllmnHFHoHE\HpH}\̂rs]H\GHoHEGHpH\t\E\r\FH\HoHEvHpH\t\E\r\FHu \}̂HPQKWJLRXPLJH{OJxRJXMQVtH$ _̀a|b��hfd�̀̀ ǸHHH_̀dibgc�f��HjG\HkllmnHFHoHE\HpH}\̂rs]H\GHoHEGHpH\t\E\r\FH\HoHEvHpH\t\E\r\FH\]\H
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$$ _̀adbdg|f�à̀ ǸHHH_̀dcbdigfiiHjG\HkllmnHFHoHE\HHpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHEvHpH]q]rEEH
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\]GH$$ _̀adbi�afcà̀ ǸHHH_̀dcbdigf��HjGGHkllmnHsHoHE\HpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHÊHpH]q]rEEH\]̂H~MM[VMQVJXYPU�JXHwJJXH\EH{OSKKJQH$ _̀aab�cdfhì̀ ǸHHH_̀d�b�eef��HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHu \vFHMQVJXYPU�JXH[HoHOJJXwJJKRJXHIMVKVtH�JVJQOtH$ _̀|cbi|hfi|̀̀NHH_̀̀ahbi�efhhHjG\HkllmnHFHoHE\HHpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHEvHpH]q]rEEH\̂EHOJXSSXHwx�PJ{HNH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀|cbhi�fdh̀̀ ǸHH_̀a�b�hcf|hHjG\HkllmnH\HoHEGHpH\tGq}rEFH\HoHEGHpHGtsq̂rsGH]HoHEGHpH\tGq}rEFH\HoHEGHpHvv̂rEvH\HoH\}HHpHvv̂rEvHu \̂\HVPXJLRPJKJLXJRSXPKH~MIJXHMQVJXYPUKH$ _̀|gb��|f�h̀̀ ǸHH_̀agbdc|fdiHjGEHkllmnHsHoHE\HpG]qrsFH\HoHEGHpHG]qrsFH\HoHEGHpHs}]rE\HGHoHEGHpH]sFrE]HĤoHEGHpH}FGrĜH\HoHE]HpH}FGrĜH\̂GHwMQPRMXH NH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀|gbi�afcc̀̀ ǸHHH_̀|gbi�afccHjG\HkllmnHoH pHu \̂FH$$ _̀aabg�df|�̀̀ ǸHHH_̀dgbcd�f|cHjG\HkllmnHFHoHE\HHpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHEvHpH]q]rEEH\̂qH
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SKKPKRJQRH~MIJXH{xQKRMQVtHSQVJXHTJ{YSSw~JPVKTJYtH$ _̀|�bagafid̀̀ ǸHHH_̀\}tGFGrvsHjG\HkllmnHoH pH

112368 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



\HoHE\HHHpH\HoHE\\oEGEG\oEGEG\oEFEF\oEGEG\oEGEGsoEGEG\oEGEG\oEGEG\oEGEG\oE]E]GE\
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E\HHHpH\\FrFv\HoHE\pFqGrEqpqFsrq̂pqvFrŝp\G]r̂Gpq}\r̂Fpq}\r}Epq}\rqsp]F̂rv}pq]sr}vpq]sr}̂pq]sr}̂GE\

\̂]
_̀adbdg|f�àjG\HkFHoHE\HpHq\GHoHEGHpH\HoHEvHpH\̂vVPXJLRJxXHSrTrHoH~MM[VMQ_̀adbi�afcàjGGHksHoHE\HpHq}HoHEGHpH\HoHEGHpHqHoHEGHpĤ\HoHÊHpH\̂^
_̀|�b��gfhì̀`jG\HkFHoHE\H\G\GoEGEG\oEvEvGEE{OJX{HHJQH{OJX
_̀|gbh�|fdc̀̀j\vHk\HoE\HpG\HoHE\Hp\HoHHE\HHp

\̂]
àdbdg|f�àN_̀dcbdigfiijG\HkllmnFHoHE\HpHqqErF̂\GHoHEGHpH]q]rEE\HoHEvHpH]q]rEE\̂vrHoH~MM[VMQVJXYPU�JX M~Wàdbi�afcàN_̀d�b�eefhdjGGHkllmnsHoHE\HpHqqErF̂}HoHEGHpH]q]rEE\HoHEGHpHv]\r]FqHoHEGHpĤFErqE\HoHÊHpĤFErqE\̂^
�b��gfhì̀ Ǹ_̀a�beehfhgjG\HkllmnFHoHE\HpqqErF̂p]q]rEEp]q]rEEGEEJX{HHJQH{OJX{NR�WPKRjJn
|gbh�|fdc̀̀N_̀̀aabihdfhgj\vHkllmnE\HpGv̂r\qE\HpGvvr\F\HoHHE\HHpFEsr}G
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JJXKRJH{OJX{HJQHJJXK
_̀|gbh�|fdc̀̀j\vHk\HoE\HpG\HoE\HpG\HoHE\\HoHE\HHHpH\HoHE\\oEGEG\oEGEG\oEFEF\oEGEG\oEGEGsoEGEG\oEGEG\oEGEG\oEGEG\oE]E]

JX{HJQHJJXKRJH{OJX{NR�WPKRjJn
|gbh�|fdc̀̀N_̀̀aabihdfhgj\vHkllmnE\HpGv̂r\qE\HpGvvr\F\HoHE\pFEsr}GE\HHHpH\\FrFv\HoHE\pFqGrEqpqFsrq̂pqvFrŝp\G]r̂Gpq}\r̂Fpq}\r}Epq}\rqsp]F̂rv}pq]sr}vpq]sr}̂pq]sr}̂
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GoEGEG\oEGEGsoEGEG\oE]E]GEFMWZMJVJQVH~xOWWJXKtHPQRJX
_̀|�bd�ifdà̀`jG\HkFHoHE\\G\GoEGEG\oEvEvGEqTSXJwSH\EGHNj\KRJHRYJ
_̀|cbi�df�à̀jG\HkFHoHE\\G\GoEGEG\oEvEvGE}TSXJwSH\̂ ĤNj\KRJHRYJ
_̀|�baehfhc̀̀`jG\HkFHoHE\H\G\GoEGEG\oEvEv

����������������	�	

\̂]rq]p̂\]rqvp̂\]rq]p̂\]rq]GEFWJXKtHPQRJXQSSRHKRxVPJwJJKRJXHOtMt
N_̀ahbhg�fghjG\HkllmnFHoHE\pFqvrv\p]sFrE]p]sFrE]GEqj\KRJHRYJJUSSXOtHZJX~MIPQIn
N_̀ahbag|fhhjG\HkllmnFHoHE\pFqvrv\p]sFrE]p]sFrE]GE}j\KRJHRYJJUSSXOtHZJX~MIPQIn
N_̀aibacefh|jG\HkllmnFHoHE\HpqqErF̂p]q]rEEp]q]rEE

GEGMWKRJO
_̀|gbh�|fdc̀̀`jGEHk\HoE\HpG\HoE\HpG\HoHE\\HoHE\E\\HoHE\E\\HoHEGHpHv\HoHEGHpH\HoHEFHpH\oEGEG\oEGEGGoEGEG\oEGEGsoEGEG\oE]E]GEsJJXKRJHMW
_̀|gbh�|fdc̀̀`jGEHk\HoE\HpG\HoE\HpG\HoHE\\HoHE\E\\HoHE\E\\HoHEGHpHv\HoHEGHpH\HoHEFHpH\oEGEG\oEGEGGoEGEG

GEGMWKRJOOJX
gbh�|fdc̀̀ Ǹ_̀aibhccfdijGEHkllmnE\HpGv̂r\qE\HpGvvr\F\HoHE\pFEsr}Gp\\FrFvp}\̂r\s\HoHEGHpHvEGrvG\HoHEGHpHGtsFvr̂F\HoHEFHpHvŝr}̂p̂\]rq]p̂\]rF̂p̂\]rq]p̂\]rqvp̂\]rq]p̂\]rq]GEsJJXKRJHMWKRJOOJX
gbh�|fdc̀̀ Ǹ_̀aibhccfdijGEHkllmnE\HpGv̂r\qE\HpGvvr\F\HoHE\pFEsr}Gp\\FrFvp}\̂r\s\HoHEGHpHvEGrvG\HoHEGHpHGtsFvr̂F\HoHEFHpHvŝr}̂p̂\]rq]p̂\]rF̂p̂\]rq]
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GE]HMWKRJOOJXHjTPU�MQVJXJHKL~SSOHnHG\o\H$ _̀|gbh|�f�h̀̀ ǸHH_̀agbeh�feiHjGEHkllmnHsHoHE\HpG]qrsFH\HoHEGHpHG]qrsFH\HoHEGHpHs}]rE\HGHoHEGHpH]sFrE]HĤoHEGHpH}FGrĜH\HoHE]HpH}FGrĜHGEvHKRxVPJwNMWZMJVJXH M~WH$ _̀|�bc�hfhc̀̀ ǸHHH_̀debcggf��HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHu GÊHJJXKRJHMWKRJOOJXH$ _̀|gb��|f�h̀̀ ǸHH_̀agbdc|fdiHjGEHkllmnHsHoHE\HpG]qrsFH\HoHEGHpHG]qrsFH\HoHEGHpHs}]rE\HGHoHEGHpH]sFrE]HĤoHEGHpH}FGrĜH\HoHE]HpH}FGrĜHG\EH~MM[VPQKWJLRJxXH{TH\qtÊts}H$ _̀a�b�aefcà̀ ǸHHH_̀gdbh|afiaHjG\HkllmnHFHoHE\HpH}\̂rs]H\GHoHEGHpH\t\E\r\FH\HoHEvHpH\t\E\r\FHu G\qHKJLXJRSXPKHXJ{JQWOPL~RPIJH$ _̀|cb|acfic̀̀ ǸHHH_̀aebehefacHjGEHkllmnHsHoHE\HpHGvvr]EHGHoHEGHpHss]rE]HvHoHEGHpHs]vrGFH\HoH\sHpHs]vrGFHG\}HTJ~JJXVJXNKJLXJRSXPKH$ _̀|�b��df�g̀NH_HsEtFq\rEFHjGEHkllmnHsHoHE\HpGvvr]EH\FHoHEGHpH}F\rFEH\HoHEqHpH}F\rFEHu G\]HTMVJN{SwJXTJYSSXVJXHJQHKxWWMMKRH$ _̀|dbe�efh�̀̀ ǸHHH_̀|cbe�ifigHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\]qrEFH\\HoHEGHpH\GsrqvH\HoH\\HHpH\GsrqvH
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G\vHJJXKRJH~MM[V{OJX{H$ _̀|cb�d�fec̀̀ ǸHHH_̀aabegifgiHj\vHkllmnHsHoHE\HpGFErq\H\sHoHEGHpHsvFrvqH\HoHE]HpHsvFrvqHu G\̂HSKKPKRJQRNTPTOPMR~JLSXPKH$ _̀|�b�h�f�g̀̀ ǸHH_̀a�bcaafdgHjGEHkllmnHsHoHE\HpGvvr]EH\sHoHEGHpH}F\rFEH\HoHE]HpH}F\rFEHGGEH{OJX{NKRJQMR�WPKRjJnH$ _H\st]FFrEEHNH_H\]t\]\r}FHj\vHkllmnHsHoHE\HpH\q\rsEH\EHoHEGHpHG]ErsFH\HoH\sHHpHG]ErsFHu GG\HJJXKRJHKJLXJRSXPKHXJ{JQWOPL~RPIJH$ _̀|�bidhfe|̀̀ ǸHHH_̀agbgdhf�cHjGEHkllmnHsHoHE\HpHGvvr]EH\sHoHEGHpHFv\rE}H\HoHE]HpHFv\rE}HGGGHJJXKRJH{OJX{NKRJQMR�WPKRjJnH$ _̀|gbee�fa�̀̀ ǸHHH_̀|�b|�cfi�Hj\vHkllmnHsHoHE\HHHpH\q\rsEH\sHoHEGHpHssvrEqH\HoHE]HpHssvrEqHu GGsHKxWWMMKRN{MWPPKRHJQH~MM[VKxWWMMKRH$ _̀|dbdc�fig̀̀ ǸHHH_̀|cb�c�fcaHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\]qrEFHGHoHEGHpH\GsrqvH\EHoHEGHpH\}}rFEH\HoHÊHpH\}}rFEHGGFH�JJZPKKJXPUMQVJXYPUKH�HKJ{XJRSXJKKJHjPQVPJQKRRXJVnH$ _̀|gbeeafaà̀ ǸHHH_̀adbe��f�iHjGEHkllmnHsHoHE\HpG]qrsFHGHoHEGHpHG}qrFvH\\HoHEGHpH}FGrĜH\HoHE]HpH}FGrĜHu GĜH
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yGEEoÊ\H�����mH��m������HLSMqH$ _̀\stqEsrFGHHNHHH_̀|�b�d|fe�Hj\vHkllmnHsHoHE\HpH\q\rsEH\EHoHEGHpHG]ErsFH\HoH\sHHpHG]ErsFH

112374 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



���������������	�


GsEH{M{Hj�JJZSSXRMQVJXYPUKnH$ _̀|gbchgfc|̀̀NHHH_̀|hbe�afdhHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\\qrG]H]HoHEGHpH\q]r\̂HqHoHEGHpH\]vr}GH\HoHÊHpH\]vr}GHu Gs\HL~J[{M{Hj�JJZSSXRMQVJXYPUKnH$ _̀|gba|hfhg̀̀NHH_̀̀|�b�agfhcHj\vHkllmnHsHoHE\HpGG]r\̂HFHoHEGHpHG]Gr]\HĤoHEGHpHs}srF}H\HoHE]HpHs}srF}HGsGH{M{NHM[HKRJYSXVNMQVJXXPL~RJXHj�JJZSSXRMQVJXYPUKnH$ _̀|gbc�gfdd̀̀ ǸHH_̀a|bddifcdHj\vHkllmnHsHoHE\HpHGĜrF\HGHoHEGHpH]sFrEsHqHoHEGHpHs}]rE\HqHoHEGHpHFqvrv\H\HoHÊHpHFqvrv\Hu GssHMWWJX{M{NMQVJXXPL~RJXHj�JJZSSXRMQVJXYPUKnH$ _̀|cbdi�fcg̀̀ ǸHHH_̀acbgiafheHj\vHkllmnHsHoHE\HpFqvrv\HFHoHEGHpH]sFrEsHvHoHEGHpH}FGrĜH\HoHÊHpH}FGrĜHGsFH~xOWZS{wSQHZMMXHKL~JJWKYJX{Hj�JJZSSXRMQVJXYPUKnH$ _̀|ab�chfg|̀̀NHHH_̀|cb||cfi|Hj\vHkllmnHsHoHE\Hp\}qrG]HGHoHEGHpH\\}r]qH\EHoHEGHpH\q]r\̂H\HoHÊHpH\q]r\̂Hu GsqH~xOWZS{wSQHTHZMMXHKL~JJWKYJX{Hj�JJZSSXRMQVJXYPUKnH$ _̀|dbddif�èNHHH_̀|cbh�hfdeHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\}qrG]HGHoHEGHpH\\}r]qH\EHoHEGHpH\q]r\̂H\HoHÊHpH\q]r\̂HGs}H
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~MM[V{SwJXTJYSSXVJXHj�JJZSSXRMQVJXYPUKnH$ _̀|dbhg|fc�̀̀NHH_̀̀|�bge�fgaHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\}qrG]H]HoHEGHpH\q]r\̂HqHoHEGHpH\]vr}GH\HoHÊHpH\]vr}GH
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Gs]H{OJX{NKRJQMR�WPKRJHj�JJZSSXRMQVJXYPUKnH$ _̀|dbagdf�|̀̀NHH_̀̀|iba|cfghHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\FGrvqHqHoHEGHpHGqqr]sHvHoHEGHpHs}Gr]FH\HoHE]HpHs}Gr]FHGsvHKWJLPSSOHSVUxQLRNLMQRXMOJxXHj�JJZSSXRMQVJXYPUKnH$ _̀|cbciefhh̀̀NHH_̀̀a|bdc|fagHj\vHkllmnHsHoHE\HpGG]r\̂HFHoHEGHpHG]Gr]\H\EHoHEGHpHs}srF}H\HoHEqHpHs}srF}Hu GŝHLMQRXSLRxJJOH~xOWSXTJPVJXHj�JJZSSXRMQVJXYPUKnH$ _̀|abge�fe�̀̀ ǸHHH_̀|gbdeaf�eHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\}qrG]H\\HoHEGHpH\\}r]qH\HoH\\HpH\\}r]qHGFEHTSXJwSHsEGHNHj\KRJHRYJJUSSXOtHZJX~MIPQInH$ _̀|hbcdifag̀̀NHH_̀̀d|bgicf|cHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHu GF\HTSXJwSHsF}HNHj\KRJHRYJJUSSXOtHZJX~MIPQInH$ _̀|�b��gfcd̀̀ ǸHH_̀ddb�g|fggHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHGFGHTSXJwSHsF]HNHj\KRJHRYJJUSSXOtHZJX~MIPQInH$ _̀\̂tqEsrs]HHHNHHH_̀dcbhggfgcHjGsHkllmnHFHoHE\Hp}}qrĜH\\HoHEGHpH\t\s\r}}H\HoH\EHp\t\s\r}}Hu GFsH$$ _̀aeba�ifeìNHHH_̀ddbahgfg�HjGGHkllmnH\HoHEGHpHGE}rFFH\HoHE\Hpq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEH

112377MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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GFFH$$ _̀aeba�ifeìNHHH_̀sGtsssr̂̂HjGGHkllmnH\HoHEGHpHGE}rFFH\HoHE\Hpq]srF]H\\HoHEGHpĤFErqEH\HoH\\HHpĤFErqEHu GFqH$$ _̀aabhgcfc|̀̀NHH_̀̀dcbhc|f�aHjGGHkllmnH\HoHEGHpHGE}rFFH\HoHE\Hpq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHGF}H$$ _̀aabhgcfc|̀̀NHHH_̀dgbi||fgaHjGGHkllmnH\HoHEGHpHGE}rFFH\HoHE\Hpq]srF]H\\HoHEGHpĤFErqEH\HoH\\HHpĤFErqEHu GF]H$$ _̀aeb�dcfe�̀̀ ǸHHH_̀ddb�g|fceHjGGHkllmnH\HoHEGHpHGE}rFFH\HoHE\Hpq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHGFvH$$ _̀aeb�dcfe�̀̀NHHH_̀dabhe|feeHjGGHkllmnH\HoHEGHpHGE}rFFH\HoHE\Hpq]srF]H\\HoHEGHpĤFErqEH\HoH\\HHpĤFErqEHu GF̂H$$ _̀adb��df|à̀ ǸHHH_̀dhb�ddfh�HjGGHkllmnH\HoHEGHpH\s]rq̂H\HoHE\Hp}\̂rs]H\\HoHEGHpH\t\E\r\FH\HoH\\HpH\t\E\r\FHGqEHTSXJwSHs\\HNHj\KRJHRYJJUSSXOtHZJX~MIPQInH$ _̀|�bdahfcèNHHH_̀ddbahgfg|HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEH
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Gq\HTSXJwSHs\qHNHj\KRJHRYJJUSSXOtHZJX~MIPQInH$ _̀aebadhfgì̀ ǸHHH_̀dcbhgcfd�HjGsHkllmnHFHoHE\HHHpH}}qrĜH\\HoHEGHpH\tE]Erq}H\HoH\EHp\tE]Erq}HGqGHyGEGô}vH�����mH��m������HLSMqH$ _̀|gb�ggf�ì̀ ǸHHH_̀\̂tqv̂rEvHjGEHkllmnHsHoHE\HpGvvr]EHGHoHEGHpHss]rE]HvHoHEGHpHs]vrGFH\HoH\sHpHs]vrGFHu GqsHOJJXwJJKRJXHIMVKVtHOHMJ[JQKL~MOJQH$ _̀|ibeaefeèNHHH_̀a�bc|afghHjGGHkllmnHsHoHE\HHpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHÊHpH]q]rEEHGqFHTSXJwSHsvFHNHj\KRJHRYJJUSSXOtHZJX~MIPQInH$ _̀|�bhcifd|̀̀ ǸHHH_̀aibacefhiHjGGHkllmnHsHoHE\HpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHÊHpH]q]rEEHu GqqHMQVJXYPU�JXH OMKH$ _̀|�bihif|è̀NHHH_̀d|bdhefchHjGGHkllmnHsHoHE\HHpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHÊHpH]q]rEEHGq}HTSXJwSH\EqHNHMZJXISQIKRJOKJOHNH$ _̀|�bihif|è̀NHHH_̀d|bdhefchHjGGHkllmnHsHoHE\HpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHÊHpH]q]rEEHu Gq]HYJX{wJJKRJXH~KMHJQH~MH WXMRMLMOHVVHGvt\\tvqH$ _̀aeb|defgà̀ ǸHHH_̀dgbehhfddHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHGqvH
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YJX{WOSSRKOJPVJXH~KMHJQH~MHWXMRMLMOHVVHGvt\\tvqH$ _̀a|baeifcì̀ ǸHHH_̀dcb|ccfg�HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEH
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Gq̂HOJJXwJJKRJXH$ _̀|�bc�hfhg̀̀ ǸHHH_̀debcggf�cHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHG}EHKMLtWXMwMRPJH$ _̀|ibi�|f�c̀̀ ǸHHH_̀debdigf|aHjGGHkllmnHsHoHE\HHpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHÊHpH]q]rEEHu G}\HQPJxYJHYJVVJKL~SSOHKMLtWXMwMRPJH$ _̀|ibce|f��̀̀NHH_̀̀a�b��gf|dHjGGHkllmnHsHoHE\HHpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHÊHpH]q]rEEHG}GHTSXJwSHsEEHNHj\KRJHRYJJUSSXOtHZJX~MIPQInH$ _̀|�bd�ifdà̀ ǸHHH_̀ahbi�efh�HjGGHkllmnHsHoHE\HpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHÊHpH]q]rEEHu G}sHTSXJwSHs\}HNHj\KRJHRYJJUSSXOtHZJX~MIPQInH$ _̀a|biecfeàNHHH_̀dcbhc|f�dHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHG}FHO��m������mH�m��H�����HOMHj�m����mHGq̂nH$ _̀|�bd�ifdà̀ ǸHHH_̀ahbi�efh�HjGGHkllmnHsHoHE\HpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHÊHpH]q]rEEHu G]EHTMMRKwSQHj�JJZSSXRMQVJXYPUKnH$ _̀|�bg�efec̀̀ ǸHHH_̀acbi|�fg�HjGEHkllmnHsHoHE\HpG]qrsFH\HoHEGHpHG]qrsFH\HoHEGHpHs}]rE\HGHoHEGHpH]sFrE]HĤoHEGHpH}FGrĜH\HoHE]HpH}FGrĜH
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\HoHEFHpH\oEGEG\oEGEGGoEGEGp\oEGEGsoEGEG\oE]E]G]q���������t������m�
_̀|gbh�|fdc̀̀`jGEHk\HoE\HpG\HoHE\Hp\HoHHE\HHp\HoHE\E\\HoHE\E\\HoHEGHpHv\HoHEGHpH\HoHEFHpH\oEGEG\oEGEGGoEGEGp\oEGEGsoEGEG\oE]E]
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\HoHEFHpHvŝr}̂p̂\]rq]p̂\]rF̂p̂\]rq]p̂\]rqvp̂\]rq]p̂\]rq]G]q��mLOTj���m�l��G\o\n
|gbh�|fdc̀̀ Ǹ_̀aibhccfdijGEHkllmnE\HpGv̂r\qE\HpGvvr\F\HoHHE\HHpFEsr}Gp\\FrFvp}\̂r\s\HoHEGHpHvEGrvG\HoHEGHpHGtsFvr̂F\HoHEFHpHvŝr}̂p̂\]rq]p̂\]rF̂p̂\]rq]p̂\]rqvp̂\]rq]p̂\]rq]

G]\SVwPQPKRXSRPJ[HSVUxQLRHGJH{
_̀|gbicdfièjGEHksoE\E\\oEGEG\oEGEGGHoHEGHpĤoHEGHp\HoHE]G]GSVwPQPKRXSRPJ[HSVUxQLR
_̀aeba|cfe|̀̀jGEHksoE\E\\oEGEG\oEGEGGHoHEGHp\EHoHEGHp\HoHEqHpG]F���������t������m�
_̀|gbh�|fdc̀̀`jGEHk\HoE\HpG\HoE\HpG\HoHE\\HoHE\E\\HoHE\E\\HoHEGHpHv\HoHEGHpH

G]\VUxQLRHGJH{OSKKJHj�JJZSSXRMQVJXYn
|gbicdfièN_̀agb|aaf�ejGEHkllmnpG]Gr]\pG]Gr]\ps}srF}GHoHEGHp]G}r̂qĤoHEGHp}s}rE}\HoHE]pH}s}rE}G]GJ[HSVUxQLRHj�JJZSSXRMQVJXYPUKn

N_̀deb||�fihjGEHkllmnpG]Gr]\pG]Gr]\EGps}srF}GHoHEGHp]G}r̂q\EHoHEGHp}s}rE}\HoHEqHp}s}rE}G]F�mLOTj���m�l��GEo\n
|gbh�|fdc̀̀ Ǹ_̀aibhccfdijGEHkllmnE\HpGv̂r\qE\HpGvvr\F\HoHE\pFEsr}Gp\\FrFvp}\̂r\s\HoHEGHpHvEGrvG\HoHEGHpHGtsFvr̂F

112382 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



GoEGEGp\oEGEGsoEGEG\oE]E]G]̂������m��mLOT
_̀|gbh�|fdc̀̀`jGEHk\HoE\HpG\HoHE\Hp\HoHHE\HHp\HoHE\E\\HoHE\E\\HoHEGHpHv\HoHEGHpH\HoHEFHpH\oEGEG\oEGEGGoEGEGp\oEGEGsoEGEG\oE]E]GvE
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p̂\]rq]p̂\]rqvp̂\]rq]p̂\]rq]G]̂j���m�l��wKRG\o\n
|gbh�|fdc̀̀ Ǹ_̀aibhccfdijGEHkllmnE\HpGv̂r\qE\HpGvvr\F\HoHHE\HHpFEsr}Gp\\FrFvp}\̂r\s\HoHEGHpHvEGrvG\HoHEGHpHGtsFvr̂F\HoHEFHpHvŝr}̂p̂\]rq]p̂\]rF̂p̂\]rq]p̂\]rqvp̂\]rq]p̂\]rq]GvE

G]}lm��HLOTj���m
_̀a�bchif�à̀`jGFHksHoHE\HHp\E\EoEGEG\o\s\sG]]�lml���m��mHLOT
_̀|cb|hcfic̀̀`jGEHksHoHE\\oEGEG\oEGEGGHoHEGHpĤoHEGHp\oE]E]G]v������m��mLOT
_̀|gbh�|fdc̀̀`jGEHk\HoE\H\HoE\HpG\HoHE\\HoHE\E\\HoHE\E\\HoHEGHpHv\HoHEGHpH\HoHEFHpH\oEGEG\oEGEG

G]}m��HLOTj���m�l��HwKRn
N_̀geb�e|fegjGFHkllmnsHoHE\HHp}FsrqFp\t\G}rqEp\t\G}rqEG]]��m��mHLOTj���m�l��HwKRn

|cb|hcfic̀̀ Ǹ_̀agbg�gfigjGEHkllmnsHoHE\pG]srEvpG]srEvps}Fr\̂GHoHEGHp]Gvrq̂ĤoHEGHp}s]rqsp}s]rqsG]vj���m�l��wKRGEo\n
gbh�|fdc̀̀ Ǹ_̀aibhccfdijGEHkllmnpGv̂r\qE\HpGvvr\F\HoHE\pFEsr}Gp\\FrFvp}\̂r\s\HoHEGHpHvEGrvG\HoHEGHpHGtsFvr̂F\HoHEFHpHvŝr}̂p̂\]rq]p̂\]rF̂
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KRxxXwSQHj�JJZSSXRMQVJXYPUKnH$ _̀|ibdh|fh|̀̀`̀NHHH_̀a�b�hcfd�HjGFHkllmnHsHoHE\HpsG\rÊHsHoHEGHpH]sFrEsH]HoHEGHpH}FGrĜH\HoH\sHpH}FGrĜH
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Gv\HJJXKRJHKRxxXwSQHj�JJZSSXRMQVJXYPUKnH$ _̀aab|g�feèNHHH_̀d|bihgfieHjGFHkllmnHsHoHE\HpqqErF̂H\EHoHEGHpH]sFrEsH\HoH\sHHpH]sFrEsHGvGH{SWPRJPQHMWOJPVPQIKKL~PWHj�JJZSSXRMQVJXYPUKnH$ _̀adb|gdfe�̀NHHH_̀dabi�ifi�HjGFHkllmnHsHoHE\HHpqqErF̂H\EHoHEGHpH]sFrEsH\HoH\sHHpH]sFrEsHu GvsHO��m��m�������HMSMHL����������H\H$ _̀dbag�fi�̀̀ ǸHHH_̀stGF̂rv}Hj\FHkllmnHoH pHGvFHO��m��m�������HMSMHL����������HGH$ _̀dbci�fa|̀̀ ǸHHH_̀dbci�fa|Hj\FHkllmnHoH pHu GvqHO��m��m�������HMSMHL����������HsH$ _̀dbi��fec̀̀ ǸHHH_̀dbi��fecHj\FHkllmnHoH pHsEEHOJXSSXHHKMOIHNHKM~IH$ _̀|hb|acfdg̀̀NHH_̀̀aib�|hfi|HjGGHkllmnHsHoHE\HHpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHÊHpH]q]rEEHu sE\HOJXSSXNXJIJQRHjXPL~RIXSSVnH$ _̀|hbcdifag̀̀NHH_̀̀d|bgicf|cHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHsEGH$$ _̀|ibghifh|̀̀`̀NHHH_̀dabgacf�aHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEH
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sEsHOJXSSXHKMOIHNHKM~IHu_̀|hbcdifag̀NH_̀debcggf�cHujGGHkllmnH usHoHE\HpHq]srF]H u\\HoHEGHpĤFErqEH u\HoH\\HpĤFErqEH usEFHSKKPKRJQRoYJX{WOSSRKOJPVJXH ~M{RH_̀aeba�ifeìNH_̀dgba|gf��HujGGHkllmnH usHoHE\HpHq]srF]H u\GHoHEGHpĤFErqEH u\HoHÊHpĤFErqEH u
u sEqHYJX{wJJKRJXH KMOIHNHKM~IH$ _̀|�b|i�fih̀̀NHH_̀̀ddb|d�fhiHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHsE}HOJXSSXH$ _̀|�b|i�fih̀̀NHH_̀̀ddb|d�fhiHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHu sE]H$$ _̀|�big�f�à̀NHHH_̀a�ba|ifggHjGsHkllmnH\HoHHEGHpH}s]r̂sH\HoHEGHpHH\tq̂FrvvHFHoHEGHpH}s]r̂sH\HoHEGHpH]FFrGvH\HoHEGHpH]q]rEqHGHoHEGHpH]q̂r\}HFHoHEGHpHv}]rqvH\HoHEGHpHqFvr}}H\HoHE}HpHqFvr}}HsEvHSKKPKRJQRH ~M{RHHNH~MORH$ _̀GEt}sqrÊHHHNHHH_̀d�bih�f|hHjGsHkllmnHFHoHE\Hp}}qrĜH\\HoHEGHpH\t\s\r}}H\HoH\EHp\t\s\r}}Hu sÊH�JJZPKKJXPUMQVJXYPUKH�HVPXJLRJxXH$ _̀a|ba|�fa|̀̀NHHH_̀dhb��afd�HjGGHkllmnHsHoHE\HpH}vvr\̂H\GHoHEGHpH\t\s\r}}H\HoHÊHpH\t\s\r}}H
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s\EHSVZNVPXJLRJxXHLHoSVZNVPXJLRJxXHYJX{OJPVJXHWwKH$ _̀aeb�dcfe�̀̀ ǸHHH_̀dgbciafeeHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHu s\\HOJXSSXHoHYJX{WOSSRKOJPVJXH$ _̀aeba�ifeìNHHH_̀dgba|gf��HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHs\GHVPXJLRJxXHLrIHoHMQVJXVPXJLRJxXH[rIH$ _̀aeb�dcfe�̀̀ ǸHHH_̀dgbciafeeHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHu s\sH$$ _̀|ibh�efgh̀̀NHH_̀̀d|b|hefciHjGsHkllmnH\HoHHEGHpH}s]r̂sH\HoHEGHpHH\tq̂FrvvHGHoHEGHpH}s]r̂sH\HoHEGHpH}F}rF}H\HoHEGHpH}qEr]EHFHoHEGHpH]q̂r\}HFHoHEGHpHv}]rqvH\HoHEGHpHqFvr}}H\HoHE}HpHqFvr}}Hs\FHOJXSSXHSZoTHOJXSSXHRZ�TWHTH$ _̀a|bh|dfaèNHHH_̀ddbhh�f||HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\EHoHEGHpĤFErqEH\HoH\sHpĤFErqEHu s\qHOJXSSXHSZoTHSZoPHRZoTHRZoJH�JVJQOJJXH$ _̀a|bdehf�c̀̀ ǸHHH_̀d�bi|cfidHjGsHkllmnHFHoHE\HHHpH}}qrĜH\\HoHEGHpH\tE]Erq}H\HoH\EHp\tE]Erq}Hs\}HOJXSSXH ~M{RH$ _̀aabhgcfc|̀̀ ǸHHH_̀d�b��afgaHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEH

112387MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



���������������	�


s\]HYJX{OJPVJXHZMXwPQIKLJQRXxwHu_̀a|big�fdc̀NH_̀dhbg�cfi�H ujGsHkllmnH uGHoHE\HpH}}qrĜH u\HoHE\HpH}GErv}H u\HoHE\HpH]Êr}̂H uGHoHEGHpH\tE]Erq}H u\HoHE\HpHG\qrF̂H u\HoHE\HpH\tE}GrvvH uvHoHEGHpH\tE}GrvvH u\HoH\EHpH\tE}GrvvH us\vHOJXSSXHoH~MM[VHKRxVPJTtHoHYJX{OJPVJXH ~M{RH_̀adb||afc�̀NH_̀d�bdcdf�gH ujGsHkllmnH uFHoHE\HpH}}qrĜH u\\HoHEGHpH\t\s\r}}H u\HoH\EHpH\t\s\r}}H uu s\̂HMwZMXwPQIHsvFHjLSMHPZH\̂^̂nHMQVJXYHTxKMH$ _̀|hbcdifag̀̀NHH_̀̀d|bgicf|cHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHsGEH$$ _̀|ibcdafah̀̀ ǸHHH_̀dabgh�f|iHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHu sG\HKRxVPJwJJKRJXNMWZMJVJXH$ _̀aab|edfa|̀̀ ǸHHH_̀d�becef|aHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHsGGH$$ _̀|hbcdifag̀̀ ǸHHH_̀Ĝt}EFr\qHjGGHkllmnH\HoHEGHpHGE}rFFH\HoHE\Hpq]srF]H\\HoHEGHpĤFErqEH\HoH\\HHpĤFErqEHu sGsHMQVJXVPXJLRJxXHOKROH$ _̀|ib�|gf�èNH_HsGtv}\rq\HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEH
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sGFH$$ _̀|�bcahf�c̀̀ ǸHHH_̀Gvtq}\rF̂HjGsHkllmnH\HoHHEGHpH}s]r̂sH\HoHEGHpHH\tFvvrq}HGHoHEGHpH}s]r̂sHFHoHEGHpHqs\r}GH\HoHEGHpHqFErÊHFHoHEGHpHqFGrGvHqHoHEGHpH]q̂r\}Hu sGqHMQVJXVPXJLRJxXHOKROHu_̀|�b�eif�à̀ ǸHHH_̀ddbiccfcdHjGGHkllmnH usHoHE\HpHq]srF]H u\GHoHEGHpĤFErqEH u\HoHÊHpĤFErqEH usG}HOJXSSXHSZrJHoHOJXSSXHRZrJH KM~IH_̀aebga|fe|̀NH_̀dcb�aifi�HujGsHkllmnH uFHoHE\HpH}}qrĜH u\\HoHEGHpH\tE]Erq}Hu\HoH\EHpH\tE]Erq}Huu sG]HVPXJLRJxXr[HoHMQVJXVPXJLRtrVrJH$ _̀adb||afc�̀̀ ǸHHH_̀dhbec�fghHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHsGvHMQVJXVPXJLRJxXH~tRtOtH$ _HG\t}FFrF}HNH_Hsqtq̂\rs]HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHu sĜHj~����n�������mH����N����m�ll�HLSMqH$ _̀|�bc�hfhc̀̀ ǸHHH_̀debcggf��HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHssEHXJWJRPRMXHoHSKKPKRJQRHoHYJX{OJPVJXH$ _̀|ibe�cfièNHHH_̀dabe|afh|HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEH
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ss\HYJX{OJPVJXHZMXwPQIKLJQRXxwH$ _̀|ib�ehfad̀̀ ǸHHH_̀dab��af�aHjGGHkllmnHGHoHE\Hpq]srF]H\HoHE\HpqĜrE}H\HoHEGHpĤvqrEEHGHoHEGHpĤFErqEH\HoHE\HpG\qrF̂H\HoHE\Hp̂sGrvGHvHoHEGHpĤsGrvGH\HoHÊHpĤsGrvGHssGHwSSRKL~SWWJOPU{HSKKPKRJQRHjMWZMJVH~xOWWJXKMQJJOnH$ _̀|�b�hafgèNHHH_̀d|be||fgiHjGsHkllmnHFHoHE\Hp}}qrĜH\\HoHEGHpĤFvr\}H\HoH\EHp̂Fvr\}Hu sssH{PQJKPKRoOMIMWJVPKRowSSRKHSKKPKRoZJXWOJIJXHPQHWwKH$ _̀|hbcdifag̀̀NHH_̀̀d|bgicf|cHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHssFH$$ _̀|�bcahf�c̀̀ ǸHH_̀aibh�|f|cHjGsHkllmnH\HoHHEGHpH}s]r̂sH\HoHEGHpHH\tFvvrq}HGHoHEGHpH}s]r̂sHFHoHEGHpHqs\r}GH\HoHEGHpHqFErÊHFHoHEGHpHqFGrGvHsHoHEGHpH]q̂r\}HGHoHEGHpHv]sr̂̂ Hu ssqHYJX{OJPVJXH~M{RHoHYJX{OJPVJXrLH~MORH$ _̀adb||afc�̀̀ ǸHHH_̀dhbec�fghHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHss}HMQVJXVPXJLRJxXrTrLH KM~IH$ _̀adb�agfiì̀ ǸHHH_̀d�bi�cf��HjGsHkllmnHFHoHE\Hp}}qrĜH\\HoHEGHpH\t\s\r}}H\HoH\EHp\t\s\r}}Hu ss]H
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SKKPKRNWwKo{PQJKPKRoOMIMWJVHowSSRKNSKKPKRoZJXWOJIH$ _̀|hbcdifag̀̀NHH_̀̀d|bgicf|cHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEH

112391MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



���������������	�


ssvHPQKWtSZHoHPQKWtTZHoHPQKWtHRZ�TWHoHPQKWtHKL~XtHMQVtH$ _̀ahbcd�f�èNHHH_̀gdbh|afidHjGGHkllmnHsHoHE\HpH}\̂rs]H\GHoHEGHpH\t\E\r\FH\HoHÊHpH\t\E\r\FHu sŝHOJXSSXHWOSKRPKL~JH{xQKRJQHNH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀aebe|�feìNHHH_̀sstG}qrqsHjGsHkllmnH\HoHHEGHpH]ssr}FH\HoHEGHpHH\tvssr̂FHFHoHEGHpH]ssr}FHFHoHEGHpHv]srEGHsHoHEGHpĤ̂]rvqH\HoHEGHpH}sErvFH\HoHEvHpH}sErvFHsFEHVPXJLRJxXH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀|�b�acfhh̀̀ ǸHHH_̀ddbchaf�iHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHu sF\H$$ _̀|�bdicfgd̀̀ ǸHHH_̀|�bdicfgdHjGsHkllmnHoH pHsFGHwMQPRMXH NH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀|�ba�gfdh̀̀ ǸHHH_̀|�ba�gfdhHjGsHkllmnHoH pHu sFsHVPXJLRJxXH{xQKRMQVtHwx�PJ{HNHTJWJX{RHOJJXWOtH$ _̀aebah�fg�̀̀ ǸHHH_̀dab�acfcdHjGsHkllmnH\HoHEGHpHH\t\EErFqH\HoHEGHpHGtEv}rsFH]HoHEGHpH\t\EErFqH\HoHEGHpH]GvrEqH\HoH\}Hp]GvrEqHsFFHVPXJLRJxXH{xQKRMQVtHwx�PJ{HNHTJWJX{RHOJJXWOtH$ _̀a|bhh�fac̀̀ ǸHHH_̀dgbieifi|HjGsHkllmnH\HoHEGHpH\t\}Gr]FH\HoHEGHpHGt\FvrvFH]HoHEGHpH\t\}Gr]FH\HoHEGHpH]̂Er̂EH\HoH\}HHpH]̂Er̂EH
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sFqHTSXJwSHsE\HNHj\KRJHRYJJUSSXOtHZJX~MIPQInH$ _̀|�bc�hfhc̀̀ ǸHHH_̀debcggf��HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHsF}H$$ _̀aeb�dcfe�̀̀NHHH_̀dgbciafeeHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHu sF]HOJXSSXHSZrSrVHoHOJXSSXHTZHoHOJXSSXHRZH KM~IH_̀aeb�dcfe�̀NH_̀d�bih�f|hH ujGsHkllmnH uFHoHE\HpH}}qrĜH u\\HoHEGHpH\t\s\r}}H u\HoH\EHpH\t\s\r}}H usFvHVPXJLRJxXHSrTHKMOIHoHVPXJLRJxXHJH ~M{RH_̀adb��df|àNH_̀d�bid�fecH ujGGHkllmnH usHoHE\HpH}\̂rs]H u\GHoHEGHpH\t\E\r\FH u\HoHÊHpH\t\E\r\FH u
u sF̂HMQVJXVPXJLRJxXHrVH ~M{RH_̀acbc�efe|̀NH_̀g|bid|fe�H ujGsHkllmnH uFHoHE\HpH}}qrĜH u\\HoHEGHpH\t\s\r}}H u\HoH\EHpH\t\s\r}}H usqEHPQKWJLRJxXHNH{xQKRMQVJXYPUKHu_̀ahbg|ef�ìNH_̀gebhg�facH ujGsHkllmnH u\HoHEGHpH]Fvrs}H u\HoHEGHpH\tvFvr]EH uFHoHEGHpH]Fvrs}H uFHoHEGHpHv]srEGH usHoHEGHpĤ̂]rvqH u\HoHEGHpH}s\rE]H u\HoHEvHpH}s\rE]H uu sq\HPQKWJLRJxXHNH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀adb|�cfdà̀NHHH_̀ddb|g|fd�HjGsHkllmnH\HoHHEGHpHvqqr̂GH\HoHEGHpHH\t̂}}r\EH]HoHEGHpHv]srEGH\HoHEGHpHqE}rFFH\HoH\}HHpHqE}rFFH
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sqGHVPXJLRJxXHTJWJX{RHOJJXWOSQH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀aabhdhfià̀ ǸHHH_̀d�b�igfhdHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHu sqFHPQKWJLRJxXHKMHNHSSQIJWSKRJHssvHLSMvH$ _̀G]tqŝr̂EHNHHH_̀gdb�ccfgcHjGGHkllmnHsHoHE\HpH}\̂rs]H}HoHEGHpH\t\E\r\FH\HoHEGHpHGtsE]r}EHqHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHsqqHysssH�����mH��m��������HLSMHqH$ _̀|hbdehfd�̀̀ ǸHH_̀d|bgicfddHjGsHkllmnHGHoHE\Hp}}qrĜH\HoHE\Hp}GErv}H\HoHE\Hp]Êr}̂HGHoHEGHpĤFvr\}H\HoHE\HpG\qrF̂H\HoHE\Hp̂FErqEHvHoHEGHpĤFErqEH\HoH\EHp̂FErqEHu sq}Hyss]H�����mH��m��������HLSMqH$ _̀|�bh�cf��̀̀ ǸHHH_̀debiecfehHjGsHkllmnHFHoHE\Hp}}qrĜH\\HoHEGHpĤFvr\}H\HoH\EHp̂Fvr\}HsvFH$$ _̀|hbc|cfa�̀̀ ǸHHH_̀a�beehfh�HjGGHkllmnHsHoHE\HpqqErF̂H\GHoHEGHpH]q]rEEH\HoHÊHpH]q]rEEHu svqHSKKPKRJQRHSQVJXJHTJ{YtH NH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀|cb|ihfhè̀NHH_̀̀|cb|ihfheHjGGHkllmnHoH pHsv}HSKKPKRJQRHVPWOtH~MItHMQVH NH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀|hbgi|f�à̀NHHH_̀|hbgi|f�aHjGGHkllmnHoH pHu sv]H
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SKKPKRJQRH NH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀|gb�igf|ì̀NHHH_̀|gb�igf|iHjGsHkllmnHoH pH
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svvHTJIJOJPVJXH~tPtVt{tH {xQKRMQVJXYPUKH$ _̀aeb�aef�à̀ ǸHHH_̀dabggifddHjGsHkllmnH\HoHEGHpH\tÊ\rsFH\HoHEGHpHGtF}]rE\HsHoHEGHpH\tÊ\rsFHFHoHEGHpĤsqrĜH\HoHEGHpHF]}r̂FH\HoH\}HpHF]}r̂FHu sv̂HYJX{OJPVJXH NH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀debd|afg�̀̀ ǸHHH_̀debd|afg�HjGsHkllmnHoH pHŝEHVPXJLRJxXHTJWJX{RHOJJXWOH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀a�b||gfcà̀ ǸHHH_̀geb��afacHjGsHkllmnH\HoHEGHpHH\tĜ\r̂GH\HoHHEGHpHGtŝGrqqH]HHoHEGHpH\tĜ\r̂GH\HoHEGHpĤGFr̂\H\HoH\}HpĤGFr̂\Hu ŝ\HVPXJLRJxXHTJWJX{RHOJJXWOH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀adb��gfg|̀̀ ǸHHH_̀dhb���fghHjGsHkllmnH\HoHEGHpHH\tĜ\rv]H\HoHHEGHpHGtŝGrqqHGHoHHEGHpH\tĜ\r̂GHqHoHEGHpH\t\}]r\}H\HoHEGHpHvEErqEH\HoH\}HpHvEErqEHŝGHOJXSSXHwx�PJ{HTJWtHOJJXWOH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀|�b�h�f�|̀̀ ǸHH_̀dibhhifcdHjGsHkllmnH\HoHEGHpH\t}]qr}qH\HoHEGHpHGt]]qr̂vH]HoHEGHpH\t}]qr}qH\HoHEGHpH\tsEvr]GH\HoH\}HpH\tsEvr]GHu ŝsHOJXSSXHwx�PJ{HTJWtHOJJXWOH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀|hbcicfd|̀̀NHH_̀̀ddbhgefd�HjGsHkllmnH\HoHEGHpH\tFs]r̂qH\HoHEGHpHGtqsvrŝH]HoHEGHpH\tFs]r̂qH\HoHEGHpH\tEq}rqsH\HoH\}HpH\tEq}rqsH

112396 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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ŝFHOJXSSXHQt~tPtTtKH {xQKRMQVJXYPUKH$ _̀|cbeeaf�ìNH_̀aabhe�fe|HjGsHkllmnH\HoHEGHpH]ssrq]H\HoHEGHpH\tvsFrG}H}HoHEGHpH]ssrq]H\HoHEGHpHs}}rv̂H\HoH\vHHpHs}}rv̂Hu ŝqHOJXSSXHXtMtHWOSKRPKL~JH{xQKRJQH$ _̀|hbi|cf|h̀̀`̀NHHH_̀acbc|ifaeHjGsHkllmnH\HoHHEGHpH]ssrq]H\HoHEGHpHH\tvsFrG}H}HoHEGHpH]ssrq]H\HoHEGHpHs}}rv̂H\HoH\vHpHs}}rv̂Hŝ}HOJXSSXHXtMtHSXL~PRJLRxxXHJQHWOSKRtH{xQKRJQH$ _̀a|badifhì̀ ǸHHH_̀ĜtEGFr]qHjGsHkllmnH\HoHHEGHpH]ssr}FH\HoHEGHpHH\tvssr̂FHGHoHEGHpH]ssr}FH\HoHEGHpH]Fsrs]HsHoHEGHpH]Fvrs}H\HoHEGHpHsv\rssH\HoH\vHpHsv\rssHu ŝ]HOJXSSXHVSIHJQHSZMQVHTPUHQt~tPtTtKtH$ _̀aibgeif�|̀̀ ǸHHH_̀d�bacif�|HjGsHkllmnH\HoHHEGHpH]FvrGvH\HoHEGHpHH\tvFvrvFH}HoHEGHpH]FvrGvH\HoHEGHpHsv\r}EH\HoH\vHpHsv\r}EHŝ ĤOJXSSXNLMXXJLRMXHjKL~XP[RJOPU{HMQVJXYPUKH$ _̀a�baiefeè̀NHHH_̀a�baiefeeHjGGHkllmnHoH pHu F\GHLMMXVPQSRMXHVTKMHNHSSQIJWSKRJHs\GHLSMvH$ _̀a|b�g�fe�̀NHHH_̀dcbc�dfeeHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHF\sH

112397MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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SVUtNVPXJLRJxXHKMHNHSSQIJWSKRJHs\GHLSMvH$ _̀a|behdfaèNHHH_̀dcbeaef||HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEH

112398 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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F}FHVPXJLRPJHKMHNHSSQIJWSKRJHsFvHLSMvH$ _̀a�b|d|fhg̀̀ ǸHHH_̀gebehif�cHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHF]̂HVPXJLRPJHTMHRTKMTHQPJRHXJSoYRYHjLSM}nH$ _̀aabi�cf�c̀̀ ǸHHH_̀d�bigafc�HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHu F̂vHVPXJLRPJHTMHMJ[HRTKMTHQPJRHXJSoYRYjLSM}nH$ _̀GFt\sFrŝHHHNHHH_̀d�bigaf�eHjGGHkllmnHsHoHE\HHpqqErF̂H}HoHEGHpH]q]rEEH\HoHEGHpHv]\r]FHqHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHqEEHl��������H����tH~tH�����tHNH��������H$ _̀|�b�h|f�à̀NHHH_̀|�b�h|f�aHjGFHkllmnHoH pHu qE\HOJXSSXNOPLJQRPSSRHIJSIIXJIJJXVJHjXPL~RIXSSVnH$ _̀a|b��cfcg̀̀ ǸHHH_̀gebe�gf�eHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHqEGH$$ _̀agbggdfed̀̀ ǸHHH_̀gabcgafe�HjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHu qEsH$$ _̀a|bd|af|ì̀NHH_̀̀sst]]srŝHjGsHkllmnH\HoHHEGHpH}F}rF}H\HoHEGHpHH\t}E]r}]HFHoHEGHpHH}qEr]EHFHoHEGHpH]q̂r\}HFHoHEGHpHv}]rqvH\HoHEGHpHqFvr}}H\HoHE}HpHqFvr}}H

112399MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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qEFH$$ _̀a|b�cifhd̀̀ ǸHHH_̀dgbgagf|iHjGsHkllmnH\HoHEGHpHH}qEr]EH\HoHEGHpHH\t}E]r}]HFHoHEGHpHH}qEr]EHFHoHEGHpH]q̂r\}HFHoHEGHpHv}]rqvH\HoHEGHpHqFvr}}H\HoHE}HpHqFvr}}Hu qEqHPQKWJLRJxXNLMMXVPQSRMXHKJLxQVSPXHMQVJXYPUKH$ _̀d|bdeefh�̀̀ ǸHHH_̀c|bhg�f��HjGFHkllmnH\FHoHEGHpH\ts}srE}H\HoHEvHpH\ts}srE}HqE}H$$ _̀acba�ifih̀̀ ǸHHH_̀ggbec�fccHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]q]rEEH\\HoHEGHpH\ts]}rŝH\HoH\\HHpH\ts]}rŝHu qE]HPQKWJLRPJHKM~I�~xTMHoHPQKWJLRPJH�JVJQOH$ _̀ahbhadfdì̀NHH_̀̀g�bc||fe�HjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]q]rEEH\\HoHEGHpH\ts]}rŝH\HoH\\HHpH\ts]}rŝHqEvHTPU�HKSOSXPKKL~SSOHSKKPKRJQRH$ _̀|ibg�hf||̀̀`̀NHHH_̀sGt\FFr}GHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpHqs}rG\H\\HoHEGHpH\tEEsrGFH\HoH\\HHpH\tEEsrGFHu qÊHMQVJXVPXJLRJxXHSrTrLH ~M{RH$ _̀a�b�i�faì̀ ǸHHH_̀gcbeiifdgHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHq\EHTPU�HKSOSXPKKL~SSOHZMMXHYJX{OJPVJXHM[HVMLHSKKPKRH$ _̀aebg|�f�à̀ ǸHHH_̀dgbe�gfgdHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpHqs}rG\H\\HoHEGHpH\tEEsrGFH\HoH\\HHpH\tEEsrGFH

112400 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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q\\HSVZNVPXJLRHWwKHoHVPXJLRJxXHKM~IHoHKRxVPJWXtH{SH$ _̀aibihefdg̀̀ ǸHHH_̀ghb�cifeaHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]q]rEEH\\HoHEGHpH\ts]}rŝH\HoH\\HHpH\ts]}rŝHq\GHTPU�MQVJXJHKSOSXPKKL~SSOHZMMXHVMLJQRH$ _̀aabc��fd�̀̀ ǸHHH_̀d�b�hdf�cHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpHqqGr̂FH\\HoHEGHpH\tEsFr}GH\HoH\\HHpH\tEsFr}GHu q\sHTPU�HKSOSXPKKL~SSOHZMMXH~MM[VVMLJQRH$ _̀agbd��feàNHHH_̀d�bdaefhiHjGFHkllmnHsHoHE\HHpH}q}rFvH\\HoHEGHpH\tEv\rv}H\HoH\\HpH\tEv\rv}Hq\FHPQKWJLRJxXH$ _̀d|b|�gfdh̀̀ ǸHH_̀g�b�cafecHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]q]rEEH\\HoHEGHpH\ts]}rŝH\HoH\\HpH\ts]}rŝHu q\qHVPXJLRJxXHrSr[Hu u ~M{RH_̀d|b|�gfdh̀NH_̀g�b�cafecHjGFHkllmnHsHoHE\HpHH]q]rEEH\\HoHEGHpHH\ts]}rŝH\HHoH\\HHpH\ts]}rŝHq\}HPQKWJLRtHIJQJXSSOH_̀dibdcafeàNHHH_̀chb|d�fheHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]q]rEEH\\HoHEGHpHH\ts]}rŝH\HHoH\\HHHpH\ts]}rŝHu q\]HOJXSSXHSZrVHoHTZHoHRZHoH�JVJQOJJXrLH KM~IHu u _HG\tE]vr}EHNH_̀d�b|hhf��H uu u uu jGFHkllmnH uu u u sHoHE\HpH]\\r\EH uu u u \\HoHEGHpH\tssErFvH uu u uu \HoH\\HpH\tssErFvH uq\vH$$ _̀a|b��cfcg̀̀ ǸHHH_̀dhbgedfhaHjGFHkllmnH\HoHHEGHpĤ\rvEH\HHoHE\HHHpH]\\r\EH

112401MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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\EHoHHEGHpH\tssErFvHu u uu \oH\sHpH\tssErFvH u
112402 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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q\̂HTPU�HKSOSXPKKL~SSOH~MMIOJXSSXH$ _̀Gvt\F}r̂GHHNHHH_̀gabaa|f|iHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpHqqGr̂FH\\HoHEGHpH\tEsFr}GH\HoH\\HHpH\tEsFr}GHqGEHIJYMMQH~MMIOJXSSXH$ _̀g�bhi|fcd̀NH_H]stFF}rFsHjGFHkllmnHsHoHE\HHpĤvGrvGH\\HoHEGHpH\t̂]}rs]H\HoH\\HpH\t̂]}rs]Hu qG\HTPU�HKSOSXPKKL~SSOHIJYMMQH~MMIOJXSSXH$ _̀d�bgdhf�|̀̀ ǸHH_̀chb|h|fhaHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]}FrGsH\\HoHEGHpH\tqs}r]}H\HoH\\HpH\tqs}r]}HqGGH$$ _̀a|b�cifhd̀̀ ǸHHH_̀ddbdd�fhiHjGsHkllmnH\HoHEGHpHErEEH\HoHEGHpH\t}E]r}]HFHoHEGHpH}qEr]EHFHoHEGHpH]q̂r\}HsHoHEGHpHv}]rqvH\HoHEGHpH]}qr}EH\HoHEvHpH]}qr}EHu qGsH$$ _̀aabe�hf|c̀̀ ǸHHH_̀dcbgeefe�HjGsHkllmnH\HoHEGHpHH}qEr]EH\HoHEGHpHH\t}E]r}]HFHoHEGHpHH}qEr]EHFHoHEGHpH]q̂r\}H}HoHEGHpHv}]rqvHGHoHEGHpHH\\Frv\HqGFH$$ _̀acba�ifih̀̀ ǸHHH_̀g|bdedfhcHjGFHkllmnH\HoHEGHpH\s]rq̂H\HoHE\Hp]q]rEEH\EHoHEGHpH\ts]}rŝH\HoH\sHpH\ts]}rŝHu qGqH

112403MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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VPXJLRPJHKMHNHSSQIJWSKRJHq\\HLSMvH$ _̀debcc�feg̀NHHH_̀gib�cif|eHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvH

112404 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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qG}HLMMXVPQSRMXHVTKMHNHSSQIJWSKRJHqEGHLSMvH$ _̀a�behdfd�̀̀ ǸHHH_̀FFt\]GrFqHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHu qG]HVPXJLRJxXHVrJHKM~IHoHVPXJLRJxXHVH ~M{RH_̀adbieefhc̀NH_̀gabciifgdH ujGFHkllmnH usHoHE\HpH]q]rEEH u\\HoHEGHpH\ts]}rŝH u\HoH\\HpH\ts]}rŝH uqGvHVMLJQRHrSrTHoHYJX{OJPVJXHSH ~MORH_̀aib�icfeàNH_̀ghbeigfeiH ujGFHkllmnH usHoHE\HpH]\\r\EH u\\HoHEGHpH\tssErFvH u\HoH\\HpH\tssErFvH uu qĜHVMLJQRHrJOH ~MORH$ _̀ddbhh�fg|̀̀ ǸHH_̀ghbeigfa|HjGFHkllmnHĤoHEGHpH\tssErFvH\HoH\vHpH\tssErFvHqsEHSKKPKRJQRHVPWOtH~tH{xQKRtH NH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀a|b�|efièNHHH_̀a|b�|efieHjGFHkllmnHoH pHu qs\HPQKWNIJQHTSK�KJLHMQVHJQHVPXHVZMH$ _̀gdbc|gfhì̀ ǸHHH_̀�abdeafg�HjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]q]rEEH\\HoHEGHpH\ts]}rŝH\HoH\\HpH\ts]}rŝHqsGHLM�XVHHHPQKWJLRHNIJQJXSSOH$ _̀g�be��f|h̀̀`̀NHHH_̀}FtvvsrvqHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]q]rEEH\\HoHEGHpH\ts]}rŝH\HoH\\HHpH\ts]}rŝHu qssH$$ _̀aibie|fc|̀̀ ǸHHH_̀g�b�eefchHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvH

112405MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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qsFH$$ _̀daba�cfdh̀̀ ǸHHH_̀g�b�eef�cHjGFHkllmnH\HoHE\Hp\tssErFvHĤoHEGHpH\tssErFvH\HoH\]HHpH\tssErFvHu qsqH$$ _̀dcb�cafh�̀̀ ǸHHH_̀cdbhc|ficHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHqs}H$$ _̀d�b||�f�h̀̀ ǸHH_̀cdbhc|f�cHjGFHkllmnH\HoHE\Hp\tssErFvHĤoHEGHpH\tssErFvH\HoH\]HHpH\tssErFvHu qs]HVPXJLRJxXHrSrTH ~MORH$ _̀d�bi��faà̀ ǸHHH_̀ccb�i�f�eHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]q]rEEH\\HoHEGHpH\ts]}rŝH\HoH\\HpH\ts]}rŝHqsvHRJL~QtNSVZPtNLMMXVtNHSSQIJWSKRJHqE\HLSMvH$ _̀adb�ihfcg̀̀ ǸHHH_̀gabei�f�eHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHu qŝHSVUNVPXJLRJxXH ~MORH$ _̀d�b�adf�d̀̀ ǸHHH_̀cgbhaaf��HjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHqFEHSVUtNVPXJLRJxXHKMHNHSSQIJWSKRJHqEGHLSMvH$ _̀acbceefcèNHHH_̀gdbc��fc�HjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHu qF\H

112406 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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PQKWJLRJxXHKMHNHSSQIJWSKRJHq\FHLSMvH$ _̀d|b|�gfdh̀̀NHH_̀̀ceb�caf|dHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]q]rEEH}HoHEGHpHH\ts]}rŝH\HoHHEGHpHGt}E}rEGHFHoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvH

112407MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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qFGHTSXJwSHqE\HNHj\KRJHRYJJUSSXOHZJX~MIPQInH$ _̀aeb�dcfe�̀̀ ǸHHH_̀dibhdgf|cHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHu qFsHPQKWJLRPJHTZoTH KMOI�Qx~MH$ _̀aibgiife�̀NHHH_̀ghbahcfhgHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]q]rEEH\\HoHEGHpH\ts]}rŝH\HoH\\HpH\ts]}rŝHqFFH~MMIOJXSSXH$ _̀d�b||�fa�̀̀NHH_̀̀cgba|ifdaHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHu qFqH~MMIOJXSSXH$ _̀geb�|dfcì̀ ǸHHH_̀cgba|ifdiHjGFHkllmnHĤoHEGHpH\tssErFvH\HoH\vHpH\tssErFvHqF}HVPXJLRJxXHIJKxTtH{xQKRMQVJXYPUKHLSMHzPPH$ _̀G]tEs\r̂}HNHHH_̀FvtsE]rvFHjGFHkllmnHFHoHE\HpHv]\rqsH\\HoHEGHpH\FvGrFvH\HoH\EHpH\FvGrFvHu qF]HVPXJLRJxXH~MIJXH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀dibe|hfeìNHHH_̀cdbhgcfceHjGqHkllmnH\EHoHEGHpH\ts]\r̂EH\HoHEGHpH\tEEFr]\H\HoH\FHpH\tEEFr]\HqFvHVPXJLRJxXH~MIJXH{xQKRMQVJXYPUKH�H}HUSSXHSQLtH$ _̀gab|daf�g̀̀ ǸHHH_̀cdbhgcf��HjGqHkllmnH]HoHEGHpH\ts]\r̂EH\HoHEGHpH\tEEFr]\H\HoHGEHpH\tEEFr]\Hu qF̂H

112408 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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SVUxQLRHNHLMQKJXZSRMXH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀agbe|gfid̀̀ ǸHHH_̀gab||dfi�HjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvH

112409MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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qqGHPQKWJLRPJHWwKH$ _̀aibdiif�d̀̀ ǸHHH_̀ggbc�|fc�HjGsHkllmnHsHoHE\HpH}\̂rs]H\GHoHEGHpH\t\E\r\FH\HoHÊHpH\t\E\r\FHu qqsHSKKPKRJQRHLH ~MORH_̀aabhdef|�̀NH_̀̀gebia�facHjGFHkllmnHusHoHE\HpH]\\r\EHu\\HoHEGHpHH\tssErFvH\HHoH\\HHpH\tssErFvHqqFH$$ _̀a|b��cfcg̀̀ ǸHHH_̀dibhdgfaeHjGFHkllmnHu\HoHEGHpĤ\rvEHu\HoHE\HpH]\\r\EHu\\HoHEGHpHH\tssErFvH\HHoH\\HHHpH\tssErFvHu qqqH$$ _̀agbggdfed̀̀NHH_̀̀g|ba||f��HjGFHkllmnHu\HoHEGHpĤ\rvEHu\HoHE\HpH]\\r\EHu\\HoHEGHpHH\tssErFvH\HHoH\\HHHpH\tssErFvHqq}HSVUtHVPXJLRJxXHLrVH ~MORH_̀dgb�||f||̀NH_̀cdbe|ef|hHjGFHkllmnHusHoHE\HpH]\\r\EHu\\HoHEGHpHH\tssErFvH\HHoH\\HHpH\tssErFvHu qq]HSKKPKRJQRHwJRHVPWOMwSHOPLJQRHM[HIJOPU{YHVPWOH$ _̀a|b�dific̀̀ ǸHHH_̀gebaeefdeHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\]rq\H\\HoHEGHpH\tsFGrF\H\HoH\\HpH\tsFGrF\Hq}EHTSXJwSHqEGHNHj\KRJHRYJJUSSXOtHZJX~MIPQInH$ _̀adb||afc�̀̀NHH_̀̀g|ba||f�aHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHu q}\HVPXJLRJxXHLrVH ~MORH_̀dcb|gefcàNH_̀cdb�aifaeHjGFHkllmnHu

112410 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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sHoHE\HpH]q]rEEHu\\HoHEGHpHH\ts]}rŝH\HHoH\\HHpH\ts]}rŝH

112411MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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q}qHVPXJLRJxXHLZMHV��m���HZYMH$ _̀ddbed�fcd̀̀ ǸHHH_̀c|b|dcfc�HjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHu q}]HYJX{OJPVJXHTHoVMLJQRHLrVH ~MORH_̀ahbahafag̀NH_̀Fqts]\rsEHjGFHkllmnH usHoHE\HpH]\\r\EH u\\HoHEGHpH\tssErFvHu\HoH\\HpH\tssErFvHuq}vHVMLJQRHJsH ~MORH_̀dabe��fc�̀NH_̀̀gcbdh|fd�HjGFHkllmnH uĤoHEGHpH\tssErFvHu\HoH\vHpH\tssErFvHuu q}̂H~MMIOJXSSXHVH ~MORH_̀dgbge�fgh̀NH_̀̀cabcecfcdHjGFHkllmnH usHoHE\HpH]\\r\EH u\\HoHEGHpH\tssErFvHu\HoH\\HpH\tssErFvHuq]EH~MMIOJXSSXHJH ~MORH_̀d�baeefi|̀NH_̀cabcecf�|HjGFHkllmnH uĤoHEGHpH\tssErFvHu\HoH\vHpH\tssErFvHuu q]\HTSXJwSHH~MTxHJ\\H$ _̀|db|hifeàNHHH_̀|cba�efggHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\vGrqFH\\HoHEGHpH\sErFEH\HoH\\HHpH\sErFEHq]GHTSXJwSHH~MTxHJ\GH$ _̀|dbgdifhg̀̀ ǸHHH_̀|cb�i�fegHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\vGrqFH\\HoHEGHpH\}}rv̂H\HoH\\HHpH\}}rv̂Hu q]sH

112412 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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TSXJwSH~MTxHJH\sH$ _̀|gbehifgì̀NHHH_̀|�b�i|f|�Hj\vHkllmnHsHoHE\Hp\]qrEFHGHoHEGHpH\GsrqvH\EHoHEGHpH\}}rFEH\HoHÊHpH\}}rFEH
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q]FHTSXJwSHH~MTxHV\\H$ _̀|dbhggfeèNHHH_̀|hb|h|f�gHj\vHkllmnHsHoHE\HpH\q\rsEH\EHoHEGHpHG]ErsFH\HoH\sHHpHG]ErsFHu q]qHTSXJwSHH~MTxHV\GH$ _̀|gbee�fa�̀̀ ǸHHH_̀|�b|�cfi�Hj\vHkllmnHsHoHE\HHHpH\q\rsEH\sHoHEGHpHssvrEqH\HoHE]HpHssvrEqHq]}HTSXJwSHH~MTxHVG\H$ _̀|cb�d�fec̀̀ ǸHHH_̀aabegifgiHj\vHkllmnHsHoHE\HpGFErq\H\sHoHEGHpHsvFrvqH\HoHE]HpHsvFrvqHu q]]HTSXJwSHH~MTxHL\\H$ _̀|gb�ggf�ì̀ ǸHHH_̀|�bci�feiHjGEHkllmnHsHoHE\HpHGvvr]EHGHoHEGHpHss]rE]HvHoHEGHpHs]vrGFH\HoH\sHpHs]vrGFHq]vHTSXJwSHH~MTxHL\GH$ _̀|�be|�fac̀̀ ǸHHH_̀adb�aef|�HjGEHkllmnHsHoHE\HpGvvr]EH\sHoHEGHpHFv\rE}H\HoHE]HpHFv\rE}Hu q]̂HTSXJwSHH~MTxHLG\H$ _̀|�bg�cf�ì̀ ǸHHH_̀acbhgefhaHjGEHkllmnHsHoHE\HpŝsrG}H\sHoHEGHpHq]}rÊH\HoHE]HpHq]}rÊHqvEHTSXJwSHH~MTxHLGGH$ _̀\vtsqsrssHHHNHHH_̀ahbic�fehHjGEHkllmnHsHoHE\HpF\vrEEH\sHoHEGHpHqv̂rF\H\HoHE]HpHqv̂rF\Hu qv\H
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TSXJwSH~MTxHT\\H$ _̀|�bdigfi�̀̀ ǸHHH_̀agb�|efc�HjGGHkllmnHsHHoHHE\Hps\GrvqH\GHoHEGHpHq}ErqqH\HoHÊHpHq}ErqqH

112415MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



���������������	�


qvGHTSXJwSH~MTxHT\GH$ _̀\vt\Eqr}qHHHNHHH_̀a�bca�fidHjGGHkllmnHsHoHE\HpHs\GrvqH\EHoHEGHpHq}ErqqHGHoHEGHpH}Gqr]\H\HoHÊHpH}Gqr]\Hu qvsHTSXJwSH~MTxHTG\H$ _̀|�b��df�g̀̀ ǸHHH_̀debgc|fegHjGEHkllmnHsHoHE\HpGvvr]EH\FHoHEGHpH}F\rFEH\HoHEqHpH}F\rFEHqvFHTSXJwSHH~MTxHTGGH$ _̀GGts\}rG}HHNHH_̀̀d|b�h�f|hHjGGHkllmnHsHoHE\HpF̂qrsvH]HoHEsHpH]FsrE]HGHoHEsHpĤ̂Er]}H\HoHE}HpĤ̂Er]}Hu qvqHTSXJwSHH~MTxHS\\H$ _̀aabe�ifch̀̀ ǸHHH_̀dcbggdfieHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]FsrE]HqHoHEsHpH\tFv}r\FHGHoHEsHpH\tGsvrFFH\HoH\GHpH\tGsvrFFHqv}HTSXJwSHH~MTxHS\GH$ _̀agba�hfhh̀̀ ǸHHH_̀dhb�hdfeeHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]FsrE]HqHoHEsHpH\tFv}r\FHGHoHEsHpH\tGsvrFFH\HoH\GHpH\tGsvrFFHu qv]HTSXJwSHH~MTxHSG\H$ _̀agbggdfed̀̀ ǸHHH_̀gabcgafe�HjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHqvvHTSXJwSHH~MTxHSGGH$ _̀a�b�i�faì̀ ǸHHH_̀gcbeiifdgHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvH
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qv̂HTSXJwSHH~MTxHSs\H$ _̀aib�dafac̀̀ ǸHHH_̀g�bg�cficHjGFHkllmnHsHoHE\Hp̂ Êr]}HFHoHEsHpH\t̂v\rq\HsHoHEsHpH\t]ssrvGH\HoH\GHpH\t]ssrvGHq̂EHTSXJwSHH~MTxHSsGH$ _̀deb||ifd|̀̀NHHH_̀gibi|ifiiHjGFHkllmnHsHoHE\Hp\t\\Fr}GHFHoHEsHpH\t̂v\rq\HGHoHEsHpHGtF]}rv̂H\HoH\qHpHGtF]}rv̂Hu q̂\HTSXJwSHH~MTxHSF\H$ _̀d�b��dfdà̀ ǸHHH_̀chbca�fgiHjGFHkllmnH\HoHEsHpHH\tFE]rv]HqHoHEsHpH\tv]]r\]HGHoHEsHpHGtsF}rFvH\HoH\GHpHGtsF}rFvHq̂GHIJOPU{HSSQHTSXHqvsHwJRHwPQHOJJ[RPUVHyHGGUH$ _̀|�b��df�g̀̀ ǸHHH_̀debgc|fegHjGGHkllmnHsHoHE\HpHGvvr]EH\FHoHEGHpH}F\rFEH\HoHEqHpH}F\rFEHu q̂sHTSXJwSHH~MTxHVGGH$ _̀|�baegfa�̀̀ ǸHHH_̀adba�|f��Hj\vHkllmnHsHoHE\HpGFErq\H\sHoHEGHpHFqGrq}H\HoHE]HpHFqGrq}Hq̂FHTSXJwSH~MTxHTs\H$ _̀aabhgcfc|̀̀ ǸHHH_̀d�b��afgaHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHu q̂qHTSXJwSHH~MTxHTsGH$ _̀adb��df|à̀ ǸHHH_̀d�bid�fecHjGGHkllmnHsHoHE\HpH}\̂rs]H\GHoHEGHpH\t\E\r\FH\HoHÊHpH\t\E\r\FH
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q̂}HTSXJwSHH~MTxHSssH$ _̀d|b|�gfdh̀̀ ǸHH_̀g�b�cafecHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]q]rEEH\\HoHEGHpH\ts]}rŝH\HoH\\HHpH\ts]}rŝHu q̂]HTSXJwSHH~MTxHSsFH$ _̀d�b||�fa�̀̀NHH_̀̀cgba|ifdaHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHq̂vHTSXJwSHH~MTxHVG\�H$ _̀|gba|hfhg̀̀NHH_̀̀|�b�agfhcHj\vHkllmnHsHoHE\HpGG]r\̂HFHoHEGHpHG]Gr]\HĤoHEGHpHs}srF}H\HoHE]HpHs}srF}Hu q̂ ĤLOTHHNHV�m�����mH$ _̀dabdaif�h̀̀NHH_̀̀c|b||�f�cHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]q]rEEH\\HoHEGHpH\ts]}rŝH\HoH\\HpH\ts]}rŝH}EFHP��������mNl������mH���m���l��mHjwSKRJXnH$ _̀ddbedef�|̀NH_̀cabi|ifdhHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]q]rEEH}HoHEGHpH\ts]}rŝH\HoHEGHpHGt}E}rEGHFHoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHu }ÊHTlm��lHH~MTxHSqH$ _̀g�bhi|fcd̀̀ ǸHHH_̀hdbgg�fgdHjGFHkllmnHsHoHE\HHpĤvGrvGH\\HoHEGHpH\t̂]}rs]H\HoH\\HpH\t̂]}rs]H
Hu 
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]ÊHVPXJLRJxXHKMHll����l���HqÊH�l�HzPPHH_̀G]tEs\r̂}H�HFvtsE]rvFHjGFHkllmnHFHoHE\Hpv]\rqsH\\oEGHpH\FvGrFvH\HoH\EHp\FvGrFvHH]\\HVPXJLRJxXHKMHll����l���Hq\\H�l�HzPPHH_̀aitv]ErsFH�H_̀qGtFvFr}sHjGFHkllmnH\HoHE\HpHvs}rEqHGoE\Hp̂s\rqFH\\HoHEGHp\]FGr̂sH\HoH\\Hp\]FGr̂sHH]GqHV�m�����mHKMHll����l���HqGqH�l�HzPPHH_̀debcc�feg̀�H_̀qGtFvFr}sHjGFHkllmnHsHoHE\Hp]\\r\EHGHoHEGHpH\ssErFvH\HoHEGHp\FFFr̂}HvHoHEGHp\]FGr̂sH\HoH\\Hp\]FGr̂sHHH]FvHVPXJLRPJHKMHll����l���HsFvH�l�HzPPHH_̀Gst}}sr\GHHHNHHHF\tGFqrq̂HHjGGHkllmnHsHoHE\Hp}\̂ts]HGHoHEGHp\\E\t\FH\HoHEGHp\GE\rFvHĤoHEGHp\GsGrE}H\HoHÊHpH\GsGrE}HH]}FHVPXJLRPJHKMHll����l���HF}FH�l�HzPPH$_̀a�b|d|fhg̀̀ ǸHHH_̀F\tGFqrq̂HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]HvHoHEGHpĤFErqEH\HoEGHp̂F\rGEHsHoHEGHpH\GsGrE}H\HoHÊHp\GsGrE}HH]}qHV�m�����mHLZMHll����l���Hq}qH�l�HzPPHH_̀ddbed�fcd̀�H_̀qGtFvFr}sHjGFHkllmnHsHoH\Hp]\\r\EHvHoHGHp\ssErFvH\HoHEGHp\FFGr\]HGHoHEGHp\]FGr̂sH\HoH\\Hp\]FGr̂sH
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H
H]̂vHVPXJLRPJHTSKPKHMJ[JQKL~MMOHLSRHLH$ _̀agba�cf�g̀̀ ǸHHH_̀dhbeedficHjGGHkllmnHsHoHE\HpqqErF̂H}HoHEGHpH]q]rEEH\HoHEGHpHv]\r]FHqHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEH
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vEvHRMJOSIJHTJRJXHTJ�tMWVXtTMtLSRHSHQSHLSMzPPH$ _̀ibc�dfcèNHHH_̀̂t]}ErFFHjGGHkllmnH\oG\HpEr]EHsHoHEGHpĜ\rq}H\oÊHpĜ\rq}HvqFHL��m����m���H���������mHNH�l�����mH$ _̀d�b�dif�è̀ ǸHHH_̀cdbecgfgcHjGGHkllmnHsHoHE\HpH}\̂rs]H}HoHEGHpH\t\E\r\FH\HoHEGHpHGtsE]r}EHqHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHu vq̂HL��m����m���H���������mHNH�l���mH$ _̀FEtG}srs]HNH_̀�ebec|f|dHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]q]rEEH}HoHEGHpH\ts]}rŝH\HoHEGHpHGt}E}rEGHFHoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHv}GHL��m����m���H���������mHNHV����mH$ _̀gcba|ifa�̀̀ ǸHHH_̀�dbd|hfdaHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHu v}FHP��������mH����mll�HNH�l�����mH$ _̀g|b|iifgèNHHH_̀chb�edf�cHjGGHkllmnHsHoHE\HpH}\̂rs]H}HoHEGHpH\t\E\r\FH\HoHEGHpHGtsE]r}EHqHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHv}̂HP��������mH����mll�HNHH�l���mH$ _̀ggbi|afih̀̀ ǸHHH_̀�gb�eef�dHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]q]rEEH}HoHEGHpHH\ts]}rŝH\HoHHEGHpHGt}E}rEGHFHoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvHu v]GH
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P��������mH����mll�HHNHV����mH$ _̀g�bh�hfh�̀̀NHHH_̀�hbi��fiaHjGFHkllmnHsHoHE\HpH]\\r\EH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\\HHpH\tssErFvH
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H v]̂HVPXJLRPJHTSKPKMQVJXYPUKHLSRHSHLSMHzPPH$ _̀a�b|d|fhg̀̀ ǸHHH_̀F\tGFqrq̂HjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]HEvHoHEGHpĤFErqEH\HoHEGHp̂F\rGEHsoEGHp\GsGrE}H\HoHÊHpH\GsGrE}Hu v̂vHVPXJLRPJHTSKPKHMJ[JQKL~MMOHLSRHSHLSMvH$ _̀a�b|d|fhg̀̀ ǸHHH_̀gebehif�cHjGGHkllmnHsHoHE\HpHq]srF]H\GHoHEGHpĤFErqEH\HoHÊHpĤFErqEHÊEHQSL~RYS{JXHj�ĤUHVPJQKRnH$ _̀|ab�gific̀̀ ǸHHH_̀|cbg��fihHj\vHkllmnHsHHoHHE\Hp\}̂rFEHGHoHEGHpH\\̂rqGH\EHoHEGHpH\}Er̂vH\HoHÊHpH\}Er̂vHu Ê\H$$ _̀|dbhehfdd̀̀ ǸHHH_̀adbe��fhgHjGEHkllmnHsHoHE\HpG]qrsFH\HoHEGHpHG]qrsFH\HoHEGHpHs}]rE\HGHoHEGHpH]sFrE]HĤoHEGHpH}FGrĜH\HoHE]HpH}FGrĜHÊGH$$ _̀|gb|��f|g̀̀NHH_̀̀adbcacfccHjGEHkllmnHsHoHE\HpG]qrsFH\HoHEGHpHG]qrsFH\HoHEGHpHs}]rE\HGHoHEGHpH]sFrE]HĤoHEGHpH}FGrĜH\HoHE]HpH}FGrĜHu ÊsH$$ _̀|gbehgfd�̀̀ ǸHHH_̀\]tE\ErqGHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\vsrq\H\GHoHEGHpH\vsrq\H\HoHÊHpH\vsrq\HÊFH
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JJXKRJH{OJX{NKRJQMR�WPKRJH$ _̀|dbd��feàNHHH_̀|ibdi�fa|Hj\vHkllmnHsHoHE\Hp\FFrĜHqHoHEGHpHGqvrGqHvHoHEGHpHs}}rGsH\HoHE]HpHs}}rGsH
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ÊqHSVUxQLRHVPXJLRJxXH$ _̀G]tE\GrGqHHHNHHH_̀gebhhcf�aHjGFHkllmnHsHoHE\Hp}FGrĜH\\HoHEGHpĤv}rFEH\HoH\\HHHpĤv}rFEHÊ}H$$ _̀|�bee|fd|̀̀NHH_̀̀acbd�efhaHjGEHkllmnHsHoHE\HpG]qrsFH\HoHEGHpHG]qrsFH\HoHEGHpHs}]rE\HGHoHEGHpH]sFrE]HĤoHEGHpH}FGrĜH\HoHE]HpH}FGrĜHu Ê]H$$ _̀\vt̂vsrFqHHHNHHH_̀aib�icf|cHjGEHkllmnHsHoHE\HpG]qrsFH\HoHEGHpHG]qrsFH\HoHEGHpHs}]rE\HGHoHEGHpH]sFrE]H\EHoHEGHpH}FGrĜH\HoHEqHpH}FGrĜHÊvH$$ _̀|hb�ehfeh̀̀ ǸHHH_̀a�b���fgiHjGEHkllmnHsHoHE\HpG]qrsFH\HoHEGHpHG]qrsFH\HoHEGHpHs}]rE\HGHoHEGHpH]sFrE]HĤoHEGHpH}FGrĜH\HoHE]HpH}FGrĜHu Ê̂H$$ _̀|�bacifhà̀ ǸHHH_̀a�ba�efgaHjGEHkllmnHsHoHE\HpG]qrsFH\HoHEGHpHG]qrsFH\HoHEGHpHs}]rE\HGHoHEGHpH]sFrE]H\EHoHEGHpH}FGrĜH\HoHEqHpH}FGrĜH\̂EH$$ _̀g�bcihfd|̀̀NHHH_̀h|bia|fgaHjGFHkllmnH\EHoHEGHpHGtĜFrE\H\HoH\}HpHGtĜFrE\H
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\̂\H$$ _̀aabhdef|�̀̀ ǸHHH_̀ddbhc�fi�HjGFHkllmnHsHoHE\Hp}FGrĜHĤoHEGHpĤÊr̂vH\HoH\qHpĤÊr̂vH\̂GH$$ _̀agbe|gfid̀̀ ǸHHH_̀dgbi|�fdeHjGFHkllmnHsHoHE\Hp}FGrĜHvHoHEGHpĤv}rFEH\HoH\]HpĤv}rFEHu \̂sH$$ _̀|dbaeaf��̀̀ ǸHHH_̀\vt}EEr}}Hj\vHkllmnHsHoHE\HpGĜrF\H\sHoHEGHpHss}rF\H\HoHE]HpHss}rF\H\̂FH$$ _̀|abc�efdì̀NHHH_̀|�bggcfa|Hj\vHkllmnHsHoHE\HpHGĜrF\H\EHoHEGHpHĜEr}EH\HoH\sHpHĜEr}EHu \̂qH$$ _̀|abdd|fe|̀̀NHH_̀̀|�ba|cfigHj\vHkllmnHsHoHE\HpHGĜrF\H\EHoHEGHpHĜEr}EH\HoH\sHpHĜEr}EH\̂}H$$ _̀||bc��fid̀̀NHH_̀̀|gbdg�fgiHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\vsrq\H\\HoHEGHpH\vsrq\H\HoH\\HpH\vsrq\Hu \̂]HJJXKRJHMWJXSRJxXNRJL~QPLxKH$ _̀|cbgiafig̀̀ ǸHHH_̀a|bh�cfidHj\vHkllmnHsHoHE\HpGsGr}vH\FHoHEGHpHs]GrssH\HoHEqHpHs]GrssH
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\̂vHLSwJXSwSQH$ _̀|cb|hcfcà̀NHHH_̀agbcdgf�dHjGEHkllmnHsHoHE\HpG]qrsFH\HoHEGHpHG]qrsFH\HoHEGHpHs}]rE\HGHoHEGHpH]sFrE]HĤoHEGHpH}FGrĜH\HoHE]HpH}FGrĜHu \̂̂HXJIPKJxXH$ _̀|�bd�cfhc̀̀ ǸHH_̀debc�ef|dHjGEHkllmnHsHoHE\HpqqErF̂H\GHoHEGHpH]sFrE]H\HoHÊHpH]sFrE]HĜEHYJRJQKL~SWWJOPU{HTPTPMHyHTSXJwSH\E\H$ _̀a|b��cfcg̀̀ ǸHHH_̀dgbhgafi|HjGFHkllmnHsHoHE\Hp}FGrĜH\EHoHEGHpĤv}rFEH\HoH\sHpĤv}rFEHu Ĝ\H$$ _̀ahbe|afac̀̀ ǸHHH_̀g|bdedfadHjGFHkllmnHsHoHE\Hp}FGrĜH\EHoHEGHpH\t\GFrE\H\HoH\sHpH\t\GFrE\HĜGH~MM[VRJ{JQSSXH$ _̀|�bh|hfc|̀̀NHH_̀̀acbcggfa|Hj\vHkllmnHsHoHE\HpHGĜrF\HFHoHEGHpHG]qrsFH\EHoHEGHpHs}]rE\H\HoHEqHpHs}]rE\Hu ĜsHJJXKRJHLMQVxLRJxXH$ _̀aabechfdg̀̀ ǸHHH_̀ddbac|fhaHjGFHkllmnHsHoHE\HHpqqErF̂H\GHoHEGHpH]sFrE]H\HoHÊHpH]sFrE]HĜFH$$ _̀sEtGGsr]}HHHNHHH_̀gdbd�efhdHjGFHkllmnHsHoHE\Hp}FGrĜHĤoHEGHpH\t\GFrE\H\HoH\qHpH\t\GFrE\H
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ĜqH$$ _̀a�ba|gfg|̀̀NHHH_̀gcbhd|fe�HjGFHkllmnH\\HoHEGHpH\ts]}rŝH\HoH\FHpH\ts]}rŝHĜ}H~MM[VLMQVxLRJxXoVPXJLRXPLJHGVJH{OtH$ _̀adbieefhc̀̀ ǸHHH_̀s]tq}FrFGHjGFHkllmnHsHoHE\Hp}FGrĜH\\HoHEGHpĤv}rFEH\HoH\\HHHpĤv}rFEHu Ĝ]HJJXKRJHSVZPKJxXH$ _̀d|b�eefaèNHHH_̀cabag�fecHjGFHkllmnH\FHoHEGHpH\ts]}rŝH\HoHEvHpH\ts]}rŝHĜvHVPXJLRJxXHHGVJH{OtH$ _̀adbd||fdì̀ ǸHHH_̀ddb�iefdhHjGsHkllmnH\HHoHE\HHHpHsG\r\\HGHoHE\HHpqqErF̂H\FHoHEGHpHq̂}rF}H\HoHEqHpHq̂}rF}Hu Ĝ̂HVPXJLRJxXHH\KRJH{OtH$ _̀agbeh�feàNHHH_̀dgbggcfe|HjGsHkllmnH\HoHE\HpHsG\r\\HGHoHE\HpHqqErF̂H\FHoHEGHpHq̂}rF}H\HoHEqHpHq̂}rF}HŝEHVPXJLRJxXHQxXKPQIH$ _̀adbieefhc̀̀ ǸHHH_̀dhbc�gfgaHjGFHkllmnHsHoHE\Hp}FGrĜH\\HoHEGHpĤv}rFEH\HoH\\HHHpĤv}rFEHu ŝ\HwJJKRJX{QJL~RH\HKRJH{OtH$ _̀|gbdg�f�g̀NH_H\̂tvÊrssHj\vHkllmnHsHoHE\HpGĜrF\HFHoHEGHpHG]qrsFHĤoHEGHpHs}]rE\H\HoHE]HpHs}]rE\HŝGH

112428 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



���������������	�


JJXKRJHSwSQxJQKPKNWOMJITSSKH$ _̀|cbha�fe|̀̀NHHH_̀a|b�|�fd�Hj\vHkllmnHsHoHE\HpGĜrF\H\FHoHEGHpHs}]rE\H\HoHEqHpHs}]rE\H
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ŝsHOJXSSXH\KRJHXJJ{KH{xQKRMQVJXYPUKHXMH$ _̀|ibgd|fc|̀̀NHHH_̀acbcddfadHjGsHkllmnH\HoHHEGHpH]FvrGvH\HoHEGHpHH\tvFvrvFHqHoHEGHpH]FvrGvH\HoHEGHpHsv\r}EH\HoHGEHpHsv\r}EHŝFHOJXSSXHGHVJHXJJ{KH{xQKRMQVJXYPUKHXMH$ _̀|cbi|�f�à̀ ǸHHH_̀acbi��figHjGsHkllmnH\HoHHEGHpH]FvrGvH\HoHEGHpHH\tvFvrvFHĤoHEGHpH]FvrGvH\HoH\FHpH]FvrGvHu ŝqHSVUxQLRHOJXSSXH\HKRJHXJJ{KH{xQKRMQVtHXtMtH$ _̀|ab|�af�ì̀NHHH_̀|hbd�cfehHjG\HkllmnH\HoHHEGHpH}Gsr}vH\HoHHEGHpH\tqFErF̂HFHoHEGHpH}Gsr}vH\HoHEGHpHGq}r}EH\HoHGGHpHGq}r}EHŝ}HSVUxQLRHOJXSSXHGHVJHXJJ{KH{xQKRMQVtHXtMtH$ _̀|ebdaaf|è̀NHH_̀̀|hbd�cfadHjG\HkllmnH\HoHHEGHpH}Gsr}vH\HoHHEGHpH\tqFErF̂H]HoHEGHpH}Gsr}vH\HoHEGHpHGq}r}EH\HoH\}HpHGq}r}EHu ŝ]HTJIJOJPVJXHjwx�PJ{nH{xQKRMQVJXYPUKH$ _̀|hb|igf|�̀̀NHH_̀̀a�bge�fecHjGsHkllmnH\HoHHEGHpHv]srÊH\HoHEGHpHH\t̂]srqvHsHoHEGHpHv]srÊHFHoHEGHpH]FvrGvH\HoHEGHpHsv\rFEH\HoH\}HpHsv\rFEHŝvH$$ _̀aabhdef|�̀̀ ǸHHH_̀dcbcehfg�HjGFHkllmnHsHoHE\Hp}FGrĜH\EHoHEGHpĤv}rFEH\HoH\sHpĤv}rFEH
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ŝ̂H$$ _̀aebii�f�d̀̀ ǸHHH_̀deb�hhfdeHjGqHkllmnH\HoHEGHpĤ}]r}\HvHoHEGHpĤ]}rEqH\HoHEGHpH}q]r\vH\HoH\}HpH}q]r\vHF̂\H$$ _̀aabhggf��̀̀ ǸHHH_̀dcbca|f�dHjGFHkllmnHsHoHE\Hp}FGrĜH\EHoHEGHpĤv}rFEH\HoH\sHpĤv}rFEHu F̂GHVPMLJKSSQHPQKWJLRJxXH IOMH_̀adbegdf�ìNH_̀d�bicdfhiHujG\HkllmnH uFHoHE\HpH}\̂rs]H u\GHoHEGHpHv]\r]FH u\HoHEvHpHv]\r]FH uF̂sHVPMLJKSSQN~MM[VPQKWJLRJxXH IOMH_̀adbegdf�ìNH_̀d�bidcf�iHujG\HkllmnH uFHoHE\HpH}\̂rs]H u\GHoHEGHpH\t\E\r\FH u\HoHEvHpH\t\E\r\FH uu F̂FH~MM[VHZSQHJJQHPQXPL~RPQIH$ _̀g�bcihfd|̀̀NHHH_̀hgb||gf�cHjGFHkllmnHqHoHEsHpHFtqv]rv̂H\HoHG\HpHFtqv]rv̂HF̂qH~MM[VHZSQHJJQHVJWSXRJwJQRH$ _̀g|b�|hfe�̀NHHH_̀�cbhedfcdHjGFHkllmnH}HoHEsHpHstFFEr̂GH\HoH\vHpHstFFEr̂GHu F̂}H~MM[VHHZSQHJJQHS[VJOPQIH$ _̀sqtq]}rsqHHHNHHH_̀cibai�f�cHjGFHkllmnHvHoHEsHpHGtqGsrFEH\HoH\GHpHGtqGsrFEHF̂]H
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$$ _̀|ib�idfgc̀̀ ǸHHH_̀aibdgafi�HjGEHkllmnHsHoHE\HpG]qrsFH\HoHEGHpHG]qrsFH\HoHEGHpHs}]rE\HGHoHEGHpH]sFrE]HĤoHEGHpH}FGrĜH\HoHE]HpH}FGrĜH
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F̂vH$$ _̀\]t}qGr̂FHHHNHHH_̀adbgh�f�gHj\vHkllmnH usHoHE\HpHGĜrF\H uFHoHEGHpHG]qrsFH u\EHoHEGHpHs}]rE\H u\HoHEqHpHs}]rE\H uF̂̂HPQKWJLRJxXHIMVKVPJQKRH OMH_HGstEFsr}vHNH_Hŝtvsqr̂vHujG\HkllmnH uFHoHE\HpH}\̂rs]H u\GHoHEGHpH\t\E\r\FHu\HoHEvHpH\t\E\r\FHuu q̂EHPQKWJLRJxXHIMVKVPJQKRH KM�~xTMH$ _̀d|b|�gfdh̀̀ ǸHH_̀g�b�cafecHjGFHkllmnHsHoHE\HHHpH]q]rEEH\\HoHEGHpH\ts]}rŝH\HoH\\HHpH\ts]}rŝHq̂\HJJXKRJH~JXKRJOOJXHZSQHwx�PJ{PQKRXxwJQRJQH$ _̀|�bh��fa|̀̀NHHH_̀aab�h�fihHj\vHkllmnHsHoHE\HpGsGr}vH\sHoHEGHpHs]GrssH\HoHE]HpHs]GrssHu q̂GH~JXKRJOOJXHZSQHwx�PJ{PQKRXxwJQRJQH$ _̀|cb�eafc|̀̀NHHH_̀a|bc|df|hHj\vHkllmnHsHoHE\HpGsGr}vH\sHoHEGHpHs]GrssH\HoHE]HpHs]GrssHq̂sHJJXKRJH{xQKRTMJ{TPQVJXHJQHJJXKRJH~SQV�JRRJXH$ _̀|cbc�gfh|̀̀`̀NHH_̀aebdahf|hHj\vHkllmnHsHoHE\HpGsGr}vH\GHoHEGHpHs\ErsFH\HoHÊHpHs\ErsFHu q̂FH$$ _̀ahbe|afac̀̀ ǸHHH_̀d�beccfa|HjGFHkllmnHsHoHE\Hp}FGrĜHvHoHEGHpH\t\GFrE\H\HoH\]HpH\t\GFrE\Hq̂qH
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JJXKRJHZMXwJXH$ _̀|gb|dif�h̀̀NHH_̀̀|�bdhgfehHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\F}rsvH\sHoHEGHpHsFGrq̂H\HoHE]HpHsFGrq̂H
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q̂}HMWJXSRJxXNRJL~QPLxKH$ _̀|gbaeaf�ìNH_H\̂tGFFr}vHj\vHkllmnHsHoHE\HpH\F]rE}H\sHoHEGHpHsGvr}sH\HoHE]HpHsGvr}sHq̂]HZMXwJXH$ _̀|gbee�fièNHHH_̀|�bd��figHj\vHkllmnHsHHoHHE\Hp\}̂rFEHGHoHEGHpH\\̂rqGHĤoHEGHpH\}Er̂vH\HoH\\HHpH\}Er̂vHu q̂vH{xQKRTMJ{TPQVJXHJQH~SQV�JRRJXH$ _̀|dbiaifd�̀̀NHH_̀̀|ibg|af�cHj\vHkllmnHsHoHE\HpH\F}rsvH\sHoHEGHpHĜ}rEvH\HoHE]HpHĜ}rEvHq̂̂HJJXKRJHSwSQxJQKPKH$ _̀|gbgdifdà̀ ǸHHH_̀|�bgiefdaHj\vHkllmnHsHoHE\HpH\F]rE}H\sHoHEGHpHsGvr}sH\HoHE]HpHsGvr}sHu }̂EHJJXKRJHSwSQxJQKPKNWOMJITSSKH$ _̀|cb�gdfià̀ ǸHHH_̀aabaa�fi|Hj\vHkllmnHsHoHE\HpGsGr}vH\FHoHEGHpHs]GrssH\HoHEqHpHs]GrssH}̂\HjIt~tnMQVJX~MxVKYJX{wSQr~xOW{M{rQSL~RYS{JXH�̂HUSSXH$ _̀|dbdc�fig̀̀ ǸHHH_̀|cb�c�fcaHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\]qrEFHGHoHEGHpH\GsrqvH\EHoHEGHpH\}}rFEH\HoHÊHpH\}}rFEHu }̂GHJJXKRJH~MM[VKxWWMMKRH$ _̀|gbehifgì̀NHHH_̀|�b�i|f|�Hj\vHkllmnHsHoHE\Hp\]qrEFHGHoHEGHpH\GsrqvH\EHoHEGHpH\}}rFEH\HoHÊHpH\}}rFEH
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\E\EoEGEG\HoH\sHHp}̂}JJXKRJH{OJX{
_̀|gbee�fa�̀̀`j\vHksHoHE\HHHpH\\s\soEGEG\oE]E]̂}]JJXKRJH~MM
_̀|cb�d�fec̀̀`j\vHksHoHE\\s\soEGEG\oE]E]
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pG]ErsF\sHHpG]ErsF}̂}{OJX{NKRJQMR�WPKRjJn
N_̀|�b|�cfi�j\vHkllmnsHoHE\HHHpH\q\rsEEGpssvrEqpssvrEq}̂]JJXKRJH~MM[V{OJX{
N_̀aabegifgij\vHkllmnsHoHE\pGFErq\EGpsvFrvqpsvFrvq

}̂sJJXKRJH{OJX{HJQHJJXK
_̀|gbh�|fdc̀̀j\vH\HoE\HpG\HoE\HpG\HoHE\\HoHE\HHHpH\HoHE\\oEGEG\oEGEG\oEFEF\oEGEG\oEGEGsoEGEG\oEGEG\oEGEG\oEGEG\oE]E]̂}FTMVJN{SwJXTJYSSX
_̀|gbd��fid̀̀`j\vHksHoHE\\\\\oEGEG\HoH\\HHp}̂q{OJX{NKRJQM
_\st]FFrEEj\vHksHoHE\Hp

}̂sJX{HJQHJJXKRJH{OJX{NR�WPKRjJn
|gbh�|fdc̀̀N_̀̀aabihdfhgj\vHkllmnE\HpGv̂r\qE\HpGvvr\F\HoHE\pFEsr}GE\HHHpH\\FrFv\HoHE\pFqGrEqpqFsrq̂pqvFrŝp\G]r̂Gpq}\r̂Fpq}\r}Epq}\rqsp]F̂rv}pq]sr}vpq]sr}̂pq]sr}̂}̂FJXTJYSSXVJXHJQHKxWWMMKR

N_̀|�b�eifhdj\vHkllmnsHoHE\p\̂GrqFEGp\sqr̂F\\HHp\sqr̂F}̂qKRJQMR�WPKRjJn
\st]FFrEEN_\]t\]\r}Fj\vHkllmnsHoHE\Hp\q\rsE
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GoEGEG\oEGEGsoEGEG\oE]E]̂]E
_̀|�b�h�f�g̀̀`jGEHksHoHE\Hp\s\soEGEG\oE]E]̂]\KJLXJRSXPKNXJ{
_̀|�bh��fh�̀̀`jGEHkGHoHE\\HoHE\\HoHE\Hp\HoHE\HHHpH\oEGEG\oEGEG\oEFEF\oEGEG\oEGEGsoEGEG\o\s\s
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\̂]rq]p̂\]rqvp̂\]rq]p̂\]rq]]̂E
|�b�h�f�g̀̀ Ǹ_̀a�bcaafdgjGEHkllmnsHoHE\HpGvvr]Ep}F\rFEp}F\rFE]̂\XJ{JQWOPL~RPIJ
�bh��fh�̀̀ Ǹ_̀adbc�efdcjGEHkllmnGHoHE\ps\]rqv\HoHE\pFFsr]EE\Hp\G}r\G\HoHE\HHHpHF̂}r̂Epq̂]r]]p}Fsr\Fp\FEr]}p}\]r̂\p}\]r]Fp}\]rvFp}\]rvF

}̂vMWKRJO
_̀|gbh�|fdc̀̀`jGEHk\HoE\HpG\HoE\HpG\HoHE\\HoHE\E\\HoHE\E\\HoHEGHpHv\HoHEGHpH\HoHEFHpH\oEGEG\oEGEGGoEGEG\oEGEGsoEGEG\oE]E]̂}̂JJXKRJHMW
_̀|gbh�|fdc̀̀`jGEHk\HoE\HpG\HoE\HpG\HoHE\\HoHE\E\\HoHE\E\\HoHEGHpHv\HoHEGHpH\HoHEFHpH\oEGEG\oEGEGGoEGEG

}̂vMWKRJOOJX
gbh�|fdc̀̀ Ǹ_̀aibhccfdijGEHkllmnE\HpGv̂r\qE\HpGvvr\F\HoHE\pFEsr}Gp\\FrFvp}\̂r\s\HoHEGHpHvEGrvG\HoHEGHpHGtsFvr̂F\HoHEFHpHvŝr}̂p̂\]rq]p̂\]rF̂p̂\]rq]p̂\]rqvp̂\]rq]p̂\]rq]}̂̂JJXKRJHMWKRJOOJX
gbh�|fdc̀̀ Ǹ_̀aibhccfdijGEHkllmnE\HpGv̂r\qE\HpGvvr\F\HoHE\pFEsr}Gp\\FrFvp}\̂r\s\HoHEGHpHvEGrvG\HoHEGHpHGtsFvr̂F\HoHEFHpHvŝr}̂p̂\]rq]p̂\]rF̂p̂\]rq]
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GHoHEGHp\E\EoEGEG\oEqEq̂vG
_̀|gb�|hf��̀̀`jGEHksHoHE\GHoHEGHp\EHoHEGHp\HoHÊHpv̂F
_̀|�bh|hfc|̀̀jGEHksHoHE\\oEGEG\oEGEGGHoHEGHp\\HoHEGHp\oEsEŝvq
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GHoHEGHp]sFrE]p}FGrĜp}FGrĜv̂G
|gb�|hf��̀̀ Ǹ_̀|�bie�fahjGEHkllmnsHoHE\pG]qrsFEGHpG}qrFv\EHoHEGHpsFvrsE\HoHÊHpsFvrsEv̂F
|�bh|hfc|̀̀N_̀debd�|fcejGEHkllmnsHoHE\pG]qrsFpG]qrsFps}]rE\GHoHEGHp]sFrE]EGHp}FGrĜp}FGrĜv̂q

]̂GJJXKRJHKJLXJRSXPK
_̀|ib�iaf|c̀̀`jGEHkGHoHE\\HoHE\\HoHE\Hp\HoHE\\oEGEG\oEGEG\oEFEF\oEGEG\oEGEGGoEGEG\oEGEGsoEGEG\oE]E]̂]s
_̀|�b��df�g̀̀`jGEHksHoHE\\F\FoEGEG\oEqEq̂v\
_̀aabagefi�̀̀`jGEHksHoHE\\oEGEG\oEGEG

]̂GKJLXJRSXPKNXJ{JQWOPL~RPIJ
N_̀a�bee|faijGEHkllmnGHoHE\ps\]rqv\HoHE\pFFsr]EE\Hp\G}r\G\HoHE\p}qqrŝp]q}rGqp]FFrvvps]vrq\p]s\rEGp]sEr̂Fp]s\rEGp]s\rEFp]s\rEGp]s\rEG]̂s
N_̀debgc|fegjGEHkllmnsHoHE\pGvvr]Ep}F\rFEp}F\rFEv̂\
N_̀dabagafc�jGEHkllmnsHoHE\pG]qrsFpG]qrsFps}]rE\
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SVUtHLMQRXMOJxXHYJX{JQH$ _̀|gbg�|fec̀̀ ǸHHH_̀GstqGqrq\HjGEHkllmnHsHoHE\HpG]qrsFHGHoHEGHpHG}qrFvH\\HoHEGHpH}FGrĜH\HoHE]HpH}FGrĜH
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v̂̂H$$ _̀d|be�cfcc̀̀NHH_̀̀ghbe�|fd|HjGFHkllmnH\\HoHEGHpH\tssErFvH\HoH\FHpH\tssErFvH^̂\HTMVJN{SwJXTJYSSXVJXHJQHKxWWMMKRH$ _̀|abcaefac̀̀ ǸHHH_̀\FtFsqrvFHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\}}r̂]H\\HoHEGHpH\\]rv̂H\HoH\\HpH\\]rv̂Hu ^̂GH$$ _̀|�bg�efec̀̀ ǸHHH_̀acbi|�fg�HjGEHkllmnHsHoHE\HpG]qrsFH\HoHEGHpHG]qrsFH\HoHEGHpHs}]rE\HGHoHEGHpH]sFrE]HĤoHEGHpH}FGrĜH\HoHE]HpH}FGrĜH^̂sH$$ _̀d|be�cfcc̀̀ ǸHHH_̀q\tEqGr]qHjGFHkllmnH\FHoHEGHpH\tssErFvH\HoHEvHpH\tssErFvHu ^̂FH$$ _̀dgbi||fhc̀̀ ǸHHH_̀ccbgchf�eHjGFHkllmnH\FHoHEGHpH\ts]}rŝH\HoHEvHpH\ts]}rŝH^̂qH~MM[V{OJX{NKRJQMR�WPKRH$ _̀|cbha�fe|̀̀NHHH_̀a|bccafh|Hj\vHkllmnHsHoHE\HpGĜrF\HFHoHEGHpHG]qrsFH\EHoHEGHpHs}]rE\H\HoHEqHpHs}]rE\Hu ^̂}HIJKL~MMOVH~xOWMQVJX~MxVKYJX{wSQHj�ĤUHVPJQKRnH$ _̀|ab�gific̀̀ ǸHHH_̀|cbg��fihHj\vHkllmnHsHHoHHE\Hp\}̂rFEHGHoHEGHpH\\̂rqGH\EHoHEGHpH\}Er̂vH\HoHÊHpH\}Er̂vH
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^̂]H~xOW{M{Hj�ĤUHHVPJQKRnH$ _̀|dbccgf��̀̀ ǸHH_̀\}tEvqrvFHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\]ErG\HGHoHEGHpH\GErG\H\EHoHEGHpH\}\rvsH\HoHÊHpH\}\rvsHu ^̂vHMQVJX~MxVKYJX{wSQNKRM{JXHM[HNL~Sx[[JxXj�̂UHVPJQKRnH$ _̀|dbccgf��̀̀ ǸHH_̀|�beicfigHj\vHkllmnHsHoHE\Hp\]ErG\HGHoHEGHpH\GErG\H\EHoHEGHpH\}\rvsH\) oHÊHpH\}\rvsH
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�<=>� ¡¢£¤¥¦%D?/§̈©ª©¡£̈ ¤̈¥©ª «%$ EsEHQZKH�H�����mH���������mtH���������tH���tH$ _̀dagfh|̀̀`̀NHHH_̀dagfh|HjG\HkllmnHu Es\HQZKHH�H�����mHI~MKN������lH$ _̀dagfh|̀̀`̀NHHH_̀dagfh|HjG\HkllmnHEsGHQZKHH�H�����mHV~MKN������lH$ _̀gddfeè̀NHHH_̀FssrEEHjG\HkllmnHu EssHQZKH�H�����mH�������tH��H��k�tH������lH$ _̀cg|faà̀ ǸHHH_̀cg|faaHjGGHkllmnHEsFHQZKH�H�����mH�������tH��H��k�tH������lH$ _̀�g�fcà̀ ǸHHH_̀�g�fcaHjGGHkllmnHu EsqHQZKH�H�����mH�������tH��H��k�tH������lH$ _̀hchfhì̀ ǸHHH_̀hchfhiHjGGHkllmnHEs}HQZKH�H�����mH�������tH��H��k�¬H������lH$ _̀i��feh̀̀ ǸHHH_̀i��fehHjGGHkllmnHu Es]HQZKH�H�����mH�������tH��H��k�tH������lH$ _̀�hgfa�̀̀ ǸHHH_̀�hgfa�HjGGHkllmnHEFqHQZKH�HTm�����Nml��N�ll��m���HoH[ml��H$ _̀gddfeè̀NHHH_̀gddfeeHjG\HkllmnHu EF]HQZKH�H��m���m�m�����HjLSMHvnH$ _̀dagfh|̀̀`̀NHHH_̀dagfh|HjG\HkllmnHG}vHQZKH�H���m���l�����m�������HLOTH$ _̀dbgddfcè̀ ǸHHH_̀dbgddfceHj\vHkllmnHuu H
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H
]̂}HQZKH�HSOVPH����������m�H����m�tHjLSMHqnH$ _̀cbe|afgà̀ ǸHHH_̀cbe|afgaHjGGHkllmnH
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]̂]HQZKH�HLMVPH����������m�H����m�tHjLSMHqnH$ _̀hbe|hfdh̀̀ ǸHH_̀hbe|hfdhHjGGHkllmnHuuu v̂qHQZKH�H�l��ll�H��mllmN�����l����HH$ _̀GtqEEr\sHHHNHH_̀GtqEEr\sHv̂}HQZKH�HLMVPH���������l������m��k�HjLSMHqnH$ _̀cbe|afgà̀ ǸHHH_̀cbe|afgaHjGGHkllmnHv̂]HQZKH�HSOVPH���������l������m��k�HjLSMHqnH$ _̀hbe|hfdh̀̀ ǸHH_̀hbe|hfdhHjGGHkllmnHu v̂ ĤQZKHH�H���m���l��mHOMWH$ _̀gb�eefià̀ ǸHHH_̀gb�eefiaHjGGHkllmnH
®�+������������������!���������������������������������������������������������������������������������������������"���������̄������ ����������:�"��� &����������, �������������������������������̄�������°���°±²�*³���&����������������������*����!���̄�́ ���̄�&�����!�+������������������̄�����������µ¶·#́ �
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/47032]

15 SEPTEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand
portant exécution de mesures relatives à la fonction d’enseignant

Fondement juridique

Le présent arrêté est fondé sur :

- le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement communautaire,
article 3, 9°, et article 40duodevicies, inséré par le décret du 14 juillet 2023 ;

- le décret du 27 mars 1991 relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement subventionné, article 5,
11°, et article 36novies/8, inséré par le décret du 14 juillet 2023 ;

- le décret du 28 avril 1993 relatif à l’enseignement IV, article 98, § 1er ;

- le décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental, article 130, § 2, alinéa 5, inséré par le décret du
8 juillet 2022, article 130bis, § 1er, alinéas 3 et 4, et article 130bis, § 2, alinéas 3 et 4, insérés par le décret du 14 juillet 2023,
article 139septiesdecies, § 4, inséré par le décret du 15 mars 2019 et remplacé par le décret du 25 février 2022,
article 139undevicies, § 6, inséré par le décret du 25 février 2022, article 141, § 4, alinéa 4, inséré par le décret du
14 juillet 2023, article 153sexies, § 1er, inséré par le décret du 10 juillet 2003, remplacé par le décret du 4 juillet 2008 et
modifié par le décret du 25 février 2022, et § 2, inséré par le décret du 10 juillet 2003, article 153viciessexies, alinéa 4,
inséré par le décret du 14 juillet 2023, et article 163, § 4, inséré par le décret du 10 juillet 2003 ;

- le décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, article 85, § 3, alinéa 4, inséré par le décret du
8 mai 2009 et remplacé par le décret du 14 juillet 2023, article 98, § 3, alinéa 4, inséré par le décret du 30 avril 2009 et
remplacé par le décret du 14 juillet 2023 et article 98bis, § 1er, alinéa 3, inséré par le décret du 14 juillet 2023 ;

- le décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande, article 90bis,
§ 1er, alinéas 3 et 4, insérés par le décret du 14 juillet 2023 ;

- le Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, sanctionné par le décret du 27 mai 2011, article 22/15,
alinéa 5, inséré par le décret du 14 juillet 2023, article 22/16, alinéa 5, inséré par le décret du 14 juillet 2023, article 22/20,
inséré par le décret du 15 mars 2019 et remplacé par le décret du 25 février 2022, article 22/21, § 2, alinéa 3, inséré par
le décret du 25 février 2022, article 209, § 2, modifié par le décret du 9 juillet 2021, article 211, § 3, alinéa 5, inséré par
le décret du 17 juin 2016 et remplacé par le décret du 14 juillet 2023, article 211, § 4, alinéa 4, inséré par le décret du
8 juillet 2022, article 211/1, § 1er, alinéas 3 et 4, insérés par le décret du 14 juillet 2023, article 308/3, alinéa 4, inséré par
le décret du 8 juillet 2022, article 308/4, § 1er, alinéas 3 et 4, insérés par le décret du 14 juillet 2023, article 308/5, inséré
par le décret du 14 juillet 2023, article 314/9, § 3, alinéa 3, inséré par le décret du 5 avril 2019 et modifié par le décret
du 25 février 2022 et article 357/27, inséré par le décret du 30 mars 2018 et modifié par le décret du 14 juillet 2023 ;

- la Codification de certaines dispositions relatives à l’enseignement du 28 octobre 2016, sanctionnée par le décret
du 23 décembre 2016, articles V.2 et V.4, modifiés par le décret du 5 avril 2019, article V.47, modifié par le décret du
16 juin 2017, et articles V.48 et V.53, alinéa 2 ;

- le décret du 9 mars 2018 relatif à l’enseignement artistique à temps partiel, article 73, § 3, alinéa 5, inséré par le
décret du 14 juillet 2023.

Formalités

Les formalités suivantes ont été remplies :

- Le ministre flamand qui a la politique budgétaire dans ses attributions a donné son accord le 26 juin 2023.

- La réunion commune du Comité sectoriel X, de la sous-section « Communauté flamande » de la section 2 du
Comité des services publics provinciaux et locaux et du comité coordinateur de négociation, visé au décret du
5 avril 1995 portant création de comités de négociation dans l’enseignement libre subventionné, a conclu le protocole
n° 239 le 7 juillet 2023.

- Le Comité flamand de négociation de l’éducation de base, visé au décret du 23 janvier 2009 portant création de
comités de négociation pour l’éducation de base et pour le Centre flamand d’Aide à l’Éducation des Adultes (« Vlaams
Ondersteuningscentrum voor het Volwassenenonderwijs »), a conclu le protocole n° 136 le 7 juillet 2023.

- L’Autorité de protection des données n’a pas rendu d’avis dans le délai légal de soixante jours, quant à la
demande du 3 juillet 2023. En application de l’article 26, § 2, de la loi du 3 décembre 2017 portant création de l’Autorité
de protection des données, cette condition est remplie.

- La Commission de contrôle flamande du traitement des données à caractère personnel a rendu l’avis 2023/080
le 18 juillet 2023.

- Le Conseil d’État a rendu l’avis 74.213/1/V le 30 août 2023, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.

Initiateur

Le présent arrêté est proposé par le ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des Animaux et
du Vlaamse Rand.

Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Affectation d’heures de cours pour un enseignant invité dans l’enseignement secondaire spécial

Section 1re. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent chapitre s’applique aux écoles de l’enseignement secondaire spécial et leurs autorités
scolaires qui sont financées ou subventionnées par la Communauté flamande.

Dans le présent chapitre, on entend par école : une école de l’enseignement secondaire spécial, telle que visée à
l’alinéa 1er.
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Section 2. — Affectation d’heures de cours pour le recrutement d’un enseignant invité

Art. 2. Pendant les années scolaires 2023-2024 et 2024-2025, une école peut affecter des heures de cours pour
engager un enseignant invité tel que visé à l’article 22/16, alinéa 2, ou à l’article 308/5 du Code de l’Enseignement
secondaire du 17 décembre 2010, conformément aux conditions suivantes :

1° l’école peut engager des enseignants invités dans un emploi vacant conformément à l’article 308/5 du code
précité ou dans un emploi non vacant conformément à l’article 22/16 du code précité ;

2° si l’école affecte des heures de cours hebdomadaires pour un enseignant invité tel que visé à l’article 308/5 du
code précité, l’école communique le nombre d’heures de cours et la période d’affectation à l’Agence de Services
d’Enseignement. Si l’école affecte les heures de cours d’un emploi dans une fonction de recrutement du personnel
directeur et enseignant éligible à un remplacement régulier, pour un enseignant invité tel que visé à l’article 22/16 du
code précité, l’école communique le nombre d’heures de cours et la période d’affectation à l’Agence de Services
d’Enseignement ;

3° les heures de cours communiquées conformément au point 2° sont converties par l’Agence de Services
d’Enseignement en un crédit, établi à 61,41 euros par heure de cours convertie. Le crédit précité est lié aux fluctuations
de l’indice des prix à la consommation conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice
des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. À partir du 1er janvier 2023, le
crédit précité est lié à l’indice-pivot 123,14. Les adaptations à l’indice effectuées après le 1er octobre de l’année scolaire
ne produisent leurs effets qu’à partir de l’année scolaire suivante ;

4° l’Agence de Services d’Enseignement accorde le crédit total indexé pour l’affectation d’enseignants invités, visé
au point 3°, à l’école sous forme d’une avance de 25 % du crédit au cours du mois de novembre de l’année scolaire en
question et le solde restant de 75 % au cours du mois de juin suivant ;

5° l’école ne peut affecter le crédit accordé par l’Agence de Services d’Enseignement, visé au point 4°, qu’à
l’engagement d’enseignants invités conformément au point 2°.

Section 3. — Affectation d’heures de cours pour le recrutement d’un enseignant invité par le biais d’un contrat de
services avec une entreprise ou une organisation

Art. 3. Une école peut affecter des heures de cours pour engager un enseignant invité tel que visé à l’article 22/16,
alinéa 2, ou à l’article 308/4 du Code de l’Enseignement secondaire, conformément aux conditions suivantes :

1° l’autorité scolaire de l’école conclut avec une entreprise ou une organisation un contrat de services tel que visé
à l’article 308/4 du Code de l’Enseignement secondaire, qui reprend les accords concernant la mise à disposition d’un
employé de l’entreprise ou de l’organisation en tant qu’enseignant invité pour une mission et une période déterminées.
L’autorité scolaire utilise le modèle repris en annexe 1, jointe au présent arrêté, pour conclure le contrat de services
précité ;

2° l’autorité scolaire et l’entreprise ou l’organisation établissent, sur la base du contrat de services visé au point 1°,
la mission d’enseignement individuelle de l’employé dans une sous-convention conformément au modèle de
sous-convention repris au modèle du contrat de services, visé au point 1° ;

3° si l’école affecte des heures de cours hebdomadaires pour un enseignant invité dans un emploi non vacant tel
que visé à l’article 308/4 du code précité, l’école communique à l’Agence de Services d’Enseignement les données de
l’entreprise ou de l’organisation avec laquelle elle a conclu un contrat de services et l’école communique à l’Agence de
Services d’Enseignement le nombre d’heures de cours et la période d’affectation établis dans le contrat précité. Si l’école
affecte les heures de cours d’un emploi non vacant dans une fonction de recrutement du personnel directeur et
enseignant éligible à un remplacement régulier, pour un enseignant invité tel que visé à l’article 22/16 du code précité,
l’école communique à l’Agence de Services d’Enseignement les données de l’entreprise ou de l’organisation avec
laquelle elle a conclu un contrat de services et l’école communique à l’Agence de Services d’Enseignement le nombre
d’heures de cours et la période d’affectation établis dans le contrat précité ;

4° les heures de cours communiquées conformément au point 3° sont converties par l’Agence de Services
d’Enseignement en un crédit, établi à 61,41 euros par heure de cours convertie. Le crédit précité est lié aux fluctuations
de l’indice des prix à la consommation conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice
des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. À partir du 1er janvier 2023, le
crédit précité est lié à l’indice-pivot 123,14. Les adaptations à l’indice effectuées après le 1er octobre de l’année scolaire
ne produisent leurs effets qu’à partir de l’année scolaire suivante ;

5° l’Agence de Services d’Enseignement accorde le crédit total indexé pour l’affectation d’enseignants invités, visé
au point 4°, à l’entreprise ou à l’organisation, telle que reprise dans le contrat de services visé au point 1°.

Dans l’alinéa 1er, on entend par :

1° entreprise : une entreprise ou une organisation du secteur public ou privé à but lucratif ou non lucratif ;

2° organisation : une organisation du secteur public ou privé à but lucratif ou non lucratif.

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté royal n° 63 du 20 juillet 1982 modifiant les dispositions des statuts pécuniaires
applicables au personnel enseignant et assimilé de l’enseignement de plein exercice et de l’enseignement de promotion sociale
ou à horaire réduit

Art. 4. À l’article 7 de l’arrêté royal n° 63 du 20 juillet 1982 modifiant les dispositions des statuts pécuniaires
applicables au personnel enseignant et assimilé de l’enseignement de plein exercice et de l’enseignement de promotion
sociale ou à horaire réduit, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 octobre 2004 et modifié par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 9 septembre 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 3, alinéa 2, le point 4° est rétabli dans la rédaction suivante :

« 4° pour les prestations fournies pendant les mois de juillet et août dans l’offre d’été de l’éducation des adultes,
visée à l’article 130quater du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes. » ;

2° le paragraphe 4, alinéa 1er, est complété par un point 3°, rédigé comme suit :

« 3° pour les membres du personnel temporaires désignés pendant les mois de juillet ou août dans l’offre d’été de
l’éducation des adultes, visée à l’article 130quater du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, les
dispositions du paragraphe 5 s’appliquent . » ;

3° au paragraphe 4, alinéa 2, le membre de phrase « points 1° et 2° » est remplacé par le membre de phrase « points
1°, 2° et 3° » ;
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4° il est ajouté un paragraphe 5, rédigé comme suit :

« § 5. Pour les membres du personnel temporaires désignés pendant les mois de juillet ou août dans l’offre d’été
de l’éducation des adultes, visée à l’article 130quater du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, les jours
suivants sont payables :

1° tous les jours, comptés du début à la fin de la désignation temporaire, y compris, dans la mesure où ils sont
inclus en tout ou en partie dans la durée de la désignation temporaire :

a) les jours fériés,

b) les week-ends,

c) les absences pour lesquelles le membre du personnel temporaire a droit à un traitement ou à une
subvention-traitement de la Communauté flamande en vertu d’une disposition réglementaire ;

2° les jours fériés et les week-ends compris entre deux désignations temporaires, dans la mesure où ce jour, cette
période ou les jours compris dans cette période font suite à une période assimilée à une activité de service ou au dernier
jour de la désignation temporaire et que ce jour, cette période ou les jours compris dans cette période font suite au
premier jour de la désignation temporaire suivante ou à une période assimilée à une activité de service.

Le nombre total de jours payables ne peut donc pas dépasser 360 jours pour une année scolaire.

Pour le jour, la période ou les jours compris dans la période visée au 2°, le membre du personnel temporaire
conserve la rémunération accordée conformément aux prestations fournies à la veille du jour, de la période ou des jours
à rémunérer dans cette période ou à la veille d’une période assimilée à une activité de service jusqu’à la veille d’une
nouvelle désignation temporaire. Toutefois, l’application de cette règle de rémunération ne doit pas conduire à ce qu’un
membre du personnel temporaire ne soit pas rémunéré pour les jours pour lesquels il a été effectivement désigné.

Si un membre du personnel a une désignation pour une année scolaire complète et, en outre, une désignation
temporaire pour une partie de la même année scolaire, le point 2° s’applique à la désignation temporaire pour la partie
de l’année scolaire, pour autant que les conditions stipulées soient remplies. ».

CHAPITRE 3. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 1990 relatif aux titres, aux échelles de traitement
et au statut pécuniaire dans l’enseignement fondamental ordinaire

Art. 5. Dans l’article 15bis de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 1990 relatif aux titres, aux échelles de
traitement et au statut pécuniaire dans l’enseignement fondamental ordinaire, inséré par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 14 juillet 2004, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2018 et modifié par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 9 septembre 2022, la date « 1er mars 2022 » est remplacée par la date
« 1er septembre 2023 ».

Art. 6. L’annexe I au même arrêté, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2022, est
remplacée par l’annexe 2, jointe au présent arrêté.

CHAPITRE 4. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 relatif aux titres, aux échelles de
traitement et au statut pécuniaire dans l’enseignement spécial

Art. 7. L’article 12 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 relatif aux titres, aux échelles de
traitement et au statut pécuniaire dans l’enseignement spécial, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 29 mars 2019, est complété par un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. À partir de l’année scolaire 2023-2024, le membre du personnel désigné dans une fonction d’instituteur
maternel formation générale et sociale ou dans la fonction d’enseignant formation générale et sociale sur la base d’un
titre de la catégorie « autres », peut bénéficier d’une échelle de traitement plus élevée si le membre du personnel désigné
dans la fonction d’instituteur maternel formation générale et sociale suit la formation de bachelier éducatif en
enseignement maternel et si le membre du personnel désigné dans la fonction d’instituteur formation générale et
sociale suit la formation de bachelier éducatif en enseignement primaire.

L’octroi de l’échelle de traitement supérieure, visé à l’alinéa 1er, ne s’applique que pendant une période maximale
de cinq années civiles consécutives commençant le premier jour du mois au cours duquel le membre du personnel suit
effectivement la formation visée à l’alinéa 1er, et s’applique à toutes les missions que le membre du personnel accomplit
dans la fonction concernée.

Le membre du personnel visé à l’alinéa 1er fournit à l’autorité scolaire, au début de la formation, visée à l’alinéa
1er, et lors de chaque nouvelle désignation, une preuve d’inscription à la formation des enseignants, il fournit toute
information utile au cours de cette formation afin de pouvoir suivre la progression des études et signale toute
interruption de la formation précitée avant l’expiration de la période de cinq ans visée à l’alinéa 2.

À partir des moments suivants, le membre du personnel visé à l’alinéa 1er n’a plus droit à l’échelle de traitement
majorée, visée à l’alinéa 1er :

1° le membre du personnel termine la formation des enseignants sans avoir obtenu le titre requis dans la période
de cinq ans, visée à l’alinéa 2 ;

2° la période de cinq ans, visée à l’alinéa 2, expire.

Le membre du personnel visé à l’alinéa 1er, après avoir perdu le droit à l’échelle de traitement majorée, est
rémunéré dans l’échelle de traitement la plus basse liée à la catégorie de titres « autres ».

L’autorité scolaire informe l’Agence de Services d’Enseignement dans les plus brefs délais de la réception de la
notification par le membre du personnel qu’il a commencé ou arrêté la formation de bachelier éducatif en enseignement
maternel ou de bachelier éducatif en enseignement primaire. ».

Art. 8. Dans l’article 19bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 novembre 2003,
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2018 et modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 9 septembre 2022, la date « 1er mars 2022 » est remplacée par la date « 1er septembre 2023 ».

Art. 9. Dans l’annexe au même arrêté, insérée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006,
remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juillet 2020 et modifiée en dernier lieu par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 9 septembre 2022, la partie « titres de l’enseignement fondamental spécial » est remplacée
par la partie reprise en annexe 3, jointe au présent arrêté.
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CHAPITRE 5. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 fixant le capital « périodes-professeur »
dans l’enseignement secondaire à temps plein et relatif à l’encadrement initial dans les (semi-)internats et homes d’accueil

Art. 10. Dans l’article 7bis, 2), de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 fixant le capital
« périodes-professeur » dans l’enseignement secondaire à temps plein et relatif à l’encadrement initial dans les
(semi-)internats et homes d’accueil, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2012, le mot
« conférencier » est remplacé par les mots « enseignant invité ».

Art. 11. L’article 13bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 octobre 2009 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 septembre 2012 et 12 novembre 2021, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 13bis. Une école peut affecter des périodes-professeur pour engager un enseignant invité conformément aux
conditions suivantes :

1° une école peut engager un ou plusieurs enseignants invités dans un emploi vacant dans toutes les subdivisions
structurelles de l’école, visées à l’article 211, § 3, du Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010 ou
pendant les années scolaires 2023-2024 et 2024-2025 dans un emploi vacant, visé à l’article 211, § 3bis du code précité,
ou dans un emploi non vacant conformément à l’article 22/16 du code précité ;

2° si l’école affecte des périodes-professeur hebdomadaires pour un enseignant invité tel que visé à l’article 211, § 3
ou § 3bis, du code précité, l’école communique le nombre de périodes-professeur et la période d’affectation à l’Agence
de Services d’Enseignement. Si l’école affecte les périodes-professeur d’un emploi dans une fonction de recrutement du
personnel directeur et enseignant éligible à un remplacement régulier, pour un enseignant invité tel que visé à
l’article 22/16 du code précité, l’école communique le nombre de périodes-professeur et la période d’affectation à
l’Agence de Services d’Enseignement ;

3° les périodes-professeur communiquées conformément au point 2° sont converties par l’Agence de Services
d’Enseignement en un crédit, établi à 68,93 euros par période-professeur convertie. Le crédit précité est lié aux
fluctuations de l’indice des prix à la consommation conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de
liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. À partir du
1er janvier 2023, le crédit précité est lié à l’indice-pivot 123,14. Les adaptations à l’indice effectuées après le 1er octobre de
l’année scolaire ne produisent leurs effets qu’à partir de l’année scolaire suivante ;

4° l’Agence de Services d’Enseignement accorde le crédit total indexé pour l’affectation d’enseignants invités, visé
au point 3°, à l’école sous forme d’une avance de 25 % du crédit au cours du mois de novembre de l’année scolaire en
question et le solde restant de 75 % au cours du mois de juin suivant ;

5° l’école ne peut affecter le crédit accordé par l’Agence de Services d’Enseignement, visé au point 4°, qu’à
l’engagement d’enseignants invités conformément au point 2°. ».

Art. 12. L’article 14 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2022, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 14. En application de l’article 22/15, alinéa 1er, et l’article 211, § 4, du Code de l’Enseignement secondaire
du 17 décembre 2010, une école peut convertir des périodes-professeur en points à affecter dans des fonctions de
recrutement du personnel d’appui, de la manière suivante :

1° pour un emploi avec valeur en points 63 :

périodes-professeur points

1 3

2 5

3 8

4 11

5 14

6 16

7 19

8 22

9 25

10 27

11 30

12 31,5

13 36

14 38

15 41

16 44

17 47

18 49

19 52

20 55

21 58

22 60

23 63
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2° pour un emploi avec valeur en points 82 :

périodes-professeur points

1 4

2 7

3 11

4 14

5 18

6 21

7 25

8 29

9 32

10 36

11 39

12 43

13 46

14 50

15 53

16 57

17 61

18 64

19 68

20 71

21 75

22 78

23 82

3° pour un emploi avec valeur en points 85 :

périodes-professeur points

1 4

2 7

3 11

4 15

5 18

6 22

7 26

8 30

9 33

10 37

11 41

12 44

13 48

14 52

15 55

16 59

17 63

18 67

19 70

20 74

21 78

22 81

23 85
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4° pour un emploi avec valeur en points 120 :

périodes-professeur points

1 5

2 10

3 16

4 21

5 26

6 31

7 37

8 42

9 47

10 52

11 57

12 63

13 68

14 73

15 78

16 83

17 89

18 94

19 99

20 104

21 110

22 115

23 120

5° pour un emploi avec valeur en points 126 :

périodes-professeur points

1 5

2 11

3 16

4 22

5 27

6 33

7 38

8 44

9 49

10 55

11 60

12 66

13 71

14 77

15 82

16 88

17 93

18 99

19 104

20 110

21 115

22 121

23 126

».

112450 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 13. L’article 15 du même arrêté, abrogé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 1993, est rétabli
dans la rédaction suivante :

« Art. 15. Une école peut affecter des périodes-professeur pour engager un enseignant invité tel que visé à
l’article 22/16, alinéa 1er, ou à l’article 211/1 du Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010,
conformément aux conditions suivantes :

1° l’autorité scolaire de l’école conclut avec une entreprise ou une organisation un contrat de services tel que visé
à l’article 211/1 du code précité, qui reprend les accords concernant la mise à disposition d’un employé de l’entreprise
ou de l’organisation en tant qu’enseignant invité pour une mission et une période déterminées. L’autorité scolaire
utilise le modèle repris en annexe 5, jointe au présent arrêté, pour conclure le contrat de services ;

2° l’autorité scolaire et l’entreprise ou l’organisation établissent, sur la base du contrat de services visé au point 1°,
la mission d’enseignement individuelle de l’employé dans une sous-convention conformément au modèle de
sous-convention repris au modèle du contrat de services, visé au point 1° ;

3° si l’école affecte des périodes-professeur hebdomadaires pour un emploi vacant d’enseignant invité tel que visé
à l’article 211/1 du code précité, l’école communique à l’Agence de Services d’Enseignement les données de l’entreprise
ou de l’organisation avec laquelle elle a conclu un contrat de services et l’école communique à l’Agence de Services
d’Enseignement le nombre de périodes-professeur et la période d’affectation établis dans le contrat précité. Si l’école
affecte les périodes-professeur d’un emploi non vacant dans une fonction de recrutement du personnel directeur et
enseignant éligible à un remplacement régulier, pour un enseignant invité tel que visé à l’article 22/16, alinéa 1er, du
code précité, l’école communique à l’Agence de Services d’Enseignement les données de l’entreprise ou de
l’organisation avec laquelle elle a conclu un contrat de services et l’école communique à l’Agence de Services
d’Enseignement le nombre de périodes-professeur et la période d’affectation établis dans le contrat précité ;

4° les périodes-professeur communiquées conformément au point 3° sont converties par l’Agence de Services
d’Enseignement en un crédit, établi à 68,93 euros par période-professeur convertie. Le crédit précité est lié aux
fluctuations de l’indice des prix à la consommation conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de
liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. À partir du
1er janvier 2023, le crédit précité est lié à l’indice-pivot 123,14. Les adaptations à l’indice effectuées après le 1er octobre de
l’année scolaire ne produisent leurs effets qu’à partir de l’année scolaire suivante ;

5° l’Agence de Services d’Enseignement accorde le crédit total indexé pour l’affectation d’enseignants invités, visé
au point 4°, à l’entreprise ou à l’organisation, telle que reprise dans le contrat de services visé au point 1°.

Dans l’alinéa 1er, on entend par :

1° entreprise : une entreprise ou une organisation du secteur public ou privé à but lucratif ou non lucratif ;

2° organisation : une organisation du secteur public ou privé à but lucratif ou non lucratif. ».

Art. 14. Le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2022, est
complété par une annexe 5, jointe en annexe 4 au présent arrêté.

CHAPITRE 6. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1997 relatif au cadre organique dans
l’enseignement fondamental ordinaire

Art. 15. À l’article 20quater de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1997 relatif au cadre organique dans
l’enseignement fondamental ordinaire, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 avril 2022, les modifications
suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° à partir du 1er septembre 2023, la fonction de directeur adjoint de la catégorie du personnel de gestion et
d’appui. » ;

2° dans l’alinéa 3, le membre de phrase « et 4sexies » est remplacé par le membre de phrase « , 4sexies et 4novies ».

Art. 16. À l’article 20sexies, § 4, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 avril 2022,
les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° à partir du 1er septembre 2023, la fonction de directeur adjoint de la catégorie du personnel de gestion et
d’appui. » ;

4° dans l’alinéa 3, le membre de phrase « et 4sexies » est remplacé par le membre de phrase « , 4sexies et 4novies ».

Art. 17. À l’article 20septies du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2022,
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le membre de phrase « En application de l’article 130, § 2, alinéa 5, du décret, les périodes de
cours visées à l’article 130, § 2, alinéa 2, du décret » est remplacé par le membre de phrase « En application de
l’article 130, § 2, alinéa 5, du décret, les périodes de cours vacantes visées à l’article 130, § 2, alinéa 2, du décret, et en
application de l’article 153viciessexies, alinéa 4, du décret, les périodes de cours non vacantes visées à l’arti-
cle 153viciessexies, alinéa 1er, du décret, » ;

2° l’alinéa 2 est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° à partir du 1er septembre 2023, la fonction de directeur adjoint de la catégorie du personnel de gestion et
d’appui. » ;

3° dans l’alinéa 3, le membre de phrase « et 4sexies » est remplacé par le membre de phrase « , 4sexies et 4novies ».

Art. 18. Au chapitre III du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 février 2023, il est inséré une section B/1, comprenant les articles 23undecies et 23duodecies, rédigée comme suit :

« Section B/1. Affectation de périodes de cours pour engager un enseignant invité
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Sous-section 1re. — Affectation de périodes de cours
pour engager un enseignant invité tel que visé à l’article 141, § 4, du décret

Art. 23undecies. Pendant les années scolaires 2023-2024 et 2024-2025, une école peut affecter des périodes de cours
pour engager un enseignant invité tel que visé à l’article 141, § 4, du décret, conformément aux conditions suivantes :

1° si l’école affecte des périodes de cours pour engager un enseignant invité, elle communique les données
suivantes à l’Agence de Services d’Enseignement :

a) le nombre de périodes de cours de la mission d’enseignement hebdomadaire pour laquelle elle souhaite affecter
les périodes de cours précitées ;

b) la période d’affectation des périodes de cours précitées ;
2° les périodes de cours, visées au point 1°, a), sont converties par l’Agence de Services d’Enseignement en un

crédit, établi à 54,31 euros par période de cours convertie de la mission d’enseignement hebdomadaire. Le crédit précité
est lié aux fluctuations de l’indice des prix à la consommation conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un
régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. À
partir du 1er janvier 2023, le crédit précité est lié à l’indice-pivot 123,14. Les adaptations à l’indice effectuées après le
1er octobre de l’année scolaire ne produisent leurs effets qu’à partir de l’année scolaire suivante ;

3° l’Agence de Services d’Enseignement accorde le crédit total indexé pour l’affectation d’enseignants invités, visé
au point 2°, à l’école sous forme d’une avance de 25 % du crédit au cours du mois de novembre de l’année scolaire en
question et le solde restant de 75 % au cours du mois de juin suivant ;

4° l’école ne peut affecter le crédit accordé par l’Agence de Services d’Enseignement, visé au point 3°, qu’à
l’engagement d’enseignants invités conformément au point 1°. ».

Sous-section 2. — Affectation de périodes de cours pour engager un enseignant invité par le biais d’un contrat de
services avec une entreprise ou une organisation tel que visé à l’article 130bis du décret

Art 23duodecies. Une école peut affecter des périodes de cours pour engager un ou plusieurs enseignants invités tels
que visés à l’article 130bis du décret, conformément aux conditions suivantes :

1° l’autorité scolaire de l’école conclut avec une entreprise ou une organisation un contrat de services tel que visé
à l’article 130bis du décret, qui reprend les accords concernant la mise à disposition d’un employé de l’entreprise ou de
l’organisation en tant qu’enseignant invité pour une mission et une période déterminées. L’autorité scolaire utilise le
modèle repris en annexe 2, jointe au présent arrêté, pour conclure le contrat de services précité ;

2° l’autorité scolaire et l’entreprise ou l’organisation établissent, sur la base du contrat de services visé au point 1°,
la mission d’enseignement individuelle de l’employé dans une sous-convention conformément au modèle de
sous-convention repris au modèle du contrat de services, visé au point 1° ;

3° si l’école affecte des périodes de cours pour un enseignant invité tel que visé à l’article 130bis du décret, l’école
communique à l’Agence de Services d’Enseignement les données de l’entreprise ou de l’organisation avec laquelle elle
a conclu un contrat de services et l’école communique à l’Agence de Services d’Enseignement le nombre de périodes
de cours et la période d’affectation établis dans le contrat précité ;

4° les périodes de cours communiquées conformément au point 3° sont converties par l’Agence de Services
d’Enseignement en un crédit, établi à 54,31 euros par période de cours convertie. Le crédit précité est lié aux
fluctuations de l’indice des prix à la consommation conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de
liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. À partir du
1er janvier 2023, le crédit précité est lié à l’indice-pivot 123,14. Les adaptations à l’indice effectuées après le 1er octobre de
l’année scolaire ne produisent toutefois leurs effets qu’à partir de l’année scolaire suivante ;

5° l’Agence de Services d’Enseignement accorde le crédit total indexé pour l’affectation d’enseignants invités, visé
au point 4°, à l’entreprise ou à l’organisation, telle que reprise dans le contrat de services visé au point 1°.

Dans l’alinéa 1er, on entend par :
1° entreprise : une entreprise ou une organisation du secteur public ou privé à but lucratif ou non lucratif ;
2° organisation : une organisation du secteur public ou privé à but lucratif ou non lucratif. ».

Art. 19. Dans l’article 27duodecies, § 2, alinéa 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 5 décembre 2003 et remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 avril 2022, le membre de phrase « valeur
de points 0,28152 » est remplacé par le membre de phrase « valeur en points 0,31219 ».

Art. 20. Dans l’article 27quaterdecies du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
5 décembre 2003 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 avril 2022, les mots « et de collaborateur à
la politique » sont remplacés par le membre de phrase « , de collaborateur à la politique et de directeur adjoint ».

Art. 21. À l’article 27quindecies du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 décem-
bre 2003 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 avril 2022, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, il est inséré un point 2°ter, rédigé comme suit :

« 2°ter en cas de création d’un emploi générant l’échelle de traitement 413, 100 points sont portés en compte pour
un emploi à temps plein ; » ;

3° dans le paragraphe 2, le tableau est remplacé par le tableau suivant :

«

valeur en
points

63 82 85 100 120 126

n o m b re
d’heures

points points points points points points

1 2 2 2 3 3 4

2 4 5 5 6 7 7

3 5 7 7 8 10 11

4 7 9 9 11 13 14
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valeur en
points

63 82 85 100 120 126

n o m b re
d’heures

points points points points points points

5 9 11 12 14 17 18

6 11 14 14 17 20 21

7 12 16 17 19 23 25

8 14 18 19 22 27 28

9 16 21 21 25 30 32

10 18 23 24 28 33 35

11 19 25 26 31 37 39

12 21 27 28 33 40 42

13 23 30 31 36 43 46

14 25 32 33 39 47 49

15 26 34 35 42 50 53

16 28 36 38 44 53 56

17 30 39 40 47 57 60

18 32 41 42 50 60 63

19 33 43 45 53 63 67

20 35 46 47 56 67 70

21 37 48 50 58 70 74

22 39 50 52 61 73 77

23 40 52 54 64 77 81

24 42 55 57 67 80 84

25 44 57 59 69 83 88

26 46 59 61 72 87 91

27 47 62 64 75 90 95

28 49 64 66 78 93 98

29 51 66 68 81 97 102

30 53 68 71 83 100 105

31 54 71 73 86 103 109

32 56 73 76 89 107 112

33 58 75 78 92 110 116

34 60 77 80 94 113 119

35 61 80 83 97 117 123

36 63 82 85 100 120 126

».

Art. 22. Le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2022, est
complété par une annexe 2, jointe en annexe 5 au présent arrêté.

CHAPITRE 7. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1997 relatif au cadre organique dans
l’enseignement fondamental spécial

Art. 23. À l’article 13quater, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1997 relatif au cadre
organique dans l’enseignement fondamental spécial, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 avril 2022, les
modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° à partir du 1er septembre 2023, la fonction de directeur adjoint de la catégorie du personnel de gestion et
d’appui. » ;

2° dans l’alinéa 3, le membre de phrase « et 4sexies » est remplacé par le membre de phrase « , 4sexies et 4novies ».

Art. 24. À l’article 13septies, § 3, alinéa 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
22 avril 2022, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° à partir du 1er septembre 2023, la fonction de directeur adjoint de la catégorie du personnel de gestion et
d’appui. » ;

2° dans l’alinéa 3, le membre de phrase « et 4sexies » est remplacé par le membre de phrase « , 4sexies et 4novies ».
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Art. 25. À l’article 13octies, § 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
9 septembre 2022, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le membre de phrase « En application de l’article 130, § 2, alinéa 5, du décret, les périodes de
cours visées à l’article 130, § 2, alinéa 2, du décret » est remplacé par le membre de phrase « En application de
l’article 130, § 2, alinéa 5, du décret, les périodes de cours vacantes visées à l’article 130, § 2, alinéa 2, du décret, et en
application de l’article 153viciessexies, alinéa 4, du décret, les périodes de cours non vacantes visées à l’arti-
cle 153viciessexies, alinéa 1er, du décret, » ;

2° l’alinéa 2 est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° à partir du 1er septembre 2023, la fonction de directeur adjoint de la catégorie du personnel de gestion et
d’appui. » ;

3° dans l’alinéa 3, le membre de phrase « et 4sexies » est remplacé par le membre de phrase « , 4sexies et 4novies ».

Art. 26. Au chapitre 3 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
9 septembre 2022, il est inséré une section B/1, comprenant les articles 14quinquies et 14sexies, rédigée comme suit :

« Section B/1. Affectation de périodes de cours pour engager un enseignant invité

Sous-section 1re. — Affectation de périodes de cours pour engager un enseignant invité tel que visé à l’article 141, § 4,
du décret

Art 14quinquies. Pendant les années scolaires 2023-2024 et 2024-2025, une école peut affecter des périodes de cours
vacantes pour engager un enseignant invité tel que visé à l’article 141, § 4, du décret, conformément aux conditions
suivantes :

1° si l’école affecte des périodes de cours vacantes pour engager un enseignant invité, elle communique à l’Agence
de Services d’Enseignement le nombre de périodes de cours et la période d’affectation ;

2° les périodes de cours communiquées conformément au point 1° sont converties par l’Agence de Services
d’Enseignement en un crédit, établi à 59,36 euros par période de cours convertie. Le crédit précité est lié aux
fluctuations de l’indice des prix à la consommation conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de
liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. À partir du
1er janvier 2023, le crédit précité est lié à l’indice-pivot 123,14. Les adaptations à l’indice effectuées après le 1er octobre de
l’année scolaire ne produisent leurs effets qu’à partir de l’année scolaire suivante ;

3° l’Agence de Services d’Enseignement accorde le crédit total indexé pour l’affectation d’enseignants invités, visé
au point 2°, à l’école sous forme d’une avance de 25 % du crédit au cours du mois de novembre de l’année scolaire en
question et le solde restant de 75 % au cours du mois de juin suivant ;

4° l’école ne peut affecter le crédit accordé par l’Agence de Services d’Enseignement, visé au point 3°, qu’à
l’engagement d’enseignants invités conformément au point 1°.

Sous-section 2. — Affectation de périodes de cours pour engager des enseignants invités par le biais d’un contrat de
services avec une entreprise ou une organisation tel que visé à l’article 130bis du décret

Art. 14sexies. § 1er. Une école peut affecter des périodes de cours vacantes ou non vacantes pour engager un
enseignant invité tel que visé à l’article 130bis du décret, conformément aux conditions suivantes :

1° l’autorité scolaire de l’école conclut avec une entreprise ou une organisation un contrat de services tel que visé
à l’article 130bis du décret, qui reprend les accords concernant la mise à disposition d’un employé de l’entreprise ou de
l’organisation en tant qu’enseignant invité pour une mission et une période déterminées. L’autorité scolaire utilise le
modèle repris en annexe 4, jointe au présent arrêté, pour conclure le contrat de services précité ;

2° l’autorité scolaire et l’entreprise ou l’organisation établissent, sur la base du contrat de services visé au point 1°,
la mission d’enseignement individuelle de l’employé dans une sous-convention conformément au modèle de
sous-convention repris au modèle du contrat de services, visé au point 1° ;

3° si l’école affecte des périodes de cours pour un enseignant invité tel que visé à l’article 130bis du décret, l’école
communique à l’Agence de Services d’Enseignement les données de l’entreprise ou de l’organisation avec laquelle elle
a conclu un contrat de services et l’école communique à l’Agence de Services d’Enseignement le nombre de périodes
de cours et la période d’affectation établis dans le contrat précité ;

4° les périodes de cours communiquées conformément au point 3° sont converties par l’Agence de Services
d’Enseignement en un crédit, établi à 59,36 euros par période de cours convertie. Le crédit précité est lié aux
fluctuations de l’indice des prix à la consommation conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de
liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. À partir du
1er janvier 2023, le crédit précité est lié à l’indice-pivot 123,14. Les adaptations à l’indice effectuées après le 1er octobre de
l’année scolaire ne produisent toutefois leurs effets qu’à partir de l’année scolaire suivante ;

5° l’Agence de Services d’Enseignement accorde le crédit total indexé pour l’affectation d’enseignants invités, visé
au point 4°, à l’entreprise ou à l’organisation, telle que reprise dans le contrat de services visé au point 1°.

Dans l’alinéa 1er, on entend par :
1° entreprise : une entreprise ou une organisation du secteur public ou privé à but lucratif ou non lucratif ;
2° organisation : une organisation du secteur public ou privé à but lucratif ou non lucratif. ».

Art. 27. Dans l’article 25ter, § 2, alinéa 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
5 mars 2004 et remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 avril 2022, le membre de phrase « valeur de
points 0,39272 » est remplacé par le membre de phrase « valeur en points 0,42338 ».

Art. 28. Dans l’article 25quinquies du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 avril 2022, les mots « et de collaborateur à la politique » sont
remplacés par le membre de phrase « , de collaborateur à la politique et de directeur-adjoint ».

Art. 29. À l’article 25sexies du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 avril 2022, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, il est inséré un point 2°ter, rédigé comme suit :

« 2°ter en cas de création d’un emploi générant l’échelle de traitement 413, 100 points sont portés en compte pour
un emploi à temps plein ; » ;
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3° dans le paragraphe 2, le tableau est remplacé par le tableau suivant :

«

valeur en
points

63 82 85 100 120 126

n o m b re
d’heures

points points points points points points

1 2 2 2 3 3 4

2 4 5 5 6 7 7

3 5 7 7 8 10 11

4 7 9 9 11 13 14

5 9 11 12 14 17 18

6 11 14 14 17 20 21

7 12 16 17 19 23 25

8 14 18 19 22 27 28

9 16 21 21 25 30 32

10 18 23 24 28 33 35

11 19 25 26 31 37 39

12 21 27 28 33 40 42

13 23 30 31 36 43 46

14 25 32 33 39 47 49

15 26 34 35 42 50 53

16 28 36 38 44 53 56

17 30 39 40 47 57 60

18 32 41 42 50 60 63

19 33 43 45 53 63 67

20 35 46 47 56 67 70

21 37 48 50 58 70 74

22 39 50 52 61 73 77

23 40 52 54 64 77 81

24 42 55 57 67 80 84

25 44 57 59 69 83 88

26 46 59 61 72 87 91

27 47 62 64 75 90 95

28 49 64 66 78 93 98

29 51 66 68 81 97 102

30 53 68 71 83 100 105

31 54 71 73 86 103 109

32 56 73 76 89 107 112

33 58 75 78 92 110 116

34 60 77 80 94 113 119

35 61 80 83 97 117 123

36 63 82 85 100 120 126

».

Art. 30. Le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2023, est
complété par une annexe 4, jointe en annexe 6 au présent arrêté.

CHAPITRE 8. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1997 relatif à la charge du personnel dans
l’enseignement fondamental

Art. 31. Dans l’article 3, 11°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juin 1997 relatif à la charge du personnel
dans l’enseignement fondamental, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 décembre 2003, remplacé par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 septembre 2005 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
22 avril 2022, les mots « et de collaborateur à la politique » sont remplacés par le membre de phrase « , de collaborateur
à la politique et de directeur-adjoint ».
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CHAPITRE 9. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 relatif à l’organisation de l’enseignement
secondaire à temps plein

Art. 32. Dans l’article 3, § 2, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 relatif à
l’organisation de l’enseignement secondaire à temps plein, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
13 septembre 2013, les mots « et qui enseignent » sont remplacés par les mots « et qui sont enseignant invité », et le mot
« enseignant » est remplacé par les mots « enseignant invité ».

Art. 33. Dans l’article 4, § 2, alinéa 3, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
13 septembre 2013, les mots « et qui enseignent » sont remplacés par les mots « et qui sont enseignant invité », et le mot
« enseignant » est remplacé par les mots « enseignant invité ».

Art. 34. Dans l’article 5, § 2, alinéa 3, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
13 septembre 2013, les mots « et qui enseignent » sont remplacés par les mots « et qui sont enseignant invité », et le mot
« enseignant » est remplacé par les mots « enseignant invité ».

Art. 35. Dans l’article 31, § 3, alinéa 3, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 septembre 2012, le mot « conférenciers » est remplacé par les mots « enseignants invités ».

CHAPITRE 10. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 janvier 2003 déterminant et classant les fonctions
dans l’enseignement spécial

Art. 36. Dans l’article 7bis, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 janvier 2003 déterminant et classant les
fonctions dans l’enseignement spécial, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 décembre 2003, le mot
« néant » est remplacé par le membre de phrase « directeur adjoint. ».

CHAPITRE 11. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 accordant une échelle de traitement non
acquise aux porteurs d’un certificat de connaissance approfondie du français comme deuxième langue obligatoire

Art. 37. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 accordant une échelle de
traitement non acquise aux porteurs d’un certificat de connaissance approfondie du français comme deuxième langue
obligatoire, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2007, les mots « et de coordinateur TIC »
sont remplacés par les mots « , de coordinateur TIC et de collaborateur à la politique ».

CHAPITRE 12. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 relatif aux enveloppes de points pour les
centres d’enseignement de l’enseignement fondamental

Art. 38. L’article 4ter, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 relatif aux enveloppes de points
pour les centres d’enseignement de l’enseignement fondamental, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 septembre 2005 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 avril 2022, est complété par un point 5°,
rédigé comme suit :

« 5° la fonction de directeur adjoint de la catégorie du personnel de gestion et d’appui. ».

Art. 39. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 avril 2022, il
est inséré un article 4novies, rédigé comme suit :

« Art. 4novies. § 1er. La conversion de points vers les emplois à temps plein financés ou subventionnés dans la
fonction de directeur adjoint se fait comme suit :

1° si un emploi est créé qui génère l’échelle de traitement 413, 100 points sont portés en compte pour un emploi
à temps plein ;

2° la somme du nombre de points des emplois qui sont créés par niveau de formation et par fonction, n’excède
jamais le nombre de points requis pour un emploi qui consiste en la somme des heures organisées dans la fonction et
le niveau de formation concernés.

Pour l’affectation en heures, l’enveloppe de points attribuée est convertie conformément au tableau suivant :

valeur en points 100

nombre d’heures points

1 3

2 6

3 8

4 11

5 14

6 17

7 19

8 22

9 25

10 28

11 31

12 33

13 36

14 39

15 42

16 44

17 47
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valeur en points 100

nombre d’heures points

18 50

19 53

20 56

21 58

22 61

23 64

24 67

25 69

26 72

27 75

28 78

29 81

30 83

31 86

32 89

33 92

34 94

35 97

36 100

».
CHAPITRE 13. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juin 2004 déterminant et classant les fonctions dans

l’enseignement fondamental ordinaire

Art. 40. Dans l’article 3, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juin 2004 déterminant et classant les
fonctions dans l’enseignement fondamental ordinaire, le mot « néant » est remplacé par le membre de phrase
« directeur adjoint. ».

CHAPITRE 14. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 2005 accordant une échelle de traitement non
acquise à certains membres du personnel de l’enseignement

Art. 41. Dans l’article 2, § 2, 3°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 2005 accordant une échelle de
traitement non acquise à certains membres du personnel de l’enseignement, remplacé par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 30 septembre 2005, les mots « et le coordinateur de soins » sont remplacés par le membre de phrase « , le
coordinateur de soins et le collaborateur à la politique ».

Art. 42. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2023, il est
inséré un article 2quater, rédigé comme suit :

« Art. 2quater. L’échelle de traitement 895 non acquise est accordée aux membres du personnel temporaires ou
nommés à titre définitif qui sont désignés ou affectés à un emploi dans une fonction de recrutement du personnel
directeur et enseignant dans l’enseignement fondamental et l’enseignement secondaire et qui sont chargés, dans cette
fonction, du mandat d’enseignant-spécialiste, visé à l’article 40sexies decies du décret du 27 mars 1991 relatif au statut
de certains membres du personnel de l’enseignement communautaire ou à l’article 36novies/6 du décret du
27 mars 1991 relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement subventionné.

L’échelle de traitement non acquise, visée à l’alinéa 1er, est accordée pour le volume de la charge et pour la période
pour laquelle le membre du personnel est chargé du mandat d’enseignant-spécialiste, visé à l’alinéa 1er. ».

CHAPITRE 15. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 septembre 2005 relatif à l’octroi d’une échelle de
traitement non acquise aux membres du personnel qui sont porteurs d’un certificat ou diplôme de l’enseignement spécial

Art. 43. Dans l’article 1er, § 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 septembre 2005 relatif à l’octroi d’une
échelle de traitement non acquise aux membres du personnel qui sont porteurs d’un certificat ou diplôme de
l’enseignement spécial, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2006, les mots « et au collaborateur
à la politique » sont insérés entre les mots « au coordinateur des soins » et les mots « dans l’enseignement ordinaire ».

CHAPITRE 16. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2007 réglant certaines matières pour les
centres d’éducation des adultes, en application du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes

Art. 44. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2007 réglant certaines matières pour les centres
d’éducation des adultes, en application du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, modifié en dernier
lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2018, l’intitulé du chapitre IIIbis est remplacé par ce qui
suit :

« Chapitre IIIbis. L’affectation d’heures d’enseignant pour le recrutement d’un enseignant invité ».

Art. 45. À l’article 6bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 octobre 2019 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 3 juillet 2015 et 9 novembre 2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au paragraphe 1er, le membre de phrase « au maximum 5 pour cent du capital périodes/enseignant disponible
» est remplacé par les mots « des heures d’enseignant » ;
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2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le crédit pour les enseignants invités est fixé à 76,68 euros par heure d’enseignant. » ;

3° dans le paragraphe 2, la phrase « A partir du 1er janvier 1990, ce crédit est lié à l’indice-pivot 138,01. » est
remplacée par la phrase « À partir du 1er janvier 2023, ce crédit est lié à l’indice-pivot 123,14. » ;

4° les paragraphes 3 et 4 sont remplacés par ce qui suit :

« § 3. Le centre communique le nombre d’heures d’enseignant qu’il affectera pour des enseignants invités ainsi que
la période d’affectation à l’Agence de l’Enseignement supérieur, de l’Éducation des Adultes, des Qualifications et des
Allocations d’Études. L’agence précitée convertit les heures d’enseignant précitées en un crédit conformément au
paragraphe 2.

§ 4. L’Agence de l’Enseignement supérieur, de l’Éducation des Adultes, des Qualifications et des Allocations
d’Études accorde le crédit total indexé pour l’affectation d’enseignants invités, visé au paragraphe 3, au centre sous
forme d’une avance de 25 % du crédit au cours du mois de novembre de l’année scolaire en question et le solde restant
de 75 % au cours du mois de juin suivant. Le centre ne peut affecter ce crédit qu’à l’engagement d’enseignants invités
conformément au paragraphe 3. ».

Art. 46. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2018,
l’intitulé du chapitre IIIter est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre IIIter. Affectation d’heures d’enseignant pour le recrutement d’un enseignant invité par le biais d’un
contrat de services avec une entreprise ou une organisation ».

Art. 47. L’article 6ter du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 octobre 2009 et abrogé
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2018, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 6ter. Un centre peut affecter des heures d’enseignant vacantes ou non vacantes pour engager un enseignant
invité tel que visé à l’article 98bis du décret, conformément aux conditions suivantes :

1° l’autorité du centre conclut avec une entreprise ou une organisation un contrat de services tel que visé à
l’article 98bis du décret, qui reprend les accords concernant la mise à disposition d’un employé de l’entreprise ou de
l’organisation en tant qu’enseignant invité pour une mission et une période déterminées. L’autorité du centre utilise le
modèle repris en l’annexe, jointe au présent arrêté, pour conclure le contrat de services précité ;

2° l’autorité du centre et l’entreprise ou l’organisation établissent, sur la base du contrat de services visé au point
1°, la mission d’enseignement individuelle de l’employé dans une sous-convention conformément au modèle de
sous-convention repris au modèle du contrat de services, visé au point 1° ;

3° si le centre affecte des heures d’enseignant pour un enseignant invité tel que visé à l’article 98bis du décret, le
centre communique à l’Agence de l’Enseignement supérieur, de l’Éducation des Adultes, des Qualifications et des
Allocations d’Études les données de l’entreprise ou de l’organisation avec laquelle il a conclu un contrat de services et
le centre communique à l’agence précitée le nombre d’heures d’enseignant et la période d’affectation établis dans le
contrat précité ;

4° les heures d’enseignant communiquées conformément au point 3°, sont converties par l’Agence de
l’Enseignement supérieur, de l’Éducation des Adultes, des Qualifications et des Allocations d’Études en un crédit, établi
à 76,78 euros par heure d’enseignant convertie. Le crédit précité est lié aux fluctuations de l’indice des prix à la
consommation conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la
consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. À partir du 1er janvier 2023, le crédit précité
est lié à l’indice-pivot 123,14. Les adaptations à l’indice effectuées après le 1er octobre de l’année scolaire ne produisent
leurs effets qu’à partir de l’année scolaire suivante ;

5° l’Agence de l’Enseignement supérieur, de l’Éducation des Adultes, des Qualifications et des Allocations
d’Études accorde le crédit total indexé pour l’affectation d’enseignants invités, visé au point 4°, à l’entreprise ou à
l’organisation, telle que reprise dans le contrat de services visé au point 1°.

Dans l’alinéa 1er, on entend par :

1° entreprise : une entreprise ou une organisation du secteur public ou privé à but lucratif ou non lucratif ;

2° organisation : une organisation du secteur public ou privé à but lucratif ou non lucratif. ».

Art. 48. L’annexe au même arrêté, abrogée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2018, est
rétablie par l’annexe jointe en annexe 7 au présent arrêté.

CHAPITRE 17. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglant certaines matières pour les
centres d’éducation de base, en application du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes

Art. 49. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglant certaines matières pour les centres
d’éducation de base, en application du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, modifié en dernier lieu
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2019, l’intitulé du chapitre IIIquinquies est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre IIIquinquies. L’affectation d’ETP pour le recrutement d’enseignants invités ».

Art. 50. À l’article 6novies du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 octobre 2009, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, le membre de phrase « 5 pour cent au maximum des ETP disponibles » est remplacé par les
mots « des ETP » ;

2° dans les paragraphes 1er et 2, alinéa 1er, le mot « conférenciers » est remplacé par les mots « enseignants
invités » ;

3° les paragraphes 3 et 4 sont remplacés par ce qui suit :

« § 3. Le centre communique le nombre d’ETP qu’il affectera pour des enseignants invités ainsi que la période
d’affectation à l’Agence de l’Enseignement supérieur, de l’Éducation des Adultes, des Qualifications et des Allocations
d’Études. L’agence précitée convertit les ETP précités en un crédit conformément au paragraphe 2.

§ 4. L’Agence de l’Enseignement supérieur, de l’Éducation des Adultes, des Qualifications et des Allocations
d’Études accorde le crédit total indexé pour l’affectation d’enseignants invités, visé au paragraphe 3, au centre sous
forme d’une avance de 25 % du crédit au cours du mois de novembre de l’année scolaire en question et le solde restant
de 75 % au cours du mois de juin suivant. Le centre ne peut affecter ce crédit qu’à l’engagement d’enseignants invités
conformément au paragraphe 3. ».
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CHAPITRE 18. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2008 portant exécution du décret du
10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande

Art. 51. Dans l’article 18 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2008 portant exécution du décret du
10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 9 octobre 2009 et 16 juillet 2021, les modifications suivantes sont apportées :

« § 1er. Un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel peut affecter des périodes-professeur
pour engager un enseignant invité conformément aux conditions suivantes :

1° le centre peut engager un ou plusieurs enseignants invités dans un emploi vacant tel que visé à l’article 90, § 1er,
3°, du décret ou pendant les années scolaires 2023-2024 et 2024-2025 dans un emploi non vacant conformément à
l’article 22/16, alinéa 1er, du Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010 ;

2° si le centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel affecte des périodes-professeur
hebdomadaires à un emploi vacant d’enseignant invité tel que visé à l’article 90, § 1er, 3°, du décret, le centre
communique le nombre de périodes-professeur et la période d’affectation à l’Agence de Services d’Enseignement. Si le
centre affecte les périodes-professeur d’un emploi non vacant dans une fonction de recrutement du personnel directeur
et enseignant éligible à un remplacement régulier, pour un enseignant invité tel que visé à l’article 22/16, alinéa 1er, du
Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, le centre communique le nombre de périodes-professeur et
la période d’affectation à l’Agence de Services d’Enseignement ;

3° les périodes-professeur communiquées conformément au point 2° sont converties par l’Agence de Services
d’Enseignement en un crédit, établi à 68,93 euros par période-professeur convertie. Le crédit précité est lié aux
fluctuations de l’indice des prix à la consommation conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de
liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. À partir du
1er janvier 2023, le crédit précité est lié à l’indice-pivot 123,14. Les adaptations à l’indice effectuées après le 1er octobre de
l’année scolaire ne produisent toutefois leurs effets qu’à partir de l’année scolaire suivante ;

4° l’Agence de Services d’Enseignement accorde le crédit total indexé pour l’affectation d’enseignants invités, visé
au point 3°, au centre sous forme d’une avance de 25 % du crédit au cours du mois de novembre de l’année scolaire
en question et le solde restant de 75 % au cours du mois de juin suivant ;

5° le centre ne peut affecter le crédit accordé par l’Agence de Services d’Enseignement, visé au point 4°, qu’à
l’engagement d’enseignants invités conformément au point 2°. ».

Art. 52. L’article 18bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2022, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 18bis. En application de l’article 90, § 2, du décret, et l’article 22/15, alinéa 1er, du Code de l’Enseignement
secondaire du 17 décembre 2010, un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel peut convertir des
périodes-professeur en points à affecter dans des fonctions de recrutement du personnel d’appui, de la manière
suivante :

1° pour un emploi avec valeur en points 63 :

périodes-professeur points

1 3

2 5

3 8

4 11

5 14

6 16

7 19

8 22

9 25

10 27

11 30

12 31,5

13 36

14 38

15 41

16 44

17 47

18 49

19 52

20 55

21 58

22 60

23 63
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2° pour un emploi avec valeur en points 82 :

périodes-professeur points

1 4

2 7

3 11

4 14

5 18

6 21

7 25

8 29

9 32

10 36

11 39

12 43

13 46

14 50

15 53

16 57

17 61

18 64

19 68

20 71

21 75

22 78

23 82

3° pour un emploi avec valeur en points 85 :

périodes-professeur points

1 4

2 7

3 11

4 15

5 18

6 22

7 26

8 30

9 33

10 37

11 41

12 44

13 48

14 52

15 55

16 59

17 63

18 67

19 70

20 74

21 78

22 81

23 85
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4° pour un emploi avec valeur en points 120 :

périodes-professeur points

1 5

2 10

3 16

4 21

5 26

6 31

7 37

8 42

9 47

10 52

11 57

12 63

13 68

14 73

15 78

16 83

17 89

18 94

19 99

20 104

21 110

22 115

23 120

6° pour un emploi avec valeur en points 126 :

périodes-professeur Points

1 5

2 11

3 16

4 22

5 27

6 33

7 38

8 44

9 49

10 55

11 60

12 66

13 71

14 77

15 82

16 88

17 93

18 99

19 104

20 110

21 115

22 121

23 126

».
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Art. 53. Le chapitre XI du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
9 septembre 2022, est complété par un article 18ter, rédigé comme suit :

« Art. 18ter. Un centre peut affecter des périodes-professeur pour engager un enseignant invité tel que visé à
l’article 90bis du décret ou à l’article 22/16, alinéa 1er, du Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010,
conformément aux conditions suivantes :

1° l’autorité du centre conclut avec une entreprise ou une organisation un contrat de services tel que visé à
l’article 90bis du décret, qui reprend les accords concernant la mise à disposition d’un employé de l’entreprise ou de
l’organisation en tant qu’enseignant invité pour une mission et une période déterminées. L’autorité du centre utilise le
modèle repris en l’annexe XXII, jointe au présent arrêté, pour conclure le contrat de services précité ;

2° l’autorité du centre et l’entreprise ou l’organisation établissent, sur la base du contrat de services visé au point
1°, la mission d’enseignement individuelle de l’employé dans une sous-convention conformément au modèle de
sous-convention repris au modèle du contrat de services, visé au point 1° ;

3° si le centre affecte des périodes-professeur hebdomadaires pour un emploi vacant d’enseignant invité tel que
visé à l’article 90bis du décret, le centre communique à l’Agence de Services d’Enseignement les données de l’entreprise
ou de l’organisation avec laquelle il a conclu un contrat de services et le centre communique à l’Agence de Services
d’Enseignement le nombre de périodes-professeur et la période d’affectation établis dans le contrat précité. Si le centre
affecte les périodes-professeur d’un emploi non vacant dans une fonction de recrutement du personnel directeur et
enseignant éligible à un remplacement régulier, pour un enseignant invité tel que visé à l’article 22/16, alinéa 1er, du
Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, le centre communique à l’Agence de Services
d’Enseignement les données de l’entreprise ou de l’organisation avec laquelle il a conclu un contrat de services et le
centre communique à l’Agence de Services d’Enseignement le nombre de périodes-professeur et la période d’affectation
établis dans le contrat précité ;

4° les périodes-professeur communiquées conformément au point 3° sont converties par l’Agence de Services
d’Enseignement en un crédit, établi à 68,93 euros par période-professeur convertie. Le crédit précité est lié aux
fluctuations de l’indice des prix à la consommation conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de
liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. À partir du
1er janvier 2023, le crédit précité est lié à l’indice-pivot 123,14. Les adaptations à l’indice effectuées après le 1er octobre de
l’année scolaire ne produisent toutefois leurs effets qu’à partir de l’année scolaire suivante ;

5° l’Agence de Services d’Enseignement accorde le crédit total indexé pour l’affectation d’enseignants invités, visé
au point 4°, à l’entreprise ou à l’organisation, telle que reprise dans le contrat de services visé au point 1°.

Dans l’alinéa 1er, on entend par :

1° entreprise : une entreprise ou une organisation du secteur public ou privé à but lucratif ou non lucratif ;

2° organisation : une organisation du secteur public ou privé à but lucratif ou non lucratif. ».

Art. 54. Le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2022, est
complété par une annexe XXII, jointe comme annexe 8 au présent arrêté.

CHAPITRE 19. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mai 2018 relatif à l’offre de formation, à
l’organisation, au cadre du personnel, à la perception des droits d’inscription et à la certification de l’enseignement artistique
à temps partiel

Art. 55. Au chapitre 5 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mai 2018 relatif à l’offre de formation, à
l’organisation, au cadre du personnel, à la perception des droits d’inscription et à la certification de l’enseignement
artistique à temps partiel, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 septembre 2022, l’intitulé
de la section 2 est remplacé par ce qui suit :

« Section 2. Recrutement d’enseignants invités ».

Art. 56. L’article 41 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 24 mai 2019,
25 septembre 2009 et 2 septembre 2022, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 41. Une académie peut affecter des périodes de cours pour engager un ou plusieurs enseignants invités tel
que visé à l’article 73, § 3, du décret du 9 mars 2018. L’académie communique à cet effet le nombre de périodes de cours
et la période d’affectation à l’Agence de Services d’Enseignement, qui convertit les périodes de cours en un crédit.

Le crédit pour des enseignants invités, visé à l’alinéa 1er, est établi en multipliant le nombre de périodes de cours
communiqué par 73,61 euros. Le résultat de la multiplication précitée est multiplié par le coefficient d’adaptation A, qui
est calculé à l’aide de la formule suivante pour une année scolaire (X, X+1) : A = (Cx-1/Cx-2), où :

1° Cx-1 : l’indice de santé du mois de janvier de l’année budgétaire x-1 ;

2° Cx-2 : l’indice de santé du mois de janvier de l’année budgétaire x-2.

Le coefficient A, visé à l’alinéa 2, est pris en compte à 100 %.

L’Agence de Services d’Enseignement accorde le crédit total indexé pour l’affectation d’enseignants invités, visé
aux alinéas 2 et 3, à l’académie sous forme d’une avance de 60 % du crédit au cours du mois de novembre de l’année
scolaire en question et le solde restant de 40 % au cours du mois de février suivant. L’académie ne peut affecter ce crédit
qu’à l’engagement d’enseignants invités conformément à l’alinéa 1er. Un maximum de la moitié des moyens peut être
transféré au crédit de l’année scolaire suivante. ».

Art. 57. Dans l’article 42, alinéa 1er, du même arrêté, le mot « conférencier » est remplacé par les mots « enseignant
invité ».

CHAPITRE 20. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 septembre 2018 fixant des mesures d’exécution
concernant la formation duale et la phase de démarrage et diverses autres mesures

Art. 58. Dans l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 septembre 2018 fixant des mesures
d’exécution concernant la formation duale et la phase de démarrage et diverses autres mesures, le mot « conférenciers »
est remplacé par les mots « enseignants invités ».

CHAPITRE 21. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 octobre 2018 portant les échelles de traitement de
certains membres du personnel de l’enseignement

Art. 59. L’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 octobre 2018 portant les échelles de traitement de
certains membres du personnel de l’enseignement, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septem-
bre 2022, est remplacée par l’annexe jointe en annexe 9 au présent arrêté.
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CHAPITRE 22. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 avril 2022 portant exécution de mesures de la CCT
V pour l’éducation de base, la CCT VI pour l’enseignement supérieur et la CCT XII pour les autres niveaux d’éducation qui
produisent leurs effets les 1er septembre 2021 et 1er janvier 2022

Art. 60. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 avril 2022 portant exécution de mesures de
la CCT V pour l’éducation de base, la CCT VI pour l’enseignement supérieur et la CCT XII pour les autres niveaux
d’éducation qui produisent leurs effets les 1er septembre 2021 et 1er janvier 2022, le paragraphe 2 est remplacé par ce
qui suit :

« § 2. En application des articles 22/20 et 22/21, § 1er, du Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010,
une école dans l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein et un centre dans l’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel peut convertir des périodes-professeur pour l’affectation dans des fonctions de
recrutement du personnel d’appui, de la manière suivante :

1° pour un emploi avec valeur en points 63 :

périodes-professeur Points

1 3

2 6

3 9

4 11

5 14

6 17

7 20

8 23

9 26

10 29

11 31,5

12 34

13 37

14 40

15 43

16 46

17 49

18 52

19 54

20 57

21 60

22 63

2° pour un emploi avec valeur en points 82 :

périodes-professeur Points

1 4

2 7

3 11

4 15

5 19

6 22

7 26

8 30

9 34

10 37

11 41

12 45

13 48

14 52

15 56

16 60

17 63
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périodes-professeur Points

18 67

19 71

20 75

21 78

22 82

3° pour un emploi avec valeur en points 85 :

périodes-professeur Points

1 4

2 8

3 12

4 15

5 19

6 23

7 27

8 31

9 35

10 39

11 43

12 46

13 50

14 54

15 58

16 62

17 66

18 70

19 73

20 77

21 81

22 85

4° pour un emploi avec valeur en points 120 :

périodes-professeur Points

1 6

2 12

3 18

4 24

5 30

6 36

7 42

8 48

9 54

10 60

11 66

12 72

13 78

14 84

15 90

16 96

17 102

18 108
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périodes-professeur Points

19 114

20 120

5° pour un emploi avec valeur en points 126 :

périodes-professeur Points

1 6

2 13

3 19

4 25

5 32

6 38

7 44

8 50

9 57

10 63

11 69

12 76

13 82

14 88

15 95

16 101

17 107

18 113

19 120

20 126

En application des articles 22/20, 22/21, § 2, et l’article 314/9, § 3, du Code de l’Enseignement secondaire du
17 décembre 2010, une école dans l’enseignement secondaire spécial peut convertir des heures de cours en points à
affecter dans des fonctions de recrutement du personnel d’appui, de la manière suivante :

1° pour un emploi avec valeur en points 63 :

heures de cours points

1 3

2 6

3 9

4 11

5 14

6 17

7 20

8 23

9 26

10 29

11 31,5

12 34

13 37

14 40

15 43

16 46

17 49

18 52

19 54

20 57

21 60
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heures de cours points

22 63

2° pour un emploi avec valeur en points 82 :

heures de cours points

1 4

2 7

3 11

4 15

5 19

6 22

7 26

8 30

9 34

10 37

11 41

12 45

13 48

14 52

15 56

16 60

17 63

18 67

19 71

20 75

21 78

22 82

3° pour un emploi avec valeur en points 85 :

heures de cours points

1 4

2 8

3 12

4 15

5 19

6 23

7 27

8 31

9 35

10 39

11 43

12 46

13 50

14 54

15 58

16 62

17 66

18 70

19 73

20 77

21 81

22 85
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4° pour un emploi avec valeur en points 120 :

heures de cours points

1 5

2 11

3 16

4 22

5 27

6 33

7 38

8 44

9 49

10 55

11 60

12 65

13 71

14 76

15 82

16 87

17 93

18 98

19 104

20 109

21 115

22 120

5° pour un emploi avec valeur en points 126 :

heures de cours points

1 6

2 11

3 17

4 23

5 29

6 34

7 40

8 46

9 52

10 57

11 63

12 69

13 74

14 80

15 86

16 92

17 97

18 103

19 109

20 115

21 120

22 126
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En application des articles 22/20, 22/21, § 2, et l’article 314/9, § 3, du Code de l’Enseignement secondaire du
17 décembre 2010, une école dans l’enseignement secondaire spécial peut convertir des heures de cours en heures à
affecter dans des fonctions de recrutement du personnel médical, paramédical, orthopédagogique, psychologique ou
social, de la manière suivante :

1° pour médecin, orthopédagogue et psychologue :

heures de cours heures

1 1

2 3

3 4

4 6

5 7

6 9

7 10

8 12

9 13

10 15

11 16

12 18

13 19

14 21

15 22

16 24

17 25

18 27

19 28

20 29

21 31

22 32

23 34

24 35

25 37

26 38

27 40

2° pour ergothérapeute, puériculteur, kinésithérapeute, assistant social et infirmier :

heures de cours heures

1 1

2 3

3 4

4 6

5 7

6 9

7 10

8 12

9 13

10 15

11 16

12 18

13 19

14 21

15 22

16 24

17 25
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heures de cours heures

18 27

19 28

20 29

21 31

22 32

3° pour logopède :

heures de cours heures

1 1

2 3

3 4

4 6

5 7

6 9

7 10

8 12

9 13

10 15

11 16

12 18

13 19

14 21

15 22

16 24

17 25

18 27

19 28

20 30

».

Art. 61. Dans l’article 2/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2022,
l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« En application de l’article 22/15, alinéa 2, et l’article 308/3 du Code de l’Enseignement secondaire du
17 décembre 2010, une école dans l’enseignement secondaire spécial peut convertir des heures de cours en points à
affecter dans des fonctions de recrutement du personnel d’appui, de la manière suivante :

1° pour un emploi avec valeur en points 63 :

heures de cours points

1 3

2 5

3 8

4 11

5 14

6 16

7 19

8 22

9 25

10 27

11 30

12 31,5

13 36

14 38

15 41
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heures de cours points

16 44

17 47

18 49

19 52

20 55

21 58

22 60

23 63

2° pour un emploi avec valeur en points 82 :

heures de cours points

1 4

2 7

3 11

4 14

5 18

6 21

7 25

8 29

9 32

10 36

11 39

12 43

13 46

14 50

15 53

16 57

17 61

18 64

19 68

20 71

21 75

22 78

23 82

3° pour un emploi avec valeur en points 85 :

heures de cours points

1 4

2 7

3 11

4 15

5 18

6 22

7 26

8 30

9 33

10 37

11 41

12 44

13 48

14 52
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heures de cours points

15 55

16 59

17 63

18 67

19 70

20 74

21 78

22 81

23 85

4° pour un emploi avec valeur en points 120 :

heures de cours points

1 5

2 10

3 16

4 21

5 26

6 31

7 37

8 42

9 47

10 52

11 57

12 63

13 68

14 73

15 78

16 83

17 89

18 94

19 99

20 104

21 110

22 115

23 120

5° pour un emploi avec valeur en points 126 :

heures de cours points

1 5

2 11

3 16

4 22

5 27

6 33

7 38

8 44

9 49

10 55

11 60

12 66

13 71
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heures de cours points

14 77

15 82

16 88

17 93

18 99

19 104

20 110

21 115

22 121

23 126

».
CHAPITRE 23. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2022 relatif à l’organisation de

l’enseignement secondaire, en ce qui concerne les élèves

Art. 62. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2022 relatif à l’organisation de
l’enseignement secondaire, en ce qui concerne les élèves, le point 18° est remplacé par ce qui suit :

« 18° enseignant invité : l’enseignant invité, visé à l’article 211, § 3, et à l’article 308/5 du Code de l’Enseignement
secondaire du 17 décembre 2010 ; ».

Art. 63. Dans l’article 4, 2°, e), du même arrêté, le mot « conférenciers » est remplacé par les mots « enseignants
invités ».

Art. 64. Dans l’article 6, § 2 du même arrêté, les mots « le conférencier » sont chaque fois remplacés par les mots
« l’enseignant invité ».

Art. 65. Dans l’article 8, alinéa 1er, 2°, du même arrêté, le mot « conférencier » est remplacé par les mots
« enseignant invité ».

Art. 66. Dans l’article 46, alinéa 1er, du même arrêté, le mot « conférenciers » est remplacé par les mots
« enseignants invités ».

CHAPITRE 24. — Dispositions finales

Art. 67. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2023.

Art. 68. Le ministre flamand qui a l’enseignement et la formation dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 septembre 2023.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des animaux et du Vlaamse Rand,
B. WEYTS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/47469]
10 NOVEMBER 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering

van 8 juli 2022 over een nieuwe functieclassificatie bij lokale besturen en over aangepaste salarisschalen ter
uitvoering van het Zesde Vlaams Intersectoraal akkoord van 30 maart 2021 voor de social/non-profitsectoren en
het besluit van de Vlaamse Regering van 20 januari 2023 tot vaststelling van de minimale voorwaarden van de
rechtspositieregeling van het personeel van lokale en provinciale besturen

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- de Provinciewet van 30 april 1836, artikel 71bis, tweede lid, ingevoegd bij het decreet van 8 mei 2002;
- de Nieuwe Gemeentewet van 24 juni 1988, artikel 148, derde lid, ingevoegd bij het decreet van 8 mei 2002;
- het Provinciedecreet van 9 december 2005, artikel 100, § 3, en artikel 112, vervangen bij het decreet van 3 juni 2016;
- het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur, artikel 184, § 3, artikel 195, artikel 488, § 1.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 12 mei 2023.
- De eerste afdeling van het comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten, onderafdeling Vlaams

Gewest en Vlaamse Gemeenschap, heeft protocol nr. 2023/04 afgesloten op 21 augustus 2023.
- De Raad van State heeft advies 74.569/3 gegeven op 30 oktober 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste

lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en

Gelijke Kansen.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2022 over een nieuwe functieclassificatie
bij lokale besturen en over aangepaste salarisschalen ter uitvoering van het Zesde Vlaams Intersectoraal akkoord van
30 maart 2021 voor de social/non-profitsectoren

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2022 over een nieuwe functieclassificatie
bij lokale besturen en over aangepaste salarisschalen ter uitvoering van het Zesde Vlaams Intersectoraal akkoord van
30 maart 2021 voor de social/non-profitsectoren worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1° wordt vervangen door wat volgt:

“1° besluit van 20 januari 2023: het besluit van de Vlaamse Regering van 20 januari 2023 tot vaststelling van de
minimale voorwaarden van de rechtspositieregeling van het personeel van lokale en provinciale besturen;”;

2° punt 2° wordt opgeheven;

3° punt 7° wordt vervangen door wat volgt:

“7° personeelsleden: de personeelsleden, vermeld in artikel 1, 13°, van het besluit van 20 januari 2023;”.

Art. 2. In artikel 2, 3, 4 en 5 van hetzelfde besluit wordt het derde lid vervangen door wat volgt:

“De raad stelt de functieclassificatie vast in de rechtspositieregeling en kan voor de personeelsleden, vermeld in
het eerste en het tweede lid, afwijkingen vaststellen in overeenstemming met artikel 2, § 1, tweede lid, van het besluit
van 20 januari 2023.”.

Art. 3. In artikel 6 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“De raad stelt de functieclassificatie vast in de rechtspositieregeling en kan voor de personeelsleden, vermeld in
het eerste en het tweede lid, afwijkingen vaststellen in overeenstemming met artikel 2, § 1, tweede lid, van het besluit
van 20 januari 2023.”.

Art. 4. In artikel 10, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “Vlaams” wordt vervangen door het woord “Vlaamse”;

2° tussen de datum “7 december 2007” en de woorden “en in” worden de woorden “houdende de minimale
voorwaarden voor de personeelsformatie, de rechtspositieregeling en het mandaatstelsel van het gemeentepersoneel en
het provinciepersoneel en houdende enkele bepalingen betreffende de rechtspositie van de secretaris en de ontvanger
van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn” ingevoegd;

3° tussen de datum “12 november 2010” en de zinsnede “, ofwel” worden de woorden “houdende de minimale
voorwaarden voor de personeelsformatie en het mandaatstelsel van het personeel van de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn en houdende de minimale voorwaarden voor sommige aspecten van de rechtspositieregeling
van bepaalde personeelsgroepen van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn” ingevoegd.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 januari 2023 tot vaststelling van de minimale
voorwaarden van de rechtspositieregeling van het personeel van lokale en provinciale besturen

Art. 5. Aan artikel 2, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 januari 2023 tot vaststelling van de
minimale voorwaarden van de rechtspositieregeling van het personeel van lokale en provinciale besturen wordt een
punt 6° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“6° de personen die tewerkgesteld worden met een flexi-jobarbeidsovereenkomst als vermeld in artikel 3, 4°, van
de wet van 16 november 2015 houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken.”.

Art. 6. In artikel 18, § 1, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “, en van” wordt vervangen door de zinsnede “, van”;

2° tussen de woorden “de Vlaamse overheid” en de woorden “zich kandidaat” worden de woorden “en van de
federale overheidsdiensten” ingevoegd.
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Art. 7. In artikel 27, § 2, van hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“In afwijking van het eerste lid kan de raad voor de periodes van dienstactiviteit, vermeld in artikel 47, § 2, tweede
lid, 13°, 14° en 17°, in de rechtspositieregeling bepalen dat die periodes niet meegerekend kunnen worden.”.

Art. 8. In artikel 30, § 1, eerste lid, 5°, van hetzelfde besluit wordt het getal “66.330,72” vervangen door het getal
“66.564,72”.

Art. 9. In artikel 35, § 1, van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Met behoud van de toepassing van artikel 47, § 2, vierde lid, komen de periodes van disponibiliteit en de periodes
van dienstactiviteit, vermeld in artikel 47, § 2, eerste en tweede lid, met uitzondering van de periodes die gelijkgesteld
zijn met de periodes van dienstactiviteit, vermeld in artikel 47, § 2, tweede lid, 13°, 14° en 17°, in aanmerking om het
bedrag van het vakantiegeld publiek stelsel te berekenen.”.

Art. 10. In artikel 37 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Met behoud van de toepassing van artikel 47, § 2, vierde lid, komen de periodes van disponibiliteit en de periodes
van dienstactiviteit, vermeld in artikel 47, § 2, eerste en tweede lid, die gepresteerd zijn van 1 januari tot en met
30 september van het in aanmerking te nemen jaar, met uitzondering van de periodes die gelijkgesteld zijn met de
periodes van dienstactiviteit, vermeld in artikel 47, § 2, tweede lid, 12°, 13°, 14° en 17°, in aanmerking om het bedrag
van de eindejaarstoelage te berekenen.”.

Art. 11. Aan artikel 47, § 2, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt een punt 17° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“17° een periode van afwezigheid wegens dwingende redenen en wegens het zorgverlof als vermeld in
artikel 66/1 van dit besluit.”.

Art. 12. In artikel 62, § 2, van hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“De ziektekredietdagen worden toegekend in de vorm van een krediet van eenentwintig werkdagen per jaar
volledige dienstactiviteit als vermeld in artikel 47, § 2, eerste lid, artikel 49 en 66,§ 1. De raad kan bepalen dat periodes
van disponibiliteit en de periodes, vermeld in artikel 47, § 2, tweede lid, ook volledig of gedeeltelijk in aanmerking
komen voor de vaststelling van het jaarlijkse aantal ziektekredietdagen.”.

Art. 13. In artikel 63, § 3, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “het onbetaalde verlof” vervangen
door de woorden “het onbezoldigde verlof”.

Art. 14. In artikel 66, § 2, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “voor minimaal de volgende
periodes” vervangen door de woorden “voor de volgende periodes”.

Art. 15. Aan hoofdstuk 4, afdeling 6, van hetzelfde besluit wordt een artikel 65/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 65/1. Deze afdeling voorziet in de gedeeltelijke omzetting van richtlijn (EU) 2019/1158 van het Europees
Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende het evenwicht tussen werk en privéleven voor ouders en
mantelzorgers en tot intrekking van Richtlijn 2010/18/EU van de Raad.”.

Art. 16. Aan hoofdstuk 4, afdeling 6, van hetzelfde besluit wordt een artikel 66/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 66/1. § 1. Het statutaire personeelslid heeft het recht om onbezoldigd van het werk afwezig te zijn om
dwingende redenen conform artikel 30bis, § 1, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten en
artikel 2 tot en met 6 van het koninklijk besluit van 11 oktober 1991 tot vaststelling van de nadere regelen voor de
uitoefening van het recht op een verlof om dwingende reden.

Het statutaire personeelslid heeft recht op onbezoldigd zorgverlof conform artikel 30bis, § 2, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

§ 2. Als het personeelslid onbezoldigd verlof, vermeld in het eerste en tweede lid, opneemt, wordt het onbezoldigd
verlof als vermeld in artikel 66, § 2, tweede lid, 1°, in het betrokken kalenderjaar met een gelijk aantal dagen
verminderd.”.

Art. 17. In artikel 67, § 3, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 2°, 11°, 12°, 13° en 14°, worden de woorden “de werknemer” vervangen door de woorden “het
personeelslid”;

2° in het eerste lid, 7°, wordt tussen het woord “huwelijkspartner” en de zinsnede “: 2 werkdagen” de zinsnede
“, of van een pleegkind van het personeelslid, van de samenwonende of huwelijkspartner in het kader van langdurige
pleegzorg op het moment van het huwelijk” ingevoegd;

3° in het eerste lid wordt een punt 9°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“9°/1 overlijden van de ouder van een pleegouder of een kind van het pleegkind, in het kader van langdurige
pleegzorg op het moment van het overlijden, waarbij die ouder of dat kind niet onder hetzelfde dak woont als het
personeelslid of de samenwonende partner: 1 werkdag;”;

4° in het eerste lid wordt een punt 10°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“10°/1 huwelijk van een:

a) pleegouder van het personeelslid, de samenwonende of huwelijkspartner: de dag van het huwelijk;

b) bloed- of aanverwant in de eerste en tweede graad van de pleegouder of het pleegkind van het personeelslid,
de samenwonende of huwelijkspartner: de dag van het huwelijk;”;

5° in het eerste lid, 11°, wordt tussen de zinsnede “huwelijkspartner,” en de zinsnede “of van een broer,” de
zinsnede “van een pleegkind van het personeelslid, van de samenwonende of huwelijkspartner in het kader van
langdurige pleegzorg op het moment van de priesterwijding,” ingevoegd;

6° in het eerste lid, 12°, wordt tussen het woord “huwelijkspartner” en de zinsnede “: de dag van de plechtigheid”
de zinsnede “of van een pleegkind van het personeelslid, van de samenwonende of huwelijkspartner in het kader van
langdurige pleegzorg op het moment van de plechtige communie” ingevoegd;

7° in het eerste lid, 13°, wordt tussen het woord “huwelijkspartner” en de woorden “aan het feest” de zinsnede “of
van een pleegkind van het personeelslid, van de samenwonende of huwelijkspartner in het kader van langdurige
pleegzorg op het moment van het feest,” ingevoegd;
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8° in het eerste lid, 14°, wordt tussen het woord “huwelijkspartner” en de woorden “aan de plechtigheid” de
zinsnede “of van een pleegkind van het personeelslid, van de samenwonende of huwelijkspartner in het kader van
langdurige pleegzorg op het moment van de plechtigheid,” ingevoegd;

9° aan het tweede lid, 1°, worden de woorden “voor minstens zes maanden of de pleegzorg waarbij het kind in
het verleden voor minstens zes maanden was ingeschreven als deel uitmakend van het gezin van het personeelslid in
het bevolkingsregister of in het vreemdelingenregister van de gemeente waar het personeelslid zijn verblijfplaats heeft,
of de pleegzorg waarvan bij aanvang duidelijk is dat het pleegkind voor minstens zes maanden deel zal uitmaken van
het gezin van het personeelslid, in het bevolkingsregister of in het vreemdelingenregister van de gemeente waar het
personeelslid zijn verblijfplaats heeft” toegevoegd.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepaling

Art. 18. De Vlaamse minister, bevoegd voor het binnenlands bestuur en het stedenbeleid, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 november 2023.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen,
G. RUTTEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/47469]
10 NOVEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

8 juillet 2022 relatif à une nouvelle classification des fonctions auprès des administrations locales et aux
échelles de traitement adaptées en exécution du Sixième Accord Intersectoriel flamand du 30 mars 2021 pour les
secteurs à profit social/non marchand et l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 janvier 2023 fixant les
conditions minimales du statut du personnel des administrations locales et provinciales

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- la loi provinciale du 30 avril 1836, article 71bis, alinéa 2, inséré par le décret du 8 mai 2002 ;
- la nouvelle loi communale du 24 juin 1988, article 148, alinéa 3, inséré par le décret du 8 mai 2002 ;
- le décret provincial du 9 décembre 2005, article 100, § 3, et article 112, remplacés par le décret du 3 juin 2016 ;
- le décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, article 184, § 3, article 195, article 488, § 1.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- l’Inspection des Finances a rendu son avis le 12 mai 2023.
- la première section du Comité des services publics provinciaux et locaux, sous-section Région flamande et

Communauté flamande, a conclu le protocole n° 2023/04 le 21 août 2023.
- le Conseil d’État a rendu l’avis 74.569/3 le 30 octobre 2023, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.
Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,

de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2022 relatif à une nouvelle classification des
fonctions auprès des administrations locales et aux échelles de traitement adaptées en exécution du Sixième Accord
Intersectoriel flamand du 30 mars 2021 pour les secteurs à profit social/non marchand

Article 1er. À l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2022 relatif à une nouvelle
classification des fonctions auprès des administrations locales et aux échelles de traitement adaptées en exécution du
Sixième Accord Intersectoriel flamand du 30 mars 2021 pour les secteurs à profit social/non marchand, les
modifications suivantes sont apportées

1° le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° arrêté du 20 janvier 2023 : l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 janvier 2023 fixant les conditions
minimales du statut du personnel des administrations locales et provinciales ; » ;

2° le point 2° est abrogé ;

3° le point 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° membres du personnel : les membres du personnel visés à l’article 1er, 13°, de l’arrêté du 20 janvier 2023 ; ».

Art. 2. Dans les articles 2, 3, 4 et 5 du même arrêté, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Le conseil détermine la classification des fonctions dans le statut juridique et peut, pour les membres du
personnel visés aux alinéas 1er et 2, fixer des dérogations conformément à l’article 2, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du
20 janvier 2023. ».

Art. 3. Dans l’article 6 du même arrêté, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le conseil détermine la classification des fonctions dans le statut juridique et peut, pour les membre du personnel
visés aux alinéas 1er et 2, fixer des dérogations conformément à l’article 2, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du 20 janvier 2023. »
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Art. 4. À l’article 10, alinéa 2, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans la version néerlandaise, le mot « Vlaams » est remplacé par le mot « Vlaamse » ;

2° les mots « portant les conditions minimales pour le cadre organique, le statut et le régime de mandats du
personnel communal et du personnel provincial, et portant quelques dispositions relatives au statut du secrétaire et du
receveur des centres publics d’action sociale » sont insérés entre la date « 7 décembre 2007 » et les mots « et à » ;

3° les mots «portant les conditions minimales pour le cadre organique et le régime de mandats du personnel des
centres publics d’aide sociale et portant les conditions minimales pour certains aspects du statut de certains groupes
du personnel des centres publics d’aide sociale » sont insérés entre la date « 12 novembre 2010 » et le mot « soit ».

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 janvier 2023 fixant les conditions minimales du
statut du personnel des administrations locales et provinciales

Art. 5. L’article 2, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 janvier 2023 fixant les conditions minimales du
statut du personnel des administrations locales et provinciales est complété par un point 6°, rédigé comme suit :

« 6° les personnes employées par un contrat de travail « flexi-job » tel que visé à l’article 3, 4°, de la loi du
16 novembre 2015 portant des dispositions diverses en matière sociale. ».

Art. 6. À l’article 18, § 1er, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase «, et des » est remplacé par le membre de phrase « , des » ;

2° les mots « et des services publics fédéraux » sont insérés entre les mots « services de l’Autorité flamande » et
les mots « posent leur candidature ».

Art. 7. Dans l’article 27, § 2 du même arrêté, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, le conseil peut prévoir dans le statut juridique, pour les périodes d’activité de service
visées à l’article 47, § 2, alinéa 2, 13°, 14° et 17°, que ces périodes ne peuvent pas être prises en compte. ».

Art. 8. À l’article 30, § 1, alinéa 1er, 5°, du même arrêté, le nombre « 66 330,72 » est remplacé par le nombre
« 66 564,72 ».

Art. 9. À l’article 35, § 1, du même arrêté, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Sans préjudice de l’application de l’article 47, § 2, alinéa 4, les périodes de disponibilité et les périodes d’activité
de service visées à l’article 47, § 2, alinéas 1er et 2, à l’exception des périodes assimilées aux périodes d’activité de service
visées à l’article 47, § 2, alinéa 2, 13° 14° et 17°, entrent en considération pour calculer le montant du pécule de vacances
′régime public’. ».

Art. 10. Dans l’article 37 du même arrêté, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Sans préjudice de l’application de l’article 47, § 2, alinéa 4, les périodes de disponibilité et les périodes d’activité
de service visées à l’article 47, § 2, alinéas 1er et 2, prestées du 1er janvier au 30 septembre de l’année à prendre en
considération, à l’exception des périodes assimilées aux périodes d’activité de service visées à l’article 47, § 2, alinéa 2,
12°, 13°, 14° et 17°, entrent en considération pour calculer le montant de l’allocation de fin d’année. ».

Art. 11. À l’article 47, § 2, alinéa 2, du même arrêté, il est ajouté un point 17°, rédigé comme suit :

« 17° une période d’absence pour des raisons impérieuses et pour un congé pour soins tel que mentionné à
l’article 66/1 du présent arrêté. ».

Art. 12. À l’article 62, § 2, du même arrêté, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les jours de crédit-maladie sont accordés sous la forme d’un crédit de vingt-et-un jours ouvrables par année
d’activité de service complète telle que mentionnée à l’article 47, § 2, alinéa 1er, articles 49 et 66, § 1er. Le conseil peut
déterminer que les périodes de disponibilité et les périodes mentionnées à l’article 47, § 2, alinéa 2, sont également
prises en compte, en tout ou en partie, pour la détermination du nombre annuel de jours de crédit-maladie. ».

Art. 13. À l’article 63, § 3, alinéa 1er, du texte néerlandais du même arrêté, les mots « het onbetaalde verlof » sont
remplacés par les mots « het onbezoldigde verlof ».

Art. 14. À l’article 66, § 2, alinéa 2, du même arrêté, les mots « pour les périodes minimales suivantes » sont
remplacés par les mots « pour les périodes suivantes ».

Art. 15. Le chapitre 4, section 6, du même arrêté, est complété par un article 65/1, rédigé comme suit :

« Art. 65/1. La présente section prévoit la transposition partielle de la directive (UE) 2019/1158 du
Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 concernant l’équilibre entre vie professionnelle et vie privée des
parents et des aidants et abrogeant la directive 2010/18/UE du Conseil. ».

Art. 16. Le chapitre 4, section 6, du même arrêté, est complété par un article 66/1, rédigé comme suit :

« Art. 66/1. § 1er. Le membre du personnel statutaire a le droit de s’absenter sans rémunération pour des raisons
impérieuses, conformément à l’article 30bis, § 1er, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail et aux
articles 2 à 6 de l’arrêté royal du 11 octobre 1991 déterminant les modalités de l’exercice du droit à un congé pour
raisons impérieuses.

Le membre du personnel statutaire a droit à un congé pour soins non rémunéré conformément à l’article 30bis, § 2,
de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

§ 2. Si le membre du personnel prend un congé non rémunéré visé aux alinéas 1er et 2, le congé non rémunéré tel
que visé à l’article 66, § 2, alinéa 2, 1°, est réduit au cours de l’année civile concernée d’un nombre égal de jours. ».

Art. 17. À l’article 67, § 3, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, 2°, 11°, 12°, 13° et 14°, les mots « le travailleur » sont remplacés par les mots « le membre du
personnel » ;

2° dans l’alinéa 1er, 7°, le membre de phrase « , ou d’un enfant placé du membre du personnel, du partenaire
cohabitant ou de l’époux(se) dans le cadre du placement familial de longue durée : » est inséré entre les mots «
l’époux(se) » et les mots « 2 jours ouvrables », ;
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3° dans l’alinéa 1er, il est inséré un point 9°/1, rédigé comme suit :

« 9°/1 décès du parent d’un parent d’accueil ou d’un enfant de l’enfant placé, dans le cadre d’un placement familial
de longue durée au moment du décès, lorsque ce parent ou cet enfant ne vit pas sous le même toit que le membre du
personnel ou le partenaire cohabitant : 1 jour ouvrable ; » ;

4° dans l’alinéa 1er, il est inséré un point 10°/1, rédigé comme suit :

« 10°/1 mariage d’un :

a) parent d’accueil du membre du personnel, du partenaire cohabitant ou de l’époux(se) : le jour du mariage ;

b) parent ou allié au premier ou deuxième degré du parent d’accueil ou de l’enfant placé du membre du personnel,
du partenaire cohabitant ou de l’époux(se) : le jour du mariage ; »;

5° dans l’alinéa 1er, 11°, le membre de phrase « d’un enfant placé du membre du personnel, du partenaire
cohabitant ou de l’époux(se) dans le cadre d’un placement familial de longue durée au moment de l’ordination, » est
inséré entre le membre de phrase « l’époux(se) » et le membre de phrase « ou d’un frère » ;

6° dans l’alinéa 1er, 12°, le membre de phrase « ou d’un enfant placé du membre du personnel, du partenaire
cohabitant ou de l’époux(se) dans le cadre du placement familial de longue durée au moment de la communion
solennelle : » est inséré entre les mots « l’époux(se) » et le membre de phrase « le jour de la cérémonie » ;

7° dans l’alinéa 1er, 13°, le membre de phrase « ou d’un enfant placé du membre du personnel, du partenaire
cohabitant ou de l’époux(se) dans le cadre d’un placement familial de longue durée au moment la fête » est inséré entre
le membre de phrase « l’époux(se) » et le membre de phrase « à la fête » ;

8° à l’alinéa 1er, 14°, le membre de phrase « ou d’un enfant placé du membre du personnel, du partenaire cohabitant
ou de l’époux(se) dans le cadre d’un placement familial de longue durée au moment de la cérémonie, » est inséré entre
le membre de phrase « l’époux(se) » et le membre de phrase « à une cérémonie » ;

9° à l’alinéa 2, 1°, sont ajoutés les mots « pour au moins six mois ou le placement familial dans lequel l’enfant a
été enregistré dans le passé pour au moins six mois comme faisant partie de la famille du membre du personnel dans
le registre de la population ou dans le registre des étrangers de la commune de résidence du membre du personnel, ou
le placement familial dont il est apparu dès le départ que l’enfant placé fera partie pour au moins six mois de la famille
du membre du personnel dans le registre de la population ou dans le registre des étrangers de la commune de résidence
du membre du personnel »

CHAPITRE 3. — Disposition finale

Art. 18. Le ministre flamand qui a l’administration intérieure et la politique des villes dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 novembre 2023.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique, de l’Insertion civique et de l’Éga-
lité des Chances,

G. RUTTEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/47597]
10 NOVEMBER 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 2 van het besluit van de Vlaamse

Regering van 26 juli 2016 tot toekenning van onderbrekingsuitkeringen voor zorgkrediet

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, artikel 99, het laatst gewijzigd bij het decreet van

15 juli 2016, artikel 100, het laatst gewijzigd bij de wet 30 december 2001, en artikel 102, § 1, het laatst gewijzigd bij de
wet van 30 december 2001.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, heeft zijn akkoord gegeven op 30 augustus 2023.
- Het Sectorcomité XVIII Vlaamse Gemeenschap en Vlaams Gewest heeft protocol nr. 421.1337 gesloten op

29 september 2023.
- De Raad van State heeft advies 74.630/1 gegeven op 24 oktober 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste

lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
Motivering
Dit besluit is gebaseerd op het volgende motief:
- De Vlaamse Regering wil het toepassingsgebied van het Vlaams zorgkrediet uitbreiden naar het Vlaams

Mensenrechteninstituut.
Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en

Gelijke Kansen en de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. Aan artikel 2, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 juli 2016 tot toekenning van
onderbrekingsuitkeringen voor zorgkrediet, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 22 septem-
ber 2017, 7 september 2018 en 7 mei 2021, wordt een punt 26° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“26° de personeelsleden van het Vlaams Mensenrechteninstituut, vermeld in artikel 3, 9°, van het decreet van
28 oktober 2022 tot oprichting van een Vlaams Mensenrechteninstituut.”.
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Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de human resources, en de Vlaamse minister bevoegd voor werk, zijn,
ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 november 2023.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen,
G. RUTTEN

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw,
J. BROUNS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/47597]
10 NOVEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement

flamand du 26 juillet 2016 portant octroi d’allocations d’interruption pour crédit-soins

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, article 99, modifié en dernier lieu

par le décret du 15 juillet 2016, article 100, modifié en dernier lieu par la loi du 30 décembre 2001, et article 102, § 1er,
modifié en dernier lieu par la loi du 30 décembre 2001.

Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- le ministre flamand qui a le budget dans ses attributions a donné son accord le 30 août 2023.
- le Comité sectoriel XVIII Communauté flamande et Région flamande a conclu le protocole n° 421.1337 le

29 septembre 2023.
- le Conseil d’État a rendu l’avis 74.630/1 le 24 octobre 2023, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.
Motivation
Le présent arrêté est fondé sur le motif suivant :
- le Gouvernement flamand souhaite étendre le champ d’application du crédit-soins flamand à l’Institut flamand

des droits de l’homme.
Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,

de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances et du ministre flamand de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi,
de l’Économie sociale et de l’Agriculture.

Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. L’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 juillet 2016 portant octroi
d’allocations d’interruption pour crédit-soins, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 22 septem-
bre 2017, 7 septembre 2018 et 7 mai 2021, est complété par un point 26°, rédigé comme suit :

« 26° les membres du personnel de l’Institut flamand des droits de l’homme mentionné à l’article 3, 9°, du décret
du 28 octobre 2022 portant création d’un Institut flamand des droits de l’homme. ».

Art. 2. Le ministre flamand ayant les ressources humaines dans ses attributions et le ministre flamand ayant
l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun pour ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 novembre 2023.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique, de l’Insertion civique et de l’Éga-
lité des Chances,

G. RUTTEN

Le ministre flamand de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture,
J. BROUNS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/47382]

10 NOVEMBER 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot de erkenning van het experimenteel nieuw
studiegebied ambulante zorg voor het secundair volwassenenonderwijs en de vastlegging van de modulaire
structuur voor dat experimenteel nieuw studiegebied

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs, artikel 10, gewijzigd bij de decreten van
8 mei 2009, 19 juni 2015, 26 juni 2020 en 23 december 2021, artikel 24, § 1, het laatst gewijzigd bij het decreet van
25 maart 2022, en § 2, en artikel 130.
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Vormvereisten

De volgende vormvereisten zijn vervuld:

- De pedagogische begeleidingsdiensten van het volwassenenonderwijs en de representatieve groepering van de
Centra voor Basiseducatie hebben hun voordracht gedaan op 15 februari 2023.

- De Inspectie van Financiën heeft een gunstig advies gegeven op 13 september 2023 en bevestigt dat een akkoord
van de Vlaamse minister bevoegd voor het budgettair beleid niet vereist is.

- De gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X, van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van afdeling
2 van het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van het overkoepelend onderhandelings-
comité, vermeld in hoofdstuk II van het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelingscomités in het vrij
gesubsidieerd onderwijs heeft protocol 245 houdende de conclusies van de onderhandelingen gesloten op
13 oktober 2023.

- Er is op 26 oktober 2023 bij de Raad van State een aanvraag ingediend voor een advies binnen 30 dagen, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. De Raad
van State heeft op 6 november 2023 beslist geen advies te geven, met toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Initiatiefnemer

Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand.

Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. Ter uitvoering van artikel 10 van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs
krijgt het experimenteel nieuw studiegebied ambulante zorg voor het secundair volwassenenonderwijs een tijdelijke
erkenning.

De coëfficiënt voor de gemiddelde klasgrootte voor dat experimenteel nieuw studiegebied is 1,250.

Art. 2. Ter uitvoering van artikel 24, § 1, van het voormelde decreet worden de opleidingsprofielen voor de
modulaire structuur van het experimenteel nieuw studiegebied ambulante zorg dat behoort tot het secundair
volwassenenonderwijs, vermeld in artikel 1 van dit besluit, vastgelegd in bijlage 1 en 2, die bij dit besluit zijn gevoegd.

Art. 3. Ter uitvoering van artikel 24, § 2, van het voormelde decreet wordt voor bijzondere doelgroepen
afgeweken van het minimale aantal lestijden van de opleidingen van het experimenteel nieuw studiegebied ambulante
zorg, vermeld in artikel 1 van dit besluit, conform bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 4. De onderwijsbevoegdheid voor het experimenteel nieuw studiegebied ambulante zorg, vermeld in
artikel 1 van dit besluit, wordt via de programmatieprocedure van het volwassenenonderwijs verleend aan maximaal
tien vestigingsplaatsen, waarbij rekening wordt gehouden met een evenwichtige geografische spreiding.

In afwijking van artikel 11bis van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2007 betreffende de organisatie
van het opleidingsaanbod in het volwassenenonderwijs, wordt voor het kalenderjaar 2023 de datum van
30 september 2023 waarop een gemotiveerde aanvraag voor het toekennen van onderwijsbevoegdheid uiterlijk kan
worden ingediend, vervangen door 15 oktober 2023.

Art. 5. Het experimenteel nieuw studiegebied ambulante zorg, vermeld in artikel 1, wordt uiterlijk op
1 februari 2029 geëvalueerd op basis van een advies van de Vlaamse Onderwijsraad en een evaluatie van een commissie
die de Vlaamse Regering samenstelt.

Art. 6. Voor het personeelslid dat met toepassing van dit besluit wordt aangesteld in een betrekking in het ambt
van leraar secundair volwassenenonderwijs in een opleiding als vermeld in bijlage 1 en 2, die bij dit besluit zijn
gevoegd, wordt het aantal prestatie-eenheden voor een ambt met volledige prestatie vastgelegd op 22 lestijden van
vijftig minuten.

Het personeelslid, vermeld in het eerste lid, heeft recht op een salaris dat wordt toegekend op basis van artikel 6,
§ 4, van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2010 betreffende de prestatieregeling en de vaststelling
van het recht op een salaris in een ambt in de centra voor volwassenenonderwijs.

Het personeelslid, vermeld in het eerste lid, kan voor de modules van de opleidingen vermeld in bijlage 1 en 2 en
voor de optionele module Update competenties van de Ambulancier Niet-Dringend Patiëntenvervoer nuttige ervaring
laten erkennen, zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 1997 betreffende de nuttige
ervaring als bekwaamheidsbewijs voor personeelsleden van het onderwijs en zoals bepaald in artikel 17, § 2, 7° van het
Koninklijk Besluit van 15 april 1958 houdende bezoldigingsregeling van het onderwijzend, wetenschappelijk en
daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van Openbaar Onderwijs.

De bekwaamheidsbewijzen en salarisschalen voor het personeelslid, vermeld in het eerste lid, zijn vastgelegd in
bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2024, met uitzondering van artikel 4, tweede lid, dat uitwerking
heeft met ingang van 1 september 2023.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor onderwijs en vorming, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 november 2023.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand,
B. WEYTS
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=�����"���"���"��"���&�''�����"���"/��"������Í Tqxi!vwqvjohp!igvjhogygh!iwg!uohhgh!mnqyio�yxgxxÍ ]gg{i!{ggsuqvy!Í Hg{lgviggni!wfgn!jgi!ÎgopghÏ!ugnwgmxtqiop!jqhsglÍ Hqmmwniggni!whngpgltqiopjgsghÍ Pnqqpi!uo�!qqh!jgi!mwxoiog{!otqpw!fqh!jgi!ugnwgmþ�þ��������ñþ

������"�������"��"���7���������"��"��/�� /�"������� �Í |qhsgli!fwlpghx!sg!mnw{gxxowhglg!Îpgsnqpx\Ïvwsg!ugnwgmxvwhig¡i\ÀÌÂÔ>�¾��Í |qhsgli!fwlpghx!sg!gijoxvjg!Îpgsnqpx\Ïvwsg!ÎugnwÀÌÂÔÊË?¾ÔÊÄ¾Ã½¾ÀÊÒÂÓÄÒ�¾��Í Xng}gni!ggh!fgolopg!wtpgfohp!fwwn!sg!mqio}hiÍ Rghqsgni!sg!mqio}hi!wm!jwloxioxvjg!zo�~gÍ Vgnyi!tgi!fgnqhizwwnsglo�yjgosx~ohÍ ]qqi!pgmqxi!wt!tgi!pnghxwfgnxvjno�sghs!pgsnqpÍ Tqxi!~o�h!iqqlpgunkoy!qqh!qhsgng!uglqhpjguughsgþ�þ��������ñþ
��/���"��"����������'�"��%���/���"��"/��"&��%���Í ]qqi!ugzkxi!wt!tgi!mgnxwwhlo�yg!gh!mnw{gxxowhgug¢hflwgsghsg!{qviwngh!wm!jgi!zgl~o�h!gh!jgi!{khviowhgnghrÍ Ðwnpi!fwwn!ggh!pg~whs!gfghzovji!ikxxgh!zgny!gh

!wt!tgi!{ggsuqvy Í Rqxoxyghhox!fqh!xwvoqlg!fqqnsopjgsgh

!mnqyio�yxgxxogx!!
qiop!jqhsglgh
!jgi!ugnwgm

Í Rqxoxyghhox!fqh!Î~gl{Ïng{lgviogxinqigpog}hÍ Rqxoxyghhox!fqh!xwvoqlg!fqqnsopjgsghÍ Rqxoxyghhox!fqh!ÎmggnÏvwqvjohp
�"������� ���Ïvwsg!Îxvjgosohp!Ïvwsg!Îugnwgmxpgjgot�!

ghs!pgsnqphpjguughsg!qqh

Í Rqxoxyghhox!fqhsofgnxoigoiÍ Rqxoxyghhox!fqh!sg!jwloxioxvjg!foxogÍ Rqxoxyghhoxfqh!xwvoqlg!fqqnsopjgsghÍ Nghhox!fqh!mnohvomgx!fqh!sg!ngpglpgfohp!gh!jgi!sgwhiwlwpoxvj!yqsgn!tgi!ugingyyohp!iwi!sg!koiwg{ghohp!fqh!jgi!ugnwgm!Îugnwgmxpgjgot�!ngvjigh!fqh!sg!ÀÊÒÂÓÄÒ�¾½Ò1Â½+�¾��

!mnw{gxxowhglg!Îmnw{gxxowhgglÏ!xgh!zgny!gh!mnof4lgfghr
Í Rqxoxyghhox!fqh!pg~whsg!lgfghxxio�lÍ Rqxoxyghhox!fqh!~gl{tqhqpgtghi!Îfggnynqvji�!gopgh!pngh~gh!qqhpgfgh�!����
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mnwvgskngxÍ Tlqqixi!jgi!tqignoggl!gh!sg!koinkxiohp!wm!sg!fwwnoh!jgi!fwgnikop

��������������������������������������������������������������������������@������A���������������������������

!wm!sg!fwwn~oghg!mlqqix! snohpghs!mqio}highfgnfwgnÍ Nghhox!fqh!tqignoqql!gh!sg!tgsoxvjg!jklmtossglgh!fwwn!jgi!snohpghs!mqio}highfgnfwgnÍ Nghhox!fqh!j po}hgtqqingpglghÍ Nghhox!fqh!sgxoh{gvioggh!sgvwhiqtohqiogmnwvgskngxÍ Nghhox!fqh!xvjwwhtqqy�!whixtgiiohpx\gh!sgvwhiqtohqiogmnwskvigh!gh!\igvjhogygh

÷C?öõä ÷ä?ó.Býä ýöõ@÷ó??äõä= ;÷#öõ;=Bä ä
���»�����Mh!sg~g!twsklg!lggni!sg!vknxoxisg!hwws~qqy!yghhgh!fqh!ggh!sg��¾ÊÊÄ¾1½Ò¾È½ÅÂÄ¾ÔÊÄ¾½½Ä¾Õ1ÂêÒ�¾ÂÄ¾1½Ò¾È½ÁÊÄÅ¾ÔÊÄ¾Ã½¾ÉÂÒÔ¿½ÌÂÄÅ¾wm!sg!sqpglo�yxg!soxvomlohg!gh!skx!wm!jgi!ohwg{ghgh!fqh!jqhsgpgunkoyi!zwnsgh!fwwn!jgi!snohpghs!gh!hogi\snohpghs!mqio}higfgolopjgos�!j po}hg!gh!gnpwhwtogrPg!vwtmgighiogx!gh!yghhox!ywtgh!pg¢higpnggns!qqh!uws!oh!sg!t���� ������������
þ $����������"%���"&��'���'"��"��"��������Í Xwhinwlggni!sg!koinkxiohp!fqh!jgi!fwgnikop!fwlpghvwhinwlglo�xiÍ Xwhinwlggni!sg!koinkxiohp!fqh!sg!zgnymlgy!fwlpghvwhinwlglo�xiÍ _kli!igywnigh!qqhÍ _gnfqhpi!sg{gvig!iwgxigllghÍ Xwhinwlggni!jgi!fwgnikop!vwh{wnt!sg!q{xmnqyghÍ Zglsi!qhwtqlog}h!gh!xiwnohpgh!vwh{wnt!sg!q{xmn� (�)�"��*"�������"��"�� ����)������"/��"�������Í Hkoti!wm�!ngohopi!gh!sgvwhiqtohggni!fwlpghx!sg!mnwvgskngx

#öõ;=Bä ä= EæCõõä=?F ÷;ãäæó;;õ
!fqh!ggh!sgpglo�yg!vwhinwlg!fqh!jgi!tqignoqql!Îqqhzg~opjgos�!zgnyohp�!¾ÉÂÒÔ¿½ÌÂÄÅ¾ÔÊÄ¾Ã½¾C¿ÌÅ¾ÊÊÄ¾Ã½¾ÀÊÒÂÓÄÒ¾½Ä¾CÂDÄ¾Ôgolopjgosr!Pg!{wvkx!lopi!h!fqh!jqhsglohpgh!gh!fqqnsopjgsghr!Pg!vknxoxi!lggni!wwy!zqpghx!sog!hs!mqio}highfgnfwgn!whsgnjwksghr!Zgh!jgg{i!sqqnuo�!qqhsqvji!fwwn!
!uws!oh!sg!twsklgr!Pg!twsklg!zwnsi!qlx!pgjggl!pg}fqlkggnsr��������������������
nikop!fwlpghx!ggh!ymlgy!fwlpghx!ggh!
q{xmnqygh{xmnqygh

Í Rqxoxyghhox!fqh!qkiwvjgvy!fwwn!sqpglo�yx!pgunkoy!Îwlogmgol�!ÈÊÄÃ½ÄÕÀÊÄÄÂÄÅ�¾��Í Nghhox!fqh!tqignoqql!gh!sg!ÎtgsoxvjgÏ!jklmtossglgh!uohhgh!jgi!hogisnohpghs!mqio}highfgnfwgnÍ Nghhox!fqh!tqignoqql!gh!sg!tgsoxvjg!jklmtossglgh!fwwn!jgi!snohpghs!mqio}highfgnfwgn
fwlpghx!sg!fqxipglgpsg! Í Rqxoxyghhox!fqh!q{fqlxinwtghÍ Nghhox!fqh!tqignoqql!gh!ÎtgsoxvjgÏ!jklmtossglgh!uohhgh!jgi!hogi\snohpghs!mqio}highfgnfwgn
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Tqxi!fgnmlqqixohpxigvjhogygh!uo�!mqio}high!iwgÍ Tqxi!ÎjqhsÏj po}hg!iwgÍ |wksi!iwg~ovji!wm!sg!iwgxiqhs!fqh!sg!mqio}hi!Í Rgzqqyi!sg!{ xoxvjg!fgolopjgos!fqh!sg!mqio}hiÍ _wgni!sg!igvjhoxvjg!mngxiqiogx!koi!vwh{wnt!sg!Í ]gg{i!sg!mqio}hi!oh{wntqiog!gh!ugqhizwwnsi!sg!pfnqpgh!Í Zqqyi!jgi!tqignoggl!gh!sg!koinkxiohp!oh~giylqqn!"Ô½ÌÈÊÄÃ+¿êê½Ì�¾ÈÌÊÄËÊÌÃ�¾Ì¿ÁÕÒ¿½Á�¾Æ,¼�¾CÉÉÌÕÒ¿êêsg!fwlpghsg!wmsnqvjiÎghÏ!koi!ig!fwgnghÍ ]gunkoyi!mnownoiqong!xophqlgh!vwh{wnt!sg!ngpglpgf

������������������������������������������������������������� �������º�º�������

}high!iwg
g!mqio}hi!
h{wnt!sg!zgipgfohpzwwnsi!sg!pgxiglsg!oh~giylqqn!¼�¾CÉÉÌÕÒ¿êêÁ½ÕÕ½Ä�¾��¾¿Ç!sg!ngpglpgfohp

Í Nghhox!fqh!ugxvjgntohpxtqqingpglgh!gh!tqignoqqlÍ Nghhox!fqh!xgviwnxmgvo{ogyg!fgolopjgosxmnohvomgxÍ Nghhox!fqh!sg!fopgnghsg!zgipgfohp!qlx!qtuklqhvogn!hogisnohpghs!mqio}highfgnfwgnÍ Nghhox!fqh!sg!fopgnghsg!zgipgfohp!qlx!jklmfgnlghgn\qtuklqhvognÍ Nghhox!fqh!pgunkoy!fqh!mnwvgskngx!"È½ÕÇ½ÒÒÂÄÅÕÌÂÕÂË¿#Õ�¾ÀÌ½Ô½ÄÒÂ½Ô½¾tqqingpglgh�!qstohoxinqiogfg!ÀÌ¿Ë½ÃÉÌ½�¾Ô½ÂÁÂÅ1½ÂÃÕÀÌ¿Ë½ÃÉÌ½Õ�¾���Í Nghhox!fqh!j po}hgtqqingpglghÍ Nghhox!fqh!tqignoqql!gh!ÎtgsoxvjgÏ!jklmtossglgh!uohhgh!jgi!hogi\snohpghs!mqio}highfgnfwgnÍ Nghhox!fqh!tgsoxvj!ngyghghÍ Nghhox!fqh!xwvoqlg!fqqnsopjgsghÍ Nghhox!fqh!xmgvo{ogyg!noxovwqhql xg!uo�!mqio}highÍ Nghhox!fqh!inqhxmwniigvjhogygh!fqh!sg!mqio}hiÍ Nghhox!fqh!fgglfwwnywtghsg!fqyigntohwlwpogÍ Nghhox!fqh!~gygnohpxigvjhogygh!fqh!sg!mqio}hi

÷C?öõä åäæåCäæä= å;= @;ãóG=ãä=
���»�����Mh!sg~g!twsklg!lggni!sg!vknxoxi!sg!vwtmgighiogx!sog!tgh!twfgnfwgnghfqh!ggh!mqio}hiXghinqql!xiqqh!sg!yghhox!inqhxmwniigvjhogyghfwwn!ugosg!qtuklqhvognxfgnmlqqixgh!fqhwmiollgh�!fgnmlqqixgh!gh!gfqvkgngh!tgi!sg!xvjgmunqhvqnsghgh_wwn!ugosg!ugnwgmgh!ox!jgi!fqh!uglqhp!wt!wwy!ig!zgigh!zqi!sgRo�!jgi!ohwg{ghgh!fqh!sg~g!igvjhogygh!gh!iwgmqxxgh!fqh!ngpglpgfohp!gh!sg!mnw{gxxowhglg!pgsnqpxvwsgrKq!jgi!fwliwwogh!fqh!sg~g!twsklg!ugjggnxi!sg!vknxoxi�!oh!vwtigvjhoxvjg!mngxiqiogx~wqlx!ugxvjngfgh!oh!jgi!NR!fqh!ÙÙ!�khoTqio}highfgnfwgnrPg!vwtmgighiogx!gh!yghhox!ywtgh!pg¢higpnggns!qqh!uws!oh!sg!t���� ������������
� ��������"��"����<��"���"��"����"��"%�H%�������������Í Uigli!fnqpgh!qqh!sg!mqio}hiÍ Rgzqqyi!jgi!vwt{wni!gh!zqqnsopjgos!fqh!sg!mqiÍ |glmi!sg!mqio}hi!wm!sg!unqhvqns!w{!qhsgn!fgnmlqqixohpxtossglÍ |glmi!sg!mqio}hi!oh!gh!koi!jgi!fwgnikopÍ Twxoiowhggni!gh!~gygni!sg!mqio}hiÍ Tqxi!fgnmlqqixohpxigvjhogygh!uo�!mqio}high!iwg

og!tgh!twgi!ugjggnxgh!fwwn!~wzgl!jgi!hogisnohpghs!qlx!snohpghs!gh!jgi!iwgmqxxgh!fqh!sg!fgnmlqqixohpx\�!~gygnohpx\gh!lqqixgh!fqh!nwlxiwglmqio}high�!zgnygh!tgi!sg!~ogyghzqpghunqhvqns�!ghzgnygh!tgi!sg!xlosg�!snqqoxvjo�{�{�mqxxogfg!gh!qviogfg!iollo{igigh!zqi!sg!pngh~gh!fqh!glyqqnx!ugnwgmxswtgoh!~o�hrsg~g!yghhox�!jgg{i!sg!vknxoxi!wwp!fwwn!sg!uqxoxmnohvomgx�!
�!oh!vwtuohqiog!tgi!sg!twsklg!ëÐwnpxmgvo{ogygjqhsglÂÄÅ½Ä#�!sg!fqh!ÙÙ!�kho!×ØÙÚ!tgi!ugingyyohp!iwi!sg!Otuklqhvogn!Kogi\Pnohpghs!

!uws!oh!sg!twsklgr!Pg!twsklg!zwnsi!qlx!pgjggl!pg}fqlkggnsr��������������������
�"��"%����������''��
!fqh!sg!mqio}hi

}high!iwg

Í Rqxoxyghhox!fqh!unog{ohpÍ Rqxoxyghhox!fqh!oh{gviogmngfghiogÍ Rqxoxyghhox!fqh!tologkhwntghÍ Rqxoxyghhox!fqh!iwgsoghohp!fqh!~kknxiw{Í Rqxoxyghhox!fgglfwwnywtghsg!whsgn~wgygh!gh!ugjqhsglohpghÍ Rqxoxyghhox!fgglfwwnywtghsg!mqijwlwpog}hNghhox!fqh!ugxvjgntohpxtqqingpglgh!
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hÊÁ½Ô½Ä¾��Í _wgni!sg!jqhsglohpgh!koi!sog!qqhxlkoigh!uo�!~o�højvwtmgighioghofgqk!gh!zgiiglo�y!ugnwgmxswtgohþ�þ� 
������"�������"��"���7���������"��"��/�� /�"������� �� |qhsgli!fwlpghx!sg!mnw{gxxowhglg!Îpgsnqpx\Ïvwsg!ugnwgmxvwhig¡i\ÀÌÂÔ>�¾��� |qhsgli!fwlpghx!sg!gijoxvjg!Îpgsnqpx\Ïvwsg!ÎugnwÀÌÂÔÊË?¾ÔÊÄ¾Ã½¾ÀÊÒÂÓÄÒ�¾��� Xng}gni!ggh!fgolopg!wtpgfohp!fwwn!sg!mqio}hi� Rghqsgni!sg!mqio}hi!wm!jwloxioxvjg!zo�~g� Vgnyi!tgi!fgnqhizwwnsglo�yjgosx~oh� ]qqi!pgmqxi!wt!tgi!pnghxwfgnxvjno�sghs!pgsnqp� Tqxi!~o�h!iqqlpgunkoy!qqh!qhsgng!uglqhpjguughsgÍ _wgni!jqhsglohpgh!koi!qlx!tgh!ugxvjoyi!wfgn!sg!fwt!~g!iwg!ig!mqxxgh!vwh{wnt!sg!zgiiglo�yg!ugmql

������������������������������������������������������������� �������à�à�������

gh!uo�!~o�højqqn!mxswtgoh Îugnwgmxpgjgot�!ngvjigh!fqh!sg!ÀÊÒÂÓÄÒ�¾½Ò1Â½+�¾��
������� ���Ïvwsg!Îxvjgosohp!Ïvwsg!Îugnwgmxpgjgot�!
ghs!pgsnqphpjguughsg!qqhyi!wfgn!sg!fqqnsopjgos!glo�yg!ugmqlohpgh

Í Rqxoxyghhox!fqh!sofgnxoigoiÍ Rqxoxyghhox!fqh!sg!jwloxioxvjg!foxogÍ Nghhox!fqh!xwvoqlg!fqqnsopjgsghÍ Nghhox!fqh!mnohvomgx!fqh!sg!ngpglpgfohp!gh!jgi!sgwhiwlwpoxvj!yqsgn!tgi!ugingyyohp!iwi!sg!koiwg{ghohp!fqh!jgi!ugnwgm!Îugnwgmxpgjgot�!ngvjigh!fqh!sg!mqio}hi�!gi1Â½+�¾��

8 (����������"��"�����������"��������Í Hgpoxinggni!sg!pgpgfghx!fqh!jgi!fgnfwgn!Îfgningy+ÂÁ¿Ç½Ò½ÌÕ�¾��- .��������"��"%���"���"��"/���"���"��"'&�����������)�Í |qhiggni!ggh!x xigtqioxvjg!qqhmqy!fwwn!jgi!wmlwmnwulgtgh!oh!qllg!twpglo�yg!mnw{gxxowhglg!xoikqiogpngh~gh!fqh!sg!gopgh!ugfwgpsjgosÍ _gnlgghi!~wnp!vwh{wnt!sg!mnw{gxxowhglg!qqhugfglÎgfosghvg!uqxgsÏ!novjilo�hgh!ghwnpqhoxqioggopgh!Í Vgnyi!fwlpghx!sg!uqxoxmnohvomgx!Îj po}hg!gh!qxgmuglgfohp�!~gl{~wnp!gh!ohxmnqqy�!fgolopjgos�!gnpwhwtgvwhwtog!gh!gvwlwpogÏÍ ]gunkoyi!mgnxwwhlo�yg!gh!vwllgviogfg!ugxvjgntohpÍ Vgnyi!gnpwhwtoxvj!Îfgnmlqqixohpxigvjhogygh�!!rrrÏÍ 0ÊÕÒ¾ÊÁÁ½¾Ô½ÂÁÂÅ1½ÂÃÕÀÌÂÄËÂÀ½Õ¾Ò¿½¾"ÀÊÒÂÓÄÒ½ÄÔ½ÂÁÂÅÍ Zglsi!noxovw2x!gh!mnwulgtgh!gh!fwwnxigllgh!iwi!fgtwhsglohp!ghøw{!xvjno{iglo�y�!qqh!sg!lgosohppgfghþ�þ� .��'�"�������"��"&�������'�"�����)����������"��"��� �Í _gnlgghi!~wnp!uohhgh!sg!pngh~gh!fqh!jgi!zgipgfmnw{gxxowhglg!yqsgnÍ _gnlgghi!~wnp!tgi!ngxmgvi!fwwn!jgi!ugnwgmxpgjgoÍ Mh{wntggni!sg!mqio}hi!wm!ggh!vwnngvig!zo�~gÍ Vgnyi!fwlpghx!q{xmnqygh!gh!foxog!fqh!sg!wnpqhoxqqvikglg!gfosghvg!uqxgs!mnwiwvwllgh!Îfgolopjgos�!iwÊÁ½Ô½Ä¾��

Í Nghhox!fqh!fgnmlqqixohpxigvjhogygh
wgn!Îfgningykkn�! Í Rqxoxyghhox!fqh!qstohoxinqiog
����������)��wwn!jgi!wmlwxxgh!fqh!hglg!xoikqiogx!uohhgh!sg!lg!qqhugfglohpgh�!sg!gopgh!mnwvgskngxo}hg!gh!qxgmiog�!vwt{wni�!gos�!gnpwhwtog�!gxvjgntohpxtossglghjhogygh�!!rrrÏÂÓÄÒ½ÄÔ½ÂÁÂÅ1½ÂÃ�¾��gllgh!iwi!fgnugignohp�!gosohppgfghsg

Í Rqxoxyghhox!fqh!tologkhwntghÍ Nghhox!fqh!pgunkoy!fqh!mnwvgskngx!"È½ÕÇ½ÒÒÂÄÅÕÌÂÕÂË¿#Õ�¾ÀÌ½Ô½ÄÒÂ½Ô½¾tqqingpglgh�!qstohoxinqiogfg!ÀÌ¿Ë½ÃÉÌ½�¾Ô½ÂÁÂÅ1½ÂÃÕÀÌ¿Ë½ÃÉÌ½Õ�¾��Í Nghhox!fqh!sg!xgviwnxmgvo{ogyg!fgolopjgosxmnohvomgx

��"��"��� ����J�K!jgi!zgipgfghsg!gh!gnwgmxpgjgot
!sg!wnpqhoxqiog!gh!golopjgos�!iwg~ovji!

Í Nghhox!fqh!pgunkoy!fqh!mnwvgskngx!"È½ÕÇ½ÒÒÂÄÅÕÌÂÕÂË¿#Õ�¾ÀÌ½Ô½ÄÒÂ½Ô½¾tqqingpglgh�!qstohoxinqiogfg!mnwvgskng�!Ô½ÂÁÂÅ1½ÂÃÕÀÌ¿Ë½ÃÉÌ½Õ�¾��Í Nghhox!fqh!mnohvomgx!fqh!sg!ngpglpgfohp!gh!jgi!sgwhiwlwpoxvj!yqsgn!tgi!ugingyyohp!iwi!sg!koiwg{ghohp!fqh!jgi!ugnwgm!Îugnwgmxpgjgot�!ngvjigh!fqh!sg!
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Í Olqntggni!pgxmgvoqloxggnsg!jklm!fwlpghx!sg!gnhxifqh!sg!mqio}hiÍ _wgni!RWU!Îuqxov!lo{g!xkmmwniÏ!tgi!gh!~whsgn!OIPÎqkiwtqioxvjg!g¡ignhg!sg{ounollqiwnÏ!koiÍ Rgzqqyi!sg!mqio}hi!iwi!pgxmgvoqloxggnsg!jklmfgnlqqhywtghÍ Rnghpi!fgnxlqp!koi!qqh!sg!pgxmgvoqloxggnsg!jklmfgqqhywtxi; $�))�� ����"���7���������")��"��"����<��Í ]qqi!wm!gtmqijoxvjg!gh!ngxmgvifwllg!zo�~g!wt!tmqio}hiÍ Shsgnxigkhi!gh!ugpglgosi!sg!mqio}hi� .��'�"��)��")��"������"� �����Í Shsgnjwksi!ggh!g{{ovo}hig!vwttkhovqiog!tgi!uglqhpjguughsgh!wt!sg!wfgnsnqvji!ig!wmiotqloxjo�!ggh!ngxmgvifwllg!jwksohp!qqhhggti�!lkoxigni!gxqtghzgnyi8 (����������"��"�����������"����������Í Hgpoxinggni!fgn~wnpohpgh!gh!jqhsglohpghÍ Hqmmwniggni!Îuo�hqÏ!ohvosghighþ�þ� ���&�''���"��"�����"���'����/���
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112494 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�ab������������������c�dc�d�c�eù������L���������������

ÄÊÁ½Ô½Ä¾��Í _wgni!sg!jqhsglohpgh!koi!sog!qqhxlkoigh!uo�!~o�højvwtmgighioghofgqk!gh!zgiiglo�y!ugnwgmxswtgohþ�þ� 
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!jgi!ugnwgm
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þþþþ =�����"���"���"��"���&�''�����"���"/��"������Í ]gg{i!{ggsuqvy!Í Hg{lgviggni!wfgn!jgi!ÎgopghÏ!ugnwgmxtqiop!jqhsglÍ Hqmmwniggni!whngpgltqiopjgsghPnqqpi!uo�!qqh!jgi!mwxoiog{!otqpw!fqh!jgi!ugnwgm
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!uws!oh!sg!twsklgr!Pg!twsklg!zwnsi!qlx!pgjggl!pg}fqlkggnsr��������������������
!lgosohppgfghsg!gh!!wt!tgi!{ggsuqvy
!fqh!jgi!ugnwgm!whsglohp!qlx!xvjno{iglo�y
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Í Rqxoxyghhox!fqh!ÎmggnÏvwqvjohpÍ Rqxoxyghhox!fqh!Î~gl{Ïng{lgviogxinqigpog}hÍ Nghhox!fqh!xwvoqlg!fqqnsopjgsgh
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�ST�����������������

UVWXUVWXZ[\][̂_X̀ aUVbVcadV[ >efghijklefmkfgfmn�o�op.qr.p/

�����������������������tuvwu�w�u�x y�����z���{z{z

|

]}_c~\V��VW�YU[V�VW�]̂ U[V�VW�
34�$'5(!
Bg��f��lkf���g��>efghij��m��e��m��ffkgf�fm�������fm�e�g�ffg�m��lfgiji�j�fg���fh�ijg��fk���\[UadV[Y]̂ U[V�VW�YZ[\][̂_X̀ aUVbVcadV[ >k�f����jkf�������fg�f�fg�e��m���if�fg�e�g��f�Ef��f��m�lh�mfkf�fghfg�k�f�ffg����fm�e��m��f�_a}[W~aW� G�ggfg�ifh��hj��f�f��lmfi��l�h��k�ijklefmkfgf��gh�k��f�ffg��i�llfk��Ef��lkf���g��>efghijkleEm�g�fg��I�h��ghfgefmeD��jk�g��fm�@�fh�Em�g��fm�fl����k�����h�f�e�g�H����fh��f��lkf���g�f�hj��f�f��f��ij��i�j��f�ffg��i�llfk���f������m�fg��f�m���ek���fg�f��f�h�g��m�efm��i�kkfg�f�
>efghijklefmkfgfmn

34�$'5(!�4��!�$��
>efghijklefmkfgfmkffmh��fg���f�j�hf�ffm�hf�ijklfg���g�fl��hf�ffkgf�fm����f��f�fm��fg��f�f�fm�fm��e�g�ffg�fefgf�fgh�����g�ifh�g�m��lfgijklefmkfg�g��hf�e��m��fg��hfgf�g�f�ifg�hf�efm��m�fg�mf�fg�g��h�ijg��fk���g�fg���m�em����

������fg�f�hfk��j�h��f����lfhfgh�f�fg��f��f��m�lh�mfkf�fghfg��fgg����fg�e�g��f�fm�fg�f��fm�fl����k�����h�f�mfkf�fghfg���ghf�h���jh�g���f�fg�efm�gh���m�fk���if����fk�fg��k���fm�e��m��f�e�kkf���f��lkf���g��
�hj��f�f��f�����jk�ghf���m� if��fg��fh�ff�lkf���g�fg�h�h��ijklefmkfgfm��gi�j�fk����effkm���ek���fg����h����i�efmh��kh��g�ffg�iffk�g��i�llfk���f����jkf���>efghijklefmkfgfm���h��ghf�m��k�efme�h��g��f��lkf���g�D��jk�g��fm�@�fh�h��ghfgefme�fm��Ef����lfhfgh�f��j�h��f��fm�fl����k�����h�f�e�g��f�Em�g�fg��I�h��ghfgefme�fm���m�fg������fe�h ���m��f������h�f�e�g��f�Pjklefmkfgfm�D��jk�g��fm���lkf���g�fg�e�g�ifh��hj��f�f��f���k�f�fgf�lfm��gfg��m��fg�ifh�j��i�j�ijkl����g�fm��gi�j�fk���f�m���ek���fg��Gj�hfg��f�lfk���f����jkf�>PGH�����g��f����jkf���fk��f�ihfm�g�fh���fgh�f��A��i���ek���fg�fme��m���h�ifh��lkf���g����g�������m�hm������fk���if�fg�m��i�kkfg�f��lkf���g�fg��g��f�f�f��f�hj��f�f��f�fg�

|
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�ST�����������������

c[\dVbVc[\VW� >k�f����jkf���m�h��f�m�Ef�f��lkf���g��kf��h�h��fm�fl����k�����h�f�e�g�]̂ U[V�VW�_�¤¤\ Ef��lkf���g����e�h��g�h�

�����������������������tuvwu�w�u�x y�����¥���{z{z

��m�h��f�m��ih�����fh�ffg��ffk�fmh������h�g��kf��h�h�h�ifh��fmh������h�>efghijklefmkfgfmfg�ffg��f�����e�g������h�f�e�g�g�ef�j�¦e�g�>efghijklefmkfgfm
���e�h��g�h�h��k� kf�h���fg�

\a�[cd}]�¤UaV\Yd\a�[cd §̈©ª«¬̈®̄°©N>efghijkle± >PGH± G����fefghijklefmkf± Im��f����gfkf�i�j��@���f��lkf���g����g�ffg�ffk�j�h�e�g�ifh��fmh�����± ³fgh�m��l��f��fm�e

>efghijklefmkfgfmR©́̈ µ¶··¶©̧¶©¦���jkf�F ¹º¹ºLhLh ³�DIDI Mº»¹fghijklefmkfg�g� ¼º¼ºLhLh ³�DIDI ½�º¾¿�gfkf�i�j��g��e�g��f�lmfi��l�h��k�ijklefmkfgfm¹º¹ºLhLh ³DIDI ½º¾À�g����g�ffg�j�h�mf���g�����jkf��fe�k�����m�fg²��f�f�����h��ffg�ifh��fmh������hhm��f�hF�fm�ek�fm Àº�Lh Q³�IÁ½Â¼º

������������ ���� ¡¢££¡��
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�ST�������������������������������Ã����������������������������tuvwu�w�u�x��Ã����� y�����Ä���{z{z

;ÅÅ3&Å3Æ�3Æ�Ç66ÈÉ;;ÈÊ3Æ`[dd[UV�X[Yadd[_d[W ± >m����g��ffg��fhhfk���± >m����g��ffg��fhhfk���Ë_̂[cVbV[X[Ìd][UadVW�_Í�]]\̀ aa\�[W ± Dk�f�ffg��fk�fg�f��fhmf��fg�f�ifh�e�k�Ef�mffh�e�k����fgfg
\[V_d[WVW_dâ �[\[V_d[W

Î33Æ�<ÏÐÑ3Æ�ÅÒ&&3Æ�Ó6ÊÒÑ3& Ef��jm���h����g�fh��f��g���fh�g�fh��f��i���fg��ehf�l�mh���lfmfg�

�fhhfk���f��hhf�hfg����h�h��f��lkf���g��hf���m�fg�h�f�fk�hfgffg��fhhfk���f��hhf�hfg����hf����fg��fm�fg�g��fk�fg�f�h�fk�h�g��e��m���m�fg�e�g�ifh��f�mffh�e�g�»¾��jg��¹ºº¿��f�ifh�e�k����fgfg�g�fm����e�k����fgfg�g�fm����
g�fh��f��g�fg���g�ffg�efmlk��ihf�e�k��m�fmfk�h�f��g�ifh�hm��f�h�fg���i���fg��efm�ffg��ffk�fmh������h�Ô�ffk�fmh�����hfgÕ������g��f����jkf�
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�ST�����������������Ö�������×�
�����������������������tuvwu�w�u�x y�����Ø���{z{z

Ó�#(!� �
Ó6ÊÒÑ3�3Ù�6�
_Vd¤[\VW�
Bg��f�f����jkf�kffmh��f��jm���h�>PGH�h�fl���fg�fg������g��fEf����lfhfgh�f��fg��fgg������fg��fÚghf�mffm����g������g��f��W\W\ c]}̂ [d[WdV[_
ÛÜÛÜGCGCº¹Ý¦�¹

Ç���'�3Ù�6�("'�)":�$��# "'(*'"� ± Pfm�fgh�kfefg��f�mf��fg�f���hj�h�f��fg��m��lh��g��e��m�f��imfefg�lm��f�jmf± Á�m�h�e��m��f�ef�k��if���e�g��f�lfm���g��g�g���± Dk�m�ffmh��ghfmgf�efm�gh���m�fk���fg����f�hfmgfijkl��fg�hfg�e�k�fg���f�fmg�h�fg�h�f�h�g��e�g��g���± I��h��f�g������fk���f�ffm�hf�ijkl�h�f± O�fmh�GLJ�Ô������k��f��jll�mhÕ��fh�fg���g�fm�D>EÔ�jh���h���if�f�hfmgf��f���m�kk�h�mÕ�j�h

�����g��fh�g�����hj�h�f��������g��f����jkf��Ef����jkf���m�h��k���fiffk��f�e�kjffm��d[YVWd[�\[\[WYX[WWV_
g��m��lh��g���g��m���f��g��g�g�������f�hfmgf��h�g��e�g��f�lfm���g��g�
��g�fm�D>E�

± Cfgg���e�g�>PGH�Ôffm�hf���m�fg������k�f��g�fg��efm��g��g�fg��efm�h����g���efm���h���g���̄µ̈Þ¶̈̄ ´̈¶̈̄ ß©àá± Cfgg���e�g�GLJ�fg�D>E
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�ST�����������������Ö��������������������

â Ù*$#�!'�4�!%�$ �#����%*$" *'"�p�"%�$����8�#(���$*��± O�fmh�ffg�������f��m�fk�g��j�h�e�g��f�l�h��gh���e�g�em��fg�fg����fme�h�f�e�k�fg��ffg��h�g���m�lÔDGME>�«ã̄Þ«̈ß©àá± O�fmh�ffm�hfijkli�g�fk�g�fg�j�h������f�l�h��gh�± Pfm�fgh�kfefg��f�mf��fg�f���hj�h�f��fg��m��lh��g��e��m�f��imfefg�lm��f�jmf± Dk�m�ffmh��f�lf���k��ffm�f�ijkl�e�k�fg���f�fmg�he�g��f�l�h��gh± O�fmh�GLJ�Ô������k��f��jll�mhÕ��fh�fg���g�fm�D>EÔ�jh���h���if�f�hfmgf��f���m�kk�h�mÕ�j�h± Gf����h��f�l�h��gh�h�h��f�lf���k��ffm�f�ijklefmk��g���fg± Gmfg�h�efm�k���j�h���g��f��f�lf���k��ffm�f�ijklef��g����h

�����������������������tuvwu�w�u�x��������������� y�����ä���{z{z

± Cfgg���e�g���i��g������fg��f��gh���g�h�flm��j�hfg�fg��hf�ig�f�fg����8�#(���$*���$�"$8"#�$'f�l�h��gh���g��f�i�g����h�g���m�lm�h���k�f�l�h��gh�g��m��lh��g���g��m���f�g���f�fmg�h�fg�h�f�h�g����g�fm�D>E��f�ijklefmkfgfm��fm�f�ijklefmkfgfm������

± G�����fgg���e�g�Ô�f����ifÕ�ijkl����fkfg± G�����fgg���e�g��k�f�fgf����fme�h�fljghfg�e�g�e�h�kf��jg�h�f�± G�����fgg���e�g��k�f�fgf��å�lh��fg�fg�ffm�hf�ijkl������i���± G�����fgg���e�g��g�f�h�flmfefgh�f± G�����fgg���e�g��ff�h�e��m���fg�f�efm���h���g�fg± G�����fgg���e�g��lf����f�f�m������g�kå�f�����l�h��ghfg± G�����fgg���e�g��å�lh��fg�fg�ffm�hf���m��������h�mfj�fg± G�����fgg���e�g������kf�e��m���if�fg± Cfgg���>PGH��fg�GLJ± Cfgg���e�g��f��ifm��g�����hmf�fkfg�fg����hfm���k± Cfgg���e�g��f��å�lh��fg�fg�ffm�hf���m�fg�e�g��k�f��g�fg± Cfgg���e�g�ffm�hf���m��e�g�ij����g�fg± Cfgg���e�g��f�mj���e�g�lm��f�jmf��ǽ̈ µç̈ ¶¶̄°µãµÞªèµß©«ã̈é̈ ¶̄̈é̈©���hmf�fkfg������g��hm�h�fef�«ãªÞ̈®̧ã̈ß©é̈¬°ê̈®µ«ãªÞ̈®̧ã̈µß©ààá

Ó6ÊÒÑ3��;&Ï&3Ç3ÆÅÙÒÑ<Ç3ÈÑ3ÆÏÆÎ
_Vd¤[\VW�Bg��f�f����jkf�kffmh��f��jm���h��f�fi�g�fk�g�fglm��f�jmf�fg���������m��lfg�Á��k��ifh��k��m���fg�fg��lmj��fg�e�g��f��h�fl���fg��l�h��ghfgefmlk��h�fg�Ô�lh�kkfg�fg�efmlk��h�fg��fh��ffg��mj��fhi��f��fg�ifh�efmlk��h�fg�h�h��lffg��h�fkÕ�Ef��jm���h�g�fmf�iå���gf��ef�k��if���fm��g���ffg��fkfe�g�fg�hf�i�g�fkfEf����lfhfgh�f��fg��fgg������fg��fÚghf�mffm����g������g��f��W\W\ c]}̂ [d[WdV[_
Û ë�$'��!���'�,":$�9��ì�!�ì��$�#��("'�( '"$%± M�ghm�kffmh��f�j�hmj�h�g��e�g��f��fm�lkf��e�k�fg��ghm�kfk���h± Ojkh�hf��mhfg���g± Ofme�g�h��f�f�hf�h�f�hfkkfg± M�ghm�kffmh��f��fm�lkf����g��m���f����lm��fg± ³fk�h��g���k�f�g�fg��h�m�g�fg���g��m���f����lmí È("+'���î���"$"%'��$�#�8�$'*+"$���'�#��9��ì�!�ì± =j��h��l��mf�g��h�fg��f��gh���gffmh�e�k�fg���f�lm��f�jmf�± Ik��h�h�ifh���hfm�ffk�fg��f�j�hmj�h�g���l��f�e��m�l��f��fm�lkf�

fg��fgg����f�f��fg����g���g��f�ijklefmkfg�g���l�fefgf�fghfg��e�g��f��fm�lkf����f�i�g�fk�g�fgg��ffg��g���fgh���m��l��>PGHh�fg��fh��f���ifl�m�g��m��fg��f�@DAH��m�g��m�fg�e�k�fg���f���ff��Ef��jm���h��fi�j�h���m�����f����j��l��f������lm�g��lf��m�g���g�fm�g�hf�i�g�fkfg�e�k�fg���f�lm��f����gfkf��f�m������f�������g��f����jkf��Ef����jkf���m�h��k���fiffk��f�e�kjffm��d[YVWd[�\[\[WYX[WWV_
�lkf��e�k�fg��ffg�
���lm��fgm���f����lm��fg

± Cfgg���e�g���hfm���k�fg��f��f����if�ijkl����fkfg��f�mj��h���ggfg��f�fefghijklefmkfg�g�

#��9��ì�!�ìe�k�fg���f�e��h�fkf��f���l��f�e��m��fgf�lk��h��
± Cfgg���e�g���hfm���k�fg��f��f����if�ijkl����fkfg��f�mj��h���ggfg��f�fefghijklefmkfg�g�± Cfgg���e�g�iå���gf���hmf�fkfg± Cfgg���e�g��f��g�f�h�f�fg���f��gh���g�h�flm��f�jmf�Cfgg���e�g���i��g�����fg�
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�ST�����������������Ö��������������������

�l�m��ihfgÔfgÕ�j�h�hf�e�fmfg

ï É**�)��%'�#��,��%�**$�#��5*$#�4*$�#��ì9*!"'�"' $�± P�ghffmh�ffg��å�hf��h���if���gl���e��m�ifh��lk�lm��kf�fg��g��kkf����fk���f�lm��f����gfkf���hj�h�f�mfg�fg�e�g��f�f��fg��fe�f��if��± Ofmkffgh���m����g��m���f�lm��f����gfkf���g�fefkÔfe��fg�f����f�Õ�m��ihk��gfg�fg��m��g���h�f�f��fg�± Kfm�h�e�k�fg���f������lm�g��lf��Ôiå���gf�fg���fl�fkfe�g����fk���m��fg��g�lm�����ef�k��if���fm��g��f��g���f�fg�f��k���fÕ± ½f�mj��h�lfm���gk���f�fg���kkf�h�fef��f��ifm��g�± Kfm�h�fm��g�����i�Ôefmlk��h��g��hf�ig�f�fg������Õ± ð·µ¶©·¬¬̈©é̈¬°ê̈®µ«ã̄Þ«̈µ©¶ª̈©æ«·¶ñ̄¶̈̄ é̈¬°± ³fk�h�m�����ò��fg�lm��kf�fg�fg�e��m�hfkkfg�h�h�ef��g�fk�g��fgó�����im��hfk�������g��f�kf���g��fefg

�����������������������tuvwu�w�u�x��������������� y�����ô���{z{z

é̈¬°ê̈®µ«ãªÞ̈®̧ã̈µß©ààá± Cfgg���e�g�iå���gf���hmf�fkfg± Cfgg���e�g�hm�g�l�mhhf�ig�f�fg�e�g��f�l�h��gh± Cfgg���e�g��f�fm�g��hf�ig�f�fg�e�g��f�l�h��gh#��ì9*!"'�"' $��+�$��m�ifh��lk���fg�e�g�gfkf���hj�h�f����ggfg��f�kf���g�fefk�g�fg���f�f��fg�lm��f�jmf���gf�fg���flh�f�������mh��fm��g���f��f��ifm��g������fkfgig�f�fg������Õñ̄¶̈̄ é̈¬°ê̈®ß©àáfkkfg�h�h�efm�fhfm�g���f���g��fefg�f

± G�����fgg���e�g�l�h��gh�fm��ihif��± G�����fgg���e�g���e�k�hm��fg± G�����fgg���e�g����hfg�f�j�h�i�g�fkfg± Cfgg���e�g��f��ifm��g�����hmf�fkfg�fg����hfm���k± Cfgg���e�g��f�mj���e�g�lm��f�jmf��ǽ̈ µç̈ ¶¶̄°µãµÞªèµß©«ã̈é̈ ¶̄̈é̈©���hmf�fkfg������g��hm�h�fef�«ãªÞ̈®̧ã̈ß©é̈¬°ê̈®µ«ãªÞ̈®̧ã̈µß©ààá± Cfgg���e�g��f��g�f�h�f�fg���f��gh���g�h�flm��f�jmf�± Cfgg���e�g��f��f�h�m�lf����f�f�ef�k��if���lm�g��lf�± Cfgg���e�g�lm�g��lf��e�g��f�mf�fk�fe�g��fg�ifh��f�gh�k�����i����fm��fh��fhmf���g��h�h��f�j�h�f�fg�g��e�g�ifh��fm�fl�Ô�fm�fl��fif����mf�ihfg�e�g��f�«·¶ñ̄¶ß©̈¶ê̈õß©àá± Cfgg���e�g�efmlk��h��g��hf�ig�f�fg

ö Ù�!�'�)":���$��*+���$�)"$$�$�5�'�+�#" 85�"$'��4�$'"�± O�fmh�ffg�lmf�hm���f�j�h���g��f�i�g��e�g��f�lm��± O�fmh��f��l�f�m��fg�h��fg�j�h�Ô�le�g�����m���efmhm�g�l�mh�e�g��f�l�h��ghÕ÷ É��ì'� *+�$�+�'�*$#����*8'���$± ½f�mj��h�ifh�@DAH�·¬ø·́ ¶̈ß©àÜ Ç���!**' '�#���*'"ù$'$'± Jhfkh�em��fg���g��f�l�h��gh�± Gf����h�ifh������mh�fg����m���if���e�g��f�l�h± Pfklh��f�l�h��gh��l��f��m����fmm�f�����g�fm�efmlk��h��g������fk± I���h��gffmh�fg��f�fmh��f�l�h��gh± I��h�efmlk��h��g��hf�ig�f�fg�����l�h��ghfg�h�f± I��h�Ôi�g�Õiå���gf�h�f± P�j�h�h�f���ih��l��f�h�f�h�g��e�g��f�l�h��gh± Gf����h��f��å����if�ef�k��if���e�g��f�l�h��gh± ½ff�h��f�l�h��gh��g��m��h�f�fg��f�gh���m�h�f��em��fg± ³���h�ifh���hfm�ffk�fg��f�j�hmj�h�g���g�fh��k��m�æé̈ã́·̄®õªøø̈ãß©®ã··°́ ã̈ã̈ß©úû§ß©àá©ªç©®̈©e�k�f�l�m��ihfgÔfgÕ�j�h�hf�e�fmfg

± Cfgg���e�g�iå���gf���hmf�fkfg± Cfgg���e�g�efmlk��h��g��hf�ig�f�fg± Cfgg���e�g�g�fh��f����if�ȩ̂¬«ç®®̈¬̈̄ ©æ®ã··°́ ã̈ã̈ß©àá± Cfgg���e�g�efm��g�fg" 85�"$'��4�$'"��!*$e�g��f�lm��f�jmfefmlk��h��g��fg�
± G�����fgg���e�g�³BI�± Cfgg���e�g�lmü�hm���f
± Cfgg���e�g�ifh�@DAH��k���fh

�e�g��f�l�h��gh
�ghfg�h�f
f�l�h��gh

�f��f�hfk�f��g�fh��k��m�e�k�fg�f�

± G�����fgg���e�g�Ô�f����ifÕ�ijkl����fkfg± G�����fgg���e�g��g�f�h�flmfefgh�f± G�����fgg���e�g���k�fjg�m�fg± G�����fgg���e�g������kf�e��m���if�fg± Cfgg���e�g��f��ifm��g�����hmf�fkfg�fg����hfm���k± Cfgg���e�g��f��f�h�m�lf����f�f�ef�k��if���lm�g��lf�± Cfgg���e�g��f�hf�ig���if�lmf�h�h�f����g��m���f���ghf�h± Cfgg���e�g��f�mj���e�g�lm��f�jmf�ǽ̈ µç̈ ¶¶̄°µãµÞªèµß©lmfefgh�fef����hmf�fkfg������g��hm�h�fef�lm��f�jmf��é̈¬°ê̈®µ«ãªÞ̈®̧ã̈µß©ààá
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ÛâÛâ É��ì'�4�!%�$ �#���"85'!":$�$�4*$�#��5(!���%*$" *'"�± Ofmkffgh�g������fk���f���m������f��fe�k�fg�e�g����ffg�hm�j��h���if����g�fh�hm�j��h���if���g��f�flfm�fg�����h�hj���j��hf�i�j�fg�± Ofmkffgh���m���fh�mf�lf�h�e��m�ifh��fm�fl��fif�± Bg��m�ffmh��f�l�h��gh��l�ffg���mmf�hf�����f± Kfm�h�e�k�fg�����lm��fg�fg�e���f�e�g��f��m��g�����hjfkf�fe��fg�f����f��lm�h���kkfg�Ôef�k��if����h�·̄¬̈é̈ ©̄àá± O�fmh��f�i�g�fk�g�fg�j�h���f���g�kj�hfg��������gói���lfhfgh�fg�ef�j�fg��fhhfk�����fm�fl����f�gÛÜÛÜ Ù*$#�!'�4�!%�$ �#�����7�  "�$�!���$��'5" 85��%�#�*%± Kfm�h��fh�efm�gh���m�fk���if�����g± O�fmh�i�g�fk�g�fg�j�h��k���fg��f��i��h��efm��f�e����f�h�f�hf�l���fg���g��m���f�lm��f�jmf��e�g��m��g���h�fÛ�Û� 6$'9"ìì�!'�#���"%�$�#� ì($#"%5�"#± =�flh�ijkl��g�e�g��g�fmf���m�efm�hmf��fm���g��fgg������fk���± Imf�hffmh��g�fm��mj�

(!���%*$" *'"�e�k�fg�e�g�ffg��g�fe�k���if���g��fg�g��hf�fm�fl��fif��
��f��m��g���h�f�fg�f�k��if����h�f���ih�fg��������gói��m�l����f�g

± Cfgg���e�g��f�mj���e�g�lm��f�jmf��ǽ̈ µç̈ ¶¶̄°µãµÞªèµß©«ã̈é̈ ¶̄̈é̈©���hmf�fkfg������g��hm�h�fef�«ãªÞ̈®̧ã̈ß©é̈¬°ê̈®µ«ãªÞ̈®̧ã̈µß©àá± Cfgg���e�g�lm�g��lf��e�g��f�mf�fk�fe�g��fg�ifh��f�gh�k�����i����fm��fh��fhmf���g��h�h��f�j�h�f�fg�g��e�g�ifh��fm�fl�Ô�fm�fl��fif����mf�ihfg�e�g��f�l�h��gh��̈¶ê̈õß©àá
'5" 85��%�#�*% 8�#�
�h��efm��f�e��m���if���f�jmf��e�g��f�

± Cfgg���e�g�lm�g��lf��e�g��f�mf�fk�fe�g��fg�ifh��f�gh�k�����i����fm��fh��fhmf���g��h�h��f�j�h�f�fg�g��e�g�ifh��fm�fl�Ô�fm�fl��fif����mf�ihfg�e�g��f�«·¶ñ̄¶ß©̈¶ê̈õß©àá
��fm���g��fg� ± G�����fgg���e�g��lf����f�f�m������g�kå�f�����l�h��ghfg± Cfgg���e�g��f�hf�ig���if�lmf�h�h�f����g��m���f���ghf�h
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÷ É��ì'� *+�$�+�'�*$#����*8'���$± Hg�fmi�j�h�ffg�f������ghf�����jg���h�f��fh��g�fk�g�if��fg�fg�����f��efm�m��ih�hf��lh���k��i���ffg�mf�lf�he�kkf�i�j��g����ggff�h��kj��hfmh�f���fg�fm�h± Ofm���m�h��f��f��m��if�fg�fg�g��fg�e�g��f��fk�g�if��fg�fg± Em���h�����h�h��f���gh�gjÚhf�h�e�g��f�Ô�jkh������l�ghfmlm��f����gfkfÕ���m�efmkfg�g�± J�hjffmh��f��g�fmf������lk�gf���g��f���m��f�h�m

�����������������������tuvwu�w�u�x��������������������������������������������y���������{z{z

�f�f�fk�g�fg�g�hfmfgÕ
�h�f��fh��g�fmf�hf��lh���k��fmfg����m����h��kj��hfmh�fg�g�e�g��f�Ô�jkh������lk�g��mf�fg�m��f�h�m

± G�����fgg���e�g�����g��hm�h�f± G�����fgg���e�g��m�f��g�± G�����fgg���e�g��jkh������lk�g��mf����fg�fm��g�± G�����fgg���e�g���m���ghf�hfg± G�����fgg���e�g��f��f�m�llfg���m�e���f± G�����fgg���e�g��g�hfkk�g�fg�fg��fm�fl��m��g���h�f����ggfg��f��f��g�if�����m�± Cfgg���e�g�����jg���h�f��g�Jh�g���m�gf�fmk�g���Ô��g����i�fk���l�gh��g�j�h�mj��fg���g�fm����me��m���gh��g���m�g��m����m�fg�hf���fhfg���f�fg��Á��ói�����g�ffg���gefm��h�f�e�fmfg��fh��f�l�h��gh�fg���g���mh�m�ll�mhfmfg���g��g�fmf���m�efmkfgfm���C�g���mhf�efm�k��fg�fg��f�f�fk�g�fg�g�hfmfgÕ

Ó6ÊÒÑ3�<È6�3&&Ï6Æ3Ñ3�Ù6ÒÊÏÆÎ�Ç;Æ�Ê3�<È3Ù
_Vd¤[\VW�Bg��f�f����jkf�kffmh��f��jm���h����i��f�lm��f����gfkf�i�j��g��eEf��jm���h�kffmh�����hf�if��fge��m��f���m��fkfe�g��e�g��f�l��fh��f�l�h��gh�����jg��ffmh��³fg�kffmh�lm��f����gffk����fg�fEf��jm���h�kffmh������f��fk�fg�flm�g��lf�����h���f�gh�k���h�fl���fg�Ef����lfhfgh�f��fg��fgg������fg��fÚghf�mffm����g������g��f��W\W\ c]}̂ [d[WdV[_
� ë�++($"8���'����7�  "�$��!�+�'�#���*'"ù$'± ½��h��l�f�l�hi���if�fg�mf�lf�he�kkf�����f�����l�h��gh± Lj��hfmh���h�f����g�fm�ffg����m�f��m�ffk�hf�efkkfi�j�fg���fh��f��f��i�f�fg���fg�f��fgif���e�g��efm�f���h����i�fme�g���h�i����f�l�h��gh���mmf�h��fiff�h± I��h����g�h��k�f�mj�����g��g��jg�h�f�e�g��f�l�h��gg��m��gi�j���k��g��m�e�m�± Hg�fm�hfjgh�fg��f�fkf��h��f�l�h��gh± B���g��h��h���f�j��h����hf����g��fh���mf���f���mfg��efm��im���fg���f�m���e�g�f�f��f�l�h��gh

Æ�Ê3�<È3Ù6&<ÏÅ;;Ñ�ÙÒÑ<Ç3ÈÑ3Æ3È
�i�j��g��e�g��f�lmfi��l�h��k�ijklefmkfgfmf��fg�hf����fg���e�g��f�l�h��ghfg�i�fm�l�g�hf��l�lfkfg���m��f���g�fm����m�l��fg����fg�fm�fgfg�����jg��fmfg�fh�g�fmf���m�efmkfgfm����f�gh�k���f���fk���m�fg��fm�fg���ggfg�ifh�f��fg��fm�fl����f�g
������g��f����jkf��Ef����jkf���m�h��k���fiffk��f�e�kjffm��d[YVWd[�\[\[WYX[WWV_
�����f�����fh��f��ffk�hf�efkkfg��mf�fg�g��gif���e�g��f�l�h��gh�fg�h���mmf�h��f�mflfg��g��f�l�h��gh�����fk�
��f�l�h��gh

± G�����fgg���e�g���efm��hf�h± G�����fgg���e�g������kf�e��m���if�fg± G�����fgg���e�g��f�i�k��h���if�e���f± G�����fgg���e�g���m���ghf�hfg± Cfgg���e�g��f�mj���e�g�lm��f�jmf��æé̈¬°ê̈®µ«ãªÞ̈®̧ã̈µß©àá± Cfgg���e�g�����jg���h�f��g�Jh�g���m�gf�fmk�g���Ô��g����i�fk���l�gh��g�j�h�mj��fg���g�fm����me��m���gh��g���m�g��m����m�fg�hf���fhfg���f�fg��Á��ói�����g�ffg���gefm��h�f�e�fmfg��fh��f�l�h��gh�fg���g���mh�m�ll�mhfmfg���g��g�fmf���m�efmkfgfm���C�g���mhf�efm�k��fg�fg��f�f�fk�g�fg�g�hfmfgÕ
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± ½��h��f�j�h�����fh�lfm���gk���f�fg�lm��f����gf�fÚgek�f�fg�f����h�mfg��l�ifh��fk���g�fg�ifh��jg�h��gfmfg�± Á�m�h�e��m�ffg��f��g��fefg���ih�hj��fg��fm��fg

�����������������������tuvwu�w�u�x��������������������������������������������y�����{�{����{z{z

�lm��f����gfkf�Ôlm��f����gffkÕ��fg��fm��fg�lm�eükfefg�
G�����fgg���e�g��fk���g��f�fgh�Ôeffm�m��ih��f��fg��mfg�fg���g�fefg��àáàá

� È�%" '����'��$��*����'���'�%�%�4�$ ± =f���hmffmh�efm��m��g�fg�fg�i�g�fk�g�fg± =�ll�mhffmh�Ô���g�Õ��g���fghfgÛ�Û� 6$'9"ìì�!'�#���"%�$�#� ì($#"%5�"#± Jh��h��lfg�e��m�fg����h���g�hmj�h�f������fh��ff± K���fkh��fgg���j�h��fh��kkf��fk�g�if��fg�fgÛÛÛÛ Ê�**%'�)":�'�'�#���$'9"ìì�!"$%�4*$�5�'�)�����± I��h�����i�g��hf�ig�f�fg�h�f���ggfg�lm��h����f��± ½ff�h��ff������± =f�kf�hffmh��efm�ifh�Ôf��fgÕ��fm�fl���h���i�g�fk± =�ll�mhffmh��gmf�fk��h��if�fg± Em���h�������g�ifh�l���h�f��������e�g�ifh��fm�flÛÜÛÜ Ù*$#�!'�4�!%�$ �#�����7�  "�$�!���$��'5" 85��%�#�*%± P�g�fkh�e�k�fg���f�lm��f����gfkf�Ô�f�m����Õ���f��fm�fl���ghf�h�«ãé�ß©àá± P�g�fkh�e�k�fg���f�fhi���if�Ô�f�m����Õ���f�Ô�fm�«ãé·Þ�©é·̄©®̈©«·¶ñ̄¶ß©àá± Mmf�fmh�ffg�ef�k��f����fe�g��e��m��f�l�h��gh± Gfg��fmh��f�l�h��gh��l�i�k��h���if�����f± Kfm�h��fh�efm�gh���m�fk���if�����g± ½��h��fl��h�����fh��mfg��efm��im���fg���f�m��± I��h����g�h��k�f�mj�����g��g�fmf��fk�g�if��fg�fÛíÛí ��5�(#'�#����� ��$!":ì��%�,�$#5�"#��$�5�'�9�!,":$

± G�����fgg���e�g�����g��hm�h�f

�����fh��ff����� ± G�����fgg���e�g������kf�e��m���if�fg

�lm��h����f���f���
�h���i�g�fkfg
�ifh��fm�fl

± G�����fgg���e�g�Ô�fk�Õmf�kf�h�f�hm�hf��f�g± G�����fgg���e�g������kf�e��m���if�fg± G�����fgg���e�g�ÔlffmÕ����i�g�
'5" 85��%�#�*% 8�#�Õ���f�Ô��if���g��Õ���f�Ô�fm�fl��fif����
fg���f�m��g�if��fg�f���g

± G�����fgg���e�g���efm��hf�h± G�����fgg���e�g��f�i�k��h���if�e���f± G�����fgg���e�g������kf�e��m���if�fg± Cfgg���e�g�lm�g��lf��e�g��f�mf�fk�fe�g��fg�ifh��f�gh�k�����i����fm��fh��fhmf���g��h�h��f�j�h�f�fg�g��e�g�ifh��fm�fl�Ô�fm�fl��fif����mf�ihfg�e�g��f�«·¶ñ̄¶ß©̈¶ê̈õß©àá
�$�5�'�9�!,":$ ± G�����fgg���e�g��f��g�f�kfefg��h��k± G�����fgg���e�g��fk���g��f�fgh�
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ÒÏÅ�È3ÏÊÏÆÎ&Ó6ÊÒÑ3�Ó3ÆÅ6È�6<�Ê3�É3ÈoÇÑ6
_Vd¤[\VW�
G�ggfg�iffk���h��fm��fhh�g����m�h�ifh��lgf�fg�e�g�ifh�lfhfm�f�f�fm�fm��ffg��jg�h�f�f��g�fg�j�h�mf���g���Bg��f�f�j�h�m����ifg�e�g��h�����m��fgó���g�fj�f��f�f�fm�fm��W\W\ c]}̂

Ê��8(� " '�ì*$Ûï ,"85�*! �+�$'���)"$$�$���$���%*$" *'"���� "'"�$���$Û� 5�'�!���
����
���������
��������������
���
��4*$�#����%*$" *'"��*7 '�++�$â�â� ��$� '*%"*"���7�$"�(9��8�!!�%*�"$�#����%*$" *'"��"$9�âÛ ��$� '*%"*"���7�$"�(9��8�!!�%*�'�'�,�!7�$'�!��""$%�**ââââ ��$� '*%"*"���7�$"�(9��8�!!�%*�)�%�!�"#�$��$�8�*85�$âÜâÜ ��$� '*%"*"���+�����4*!(���$��$�)����#�!�$âí ,":$��"%�$�)�%�!�"#"$%  '":!�*! �+�$'���ì�"'" 85��4*!(��

�É3ÈoÇÑ63È�
g�ifh�lfhfm�ó�fhfm��i�l��ifh��fgh�m��i�l�����f�����i�g��e�g�g�fj�f���f�f�j�h�mf���g�����jkf�efm�fm�h��f��jm���h�e��m���if�fg��g�ifh�
c]}̂ [d[WdV[_

"���� "'"�$���$�����
���
��
�����
���������
��
��������
�
�%*$" *'"��"$9��ì�$7�$'�!��""$%�**$,�''�$#�$��$�8�*85�$

�4*!(���$��$�)": '(��$
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>?��@������@�A��B�C?�����D@�?����������������
�EA���D����F���GH��������I���J��������@���
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/47382]

10 NOVEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand portant agrément de la nouvelle discipline
expérimentale soins ambulatoires pour l’enseignement secondaire des adultes et fixant la structure modulaire
de cette nouvelle discipline expérimentale

Fondement juridique

Le présent arrêté est fondé sur :

- le décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, article 10, modifié par les décrets des 8 mai 2009,
19 juin 2015, 26 juin 2020 et 23 décembre 2021, article 24, § 1er, modifié en dernier lieu par le décret du 25 mars 2022,
et § 2, et article 130.

Formalités

Les formalités suivantes ont été remplies :

- les services d’encadrement pédagogique de l’enseignement des adultes et le groupement représentatif des centres
d’éducation de base ont fait leur présentation le 15 février 2023.

- l’Inspection des Finances a rendu un avis favorable le 13 septembre 2023, confirmant qu’un accord du ministre
flamand ayant la politique budgétaire dans ses attributions n’est pas nécessaire.

- la réunion commune du Comité sectoriel X, de la sous-section Communauté flamande de la section 2 du Comité
des services publics provinciaux et locaux et du comité coordinateur de négociation visé au chapitre II du décret du
5 avril 1995 portant création de comités de négociation dans l’enseignement libre subventionné a conclu, le
13 octobre 2023, le protocole n° 245 portant les conclusions des négociations.

- le 26 octobre 2023, une demande d’avis dans les 30 jours a été introduite auprès du Conseil d’État en application
de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973. Le Conseil d’État a décidé
le 6 novembre 2023 de ne pas formuler d’avis, en application de l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973.

Initiateur

Le présent arrêté est proposé par le ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des Animaux et
du Vlaamse Rand.

Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. En exécution de l’article 10 du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, un agrément
temporaire est accordé à la nouvelle discipline expérimentale soins ambulatoires pour l’enseignement secondaire des
adultes.

Le coefficient de la taille moyenne des classes pour cette nouvelle discipline expérimentale est de 1,250.

Art. 2. En exécution de l’article 24, § 1er, du décret précité, les profils de formation pour la structure modulaire de
la nouvelle discipline expérimentale soins ambulatoires relevant de l’enseignement secondaire des adultes, mentionnée
à l’article 1er du présent arrêté, sont fixés dans les annexes 1re et 2 jointes au présent arrêté.

Art. 3. En exécution de l’article 24, § 2, du décret précité, il est dérogé, pour des groupes- cibles particuliers, au
nombre minimum de périodes de cours des formations pour la nouvelle discipline expérimentale soins ambulatoires
mentionnée à l’article 1er du présent arrêté, conformément à l’annexe 3 jointe au présent arrêté.

Art. 4. La compétence d’enseignement pour la nouvelle discipline expérimentale soins ambulatoires mentionnée
à l’article 1er du présent arrêté, est accordée par le biais de la procédure de programmation de l’enseignement des
adultes à un maximum de 10 implantations, en tenant compte d’une répartition géographique équilibrée.

Par dérogation à l’article 11bis de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2007 relatif à l’organisation de
l’offre de formation dans l’éducation des adultes, pour l’année civile 2023, la date du 30 septembre 2023 à laquelle une
demande motivée d’attribution de compétence d’enseignement peut être introduite au plus tard, est remplacée par le
15 octobre 2023.

Art. 5. La nouvelle discipline expérimentale soins ambulatoires mentionnée à l’article 1er, sera évaluée au plus
tard le 1er février 2029 sur la base d’un avis du Conseil flamand de l’enseignement et d’une évaluation par une
commission composée par le Gouvernement flamand.

Art. 6. Pour le membre du personnel désigné dans un emploi d’enseignant de l’enseignement secondaire des
adultes dans une formation telle que visée aux annexes 1re et 2 jointes au présent arrêté, le nombre d’unités de
prestation pour une fonction à prestations complètes est fixé à 22 périodes de cours de cinquante minutes.

Le membre du personnel visé à l’alinéa 1er a droit à un traitement accordé sur la base de l’article 6, § 4, de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 26 février 2010 relatif au régime des prestations et à la fixation du droit au traitement
dans une fonction dans les centres d’éducation des adultes.

Le membre du personnel visé à l’alinéa 1er peut faire reconnaître une expérience utile pour les modules des
formations visées aux annexes 1re et 2 et pour le module facultatif “ Mise à jour compétences » de l’Ambulancier de
Transport Non Urgent de Patients, tel que défini dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 1997 relatif à
l’expérience utile comme titre pour les personnels de l’enseignement et tel que défini à l’article 17, § 2, 7° de l’Arrêté
royal du 15 avril 1958 portant statut pécuniaire du personnel enseignant, scientifique et assimilé du Ministère de
l’Instruction publique.
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Les titres de compétences et les échelles de traitement pour le membre du personnel visé à l’alinéa 1er sont fixés
à l’annexe 4, jointe au présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2024, à l’exception de l’article 4, alinéa 2, qui produit ses
effets à partir du 1er septembre 2023.

Art. 8. Le ministre flamand qui a l’enseignement et la formation dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 10 novembre 2023.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des Animaux et du Vlaamse Rand,
B. WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2023/47570]

21 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van bijlage I en II bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 27 april 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek van bepaalde rassen van
landbouw- en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat onderzoek

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°, vervangen bij het decreet
van 26 april 2019, en 2°, b);

- het besluit van de Vlaamse Regering van 27 april 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek van
bepaalde rassen van landbouw- en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat
onderzoek, artikel 4;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 26 september 2008 betreffende de toelating van de rassen van
landbouwgewassen en groentegewassen tot en het behoud ervan op de rassenlijsten van landbouwgewassen en
groentegewassen, artikel 9, § 2, eerste lid, 1° en 2°.

Vormvereisten

De volgende vormvereisten zijn vervuld:

- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 7 september 2023.

- Het overleg tussen de gewestregeringen en de federale overheid heeft plaatsgevonden op 21 september 2023, en
is bekrachtigd door de Interministeriële Conferentie voor het Landbouwbeleid op 30 oktober 2023.

- Er is op 23 september 2023 bij de Raad van State een aanvraag ingediend voor een advies binnen 30 dagen, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. De
Raad van State heeft op 23 september 2023 beslist geen advies te geven, met toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

DE VLAAMSE MINISTER VAN ECONOMIE, INNOVATIE, WERK,
SOCIALE ECONOMIE EN LANDBOUW BESLUIT:

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van uitvoeringsrichtlijn (EU) 2023/1438 van de Commissie van
10 juli 2023 tot wijziging van de Richtlijnen 2003/90/EG en 2003/91/EG wat betreft de protocollen voor het onderzoek
van bepaalde rassen van landbouw- en groentegewassen.

Art. 2. Bijlage I bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 april 2007 betreffende de kenmerken waartoe het
onderzoek van bepaalde rassen van landbouw- en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de
minimumeisen voor dat onderzoek, vervangen bij het ministerieel besluit van 28 september 2022, wordt vervangen
door bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 3. Bijlage II bij hetzelfde besluit, vervangen bij het ministerieel besluit van 28 september 2022, wordt
vervangen door bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 4. Bijlage I en II bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 april 2007 betreffende de kenmerken waartoe
het onderzoek van bepaalde rassen van landbouw- en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de
minimumeisen voor dat onderzoek, zoals van kracht op 31 december 2023, blijven van toepassing op de onderzoeken
die vóór 1 januari 2024 zijn begonnen.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2024.

Brussel, 21 november 2023.

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw,
J. BROUNS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche
[C − 2023/47570]

21 NOVEMBRE 2023. — Arrêté ministériel modifiant les annexes Ire et II de l’arrêté du Gouvernement flamand du
27 avril 2007 concernant les caractères minimaux à prendre en compte et les conditions minimales à remplir lors
de l’examen de certaines variétés des espèces de plantes agricoles et de légumes

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, article 4, 1°, remplacé par le décret

du 26 avril 2019, et 2°, b) ;
- l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 2007 concernant les caractères minimaux à prendre en compte et

les conditions minimales à remplir lors de l’examen de certaines variétés des espèces de plantes agricoles et de légumes,
article 4 ;

- l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 septembre 2008 portant admission des variétés des espèces de plantes
agricoles et de légumes et portant leur maintien dans les catalogues des variétés des espèces de plantes agricoles et de
légumes, article 9, § 2, alinéa 1er, 1° et 2°.

Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- L’Inspection des Finances a rendu un avis le 7 septembre 2023.
- La concertation entre les gouvernements régionaux et l’autorité fédérale, sanctionnée par la Conférence

interministérielle de Politique agricole du 30 octobre 2023, a eu lieu le 21 septembre 2023.
- Le 23 septembre 2023, une demande d’avis dans les 30 jours a été introduite auprès du Conseil d’État, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973. Le Conseil
d’État a décidé le 23 septembre 2023 de ne pas formuler d’avis, en application de l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.

LE MINISTRE FLAMAND DE L’ÉCONOMIE, DE L’INNOVATION, DE L’EMPLOI,
DE L’ÉCONOMIE SOCIALE ET DE L’AGRICULTURE ARRÊTE :

Article 1er. Le présent arrêté prévoit la transposition de la directive d’exécution (UE) 2023/1438 de la Commission
du 10 juillet 2023 modifiant les directives 2003/90/CE et 2003/91/CE en ce qui concerne les protocoles d’examen de
certaines variétés des espèces de plantes agricoles et des espèces de légumes.

Art. 2. L’annexe Ire à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 2007 concernant les caractères minimaux à
prendre en compte et les conditions minimales à remplir lors de l’examen de certaines variétés des espèces de plantes
agricoles et de légumes, remplacée par l’arrêté ministériel du 28 septembre 2022, est remplacée par l’annexe 1re, jointe
au présent arrêté.

Art. 3. L’annexe II au même arrêté, remplacée par l’arrêté ministériel du 28 septembre 2022, est remplacée par
l’annexe 2, jointe au présent arrêté.

Art. 4. Les annexes Ire et II à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 2007 concernant les caractères
minimaux à prendre en compte et les conditions minimales à remplir lors de l’examen de certaines variétés des espèces
de plantes agricoles et de légumes, telles qu’en vigueur au 31 décembre 2023, restent d’application pour les examens
entamés avant le 1er janvier 2024.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2024.

Bruxelles, le 21 novembre 2023.

Le ministre flamand de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture,
J. BROUNS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/43941]
6 JUILLET 2023. — Décret modifiant le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement

supérieur et l’organisation académique des études

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. À l’article 13, alinéa 1er, du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement
supérieur et l’organisation académique des études, sont apportées les modifications suivantes :

1° le 50° est remplacé par ce qui suit « 50° Etablissement d’Enseignement pour Adultes et de Formation Continue
Frameries à 7080 Frameries ; » ;

2° le 60° est remplacé par ce qui suit « 60° Etablissement d’Enseignement pour Adultes et de Formation Continue
Centre Ardenne à 6800 Libramont ; » ;

3° le 73° est remplacé par ce qui suit « 73° Etablissement d’Enseignement pour Adultes et de Formation Continue
Morlanwelz à 7140 Morlanwelz ; » ;

4° le 76° est remplacé par ce qui suit « 76° Etablissement d’Enseignement pour Adultes et de Formation Continue
Namur Cadets à 5000 Namur ; » ;

5° le 85° est remplacé par ce qui suit « 85° Etablissement d’Enseignement pour Adultes et de Formation Continue
Péruwelz à 7600 Péruwelz ; » ;

6° le 87° est remplacé par ce qui suit « 87° Etablissement d’Enseignement pour Adultes et de Formation Continue
Rance à 6470 Rance ; » ;

7° le 95° est remplacé par ce qui suit « 95° Etablissement d’Enseignement pour Adultes et de Formation Continue
Tournai Eurométropole à 7500 Tournai ; » ;

8° le 101° est remplacé par ce qui suit « 101° Etablissement d’Enseignement pour Adultes et de Formation Continue
Colfontaine-Jurbise à 7340 Colfontaine ; » ;

9° les 52°, 54°, 98° et 99° sont abrogés.

Art. 2. À l’article 28, § 1er, alinéa 5, du même décret, le mot “conforme” est abrogé.

Art. 3. À l’article 88 du même décret, sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, les alinéas suivants sont insérés après l’alinéa 2 :

« Par ailleurs, aucune nouvelle habilitation ne peut être octroyée à un établissement sans suppression d’une
habilitation existante activée, sauf dérogation accordée après vérification du respect d’un des critères suivants, sur la
base d’une demande dûment motivée :

1° elle rencontre le critère prévu à l’alinéa 2, 3° ;

2° elle répond à un besoin particulier en termes de formation innovante identifié par le Gouvernement ;

3° elle vise à améliorer l’offre de formation dans des zones où elle est déficitaire, de façon à améliorer le taux d’accès
à l’enseignement supérieur ;

4° elle vise des études menant à des fonctions en pénurie ou en tension telles que définies par les services régionaux
de l’emploi. Le caractère des fonctions en pénurie ou en tension est examiné sur la base de l’analyse des données des
trois dernières années.

Pour l’application de l’alinéa précédent, en cas de codiplômation, seul l’établissement référent peut justifier de la
suppression de la cohabilitation conditionnelle. » ;

2° au § 1er, alinéa 3 actuel, devenant l’alinéa 5, la phrase suivante est ajoutée :

« Le Gouvernement sollicite par ailleurs l’avis du ou des organes représentatifs des milieux socio-économiques
qu’il détermine. » ;

3° au § 4, les termes “quatre ans” sont remplacés par les termes “trois ans” ;

4° il est inséré un paragraphe cinq, rédigé comme suit :

« § 5. Lorsqu’une nouvelle habilitation à organiser un cursus est activée, il n’est pas tenu compte, pendant trois ans,
des étudiants inscrits à ce cursus pour le calcul du financement de l’établissement concerné, sauf dérogation accordée
après vérification du respect d’un des critères suivants, sur la base d’une demande dûment motivée :

1° elle rencontre le critère prévu à l’alinéa 2, 3° ;

2° elle répond à un besoin particulier en termes de formation innovante identifié par le Gouvernement ;

3° elle vise à améliorer l’offre de formation dans des zones où elle est déficitaire, de façon à améliorer le taux d’accès
à l’enseignement supérieur ;

4° elle vise des études menant à des fonctions en pénurie ou en tension telles que définies par les services régionaux
de l’emploi. Le caractère des fonctions en pénurie ou en tension est examiné sur la base de l’analyse des données des
trois dernières années. » ;

5° il est inséré un paragraphe six, rédigé comme suit :

« § 6. Aucune habilitation supplémentaire ne peut être mise en oeuvre avant l’année académique 2025-2026. Cette
disposition ne s’applique pas aux habilitations qui s’inscrivent dans le cadre des réformes menées par les pouvoirs
publics. » ;

6° le § 2ter est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le caractère de fonction en pénurie ou en tension visé à l’alinéa 1er est examiné sur la base de l’analyse des
données des trois dernières années. ».

Art. 4. Dans l’annexe II du même décret, les modifications suivantes sont apportées :
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�.� 01� � 2�� � � � � � � 2��������5�����������������)������)�������WArt. 5. Dans l’annexe III.1 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :
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Art. 8. § 1er. Dans l’annexe III.4 du même décret, les modifications suivantes sont à chaque fois apportées :

1° les mots « Institut d’enseignement de promotion sociale de la Communauté française (IEPSCF) de Frameries »
sont remplacés par les mots « EAFC Frameries » ;

2° les mots « Institut d’enseignement de promotion sociale de la Communauté française de Colfontaine » sont
remplacés par les mots « EAFC Colfontaine-Jurbise » ;

3° les mots « Institut d’enseignement de promotion sociale de la Communauté française (IEPSCF) de
Colfontaine-Jurbise » sont remplacés par les mots « EAFC Colfontaine-Jurbise » ;

4° les mots « Institut d’enseignement de promotion sociale de la Communauté française de Peruwelz » sont
remplacés par les mots « EAFC Péruwelz » ;

5° les mots « Institut d’enseignement de promotion sociale de la Communauté française - Cadets de Namur » sont
remplacés par les mots « EAFC Namur Cadets » ;

6° les mots « Institut d’enseignement de promotion sociale de la Communauté française de Morlanwelz –
Mariemont » sont remplacés par les mots « EAFC Morlanwelz ».

§ 2. Les modifications suivantes sont apportées :
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Art. 9. Dans l’annexe III.5 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « USL-B » sont à chaque fois abrogés ;

2° le mot « HEG » est, à chaque fois, remplacé par le mot « EPHEC » ;

3° les lignes :
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Art. 11. Dans la loi du 27 juillet 1971 sur le financement et le contrôle des institutions universitaires, sont apportées
les modifications suivantes :

1° à l’article 29bis, un quatrième alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

« A partir de l’année académique 2024-2025, un coefficient de pondération de 2,55 est appliqué aux étudiants
finançables inscrits dans des études de master du domaine 11. La répartition des étudiants entre les établissements est
établie conformément à l’article 8 du décret du 29 mars 2017 relatif aux études de sciences médicales et dentaires. » ;

2° à l’article 30, alinéa 2, les mots « et à des études menant à un master du domaine 11 » sont insérés après les mots
« domaine 10bis ».

Art. 12. A l’article 8, alinéa 3, du décret du 29 mars 2017 relatif aux études de sciences médicales et dentaires, sont
apportées les modifications suivantes :

1° les mots « et d), » sont insérés entre les mots « a), b), c) » et « entre » ;

2° le 3° est complété comme suit :

« A partir de l’année académique 2024-2025, le pourcentage visé au 3° concerne l’Université libre de Bruxelles et
l’Université de Mons. La répartition interne entre ces deux établissements fait l’objet d’une convention remise au
gouvernement au plus tard pour le début de l’année académique 2024-2025.Conformément à l’article 10, ce mécanisme
sera revu après 2026. ».

Art. 13. Le présent décret entre en vigueur à partir de l’année académique 2023-2024, à l’exception :

1° de l’article 1er, 9°, qui produit ses effets le 1er janvier 2023 ;

2° des articles 1er, 1° à 8°, et 8, § 1er, qui produisent leurs effets le 1er septembre 2022 ;

3° de l’article 8, § 4, qui produit ses effets à partir de l’année académique 2022-2023 ;

4° des articles 4, 3°, 10°, 12°, 16° et 24°, 5, 4°, 6° et 7° ,8, § 2, 2°, 6° et 16°, 11, 1° et 2°, qui entrent en vigueur à partir
de l’année académique 2024-2025 ;

5° de l’article 4, 2°, qui entre en vigueur à partir de l’année académique 2025-2026.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 juillet 2023.

Ministre-Président,
P-Y. JEHOLET

Vice-Président et Ministre du Budget, de la Fonction publique, de l’Egalité des chances et de la tutelle sur Wallonie-
Bruxelles Enseignement,

F. DAERDEN

Vice-Présidente et Ministre de l’Enfance, de la Santé, de la Culture, des Médias et des Droits des Femmes,
B. LINARD
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Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de la Promotion sociale, des Hôpitaux universitaires, de
l’Aide à la jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse, des Sports et de la Promotion de Bruxelles,

V. GLATINY

Ministre de l’Education,
C. DESIR

Note

Session 2022-2023
Documents du Parlement. – Projet de décret, n° 557-1 – Amendement(s) en commission, n° 557-2 - Rapport de

commission, n° 557-3 – Texte adopté en commission, n° 557-4 – Amendement(s) en séance, n° 557-5 - Texte adopté en
séance plénière, n° 557-6

Compte rendu intégral. – Discussion et adoption. - Séance du 5 juillet 2023.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2023/43941]
6 JULI 2023. — Decreet tot wijziging van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijs-

landschap en de academische organisatie van de studies

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen
volgt:

Artikel 1. In artikel 13, eerste lid, van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijs-
landschap en de academische organisatie van de studies worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° 50° wordt vervangen als volgt « 50° Etablissement d’Enseignement pour Adultes et de Formation Continue
Frameries à 7080 Frameries ; » ;

2° 60° wordt vervangen als volgt : « 60° Etablissement d’Enseignement pour Adultes et de Formation Continue
Centre Ardenne à 6800 Libramont ; » ;

3° 73° wordt vervangen als volgt : « 73° Etablissement d’Enseignement pour Adultes et de Formation Continue
Morlanwelz à 7140 Morlanwelz ; » ;

4° 76° wordt vervangen als volgt : « 76° Etablissement d’Enseignement pour Adultes et de Formation Continue
Namur Cadets à 5000 Namur ; » ;

5° 85° wordt vervangen als volgt : « 85° Etablissement d’Enseignement pour Adultes et de Formation Continue
Péruwelz à 7600 Péruwelz ; » ;

6° 87° wordt vervangen als volgt : « 87° Etablissement d’Enseignement pour Adultes et de Formation Continue
Rance à 6470 Rance ; » ;

7° 95° wordt vervangen als volgt : « 95° Etablissement d’Enseignement pour Adultes et de Formation Continue
Tournai Eurométropole à 7500 Tournai ; » ;

8° 101° wordt vervangen als volgt : « 101° Etablissement d’Enseignement pour Adultes et de Formation Continue
Colfontaine-Jurbise à 7340 Colfontaine ; »;

9° 52°, 54°, 98° en 99° worden opgeheven.

Art. 2. In artikel 28, § 1, vijfde lid, van hetzelfde decreet, wordt het woord “eensluidend” opgeheven.

Art. 3. In artikel 88 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, worden de volgende leden ingevoegd na het tweede lid :

« Bovendien mag aan een inrichting geen nieuwe machtiging worden verleend zonder afschaffing van een
bestaande geactiveerde machtiging, tenzij op basis van een met redenen omkleed verzoek een afwijking wordt
toegestaan nadat is nagegaan of aan een van de volgende criteria is voldaan:

1° zij voldoet aan het criterium bedoeld in het tweede lid, 3° ;

2° ze beantwoordt aan een bijzondere behoefte inzake innoverende opleiding die door de regering wordt
geïdentificeerd;

3° ze heeft tot doel het opleidingsaanbod te verbeteren in gebieden waar er een tekort is, om zo de toegang tot het
hoger onderwijs te verbeteren;

4° ze is gericht op studies die leiden tot knelpuntfuncties of functies die moeilijk in te vullen zijn, zoals omschreven
door de gewestelijke diensten voor arbeidsbemiddeling. De aard van de knelpuntfuncties of van de functies die
moeilijk in te vullen zijn wordt onderzocht op basis van een analyse van de gegevens van de voorbije drie jaar.

Voor de toepassing van het vorige lid, in het geval van gezamenlijke diplomering, kan enkel de verwijzende
instelling de schrapping van de voorwaardelijke gezamenlijke machtiging rechtvaardigen. » ;

2° in § 1, huidig derde lid, dat het vijfde lid wordt, wordt de volgende zin toegevoegd :

« De Regering vraagt ook het advies van het orgaan of de organen die de sociaaleconomische kringen
vertegenwoordigen die zij bepaalt. » ;

3° in § 4 worden de woorden “vier jaar” vervangen door de woorden “drie jaar” ;
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4° er wordt een vijfde paragraaf ingevoegd, luidend als volgt :

« § 5. Wanneer een nieuwe machtiging om een cursus te organiseren wordt geactiveerd, worden de studenten die
voor deze cursus zijn ingeschreven gedurende drie jaar niet in aanmerking genomen voor de berekening van de
financiering van de betrokken instelling, tenzij een afwijking wordt verleend na verificatie van de naleving van een van
de volgende criteria, op basis van een met redenen omkleed verzoek :

1° zij voldoet aan het criterium bedoeld in het tweede lid, 3° ;

2° ze beantwoordt aan een bijzondere behoefte inzake innoverende opleiding die door de regering wordt
geïdentificeerd ;

3° ze heeft tot doel het opleidingsaanbod te verbeteren in gebieden waar er een tekort is, om zo de toegang tot het
hoger onderwijs te verbeteren;

4° ze is gericht op studies die leiden tot knelpuntfuncties of functies die moeilijk in te vullen zijn, zoals omschreven
door de gewestelijke diensten voor arbeidsbemiddeling. De aard van de knelpuntfuncties of van de functies die
moeilijk in te vullen zijn wordt onderzocht op basis van een analyse van de gegevens van de voorbije drie jaar. » ;

5° er wordt een zesde paragraaf ingevoegd, luidend als volgt :

« § 6. Geen bijkomende machtiging mag uitgevoerd worden vóór het academiejaar 2025-2026. Deze bepaling is niet
van toepassing op de machtigingen die passen in het kader van de hervormingen geleid door de overheidsdiensten.
» ;

6° § 2ter wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

« De aard van de knelpuntfunctie of functie die moeilijk in te vullen zijn wordt onderzocht op basis van de analyse
van de gegevens van de voorbije drie jaar. ».

Art. 4. Aan bijlage II van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen in de Franse tekst aangebracht:
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LArt. 7. In bijlage III.3 van hetzelfde decreet wordt de regel in de Franse tekst
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Art. 8. § 1. In bijlage III.4 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen in de Franse tekst telkens

aangebracht:

1° de woorden « Institut d’enseignement de promotion sociale de la Communauté française (IEPSCF) de Frameries
» worden vervangen door de woorden « EAFC Frameries » ;

2° de woorden « Institut d’enseignement de promotion sociale de la Communauté française de Colfontaine »
worden vervangen door de woorden « EAFC Colfontaine-Jurbise » ;

3° de woorden « Institut d’enseignement de promotion sociale de la Communauté française (IEPSCF) de
Colfontaine-Jurbise » worden vervangen door de woorden « EAFC Colfontaine-Jurbise » ;

4° de woorden « Institut d’enseignement de promotion sociale de la Communauté française de Peruwelz » worden
vervangen door de woorden « EAFC Péruwelz » ;

5° de woorden « Institut d’enseignement de promotion sociale de la Communauté française - Cadets de Namur »
worden vervangen door de woorden « EAFC Namur Cadets » ;

6° de woorden « Institut d’enseignement de promotion sociale de la Communauté française de Morlanwelz –
Mariemont » worden vervangen door de woorden « EAFC Morlanwelz ».

§ 2. De volgende wijzigingen worden aangebracht:
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Art. 9. In bijlage III.5 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen in de Franse tekst aangebracht:

1° de woorden « USL-B » worden telkens opgeheven;

2° het woord « HEG » wordt telkens vervangen door het woord « EPHEC »;

3° de regels:
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Art. 11. In de wet van 27 juli 1971 op de financiering en de controle van de universitaire instelling, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in artikel 29bis wordt een vierde lid toegevoegd, luidend als volgt:

« Vanaf het academiejaar 2024-2025 wordt een wegingscoëfficient van 2,55 toegepast op de financierbare studenten
ingeschreven in masterstudies van het gebied 11. De verdeling van de studenten over de instellingen wordt vastgesteld
overeenkomstig artikel 8 van het decreet van 29 maart 2017 betreffende de studie geneeskunde en de studie
tandheelkunde. »;

2° in artikel 30, tweede lid, worden de woorden « en van studies die leiden tot een master van het gebied 11 »
ingevoegd na de woorden « gebied 10bis ».

Art. 12. In artikel 8, derde lid, van het decreet van 29 maart 2017 betreffende de studie geneeskunde en de studie
tandheelkunde, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden « en d), » worden ingevoegd tussen de woorden « a), b), c) » en « tussen » ;

2° 3° wordt aangevuld als volgt :

«Vanaf het academiejaar 2024-2025 heeft het percentage bedoeld in 3° betrekking op de “Université libre de
Bruxelles” en de “Université de Mons”. De interne verdeling tussen deze twee instellingen maakt het voorwerp uit van
een overeenkomst die ten laatste bij het begin van het academiejaar 2024-2025 aan de regering wordt voorgelegd.
Overeenkomstig artikel 10 zal dit mechanisme na 2026 herzien worden.».

Art. 13. Dit decreet treedt in werking vanaf het academiejaar 2023-2024, met uitzondering van :

1° artikel 1, 9°, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2023 ;

2° de artikelen 1, 1° tot 8°, en 8, § 1, die uitwerking hebben met ingang van 1 september 2022;

3° artikel 8, § 4, dat uitwerking heeft met ingang van het academiejaar 2022-2023;

4° de artikelen 4, 3°, 10°, 12°, 16° en 24°, 5, 4°, 6° en 7° ,8, § 2, 2°, 6° en 16°, 11, 1° en 2°, die in werking treden vanaf
het academiejaar 2024-2025 ;

5° artikel 4, 2°, dat in werking treedt vanaf het academiejaar 2025-2026.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 juli 2023.

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Vice-President en Minister van Begroting, Ambtenarenzaken, Gelijke kansen en het toezicht op « Wallonie-
Bruxelles Enseignement”,

F. DAERDEN

De Vice-Presidente en Minister van Kind, Gezondheid, Cultuur, Media en Vrouwenrechten,
B. LINARD
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De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Universitaire ziekenhuizen, Hulpverlening aan
de jeugd, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en Promotie van Brussel,

V. GLATIGNY

De Minister van Onderwijs,
C. DESIR

Nota

Zitting 2022-2023
Stukken van het Parlement. – Ontwerp van decreet, nr. 557-1. –Commissieamendement(en), nr. 557-2.

Commissieverslag, nr. 557-3 – Tekst aangenomen tijdens de commissie, nr. 557-4 Vergaderingsamendement(en),
nr. 557-5 - Tekst aangenomen tijdens de plenaire vergadering, nr. 557-6.

Integraal verslag. – Bespreking en aanneming. – Vergadering van 5 juli 2023.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/43978]

6 JUILLET 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française autorisant la restructuration d’écoles
d’enseignement secondaire ordinaire de la Ville de Liège

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 29 juillet 1992, portant organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice tel que modifié,
notamment l’article 5quater, § 1er ;

Vu l’avis du Conseil général de concertation de l’enseignement secondaire, donné en date du 25 mai 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 juin 2023 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 6 juillet 2023 ;

Considérant qu’il est nécessaire d’améliorer la structure de certains établissements pour rendre l’offre de formation
plus cohérente et que cette restructuration n’entraîne aucune conséquence pour les autres établissements ;

Sur proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Centre d’enseignement secondaire Léon Mignon (FASE 2009), l’Ecole d’Hôtellerie et de Tourisme
(FASE 2017), l’Ecole de coiffure et de bioesthétique (FASE 2019) et le Centre d’enseignement secondaire Léonard
Defrance (FASE 2040) transfèrent leur 1er degré sous le matricule FASE 1995 de l’Athénée communal Maurice Destenay
au premier jour de l’année scolaire 2023-2024.

Art. 2. Sur base du même principe que celui prévu à l’article 5ter, § 7, al. 2, 1° du Décret portant organisation de
l’enseignement secondaire de plein exercice du 29 juillet 1992, des incitants à la restructuration sont octroyés à
l’Athénée communal Maurice Destenay.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 28 août 2023.

Bruxelles, le 6 juillet 2023.

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Éducation,
C. DESIR

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2023/43978]

6 JULI 2023. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende toelating tot de herstructurering van
de scholen voor gewoon secundair onderwijs van de Stad Luik

De regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan, zoals
gewijzigd, en inzonderheid op artikel 5quater, § 1;

Gelet op het advies van de Algemene Overlegraad voor het Secundair Onderwijs, uitgebracht op 25 mei 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 21 juni 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting, van 6 juli 2023;
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Overwegende dat het nodig is de structuur van bepaalde instellingen te verbeteren om het opleidingsaanbod
coherenter te maken en dat deze herstructurering geen gevolgen heeft voor de andere instellingen;

Op de voordracht van de minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het Centre d’enseignement secondaire Léon Mignon (FASE 2009), de Ecole d’Hôtellerie et de Tourisme
(FASE 2017), de Ecole de coiffure et de bioesthétique (FASE 2019) en het Centre d’enseignement secondaire Léonard
Defrance (FASE 2040) zullen hun eerste graad onder het registratienummer FASE 1995 op de eerste dag van het
schooljaar 2023-2024 overdragen naar het Athénée communal Maurice Destenay.

Art. 2. Op basis van hetzelfde principe als dat vastgelegd in artikel 5ter, § 7, lid 2, 1° van het decreet van
29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan worden herstructureringsstimuli
toegekend aan het Athénée communal Maurice Destenay.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 28 augustus 2023.

Brussel, 6 juli 2023.

De minister-president,
P.-Y. JEHOLET

De minister van Onderwijs,
C. DESIR

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/46327]
11 OCTOBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française revalorisant les barèmes dans le

secteur de l’enfance

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 juillet 2002 portant réforme de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, en abrégé O.N.E.,
l’article 3 ;

Vu le décret de la Communauté française du 3 juillet 2003 relatif à la coordination de l’accueil des enfants durant
leur temps libre et au soutien de l’accueil extrascolaire, les articles 35, § 2, et 35/1 ;

Vu le décret du 21 février 2019 visant à renforcer la qualité et l’accessibilité de l’accueil de la petite enfance en
Communauté française, l’article 7, 2° ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 décembre 2003 fixant les modalités d’application
du décret du 3 juillet 2003 relatif à la coordination de l’accueil des enfants durant leur temps libre et au soutien de
l’accueil extrascolaire, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er décembre 2006 fixant les barèmes de référence
pour l’octroi des subventions aux milieux d’accueil de la petite enfance, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 décembre 2014 fixant la réglementation des
services d’accueil d’enfants malades à domicile, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 mai 2019 fixant le régime d’autorisation et de
subvention des crèches, des services d’accueil d’enfants et des (co)accueillantes d’enfants indépendantes ;

Vu la proposition du Conseil d’administration de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, donné le 30 août 2023 ;
Vu le « test genre » du 8 septembre 2023 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du

7 janvier 2016 relatif à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté
française ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 15 septembre 2023 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 octobre 2023 ;
Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, article 3, § 1er, alinéa 1er ;
Vu l’urgence ;
Considérant la nécessité de prendre avec diligence des mesures de nature à soutenir les travailleuses et travailleurs

du secteur de l’enfance pour faire face aux difficultés d’attractivité rencontrées dans ce secteur, et pour permettre leur
exécution dans l’exercice budgétaire en cours avant la clôture de celui-ci compte tenu des délais inhérents à l’adaptation
des applications informatiques ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enfance ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er décembre 2006 fixant les barèmes
de référence pour l’octroi des subventions aux milieux d’accueil de la petite enfance, il est inséré une annexe 6 rédigée
comme suit :

« Annexe 6 – Barème de références applicables au secteur des milieux d’accueil subventionnés de la petite enfance
à partir du 1er juillet 2023

Ancienneté Base annuelle de rémunérationpour un Équivalent Temps Pleinà indexer selon le
coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable au
personnel de Direction

Puériculteur•trice (ou
assimilé•e)

Infirmier•e social•e ou
gradué•eAssistant•e

social•e et assimilé•e

0 19.817,29 euros 14.421,97 euros 17.305,48 euros
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Ancienneté Base annuelle de rémunérationpour un Équivalent Temps Pleinà indexer selon le
coefficient de majoration en vigueur

1 20.788,25 euros 15.455,88 euros 17.811,89 euros

2 20.788,25 euros 15.596,34 euros 17.879,54 euros

3 21.657,99 euros 15.736,75 euros 18.718,50 euros

4 21.657,99 euros 15.877,19 euros 18.718,50 euros

5 22.527,69 euros 16.017,65 euros 19.276,27 euros

6 22.527,69 euros 16.158,10 euros 19.276,27 euros

7 23.397,43 euros 16.298,54 euros 21.472,14 euros

8 23.397,43 euros 16.439,00 euros 21.472,14 euros

9 24.267,13 euros 16.579,44 euros 22.024,82 euros

10 24.590,73 euros 17.130,53 euros 22.382,75 euros

11 25.460,47 euros 17.298,94 euros 22.929,15 euros

12 25.460,47 euros 17.467,43 euros 22.929,15 euros

13 26.330,17 euros 17.635,87 euros 23.475,51 euros

14 26.330,17 euros 17.804,36 euros 23.475,51 euros

15 27.199,91 euros 17.972,84 euros 24.043,19 euros

16 27.199,91 euros 18.141,27 euros 25.903,94 euros

17 28.069,62 euros 18.309,76 euros 26.450,30 euros

18 28.069,62 euros 18.478,21 euros 26.452,27 euros

19 28.939,35 euros 18.646,70 euros 27.002,69 euros

20 28.939,35 euros 18.815,14 euros 27.074,33 euros

21 29.809,11 euros 18.983,61 euros 27.553,15 euros

22 29.809,11 euros 19.152,07 euros 27.553,15 euros

23 30.678,82 euros 19.320,54 euros 28.103,57 euros

24 30.678,82 euros 19.489,70 euros 28.103,57 euros

25 30.678,82 euros 19.663,82 euros 28.654,00 euros

26 30.678,82 euros 19.835,65 euros 28.654,01 euros

27 30.678,82 euros 20.007,44 euros 29.204,43 euros

28 30.678,82 euros 20.179,29 euros 29.204,43 euros

29 30.678,82 euros 20.351,09 euros 29.278,42 euros

30 30.678,82 euros 20.351,09 euros 29.278,42 euros

31 30.678,82 euros 20.429,15 euros 29.278,42 euros

».

Art. 2. § 1er. À l’article 105, § 1er, 1er tiret, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
2 mai 2019 fixant le régime d’autorisation et de subvention des crèches, des services d’accueil d’enfants et des
(co)accueillantes d’enfants indépendantes, les mots «, rattaché à l’indice-pivot 138,01 du 1er janvier 1990 et s’entendant
par équivalent temps plein » sont abrogés.

§ 2. À l’article 110, § 1er, 1er tiret, du même arrêté, les mots «, rattaché à l’indice-pivot 138,01 du 1er janvier 1990 et
s’entendant par équivalent temps plein » sont abrogés.

Art. 3. L’annexe 3 du même arrêté est remplacée par ce qui suit :

« Annexe 3 – Barèmes de référence pour le calcul des forfaits individualisés prévus aux articles 105 et 110.

Barèmes applicables jusqu’au 30 juin 2023

Ancienneté Base annuelle de rémunération pour un Équivalent Temps Pleinà indexer selon le
coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable au
personnel de Direction

Barème applicable au
personnel d’Accueil

Barème applicable au
personnel de Psycho-

médico-social

0 19.817,29 euros 14.356,35 euros 17.305,48 euros

1 20.788,25 euros 15.266,92 euros 17.729,56 euros

2 20.788,25 euros 15.405,66 euros 17.879,54 euros

3 21.657,99 euros 15.544,36 euros 18.718,50 euros

4 21.657,99 euros 15.683,08 euros 18.718,50 euros

5 22.527,69 euros 15.821,82 euros 19.276,27 euros
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Ancienneté Base annuelle de rémunération pour un Équivalent Temps Pleinà indexer selon le
coefficient de majoration en vigueur

6 22.527,69 euros 15.960,55 euros 19.276,27 euros

7 23.397,43 euros 16.099,27 euros 21.209,62 euros

8 23.397,43 euros 16.238,02 euros 21.209,62 euros

9 24.267,13 euros 16.376,74 euros 21.775,68 euros

10 24.590,73 euros 16.921,09 euros 22.109,10 euros

11 25.460,47 euros 17.087,45 euros 22.648,82 euros

12 25.460,47 euros 17.253,88 euros 22.648,82 euros

13 26.330,17 euros 17.420,25 euros 23.188,50 euros

14 26.330,17 euros 17.586,69 euros 23.188,50 euros

15 27.199,91 euros 17.753,10 euros 23.817,42 euros

16 27.199,91 euros 17.919,48 euros 25.587,24 euros

17 28.069,62 euros 18.085,91 euros 26.126,92 euros

18 28.069,62 euros 18.252,29 euros 16.135,15 euros

19 28.939,35 euros 18.418,73 euros 26.691,81 euros

20 28.939,35 euros 18.585,11 euros 26.997,81 euros

21 29.809,11 euros 18.751,52 euros 27.248,48 euros

22 29.809,11 euros 18.917,92 euros 27.248,48 euros

23 30.678,82 euros 19.084,33 euros 27.805,13 euros

24 30.678,82 euros 19.243,90 euros 27.805,13 euros

25 30.678,82 euros 19.423,41 euros 28.361,78 euros

26 30.678,82 euros 19.593,14 euros 28.361,79 euros

27 30.678,82 euros 19.762,83 euros 28.918,45 euros

28 30.678,82 euros 19.932,58 euros 28.918,45 euros

29 30.678,82 euros 20.102,28 euros 29.228,29 euros

30 30.678,82 euros 20.102,28 euros 29.228,29 euros

31 30.678,82 euros 20.429,15 euros 29.228,29 euros

Barèmes applicables à partir du 1er juillet 2023

Ancienneté Base annuelle de rémunération pour un Équivalent Temps Pleinà indexer selon le
coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable au
personnel de Direction

Barème applicable au
personnel d’Accueil

Barème applicable au
personnel de Psycho-

médico-social

0 19.817,29 euros 14.421,97 euros 17.305,48 euros

1 20.788,25 euros 15.455,88 euros 17.811,89 euros

2 20.788,25 euros 15.596,34 euros 17.879,54 euros

3 21.657,99 euros 15.736,75 euros 18.718,50 euros

4 21.657,99 euros 15.877,19 euros 18.718,50 euros

5 22.527,69 euros 16.017,65 euros 19.276,27 euros

6 22.527,69 euros 16.158,10 euros 19.276,27 euros

7 23.397,43 euros 16.298,54 euros 21.472,14 euros

8 23.397,43 euros 16.439,00 euros 21.472,14 euros

9 24.267,13 euros 16.579,44 euros 22.024,82 euros

10 24.590,73 euros 17.130,53 euros 22.382,75 euros

11 25.460,47 euros 17.298,94 euros 22.929,15 euros

12 25.460,47 euros 17.467,43 euros 22.929,15 euros

13 26.330,17 euros 17.635,87 euros 23.475,51 euros

14 26.330,17 euros 17.804,36 euros 23.475,51 euros

15 27.199,91 euros 17.972,84 euros 24.043,19 euros

16 27.199,91 euros 18.141,27 euros 25.903,94 euros

17 28.069,62 euros 18.309,76 euros 26.450,30 euros

112611MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Ancienneté Base annuelle de rémunération pour un Équivalent Temps Pleinà indexer selon le
coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable au
personnel de Direction

Barème applicable au
personnel d’Accueil

Barème applicable au
personnel de Psycho-

médico-social

18 28.069,62 euros 18.478,21 euros 26.452,27 euros

19 28.939,35 euros 18.646,70 euros 27.002,69 euros

20 28.939,35 euros 18.815,14 euros 27.074,33 euros

21 29.809,11 euros 18.983,61 euros 27.553,15 euros

22 29.809,11 euros 19.152,07 euros 27.553,15 euros

23 30.678,82 euros 19.320,54 euros 28.103,57 euros

24 30.678,82 euros 19.489,70 euros 28.103,57 euros

25 30.678,82 euros 19.663,82 euros 28.654,00 euros

26 30.678,82 euros 19.835,65 euros 28.654,01 euros

27 30.678,82 euros 20.007,44 euros 29.204,43 euros

28 30.678,82 euros 20.179,29 euros 29.204,43 euros

29 30.678,82 euros 20.351,09 euros 29.278,42 euros

30 30.678,82 euros 20.351,09 euros 29.278,42 euros

31 30.678,82 euros 20.429,15 euros 29.278,42 euros

».

Art. 4. À l’article 31, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 décem-
bre 2014 fixant la réglementation des services d’accueil d’enfants malades à domicile, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au point 1, les mots « aux annexes 1 et 2 » sont remplacés par les mots « à l’annexe 1re» ;

2° au point 2, les mots « aux annexes 1 et 2 » sont remplacés par les mots « à l’annexe 1re».

Art. 5. L’annexe 1redu même arrêté est remplacée par ce qui suit :

« Annexe 1re– Barèmes de référence pour les forfaits individualisés prévus à l’article 31.

Barèmes applicables jusqu’au 30 juin 2023

Ancienneté Base annuelle de rémunération pour un Équivalent Temps Plein à indexer
selon le coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable aux
Accueillant•e•s

Barème applicable aux
Coordinateur•trice•s

0 14.356,35 euros 17.305,48 euros

1 15.266,92 euros 17.729,56 euros

2 15.405,66 euros 17.879,54 euros

3 15.544,36 euros 18.718,50 euros

4 15.683,08 euros 18.718,50 euros

5 15.821,82 euros 19.276,27 euros

6 15.960,55 euros 19.276,27 euros

7 16.099,27 euros 21.209,62 euros

8 16.238,02 euros 21.209,62 euros

9 16.376,74 euros 21.775,68 euros

10 16.921,09 euros 22.109,10 euros

11 17.087,45 euros 22.648,82 euros

12 17.253,88 euros 22.648,82 euros

13 17.420,25 euros 23.188,50 euros

14 17.586,69 euros 23.188,50 euros

15 17.753,10 euros 23.817,42 euros

16 17.919,48 euros 25.587,24 euros

17 18.085,91 euros 26.126,92 euros

18 18.252,29 euros 16.135,15 euros

19 18.418,73 euros 26.691,81 euros

20 18.585,11 euros 26.997,81 euros
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Ancienneté Base annuelle de rémunération pour un Équivalent Temps Plein à indexer
selon le coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable aux
Accueillant•e•s

Barème applicable aux
Coordinateur•trice•s

21 18.751,52 euros 27.248,48 euros

22 18.917,92 euros 27.248,48 euros

23 19.084,33 euros 27.805,13 euros

24 19.243,90 euros 27.805,13 euros

25 19.423,41 euros 28.361,78 euros

26 19.593,14 euros 28.361,79 euros

27 19.762,83 euros 28.918,45 euros

28 19.932,58 euros 28.918,45 euros

29 20.102,28 euros 29.228,29 euros

30 20.102,28 euros 29.228,29 euros

31 20.429,15 euros 29.228,29 euros

Barèmes applicables à partir du 1er juillet 2023

Ancienneté Base annuelle de rémunération pour un Équivalent Temps Plein à indexer
selon le coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable aux
Accueillant•e•s

Barème applicable aux
Coordinateur•trice•s

0 14.421,97 euros 17.305,48 euros

1 15.455,88 euros 17.811,89 euros

2 15.596,34 euros 17.879,54 euros

3 15.736,75 euros 18.718,50 euros

4 15.877,19 euros 18.718,50 euros

5 16.017,65 euros 19.276,27 euros

6 16.158,10 euros 19.276,27 euros

7 16.298,54 euros 21.472,14 euros

8 16.439,00 euros 21.472,14 euros

9 16.579,44 euros 22.024,82 euros

10 17.130,53 euros 22.382,75 euros

11 17.298,94 euros 22.929,15 euros

12 17.467,43 euros 22.929,15 euros

13 17.635,87 euros 23.475,51 euros

14 17.804,36 euros 23.475,51 euros

15 17.972,84 euros 24.043,19 euros

16 18.141,27 euros 25.903,94 euros

17 18.309,76 euros 26.450,30 euros

18 18.478,21 euros 26.452,27 euros

19 18.646,70 euros 27.002,69 euros

20 18.815,14 euros 27.074,33 euros

21 18.983,61 euros 27.553,15 euros

22 19.152,07 euros 27.553,15 euros

23 19.320,54 euros 28.103,57 euros

24 19.489,70 euros 28.103,57 euros

25 19.663,82 euros 28.654,00 euros

26 19.835,65 euros 28.654,01 euros

27 20.007,44 euros 29.204,43 euros

28 20.179,29 euros 29.204,43 euros

29 20.351,09 euros 29.278,42 euros
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Ancienneté Base annuelle de rémunération pour un Équivalent Temps Plein à indexer
selon le coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable aux
Accueillant•e•s

Barème applicable aux
Coordinateur•trice•s

30 20.351,09 euros 29.278,42 euros

31 20.429,15 euros 29.278,42 euros

».

Art. 6. L’annexe 2 du même arrêté est abrogée.

Art. 7. À l’article 26/4 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 décembre 2003 fixant les
modalités d’application du décret du 3 juillet 2003 relatif à la coordination de l’accueil des enfants durant leur temps
libre et au soutien de l’accueil extrascolaire, remplacé par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
20 décembre 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, alinéa 1er, point 1, les mots « repris aux annexes 6 et 7 » sont remplacés par les mots « repris à l’annexe 6
» ;

2° au § 1er, alinéa 1er, point 2, les mots « repris aux annexes 6 et 7 » sont remplacés par les mots « repris à l’annexe 6
» ;

3° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 8. § 1er. À l’article 26/11 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, alinéa 1er, point 1, les mots « fixés aux annexes 6 et 7 du présent arrêté » sont remplacés par les mots
« fixés à l’annexe 6 du présent arrêté » ;

2° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 9. L’annexe 6 du même arrêté est remplacée par ce qui suit :

« Annexe 6 – Barèmes de référence pour les forfaits individualisés prévus aux articles 26/4 et 26/11.

Barèmes applicables jusqu’au 30 juin 2023

Ancienneté Base annuelle de rémunérationpour un Équivalent Temps Pleinà indexer
selon le coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable aux
Accueillant•e•s extrascolaires

Barème applicable aux Responsa-
bles de projet

0 14.356,35 euros 17.305,48 euros

1 15.266,92 euros 17.729,56 euros

2 15.405,66 euros 17.879,54 euros

3 15.544,36 euros 18.718,50 euros

4 15.683,08 euros 18.718,50 euros

5 15.821,82 euros 19.276,27 euros

6 15.960,55 euros 19.276,27 euros

7 16.099,27 euros 21.209,62 euros

8 16.238,02 euros 21.209,62 euros

9 16.376,74 euros 21.775,68 euros

10 16.921,09 euros 22.109,10 euros

11 17.087,45 euros 22.648,82 euros

12 17.253,88 euros 22.648,82 euros

13 17.420,25 euros 23.188,50 euros

14 17.586,69 euros 23.188,50 euros

15 17.753,10 euros 23.817,42 euros

16 17.919,48 euros 25.587,24 euros

17 18.085,91 euros 26.126,92 euros

18 18.252,29 euros 16.135,15 euros

19 18.418,73 euros 26.691,81 euros

20 18.585,11 euros 26.997,81 euros

21 18.751,52 euros 27.248,48 euros

22 18.917,92 euros 27.248,48 euros

23 19.084,33 euros 27.805,13 euros

24 19.243,90 euros 27.805,13 euros

25 19.423,41 euros 28.361,78 euros

26 19.593,14 euros 28.361,79 euros
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Ancienneté Base annuelle de rémunérationpour un Équivalent Temps Pleinà indexer
selon le coefficient de majoration en vigueur

27 19.762,83 euros 28.918,45 euros

28 19.932,58 euros 28.918,45 euros

29 20.102,28 euros 29.228,29 euros

30 20.102,28 euros 29.228,29 euros

31 20.429,15 euros 29.228,29 euros

Barèmes applicables à partir du 1er juillet 2023

Ancienneté Base annuelle de rémunérationpour un Équivalent Temps Pleinà indexer
selon le coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable aux
Accueillant•e•s extrascolaires

Barème applicable aux Responsa-
bles de projet

0 14.421,97 euros 17.305,48 euros

1 15.455,88 euros 17.811,89 euros

2 15.596,34 euros 17.879,54 euros

3 15.736,75 euros 18.718,50 euros

4 15.877,19 euros 18.718,50 euros

5 16.017,65 euros 19.276,27 euros

6 16.158,10 euros 19.276,27 euros

7 16.298,54 euros 21.472,14 euros

8 16.439,00 euros 21.472,14 euros

9 16.579,44 euros 22.024,82 euros

10 17.130,53 euros 22.382,75 euros

11 17.298,94 euros 22.929,15 euros

12 17.467,43 euros 22.929,15 euros

13 17.635,87 euros 23.475,51 euros

14 17.804,36 euros 23.475,51 euros

15 17.972,84 euros 24.043,19 euros

16 18.141,27 euros 25.903,94 euros

17 18.309,76 euros 26.450,30 euros

18 18.478,21 euros 26.452,27 euros

19 18.646,70 euros 27.002,69 euros

20 18.815,14 euros 27.074,33 euros

21 18.983,61 euros 27.553,15 euros

22 19.152,07 euros 27.553,15 euros

23 19.320,54 euros 28.103,57 euros

24 19.489,70 euros 28.103,57 euros

25 19.663,82 euros 28.654,00 euros

26 19.835,65 euros 28.654,01 euros

27 20.007,44 euros 29.204,43 euros

28 20.179,29 euros 29.204,43 euros

29 20.351,09 euros 29.278,42 euros

30 20.351,09 euros 29.278,42 euros

31 20.429,15 euros 29.278,42 euros

».

Art. 10. L’annexe 7 du même arrêté est abrogée.

Art. 11. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2023.
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Art. 12. Le Ministre qui a l’enfance dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 11 octobre 2023.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président, en charge des Relations Internationales, des Sports et de l’Enseignement de
Promotion sociale,

P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Enfance,
B. LINARD

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2023/46327]
11 OKTOBER 2023. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot herwaardering van de barema’s in

de kindersector

De regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot hervorming van het “Office de la Naissance et de l’Enfance”, afgekort
O.N.E., artikel 3;

Gelet op het decreet van 3 juli 2003 betreffende de coördinatie van de opvang van de kinderen tijdens hun vrije tijd
en betreffende de ondersteuning van de buitenschoolse opvang, de artikelen 35, § 2, en 35/1;

Gelet op het decreet van 21 februari 2019 betreffende de versteviging van de kwaliteit en de toegankelijkheid van
de opvang van jonge kinderen in de Franse Gemeenschap, artikel 7, 2°;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 december 2003 tot vaststelling van de
nadere regels voor de toepassing van het decreet van 3 juli 2003 betreffende de coördinatie van de opvang van de
kinderen tijdens hun vrije tijd en betreffende de ondersteuning van de buitenschoolse opvang, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 december 2006 tot vaststelling van de
referentiebarema’s voor de toekenning van subsidies aan kinderopvangcentra, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 december 2014 tot vaststelling van het
reglement voor de thuisopvang van zieke kinderen, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 mei 2019 dat de vergunning en
subsidiëring regelt van kinderdagverblijven, diensten voor kinderopvang en zelfstandige (mede)onthaalouders;

Gelet op het voorstel van de Raad van Bestuur van het “Office de la Naissance et de l’Enfance”, gedaan op
30 augustus 2023;

Gelet op de ″gendertest″ van 8 september 2023 opgesteld in toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het decreet
van 7 januari 2016 betreffende de integratie van de genderdimensie in alle beleidslijnen van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, uitgebracht op 15 september 2023;
Gelet op de instemming van de minister van Begroting, gegeven op 11 oktober 2023;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1, eerste lid;
Gelet op de dringende noodzaak;
Overwegende dat er snel maatregelen moeten worden getroffen ter ondersteuning van de werknemers in de

kinderopvang om de in deze sector ondervonden aantrekkingsproblemen aan te pakken, en om deze maatregelen in
het lopende begrotingsjaar vóór het einde van het begrotingsjaar te kunnen uitvoeren, rekening houdend met de
vertragingen die inherent zijn aan de aanpassing van de computertoepassingen;

Op de voordracht van de minister van Kind;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 december 2006 tot vaststelling van
de referentiebarema’s voor de toekenning van subsidies aan kinderopvangcentra wordt een bijlage 6 ingevoegd, die als
volgt luidt:

« Annexe 6 – Barème de références applicables au secteur des milieux d’accueil subventionnés de la petite enfance
à partir du 1er juillet 2023

Ancienneté Base annuelle de rémunérationpour un Équivalent Temps Pleinà indexer selon le
coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable au per-
sonnel de Direction

Puériculteur•trice (ou
assimilé•e)

Infirmier•e social•e ou
gradué•eAss is tant•e

social•e et assimilé•e

0 19.817,29 euros 14.421,97 euros 17.305,48 euros

1 20.788,25 euros 15.455,88 euros 17.811,89 euros

2 20.788,25 euros 15.596,34 euros 17.879,54 euros

3 21.657,99 euros 15.736,75 euros 18.718,50 euros

4 21.657,99 euros 15.877,19 euros 18.718,50 euros

5 22.527,69 euros 16.017,65 euros 19.276,27 euros

6 22.527,69 euros 16.158,10 euros 19.276,27 euros

7 23.397,43 euros 16.298,54 euros 21.472,14 euros
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Ancienneté Base annuelle de rémunérationpour un Équivalent Temps Pleinà indexer selon le
coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable au per-
sonnel de Direction

Puériculteur•trice (ou
assimilé•e)

Infirmier•e social•e ou
gradué•eAss is tant•e

social•e et assimilé•e

8 23.397,43 euros 16.439,00 euros 21.472,14 euros

9 24.267,13 euros 16.579,44 euros 22.024,82 euros

10 24.590,73 euros 17.130,53 euros 22.382,75 euros

11 25.460,47 euros 17.298,94 euros 22.929,15 euros

12 25.460,47 euros 17.467,43 euros 22.929,15 euros

13 26.330,17 euros 17.635,87 euros 23.475,51 euros

14 26.330,17 euros 17.804,36 euros 23.475,51 euros

15 27.199,91 euros 17.972,84 euros 24.043,19 euros

16 27.199,91 euros 18.141,27 euros 25.903,94 euros

17 28.069,62 euros 18.309,76 euros 26.450,30 euros

18 28.069,62 euros 18.478,21 euros 26.452,27 euros

19 28.939,35 euros 18.646,70 euros 27.002,69 euros

20 28.939,35 euros 18.815,14 euros 27.074,33 euros

21 29.809,11 euros 18.983,61 euros 27.553,15 euros

22 29.809,11 euros 19.152,07 euros 27.553,15 euros

23 30.678,82 euros 19.320,54 euros 28.103,57 euros

24 30.678,82 euros 19.489,70 euros 28.103,57 euros

25 30.678,82 euros 19.663,82 euros 28.654,00 euros

26 30.678,82 euros 19.835,65 euros 28.654,01 euros

27 30.678,82 euros 20.007,44 euros 29.204,43 euros

28 30.678,82 euros 20.179,29 euros 29.204,43 euros

29 30.678,82 euros 20.351,09 euros 29.278,42 euros

30 30.678,82 euros 20.351,09 euros 29.278,42 euros

31 30.678,82 euros 20.429,15 euros 29.278,42 euros

».

Art. 2. § 1. In artikel 105, § 1, 1ste streepje, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
2 mei 2019 dat de vergunning en subsidiëring regelt van kinderdagverblijven, diensten voor kinderopvang en
zelfstandige (mede)onthaalouders, worden de woorden ″, verbonden aan het indexcijfer 138.01 van 1 januari 1990 en
opgevat als voltijds equivalent″ opgeheven.

§ 2. in artikel 110, § 1, 1ste streepje, van hetzelfde besluit worden de woorden ″, gekoppeld aan het indexcijfer
138.01 van 1 januari 1990 en opgevat als voltijds equivalent″ opgeheven.

Art. 3. Bijlage 3 bij hetzelfde besluit wordt vervangen door de volgende tekst:

« Annexe 3 – Barèmes de référence pour le calcul des forfaits individualisés prévus aux articles 105 et 110.

Barèmes applicables jusqu’au 30 juin 2023

Ancienneté Base annuelle de rémunération pour un Équivalent Temps Pleinà indexer selon le
coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable au per-
sonnel de Direction

Barème applicable au per-
sonnel d’Accueil

Barème applicable au per-
sonnel de Psycho-médico-

social

0 19.817,29 euros 14.356,35 euros 17.305,48 euros

1 20.788,25 euros 15.266,92 euros 17.729,56 euros

2 20.788,25 euros 15.405,66 euros 17.879,54 euros

3 21.657,99 euros 15.544,36 euros 18.718,50 euros

4 21.657,99 euros 15.683,08 euros 18.718,50 euros

5 22.527,69 euros 15.821,82 euros 19.276,27 euros

6 22.527,69 euros 15.960,55 euros 19.276,27 euros

7 23.397,43 euros 16.099,27 euros 21.209,62 euros

8 23.397,43 euros 16.238,02 euros 21.209,62 euros

9 24.267,13 euros 16.376,74 euros 21.775,68 euros
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Ancienneté Base annuelle de rémunération pour un Équivalent Temps Pleinà indexer selon le
coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable au per-
sonnel de Direction

Barème applicable au per-
sonnel d’Accueil

Barème applicable au per-
sonnel de Psycho-médico-

social

10 24.590,73 euros 16.921,09 euros 22.109,10 euros

11 25.460,47 euros 17.087,45 euros 22.648,82 euros

12 25.460,47 euros 17.253,88 euros 22.648,82 euros

13 26.330,17 euros 17.420,25 euros 23.188,50 euros

14 26.330,17 euros 17.586,69 euros 23.188,50 euros

15 27.199,91 euros 17.753,10 euros 23.817,42 euros

16 27.199,91 euros 17.919,48 euros 25.587,24 euros

17 28.069,62 euros 18.085,91 euros 26.126,92 euros

18 28.069,62 euros 18.252,29 euros 16.135,15 euros

19 28.939,35 euros 18.418,73 euros 26.691,81 euros

20 28.939,35 euros 18.585,11 euros 26.997,81 euros

21 29.809,11 euros 18.751,52 euros 27.248,48 euros

22 29.809,11 euros 18.917,92 euros 27.248,48 euros

23 30.678,82 euros 19.084,33 euros 27.805,13 euros

24 30.678,82 euros 19.243,90 euros 27.805,13 euros

25 30.678,82 euros 19.423,41 euros 28.361,78 euros

26 30.678,82 euros 19.593,14 euros 28.361,79 euros

27 30.678,82 euros 19.762,83 euros 28.918,45 euros

28 30.678,82 euros 19.932,58 euros 28.918,45 euros

29 30.678,82 euros 20.102,28 euros 29.228,29 euros

30 30.678,82 euros 20.102,28 euros 29.228,29 euros

31 30.678,82 euros 20.429,15 euros 29.228,29 euros

Barèmes applicables à partir du 1er juillet 2023

Ancienneté Base annuelle de rémunération pour un Équivalent Temps Pleinà indexer selon le
coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable au per-
sonnel de Direction

Barème applicable au per-
sonnel d’Accueil

Barème applicable au per-
sonnel de Psycho-médico-

social

0 19.817,29 euros 14.421,97 euros 17.305,48 euros

1 20.788,25 euros 15.455,88 euros 17.811,89 euros

2 20.788,25 euros 15.596,34 euros 17.879,54 euros

3 21.657,99 euros 15.736,75 euros 18.718,50 euros

4 21.657,99 euros 15.877,19 euros 18.718,50 euros

5 22.527,69 euros 16.017,65 euros 19.276,27 euros

6 22.527,69 euros 16.158,10 euros 19.276,27 euros

7 23.397,43 euros 16.298,54 euros 21.472,14 euros

8 23.397,43 euros 16.439,00 euros 21.472,14 euros

9 24.267,13 euros 16.579,44 euros 22.024,82 euros

10 24.590,73 euros 17.130,53 euros 22.382,75 euros

11 25.460,47 euros 17.298,94 euros 22.929,15 euros

12 25.460,47 euros 17.467,43 euros 22.929,15 euros

13 26.330,17 euros 17.635,87 euros 23.475,51 euros

14 26.330,17 euros 17.804,36 euros 23.475,51 euros

15 27.199,91 euros 17.972,84 euros 24.043,19 euros

16 27.199,91 euros 18.141,27 euros 25.903,94 euros

17 28.069,62 euros 18.309,76 euros 26.450,30 euros

18 28.069,62 euros 18.478,21 euros 26.452,27 euros

19 28.939,35 euros 18.646,70 euros 27.002,69 euros
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Ancienneté Base annuelle de rémunération pour un Équivalent Temps Pleinà indexer selon le
coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable au per-
sonnel de Direction

Barème applicable au per-
sonnel d’Accueil

Barème applicable au per-
sonnel de Psycho-médico-

social

20 28.939,35 euros 18.815,14 euros 27.074,33 euros

21 29.809,11 euros 18.983,61 euros 27.553,15 euros

22 29.809,11 euros 19.152,07 euros 27.553,15 euros

23 30.678,82 euros 19.320,54 euros 28.103,57 euros

24 30.678,82 euros 19.489,70 euros 28.103,57 euros

25 30.678,82 euros 19.663,82 euros 28.654,00 euros

26 30.678,82 euros 19.835,65 euros 28.654,01 euros

27 30.678,82 euros 20.007,44 euros 29.204,43 euros

28 30.678,82 euros 20.179,29 euros 29.204,43 euros

29 30.678,82 euros 20.351,09 euros 29.278,42 euros

30 30.678,82 euros 20.351,09 euros 29.278,42 euros

31 30.678,82 euros 20.429,15 euros 29.278,42 euros

Art. 4. Aan artikel 31, eerste lid, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
17 december 2014 tot vaststelling van het reglement voor de thuisopvang van zieke kinderen worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1 worden de woorden ″in de bijlagen 1 en 2″ vervangen door de woorden ″in bijlage 1”;

2° in punt 2 worden de woorden ″in de bijlagen 1 en 2″ vervangen door de woorden ″in bijlage 1″.

Art. 5. Bijlage 1 bij hetzelfde besluit wordt vervangen door de volgende tekst:

« Annexe 1re– Barèmes de référence pour les forfaits individualisés prévus à l’article 31.

Barèmes applicables jusqu’au 30 juin 2023

Ancienneté Base annuelle de rémunération pour un Équivalent Temps Plein à indexer
selon le coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable aux
Accueillant•e•s

Barème applicable aux
Coordinateur•trice•s

0 14.356,35 euros 17.305,48 euros

1 15.266,92 euros 17.729,56 euros

2 15.405,66 euros 17.879,54 euros

3 15.544,36 euros 18.718,50 euros

4 15.683,08 euros 18.718,50 euros

5 15.821,82 euros 19.276,27 euros

6 15.960,55 euros 19.276,27 euros

7 16.099,27 euros 21.209,62 euros

8 16.238,02 euros 21.209,62 euros

9 16.376,74 euros 21.775,68 euros

10 16.921,09 euros 22.109,10 euros

11 17.087,45 euros 22.648,82 euros

12 17.253,88 euros 22.648,82 euros

13 17.420,25 euros 23.188,50 euros

14 17.586,69 euros 23.188,50 euros

15 17.753,10 euros 23.817,42 euros

16 17.919,48 euros 25.587,24 euros

17 18.085,91 euros 26.126,92 euros

18 18.252,29 euros 16.135,15 euros

19 18.418,73 euros 26.691,81 euros

20 18.585,11 euros 26.997,81 euros

21 18.751,52 euros 27.248,48 euros

22 18.917,92 euros 27.248,48 euros

23 19.084,33 euros 27.805,13 euros
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Ancienneté Base annuelle de rémunération pour un Équivalent Temps Plein à indexer
selon le coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable aux
Accueillant•e•s

Barème applicable aux
Coordinateur•trice•s

24 19.243,90 euros 27.805,13 euros

25 19.423,41 euros 28.361,78 euros

26 19.593,14 euros 28.361,79 euros

27 19.762,83 euros 28.918,45 euros

28 19.932,58 euros 28.918,45 euros

29 20.102,28 euros 29.228,29 euros

30 20.102,28 euros 29.228,29 euros

31 20.429,15 euros 29.228,29 euros

Barèmes applicables à partir du 1er juillet 2023

Ancienneté Base annuelle de rémunération pour un Équivalent Temps Plein à indexer
selon le coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable aux
Accueillant•e•s

Barème applicable aux
Coordinateur•trice•s

0 14.421,97 euros 17.305,48 euros

1 15.455,88 euros 17.811,89 euros

2 15.596,34 euros 17.879,54 euros

3 15.736,75 euros 18.718,50 euros

4 15.877,19 euros 18.718,50 euros

5 16.017,65 euros 19.276,27 euros

6 16.158,10 euros 19.276,27 euros

7 16.298,54 euros 21.472,14 euros

8 16.439,00 euros 21.472,14 euros

9 16.579,44 euros 22.024,82 euros

10 17.130,53 euros 22.382,75 euros

11 17.298,94 euros 22.929,15 euros

12 17.467,43 euros 22.929,15 euros

13 17.635,87 euros 23.475,51 euros

14 17.804,36 euros 23.475,51 euros

15 17.972,84 euros 24.043,19 euros

16 18.141,27 euros 25.903,94 euros

17 18.309,76 euros 26.450,30 euros

18 18.478,21 euros 26.452,27 euros

19 18.646,70 euros 27.002,69 euros

20 18.815,14 euros 27.074,33 euros

21 18.983,61 euros 27.553,15 euros

22 19.152,07 euros 27.553,15 euros

23 19.320,54 euros 28.103,57 euros

24 19.489,70 euros 28.103,57 euros

25 19.663,82 euros 28.654,00 euros

26 19.835,65 euros 28.654,01 euros

27 20.007,44 euros 29.204,43 euros

28 20.179,29 euros 29.204,43 euros

29 20.351,09 euros 29.278,42 euros

30 20.351,09 euros 29.278,42 euros

31 20.429,15 euros 29.278,42 euros

».
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Art. 6. Bijlage 2 bij hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 7. In artikel 26/4 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 december 2003 tot
vaststelling van de nadere regels voor de toepassing van het decreet van 3 juli 2003 betreffende de coördinatie van de
opvang van de kinderen tijdens hun vrije tijd en betreffende de ondersteuning van de buitenschoolse opvang,
vervangen door het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 december 2017, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, paragraaf 1, punt 1, worden de woorden ″opgenomen in de bijlagen 6 en 7″ vervangen door de woorden
″opgenomen in bijlage 6″;

2° in § 1, paragraaf 1, punt 2, worden de woorden ″opgenomen in de bijlagen 6 en 7″ vervangen door de woorden
″opgenomen in bijlage 6″;

3° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 8. § 1. De volgende wijzigingen worden aangebracht aan artikel 26/11 van hetzelfde besluit:

1° in § 1, lid 1, punt 1, worden de woorden ″vermeld in de bijlagen 6 en 7 bij dit besluit″ vervangen door de
woorden ″vermeld in bijlage 6 bij dit besluit″;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 9. Bijlage 6 bij hetzelfde besluit wordt vervangen door de volgende tekst:

« Annexe 6 – Barèmes de référence pour les forfaits individualisés prévus aux articles 26/4 et 26/11.

Barèmes applicables jusqu’au 30 juin 2023

Ancienneté Base annuelle de rémunérationpour un Équivalent Temps Pleinà indexer
selon le coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable aux
Accueillant•e•s extrascolaires

Barème applicable aux Responsa-
bles de projet

0 14.356,35 euros 17.305,48 euros

1 15.266,92 euros 17.729,56 euros

2 15.405,66 euros 17.879,54 euros

3 15.544,36 euros 18.718,50 euros

4 15.683,08 euros 18.718,50 euros

5 15.821,82 euros 19.276,27 euros

6 15.960,55 euros 19.276,27 euros

7 16.099,27 euros 21.209,62 euros

8 16.238,02 euros 21.209,62 euros

9 16.376,74 euros 21.775,68 euros

10 16.921,09 euros 22.109,10 euros

11 17.087,45 euros 22.648,82 euros

12 17.253,88 euros 22.648,82 euros

13 17.420,25 euros 23.188,50 euros

14 17.586,69 euros 23.188,50 euros

15 17.753,10 euros 23.817,42 euros

16 17.919,48 euros 25.587,24 euros

17 18.085,91 euros 26.126,92 euros

18 18.252,29 euros 16.135,15 euros

19 18.418,73 euros 26.691,81 euros

20 18.585,11 euros 26.997,81 euros

21 18.751,52 euros 27.248,48 euros

22 18.917,92 euros 27.248,48 euros

23 19.084,33 euros 27.805,13 euros

24 19.243,90 euros 27.805,13 euros

25 19.423,41 euros 28.361,78 euros

26 19.593,14 euros 28.361,79 euros

27 19.762,83 euros 28.918,45 euros

28 19.932,58 euros 28.918,45 euros

29 20.102,28 euros 29.228,29 euros

30 20.102,28 euros 29.228,29 euros

31 20.429,15 euros 29.228,29 euros
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Barèmes applicables à partir du 1er juillet 2023

Ancienneté Base annuelle de rémunérationpour un Équivalent Temps Pleinà indexer
selon le coefficient de majoration en vigueur

Barème applicable aux
Accueillant•e•s extrascolaires

Barème applicable aux Responsa-
bles de projet

0 14.421,97 euros 17.305,48 euros

1 15.455,88 euros 17.811,89 euros

2 15.596,34 euros 17.879,54 euros

3 15.736,75 euros 18.718,50 euros

4 15.877,19 euros 18.718,50 euros

5 16.017,65 euros 19.276,27 euros

6 16.158,10 euros 19.276,27 euros

7 16.298,54 euros 21.472,14 euros

8 16.439,00 euros 21.472,14 euros

9 16.579,44 euros 22.024,82 euros

10 17.130,53 euros 22.382,75 euros

11 17.298,94 euros 22.929,15 euros

12 17.467,43 euros 22.929,15 euros

13 17.635,87 euros 23.475,51 euros

14 17.804,36 euros 23.475,51 euros

15 17.972,84 euros 24.043,19 euros

16 18.141,27 euros 25.903,94 euros

17 18.309,76 euros 26.450,30 euros

18 18.478,21 euros 26.452,27 euros

19 18.646,70 euros 27.002,69 euros

20 18.815,14 euros 27.074,33 euros

21 18.983,61 euros 27.553,15 euros

22 19.152,07 euros 27.553,15 euros

23 19.320,54 euros 28.103,57 euros

24 19.489,70 euros 28.103,57 euros

25 19.663,82 euros 28.654,00 euros

26 19.835,65 euros 28.654,01 euros

27 20.007,44 euros 29.204,43 euros

28 20.179,29 euros 29.204,43 euros

29 20.351,09 euros 29.278,42 euros

30 20.351,09 euros 29.278,42 euros

31 20.429,15 euros 29.278,42 euros

».

Art. 10. Bijlage 7 bij hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 11. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2023.

Art. 12. De minister bevoegd voor het Kind is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 11 oktober 2023.

Voor de regering:

De minister-president, belast met Internationale Betrekkingen, Sport en het Onderwijs voor Sociale Promotie,
P.-Y. JEHOLET

De minister van Kind,
B. LINARD
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/45548]

13 SEPTEMBRE 2023. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arrêté du gouvernement de la communauté
française du 17 mai 2017 portant exécution du décret du 13 octobre 2016 relatif à l’agrément et au
subventionnement des partenaires apportant de l’aide aux justiciables

La Ministre des Maisons de justice,

Vu le décret du 13 octobre 2016 relatif à l’agrément et au subventionnement des partenaires apportant de l’aide aux
justiciables, tel que modifié par le décret du 1er décembre 2022 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 mai 2017 portant exécution du décret du
13 octobre 2016 relatif à l’agrément et au subventionnement des partenaires apportant de l’aide aux justiciables, tel que
modifié par l’arrêté du 6 avril 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juillet 2023 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 septembre 2023 ;

Vu le « test genre » du 15 juin 2023 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016 relatif
à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, prorogé de 15 jours, adressée au Conseil d’État le 25 juillet 2023,
en application de l’article 84, § 1, alinéa 1, 2/, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Arrête :

Article 1er. Les actions, activités et tâches permettant l’exécution de la mission d’aide juridique de première ligne
ainsi que les montants des subventions unitaires correspondantes figurent dans les annexes 1 à 3.

Art. 2. Les actions, activités et tâches permettant l’exécution de la mission d’aide sociale ainsi que les montants des
subventions unitaires correspondantes figurent dans les annexes 4 à 7.

Art. 3. Les actions, activités et tâches permettant l’exécution de la mission d’aide psychologique ainsi que les
montants des subventions unitaires correspondantes figurent dans les annexes 8 à 14.

Art. 4. Les actions, activités et tâches permettant l’exécution de la mission d’aide au lien ainsi que les montants
des subventions unitaires correspondantes figurent dans les annexes 15 et 16.

Art. 5. Les actions, activités et tâches permettant l’exécution de la mission d’aide à la communication restauratrice
ainsi que le montant de la subvention unitaire correspondante figurent dans l’annexe 17.

Art. 6. Les actions, activités et tâches permettant l’exécution de la mission d’accompagnement à la mise en œuvre
et au suivi des décisions judiciaires ainsi que les montants des subventions unitaires correspondantes figurent dans les
annexes 18 à 22.

Art. 7. Les demandes visées aux articles 3, 9 et 18, ainsi que les informations visées aux articles 14 et 34 de l’arrêté
du Gouvernement de la Communauté française du 17 mai 2017 portant exécution du décret du 13 octobre 2016 relatif
à l’agrément et au subventionnement des partenaires apportant de l’aide aux justiciables sont communiquées à
l’administration au moyen d’une solution informatique mise à la disposition du partenaire par l’ETNIC.

Art. 8. L’arrêté ministériel du 17 mai 2017 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 17 mai 2017 portant exécution du décret du 13 octobre 2016 relatif à l’agrément et au subventionnement
des partenaires apportant de l’aide aux justiciables est abrogé.

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 13 septembre 2023.

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique, des Hôpitaux universitaires, de l’Aide à la
jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse et de la Promotion de Bruxelles,

F. BERTIEAUX
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2023/45548]

13 SEPTEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de regering van de Franse
gemeenschap van 17 mei 2017 tot uitvoering van het decreet van 13 oktober 2016 betreffende de erkenning en
de subsidiëring van partners die hulp verlenen aan rechtzoekenden.

De Minister van Justitiehuizen,

Gelet op het decreet van 13 oktober 2016 betreffende de erkenning en de subsidiëring van partners die hulp
verlenen aan rechtzoekenden, zoals gewijzigd bij het decreet van 1 december 2022;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 mei 2017 tot uitvoering van het decreet
van 13 oktober 2016 betreffende de erkenning en de subsidiëring van partners die hulp verlenen aan rechtzoekenden,
zoals gewijzigd bij het besluit van 6 april 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 11 juli 2023 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 11 september 2023 ;

Gelet op de « gendertest » van 15 juni 2023 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het decreet
van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap ;

Gelet op de aanvraag om advies binnen een termijn van 30 dagen, verlengd met 15 dagen, gestuurd aan de Raad
van State op 25 juli 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2/, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973 ;

Overwegende dat er geen advies binnen deze termijn is meegedeeld ;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 ;

Besluit :

Artikel 1. De acties, activiteiten en taken die de uitvoering van de opdracht ″juridische eerstelijnsbijstand″
mogelijk maken, evenals de bedragen van de overeenstemmende eenheidssubsidies, worden opgenomen in de bijlagen
1 tot en met 3.

Art. 2. De acties, activiteiten en taken die de uitvoering van de opdracht « maatschappelijke hulpverlening″
mogelijk maken, evenals de bedragen van de overeenstemmende eenheidssubsidies, worden opgenomen in de bijlagen
4 tot 7.

Art. 3. De acties, activiteiten en taken die de uitvoering van de opdracht «psychologische hulpverlening »
mogelijk maken, evenals de bedragen van de overeenstemmende eenheidssubsidies, worden opgenomen in de bijlagen
8 tot 14.

Art. 4. De acties, activiteiten en taken die de uitvoering van de opdracht « hulpverlening voor een betrekking »
mogelijk maken, evenals de bedragen van de overeenstemmede eenheidssubsidies, worden opgenomen in de bijlagen
15 en 16.

Art. 5. De acties, activiteiten en taken die de uitvoering van de opdracht « hulpverlening voor herstelcommuni-
catie » mogelijk maken, evenals het bedrag van de overeenstemmede eenheidssubsidie, worden opgenomen in bijlage
17.

Art. 6. De acties, activiteiten en taken die de uitvoering van de opdracht « begeleiding voor het uitvoeren en
opvolgen van rechterlijke beslissingen » mogelijk maken, evenals de bedragen van de overeenstemmende
eenheidssubsidies worden opgenomen in bijlagen 18 tot 22.

Art. 7. De aanvragen bedoeld in de artikelen 3, 9 en 18, alsook de informatie bedoeld in de artikelen 14 en 34 van
het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 mei 2017 tot uitvoering van het decreet van
13 oktober 2016 betreffende de erkenning en de subsidiëring van partners die hulp verlenen aan rechtzoekenden, zoals
gewijzigd bij het besluit van 6 april 2023, worden meegedeeld aan de administratie door middel van een computer
oplossing die ETNIC ter beschikking stelt van de partner.

Art. 8. Het ministerieel besluit van 17 mei 2017 tot uitvoering van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 17 mei 2017 tot uitvoering van het decreet van 13 oktober 2016 betreffende de erkenning en de
subsidiëring van partners die hulp verlenen aan rechtzoekenden, wordt opgeheven.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 13 september 2023.

De Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek, Universitaire ziekenhuizen, Hulpverlening aan de
Jeugd, Justitiehuizen, Jeugd en Promotie van Brussel,

F. BERTIEAUX
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2023/206223]

13. NOVEMBER 2023 — Dekret zur Abänderung des Dekrets der Wallonischen Region vom 15. März 2018
über den Wohnmietvertrag

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Artikel 1 - In Kapitel IX des Dekrets der Wallonischen Region vom 15. März 2018 über den Wohnmietvertrag
wird folgender Artikel 91.2 eingefügt:

″Art. 91.2 - § 1 - In Abweichung von Artikel 26 werden die in Artikel 91.1 § 2 erwähnten Mietverträge ab dem
1. Januar 2024 gemäß den Bestimmungen des vorliegenden Artikels indexiert.

§ 2 - Der angepasste Mietpreis darf den Betrag, der sich aus folgender Formel ergibt, nicht überschreiten:
Basismietpreis, multipliziert mit dem neuen Index und geteilt durch den Anfangsindex.

Der Basismietpreis ist der Mietpreis, der aus der Vereinbarung oder aus einem Urteil resultiert, unter Ausschluss
jeglicher Kosten und Lasten, die laut Mietvertrag ausdrücklich zulasten des Mieters gehen, so wie er gegebenenfalls
zwischen dem 1. Januar 2023 und dem 31. Dezember 2023 gemäß Artikel 91.1 angepasst wurde.

Der neue Index ist der Gesundheitsindex des Monats, der dem Jahrestag des Inkrafttretens des Mietvertrags
vorangeht.

Der Anfangsindex ist der zwischen dem 1. Januar 2023 und dem 31. Dezember 2023 geltende Gesundheitsindex
des Monats, der dem Jahrestag der Vereinbarung vorangeht.

§ 3 - Verlängert die Regierung die in Artikel 91.1 erwähnte Maßnahme gemäß § 3 desselben Artikels um ein Jahr,
werden die in § § 1 und 2 erwähnten Bestimmungen wie folgt angepasst:

1. Das in § 1 erwähnte Datum des Inkrafttretens ist der 1. Januar 2025.

2. Die in § 2 Absätze 2 und 4 erwähnten Zeiträume erstrecken sich vom 1. Januar 2024 bis zum 31. Dezember 2024.″

Art. 2 - Vorliegendes Dekret tritt am 1. Januar 2024 in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 13. November 2023

O. PAASCH
Der Ministerpräsident,

Minister für lokale Behörden und Finanzen

A. ANTONIADIS
Der Vize-Ministerpräsident,

Minister für Gesundheit und Soziales,
Raumordnung und Wohnungswesen

I. WEYKMANS
Die Ministerin für Kultur und Sport,

Beschäftigung und Medien

L. KLINKENBERG
Die Ministerin für Bildung,
Forschung und Erziehung

Fußnote

Sitzungsperiode 2023-2024
Nummerierte Dokumente: 298 (2023-2024) Nr. 1 Dekretvorschlag
298 (2023-2024) Nr. 2 Vom Plenum des Parlaments verabschiedeter Text
Ausführlicher Bericht: 13. November 2023 - Nr. 64 Diskussion und Abstimmung
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2023/206223]

13 NOVEMBRE 2023. — Décret modifiant le décret de la Région wallonne du 15 mars 2018
relatif au bail d’habitation

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. Dans le chapitre IX du décret de la Région wallonne du 15 mars 2018 relatif au bail d’habitation, il est
inséré un article 91.2 rédigé comme suit :

« Art. 91.2 - § 1er - Par dérogation à l’article 26, les baux mentionnés à l’article 91.1, § 2, sont indexés à partir du
1er janvier 2024 conformément aux dispositions du présent article.

§ 2 - Le loyer adapté ne peut dépasser le montant qui résulte de la formule suivante : loyer de base multiplié par
le nouvel indice et divisé par l’indice de départ.

Le loyer de base est le loyer qui résulte de la convention ou d’un jugement, à l’exclusion de tous frais et charges
quelconques expressément laissés à charge du preneur par le bail, tel qu’adapté, le cas échéant, entre le 1er janvier 2023
et le 31 décembre 2023, conformément à l’article 91.1.

Le nouvel indice est l’indice santé du mois qui précède celui de l’anniversaire de l’entrée en vigueur du bail.

L’indice de départ est l’indice santé du mois qui précède la date anniversaire de la convention, applicable entre
le 1er janvier 2023 et le 31 décembre 2023.

§ 3 - Si le Gouvernement prolonge d’un an la mesure mentionnée à l’article 91.1 conformément au § 3 du même
article, les dispositions mentionnées aux § § 1er et 2 sont adaptées comme suit :

1o La date d’entrée en vigueur mentionnée au § 1er est le 1er janvier 2025.

2o Les périodes mentionnées au § 2, alinéas 2 et 4, s’étendent du 1er janvier 2024 au 31 décembre 2024. »

Art. 2. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2024.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 13 novembre 2023.

O. PAASCH
Le Ministre-Président,

Ministre des Pouvoirs locaux et des Finances

A. ANTONIADIS
Le Vice-Ministre-Président,

Ministre de la Santé et des Affaires sociales,
de l’Aménagement du territoire et du Logement

I. WEYKMANS
La Ministre de la Culture et des Sports,

de l’Emploi et des Médias

L. KLINKENBERG
La Ministre de l’Éducation,

et de la Recherche scientifique

Note

Session 2023-2024
Documents parlementaires : 298 (2023-2024) no 1 Proposition de décret
298 (2023-2024) no 2 Texte adopté en séance plénière
Compte rendu intégral : 13 novembre 2023 - no 64 Discussion et vote
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2023/206223]

13 NOVEMBER 2023. — Decreet tot wijziging van het decreet van het Waals Gewest van 15 maart 2018
betreffende de woninghuurovereenkomst

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen
hetgeen volgt:

Artikel 1. In hoofdstuk IX van het decreet van het Waals Gewest van 15 maart 2018 betreffende de
woninghuurovereenkomst wordt een artikel 91.2 ingevoegd, luidende:

″Art. 91.2 - § 1 - In afwijking van artikel 26 worden de in artikel 91.1, § 2, vermelde huurovereenkomsten vanaf
1 januari 2024 geïndexeerd overeenkomstig de bepalingen van dit artikel.

§ 2 - De aangepaste huurprijs mag niet hoger zijn dan het bedrag verkregen door toepassing van de
hiernavolgende formule: basishuurprijs vermenigvuldigd met het nieuwe indexcijfer en gedeeld door het aanvangs-
indexcijfer.

De basishuurprijs is de huurprijs die volgt uit de overeenkomst of uit een vonnis met uitsluiting van alle kosten
en lasten die uitdrukkelijk door de huurovereenkomst ten laste van de huurder worden gelegd, zoals hij in
voorkomend geval tussen 1 januari 2023 en 31 december 2023 overeenkomstig artikel 91.1 werd aangepast.

Het nieuwe indexcijfer is de gezondheidsindex van de maand die voorafgaat aan de maand van de verjaardag van
de inwerkingtreding van de huurovereenkomst.

Het aanvangsindexcijfer is de tussen 1 januari 2023 en 31 december 2023 geldende gezondheidsindex van de
maand die voorafgaat aan de maand tijdens welke de overeenkomst is afgesloten.

§ 3 - Als de Regering de in artikel 91.1 vermelde maatregel overeenkomstig paragraaf 3 van hetzelfde artikel met
een jaar verlengd, worden de in de paragrafen 1 en 2 vermelde bepalingen als volgt aangepast:

1o de in paragraaf 1 vermelde datum van inwerkingtreding is 1 januari 2025;

2o de perioden vermeld in § 2, tweede en vierde lid, lopen van 1 januari 2024 tot en met 31 december 2024.″

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2024.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 13 november 2023.

O. PAASCH
De Minister-President,

Minister van Lokale Besturen en Financiën

A. ANTONIADIS
De Viceminister-President,

Minister van Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
Ruimtelijke Ordening en Huisvesting

I. WEYKMANS
De Minister van Cultuur en Sport,

Werkgelegenheid en Media

L. KLINKENBERG
De Minister van Onderwijs

en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

Zitting 2023-2024
Parlementaire stukken: 298 (2023-2024) Nr. 1 Voorstel van decreet
298 (2023-2024) Nr. 2 Tekst aangenomen door de plenaire vergadering
Integraal verslag: 13 november 2023 - Nr. 64 Bespreking en stemming
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/206065]

3 AOUT 2023. — Arrêté ministériel interdisant temporairement la pêche dans la Semois
en aval du barrage à Aiguilles à Bouillon

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu le décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale, à la gestion piscicole et aux structures halieutique,
l’article 10, § 4;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 décembre 2016 relatif aux conditions d’ouverture et aux modalités
d’exercice de la pêche, l’article 7, 2o, b);

Vu l’avis favorable de la fédération de pêche agréée du sous-bassin Semois-Chiers, donné le 26 juillet 2023;

Considérant la concentration importante de poissons au pied du barrage à Aiguilles à Bouillon;

Considérant que cette concentration est due à l’attractivité des chutes d’eau sur les populations de poissons
et que cette concentration est d’autant plus importante quand le niveau d’eau dans la Semois est bas et que le débit
est faible;

Considérant que le niveau de la Semois a connu régulièrement ces dernières années des débits d’étiage bas;

Considérant que dans l’intérêt de la conservation des populations de poissons, il y a lieu de prolonger
cette interdiction de la pêche en aval du barrage à Aiguilles à Bouillon aussi longtemps qu’il n’y a pas de passe
à poissons à cet endroit,

Arrête :

Article 1er. La pêche dans la Semois sur et à moins de cinquante mètres en aval du barrage à Aiguilles à Bouillon
est interdite.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication dans le Moniteur belge et cesse d’être en vigueur
le 31 décembre 2025.

Namur, le 3 août 2023.

W. BORSUS

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2023/206065]

3. AUGUST 2023 — Ministerieller Erlass zum vorübergehenden Verbot des Fischfangs in der Semois
unterhalb des Nadelwehrs in Bouillon

Der Minister für Landwirtschaft beschließt,

Aufgrund des Dekrets vom 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der Fischzucht und die
Fischereistrukturen, Artikel 10, § 4;

Aufgrund des Erlasses der wallonischen Regierung vom 8. Dezember 2016 über die Bedingungen für die
Eröffnung der Fischfangsaison und die Modalitäten für die Ausübung des Fischfangs, Artikel 7, 2o, b);

Aufgrund der positiven Stellungnahme des zugelassenen Fischereiverbands des Zwischeneinzugsgebiets
Semois-Chiers, die am 26. Juli 2023 abgegeben wurde;

In der Erwägung der hohen Konzentration von Fischen am Fuße des Nadelwehrs in Bouillon;

In der Erwägung, dass diese Konzentration auf die Attraktivität der Wasserfälle für die Fischbestände
zurückzuführen ist und dass diese Konzentration umso größer ist, je niedriger der Wasserstand der Semois und je
geringer der Durchfluss ist;

In der Erwägung, dass der Stand der Semois in den letzten Jahren regelmäßig Niedrigwasser aufgewiesen hat;

In der Erwägung, dass im Interesse der Erhaltung der Fischbestände dieses Verbot des Fischfangs unterhalb des
Nadelwehrs in Bouillon verlängert werden muss, solange es an dieser Stelle keine Fischpassage gibt,

Folgendes:

Artikel 1 - Der Fischfang in der Semois auf dem und innerhalb von fünfzig Metern unterhalb des Nadelwehrs in
Bouillon ist verboten.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft und verliert
seine Wirkung am 31. Dezember 2025

Namur, am 3. August 2023

W. BORSUS
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2023/206065]
3 AUGUSTUS 2023. — Ministerieel besluit tot een tijdelijk visverbod in de Semois stroomafwaarts

van de stuwdam van Aiguilles van Bouillon

De Minister van Landbouw,

Gelet op het decreet van 27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeheer en de visserijstructuren,
artikel 10, § 4;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 december 2016 betreffende de openstellingsvoorwaarden en
uitvoeringsmodaliteiten van de visserij, artikel 7, 2o, b);

Gelet op het gunstige advies van de erkende hengelfederatie van het deelstroomgebied Semois-Chiers van
26 juli 2023;

Overwegende dat de concentratie van vissen aan de voet van de stuwdam van Aiguilles van Bouillon erg hoog is;
Overwegende dat deze concentratie te wijten is aan de aantrekkingskracht van de watervallen op de vispopulaties

en dat deze concentratie des te hoger is wanneer de waterstand van de Semois laag is en het debiet laag is;
Overwegende dat de waterstand van de Semois de afgelopen jaren regelmatig een laag debiet heeft gekend

bij een lage waterstand;
Overwegende dat in het belang van de instandhouding van de vispopulaties dit visverbod stroomafwaarts

van de stuwdam van Aiguilles van Bouillon moet worden verlengd zolang er op dit punt geen doorgang van vissen
is,

Besluit :

Artikel 1. Op en binnen vijftig meter van de stuwdam van Aiguilles van Bouillon is het vissen in de Semois
verboden.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van publicatie in het Belgisch Staatsblad en vervalt op
31 december 2025.

Namen, 3 augustus 2023.

W. BORSUS

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/46393]

13 OKTOBER 2023. — Ordonnantie betreffende de steun voor de
economische ontwikkeling en transitie van ondernemingen

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen, hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Voor de toepassing van deze ordonnantie en haar uitvoe-
ringsmaatregelen verstaat men onder:

1° steun: de financiële ondersteuning die wordt verleend in het kader
van deze ordonnantie in de vorm van een premie, een terugvorderbaar
voorschot, een lening, een garantie of een deelneming;

2° Regering: de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

3° Gewest: het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

4° onderneming: de entiteit bedoeld in artikel 1 van de bijlage bij de
aanbeveling van de Commissie van 6 mei 2003 betreffende de definitie
van kleine, middelgrote en micro-ondernemingen;

5° micro-onderneming: de onderneming bedoeld in artikel 2, derde
lid, van de bijlage bij de aanbeveling van de Commissie van
6 mei 2003 betreffende de definitie van kleine, middelgrote en
micro-ondernemingen;

6° kleine onderneming: de onderneming bedoeld in artikel 2, tweede
lid, van de bijlage bij de aanbeveling van de Commissie van
6 mei 2003 betreffende de definitie van kleine, middelgrote en
micro-ondernemingen, die geen micro-onderneming is;

7° middelgrote onderneming: de onderneming bedoeld in artikel 2,
eerste lid, van de bijlage bij de aanbeveling van de Commissie van
6 mei 2003 betreffende de definitie van kleine, middelgrote en
micro-ondernemingen, die geen micro- of kleine onderneming is;

8° grote onderneming: de onderneming die geen micro-, kleine of
middelgrote onderneming is;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/46393]

13 OCTOBRE 2023. — Ordonnance relative aux aides pour le
développement et la transition économique des entreprises

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Généralités

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée par
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Pour l’application de la présente ordonnance et de ses
mesures d’exécution, on entend par :

1° aide : le soutien financier octroyé dans le cadre de la présente
ordonnance sous forme d’une prime, d’une avance récupérable, d’un
prêt, d’une garantie ou d’une prise de participation ;

2° Gouvernement : le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ;

3° Région : la Région de Bruxelles-Capitale ;

4° entreprise : l’entité visée à l’article 1er de l’annexe à la recomman-
dation de la Commission du 6 mai 2003 concernant la définition des
micro, petites et moyennes entreprises ;

5° micro-entreprise : l’entreprise visée à l’article 2, alinéa 3, de
l’annexe à la recommandation de la Commission du 6 mai 2003 concer-
nant la définition des micro, petites et moyennes entreprises ;

6° petite entreprise : l’entreprise visée à l’article 2, alinéa 2, de
l’annexe à la recommandation de la Commission du 6 mai 2003 concer-
nant la définition des micro, petites et moyennes entreprises qui n’est
pas une micro-entreprise ;

7° moyenne entreprise : l’entreprise visée à l’article 2, alinéa 1er, de
l’annexe à la recommandation de la Commission du 6 mai 2003 concer-
nant la définition des micro, petites et moyennes entreprises qui n’est ni
une micro-entreprise ni une petite entreprise ;

8° grande entreprise : l’entreprise qui n’est pas une micro, une petite
ou une moyenne entreprise ;
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9° investering: de investering in materiële of immateriële vaste activa;

10° begunstigde: de natuurlijke of rechtspersoon die steun aanvraagt
of ontvangt.

HOOFDSTUK 2. — Gemeenschappelijke steunbepalingen

Afdeling 1. — Algemene machtigingen aan de Regering

Art. 3. De Regering verleent de steun bedoeld in deze ordonnantie
binnen de beschikbare begrotingskredieten.

De Regering kan regels invoeren om de begrotingslimieten na te
leven.

Art. 4. § 1. De Regering bepaalt voor elk van de steunmaatregelen
van deze ordonnantie:

1° het bedrag, de vorm, de intensiteit, de verhogingen en de duur van
de steun;

2° de uitgaven of investeringen die in aanmerking komen;

3° de ontvankelijkheidsvoorwaarden en de toekenningscriteria van
de steun en de verhogingen;

4° voor de steun bedoeld in de artikelen 20, 21, 22, 25 en 26, de
consultancyopdrachten en opleidingen die in aanmerking komen;

5° het maximumbedrag van de steun en het maximumaantal
steunmaatregelen per begunstigde voor een bepaalde periode;

6° de uitgesloten of in aanmerking komende sectoren of activiteiten,
rekening houdend met de Europese regelgeving, de bevoegdheidsver-
delende regels, hun impact op sociaal of milieuvlak en haar economisch
beleid;

7° de voorwaarden betreffende de kwaliteit en de deskundigheid van
de derde die gesubsidieerde diensten levert aan de begunstigde;

8° de toepasselijke Europese regelgeving inzake staatssteun;

9° de procedure en de termijnen voor de behandeling van de
steunaanvraagdossiers en de vereffening van steun.

§ 2. De Regering kan, per begunstigde, het maximaal aantal en het
totaalbedrag aan toegekende steun voor een bepaalde periode bepalen.

§ 3. De Regering kan steunverhogingen toekennen als de begunstigde
voldoet aan een of meer van de volgende voorwaarden:

1° sinds minder dan vier jaar ingeschreven zijn in de Kruispuntbank
van Ondernemingen;

2° erkend zijn als voorbeeldig op sociaal vlak;

3° erkend zijn als voorbeeldig op milieuvlak;

4° een vestigingseenheid hebben in de ontwikkelingszone of daar een
investering verwezenlijkt;

5° voor de steun bedoeld in artikel 16, de verwezenlijking van een
investering in een vestigingseenheid die zich bevindt in het terrein van
een werf van niveau 2, in de zin van artikel 85, tweede lid, van de
ordonnantie van 3 mei 2018 betreffende de bouwplaatsen op de
openbare weg.

De Regering bakent de ontwikkelingszone af op basis van de
Belgische regionale steunkaart die op grond van de Europese richtsnoe-
ren inzake regionale steunmaatregelen door de Europese Commissie
wordt goedgekeurd.

De Regering kan andere verhogingen toekennen voor zover zij de
doelstellingen bepaald in artikel 5, §§ 2 en 3, beogen.

Afdeling 2. — Algemene voorwaarden voor de toekenning en het
behoud van de steun

Art. 5. § 1. Vanaf 1 januari 2030 komen enkel ondernemingen die
voorbeeldig zijn op sociaal of milieuvlak in aanmerking voor de steun
voorzien in deze ordonnantie.

Het eerste lid is niet van toepassing op:

1° de ondernemingen die sinds minder dan vier jaar ingeschreven
zijn in de Kruispuntbank van Ondernemingen;

2° de steun bedoeld in de artikelen 15, 19, 21, 26, 27, 29, 30 en 31;

3° de natuurlijke personen bedoeld in artikel 28;

4° voor de steun bedoeld in artikel 16, de begunstigden die de
investering verwezenlijken in een vestigingseenheid die zich bevindt in
het terrein van een werf van niveau 2, in de zin van artikel 85, tweede
lid, van de ordonnantie van 3 mei 2018 betreffende de bouwplaatsen op
de openbare weg.

9° investissement : l’investissement en immobilisations corporelles
ou incorporelles ;

10° bénéficiaire : la personne physique ou morale qui demande ou
reçoit l’aide.

CHAPITRE 2. — Dispositions communes aux aides

Section 1re. — Habilitations générales au Gouvernement

Art. 3. Le Gouvernement octroie les aides visées à la présente
ordonnance dans les limites des crédits budgétaires disponibles.

Le Gouvernement peut instaurer des règles en vue de respecter les
limites budgétaires.

Art. 4. § 1er. Le Gouvernement détermine pour chacune des aides
prévues par la présente ordonnance :

1° le montant, la forme, l’intensité, les majorations et la durée de
l’aide ;

2° les dépenses ou les investissements éligibles ;

3° les conditions d’éligibilité et les critères d’attribution des aides et
des majorations ;

4° pour les aides visées aux articles 20, 21, 22, 25 et 26, les missions de
consultance et les formations éligibles ;

5° le montant maximal de l’aide et le nombre maximal d’aides par
bénéficiaire pour une période déterminée ;

6° les secteurs ou les activités exclus ou admis, en tenant compte de
la réglementation européenne, des règles répartitrices des compétences,
de leur impact au niveau social ou environnemental et de sa politique
économique ;

7° les conditions relatives à la qualité et l’expertise des tiers qui
fournissent des services subsidiés au bénéficiaire ;

8° la réglementation européenne applicable en matière d’aides
d’État ;

9° la procédure et les délais pour l’instruction des dossiers de
demande d’aide, ainsi que pour la liquidation de l’aide.

§ 2. Le Gouvernement peut déterminer, par bénéficiaire, le nombre
maximal et le montant total des aides octroyées pour une période
déterminée.

§ 3. Le Gouvernement peut accorder des majorations d’aides si le
bénéficiaire répond à une ou plusieurs des conditions suivantes :

1° être inscrit depuis moins de quatre ans à la Banque-Carrefour des
Entreprises ;

2° être reconnu comme exemplaire au niveau social ;

3° être reconnu comme exemplaire au niveau environnemental ;

4° avoir une unité d’établissement en zone de développement ou y
réaliser un investissement ;

5° pour l’aide visée à l’article 16, la réalisation d’un investissement
dans une unité d’établissement qui se trouve dans l’emprise d’un
chantier de niveau 2, au sens de l’article 85, alinéa 2, de l’ordonnance du
3 mai 2018 relative aux chantiers en voirie publique.

Le Gouvernement délimite la zone de développement sur la base de
la carte belge des aides à finalité régionale approuvée par la Commis-
sion européenne en vertu des lignes directrices européennes relatives
aux mesures d’aides régionales.

Le Gouvernement peut accorder d’autres majorations lorsque celles-ci
visent les objectifs fixés à l’article 5, §§ 2 et 3.

Section 2. — Conditions générales d’octroi et de maintien des aides

Art. 5. § 1er. À partir du 1er janvier 2030, seules les entreprises
exemplaires au niveau social ou environnemental sont éligibles aux
aides prévues par la présente ordonnance.

L’alinéa 1er ne s’applique pas :

1° aux entreprises inscrites depuis moins de quatre ans à la
Banque-Carrefour des entreprises ;

2° aux aides visées aux articles 15, 19, 21, 26, 27 29, 30 et 31 ;

3° aux personnes physiques visées à l’article 28 ;

4° pour l’aide visée à l’article 16, aux bénéficiaires qui réalisent
l’investissement dans une unité d’établissement qui se trouve dans
l’emprise d’un chantier de niveau 2, au sens de l’article 85, alinéa 2, de
l’ordonnance du 3 mai 2018 relative aux chantiers en voirie publique.
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§ 2. Een onderneming is voorbeeldig op sociaal vlak wanneer zij in
aanzienlijke mate bijdraagt tot een van de volgende doelstellingen:

1° een voldoende hoge levensstandaard voor de categorieën van
personen die kwetsbaarder zijn of bijzondere behoeften hebben, met
inbegrip van:

a) de verbetering van de toegang tot producten en diensten die
beantwoorden aan de fundamentele menselijke behoeften, zoals water,
met inbegrip van afvalwaterbeheer, voeding, huisvesting, gezondheids-
zorg, met inbegrip van zorgverlening in het kader van het werk,
onderwijs, met inbegrip van beroepsopleiding;

b) de verbetering van de toegang tot economische basisinfrastructu-
ren, met inbegrip van duurzaam vervoer, telecommunicatie en internet,
elektriciteit en financiële inclusie;

2° de ontwikkeling van kwaliteitsvolle tewerkstelling, rekening
houdend met al zijn waardeketens binnen en buiten België;

3° de ontwikkeling van sociaal en democratisch ondernemerschap;

4° de ontwikkeling van een meer inclusieve samenleving.

§ 3. Een onderneming is voorbeeldig op milieuvlak wanneer zij in
aanzienlijke mate bijdraagt tot een van de volgende doelstellingen:

1° een rationeler gebruik van hulpbronnen, met name door recyclage,
de praktijk van de circulaire economie of de verbetering van de
energieprestaties, met inbegrip van koolstofneutraliteit;

2° de verbetering van de milieu-impact, met name wat betreft de
verontreinigende emissies, de mobiliteit, de biodiversiteit en de
ecosystemen;

3° de aanpassing aan de klimaatverandering.

§ 4. Om als voorbeeldig beschouwd te worden, mag een onderne-
ming geen significante schade toebrengen aan een van de doelstellin-
gen opgenomen in de paragrafen 2 en 3, en evenmin tot gevolg hebben
dat het werkgelegenheidspeil in het Gewest afneemt.

§ 5. De Regering kan de criteria voor voorbeeldige ondernemingen
op sociaal of milieuvlak nader bepalen.

Zij kan bij besluit de paragrafen 2 en 3 wijzigen om de omzetting te
verzekeren van de bepalingen die voortvloeien uit het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie, met inbegrip van de
Europese taxonomie van duurzame economische activiteiten. Deze
wijzigingen zijn onderhevig aan een wettelijke bevestiging binnen een
jaar na hun inwerkingtreding.

§ 6. De Regering bepaalt de modaliteiten en de voorwaarden van de
evaluatie van het voorbeeldige karakter op sociaal of milieuvlak.
Daartoe kan de Regering:

1° een systeem inrichten voor de erkenning van labels, certificering,
erkenningen en andere hypothesen die getuigen van een aanzet naar de
voorbeeldigheid op sociaal of milieuvlak en die aldus worden geacht
het voorbeeldige karakter op sociaal of milieuvlak van een onderne-
ming, een vestigingseenheid of een project aan te tonen;

2° een systeem inrichten voor de erkenning van het voorbeeldige
karakter op sociaal of milieuvlak van een onderneming, een vestigings-
eenheid of een project;

3° de criteria en bewijsmiddelen bepalen die toelaten vast te stellen
dat een onderneming, een vestigingseenheid of een project voorbeeldig
is op sociaal of milieuvlak;

4° een comité oprichten dat:

a) de werking van de bepalingen onder 1°, 2° en 3°, opvolgt en
evalueert;

b) richtlijnen uitwerkt voor de beoordeling van het voorbeeldige
karakter op sociaal of milieuvlak;

c) desgevallend beslist over de erkenningen bedoeld in de bepalingen
onder 1° en 2° of een advies geeft ter voorbereiding van die
beslissingen;

5° een databank oprichten waarin de gegevens worden opgenomen
betreffende de ondernemingen, vestigingseenheden en projecten waar-
voor een beslissing betreffende hun voorbeeldig karakter op sociaal of
milieuvlak is genomen.

Ter uitvoering van het eerste lid bepaalt de Regering:

1° de werking van de erkenningssystemen;

2° de voorwaarden voor de erkenning en de intrekking ervan;

3° de bijzondere voorwaarden verbonden aan de erkende labels,
certificeringen, erkenningen en andere hypothesen;

4° de werking, samenstelling en vergoeding van het comité;

§ 2. Une entreprise est exemplaire au niveau social lorsqu’elle
contribue significativement à un des objectifs suivants :

1° un niveau de vie suffisant pour les catégories de personnes plus
vulnérables ou ayant des besoins spécifiques, en ce compris :

a) l’amélioration de l’accès aux produits et services répondant aux
besoins humains fondamentaux, tels que l’eau, en ce compris la gestion
des eaux usées, la nourriture, le logement, les soins de santé, en ce
compris les soins dispensés dans le cadre du travail, l’éducation, en ce
compris la formation professionnelle ;

b) l’amélioration de l’accès aux infrastructures économiques de base,
en ce compris les transports durables, les télécommunications et
l’internet, l’électricité et l’inclusion financière ;

2° le développement de l’emploi de qualité, en ayant égard à
l’ensemble de sa chaîne de valeur en et hors de Belgique ;

3° le développement de l’entrepreneuriat social et démocratique ;

4° l’instauration d’une société plus inclusive.

§ 3. Une entreprise est exemplaire au niveau environnemental
lorsqu’elle contribue significativement à un des objectifs suivants :

1° une utilisation plus rationnelle des ressources, notamment à
travers le recyclage, la pratique de l’économie circulaire ou l’améliora-
tion de la performance énergétique, en ce compris la neutralité
carbone ;

2° l’amélioration de l’incidence environnementale, notamment en ce
qui concerne les émissions polluantes, la mobilité, la biodiversité et les
écosystèmes ;

3° l’adaptation aux changements climatiques.

§ 4. Pour être considérée comme exemplaire, une entreprise ne peut
nuire significativement à aucun des objectifs repris aux paragraphes 2
et 3, ni ne peut avoir pour effet de réduire le niveau d’emploi dans la
Région.

§ 5. Le Gouvernement peut préciser les critères définissant les
entreprises exemplaires au niveau environnemental et social.

Il peut modifier par arrêté les paragraphes 2 et 3 pour assurer la
transposition des dispositions résultant du Traité sur le fonctionnement
de l’Union européenne, en ce compris de la taxonomie européenne des
activités économiques durables. Ces modifications font l’objet d’une
confirmation législative dans l’année suivant leur entrée en vigueur.

§ 6. Le Gouvernement arrête les modalités et les conditions de
l’évaluation du caractère exemplaire au niveau social ou environne-
mental. À cette fin, le Gouvernement peut :

1° instaurer un système de reconnaissance des labels, certifications,
agréments et autres hypothèses témoignant d’une démarche vers
l’exemplarité au niveau social ou environnemental et qui sont réputés
démontrer ainsi le caractère exemplaire au niveau social ou environne-
mental d’une entreprise, d’une unité d’établissement ou d’un projet ;

2° instaurer un système de reconnaissance du caractère exemplaire
au niveau social ou environnemental d’une entreprise, d’une unité
d’établissement ou d’un projet ;

3° déterminer les critères et les moyens de preuve permettant
d’établir qu’une entreprise, une unité d’établissement ou un projet est
exemplaire au niveau social ou environnemental ;

4° créer un comité qui :

a) suit et évalue le fonctionnement des 1°, 2° et 3° ;

b) établit des lignes directrices pour l’appréciation du caractère
exemplaire au niveau social ou environnemental ;

c) le cas échéant, décide des reconnaissances visées aux 1° et 2° ou
donne un avis en préparation de ces décisions ;

5° créer une base de données dans laquelle sont enregistrées les
données concernant les entreprises, les unités d’établissement et les
projets qui font l’objet d’une décision quant à leur caractère exemplaire
au niveau social ou environnemental.

En application de l’alinéa 1er, le Gouvernement détermine :

1° le fonctionnement des systèmes de reconnaissance ;

2° les conditions de la reconnaissance et de son retrait ;

3° les conditions particulières liées aux labels, certifications, agré-
ments et autres hypothèses reconnus ;

4° le fonctionnement, la composition et la rémunération du comité ;
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5° een voorlopige lijst van labels, certificeringen, erkenningen en
andere hypothesen die worden erkend in afwachting van de uitvoering
van het erkenningssysteem;

6° de gegevens die worden opgenomen in de databank, alsook de
bewaartermijn ervan, onder voorbehoud van artikel 36, § 5;

7° de organismen die toegang hebben tot de databank en de regels
inzake het uitwisselen van gegevens.

§ 7. De Regering bepaalt, afhankelijk van het soort steun, of de
evaluatie van het voorbeeldige karakter op sociaal of milieuvlak
betrekking heeft op de onderneming in haar geheel, een van haar
vestigingseenheden of een van haar projecten.

Art. 6. § 1. De begunstigde voldoet, onverminderd artikel 4, § 1, aan
de volgende voorwaarden:

1° een natuurlijke of rechtspersoon zijn die ingeschreven is in de
Kruispuntbank van Ondernemingen;

2° beschikken over een vestigingseenheid in het Gewest die inge-
schreven is in de Kruispuntbank van Ondernemingen, er een economi-
sche activiteit uitoefenen en er beschikken over menselijke middelen en
goederen die specifiek voor hem bestemd zijn;

3° noch een publieke onderneming zijn, noch een onderneming die
een opdracht van openbaar nut vervult, of waarvan het maatschappe-
lijk doel geen economisch en commercieel karakter heeft, of waarvan de
financiering van publieke oorsprong het percentage bepaald door de
Regering overstijgt;

4° in orde te zijn met betrekking tot de verplichtingen inzake
bekendmaking en neerlegging van de jaarrekeningen overeenkomstig
Boek III van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de natuurlijke personen die
een project dragen als bedoeld in de artikelen 15 en 30 en de natuurlijke
personen bedoeld in de artikelen 28 en 29. In die gevallen voldoet de
begunstigde, onverminderd artikel 4, § 1, aan de volgende voorwaar-
den:

1° zijn hoofdverblijfplaats hebben in het Gewest;

2° voor de artikelen 15 en 29, niet ingeschreven zijn in de
Kruispuntbank van Ondernemingen als onderneming, of als oprichter,
mandataris of lasthebber van een onderneming;

3° in de gevallen bedoeld in de artikelen 15, 28 en 30, een project
dragen om een onderneming op te richten of over te nemen of het
grondgebied van het Gewest.

Art. 7. De begunstigde cumuleert geen steun bedoeld in deze
ordonnantie voor dezelfde uitgaven.

Art. 8. § 1. Wat betreft de steun bedoeld in hoofdstuk 4, afdeling 1,
leeft de begunstigde tijdens een periode van vijf jaar vanaf de
einddatum van de verwezenlijking van de investeringen die aanleiding
hebben gegeven tot de toekenning van de steun, de volgende
voorwaarden na:

1° een vestigingseenheid en de investering op het grondgebied van
het Gewest behouden;

2° de bestemming van de activa die het voorwerp uitmaken van de
steun behouden;

3° de activa gebruiken voor de voorziene doeleinden;

4° de voorwaarden bepaald in deze ordonnantie en haar uitvoerings-
besluiten naleven.

De periode bedoeld in het eerste lid bedraagt vijftien jaar voor de
steun of de delen van steun die worden toegekend voor de verwerving
van een gebouw of een grond. De periode blijft echter vijf jaar indien de
begunstigde het gebouw of de grond vervreemdt in het kader van een
investering in onroerende goederen op het grondgebied van het Gewest
met het oog op zijn uitbreiding.

De periode bedoeld in het eerste lid bedraagt vier jaar voor de steun
of het deel van de steun dat betrekking heeft op een investering die
verwezenlijkt wordt met een financieringshuur van minder dan vijf
jaar.

§ 2. De Regering kan de begunstigde toelaten om af te wijken van
paragraaf 1 en de verouderde of defecte investeringen te vervangen,
voor zover de begunstigde een vestigingseenheid en de economische
activiteit tijdens een periode van vijf jaar op het grondgebied van het
Gewest behoudt vanaf de einddatum van de verwezenlijking van de
investeringen die aanleiding hebben gegeven tot de toekenning van de
steun.

5° une liste provisoire des labels, certifications, agréments et autres
hypothèses qui sont reconnus en attendant la mise en œuvre du
système de reconnaissance ;

6° les données reprises dans la base de données, ainsi que leur durée
de conservation, sous réserve de l’article 36, § 5 ;

7° les organismes qui ont accès à la base de données et les règles
relatives à l’échange de données.

§ 7. Le Gouvernement détermine, en fonction du type d’aide, si
l’évaluation du caractère exemplaire au niveau social ou environne-
mental porte sur l’entreprise dans son entièreté, une de ses unités
d’établissement ou un de ses projets.

Art. 6. § 1er. Sans préjudice de l’article 4, § 1er, le bénéficiaire remplit
les conditions suivantes :

1° être une personne physique ou morale inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises ;

2° avoir une unité d’établissement sur le territoire de la Région
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises, y exercer une activité
économique et y disposer de moyens humains et de biens propres qui
lui sont spécifiquement affectés ;

3° ne pas être une entreprise publique, ni une entreprise exerçant une
mission d’intérêt général, ou dont l’objet social n’a pas de caractère
économique et commercial, ou dont le financement d’origine publique
dépasse le pourcentage déterminé par le Gouvernement ;

4° être en ordre au niveau des obligations de publication et de dépôt
des comptes annuels conformément au Livre III du Code des sociétés et
associations.

§ 2. Le paragraphe 1er ne s’applique pas aux personnes physiques qui
portent un projet visé aux articles 15 et 30 et aux personnes physiques
visées aux articles 28 et 29. Dans ces cas, le bénéficiaire remplit les
conditions suivantes, sans préjudice de l’article 4, § 1er :

1° avoir sa résidence principale dans la Région ;

2° pour les articles 15 et 29, ne pas être inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises en tant qu’entreprise, ou en tant que fondateur,
mandataire ou fondé de pouvoir d’une entreprise ;

3° dans les cas visés aux articles 15, 28 et 30, porter un projet de
création ou de reprise d’une entreprise sur le territoire de la Région.

Art. 7. Le bénéficiaire ne cumule pas plusieurs aides visées à la
présente ordonnance pour une même dépense.

Art. 8. § 1er. Concernant les aides prévues au chapitre 4, section 1re,
le bénéficiaire respecte durant une période de cinq ans, prenant cours à
la date de fin de la réalisation des investissements ayant donné lieu à
l’aide, les conditions suivantes :

1° maintenir une unité d’établissement et l’investissement sur le
territoire de la Région ;

2° conserver l’affectation des actifs faisant l’objet de l’aide ;

3° utiliser les actifs aux fins prévues ;

4° respecter les conditions d’octroi prévues par la présente ordon-
nance et ses arrêtés d’exécution.

La période prévue à l’alinéa 1er est portée à quinze ans pour l’aide ou
les parties d’aide relatives à l’acquisition d’un immeuble ou d’un
terrain. La période de cinq ans reste toutefois d’application si le
bénéficiaire aliène l’immeuble ou le terrain dans le cadre d’un
investissement dans un bien immobilier sur le territoire de la Région en
vue de son expansion.

La période prévue à l’alinéa 1er est de quatre ans pour l’aide ou la
partie d’aide portant sur un investissement réalisé à travers un
crédit-bail de moins de cinq ans.

§ 2. Le Gouvernement peut permettre au bénéficiaire de déroger au
paragraphe 1er et de remplacer les investissements obsolètes ou
endommagés, à condition que le bénéficiaire maintienne une unité
d’établissement et son activité économique sur le territoire de la Région
durant une période de cinq ans prenant cours à la date de fin de la
réalisation des investissements ayant donné lieu à l’aide.
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Art. 9. § 1. Wat betreft de steun bedoeld in hoofdstuk 4, afdelingen
2 en 3, en de hoofdstukken 5 en 8, behoudt de begunstigde tijdens een
periode van drie jaar vanaf de datum van de toekenning van de steun,
een vestigingseenheid en de economische activiteit op het grondgebied
van het Gewest.

§ 2. Wat betreft de steun bedoeld in hoofdstuk 6, behoudt de
begunstigde zijn hoofdverblijfplaats en zijn economische activiteit op
het grondgebied van het Gewest tijdens een periode van drie jaar vanaf
de datum van de toekenning van de steun.

De begunstigde kan zijn hoofdverblijfplaats verplaatsen buiten het
Gewest, op voorwaarde dat hij ten laatste zes maanden na zijn verhuis
een onderneming vestigt met een vestigingseenheid op het grondge-
bied van het Gewest. In dat geval behoudt hij een vestigingseenheid op
het grondgebied van het Gewest tijdens de periode bedoeld in het
eerste lid.

Art. 10. De begunstigde leeft tijdens de periodes bedoeld in de
artikelen 8 en 9, naar gelang het geval, alle toepasselijke verplichtingen
op het gebied van het milieu- sociaal en arbeidsrecht na, tenzij de steun
bedoeld is om die normen te kunnen naleven.

Afdeling 3. — Voorwaarden in verband met het tewerkstellings-, sociaal
en diversiteitsbeleid

Art. 11. De begunstigde van de steun verbindt zich ertoe al zijn
vacatures aan Actiris mee te delen.

Begunstigden die, in het kader van eenzelfde dossier, meer steun
ontvangen dan het door de Regering vastgestelde bedrag, verbinden
zich ertoe gebruik te maken van de gratis dienst van Actiris voor de
preselectie- en aanwervingsprocedures voor vacatures waarvan de
standplaats zich in het Gewest bevindt.

Art. 12. Indien de begunstigde over een ondernemingsraad beschikt,
legt hij overeenkomstig artikel 15, a), van de wet van 20 septem-
ber 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven de volgende
steunaanvragen voor advies voor aan de ondernemingsraad:

1° die voor algemene investeringen bedoeld in artikel 16, indien de in
aanmerking komende kosten 500.000 euro of meer bedragen;

2° die voor industriële omschakeling bedoeld in artikel 26.

Art. 13. De begunstigde bij wie meer dan vijftig personen werkzaam
zijn, beschikt over een goedgekeurd diversiteitsplan of een diversiteit-
slabel als bedoeld in respectievelijk de hoofdstukken II en III van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 7 mei 2009 betref-
fende de diversiteitsplannen en het diversiteitslabel, of over een
getuigschrift van Actiris dat een dergelijk plan in uitwerking of in
consolidatie is.

In het geval van een diversiteitsplan in uitwerking, dient de
begunstigde het plan in ter goedkeuring binnen de door de Regering
bepaalde termijn.

Afdeling 4. — Uitsluitingsgevallen

Art. 14. Wordt uitgesloten van het genot van steun, de begunstigde
die:

1° het voorwerp uitmaakte van een strafrechtelijke veroordeling,
uitgesproken door een rechterlijke beslissing met kracht van gewijsde,
voor een van de volgende misdrijven:

a) deelname aan een criminele organisatie;

b) terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met
terroristische activiteiten, dan wel uitlokking van, medeplichtigheid
aan of poging tot het plegen van een dergelijk misdrijf of strafbaar feit;

c) witwassen van geld en financiering van terrorisme;

d) kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel;

2° het voorwerp heeft uitgemaakt van een strafrechtelijke veroorde-
ling uitgesproken door een rechterlijke beslissing met kracht van
gewijsde, binnen de vijf jaar ervan, wegens tekortkoming aan de
nationale en internationale verplichtingen niet opgenomen onder 1° op
het gebied van het milieu-, sociaal, fiscaal en arbeidsrecht;

3° in staat van faillissement of van vereffening verkeert, zijn
werkzaamheden heeft gestaakt, een gerechtelijke reorganisatie onder-
gaat, of aangifte heeft gedaan van faillissement, voor hem een
procedure van vereffening of gerechtelijke reorganisatie aanhangig is,
of hij in een vergelijkbare toestand verkeert ingevolge een soortgelijke
procedure die bestaat in andere nationale reglementeringen;

Art. 9. § 1er. Concernant les aides prévues au chapitre 4, sections 2 et
3, et aux chapitres 5 et 8, le bénéficiaire maintient une unité
d’établissement et son activité économique sur le territoire de la Région
durant une période de trois ans à compter de la date d’octroi de l’aide.

§ 2. Concernant les aides prévues au chapitre 6, le bénéficiaire
maintient sa résidence principale et son activité économique sur le
territoire de la Région pendant une période de trois ans à compter de la
date de d’octroi de l’aide.

Le bénéficiaire peut déménager sa résidence principale en dehors de
la Région, à condition qu’il établisse une entreprise avec une unité
d’établissement sur le territoire de la Région au plus tard six mois après
son déménagement. Dans ce cas, il maintient une unité d’établissement
sur le territoire de la Région pendant la période visée à l’alinéa 1er.

Art. 10. Le bénéficiaire respecte durant les périodes visées aux
articles 8 et 9, selon le cas, toutes les obligations applicables dans les
domaines du droit environnemental, social et du travail, à moins que
l’aide doive lui permettre de se conformer à ces normes.

Section 3. — Conditions en lien avec les politiques d’emploi, sociale et
de diversité

Art. 11. Le bénéficiaire d’une aide s’engage à communiquer toutes
ses offres d’emplois vacants à Actiris.

Le bénéficiaire qui reçoit dans le cadre d’un même dossier une aide
supérieure au montant fixé par le Gouvernement, s’engage à faire appel
au service gratuit d’Actiris pour les procédures de présélection et de
pré-recrutement des postes vacants et pour lesquels le lieu de travail se
situe en Région.

Art. 12. Si le bénéficiaire dispose d’un conseil d’entreprise, il
soumet, conformément à l’article 15, a), de la loi du 20 septem-
bre 1948 portant organisation de l’économie, les demandes d’aides
suivantes pour avis au conseil d’entreprise :

1° celles pour les investissements généraux prévus à l’article 16, si les
coûts éligibles sont de 500.000 euros ou plus ;

2° celles pour la reconversion industrielle visée à l’article 26.

Art. 13. Le bénéficiaire qui occupe plus de cinquante personnes
dispose d’un plan de diversité ou d’un label de diversité approuvé,
visés respectivement aux chapitres II et III de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 7 mai 2009 relatif aux plans de
diversité et au label de diversité, ou d’une attestation d’Actiris
reconnaissant qu’un tel plan est en cours d’élaboration ou de consoli-
dation.

Dans le cas d’un plan de diversité en cours d’élaboration, le
bénéficiaire soumet le plan pour approbation dans le délai déterminé
par le Gouvernement.

Section 4. — Cas d’exclusion

Art. 14. Est exclu du bénéfice de l’aide, le bénéficiaire qui :

1° a fait l’objet d’une condamnation pénale prononcée par une
décision judiciaire ayant force de chose jugée pour l’une des infractions
suivantes :

a) participation à une organisation criminelle ;

b) infractions terroristes, infractions liées aux activités terroristes ou
incitation à commettre une telle infraction, complicité ou tentative
d’une telle infraction ;

c) blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme ;

d) travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains ;

2° a fait l’objet d’une condamnation pénale prononcée par une
décision judiciaire ayant force de chose jugée, dans les cinq ans de
celle-ci, pour manquements aux obligations nationales et internationa-
les non reprises au 1° dans les domaines du droit environnemental,
social, fiscal et du travail ;

3° est en état de faillite, de liquidation, de cessation d’activités, de
réorganisation judiciaire ou a fait aveu de faillite ou fait l’objet d’une
procédure de liquidation ou de réorganisation judiciaire, ou dans toute
situation analogue résultant d’une procédure de même nature existant
dans d’autres réglementations nationales ;
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4° geen gezonde of financieel gezonde onderneming is;

5° een van de volgende activiteiten uitoefent:

a) activiteit die opzettelijk de sociale, fiscale en milieuwetgeving en
de fundamentele ethische normen schendt;

b) activiteit die in strijd is met of een schending vormt van de
fundamentele mensenrechten;

c) activiteit met nefaste gevolgen voor de volksgezondheid of het
milieu, ongeacht of ze in overeenstemming is met de wet- en
regelgeving;

d) activiteit die betrokken is bij corruptie en omkoping;

e) activiteit met betrekking tot de exploratie, winning, verwerking,
het vervoer of de opslag van steenkool, aardolie of andere fossiele
brandstoffen;

6° gebruik maakt van een financiële of vermogensmaatschappij die is
gevestigd in een belastingparadijs dat is opgenomen op de pan-
Europese lijst van landen die hebben geweigerd een dialoog met de
Europese Unie aan te gaan of tekortkomingen op het gebied van goed
bestuur in belastingzaken te verhelpen, aangenomen door de Raad van
de Europese Unie;

7° onder zijn bestuurders, zaakvoerders, lasthebbers of personen
gemachtigd om de begunstigde te verbinden, natuurlijke of rechtsper-
sonen telt die, in de loop van de afgelopen tien jaar, in een gelijkaardige
functie betrokken zijn geweest bij vier faillissementen, vereffeningen of
gelijkaardige verrichtingen;

8° opzettelijk onjuiste inlichtingen verstrekt, gedurende vijf jaar
vanaf de kennisgeving van de beslissing tot toekenning of weigering
van de steun;

9° ter uitvoering van de ordonnantie van 8 oktober 2015 houdende
algemene regels betreffende de inhouding, de terugvordering en de
niet-vereffening van subsidies op het vlak van werkgelegenheid en
economie, gehouden is een subsidie terug te betalen, zolang hij die
subsidie niet terugbetaalt.

De Regering kan de in het eerste lid, 1°, 2° en 4°, bedoelde misdrijven
en voorwaarden verduidelijken.

HOOFDSTUK 3. — Opstartsteun voor een ondernemingsproject

Art. 15. De Regering kan steun verlenen aan natuurlijke personen
die een project dragen om een onderneming op te richten voor de
uitgaven en investeringen die verbonden zijn aan het project, op
voorwaarde dat zij zich laten begeleiden door een door de Regering
aangewezen organisme.

HOOFDSTUK 4. — Steun voor de economische ontwikkeling en groei van
een onderneming

Afdeling 1. — Steun voor investeringen

Onderafdeling 1. — Steun voor algemene investeringen

Art. 16. De Regering kan steun verlenen aan micro-, kleine en
middelgrote ondernemingen die een investering verrichten op het
grondgebied van het Gewest.

Onderafdeling 2. — Steun voor investeringen
om aan normen te voldoen

Art. 17. De Regering kan steun verlenen aan micro-, kleine en
middelgrote ondernemingen die investeren met het oog op de naleving
van milieu-, kwaliteits-, veiligheids- en hygiënenormen.

De Regering stelt de normen bedoeld in het eerste lid vast.

Onderafdeling 3. — Steun voor investeringen voor beveiliging

Art. 18. De Regering kan steun verlenen aan micro-, kleine en
middelgrote ondernemingen die investeren in de installatie van een
beveiligings- of brandveiligheidssysteem.

Onderafdeling 4. — Steun voor investeringen ter ondersteuning van de
economische transitie

Art. 19. De Regering kan steun verlenen aan micro-, kleine en
middelgrote ondernemingen voor investeringen die betrekking hebben
op de economische transitie, door bij te dragen tot de doelstellingen
bedoeld in artikel 5, §§ 2 en 3.

4° n’est pas une entreprise saine ou en bonne santé financière ;

5° exerce une des activités suivantes :

a) activité qui viole délibérément la législation sociale, fiscale,
environnementale et les normes éthiques fondamentales ;

b) activité contraire aux droits fondamentaux ou menée en violation
de ces droits ;

c) activité entrainant des conséquences néfastes sur la santé publique
ou sur l’environnement, indépendamment de leur conformité aux lois
et réglementations ;

d) activité faisant intervenir de la corruption ou des pots-de-vin ;

e) activité relative à la prospection, l’extraction, la transformation, le
transport ou le stockage du charbon, du pétrole ou d’autres combusti-
bles fossiles ;

6° recourt à une société financière ou patrimoniale établie dans un
paradis fiscal tel que repris sur la liste paneuropéenne des pays ayant
refusé d’engager un dialogue avec l’Union européenne ou de remédier
aux manquements en matière de bonne gouvernance fiscale, adoptée
par le Conseil de l’Union européenne ;

7° compte parmi ses administrateurs, gérants, mandataires ou
personnes ayant le pouvoir d’engager le bénéficiaire, des personnes
physiques ou morales qui, dans les dix années écoulées, ont été
impliquées, dans une fonction similaire, dans quatre faillites, liquida-
tions ou opérations similaires ;

8° fournit intentionnellement des informations erronées, pour une
durée de cinq ans à dater de la notification de la décision d’octroi ou de
refus de l’aide ;

9° est tenu de rembourser une subvention en application de
l’ordonnance du 8 octobre 2015 portant des règles générales relatives à
la rétention, au recouvrement et à la non-liquidation des subventions en
matière d’emploi et d’économie, et ce, aussi longtemps qu’il ne
rembourse pas cette subvention.

Le Gouvernement peut préciser les infractions et les conditions visées
à l’alinéa 1er, 1°, 2° et 4°.

CHAPITRE 3. — Aides pour le lancement d’un projet d’entreprise

Art. 15. Le Gouvernement peut octroyer une aide aux personnes
physiques qui portent un projet de création d’entreprise pour les
dépenses et investissements liés au projet, à condition qu’elles se
fassent accompagner par un organisme désigné par le Gouvernement.

CHAPITRE 4. — Aides pour le développement et la croissance d’une
entreprise

Section 1re. — Aides aux investissements

Sous-section 1re —. Aides aux investissements généraux

Art. 16. Le Gouvernement peut octroyer une aide aux micro, petites
et moyennes entreprises qui réalisent un investissement sur le territoire
de la Région.

Sous-section 2. — Aides aux investissements de mise en conformité
aux normes

Art. 17. Le Gouvernement peut octroyer une aide aux micro, petites
et moyennes entreprises qui investissent dans le but de se conformer
aux normes environnementales, de qualité, de sécurité et d’hygiène.

Le Gouvernement précise les normes visées à l’alinéa 1er.

Sous-section 3. — Aides aux investissements de sécurisation

Art. 18. Le Gouvernement peut octroyer une aide aux micro, petites
et moyennes entreprises qui investissent dans l’installation d’un
système de sécurité ou de protection incendie.

Sous-section 4. — Aides pour les investissements en soutien à la
transition économique

Art. 19. Le Gouvernement peut octroyer une aide aux micro, petites
et moyennes entreprises pour des investissements qui portent sur la
transition économique, en contribuant aux objectifs visés à l’article 5,
§§ 2 et 3.
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Afdeling 2. — Steun voor de inschakeling van externe deskundigheid
en diensten

Onderafdeling 1. — Steun voor consultancy

Art. 20. De Regering kan steun verlenen aan micro-, kleine en
middelgrote ondernemingen voor externe consultancyopdrachten.

Onderafdeling 2. — Steun voor de economische transitie

Art. 21. De Regering kan steun verlenen aan micro-, kleine en
middelgrote ondernemingen voor:

1° externe consultancyopdrachten die betrekking hebben op de
economische transitie van de begunstigde, door bij te dragen tot de
doelstellingen bedoeld in artikel 5, §§ 2 en 3;

2° de kosten voor het behalen van een label, certificering, erkenning
of andere hypothese erkend krachtens artikel 5, § 6, eerste lid, 1°;

3° de kosten voor het behalen van een label of certificering van een
product of dienst van de begunstigde, in verband met de economische
transitie.

De Regering bepaalt de labels en certificeringen bedoeld in het eerste
lid, 3°, die in aanmerking komen.

Onderafdeling 3. — Steun voor digitalisering

Art. 22. De Regering kan steun verlenen aan micro-, kleine en
middelgrote ondernemingen voor externe consultancyopdrachten met
betrekking tot de digitalisering van de onderneming.

Onderafdeling 5. — Steun voor coworking

Art. 23. De Regering kan steun verlenen aan micro-ondernemingen
die sinds minder dan twee jaar zijn ingeschreven in de Kruispuntbank
van Ondernemingen voor de ingebruikname van een erkende cowor-
kingruimte.

De Regering bepaalt de voorwaarden en de procedure voor de
erkenning van de coworkingruimtes.

Afdeling 3. — Steun voor aanwerving en opleiding

Onderafdeling 1. — Steun voor aanwerving

Art. 24. De Regering kan steun verlenen aan micro- of kleine
ondernemingen voor de aanwerving van een bijkomende werknemer
in het kader van de verwezenlijking van een project van economische
ontwikkeling van de onderneming.

Onverminderd artikel 4, § 3, kan de Regering steunverhogingen
toekennen als de bijkomende werknemer behoort tot een categorie die
moeilijker toegang heeft tot werkgelegenheid.

Onderafdeling 2. — Steun voor opleiding

Art. 25. De Regering kan steun verlenen aan micro-, kleine en
middelgrote ondernemingen voor de opleiding, door een externe
deskundige, van het personeel van de onderneming.

Onderafdeling 3. — Steun voor industriële omschakeling

Art. 26. De Regering kan steun verlenen aan industriële onderne-
mingen voor de opleiding van hun werknemers in het kader van een
omschakelingsproject, en voor de investeringen verbonden aan die
opleiding.

De Regering bepaalt wat wordt verstaan onder omschakelingsproject
en industriële onderneming.

Onderafdeling 4. — Steun voor de erkenning van competenties

Art. 27. De Regering kan steun verlenen aan ondernemingen erkend
op grond van het samenwerkingsakkoord van 21 maart 2019 betref-
fende de erkenning van competenties, gesloten tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommis-
sie of op grond van het Vlaams decreet van 30 april 2004 betreffende het
verwerven van een titel van beroepsbekwaamheid, voor de validering
of de erkenning van competenties van personen.

De Regering kan het aantal, het profiel en het statuut bepalen van de
personen die hun competenties laten valideren of erkennen en die het
voorwerp van de steun uitmaken.

Section 2. — Aides pour le recours à de l’expertise ou des services
externes

Sous-section 1re. — Aides à la consultance

Art. 20. Le Gouvernement peut octroyer une aide aux micro, petites
et moyennes entreprises pour le recours à des missions de consultance
externes.

Sous-section 2. — Aides à la transition économique

Art. 21. Le Gouvernement peut octroyer une aide aux micro, petites
et moyennes entreprises pour :

1° le recours à des missions de consultance externes qui portent sur
la transition économique du bénéficiaire, en contribuant aux objectifs
visés à l’article 5, §§ 2 et 3 ;

2° les coûts de labellisation, de certification, d’agrément ou d’autres
hypothèses reconnus en vertu de l’article 5, § 6, alinéa 1er, 1° ;

3° les coûts de labellisation ou de certification d’un produit ou d’un
service du bénéficiaire, en lien avec la transition économique.

Le Gouvernement détermine les labels et certificats visés à l’ali-
néa 1er, 3°, admissibles.

Sous-section 3. — Aides à la digitalisation

Art. 22. Le Gouvernement peut octroyer une aide aux micro, petites
et moyennes entreprises pour le recours à des missions de consultance
externes relatives à la digitalisation de l’entreprise.

Sous-section 4. — Aides au coworking

Art. 23. Le Gouvernement peut octroyer une aide aux micro-
entreprises inscrites depuis moins de deux ans à la Banque-Carrefour
des Entreprises pour l’occupation d’un espace de coworking agréé.

Le Gouvernement détermine les conditions et la procédure d’agré-
ment des espaces de coworking.

Section 3. — Aides au recrutement et à la formation

Sous-section 1re. — Aides au recrutement

Art. 24. Le Gouvernement peut octroyer une aide aux micro ou aux
petites entreprises pour le recrutement d’un travailleur supplémentaire
dans le cadre de la réalisation d’un projet de développement économi-
que de l’entreprise.

Sans préjudice de l’article 4, § 3, le Gouvernement peut accorder des
majorations de l’aide lorsque le travailleur supplémentaire appartient à
une catégorie qui présente un accès à l’emploi plus difficile.

Sous-section 2. — Aides à la formation

Art. 25. Le Gouvernement peut octroyer une aide aux micro, petites
et moyennes entreprises pour la formation du personnel de l’entreprise
par un expert externe.

Sous-section 3. — Aides à la reconversion industrielle

Art. 26. Le Gouvernement peut octroyer une aide aux entreprises
industrielles pour la formation de ses travailleurs dans le cadre d’un
projet de reconversion, et pour les investissements liés à cette
formation.

Le Gouvernement détermine ce qu’il faut entendre par projet de
reconversion et entreprise industrielle.

Sous-section 4. — Aide à la validation des compétences

Art. 27. Le Gouvernement peut octroyer une aide aux entreprises
reconnues par la Communauté compétente sur la base de l’accord de
coopération du 21 mars 2019 relatif à la validation des compétences,
conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la
Commission communautaire française ou sur la base du décret flamand
du 30 avril 2004 relatif à l’obtention d’un titre de compétence
professionnelle, pour la validation ou la reconnaissance des compéten-
ces de personnes.

Le Gouvernement peut déterminer le nombre, le profil et le statut des
personnes qui font valider ou reconnaître leurs compétences et qui font
l’objet de l’aide.
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HOOFDSTUK 5. — Steun voor de overdracht of overname van een
onderneming

Art. 28. De Regering kan steun verlenen voor consultancy–opdrach-
ten aan natuurlijke personen of micro-, kleine en middelgrote onder-
nemingen die een onderneming overnemen of overdragen.

HOOFDSTUK 6. — Steun voor ondernemers die actief zijn in een
tewerkstellingscoöperatie

Art. 29. De Regering kan steun verlenen aan natuurlijke personen
die een economische activiteit uitoefenen in het kader van een
tewerkstellingscoöperatie voor uitgaven met betrekking tot investerin-
gen, externe consultancyopdrachten, consultancyopdrachten met betrek-
king tot de digitalisering van de onderneming, opleiding en ingebrui-
kname van een coworkingruimte.

HOOFDSTUK 7. — Projectoproepen die de economische transitie beogen

Art. 30. Onder de voorwaarden bepaald door de Regering, kunnen
er projectoproepen die de economische transitie beogen, door bij te
dragen tot de doelstellingen bedoeld in artikel 5, §§ 2 en 3, worden
georganiseerd voor natuurlijke personen die een project dragen om een
onderneming op te richten of over te nemen in het Gewest of voor
ondernemingen.

De ingediende projecten worden gerangschikt en geselecteerd op
basis van ontvankelijkheidsvoorwaarden en toekenningscriteria door
een jury benoemd onder de voorwaarden bepaald door de Regering.

HOOFDSTUK 8. — Steun aan ondernemingen getroffen door een natuur-
ramp, een ernstige verstoring in de economie of een buitengewone gebeurtenis

Art. 31. De Regering kan steun verlenen aan ondernemingen waar-
van de economische activiteit is getroffen door een natuurramp, een
ernstige verstoring in de economie of een buitengewone gebeurtenis,
voor het herstel van de materiële schade, de herlanceringsinvesteringen
en -uitgaven, het inkomensverlies en de vaste uitbatingskosten.

De Regering kan in het kader van deze steun:

1° bepalen wat wordt verstaan onder natuurramp, ernstige versto-
ring in de economie en buitengewone gebeurtenis of bepaalde gebeur-
tenissen als dusdanig erkennen;

2° de in aanmerking komende of uitgesloten ondernemingen bepa-
len;

3° afwijken van de artikelen 8, 9, 14, eerste lid, 3° en 35.

HOOFDSTUK 9. — Toezicht op en terugbetaling van de steun

Art. 32. De door de Regering aangewezen ambtenaren controleren
de uitvoering van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen, en
houden toezicht op de naleving ervan.

Bij de uitoefening van hun opdrachten maken de door de Regering
aangewezen ambtenaren zich kenbaar aan de hand van een legitima-
tiekaart waarvan de inhoud en de vorm door de Regering wordt
bepaald.

Art. 33. Met het oog op het opsporen en vaststellen van de
schendingen van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen
hebben de in artikel 32 bedoelde ambtenaren de volgende bevoegdhe-
den:

1° zich tijdens de gewone openings- of werkuren toegang verschaffen
tot of zich toegang laten verschaffen tot alle plaatsen waarvan zij op
redelijke gronden van oordeel zijn dat de betreding ervan voor het
vervullen van hun taak noodzakelijk is, tenzij het bewoonde lokalen
betreft, die niettemin kunnen worden betreden na de voorafgaande en
schriftelijke toestemming van de bewoner.

2° alle nuttige vaststellingen doen, alle onderzoeken, controles en
opsporingen uitvoeren en alle informatie verzamelen die zij noodzake-
lijk achten voor het verzekeren van een daadwerkelijke naleving van de
bepalingen van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen;

3° elke persoon ondervragen over elk feit waarvan de kennis ervan
nuttig is voor de opsporing of de vaststelling;

4° zich alle inlichtingen, documenten, stukken, boeken, bescheiden,
gegevensbestanden en geïnformatiseerde dragers van gegevens laten
verstrekken die zij tot het volbrengen van hun taken nodig achten en
hiervan gratis afschrift nemen, of ze gratis meenemen tegen afgifte van
een ontvangstbewijs;

5° vaststellingen doen door middel van het maken van beeld- en
geluidsmateriaal, ongeacht de drager ervan, en eveneens beeldmate-
riaal van derden gebruiken, voor zover deze personen dit materiaal
rechtmatig hebben gemaakt of verkregen.

CHAPITRE 5. — Aides pour la cession ou la reprise d’une entreprise

Art. 28. Le Gouvernement peut octroyer une aide pour des missions
de consultance aux personnes physiques ou aux micro, petites et
moyennes entreprises qui cèdent ou reprennent une entreprise.

CHAPITRE 6. — Aides aux entrepreneurs actifs en coopérative d’emploi

Art. 29. Le Gouvernement peut octroyer une aide aux personnes
physiques qui exercent une activité économique dans le cadre d’une
coopérative d’emploi, pour des dépenses d’investissement, de missions
de consultance externes, de missions de consultance relatives à la
digitalisation de l’entreprise, de formation et d’occupation d’un espace
de coworking.

CHAPITRE 7. — Appels à projets visant la transition économique

Art. 30. Des appels à projets qui visent la transition économique, en
contribuant aux objectifs visés à l’article 5, §§ 2 et 3, à destination des
entreprises, ou des personnes physiques qui portent un projet de
création ou de reprise d’entreprise dans la Région, peuvent être
organisés selon les conditions déterminées par le Gouvernement.

Les projets introduits sont classés et sélectionnés sur la base de
conditions d’éligibilité et des critères d’attribution par un jury nommé
selon les conditions déterminées par le Gouvernement.

CHAPITRE 8. — Aides aux entreprises touchées par une calamité naturelle,
une perturbation grave de l’économie ou un événement extraordinaire

Art. 31. Le Gouvernement peut octroyer une aide aux entreprises
dont l’activité économique est touchée par une calamité naturelle, une
perturbation grave de l’économie ou un événement extraordinaire,
pour la réparation des dommages matériel, pour les investissements et
dépenses de relance, pour les pertes de revenus et pour les charges
d’exploitation permanentes.

Le Gouvernement peut, dans le cadre de la présente aide :

1° déterminer ce qu’il faut entendre par calamité naturelle, perturba-
tion grave de l’économie et événement extraordinaire ou reconnaître
certains évènements comme tels ;

2° déterminer les entreprises admissibles ou exclues ;

3° déroger aux articles 8, 9, 14, alinéa 1er, 3° et 35.

CHAPITRE 9. — Contrôle et restitution des aides

Art. 32. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement contrôlent
l’application de la présente ordonnance et de ses mesures d’exécution,
et surveillent le respect de celles-ci.

Dans l’exercice de leur fonction, les fonctionnaires désignés par le
Gouvernement se font connaître à l’aide d’une carte de légitimation
dont le contenu et la forme sont arrêtés par le Gouvernement.

Art. 33. En vue de la recherche et de la constatation des manque-
ments à la présente ordonnance et à ses arrêtés d’exécution, les
fonctionnaires visés à l’article 32 disposent des pouvoirs suivants :

1° pénétrer ou accéder, pendant les heures d’ouverture ou de travail
habituelles, à des lieux dans lesquels, sur la base de motifs raisonnables,
ils estiment nécessaire de pénétrer pour l’accomplissement de leur
tâche, sauf si cela concerne des locaux habités auxquels ils ne pourront
accéder qu’avec l’autorisation préalable et écrite de l’occupant ;

2° faire toutes les constatations utiles, procéder à tous examens,
contrôles, recherches et recueillir toutes informations qu’ils estiment
nécessaires pour s’assurer que les dispositions de la présente ordon-
nance et de ses arrêtés d’exécution sont respectées ;

3° interroger toute personne sur tout fait dont la connaissance est
utile à la recherche ou la constatation ;

4° se faire produire, tous renseignements, documents, pièces, livres,
dossiers, bases de données et supports informatisés de données qu’ils
estiment nécessaires à l’accomplissement de leurs tâches, et en prendre
gratuitement copie ou les emporter gratuitement contre remise d’un
récépissé ;

5° procéder à des constatations par la réalisation d’images ou
enregistrements sonores, quel qu’en soit le support, et utiliser des
images provenant de tiers, pour autant que ces personnes aient fait ou
obtenu ces images de façon légitime.
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Art. 34. De bepalingen van de ordonnantie van 8 okto-
ber 2015 houdende algemene regels betreffende de inhouding, de
terugvordering en de niet-vereffening van subsidies op het vlak van
werkgelegenheid en economie zijn van toepassing op de steun geregeld
door deze ordonnantie.

Art. 35. De Regering bepaalt, afhankelijk van de duur of de aard van
de schending, de gevallen waarin de begunstigde slechts een deel van
de steun terugbetaalt.

In elk geval wordt de steun volledig terugbetaald in de gevallen
bedoeld in artikel 3, § 1, eerste lid, 1°, d), f), en g), van de ordonnantie
van 8 oktober 2015 houdende algemene regels betreffende de inhou-
ding, de terugvordering en de niet-vereffening van subsidies op het
vlak van werkgelegenheid en economie.

HOOFDSTUK 10. — Advies, gegevens en evaluatie

Art. 36. § 1. De verwerkingen van persoonsgegevens voorzien in het
kader van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen hebben tot
doel het volgende mogelijk te maken:

1° de uitvoering van de steunmaatregelen;

2° het onderzoek en het beheer van de steundossiers;

3° het toezicht op de naleving van de bepalingen van deze
ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen en de terugbetaling van
steun;

4° de communicatie naar ondernemingen over de steunmaatregelen;

5° het werk ter voorbereiding van het economisch beleid op het vlak
van steun aan ondernemingen en de macro- en micro-economische
analyses die daartoe bijdragen;

6° de evaluatie van de steunmaatregelen;

7° het opstellen van anonieme statistieken;

8° de beoordeling van het voorbeeldig karakter op sociaal of
milieuvlak van een onderneming, een vestigingseenheid of een project
en de oprichting van een databank daarvoor.

§ 2. De categorieën persoonsgegevens die noodzakelijk zijn voor het
bereiken van de doelen bedoeld in paragraaf 1, en de categorieën van
de personen, zijn de volgende:

1° de identificatie- en contactgegevens van de personen die namens
de begunstigden de aanvraag indienen;

2° de identificatie-, adres- en contactgegevens en het bankrekening-
nummer van de begunstigden;

3° in het kader van de opdrachten en procedures bedoeld in
paragraaf 1, 2° en 3°, de gegevens betreffende strafrechtelijke en
administratieve sancties en feiten of situaties van de personen bedoeld
in artikel 14;

4° de gegevens bepaald door de Regering die noodzakelijk zijn om de
naleving van de ontvankelijkheidsvoorwaarden en toekenningscriteria
na te gaan en om het bedrag van de steun te bepalen;

5° de identificatie- en contactgegevens van de personen die, in eender
welke hoedanigheid, tussenkomen in het kader van de opdrachten en
procedures bedoeld in paragraaf 1, 2° en 3°, en de gegevens die volgen
uit die opdrachten en procedures, voor zover die gegevens daarvoor
noodzakelijk zijn;

6° de identificatie-, adres- en economische gegevens van de onder-
nemingen die actief zijn in het Gewest die noodzakelijk zijn voor het
werk en de analyses bedoeld in paragraaf 1, 5°;

7° de gegevens bepaald door de Regering die noodzakelijk zijn om de
naleving van de voorwaarden en verplichtingen bedoeld in deze
ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen na te gaan.

§ 3. De door de Regering aangewezen dienst is de verantwoordelijke
voor de in paragraaf 1 bedoelde verwerkingen van de in paragraaf 2
bedoelde persoonsgegevens.

§ 4. In het kader van deze bepaling, is de door de Regering
aangewezen dienst gemachtigd om rijksregisternummers op te vragen
en te gebruiken, overeenkomstig artikel 8, § 1, derde lid, van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen.

§ 5. De persoonsgegevens met betrekking tot de begunstigden die in
het kader van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen
worden verzameld en verwerkt door de door de Regering aangewezen
dienst worden bewaard gedurende tien jaar vanaf de dag van de
weigering of de vereffening van de steun. Deze periode bedraagt
vijftien jaar in de gevallen bedoeld in artikel 8, § 1, tweede lid.

Art. 34. Les dispositions de l’ordonnance du 8 octobre 2015 portant
des règles générales relatives à la rétention, au recouvrement et à la
non-liquidation des subventions en matière d’emploi et d’économie
s’appliquent aux aides régies par la présente ordonnance.

Art. 35. Le Gouvernement détermine, en fonction de la durée ou la
nature du manquement, les cas dans lesquels le bénéficiaire ne
rembourse qu’une partie de l’aide.

En tous cas, l’aide est entièrement remboursée dans les cas visés à
l’article 3, § 1er, alinéa 1er, 1°, d), f), et g), de l’ordonnance du
8 octobre 2015 portant des règles générales relatives à la rétention, au
recouvrement et à la non-liquidation des subventions en matière
d’emploi et d’économie.

CHAPITRE 10. — Avis, données et évaluation

Art. 36. § 1er. Les traitements de données à caractère personnel
prévus dans le cadre de la présente ordonnance et de ses mesures
d’exécution ont pour finalité de permettre :

1° la mise en œuvre des mesures d’aide ;

2° l’instruction et la gestion des dossiers d’aide ;

3° le contrôle du respect des dispositions de la présente ordonnance
et de ses mesures d’exécution et le remboursement des aides ;

4° la communication sur les mesures d’aide auprès des entreprises ;

5° le travail préparatoire à la politique économique en matière d’aide
aux entreprises et les analyses macro et microéconomiques qui y
contribuent ;

6° l’évaluation des mesures d’aide ;

7° la réalisation de statistiques anonymes ;

8° l’appréciation du caractère exemplaire au niveau social ou
environnemental d’une entreprise, d’une unité d’établissement ou d’un
projet et la constitution d’une base de données.

§ 2. Les catégories de données à caractère personnel qui sont
nécessaires pour atteindre les finalités visées au paragraphe 1er, ainsi
que les catégories de personnes concernées, sont les suivantes :

1° les données d’identification et de contact des personnes qui
introduisent les demandes au nom des bénéficiaires ;

2° les données d’identification, d’adresse et de contact et le numéro
de compte bancaire des bénéficiaires ;

3° dans le cadre des missions et procédures visées au paragraphe 1er,
2° et 3°, les données relatives aux sanctions pénales et administratives
et aux faits ou situations des personnes visées à l’article 14 ;

4° les données déterminées par le Gouvernement nécessaires à la
vérification du respect des conditions d’éligibilité et des critères d’octroi
et à la détermination du montant de l’aide ;

5° les données d’identification et de contact des personnes qui
interviennent, à quelque titre que ce soit, dans le cadre des missions et
procédures visées au paragraphe 1er, 2° et 3°, et les données résultant de
ces missions et procédures, dans la mesure où ces données sont
nécessaires à ces fins ;

6° les données d’identification, d’adresse et les données économiques
des entreprises actives dans la Région qui sont nécessaires pour le
travail et les analyses visés au paragraphe 1er, 5° ;

7° les données déterminées par le Gouvernement nécessaires à la
vérification du respect des conditions et des obligations visées à la
présente ordonnance et ses mesures d’exécution.

§ 3. Le service désigné par le Gouvernement est le responsable des
traitements visés au paragraphe 1er des données à caractère personnel
visées au paragraphe 2.

§ 4. Dans le cadre de la présente disposition, le service désigné par le
Gouvernement est autorisé à solliciter les numéros de registre national
et à les utiliser, conformément à l’article 8, § 1er, alinéa 3, de la loi du
8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physiques.

§ 5. Les données à caractère personnel relatives aux bénéficiaires qui
sont collectées et traitées par le service désigné par le Gouvernement
dans le cadre de la présente ordonnance et de ses mesures d’exécution
sont conservées pendant dix ans à compter du jour du refus ou de
liquidation de l’aide. Cette période est de quinze ans dans les cas visés
à l’article 8, § 1er, alinéa 2.
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De persoonsgegevens met betrekking tot de andere personen bedoeld
in paragraaf 2 en die in het kader van deze ordonnantie en haar
uitvoeringsmaatregelen worden verzameld en verwerkt door de door
de Regering aangewezen dienst worden bewaard in de mate dat en
zolang die gegevens noodzakelijk blijken om de in paragraaf 1
bedoelde doeleinden te verwezenlijken, zonder dat die periode de
periode bedoeld in het eerste lid mag overschrijden.

Persoonsgegevens die nodig zijn voor de behandeling van een
geschil in het kader van dit dispositief worden echter bewaard
gedurende de tijd die nodig is om een dergelijk geschil te behandelen
en eventuele daaropvolgende rechterlijke beslissingen uit te voeren.

§ 6. De instellingen van het Gewest die het krachtens artikel 5, § 6,
aangenomen besluit toepassen, hebben toegang tot de in paragraaf 1,
8°, bedoelde databank.

De andere instellingen van het Gewest kunnen toegang krijgen tot
deze databank wanneer die toegang noodzakelijk is voor de uitvoering
van hun opdrachten van algemeen belang of hun wettelijke verplich-
tingen.

Art. 37. De gegevens verzameld in het kader van deze ordonnantie
en haar uitvoeringsmaatregelen kunnen worden verkregen van de
volgende organismen:

1° Leefmilieu Brussel, het Brussels Agentschap voor Bedrijfsonder-
steuning, Actiris, de FOD Economie, de FOD Financiën, de FOD
Justitie, de Nationale Bank van België, de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid, het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelf-
standigen en Statbel, voor zover die gegevens noodzakelijk zijn voor de
verwezenlijking van de doelstellingen bedoeld in artikel 36, § 1, 1° tot
en met 6°;

2° de organismen betrokken bij de beoordeling van het voorbeeldig
karakter op sociaal of milieuvlak van een onderneming, een vestigings-
eenheid of een project, voor het beheer en het aanvullen van de
bijhorende databank;

3° de organismen bedoeld in artikel 15, de coworkingruimtes
bedoeld in artikel 23 en de tewerkstellingscoöperaties bedoeld in
artikel 29, voor de uitvoering van en de controle op die steunmaatre-
gelen;

4° de gewestelijke dienstenintegrator, overeenkomstig artikel 12 van
de ordonnantie van 8 mei 2014 betreffende de oprichting en organisatie
van een gewestelijke dienstenintegrator, voor de vervulling van zijn
dienstenintegratieopdrachten.

Art. 38. De Regering bezorgt jaarlijks aan het Parlement van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en aan Brupartners een activiteitenver-
slag over de toepassing van deze ordonnantie tijdens het vorig
kalenderjaar.

De Regering stelt het verslag eveneens ter beschikking van het
publiek.

Het verslag bevat met name een statistische uiteenzetting met
betrekking tot:

1° de ingediende steunaanvragen en de toekenningsbeslissingen per
steunmaatregel;

2° de verdeling volgens de ligging, de grootte en de activiteitensector
van de begunstigden;

3° de toegekende steunverhogingen;

4° de uitgevoerde controles.

De Regering voegt om de twee jaar bij het verslag een samenvatting
van:

1° de ontwikkeling van de begunstigden en hun bijdrage aan de
gewestelijke economie;

2° de punten van vooruitgang en obstakels bij de uitvoering van deze
ordonnantie en haar uitvoeringsbesluiten;

3° eventuele evoluties in de Europese regelgeving inzake staatssteun;

4° de te ondernemen acties op grond van de lessen getrokken uit de
voorbije periode.

HOOFDSTUK 11. — Slotbepalingen

Art. 39. De ordonnantie van 3 mei 2018 betreffende de steun voor de
economische ontwikkeling van ondernemingen, gewijzigd door de
ordonnantie van 15 juli 2021, wordt opgeheven.

De ordonnantie bedoeld in het eerste lid blijft echter van toepassing
op de steun die werd verleend op grond van die ordonnantie.

De Regering bepaalt de overgangsmaatregelen.

Les données à caractère personnel relatives aux autres personnes
visées au paragraphe 2 et qui ont été collectées et traitées par le service
désigné par le Gouvernement dans le cadre de la présente ordonnance
et de ses mesures d’exécution sont conservées dans la mesure où et
pendant toute la période durant laquelle ces données s’avèrent
nécessaires à la réalisation des finalités visées au paragraphe 1er, sans
que cette période puisse excéder la période visée à l’alinéa 1er.

Les données à caractère personnel nécessaires pour le traitement d’un
litige dans le cadre du présent dispositif sont toutefois conservées pour
la durée du traitement de ce litige et de l’exécution des éventuelles
décisions de justice subséquentes.

§ 6. Les institutions de la Région qui appliquent l’arrêté adopté en
vertu de l’article 5, § 6, ont accès à la base de données visée au
paragraphe 1er, 8°.

Les autres institutions de la Région peuvent avoir accès à cette base
de données si cet accès est nécessaire à l’accomplissement de leurs
missions d’intérêt général ou de leurs obligations légales.

Art. 37. Les données collectées dans le cadre de la présente ordon-
nance et de ses mesures d’exécution peuvent être obtenues auprès des
organismes suivants :

1° Bruxelles Environnement, l’Agence bruxelloise pour l’Accompa-
gnement des Entreprises, Actiris, le SPF Économie, le SPF Finances, le
SPF Justice, la Banque nationale de Belgique, l’Office national de
Sécurité sociale, l’Institut national d’Assurances sociales pour Tra-
vailleurs indépendants et Statbel dans la mesure où ces données sont
nécessaires à la réalisation des finalités visées à l’article 36, § 1er, 1° à 6° ;

2° les organismes impliqués dans l’appréciation du caractère exem-
plaire au niveau social ou environnemental d’une entreprise, d’une
unité d’établissement ou d’un projet, pour la gestion et l’alimentation
de la base de données associée ;

3° les organismes visés à l’article 15, les espaces de coworking visés
à l’article 23 et les coopératives d’emploi visées à l’article 29, pour la
mise en œuvre de ces mesures d’aide et le contrôle sur celles-ci ;

4° l’intégrateur de services régional, conformément à l’article 12 de
l’ordonnance du 8 mai 2014 portant création et organisation d’un
intégrateur de services régional, pour l’accomplissement de ses mis-
sions d’intégration de services.

Art. 38. Le Gouvernement communique annuellement au Parlement
de la Région de Bruxelles-Capitale et à Brupartners un rapport
d’activités relatif à l’application de la présente ordonnance au cours de
l’année civile précédente.

Le Gouvernement met également le rapport à la disposition du
public.

Le rapport comporte notamment une présentation statistique rela-
tive :

1° aux demandes d’aides introduites et aux décisions d’octroi par
type d’aide ;

2° à la répartition en fonction du lieu d’implantation, de la taille et du
secteur d’activité des bénéficiaires ;

3° aux majorations d’aide octroyées ;

4° aux contrôles menés.

Tous les deux ans, le Gouvernement joint au rapport une synthèse :

1° du développement des bénéficiaires et de leur contribution à
l’économie régionale ;

2° des progrès et des obstacles rencontrés dans la mise en œuvre de
la présente ordonnance et de ses arrêtés d’exécution ;

3° des éventuelles évolutions de la réglementation européenne en
matière d’aides d’État ;

4° des actions à entreprendre sur la base des enseignements de la
période écoulée.

CHAPITRE 11. — Dispositions finales

Art. 39. L’ordonnance du 3 mai 2018 relative aux aides pour le
développement économique des entreprises, modifiée par l’ordonnance
du 15 juillet 2021, est abrogée.

L’ordonnance visée à l’alinéa 1er reste applicable à l’aide accordée sur
la base de cette ordonnance.

Le Gouvernement détermine les mesures transitoires.
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Art. 40. De Regering stelt de datum van inwerkingtreding van de
bepalingen van deze ordonnantie vast.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 13 oktober 2023.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Territoriale Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme,
de promotie van het Imago van Brussel en Biculturele zaken van
gewestelijk belang,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

E. VAN DEN BRANDT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

A. MARON

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, de Promotie van Meertalig-
heid en van het Imago van Brussel,

S. GATZ

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Werk en Beroepsopleiding, Digitalisering en de Plaatselijke Besturen,

B. CLERFAYT

Nota

Documenten van het Parlement:
Gewone zitting 2022-2023
A-742/1 Ontwerp van ordonnantie
Gewone zitting 2023-2024
A-742/2 Verslag
Integraal verslag:
Bespreking en aanneming: vergadering van vrijdag 13 oktober 2023

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/43907]

6 JULI 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
toekenning van een subsidie van 43.555.944,31 euro voor het
boekjaar 2023 aan de gemeenten en de OCMW’s van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest alsook aan de publiekrechtelijke vereni-
ging De Brusselse Keukens, om de gevolgen op te vangen van de
hervorming van de regelgeving betreffende gesubsidieerde con-
tractuelen (geco’s) bij de plaatselijke besturen

De Brusselse Hoofdstedelijke regering,

Gelet op de organieke ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de
bepalingen die van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en
de controle, artikelen 92 tot 95;

Gelet op de ordonnantie van 23 december 2022 houdende de
algemene uitgavenbegroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
voor het begrotingsjaar 2023, inzonderheid op het beschikbare krediet
ingeschreven op basisallocatie 10.005.27.22.43.22;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, artikel 5, § 14° ;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 juli 2019 tot vaststelling van de verdeling van de bevoegdheden
tussen de ministers van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
16 december 2021 betreffende begrotingscontrole, de begrotingsop-
maak, de begrotingswijzigingen en de monitoring van de gewestelijke
entiteit;

Gelet op het gunstig advies van de Inspectie van Financiën , gegeven
op 05/06/2023 ;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
26/06/2023 ;

Gelet op de Gelijkekansentest van 17 april 2023 ;

Art. 40. Le Gouvernement fixe la date d’entrée en vigueur des
dispositions de la présente ordonnance.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 octobre 2023.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Développement territorial et de la Rénovation
urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
Biculturel d’intérêt régional,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière,

E. VAN DEN BRANDT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Énergie
et de la Démocratie participative,

A. MARON

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, de la
Promotion du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles,

S. GATZ

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi et de la Formation professionnelle, de la
Transition numérique et des Pouvoirs locaux,

B. CLERFAYT

Note

Documents du Parlement:
Session ordinaire 2022-2023
A-742/1 Projet d’ordonnance
Session ordinaire 2023-2024
A-742/2 Rapport
Compte rendu intégral:
Discussion et adoption: séance du vendredi 13 octobre 2023.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/43907]

6 JUILLET 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale octroyant une subvention de 43.555.944,31 euros
aux communes et aux CPAS de la Région bruxelloise ainsi qu’à
l’association de droit public Les Cuisines bruxelloises, afin de
pallier la réforme du dispositif des agents contractuels subvention-
nés (ACS) au sein des pouvoirs locaux pour l’exercice 2023

Le gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance organique du 23 février 2006 portant les dispositions
applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle, les articles 92 à
95 ;

Vu l’ordonnance du 23 décembre 2022 contenant le Budget général
des Dépenses de la Région de Bruxelles-Capitale pour l’année budgé-
taire 2023, notamment le crédit disponible inscrit à l’allocation de base
10.005.27.22.43.22;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 18 juillet 2000 portant règlement de
son fonctionnement et réglant la signature des actes du Gouvernement,
l’article 5, § 14° ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 juillet 2019 fixant la répartition des compétences entre les ministres
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 décembre 2021 relatif au contrôle budgétaire, à l’établissement du
budget, aux modifications du budget et au monitoring de l’exécution
du budget de l’entité régionale ;

Vu l’avis favorable de l’Inspection des Finances donné le
05/06/2023 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 26/06/2023 ;

Vu le test Egalité des chances du 17 avril 2023 ;
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Gelet op de beslissingen van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 12 juli 2018 en van de 03 mei 2019 de regelgeving betreffende
gesubsidieerde contractuelen bij de plaatselijke besturen te hervormen
en de budgetten inzake de Actiris-premies en de verlagingen van de
socialezekerheidsbijdragen over te hevelen naar de budgetten voor de
plaatselijke besturen;

Overwegende dat deze hervorming het statuut van gesubsidieerde
contractueel (geco) gedeeltelijk opheft bij de plaatselijke besturen,
behalve de dienstbetrekkingen in het kader van het ″Plan Cicogne″ en
de VGC, de inschakelingsovereenkomsten en de voormalige IBF-banen
(de overeenkomst betreffende de geco-inschakelingsbanen is tegen de
achtergrond van deze hervorming wel degelijk opgezegd. De financie-
ring van deze posten wordt evenwel sinds 1 januari 2021 beheerd door
het partnership tussen Actiris en de OCMW’s) ;

Gelet op de beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering de
overheveling van de budgetten betreffende gesubsidieerde contractue-
len (geco’s) bij de plaatselijke besturen en de bijhorende lastenverlaging
naar de minister bevoegd voor Plaatselijke besturen uit te stellen tot
1 januari 2021;

Overwegende dat de hervorming van de regelgeving betreffende
gesubsidieerde contractuelen (geco’s) tot doel heeft deze personen de
gelegenheid te geven een professionele ontwikkeling door te maken bij
de plaatselijke besturen;

Overwegende dat het voor de plaatselijke besturen (gemeenten,
OCMW’s en de publiekrechtelijke vereniging De Brusselse Keukens)
belangrijk is het hoofd te bieden aan de hervorming van de regelgeving
betreffende gesubsidieerde contractuelen (geco’s) en de bestaande
dienstbetrekkingen te behouden;

Overwegende dat personeelsuitgaven een belangrijke, blijvende last
vormen;

Op de voordracht van de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijk
Regering belast met de Plaatselijke besturen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Binnen de grenzen van de beschikbare begrotingskredie-
ten van basisallocatie 10.005.27.22.43.22 van de ordonnantie van
23 december 2022 houdende de algemene uitgavenbegroting van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 2023 wordt
voor het boekjaar 2023 een subsidie van 43.555.944,31 euro toegekend
aan de gemeenten en de OCMW’s van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, alsook aan de publiekrechtelijke vereniging De Brusselse
Keukens, zoals bepaald in artikelen 4 en 5 van dit besluit.

Art. 2. De subsidie betreft de periode van 1 januari 2023 tot
31 december 2023 en heeft de volgende doelstellingen:

- plaatselijke besturen financieel steunen na de gedeeltelijke opheffing
van de regelgeving betreffende gesubsidieerde contractuelen (behalve
de inschakelingsbanen en het ″Cicogneplan″) voor hun diensten;

- plaatselijke besturen toelaten het bestaande personeel na de
verdwijning van het gecostatuut in dienst te houden. Het doel is deze
werkgelegenheid te verduurzamen en de betrokkenen in de gelegen-
heid te stellen een loopbaan op langere termijn uit te bouwen, hetzij als
contractueel hetzij als vastbenoemd personeelslid overeenkomstig het
statuut;

Overeenkomstig artikel 23, 6° van de ordonnantie van 23 decem-
ber 2022 houdende de algemene begroting der uitgaven van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 2023 en met het
oog op het waarborgen van de continuïteit van de verrichte acties,
wordt de begunstigde gemachtigd om de voorziene acties uit te voeren
vóór de ondertekening van dit besluit, zijnde vanaf 1 januari 2023.

De uit te voeren bovenbedoelde acties zijn opdrachten van algemeen
belang die een begrotingsjaar bestrijken.

De personeelsuitgaven vormen een aanzienlijke en terugkerende last
en bestrijken eveneens een begrotingsjaar.

Art. 3. De subsidietoekenning hangt af van de volgende voor-
waarde:

- De verplichting voor elke gemeente, elk OCMW en voor de
publiekrechtelijke vereniging De Brusselse Keukens al hun vacatures te
bezorgen aan Actiris, de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeids-
bemiddeling.

Artikel 6 § 2 gaat uitvoeriger in op de bewijsstukken.

Art. 4. De voor dit beleid middelen stemmen overeen met het
premiebudget voor gesubsidieerde contractuelen en met het budget
voor verlagingen van de socialezekerheidsbijdragen, berekend door
Actiris op basis van de reële kostprijs van de maatregel in het
referentiejaar 2018, rekening houdend met de bezettingsgraad.

Vu les décisions du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 12 juillet 2018 et du 03 mai 2019 concernant la réforme du
dispositif des agents contractuels subventionnés au sein des pouvoirs
locaux et le transfert du budget des primes Actiris et des réductions de
cotisations patronales de sécurité sociale vers les budgets des pouvoirs
locaux;

Considérant que ladite réforme supprime partiellement le statut des
agents contractuels subventionnés (ACS) au sein des pouvoirs locaux,
le dispositif des ACS pouvoirs locaux perdurant toutefois dans le cadre
du Plan Cigogne et de la VGC, des contrats d’insertion et postes ex-FBI
(la convention des ACS ISP est bel est bien dénoncée dans le cadre de
la réforme. Cependant, le financement de ces postes est géré depuis le
1er janvier 2021 par le Partenariat d’Actiris avec les CPAS).

Vu la décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
de reporter le transfert des budgets des agents contractuels subvention-
nés (ACS) au sein des pouvoirs locaux et des réductions de cotisations
patronales de sécurité sociale y afférentes au Ministre en charge des
Pouvoirs locaux à partir du 1er janvier 2021;

Considérant l’objectif de la réforme du dispositif des agents contrac-
tuels subventionnés (ACS) de pérenniser l’emploi au sein des pouvoirs
locaux, permettant ainsi aux travailleurs sous statut ACS de pouvoir
évoluer professionnellement dans leur structure ;

Considérant qu’il importe de permettre aux pouvoirs locaux (com-
munes, CPAS et association de droit public Les Cuisines bruxelloises)
de faire face à la réforme du dispositif des agents contractuels
subventionnés (ACS) tout en maintenant l’emploi existant ;

Considérant que les dépenses liées au personnel sont une charge
importante et récurrente ;

Sur la proposition du Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale chargé des Pouvoirs locaux;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans la limite des crédits budgétaires disponibles ins-
crits à l’allocation de base 10.005.27.22.43.22 de l’ordonnance du
23 décembre 2022 contenant le budget de la Région de Bruxelles-
Capitale pour l’année budgétaire 2023, une subvention de
43.555.944,31 euros est octroyée pour l’exercice 2023 aux communes et
CPAS de la Région de Bruxelles Capitale ainsi qu’à l’association de
droit public Les Cuisines bruxelloises, telle que déterminée dans les
articles 4 et 5 du présent arrêté.

Art. 2. Le subside se rapporte à la période allant du 1er jan-
vier 2023 au 31 décembre 2023 et est destiné à :

- soutenir financièrement les pouvoirs locaux et à pallier la suppres-
sion partielle du dispositif des agents contractuels subventionnés (hors
contrats d’insertion et plan Cigogne) au sein de leurs administrations ;

- permettre aux pouvoirs locaux de maintenir en place le personnel
dont le statut d’agent contractuel subventionné (ACS) disparaît.
L’objectif étant de pérenniser l’emploi et de favoriser la poursuite d’une
carrière à plus long terme au sein des emplois du cadre contractuel ou
des emplois définitifs en qualité d’agent statutaire ;

Conformément à l’article 23, 6° de l’ordonnance du 23 décem-
bre 2022 contenant le budget général des dépenses de la Région de
Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2023 et, afin d’assurer la
continuité des actions entreprises, le bénéficiaire est autorisé à mettre en
œuvre les actions prévues, avant la date de la signature du présent
arrêté, c’est-à-dire à partir du 1er janvier 2023.

Les actions susvisées à mettre en œuvre sont des missions d’intérêt
général dont la portée s’étend sur un exercice budgétaire.

Les dépenses liées au personnel sont une charge importante et
récurrente qui s’étendent également sur un exercice budgétaire.

Art. 3. L’octroi du subside est soumis à la condition suivante :

- L’obligation de la transmission systématique de l’ensemble des
offres d’emploi à pourvoir au sein de chaque commune, de chaque
CPAS et de l’association de droit public Les Cuisines bruxelloises
auprès de l’Office régional de l’Emploi, Actiris.

Le détail des pièces justificatives est repris à l’article 6 § 2.

Art. 4. Les moyens relatifs à cette politique correspondent au budget
des primes des agents contractuels subventionnés (ACS) et au budget
des réductions de cotisations patronales de sécurité sociale, calculés par
Actiris selon les coûts réels (en tenant compte des coefficients d’occu-
pation) du dispositif pour l’année de référence 2018.
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Zodoende werd de kostprijs voor de gecopremies en voor de sociale
lastenverlagingen bepaald op basis van de prestaties in 2018 voor elke
gemeente, elk OCMW en voor de publiekrechtelijke vereniging De
Brusselse Keukens. De arbeidsovereenkomsten in het kader van het
″Plan Cicogne″ en van de VGC, de inschakelingsovereenkomsten, de
voormalige IBF-banen en de geco-inschakelingsbanen vielen buiten
deze berekening. Voor de geco-inschakelingsbanen is de overeenkomst
tegen de achtergrond van de hervorming wel degelijk opgezegd. De
financiering van deze posten wordt evenwel beheerd door het part-
nership tussen Actiris en de OCMW’s sinds 1 januari 2021.

De subsidie wordt geïndexeerd volgens een mechanisme dat betrek-
king heeft op het deel van de subsidie dat overeenstemt met de
verlagingen van de socialezekerheidsbijdragen van de werkgever.
Vanaf het begrotingsjaar 2022 wordt het bedrag van de verlagingen van
de RSZ-bijdragen geïndexeerd met 2%. Het deel voor de Actiris-
premies blijft onveranderlijk: de wettelijke grondslag van het geco-
stelsel voorziet immers niet in de indexering van het bedrag van de
Actiris-premies.

Gezien de indexeringen in 2023 werd voor het begrotingsjaar
2023 een bijkomende indexering van 2% toegekend op de tegemoetko-
ming voor de verlagingen van de socialezekerheidsbijdragen van de
werkgevers.

De toegepaste coëfficiënt wordt dus als volgt berekend: 1,02 x 1,02 =
1,0404.

Teneinde het niet-indexeerbare bedrag van de Actiris-premies vast te
leggen en de tegemoetkoming voor de verlagingen van de socialeze-
kerheidsbijdragen van de werkgevers te indexeren, zal het bedrag van
de subsidie voor het begrotingsjaar 2023 als volgt worden berekend:

28.612.071,13 euros + (14.363.584,37 euros x 1,0404) =
43.555.944,31 euros

28.612.071,13 S +

Actiris-premie

14.363.584,37 S x 1,0404

RSZ-premie 2022

x 1,0404 = 43.555.944,31 S

= Subsidie 2023

Vast deel Variabel deel

Art. 5. De bedragen worden als volgt verdeeld:

Répartition de la subventionVerdeling van de subsidie

Communes Gemeenten CPAS OCMW’s

Anderlecht 3.456.832,00 S 431.869,34 S

Auderghem/Oudergem 997.101,00 S 149.574,94 S

Berchem-Sainte-Agathe/Sint-Agatha-Berchem 729.354,22 S 90.142,42 S

Bruxelles Ville/Stad Brussel 5.906.841,12 S 1.069.329,66 S

Etterbeek 1.611.897,12 S 261.617,31 S

Evere 1.106.441,40 S 195.041,70 S

Forest/Vorst 1.591.565,97 S 330.355,08 S

Ganshoren 774.171,19 S 87.790,73 S

Ixelles/Elsene 2.013.559,55 S 486.634,89 S

Jette 1.327.536,18 S 191.237,42 S

Koekelberg 898.863,89 S 109.552,56 S

Molenbeek-Saint-Jean/Sint-Jans-Molenbeek 3.661.580,11 S 612.996,50 S

Saint-Gilles/Sint-Gillis 1.666.812,92 S 347.935,97 S

Saint-Josse-Ten-Noode/Sint-Joost-ten-Node 1.481.428,94 S 195.985,88 S

Schaerbeek/Schaarbeek 4.595.248,91 S 773.565,54 S

Uccle/Ukkel 2.271.138,23 S 394.347,14 S

Watermael-Boitsfort/Watermaal-Bosvoorde 783.144,57 S 112.470,27 S

Woluwe-Saint-Lambert/Sint-Lambrechts-Woluwe 1.403.974,31 S 159.485,09 S

Woluwe-Saint-Pierre/Sint-Pieters-Woluwe 1.079.314,13 S 145.928,77 S

TOTAL/TOTAAL 37.356.805,73 S 6.145.861,22 S

TOTAL communes et CPASTOTAAL gemeenten en OCMW’s 43.502.666,95 S

Association de droit public Les Cuisines bruxelloisesDe publiek-
rechtelijke vereniging De Brusselse Keukens

53.277,36 S

TOTAL GENERAL/ALGEMEEN TOTAAL 43.555.944,31 U

Le coût des primes ACS et des réductions ONSS a ainsi été déterminé
sur base des prestations de l’année 2018 pour chaque commune, chaque
CPAS et pour l’association de droit public Les Cuisines bruxelloises. Les
contrats Plans Cigogne et de la VGC, contrats d’insertion, postes ex-FBI
et contrats ISP n’ont pas été pris en considération dans le calcul. En ce
qui concerne les ACS ISP la convention est bel est bien dénoncée dans
le cadre de la réforme. Cependant, le financement de ces postes est géré
par le Partenariat d’Actiris avec les CPAS depuis le 01 janvier 2021.

La subvention est indexée selon un mécanisme portant sur la partie
de la subvention correspondant aux réductions de cotisations patrona-
les de sécurité sociale. Le montant des réductions de cotisations ONSS
est indexé de 2% à partir de l’exercice 2022. Quant à la partie relative
aux primes Actiris, elle restera non évolutive : la base légale du
dispositif des ACS ne prévoit, en effet, pas d’indexation du montant des
primes Actiris.

Vu les indexations de 2023, une indexation de 2% supplémentaires
sur l’intervention relative aux réductions de cotisations patronales de
sécurité sociale a été accordée pour l’exercice 2023.

Le coefficient appliqué se calcule donc comme suit : 1,02 x 1, 02 = 1,
0404.

Afin de figer le montant non indexable des primes Actiris et
d’indexer l’intervention relative aux réductions de cotisations patrona-
les de sécurité sociale, le montant de la subvention sera calculé pour
l’exercice 2023 comme suit:

28.612.071,13 S + (14.363.584,37 S x 1,0404)

= 43.555.944,31 euros

28.612.071,13 S +

Prime Actiris 14.363.584,37 S x 1,0404

Prime ONSS 2022

x1,0404 =43.555.944,31 S

=Subvention 2023

Partie fixe Partie variable

Art. 5. Les montants sont répartis comme suit :
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Art. 6. § 1. De in overeenstemming met artikel 5 verdeelde subsidie
wordt voor elke begunstigde in een enkele schijf vereffend in de loop
van 2023. Deze betaling gebeurt rechtstreeks op de bankrekening van
de begunstigde gemeenten.

Bij aanmaak of wijziging van bankgegevens moet er een schriftelijke
verklaring van de begunstigde in PDF-formaat verstuurd worden naar
volgend adres: isp@gob.brussels.

§ 2. De bewijsstukken bestaan uit:

- een rapport van Actiris met alle jobaanbiedingen van de gemeente,
het OCMW of de publiekrechtelijke vereniging De Brusselse Keukens,
met hun publicatienummer bij deze arbeidsbemiddelingsdienst, en dit
voor de periode van 1 januari 2023 tot 31 december 2023. Ter
bevestiging van de bekendmaking van al hun jobaanbiedingen bij
Actiris zal dit document worden bezorgd aan de gemeenten, OCMW’s
en de publiekrechtelijke vereniging De Brusselse Keukens. Het plaat-
selijk bestuur zal moeten nagaan of alle werkaanbiedingen wel degelijk
aan Actiris zijn bezorgd. De bevestiging moet naar het bestuur worden
verzonden en moet voor echt zijn verklaard, op erewoord van de
burgemeester en de gemeentesecretaris, de voorzitter en de secretaris
van het OCMW of de directeur-generaal van de publiekrechtelijke
vereniging De Brusselse Keukens.

De verantwoordingsstukken moeten uiterlijk op 1st april 2024 elek-
tronisch ingediend worden bij de Gewestelijke Overheidsdienst Brus-
sel, Brussel Plaatselijke besturen op volgend adres: plaatselijke-
besturen@gob.brussels, tegen elektronisch ontvangstbewijs.

Het OCMW en de gemeente moeten hun bewijsstukken niet
gelijktijdig indienen.

Het OCMW mag de bewijsstukken rechtstreeks overmaken aan de
directie van de gesubsidieerde initiatieven.

De begunstigde moet ervoor zorgen dat het dossier volledig en in één
keer wordt ingediend.

Geen enkel bijkomend stuk zal aanvaard worden na de voormelde
datum.

De controle van die bewijsstukken door de beherende administra-
tieve dienst moet toelaten vast te stellen dat alle toekenningsvoorwaar-
den vervuld zijn.

Zodra de controle van deze stukken verricht is, zal de bevoegde
ordonnateur de begunstigde inlichten over het resultaat ervan.

Na de controle van de bewijsstukken beschikt de begunstigde, vanaf
de ontvangst van de brief van de ordonnateur over 15 dagen tijd om
zijn argumenten voor te leggen indien hij niet akkoord gaat met de
voorgestelde bedragen. Alle correspondentie moet verstuurd worden
aan Brussel Plaatselijke Besturen, op het volgend adres:
plaatselijke-besturen@gob.brussels

De bevoegde ordonnateur neemt de eindbeslissing na analyse van de
door de begunstigde uiteengezette middelen.

Art. 7. De begunstigde gemeenten moeten het aandeel van de
subsidie dat toekomt aan de OCMW’s of aan de publiekrechtelijke
vereniging De Brusselse Keukens onmiddellijk doorstorten.

Art. 8. De Minister bevoegd voor Plaatselijke Besturen of zijn
bestuur kan aan de begunstigde alle bijkomende informatie vragen die
nodig is voor de behandeling van het dossier en ter plaatse alle nuttige
stappen ondernemen om ze te verzamelen.

Art. 9. De Directie Gesubsidieerde Initiatieven van Brussel Plaatse-
lijke Besturen bij de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel is de
administratieve dienst die wordt aangewezen voor het goede beheer
van de door dit besluit toegekende kredieten.

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2023.

Art. 11. De Minister bevoegd voor Plaatselijke Besturen wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 6 juli 2023.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
bevoegd voor Plaatselijke Besturen,

B. CLERFAYT

Art. 6. § 1. Le subside, réparti comme indiqué à l’article 5, sera versé
en une seule tranche à chaque bénéficiaire directement sur le compte
bancaire des communes bénéficiaires dans le courant de l’année 2023.

En cas de création ou modification de coordonnées bancaires, une
attestation écrite signée par le bénéficiaire, doit être envoyée sous
format PDF à l’adresse suivante :isp@sprb.brussels

§ 2. Les pièces justificatives se composent:

- d’un reporting établi par Actiris reprenant toutes les offres d’emploi
accompagnées de leur numéro de publication chez Actiris ouvertes au
sein de la commune, du CPAS ou de l’association de droit public les
Cuisines Bruxelloises pour la période allant du 1er janvier 2023 jusqu’au
31 décembre 2023. Ce document sera transmis aux communes, aux
CPAS et à l’association de droit public Les Cuisines bruxelloises pour
confirmation de la transmission de toutes leurs offres d’emploi à Actiris.
Le pouvoir local sera tenu de vérifier si toutes ses offres d’emploi ont
bien été transmises à Actiris. La confirmation sera renvoyée à l’Admi-
nistration et certifiée sur l’honneur par le Bourgmestre et le Secrétaire
communal, le Président et le Secrétaire du CPAS ou le Directeur général
de l’association de droit public Les Cuisines bruxelloises.

Les pièces justificatives doivent être introduites au plus tard le
1er avril 2024 au Service public régional de Bruxelles, Bruxelles
Pouvoirs locaux - Direction des Initiatives subventionnées sous format
digital à l’adresse : pouvoirs-locaux@sprb.brussels à partir de laquelle
un accusé de réception sera automatiquement délivré.

Le CPAS et la commune ne doivent pas introduire leurs pièces
justificatives simultanément.

Le CPAS peut transmettre directement les pièces justificatives à la
Direction des Initiatives subventionnées.

Le bénéficiaire veillera à ce que le dossier complet soit déposé en une
fois et dans son intégralité.

Aucune pièce supplémentaire ne sera acceptée après la date men-
tionnée ci-dessus.

Le contrôle des pièces justificatives par le service administratif
gestionnaire doit permettre d’établir que toutes les conditions d’octroi
ont été respectées.

Une fois réalisée la vérification desdites pièces, le bénéficiaire sera
informé par l’ordonnateur compétent du résultat de ce contrôle.

Au terme du contrôle des pièces justificatives, le bénéficiaire dispose
d’un délai de 15 jours à compter de la réception de la lettre de
l’ordonnateur pour soumettre ses arguments en cas de désaccord sur
les montants proposés. Toute correspondance doit être transmise à
Bruxelles Pouvoirs locaux à l’adresse suivante : pouvoirs-
locaux@sprb.brussels

L’ordonnateur compétent prend la décision finale après analyse des
moyens développés par le bénéficiaire.

Art. 7. Les communes bénéficiaires sont tenues de rétrocéder immé-
diatement la quote-part du subside revenant aux CPAS et à l’associa-
tion de droit public Les Cuisines bruxelloises.

Art. 8. Le Ministre compétent pour les Pouvoirs locaux ou son
Administration peut demander au bénéficiaire toutes informations
complémentaires nécessaires au traitement du dossier et effectuer sur
place toute démarche utile afin de les récolter.

Art. 9. La Direction des Initiatives subventionnées de Bruxelles
Pouvoirs locaux du Service public régional de Bruxelles est le service
administratif désigné pour s’assurer de la bonne gestion des crédits
alloués par cet arrêté.

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2023.

Art. 11. Le Ministre qui a les Pouvoirs locaux dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 6 juillet 2023.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale,

R. VERVOORT

Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Pouvoirs locaux,

B. CLERFAYT
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/45927]

28 SEPTEMBER 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot bepaling van de verplichtingen inzake branddetectie
in woningen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 17 juli 2003 betreffende de Brusselse
Huisvestingscode, en meer in het bijzonder artikel 4 § 4;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
15 april 2004 tot bepaling van bijkomende verplichtingen inzake
brandvoorkoming in de te huur gestelde woningen;

Gelet op de gelijke kansen test uitgevoerd op 18 april 2023, in
toepassing van de ordonnantie van 4 oktober 2018 tot invoering van de
gelijke kansentest;

Gelet op het advies van de Adviesraad voor Huisvesting van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, verstrekt op 2 juni 2023 ;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 18 juillet 2023 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Staatssecretaris bevoegd voor Huisvesting,

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° Woning: het gebouw of deel van het gebouw als bedoeld in
artikel 2 § 1 van de ordonnantie van 17 juli 2003 betreffende de
Brusselse Huisvestingscode.

2° Ruimte: de ruimte in de woning die van andere ruimten is
gescheiden door van vloer tot plafond opgetrokken scheidingswanden.

3° Hoofdingang tot de woning: de deur die bij voorkeur wordt
gebruikt om het privégedeelte van de woning of de gemeenschappe-
lijke delen van een collectieve woning vanuit de gemeenschappelijke
ruimten of van buitenaf te betreden.

4° Interne circulatieweg van de woning: alle ruimten en gangen die
moeten worden doorkruist om de slaapkamer(s) met de hoofdingang
van de woning te verbinden.

5° Rookmelder: een apparaat dat reageert op de rookontwikkeling bij
brand door het produceren van een scherp geluidssignaal.

6°: Koppelbare rookmelders: rookmelders die met elkaar gekoppeld
zijn, hetzij via een draad, hetzij via een golf, zodat zij alle het
alarmsignaal van één ervan doorgeven.

7° Gecentraliseerd detectiesysteem: branddetectie-systeem bestaande
uit rookmelders die zijn aangesloten op een signaleringspaneel.

HOOFDSTUK II. — Rookmelders binnenin de woning

Art. 2. § 1. De eerste ruimte in de woning na de hoofdingang van de
woning moet voorzien zijn van een rookmelder.

§ 2. Elke ruimte die deel uitmaakt van de interne circulatieweg moet
zijn uitgerust met een rookmelder.

§ 3. Op elke verdieping, die niet op de interne circulatieweg is
gelegen, moet de overloop of de eerste ruimte die vanaf die verdieping
wordt betreden, zijn uitgerust met een rookmelder.

§ 4. Alle ruimten die uitsluitend worden gebruikt als keuken,
badkamer en/of douche zijn vrijgesteld van §§ 1 tot en met 3.

§ 5. Een woning met ten minste vier verplichte rookmelders moet zijn
uitgerust met gekoppelde rookmelders of een gecentraliseerd detectie-
systeem.

§ 6. De woning die is uitgerust met een gecentraliseerd detectiesys-
teem van het type ″gedeeltelijke bewaking″ of ″totale bewaking″ is
vrijgesteld van §§ 1 tot en met 3.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/45927]

28 SEPTEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale déterminant les exigences concernant la détec-
tion incendie dans les logements

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du
Logement, et plus particulièrement l’article 4 § 4 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 avril 2004 déterminant les exigences complémentaires de prévention
contre les incendies dans les logements mis en location ;

Vu le test égalité des chances réalisé le 18 avril 2023 en application de
l’ordonnance du 4 octobre 2018 tenant à l’introduction du test égalité
des chances ;

Vu l’avis du Conseil consultatif du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale donné le 2 juin 2023 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’E[00cc][0081]tat le 18 juillet 2023 en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil d’E[00cc][0081]tat, coordonnées le
12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’E[00cc][0081]tat,
coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition de la Secrétaire d’État chargée du logement,

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

1° Logement : l’immeuble ou la partie de l’immeuble tel que visé à
l’article 2 § 1 de l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant sur le Code
bruxellois du Logement.

2° Pièce : l’espace du logement séparé des autres espaces par des
cloisons allant du plancher au plafond.

3° Accès principal du logement : la porte que l’on emprunte de
manière préférentielle pour entrer, depuis les communs ou depuis
l’extérieur, dans la partie privative du logement ou dans les parties
communes d’un logement collectif.

4° Chemin de circulation interne du logement : l’ensemble des pièces
et couloirs que l’on doit traverser pour relier la ou les chambre(s) à
coucher à l’accès principal du logement.

5° Détecteur de fumée : l’appareil qui, en cas d’incendie, réagit au
développement de fumées en émettant un signal sonore aigu.

6°: Détecteurs interconnectés : les détecteurs de fumée reliés entre
eux, de manière filaire ou par onde, afin qu’ils relaient tous le signal
d’alarme émis par l’un d’entre eux

7° Système de détection centralisé : l’installation de détection
incendie constituée de détecteurs de fumée reliés à un tableau de
signalisation.

CHAPITRE II. — Détecteurs de fumée à l’intérieur du logement

Art. 2. § 1. La première pièce du logement suivant l’accès principal
du logement doit être équipée d’un détecteur de fumée.

§ 2. Chaque pièce qui fait partie du chemin de circulation interne doit
être équipée d’un détecteur de fumée.

§ 3. A chaque niveau ne se situant pas sur le chemin de circulation
interne, le palier ou la première pièce par laquelle on accède à ce niveau
doit être équipé d’un détecteur de fumée.

§ 4. Toutes les pièces à usage exclusif de cuisine, de salle de bain
et/ou de douche sont exemptés des §§ 1 à 3.

§ 5. Le logement dont le nombre obligatoire de détecteurs de fumée
est d’au moins quatre unités, doit être équipé soit de détecteurs
interconnectés, soit d’un système de détection centralisé.

§ 6. Le logement équipé d’un système de détection centralisé de type
« surveillance partielle » ou « surveillance totale » est exempté des §§ 1
à 3.
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HOOFDSTUK III. — Type rookmelders en plaatsing

Art. 3. § 1. De rookmelder mag niet van het ionische type zijn en
moet voorzien zijn van een ingebouwde batterij met een levensduur
van tien jaar of aangesloten zijn op het elektrisch circuit (220 V). In het
laatste geval moet een noodbatterij worden aangebracht om ervoor te
zorgen dat het toestel bij stroomuitval naar behoren functioneert.

§ 2. De rookmelder moet voldoen aan de norm NBN EN 14604.

§ 3. Het centrale detectiesysteem moet voldoen aan NBN S21-100
1&2.

§ 4. De plaatsing en onderhoud van de rookmelders zijn conform de
Belgische en Europese normen aangaande huishoudelijke toepassin-
gen.

Bij gebrek hieraan, moeten de rookmelders worden geplaatst zoals
beschreven in bijlage 1.

HOOFDSTUK IV. — Verhuurde woningen

Art. 4. § 1. De verhuurder draagt de aankoop- en installatiekosten
van de rookmelders.

§ 2. De verhuurder draagt de kosten voor het vervangen van de
rookmelder aan het einde van de geldigheidsduur van de batterij zoals
aangegeven door de fabrikant. De verhuurder van een woning kan
jaarlijks een controle in de woning uitvoeren om na te gaan of de
rookmelders goed werken.

§ 3. Het is de verantwoordelijkheid van de huurder om de
verhuurder schriftelijk in kennis te stellen wanneer de batterij voortij-
dig wordt ontladen of bij storing.

§ 4. Het is in ieder geval de verantwoordelijkheid van de verhuurder
om de rookmelder te vervangen uiterlijk op de door de fabrikant
aangegeven vervaldatum, of vóór deze vervaldatum als de rookmelder
defect is.

§ 5. Onverminderd de antidiscriminatiewet en in overeenstemming
met artikel 22ter van de Grondwet mogen eigenaars van woningen zich
op geen enkele manier verzetten tegen de installatie van rookmelders
die aangepast zijn aan de handicap van de bewoners.

HOOFDSTUK V. — Opheffingsbepaling en inwerkingtreding

Sectie 1. Opheffingsbepaling

Art. 5. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
15 april 2004 tot bepaling van bijkomende verplichtingen inzake
brandvoorkoming in de te huur gestelde woningen is opgeheven.

Sectie 2. - Inwerkingtredingen

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2025, met uitzon-
dering van artikel 2 § 5 voor verhuurders die aantonen dat ze voor de
datum van publicatie van dit besluit rookmelders hebben geïnstalleerd
die voldoen aan de voorwaarden van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 15 april 2004 tot bepaling van bijko-
mende verplichtingen inzake brandvoorkoming in de te huur gestelde
woningen. De verhuurders kunnen deze rookmelders behouden zon-
der de plaatsing van gekoppelde rookmelders of een gecentraliseerd
detectiesysteem tot de datum van vervanging van de apparaten en
uiterlijk tot 1 januari 2028.

Brussel, 28 september 2023.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President,
R. VERVOORT

CHAPITRE III. — Type de détecteurs et placement

Art. 3. § 1. Le détecteur de fumée ne peut être du type ionique et
doit être muni d’une batterie incorporée d’une durée de vie de dix ans
ou être relié au circuit électrique (220 V). Dans le dernier cas, une
batterie de secours doit être prévue afin de garantir le bon fonctionne-
ment de l’appareil en cas de panne de courant.

§ 2. Le détecteur de fumée doit être conforme à la norme NBN EN
14604.

§ 3. Le système de détection centralisé doit être conforme à la norme
NBN S21-100 1&2.

§ 4. Le placement et l’entretien des détecteurs de fumée sont
conformes aux normes belges et européennes y relatives pour les
applications domestiques.

A défaut, les détecteurs de fumée sont installés conformément à
l’annexe 1.

CHAPITRE IV. — Logements mis en location

Art. 4. § 1. Il incombe au bailleur de supporter les coûts d’achat et
d’installation des détecteurs de fumée.

§ 2. Il incombe au bailleur de supporter le coût de remplacement du
détecteur de fumée au terme de la validité de la batterie annoncée par
le fabriquant. Le bailleur d’un logement peut procéder une fois par an
à un contrôle, dans le logement, du bon fonctionnement des détecteurs
de fumée.

§ 3. Il appartient au locataire d’avertir le bailleur par écrit que la
batterie est déchargée prématurément ou qu’il y a un dysfonctionne-
ment.

§ 4. Dans tous les cas, il incombe au bailleur de remplacer le détecteur
de fumée au plus tard à la date d’expiration indiquée par le fabriquant
ou avant cette date si le détecteur est défectueux.

§ 5. Sans préjudice de la loi anti-discrimination, et dans le respect de
l’article 22ter de la Constitution, les propriétaires des logements ne
peuvent s’opposer de quelque manière à l’installation des détecteurs de
fumée adaptés au handicap de ses occupants.

CHAPITRE V. — Disposition abrogatoire et entrées en vigueur

Section 1. — Disposition abrogatoire

Art. 5. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 15 avril 2004 déterminant les exigences complémentaires de
prévention contre les incendies dans les logements mis en location est
abrogé.

Section 2. — Entrée en vigueur

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2025 à
l’exception de l’article 2 § 5 pour les bailleurs qui démontrent qu’ils ont
installé, avant la date de publication du présent arrêté, des détecteurs
de fumée qui répondent aux conditions de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 15 avril 2004 déterminant les
exigences complémentaires de prévention contre les incendies dans les
logements mis en location. Ces bailleurs peuvent maintenir ceux-ci sans
ajouter l’interconnexion ou le système centralisé jusqu’à la date de
remplacement de l’appareil et au plus tard jusqu’au 1er janvier 2028.

Bruxelles, le 28 septembre 2023.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

112718 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



����������� �

������	
��������
����	
���������������������	
��������������� !"��#$%%&'(�)�*�&%�+�� ��,&%!� ���*& &*�(��,��-.�*�,��!$�%�(�%��$& %��!�'$",%�,��#(�/$ ,�0�1���	
��������
����	
��������������������2�34�����
��������56�����7�����������	
����2�56�����
�������
��	�
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/46611]
19 OKTOBER 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering houdende goedkeuring van een onteigeningsplan op
basis van de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden om
redenen van algemeen nut ten gunste van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest voor de goederen gelegen Leiestraat 11 te 1080 Sint-
Jans-Molenbeek en gekadastreerd 21012E0030/00R000, 21012E0030/
00S000, 21012E0030/00T000, 21012E0030/00W000, 21012E0030/
00X000 en 21012E0030/00V000

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de wet van 27 mei 1870 houdende vereenvoudiging van de
administratieve formaliteiten inzake onteigening ten algemenen nutte;

Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij
hoogdringende omstandigheden inzake onteigening ten algemenen
nutte;

Gelet op de ordonnantie van 22 februari 1990 betreffende de
onteigeningen van openbaar nut doorgevoerd of toegestaan door de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering

Gelet op de ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende organisatie
van de stedelijke herwaardering, artikelen 1, 2, 7 en 8, 35 tot 50, 71, 73
tot 75 en de uitvoeringsbesluiten ervan;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
17 maart 2022 tot goedkeuring van het stedelijke herwaarderingspro-
gramma voor het stadsvernieuwingscontract “Rondom Simonis” (SVC
6);

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
16 juni 2022 betreffende de vaststelling van een perimeter van voorkoop
“SIMONIS” op het grondgebied van de gemeenten Koekelberg en
Sint-Jans-Molenbeek;

Gelet op bijakte 14 van het samenwerkingsakkoord Beliris die op
24 juni 2021 ondertekend werd en haar bijlagen;

Gelet op bijakte 15 van het samenwerkingsakkoord Beliris die op
9 maart 2023 door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering goedgekeurd
werd en haar bijlagen;

Overwegende dat het stedelijke herwaarderingsprogramma voor het
stadsvernieuwingscontract SVC 6 “Rondom Simonis” een stedenbouw-
kundige, socio-economische en milieustudie van de in aanmerking
komende perimeter bevat, die tot doel heeft om uitgaande van de
bestaande feitelijke en rechtstoestand te bepalen welke doelstellingen
en prioriteiten bij de stedelijke herwaardering binnen een perimeter in
de gemeenten Sint-Jans-Molenbeek en Koekelberg verwezenlijkt moe-
ten worden, zoals goedgekeurd door de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering op 17 maart 2022;

Overwegende dat die studie onder meer duidelijk maakt dat het
nodig is om in de perimeter van het stadsvernieuwingscontract
“Rondom Simonis” voorzieningen te ontwikkelen die voldoen aan de
behoeften waar de inwoners op gewezen hebben en die in de diagnose
(hoofdstuk 7) tot uiting zijn gekomen;

Overwegende dat die studie (diagnose) in het hoofdstuk “Huisves-
ting” onder meer op de volgende thematische uitdagingen (hoofdstuk
5.5 van de diagnose) wijst in de perimeter van het stadsvernieuwings-
contract “Rondom Simonis”:
c Het aanbod van openbare huisvesting en in het bijzonder sociale

huisvesting voor de lokale bevolking, waarvan een groot deel in zeer
precaire omstandigheden leeft, vergroten;
c Zorgen voor een evenwichtigere spreiding (het westen en noorden

van de TOP zijn minder goed voorzien);
c De bestaande woningen betaalbaarder maken (wat een gewestelijke

aangelegenheid is) en de stijging van de woningprijzen afremmen
(regulering van de huurprijzen);
c Woningen aanbieden die aangepast zijn aan het type huishouden:

behoefte aan middelgrote woningen (gezinnen met kinderen);
c Voorzien in de behoefte aan woningen die zijn aangepast aan

ouderen;
cAndere vormen van sociale huisvesting ontwikkelen (gemeenschap-

pelijke ruimten, converteerbare woningen, enz.);
c Alternatieve/innovatieve huisvesting ontwikkelen: collectief, inter-

generationeel, aanbod van medisch-sociale diensten, enz.
c Veilige fietsenstallingen ontwikkelen voor woningen in het alge-

meen en bestaande openbare woningen in het bijzonder.
Overwegende dat die studie ook vooropstelt om:
- Over te gaan tot de renovatie en de aanleg van een bepaald aantal

openbare en groene ruimten, waarvan de huidige inrichting in het licht
van de uitdagingen voor de hedendaagse stad verouderd is;

- Leegstand en onbewoonbaarheid te bestrijden;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/46611]
19 OCTOBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant approbation d’un plan d’expropriation
selon la procédure d’extrême urgence pour cause d’utilité publique
au bénéfice de la Région de Bruxelles-Capitale pour les biens sis
rue de la Lys 11 à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, cadastrés 21012E0030/
00R000, 21012E0030/00S000, 21012E0030/00T000, 21012E0030/
00W000, 21012E0030/00X000 et 21012E0030/00V000

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 27 mai 1870 portant simplification des formalités
administratives en matière d’expropriation pour cause d’utilité publi-
que ;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence
en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique ;

Vu l’ordonnance du 22 février 1990 relative aux expropriations pour
cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par le Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale ;

Vu l’ordonnance du 6 octobre 2016 organique de la revitalisation
urbaine, les articles 1, 2, 7 et 8, 35 à 50, 71, 73 à 75, et ses arrêtés
d’exécution ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 mars 2022 approuvant le programme de revitalisation urbaine du
contrat de rénovation urbaine « Autour de Simonis» (CRU 6) ;

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juin 2022 relatif à l’établissement d’un périmètre de préemption «
SIMONIS » sur le territoire des communes de Koekelberg et de
Molenbeek-Saint-Jean;

Vu l’avenant 14 de l’accord de coopération Beliris signé le 24 juin 2021 et
ses annexes ;

Vu l’avenant 15 de l’accord de coopération Beliris approuvé par le
Gouvernement de Bruxelles Capitale le 9 mars 2023 et ses annexes ;

Considérant que le programme de revitalisation urbaine du contrat
de rénovation urbaine CRU 6 « Autour de Simonis » comporte une
étude urbanistique, socio-économique et environnementale du périmè-
tre éligible, visant à identifier, au départ de la situation existante de fait
et de droit, les objectifs et les priorités à mettre en œuvre au travers de
la revitalisation urbaine couvrant un périmètre situé sur les communes
de Molenbeek-Saint-Jean et Koekelberg, approuvée par le Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale en date du 17 mars 2022 ;

Considérant que ladite étude met notamment en évidence, sur le
périmètre du contrat de rénovation urbaine « Autour de Simonis » le
besoin de développer des équipements qui répondent aux besoins
exprimés par les habitants et le diagnostic (chapitre 7 du diagnostic) ;

Considérant que ladite étude (diagnostic) met notamment en évi-
dence, sur le périmètre du contrat de rénovation urbaine « Autour de
Simonis» dans son chapitre « Logements », notamment les enjeux
thématiques suivants (chapitre 5.5 du diagnostic) :
c Accroître l’offre de logement public et en particulier de logement

social à destination de la population locale, dont une large part est
fortement précarisée ;
cAssurer un meilleur équilibre dans la répartition (l’Ouest et le Nord

du POT sont moins pourvus) ;
c Rendre plus accessibles financièrement les logements existants (ce

qui est une matière régionale) et freiner l’accroissement des prix du
logement (régulation des loyers) ;
c Offrir des logements adaptés à la typologie des ménages : besoin de

logements de taille moyenne (ménages avec enfants) ;
c Répondre aux Besoins de logements adaptés aux personnes âgées.

c Développer d’autres formes d’habitat social (espaces communs,
logements reconvertibles, etc.).
c Développement de logements alternatifs/innovants : collectifs,

intergénérationnels, offre de services médicosociaux, etc...
c Développer des locaux vélos sécurisés pour les logements en

général et notamment pour le parc public existant.
Considérant que cette étude met aussi en avant le fait de :
- De rénover et de créer un certain nombre d’espaces publics et

d’espaces verts, dont l’aménagement actuel est obsolète au regard des
enjeux de la ville contemporaine ;

- De lutter contre des biens à l’abandon ou insalubre ;
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Overwegende dat de perimeter van het stadsvernieuwingscontract
“Rondom Simonis” gelinkt is met de duurzame wijkcontracten “Jac-
quet” in Koekelberg en “Zwarte Vijvers” in Sint-Jans-Molenbeek,
waarvoor de programma’s gelijktijdig met het stadsvernieuwingscon-
tract SVC 6 “Rondom Simonis” werden uitgewerkt;

Overwegende dat de perimeter van het stadsvernieuwingscontract
“Rondom Simonis” de goederen omvat die mogelijk geschikt zijn om
een oplossing te bieden voor de problemen en tegemoet te komen aan
de hoofddoelstellingen die hierboven staan omschreven, en op die
manier de leefomgeving van de inwoners van de wijken rond Simonis
te verbeteren;

Overwegende dat de regering op de ministerraad van 17 maart 2022 het
definitieve basisprogramma van SVC 6 “Rondom Simonis” en het
bijhorende milieueffectenrapport heeft goedgekeurd; dat dat pro-
gramma onder meer de operaties “Z2.1 Jettebrug – Nieuwbouw voor
gemengd gebruik” en “T1.1 – Aankoop van onroerend goed binnen de
perimeter van SVC 6” omvat;

Overwegende dat operatie “T1.1 – Aankoop van onroerend goed
binnen de perimeter van SVC 6” de aankoop van de zes aaneengren-
zende kadastrale percelen gelegen Leiestraat 11 te 1080 Sint-Jans-
Molenbeek omvat om er een nieuw gebouw voor gemengd gebruik
(buurtvoorziening + woningen) te doen verrijzen en op die manier de
ontwikkeling van de buurt te bevorderen; dat die aankopen zullen
gebeuren door het Brussels Gewest en gefinancierd worden met de
middelen die bestemd zijn voor SVC 6;

Overwegende dat operatie “Z2.1 Jettebrug – Nieuwbouw voor
gemengd gebruik” van SVC 6 voorziet in een programma dat
tegemoetkomt aan de behoefte aan openbare huisvesting in het gebied
en het gebrek aan gezondheidsvoorzieningen in een wijk met veel
jongeren;

Overwegende dat aan deze operatie financiële middelen gekoppeld
zijn om het project te ontwikkelen en dat de gemeente Sint-Jans-
Molenbeek de leiding zal hebben over dit deel van het project;

Overwegende dat het project “Jettebrug – Nieuwbouw voor gemengd
gebruik” ook is opgenomen in bijakten 14 en 15 van het samenwer-
kingsakkoord Beliris onder de projectfiche Av15-N16 Rondom Simonis/
deelproject 2.23.4.1 “SVC 6 – Gebouw op de hoek van de Leiestraat en
de Jetsesteenweg”; dat aan deze Beliris-operatie financiële middelen
(studies en werken) gekoppeld zijn om het project te ontwikkelen en
dat de gemeente Sint-Jans-Molenbeek de leiding zal hebben over dit
deel van het project;

Overwegende dat het protocolakkoord “2.23.4.1 – SVC 6 – Gebouw
op de hoek van de Leiestraat en de Jetsesteenweg” op 15 decem-
ber 2022 ondertekend werd door alle vertegenwoordigers, namelijk de
gemeente Sint-Jans-Molenbeek, het Brussels Gewest en de FOD Mobi-
liteit en Vervoer (Beliris);

Overwegende dat de mogelijkheid om het grondbeheer over de al
dan niet bebouwde onroerende goederen te verwerven de kans zal
bieden om de uitvoering van het programma van het stadsvernieu-
wingscontract te begeleiden door stedelijke herwaarderingsdoelstellin-
gen die opgenomen zijn in de ordonnantie van 6 oktober 2016 te
verwezenlijken;

Overwegende dat het nodig is om de goederen en percelen die deel
uitmaken van het stadsvernieuwingscontract “Rondom Simonis” te
verwerven om de huisvesting, de buurtgerichte en gewestelijke
infrastructuur en de openbare en groene ruimten te behouden, uit te
breiden of te verbeteren, wat de hoofddoelstellingen zijn van het
stadsvernieuwingsbeleid;

Overwegende dat in toepassing van artikel 7, § 5 van de ordonnantie
houdende organisatie van de stedelijke herwaardering van 6 okto-
ber 2016 de overdracht van een gebruiksrecht moet worden toegestaan
– na verwerving van het goed door het Gewest – aan de gemeente
Sint-Jans-Molenbeek zodat deze toegang kan krijgen tot de subsidies en
operatie “Z2.1 Jettebrug – Nieuwbouw voor gemengd gebruik” van
SVC 6 uit kan voeren;

Overwegende dat de percelen al meer dan zestig jaar uitsluitend
gebruikt worden om er voertuigen te parkeren terwijl de percelen
gelegen zijn in woongebied;

Overwegende dat de percelen bestaan uit een stuk bouwgrond en vijf
met graffiti bekladde garageboxen, wat bijdraagt tot een gevoel van
onveiligheid in de buurt;

Overwegende dat de goederen zich bevinden in een perimeter van
voorkoop die bij besluit van 19 juli 2022 van kracht is geworden;

Overwegende dat deze zes percelen toebehoren aan vier verschil-
lende mede-eigenaren;

Wat perceel 21012E 0030/00R000 betreft
Overwegende dat dit perceel een stuk bouwgrond beslaat;

Considérant que le périmètre du contrat de rénovation urbaine «
Autour de Simonis » est lié à deux contrats de quartier durable
respectivement dénommés « Jacquet » à Koekelberg et « Etangs noirs »
à Molenbeek-Saint-Jean, dont les programmes ont été élaborés en
parallèle du contrat de rénovation urbaine CRU 6 « Autour de Simonis
» ;

Considérant que le périmètre du Contrat de rénovation urbaine «
Autour de Simonis » regroupe les biens ayant le potentiel de fournir
une réponse aux problématiques et de rencontrer les objectifs majeurs
identifiés ci-dessus, et ainsi améliorer le cadre de vie des habitants des
quartiers autour de Simonis ;

Considérant qu’en sa séance du 17 mars 2022, le Gouvernent a
approuvé le programme de base définitif du CRU 6 « Autour de
Simonis » et de son rapport d’incidence environnementale ; que ce
programme comprend notamment les opérations « Z2.1 Pont de Jette –
Construction d’un nouvel immeuble mixte » et « T1.1 – acquisitions de
biens sur le périmètre du CRU 6 » ;

Considérant que l’opération « T1.1 – acquisitions de biens sur le
périmètre du CRU 6 » prévoit l’acquisition des 6 parcelles contigües,
sises rue de la Lys 11 à 1080 Molenbeek Saint-Jean, qui permettra la
construction d’un nouvel immeuble mixte (équipement de quartier et
logements) et de promouvoir ainsi le développement du quartier ; que
ces acquisitions seront réalisées par la Région bruxelloise et qu’elles
seront financées par les moyens du CRU 6 ;

Considérant que l’opération « Z2.1 Pont de Jette – Construction d’un
nouvel immeuble mixte » du CRU 6 prévoit une programmation
répondant aux besoins en logements publics dans la zone et au manque
d’équipements de santé dans un quartier avec beaucoup de jeunes ;

Considérant que cette opération prévoit les moyens financiers pour
développer le projet et que cette partie du projet sera pilotée par la
Commune de Molenbeek-Saint-Jean ;

Considérant que le projet « Pont de Jette – Construction d’un nouvel
immeuble mixte » est également repris dans les avenants 14 et 15 de
l’accord de coopération Beliris sous la fiche projet Av15-N16 Autour de
Simonis/sous-projet 2.23.4.1 « CRU 6 – Bâtiment angle rue de la Lys –
Chaussée de Jette » ; que cette opération Beliris prévoit les moyens
financiers (études et travaux) pour développer le projet et que cette
partie du projet sera pilotée par la Commune de Molenbeek-Saint-Jean ;

Considérant que le protocole d’accord « 2.23.4.1 – CRU 6 – Bâtiment
angle rue de la Lys » a été signé par tous les représentants, à savoir la
Commune de Molenbeek-Saint-Jean, la Région bruxelloise et le SPF
Mobilité et Transports (Beliris) le 15 décembre 2022 ;

Considérant que la possibilité d’acquérir une maitrise foncière sur les
biens immeubles, construits ou non, permettra d’accompagner la
réalisation du programme du contrat de rénovation urbaine et ce, à
travers la réalisation d’objectifs fonciers de la revitalisation urbaine
instaurés par l’ordonnance organique du 6 octobre 2016 ;

Considérant que l’acquisition de ces biens ou parcelles consignés
dans le contrat de rénovation urbaine « Autour de Simonis » est une
nécessité pour maintenir, accroitre ou améliorer le logement, les
infrastructures de proximité et d’ampleur régionale ainsi que les
espaces publics et espaces verts, qui forment les objectifs fonciers
majeurs du dispositif de rénovation urbaine ;

Considérant qu’en application de l’article 7, § 5 de l’ordonnance de
revitalisation urbaine du 6 octobre 2016, une cession d’un droit d’usage
devra être octroyé – après acquisition du bien par la Région – à la
Commune de Molenbeek-Saint-Jean afin de lui permettre d’accéder aux
subventions et de mener à bien l’opération « Z2.1 Pont de Jette –
Construction d’un nouvel immeuble mixte » du CRU 6 ;

Considérant que les parcelles sont sous-exploitées depuis plus de 60
ans à des fins exclusives de stationnent de véhicules alors que le
périmètre sur lequel elles se trouvent est résidentiel ;

Considérant que ces parcelles sont composées d’un terrain construc-
tible et de 5 boxes de garage couverts de graffitis ce qui facilite
l’existence d’un sentiment d’insécurité ;

Considérant que les biens font partie d’un périmètre de préemption
entré en vigueur par l’Arrêté du 19 juillet 2022 ;

Considérant que ces 6 parcelles appartiennent à quatre copropriétai-
res différents ;

Considérant la parcelle 21012E 0030/00R000
Considérant que cette parcelle est composé d’un terrain constructi-

ble ;
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Overwegende dat sinds de goedkeuring van de beslissing van
24 november 2022 het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bij schrijven van
6 april 2023 vruchteloos zijn wens te kennen heeft gemaakt bij de
mede-eigenaren dit perceel te willen verwerven;

Overwegende dat de mede-eigenaren dit schrijven goed ontvangen
hebben, aangezien zij op 17 april 2023 een e mail hebben gestuurd naar
de administratieve ambtenaar om hun hoedanigheid van mede-
eigenaar van dit perceel te betwisten;

Overwegende evenwel dat de huidige eigendomstitel van het perceel
vermeldt dat zij wel degelijk mede-eigenaar zijn van dit perceel met als
gevolg dat voornoemde ambtenaar hen op 21 juni 2023 een e-mail heeft
gestuurd waarin hij hen een kopie van de eigendomstitel heeft bezorgd
en hen een redelijke termijn heeft gegeven om hun standpunt te herzien
en dat bij gebrek aan antwoord binnen de vooropgestelde termijn, het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest ervan mocht uitgaan dat zij wel
degelijk mede-eigenaar zijn van dit perceel;

Overwegende dat tot op heden geen reactie is gekomen op deze
e-mail;

Overwegende dat redelijkerwijs kan worden aangenomen dat deze
laatsten de mede-eigenaren zijn van dit perceel en hun goed niet in der
minne wensen te verkopen aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Wat de percelen 21012E0030/00S000, 21012E0030/00T000, 21012E0030/
00W000 en 21012E0030/00X000 betreft

Overwegende dat elk van deze percelen een garage met manoeu-
vreerruimte omvat;

Overwegende dat sinds de goedkeuring van de beslissing van
24 november 2022 het Brussels Hoofdstedelijk Gewest enerzijds bij
schrijven van 6 april 2023 en anderzijds mondeling op een vergadering
die op 17 mei 2023 plaatsvond in de lokalen van de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel vruchteloos zijn wens te kennen heeft gemaakt
bij de mede-eigenaren deze percelen te willen verwerven;

Overwegende dat de mede-eigenaren bij e-mail van 17 mei 2023 uit-
drukkelijk te kennen hebben gegeven dat ze weigeren hun eigendom in
der minne aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest te verkopen;

Wat perceel 21012E0030/00V000 betreft
Overwegende dat dit perceel een garage met manoeuvreerruimte

omvat;
Overwegende dat sinds de goedkeuring van de beslissing van

24 november 2022 het Brussels Hoofdstedelijk Gewest via zijn brieven
van 6 april 2023 en 5 mei 2023 vruchteloos zijn wens te kennen heeft
gemaakt bij de mede-eigenaren dit perceel te willen verwerven;

Dat deze twee brieven onbeantwoord zijn gebleven;
Overwegende dat de mede-eigenaren deze brieven goed ontvangen

hebben, aangezien zij telefonisch contact opgenomen hebben met de
administratieve ambtenaar die belast is met het dossier om informatie
te krijgen over de wens van het Gewest om het perceel te verwerven;

Overwegende dat redelijkerwijs kan worden aangenomen dat de
mede-eigenaren van dit perceel hun goed niet in der minne wensen te
verkopen aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat uit de bovenvermelde elementen blijkt dat de
verschillende mede-eigenaren van deze percelen hun eigendom niet in
der minne wensen te verkopen;

Overwegende dat deze situatie niet verenigbaar is met de duur van
de uitvoeringsfase van SVC 6 die initieel liep van 1 april 2022 tot en met
31 maart 2027, nadien in eerste instantie verlengd werd tot 31 septem-
ber 2027 en vervolgens tot 31 maart 2028 via respectievelijk de
ordonnantie van 22 juli 2021 tot verlenging van sommige termijnen van
de ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende organisatie van de
stedelijke herwaardering en de ordonnantie van 23 december 2022 tot
verlenging van sommige termijnen van de ordonnantie van 6 okto-
ber 2016 houdende organisatie van de stedelijke herwaardering (OSH),
tot toekenning van de mogelijkheid om een allerlaatste programmawij-
ziging door te voeren en tot verlenging van een termijn bepaald in de
ordonnantie van 31 mei 2018 met betrekking tot de toekenning van
subsidies voor investeringen in gemeentelijke sportinfrastructuur noch
met de implementatiefase die eindigt in april 2030;

Overwegende dat volgens de bepalingen van art. 45, § 1 van de
ordonnantie van 6 oktober 2016 de uitvoeringstermijn van de stadsver-
nieuwingscontracten zestig maanden bedraagt en dat de gemeente
binnen die termijn in bezit moet treden van de goederen, de overheid-
sopdrachten voor de aanneming van diensten en werken moet
organiseren en toewijzen en de procedures voor de terbeschikkingstel-
ling moet regelen;

Dat artikel 45, § 4 van de ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende
organisatie van de stedelijke herwaardering bepaalt dat “enkel de
handelingen van de operaties en acties van het stadsvernieuwingscon-
tract die binnen de in paragrafen 1 tot 3 vastgestelde termijnen werden
uitgevoerd in aanmerking kunnen komen voor subsidiëring”;

Considérant que depuis l’adoption de la décision du 24 novem-
bre 2022, c’est sans succès que la Région de Bruxelles-Capitale a
exprimé sa volonté d’acquisition de cette parcelle auprès de ses
copropriétaires par courrier du 06 avril 2023 ;

Considérant que les copropriétaires ont bien réceptionné ce courrier
dans la mesure où ils ont adressé un courrier électronique le
17 avril 2023 à l’agent administratif en vue de contester leur qualité de
copropriétaires de cette parcelle ;

Considérant toutefois que le titre de propriété actuel de la parcelle
mentionne qu’ils sont bien copropriétaires de cette parcelle avec pour
conséquence que l’agent précité leur a adressé le 21 juin 2023 un
courrier électronique par lequel celui-ci leur communiquait une copie
du titre de propriété dont question et leur donnait un délai raisonnable
en vue de réexaminer leur position et qu’à défaut de réponse dans le
délai proposé, la Région de Bruxelles-Capitale pourrait considérer
qu’ils sont effectivement copropriétaires de cette parcelle ;

Considérant qu’aucune réponse n’a été à ce jour apportée à ce
courrier électronique ;

Considérant qu’il est raisonnable de considérer que ces derniers sont
bien les copropriétaires de cette parcelle et ne souhaitent pas vendre
leur bien de manière amiable à la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant les parcelles 21012E0030/00S000, 21012E0030/00T000,
21012E0030/00W000 et 21012E0030/00X000

Considérant que ces parcelles sont composées chacune d’un garage
avec aire de manœuvre ;

Considérant que depuis l’adoption de la décision du 24 novem-
bre 2022, c’est sans succès que la Région de Bruxelles-Capitale a
exprimé auprès de leurs copropriétaires, d’une part, par courrier du
06 avril 2023 sa volonté d’acquisition de ces parcelles, et, d’autre part,
oralement lors d’une réunion qui s’est tenue 17 mai 2023 dans les
locaux du Service public régional de Bruxelles ;

Considérant que par courrier électronique du 17/05/2023, les
copropriétaires ont exprimé explicitement leur refus de vendre leurs
biens de manière amiable à la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant la parcelle 21012E0030/00V000
Considérant que cette parcelle est composée d’un garage avec aire de

manœuvre ;
Considérant que depuis l’adoption de la décision du 24 novem-

bre 2022, c’est sans succès que la Région de Bruxelles-Capitale a
exprimé auprès de leurs copropriétaires sa volonté d’acquisition de
cette parcelle par l’envoi de ses courriers du 06 avril 2023 et du
05 mai 2023 ;

Qu’en effet, ces deux courriers sont restés sans réponse ;
Considérant que les copropriétaires ont bien réceptionné ces cour-

riers dans la mesure où ils ont pris contact téléphoniquement avec
l’agent administratif en charge de la gestion du dossier en vue d’obtenir
des informations sur la volonté d’acquisition de la Région ;

Considérant qu’il est raisonnable de considérer que les copropriétai-
res de cette parcelle ne souhaite pas vendre leur bien de manière
amiable à la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant qu’il ressort des éléments précités que les différents
copropriétaires de ces parcelles ne souhaitent pas vendre leurs biens de
manière amiable ;

Considérant que cette situation est incompatible avec la date de
phase d’exécution du CRU 6 prévue initialement entre le 1er avril 2022 et
le 31 mars 2027, prolongée au 31 septembre 2027 puis 31 mars 2028 res-
pectivement par l’ordonnance du 22 juillet 2021 prolongeant certains
délais de l’ordonnance organique de revitalisation urbaine du 6 octo-
bre 2016 et par l’ordonnance du 23 décembre 2022 prolongeant certains
délais de l’ordonnance organique de revitalisation urbaine du 6 octo-
bre 2016 (OORU) et octroyant la faculté d’une ultime modification de
programme et prolongeant un délai fixé dans l’ordonnance du
31 mai 2018 relative à l’octroi de subsides aux investissements en
infrastructures sportives communales ainsi que sa phase de mise en
œuvre qui se termine en avril 2030 ;

Considérant que conformément aux dispositions de l’art. 45 § 1 de
l’ordonnance du 6 octobre 2016, la durée d’exécution des contrats de
rénovation urbaine est de soixante mois et que dans ce délai, la
commune doit entrer en possession des biens, organiser et attribuer les
marchés publics de service et de travaux ainsi que les procédures de
mise à disposition ;

Que l’article 45 § 4 de l’ordonnance de revitalisation urbaine du
6 octobre 2016 stipule que « seuls les actes des opérations ou actions du
contrat de rénovation urbaine, qui ont été exécutés dans les délais fixés
aux paragraphes 1er à 3, peuvent bénéficier de subventions. »
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Overwegende dat er door de houding van de mede-eigenaren geen
enkel vooruitzicht is om binnen de door het SVC vastgelegde termijn
tot een akkoord te komen;

Overwegende dat het Brussels Gewest dus zo spoedig mogelijk
eigenaar moet worden van de percelen gekadastreerd:

- 21012E0030/00R000 (Leiestraat 11, 1080 Molenbeek);
- 21012E0030/00S000 (Leiestraat 11, 1080 Molenbeek);
- 21012E0030/00T000 (Leiestraat 11, 1080 Molenbeek);
- 21012E0030/00W000 (Leiestraat 11, 1080 Molenbeek);
- 21012E0030/00X000 (Leiestraat 11, 1080 Molenbeek);
- 21012E0030/00V000 (Leiestraat 11, 1080 Molenbeek);
Overwegende dat het de bedoeling is om de uitvoering van

prioritaire projecten van de herwaarderingsprogramma’s van het
stadsvernieuwingscontract “Rondom Simonis” mogelijk te maken
(SVC 6);

Overwegende dat het ook de bedoeling is om de uitvoering van
prioritaire projecten van bijakten 14 en 15 van het samenwerkingsak-
koord Beliris mogelijk te maken;

Overwegende dat de onmiddellijke inbezitneming van de voormelde
goederen absoluut noodzakelijk is omwille van het financieringsplan
van de projecten, waarvoor strikte termijnen nageleefd moeten worden;

Overwegende dat er daarom snel moet worden overgegaan tot de
inbezitneming van die goederen om ze op basis van dat programma op
te waarderen;

Wat het toepassingsgebied en het algemeen nut (grondslag) van de
onteigening betreft:

Overwegende dat de onteigening als doel heeft de bovenvermelde
percelen in volle eigendom te verwerven;

Overwegende dat het om de volgende redenen in het algemeen
belang is deze percelen te verwerven;

Dat de aankoop van deze percelen door het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest als doel heeft de bouw mogelijk te maken van een buurtvoor-
ziening op de gelijkvloerse verdieping en geconventioneerde of met
sociale huisvesting gelijkgestelde woningen op de bovenverdiepingen,
en de overdracht ervan aan de gemeente Sint-Jans-Molenbeek via een
erfpachtovereenkomst voor 50 jaar;

Dat het gemengde gebouw dat op die manier het licht zal zien,
gebruikt zal worden voor een openbare dienst;

Dat het project meer specifiek acties en operaties beoogt voor de
financiering en subsidiëring van:
c de creatie, uitbreiding, herstelling of renovatie van onroerende

goederen, met inbegrip van kantoorgebouwen met als doel ze te
bestemmen voor een woning gelijkgesteld met een sociale woning, een
geconditioneerde woning of om er een gemengde bestemming aan te
geven (artikel 14 § 1 1° van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 30 maart 2017 betreffende de stadsvernieuwingscontrac-
ten);
c infrastructuur die aanzet tot innovatie en creatie en buurtinfrastruc-

tuur van gewestelijke omvang (artikel 14, § 1, 2° en 3° van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 30 maart 2017 betref-
fende de stadsvernieuwingscontracten);

Dat het op grond van artikel 8 van de ordonnantie van 6 okto-
ber 2016 houdende organisatie van de stedelijke herwaardering
toegelaten is om “alle aankopen van onroerende goederen die noodza-
kelijk zijn voor de uitvoering van een stedelijk herwaarderingspro-
gramma, van de wijzigingen ervan of van de aanvullingen erop te laten
gebeuren door middel van onteigening ten algemenen nutte”;

Dat artikel 7 van de ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende
organisatie van de stedelijke herwaardering bepaalt dat “stedelijke
herwaardering een opdracht van openbare dienstverlening is”;

Dat deze motivering van het algemeen nut individueel en collectief
geldig is voor de 6 percelen waarop dit onteigeningsbesluit betrekking
heeft;

Wat de noodzaak tot onteigening en de analyse van mogelijke
alternatieven voor het voorgestelde project betreft:

Overwegende dat in het kader van de diagnose en de ontwikkeling
van het programma van SVC 6 verschillende denkpistes onderzocht
werden om geschikte en coherente alternatieven te vinden, zonder
succes evenwel;

Overwegende dat er bijgevolg geen enkel alternatief bestaat dat even
gunstige bepalingen biedt als de aankoop van de percelen die het
voorwerp uitmaken van de onteigening;

Overwegende dat de enige uitweg er derhalve in bestaat de percelen
die nodig zijn voor het project te verwerven door middel van een
onteigeningsprocedure, aangezien het algemeen nut in dit geval
volledig gerechtvaardigd is, zoals hierboven uiteengezet;

Considérant que l’attitude des copropriétaires n’offre aucune pers-
pective d’accord dans les délais prescrits par le CRU ;

Considérant qu’il y a donc lieu que la Région de Bruxelles devienne
propriétaire dans les plus brefs délais des parcelles cadastrées suivan-
tes :

- 21012E0030/00R000 (rue de la Lys 11, 1080 Molenbeek) ;
- 21012E0030/00S000 (rue de la Lys 11, 1080 Molenbeek) ;
- 21012E0030/00T000 (rue de la Lys 11, 1080 Molenbeek) ;
- 21012E0030/00W000 (rue de la Lys 11, 1080 Molenbeek) ;
- 21012E0030/00X000 (rue de la Lys 11, 1080 Molenbeek) ;
- 21012E0030/00V000 (rue de la Lys 11, 1080 Molenbeek) ;
Considérant qu’il s’agit de permettre la réalisation de projets

prioritaires des programmes de revitalisation du Contrat de Rénovation
Urbaine « Autour de Simonis» (CRU 6) ;

Considérant qu’il s’agit également de permettre la réalisation de
projets prioritaires des avenants 14 et 15 de l’accord de coopération
Beliris.

Considérant que la prise de possession immédiate des biens susmen-
tionnés est indispensable en raison du plan de financement des projets
qui est conditionné par le respect de délais stricts ;

Considérant dès lors qu’il s’impose de prendre possession rapide-
ment de ces biens afin de procéder à leur réhabilitation dans le cadre de
ce programme ;

Quant au champ d’application et au but d’utilité publique (fonde-
ment) de l’expropriation :

Considérant que l’expropriation a pour objet l’acquisition en plein
propriété des parcelles ci-dessus décrites ;

Considérant qu’il est d’utilité publique, pour les motifs qui suivent,
d’acquérir ces parcelles ;

Que le but d’acquisition de ces parcelles par la Région de Bruxelles-
Capitale est de permettre la construction d’un équipement de quartier
au rez et de logements publics de type conventionné ou assimilés
sociaux aux étages et leur cession à la commune de Molenbeek-Saint-
Jean au travers d’un droit d’emphytéose de 50 ans ;

Que cet immeuble mixte ainsi créé sera affecté à un service public ;

Que le projet relève plus spécifiquement des actions ou opérations de
financement et de subsidiation liées à :
c la création, l’extension, la réhabilitation ou la rénovation de biens

immeubles, en ce compris des immeubles de bureaux, en vue de les
affecter au logement assimilé au logement social, au logement conven-
tionné ou à des affectations mixtes (article 14 § 1 1° de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 30 mars 2017 rela-
tif aux contrats de rénovation urbaine) ;

c des infrastructures qui encouragent l’innovation et la création et les
opérations relatives à des infrastructures de proximité à portée
régionale (article 14 § 1 2° et 3° de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 30 mars 2017 relatif aux contrats de
rénovation urbaine) ;

Que l’article 8 de l’ordonnance de revitalisation urbaine du 6 octo-
bre 2016 stipule que « toutes les acquisitions de biens immeubles
nécessaires à la réalisation d’un programme de revitalisation urbaine,
de ses modifications ou de ses compléments peuvent être réalisées par
la voie de l’expropriation pour cause d’utilité publique » ;

Que l’article 7 de l’ordonnance de revitalisation urbaine du 6 octo-
bre 2016 stipule que « la revitalisation urbaine constitue une mission de
service d’intérêt public » ;

Que la présente motivation de l’utilité publique est valable indivi-
duellement et collectivement pour les 6 parcelles du présent arrêté
d’expropriation ;

Quant à la nécessité d’exproprier et l’analyse des éventuelles
alternatives au projet proposé :

Considérant que diverses réflexions ont été menées afin de trouver
des alternatives convenables et cohérentes dans le cadre du diagnostic
et de l’élaboration de programme du CRU 6 mais sans succès ;

Considérant, par conséquent, qu’il n’existe aucune alternative qui
présente des dispositions aussi favorables que l’acquisition des parcel-
les objet de l’expropriation ;

Considérant dès lors que la seule issue possible est l’acquisition de
ces parcelles nécessaires au projet par le biais d’une procédure
d’expropriation, l’utilité publique se justifiant pleinement dans le cas
d’espèce, comme évoqué ci-avant ;
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Dat in deze zin de onteigeningsprocedure noodzakelijk is om het
beoogde doel te bereiken, namelijk de oprichting van een gemengd
gebouw bestaande uit een buurtvoorziening en woningen;

Wat de impact en effecten betreft die verwacht kunnen worden van
de verwezenlijking van de doelstelling inzake algemeen nut:

Overwegende dat de bouw van een buurtvoorziening de mogelijk-
heid zal bieden:

c voor de gemeente Sint-Jans-Molenbeek om haar inwoners buurt-
diensten aan te bieden en zich aldus enerzijds aan te passen aan het
gebrek aan dergelijke diensten in de buurt en anderzijds in te spelen op
de aanzienlijke bevolkingstoename in de buurt;

c het onthaal van het publiek beter te organiseren, aangezien het
gebouwde goed voor deze functie werd ontworpen;

c de rust en het welzijn van de buurtbewoners te bevorderen
aangezien het goed zal voldoen aan de modernste normen inzake
geluidsisolatie ;

c de eerbied voor het milieu te bevorderen, aangezien het gebouw zal
voldoen aan de modernste normen inzake isolatie;

c het welzijn van het gemeentepersoneel en de burgers die er zich
zullen bevinden te vergroten;

c een antwoord te bieden op de thematische uitdagingen die in
hoofdstuk 7.5 van de diagnose van SVC 6 gedefinieerd zijn;

Overwegende dat de bouw van openbare woningen het mogelijk zal
maken:

c een antwoord te bieden op het gebrek aan voldoende betaalbare
woningen op de huurmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ;

c het aanbod van openbare huisvesting en in het bijzonder van met
sociale huisvesting gelijkgestelde woningen of geconventioneerde
woningen bestemd voor de lokale bevolking, waarvan een groot deel in
zeer precaire omstandigheden leeft, te vergroten;

cwoningen aan te bieden die aangepast zijn aan het type huishouden:
behoefte aan middelgrote woningen (gezinnen met kinderen);

c andere vormen van sociale huisvesting te ontwikkelen (gemeen-
schappelijke ruimten, converteerbare woningen, enz.);

Dat in bijkomende orde de bouw van een nieuw gebouw op de hoek
van de Leiestraat en de Jetsesteenweg het mogelijk maakt de toegang
tot de Leiestraat en de Jettebrug te verbeteren en deel te nemen aan
andere operaties van SVC 6 (operatie A1. 3 - Leiepromenade en operatie
A1.5 - Jettebrug - Heraanleg van de brug en de kruispunten) en van
bijakte 15 van Beliris (fiche Av15-N16 Rondom Simonis - deelproject
2.23.4.2/SVC 6 - volledige inrichting (studies en werken) van huizen-
blok L28 tussen de Leistraat en de Serkeynstraat, Belgica en Simonis);

Dat de bouw bijgevolg deel uitmaakt van de algemene doelstelling
van stadsvernieuwing om een stedelijk gebied geheel of gedeeltelijk te
herstructureren teneinde de stedelijke, economische, maatschappelijke
en milieufuncties ervan te ontwikkelen of te bevorderen, zoals bepaald
in artikel 7 van de ordonnantie houdende organisatie van de stedelijke
herwaardering van 6 oktober 2016 (OSH);

Wat de hoogdringendheid van de onteigening betreft:

Overwegende de duur van de uitvoeringsfase van SVC 6 die initieel
liep van 1 april 2022 tot en met 31 maart 2027, nadien in eerste instantie
verlengd werd tot 31 september 2027 en vervolgens tot 31 maart 2028 via
respectievelijk de ordonnantie van 22 juli 2021 tot verlenging van
sommige termijnen van de ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende
organisatie van de stedelijke herwaardering en de ordonnantie van
23 december 2022 tot verlenging van sommige termijnen van de
ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende organisatie van de stedelijke
herwaardering (OSH), tot toekenning van de mogelijkheid om een
allerlaatste programmawijziging door te voeren en tot verlenging van
een termijn bepaald in de ordonnantie van 31 mei 2018 met betrekking
tot de toekenning van subsidies voor investeringen in gemeentelijke
sportinfrastructuur evenals de implementatiefase die eindigt in april 2030;

Overwegende dat volgens de bepalingen van art. 45, § 1 van de
ordonnantie van 6 oktober 2016 de uitvoeringstermijn van de stadsver-
nieuwingscontracten zestig maanden bedraagt en dat de gemeente
binnen die termijn in bezit moet treden van de goederen, de overheid-
sopdrachten voor de aanneming van diensten en werken moet
organiseren en toewijzen en de procedures voor de terbeschikkingstel-
ling moet regelen;

Que dans ce sens, la procédure d’expropriation est nécessaire en vue
d’atteindre l’objectif poursuivi, soit la création d’un immeuble mixte
composé d’un équipement de quartier et de logements ;

Quant aux effets et retombés que la réalisation du but d’utilité
publique permet d’escompter :

Considérant que la construction d’un équipement de quartier
permettra :

c à la Commune de Molenbeek-Saint-Jean d’offrir à ses habitants des
services de proximité et de s’adapter ainsi, d’une part, au manque de
tels services dans le quartier, et, d’autre part, de répondre à la hausse
important de la population dans le quartier ;

c de mieux organiser l’accueil du public, le bien construit ayant été
conçu pour cette fonction ;

c de favoriser la tranquillité et le bien-être des riverains dans la
mesure où le bien respectera les normes les plus modernes en matière
d’isolation phonique ;

c de favoriser le respect de l’environnement dans la mesure où le bien
respectera les normes les plus modernes en matière d’isolation ;

c d’augmenter le bien-être des agents communaux et des citoyens qui
s’y trouveront.

c De répondre aux enjeux thématiques définis dans le diagnostic du
CRU 6 au chapitre 7.5 de l’étude ;

Considérant que la construction de logements publics permettra :

c de répondre au manque de logements à prix abordable en suffisance
sur le marché locatif de la Région de Bruxelles-Capital ;

c d’accroître l’offre de logement public et en particulier de logement
assimilé social ou de logements conventionnés à destination de la
population locale, dont une large part est fortement précarisée ;

c d’offrir des logements adaptés à la typologie des ménages : besoin
de logements de taille moyenne (ménages avec enfants) ;

c de développer d’autres formes d’habitat social (espaces communs,
logements reconvertibles, etc.) ;

Qu’à titre subsidiaire, la construction d’un nouvel immeuble à l’angle
de la rue de la Lys et de la chaussée de Jette permet de requalifier
l’entrée de la rue de la Lys et du pont de Jette et de participer à d’autres
opérations du CRU 6 (opération A1.3 - promenade de la Lys et
opération A1.5 – Pont de Jette – réaménagement du pont et des
carrefours) et de l’avenant 15 de Beliris (fiche Av15-N16 Autour de
Simonis - sous-projet 2.23.4.2/CRU 6 – aménagement complet (études
et travaux) îlot L28 entre les rues de la Lys et Serkeyn, Belgica et
Simonis) ;

Que dés lors elle intervient dans l‘objectif général de revitalisation
urbaine de restructurer un périmètre urbain, en tout ou en partie, de
manière à développer ou promouvoir ses fonctions urbaines, économi-
ques, sociétales et environnementales tel que prévu à l’article 7 de
l’ordonnance organique de revitalisation urbaine du 6 octo-
bre 2016 (OORU) ;

Quant à l’extrême urgence d’exproprier :

Considérant que la date de phase d’exécution du CRU 6 est prévue
initialement entre le 1er avril 2022 et le 31 mars 2027, prolongée au
31 septembre 2027 puis 31 mars 2028 respectivement par l’ordonnance
du 22 juillet 2021 prolongeant certains délais de l’ordonnance organi-
que de revitalisation urbaine du 6 octobre 2016 et par l’ordonnance du
23 décembre 2022 prolongeant certains délais de l’ordonnance organi-
que de revitalisation urbaine du 6 octobre 2016 (OORU) et octroyant la
faculté d’une ultime modification de programme et prolongeant un
délai fixé dans l’ordonnance du 31 mai 2018 relative à l’octroi de
subsides aux investissements en infrastructures sportives communales
ainsi que sa phase de mise en œuvre qui se termine en avril 2030 ;

Considérant que conformément aux dispositions de l’art. 45 § 1 de
l’ordonnance du 6 octobre 2016, la durée d’exécution des contrats de
rénovation urbaine est de soixante mois et que dans ce délai, la
commune doit entrer en possession des biens, organiser et attribuer les
marchés publics de service et de travaux ainsi que les procédures de
mise à disposition ;
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Overwegende dat de hoogdringendheid in wezen op de volgende
elementen berust:

- de duur van de uitvoeringsfase van het SVC naleven om te
vermijden dat de financiële middelen van SVC 6 door het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest verloren gaan wegens niet-naleving van de
termijn voor de aankoop van de goederen zoals bepaald in artikel 45 § 1
van de ordonnantie houdende organisatie van de stedelijke herwaar-
dering van 6 oktober 2016 (OSH);

- de gemeente Sint-Jans-Molenbeek in staat stellen de duur van 60
maanden voor de uitvoering van de stadsvernieuwingscontracten na te
leven om te vermijden dat de financiële middelen van SVC 6 door de
gemeente Sint-Jans-Molenbeek verloren gaan wegens niet-naleving van
de termijn voor de goedkeuring van de beslissingen tot gunning van de
overheidsopdrachten zoals bepaald in artikel 45 § 1 van de ordonnantie
houdende organisatie van de stedelijke herwaardering van 6 okto-
ber 2016 (OSH);

Dat artikel 45, § 4 van de ordonnantie houdende organisatie van de
stedelijke herwaardering van 6 oktober 2016 bepaalt dat “enkel de
handelingen van de operaties en acties van het stadsvernieuwingscon-
tract die binnen de in paragrafen 1 tot 3 vastgestelde termijnen werden
uitgevoerd in aanmerking kunnen komen voor subsidiëring”;

- het principe van goed bestuur toepassen om enerzijds het verlies
van subsidies voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de gemeente
Sint-Jans-Molenbeek te vermijden en anderzijds onverwijld een project
van algemeen nut uit te voeren en zo snel mogelijk de verwezenlijking
ervan mogelijk te maken, en bovendien vermijden dat percelen
waarvan de waarde elk jaar toeneemt, tegen een hogere prijs worden
verworven, gelet op de specifieke kenmerken van de Brusselse
vastgoedmarkt, en ten slotte vermijden dat de mede-eigenaren in
onzekerheid worden gelaten over de toekomst van hun percelen;

Dat deze motivering van de hoogdringendheid individueel en
collectief geldig is voor de 6 percelen waarop dit onteigeningsbesluit
betrekking heeft;

Overwegende dat het daarom noodzakelijk is ter wille van het
algemeen nut over te gaan tot de inbezitneming van de percelen die
weergegeven zijn op het onteigeningsplan en dat overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij
hoogdringende omstandigheden inzake onteigening ten algemenen
nutte;

Op voorstel van de minister-president, die bevoegd is voor Territo-
riale Ontwikkeling en Stadsvernieuwing;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Wordt goedgekeurd het onteigeningsplan voor de onroe-
rende goederen die gekadastreerd zijn als volgt:

- 21012E0030/00R000 (Leiestraat 11, 1080 Molenbeek);

- 21012E0030/00S000 (Leiestraat 11, 1080 Molenbeek);

- 21012E0030/00T000 (Leiestraat 11, 1080 Molenbeek);

- 21012E0030/00W000 (Leiestraat 11, 1080 Molenbeek);

- 21012E0030/00X000 (Leiestraat 11, 1080 Molenbeek);

- 21012E0030/00V000 (Leiestraat 11, 1080 Molenbeek).

Art. 2. Het is om redenen van algemeen nut noodzakelijk om de
percelen die weergegeven zijn op de onteigeningsplannen vermeld in
artikel 1, onmiddellijk in bezit te nemen.

Art. 3. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt gemachtigd over
te gaan tot de onteigeningen.

Art. 4. Voor die onteigening dient de rechtspleging bij hoogdrin-
gende omstandigheden ten algemenen nutte, geregeld door de wet van
26 juli 1962, te worden toegepast.

Art. 5. De minister-president, die bevoegd is voor Ruimtelijke
Ordening, wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 oktober 2023.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-President, bevoegd voor Territoriale Ontwikkeling en
Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie van het Imago van Brussel
en Biculturele Zaken van Gewestelijk Belang,

R. VERVOORT

Considérant que l’extrême urgence repose en substance sur les
éléments suivants :

- respecter la date de la phase d’exécution du CRU afin d’éviter la
perte des moyens financiers du CRU 6 par la Région de Bruxelles-
Capitale pour non-respect du délai d’acquisition des biens tel qu’imposé
par l’article 45 § 1er de l’ordonnance organique de revitalisation urbaine
du 6 octobre 2016 (OORU) ;

- permettre à la Commune de Molenbeek-Saint-Jean de respecter la
durée de 60 mois d’exécution des contrats de rénovation urbaine afin
d’éviter la perte des moyens financiers du CRU 6 par la Commune de
Molenbeek-Saint-Jean pour non-respect du délai d’adoption des déci-
sions d’attribution des marchés publics tel qu’imposé par l’article 45
§ 1er de l’ordonnance organique de revitalisation urbaine du 6 octo-
bre 2016 (OORU) ;

Que l’article 45 § 4 de l’ordonnance de revitalisation urbaine du
6 octobre 2016 stipule que « seuls les actes des opérations ou actions du
contrat de rénovation urbaine, qui ont été exécutés dans les délais fixés
aux paragraphes 1er à 3, peuvent bénéficier de subventions » ;

- appliquer le principe de bonne administration en vue d’éviter,
d’une part, la perte de subsides pour la Région de Bruxelles Capitale et
la Commune de Molenbeek-Saint-Jean, d’autre part, mettre en œuvre
sans tarder un projet d’utilité publique et permettre sa consécration au
plus vite, et, par ailleurs, éviter d’acquérir à un prix plus élevé des
parcelles qui prennent de la valeur chaque année au vu des spécificités
du marché foncier bruxellois, et, enfin, éviter de laisser les coproprié-
taires dans l’incertitude quant à l’avenir de leurs parcelles ;

Que la présente motivation de l’extrême urgence est valable indivi-
duellement et collectivement pour les 6 parcelles du présent arrêté
d’expropriation ;

Considérant dès lors qu’il est indispensable, pour cause d’utilité
publique, de prendre possession des parcelles qui figurent au plan
d’expropriation et ce conformément au prescrit de la loi du
26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière
d’expropriation pour cause d’utilité publique ;

Sur la proposition du Ministre-Président chargé du Développement
territorial et de la Rénovation urbaine ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est approuvé le plan d’expropriation relatif aux biens
immeubles cadastrés comme suit :

- 21012E0030/00R000 (rue de la Lys 11, 1080 Molenbeek) ;

- 21012E0030/00S000 (rue de la Lys 11, 1080 Molenbeek) ;

- 21012E0030/00T000 (rue de la Lys 11, 1080 Molenbeek) ;

- 21012E0030/00W000 (rue de la Lys 11, 1080 Molenbeek) ;

- 21012E0030/00X000 (rue de la Lys 11, 1080 Molenbeek) ;

- 21012E0030/00V000 (rue de la Lys 11, 1080 Molenbeek).

Art. 2. Il est indispensable, pour cause d’utilité publique, de prendre
immédiatement possession des parcelles qui figurent aux plans d’expro-
priation mentionnés à l’article 1.

Art. 3. La Région de Bruxelles Capitale est autorisée à procéder aux
expropriations.

Art. 4. Il y a lieu d’appliquer à cette expropriation la procédure
d’extrême urgence prévue par la loi du 26 juillet 1962 pour cause
d’utilité publique.

Art. 5. Le Ministre-Président ayant l’Aménagement du Territoire
dans ses compétences est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 octobre 2023.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président chargé du Développement territorial et de la
Rénovation urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de
Bruxelles et du Biculturel d’Intérêt régional,

R. VERVOORT
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/47183]
9 NOVEMBER 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot wijziging van (1) het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het admi-
nistratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
van de gewestelijke overheidsdiensten van Brussel, (2) van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2018 betreffende de rechtspositie en de bezoldigingsrege-
ling van de contractuele personeelsleden van de gewestelijke
overheidsdiensten van Brussel, (3) van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het admi-
nistratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
van de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest en (4) van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 21 maart 2018 betreffende de rechtspositie en de
bezoldigingsregeling van de contractuele personeelsleden van de
instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, artikel 40, § 1, gewijzigd bij de bijzondere wet
van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, artikel 11, § 1, gewijzigd bij de
wet van 24 december 2002;

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van de
Brusselse

Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische
Hulp, artikel 8, tweede lid, gewijzigd bij de ordonnantie van 9 juli 2015;

Gelet op de ordonnantie van 3 december 1992 betreffende de
exploitatie en de ontwikkeling van het kanaal, de haven, de voorhaven,
en de aanhorigheden ervan in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest,
artikel 17, gewijzigd bij de ordonnanties van 29 maart 2001 en
6 november 2003;

Gelet op de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende organisatie en
werking van Actiris, de artikelen 23, derde lid en 34, § 1, gewijzigd bij
de ordonnantie van 8 december 2016;

Gelet op de ordonnantie van 26 juni 2003 houdende oprichting van
het Innoviris, artikel 9;

Gelet op de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse
Huisvestingscode, artikel 40, ingevoegd bij de ordonnantie van
1 april 2004;

Gelet op de ordonnantie van 28 mei 2015 tot oprichting van een
instelling van openbaar nut waarin het beheer van het preventie- en
veiligheidsbeleid in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is samenge-
bracht en tot oprichting van de Gewestelijke School voor de Veiligheids-,
Preventie- en Hulpdienstberoepen - Brusafe, de artikelen 6, § 2 en 9,
eerste en derde lid;

Gelet op de ordonnantie van 29 juli 2015 houdende oprichting van
het Brussels Planningsbureau, artikel 10;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 maart 1989 tot oprichting van
Leefmilieu Brussel, artikel 1, § 2, gewijzigd bij de ordonnantie van
3 mei 2018 en bekrachtigd door de wet van 18 juni 1989 houdende
diverse institutionele hervormingen, artikel 41;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de gewestelijke overheidsdiensten van
Brussel;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2018 betreffende de rechtspositie en de bezoldigingsregeling
van de contractuele personeelsleden van de gewestelijke overheidsdien-
sten van Brussel;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2018 betreffende de rechtspositie en de bezoldigingsregeling
van de contractuele personeelsleden van de instellingen van openbaar
nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op de gelijkekansentest die werd uitgevoerd op 06 april 2023, in
toepassing van artikel 2 van de ordonnantie van 4 oktober 2018 tot

invoering van de gelijkekansentest;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 06 april 2023;
Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting,

gegeven op 17 april 2023;
Gelet op het protocol nr. 2023-08 van 13 juni 2023 van sector XV;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/47183]
9 NOVEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant modification (1) de l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant
le statut administratif et pécuniaire des agents des services publics
régionaux de Bruxelles, (2) de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 relatif à la situation
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel
des services publics régionaux de Bruxelles, (3) de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire des agents
des organismes d’intérêt public de la Région Bruxelles-Capitale et
(4) de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 21 mars 2018 relatif à la situation administrative et pécuniaire
des membres du personnel contractuel des organismes d’intérêt
public de la Région Bruxelles-Capitale

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40, § 1er, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’État ;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, l’article 11, § 1er, modifié par la loi du 24 décem-
bre 2002 ;

Vu l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création d’un Service
d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-

Capitale, article 8, alinéa 2, modifiée par l’ordonnance du 9 juillet 2015 ;

Vu l’ordonnance du 3 décembre 1992 relative à l’exploitation et au
développement du canal, du port, de l’avant-port et de leurs dépen-
dances dans la Région de Bruxelles-Capitale, l’article 17, modifié par les
ordonnances du 29 mars 2001 et du 6 novembre 2003 ;

Vu l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant organisation et fonction-
nement d’Actiris, les article 23, alinéa 3 et article 34, § 1er, modifiés par
l’ordonnance du 8 décembre 2016 ;

Vu l’ordonnance du 26 juin 2003 portant création d’Innoviris,
l’article 9 ;

Vu l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du
Logement, l’article 40, inséré par l’ordonnance du 1er avril 2004 ;

Vu l’ordonnance du 28 mai 2015 créant un organisme d’intérêt public
centralisant la gestion de la politique de prévention et de sécurité en
Région de Bruxelles-Capitale et créant l’Ecole régionale des métiers de
la sécurité, de la prévention et du secours - Brusafe, les articles 6, § 2, et
9, alinéas 1 et 3 ;

Vu l’ordonnance du 29 juillet 2015 portant création du Bureau
bruxellois de la planification, l’article 10 ;

Vu l’arrêté royal du 8 mars 1989 créant Bruxelles Environnement,
article 1, § 2, modifié par l’ordonnance du 3 mai 2018 et confirmé par la
loi du 16 juin 1989 portant diverses réformes institutionnelles, l’arti-
cle 41 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
services publics régionaux de Bruxelles ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2018 relatif à la situation administrative et pécuniaire des
membres du personnel contractuel des services publics régionaux de
Bruxelles ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région Bruxelles-Capitale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2018 relatif à la situation administrative et pécuniaire des
membres du personnel contractuel des organismes d’intérêt public de
la Région Bruxelles-Capitale ;

Vu le test d’égalité des chances réalisé le 06 avril 2023 en application
de l’article 2 de l’ordonnance du 4 octobre 2018 tendant à

l’introduction du test d’égalité des chances ;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 06 avril 2023 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 avril 2023 ;

Vu le protocole n° 2023-08 du 13 juin 2023, du Comité du Secteur XV ;
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Gelet op het advies van het beheerscomité van Actiris, gegeven op
22 juni 2023, overeenkomstig artikel 18 van de ordonnantie van
18 januari 2001 houdende organisatie en werking van Actiris;

Gelet op het advies nr. 74.434/4 van de Raad van State, gegeven op
4 oktober 2023, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de minister belast met Openbaar Ambt;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het besluit van de Brusselse Hoofdste-

delijke Regering van 21 maart 2018 houdende het administratief statuut en
de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de gewestelijke overheids-
diensten van Brussel

Artikel 1. Artikel 455 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 21 maart 2018 houdende het administratief statuut
en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de gewestelijke
overheidsdiensten van Brussel wordt vervangen als volgt:

“Art. 455. Het mandaat wordt uitgeoefend in het kader van een
tijdelijk statutair dienstverband. Het verschaft geen enkel recht op een
vaste benoeming in de desbetreffende functie.”.

Art. 2. In artikel 477 van hetzelfde besluit worden de woorden “, in
voorkomend geval, zonder afbreuk te doen aan de wet op de
arbeidsovereenkomsten” geschrapt.

Art. 3. Artikel 479 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 479. De ambtenaar van wie het mandaat eindigt, verkrijgt
opnieuw de weddeschaal verbonden aan de graad die hij genoot
voordat hij zijn mandaat opnam, onverminderd de regels van de
gewone functionele loopbaan bedoeld in Boek I, Titel IV, Hoofdstuk
III.”.

Art. 4. Artikel 480 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 480. § 1. De mandaathouder van wie het mandaat niet verlengd
wordt die geen ongunstige evaluatie heeft gekregen, die niet beschikt
over enig beroepsinkomen, die geen enkel verlof geniet dat hem in staat
stelt zijn vorige betrekking weer op te nemen en die niet met een ander
mandaat wordt bekleed, ontvangt een uittredingsvergoeding.

De uittredingsvergoeding is gelijk aan de bezoldiging van de
mandaathouder voor een periode van zes maanden indien hij één enkel
volledig mandaat heeft uitgeoefend, en aan de bezoldiging van de
mandaathouder voor een periode van twaalf maanden indien hij twee
of meer volledige mandaten heeft uitgeoefend. Indien hij een volledig
mandaat en minstens twee jaar van een tweede mandaat heeft
uitgeoefend, is de uittredingsvergoeding gelijk aan de bezoldiging van
de mandaathouder voor een periode van negen maanden.

De mandaathouder die een beroepsinkomen heeft uit een deeltijds
verrichte activiteit of die werkloosheidsuitkeringen krijgt, ontvangt in
afwijking van het eerste lid een uittredingsvergoeding.

In deze gevallen wordt de uittredingsvergoeding overeenkomstig het
tweede lid vastgesteld en wordt ze verminderd met, afhankelijk van het
geval, het beroepsinkomen of de ontvangen werkloosheidsuitkeringen.
De berekeningen gebeuren op basis van brutobedragen.

De uittredingsvergoeding voor een functie wordt maandelijks betaald.
De begunstigde moet maandelijks, op de laatste werkdag van de
maand, en voor de hele periode bedoeld in het tweede lid, een
verklaring op eer indienen waarin staat dat hij voor de betrokken
maand geen beroepsactiviteit heeft uitgeoefend of dat hij zich bevindt
in de voorwaarden waarin het derde en vierde lid voorzien. Het
overeenstemmende maandbedrag wordt aan de begunstigde uitbetaald
binnen vijf werkdagen na de indiening van zijn verklaring op eer.

De toelagen, premies en vergoedingen komen niet in aanmerking
voor het bepalen van de in deze paragraaf vermelde bezoldiging.

§ 2. De mandaathouder die na de beëindiging van zijn mandaat de
vermelding “gunstig” of “voldoende” krijgt op zijn evaluatie kan op
zijn verzoek outplacementbegeleiding krijgen.

Outplacement dient te worden begrepen als een geheel van diensten
en advies aan de in § 1 bedoelde mandaathouder om die te helpen
sneller een nieuwe betrekking of beroepsactiviteit te vinden.

De outplacementbegeleiding wordt geregeld in een schriftelijke
overeenkomst en loopt gedurende zestig uur, gespreid over een periode
van ten hoogste twaalf maanden.

Vu l’avis du comité de gestion d’Actiris donné le 22 juin 2023,
conformément à l’article 18 de l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant
organisation et fonctionnement d’Actiris ;

Vu l’avis n° 74.434/4 du Conseil d’État donné le 4 octobre 2023, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique ;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement de la Région

de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut administratif et
pécuniaire des agents des services publics régionaux de Bruxelles

Article 1er. L’article 455 de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut administratif et
pécuniaire des agents des services publics régionaux de Bruxelles est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 455. Le mandat s’exerce dans le cadre d’une relation statutaire
temporaire. Il ne donne aucun droit à une nomination définitive à la
fonction qu’il confère. ».

Art. 2. A l’article 477 du même arrêté, après les mots « l’attribution
de la mention » sont supprimés les mots «, le cas échéant, sans préjudice
de la loi sur les contrats de travail ».

Art. 3. L’article 479 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 479. L’agent dont le mandat prend fin, retrouve l’échelle liée au
grade dont il bénéficiait avant son mandat, sans préjudice des règles de
la carrière fonctionnelle visées au Livre Ier, Titre IV, Chapitre III. ».

Art. 4. L’article 480 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 480. § 1er. Le mandataire non reconduit qui n’a pas reçu une
évaluation défavorable, qui ne bénéficie d’aucun revenu professionnel,
ni d’un quelconque congé lui permettant de réintégrer son précédent
emploi et qui n’est pas désigné pour un autre mandat, perçoit une
indemnité de sortie de fonction.

L’indemnité de sortie de fonction est égale, à la rémunération du
mandataire pour une période de 6 mois, s’il a effectué un seul mandat
complet, et à la rémunération du mandataire pour une période de 12
mois, s’il a effectué deux mandats complets ou plus. S’il a effectué un
mandat complet et au moins deux années d’un deuxième mandat,
l’indemnité de sortie de fonction sera égale à la rémunération du
mandataire pour une période de 9 mois.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le mandataire qui perçoit un revenu
professionnel en raison d’une activité exercée à temps partiel, ou qui
bénéficie d’allocations de chômage, perçoit une indemnité de sortie de
fonction.

Dans ces cas, l’indemnité de sortie de fonction est fixée conformé-
ment l’alinéa 2 et diminuée, selon le cas, du revenu professionnel ou de
l’allocation de chômage perçue pendant la période visée à l’alinéa 2. Les
calculs sont effectués sur la base de montants bruts.

L’indemnité de sortie de fonction est payée par mensualité. Le
bénéficiaire doit mensuellement, le dernier jour ouvrable du mois, et
pour toute la période visée à l’alinéa 2, introduire une déclaration sur
l’honneur, établissant que, pour le mois concerné, il n’a pas exercé une
activité professionnelle ou qu’il se trouve dans les conditions prévues
aux alinéas 3 et 4. La mensualité correspondante est versée au
bénéficiaire dans un délai de 5 jours ouvrables suivant le dépôt de sa
déclaration sur l’honneur.

Les allocations, primes et indemnités ne sont pas prises en considé-
ration pour la détermination de la rémunération visée au présent
paragraphe.

§ 2. A sa demande, le mandataire qui a terminé son mandat avec une
évaluation « favorable » ou « satisfaisant », bénéficiera d’un outplace-
ment.

L’outplacement s’entend comme un ensemble de services et de
conseils au titulaire du mandat visé au § 1er afin de renforcer les
opportunités de retrouver plus rapidement un emploi ou une activité
professionnelle.

L’outplacement est d’une durée de 60 heures étalées sur une période
de maximum douze mois et fait l’objet d’une convention écrite.
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De kost van de outplacement wordt in mindering gebracht van de
uittredingsvergoeding.

Volgende voorwaarden moeten vervuld zijn om outplacement te
kunnen genieten:

1. geen arbeidsovereenkomst gesloten hebben;

2. geen zelfstandige activiteit in hoofdberoep verrichten;

3. niet in dienst zijn als statutair of contractueel personeelslid van een
overheidsdienst.

De aanvraag voor outplacement moet bij de HRM-verantwoordelijke
ingediend worden uiterlijk in de maand die volgt op de beëindiging
van het mandaat.

De outplacementbegeleiding eindigt zodra een van de voorwaarden
als bedoeld in het vijfde lid niet langer vervuld is.

De mandaathouder brengt de HRM-verantwoordelijke op de hoogte
van elke wijziging in zijn beroepssituatie.

§ 3. De uittredingsvergoeding en de outplacementbegeleiding als
bedoeld in §§ 1 en 2 zijn eveneens verschuldigd aan de mandaathouder
van wie het mandaat vervroegd beëindigd werd bij ononderbroken
langdurige afwezigheid wegens ziekte van meer dan zes maanden.

§ 4. Geen enkele uittredingsvergoeding en outplacementbegeleiding
zijn verschuldigd aan de mandaathouder die de wettelijke pensioen-
leeftijd bereikt heeft, noch voor een mandaathouder van wie het
mandaat stopgezet werd wegens een tuchtstraf, in geval van schorsing
in het belang van de dienst gedurende meer dan zes maanden of een
vrijwillig ontslag.”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 21 maart 2018 betreffende de rechtspositie en de
bezoldigingsregeling van de contractuele personeelsleden van de geweste-
lijke overheidsdiensten van Brussel

Art. 5. Punt 4 van artikel 2 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 betreffende de rechtsposi-
tie en de bezoldigingsregeling van de contractuele personeelsleden van
de gewestelijke overheidsdiensten van Brussel wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de instellingen
van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Art. 6. Artikel 448 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de instellingen van
openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt vervangen
als volgt:

“Art. 448. Het mandaat wordt uitgeoefend in het kader van een
tijdelijk statutair dienstverband. Het verschaft geen enkel recht op een
vaste benoeming in de desbetreffende functie.”.

Art. 7. In artikel 470 van hetzelfde besluit worden de woorden “, in
voorkomend geval, zonder afbreuk te doen aan de wet op de
arbeidsovereenkomsten” geschrapt.

Art. 8. Artikel 472 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 472. De ambtenaar van wie het mandaat eindigt, verkrijgt
opnieuw de weddeschaal verbonden aan de graad die hij genoot
voordat hij zijn mandaat opnam, onverminderd de regels van de
gewone functionele loopbaan bedoeld in Boek I, Titel IV, Hoofdstuk
III.”.

Art. 9. Artikel 473 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 473. § 1. De mandaathouder van wie het mandaat niet verlengd
wordt die geen ongunstige evaluatie heeft gekregen, die niet beschikt
over enig beroepsinkomen, die geen enkel verlof geniet dat hem in staat
stelt zijn vorige betrekking weer op te nemen en die niet met een ander
mandaat wordt bekleed, ontvangt een uittredingsvergoeding.

De uittredingsvergoeding is gelijk aan de bezoldiging van de
mandaathouder voor een periode van zes maanden indien hij één enkel
volledig mandaat heeft uitgeoefend, en aan de bezoldiging van de
mandaathouder voor een periode van twaalf maanden indien hij twee
of meer volledige mandaten heeft uitgeoefend. Indien hij een volledig
mandaat en minstens twee jaar van een tweede mandaat heeft
uitgeoefend, is de uittredingsvergoeding gelijk aan de bezoldiging van
de mandaathouder voor een periode van negen maanden.

De mandaathouder die een beroepsinkomen heeft uit een deeltijds
verrichte activiteit of die werkloosheidsuitkeringen krijgt, ontvangt in
afwijking van het eerste lid een uittredingsvergoeding.

Le coût de l’outplacement vient en déduction de l’indemnité de sortie
de fonction.

Les conditions suivantes sont requises pour bénéficier de l’outplace-
ment :

1. ne pas avoir conclu un contrat de travail ;

2. ne pas exercer une activité principale en tant qu’indépendant ;

3. ne pas être en service comme agent, statutaire ou contractuel, dans
un service public.

La demande d’outplacement doit être introduite au plus tard dans le
mois qui suit la fin du mandat auprès du responsable GRH.

L’outplacement prend fin dès qu’une des conditions visées au § 2,
alinéa 5 n’est pas remplie.

Le mandataire informe le responsable GRH de tout changement dans
sa situation professionnelle.

§ 3. L’indemnité de sortie de fonction et l’outplacement visés aux
§§ 1er et 2 sont également dus au mandataire dont le mandat a pris fin
de manière anticipée en cas d’absence ininterrompue pour cause de
maladie de longue durée de plus de six mois.

§ 4. Aucune indemnité de sortie de fonction ni outplacement ne sont
dus au mandataire qui a atteint l’âge légal de la pension, ni au
mandataire dont le mandat a été interrompu à la suite d’une sanction
disciplinaire, en cas de suspension dans l’intérêt du service pendant
plus de six ou d’une démission volontaire. ».

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 relatif à la situation administrative et
pécuniaire des membres du personnel contractuel des services publics
régionaux de Bruxelles

Art. 5. L’article 2, 4° de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 relatif à la situation administrative
et pécuniaire des membres du personnel contractuel des services
publics régionaux de Bruxelles est abrogé.

CHAPITRE 3. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut administratif et
pécuniaire des agents des organismes d’intérêt public de la Région Bruxelles-

Capitale

Art. 6. L’article 448 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut administratif et
pécuniaire des agents des organismes d’intérêt public de la Région
Bruxelles-Capitale est remplacé par ce qui suit :

« Art. 448. Le mandat s’exerce dans le cadre d’une relation statutaire
temporaire. Il ne donne aucun droit à une nomination définitive à la
fonction qu’il confère. ».

Art. 7. A l’article 470 du même arrêté, après les mots « l’attribution
de la mention » sont supprimés les mots «, le cas échéant, sans préjudice
de la loi sur les contrats de travail ».

Art. 8. L’article 472 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 472. L’agent dont le mandat prend fin, retrouve l’échelle liée au
grade dont il bénéficiait avant son mandat, sans préjudice des règles de
la carrière fonctionnelle visées au Livre Ier, Titre IV, Chapitre III. ».

Art. 9. L’article 473 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 473. § 1er. Le mandataire non reconduit qui n’a pas reçu une
évaluation défavorable, qui ne bénéficie d’aucun revenu professionnel,
ni bénéficiaire d’un quelconque congé lui permettant de réintégrer son
précédent emploi et qui n’est pas désigné pour un autre mandat,
perçoit une indemnité de sortie de fonction.

L’indemnité de sortie de fonction est égale, à la rémunération du
mandataire pour une période de 6 mois, s’il a effectué un seul mandat
complet, et à la rémunération du mandataire pour une période de 12
mois, s’il a effectué deux mandats complet ou plus. S’il a effectué un
mandat complet et au moins deux années d’un deuxième mandat,
l’indemnité de sortie de fonction sera égale à la rémunération du
mandataire pour une période de 9 mois.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le mandataire qui perçoit un revenu
professionnel en raison d’une activité exercée à temps partiel, ou qui
bénéficie d’allocations de chômage, perçoit une indemnité de sortie de
fonction.
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In deze gevallen wordt de uittredingsvergoeding overeenkomstig het
tweede lid vastgesteld en wordt ze verminderd met, afhankelijk van het
geval, het beroepsinkomen of de ontvangen werkloosheidsuitkeringen.
De berekeningen gebeuren op basis van brutobedragen.

De uittredingsvergoeding voor een functie wordt maandelijks betaald.
De begunstigde moet maandelijks, op de laatste werkdag van de
maand, en voor de hele periode bedoeld in het tweede lid, een
verklaring op eer indienen waarin staat dat hij voor de betrokken
maand geen beroepsactiviteit heeft uitgeoefend of dat hij zich bevindt
in de voorwaarden waarin het derde en vierde lid voorzien. Het
overeenstemmende maandbedrag wordt aan de begunstigde uitbetaald
binnen vijf werkdagen na de indiening van zijn verklaring op eer.

De toelagen, premies en vergoedingen komen niet in aanmerking
voor het bepalen van de in deze paragraaf vermelde bezoldiging.

§ 2. De mandaathouder die na de beëindiging van zijn mandaat de
vermelding “gunstig” of “voldoende” krijgt op zijn evaluatie kan op
zijn verzoek outplacementbegeleiding krijgen.

Outplacement dient te worden begrepen als een geheel van diensten
en advies aan de in § 1 bedoelde mandaathouder om die te helpen
sneller een nieuwe betrekking of beroepsactiviteit te vinden.

De outplacementbegeleiding wordt geregeld in een schriftelijke
overeenkomst en loopt gedurende zestig uur, gespreid over een periode
van ten hoogste twaalf maanden.

De kost van de outplacement wordt in mindering gebracht van de
uittredingsvergoeding.

Volgende voorwaarden moeten vervuld zijn om outplacement te
kunnen genieten:

1. geen arbeidsovereenkomst gesloten hebben;

2. geen zelfstandige activiteit in hoofdberoep verrichten;

3. niet in dienst zijn als statutair of contractueel personeelslid van een
overheidsdienst.

De aanvraag voor outplacement moet bij de HRM-verantwoordelijke
ingediend worden uiterlijk in de maand die volgt op de beëindiging
van het mandaat.

De outplacementbegeleiding eindigt zodra een van de voorwaarden
als bedoeld in het vijfde lid niet langer vervuld is.

De mandaathouder brengt de HRM-verantwoordelijke op de hoogte
van elke wijziging in zijn beroepssituatie.

§ 3. De uittredingsvergoeding en de outplacementbegeleiding als
bedoeld in §§ 1 en 2 zijn eveneens verschuldigd aan de mandaathouder
van wie het mandaat vervroegd beëindigd werd bij ononderbroken
langdurige afwezigheid wegens ziekte van meer dan zes maanden.

§ 4. Geen enkele uittredingsvergoeding en outplacementbegeleiding
zijn verschuldigd aan de mandaathouder die de wettelijke pensioen-
leeftijd bereikt heeft, noch voor een mandaathouder van wie het
mandaat stopgezet werd wegens een tuchtstraf, in geval van schorsing
in het belang van de dienst gedurende meer dan zes maanden of een
vrijwillig ontslag.”

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 betreffende de rechtspositie en
de bezoldigingsregeling van de contractuele personeelsleden van de instel-
lingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Art. 10. Punt 4 van artikel 2 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 betreffende de rechtsposi-
tie en de bezoldigingsregeling van de contractuele personeelsleden van
de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, gewijzigd door het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
van 29 oktober 2020 Regering houdende wijziging van het Besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 betreffende
de rechtspositie en de bezoldigingsregeling van de contractuele
personeelsleden van de instellingen van openbaar nut van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 5. — Overgangsbepalingen

Art. 11. § 1. De bepalingen van artikel 479, eerste lid van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 hou-
dende het administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de
ambtenaren van de gewestelijke overheidsdiensten van Brussel blijven
ten aanzien van mandaathouders, die op de datum van de inwerking-
treding van dit besluit een volledig mandaat van vijf jaar hebben
uitgeoefend, hun uitwerking behouden zoals ze golden op de dag
voorafgaand aan de inwerkingtreding van dit besluit.

Dans ces cas, l’indemnité de sortie de fonction est fixée conformé-
ment l’alinéa 2 et diminuée, selon le cas, du revenu professionnel ou de
l’allocation de chômage perçue. Les calculs sont effectués sur des
montants bruts.

L’indemnité de sortie de fonction est payée par mensualité. Le
bénéficiaire doit mensuellement, le dernier jour ouvrable du mois, et
pour toute la période visée à l’alinéa 2, introduire une déclaration sur
l’honneur, établissant que, pour le mois concerné, il n’a pas exercé une
activité professionnelle ou qu’il se trouve dans les conditions prévues
aux alinéas 3 et 4. La mensualité correspondante est versée au
bénéficiaire dans un délai de 5 jours ouvrables suivant le dépôt de sa
déclaration sur l’honneur.

Les allocations, primes et indemnités ne sont pas prises en considé-
ration pour la détermination de la rémunération visée au présent
paragraphe.

§ 2. A sa demande, le mandataire qui a terminé son mandat avec une
évaluation « favorable » ou « satisfaisant », bénéficiera d’un outplace-
ment.

L’outplacement s’entend comme un ensemble de services et de
conseils au titulaire du mandat visé au § 1er afin de renforcer les
opportunités de retrouver plus rapidement un emploi ou une activité
professionnelle.

L’outplacement est d’une durée de 60 heures étalées sur une période
de maximum douze mois et fait l’objet d’une convention écrite.

Le coût de l’outplacement vient en déduction de l’indemnité de sortie
de fonction.

Les conditions suivantes sont requises pour bénéficier de l’outplace-
ment :

1. ne pas avoir conclu un contrat de travail ;

2. ne pas exercer une activité principale en tant qu’indépendant ;

3. ne pas être en service comme agent, statutaire ou contractuel, dans
un service public.

La demande d’outplacement doit être introduite au plus tard dans le
mois qui suit la fin du mandat auprès du responsable GRH.

L’outplacement prend fin dès qu’une des conditions visées au § 2,
alinéa 5 n’est pas remplie.

Le mandataire informe le responsable GRH de tout changement dans
sa situation professionnelle.

§ 3. L’indemnité de sortie de fonction et l’outplacement visés aux
§§ 1er et 2 sont également dus au mandataire dont le mandat a pris fin
de manière anticipée en cas d’absence ininterrompue pour cause de
maladie de longue durée de plus de six mois.

§ 4. Aucune indemnité de sortie de fonction ni outplacement ne sont
dus au mandataire qui a atteint l’âge légal de la pension, ni au
mandataire dont le mandat a été interrompu à la suite d’une sanction
disciplinaire, en cas de suspension dans l’intérêt du service pendant
plus de six ou d’une démission volontaire. »

CHAPITRE 4. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 relatif à la situation administrative et
pécuniaire des membres du personnel contractuel des organismes d’intérêt
public de la Région Bruxelles-Capitale

Art. 10. L’article 2, 4° de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 relatif à la situation administrative
et pécuniaire des membres du personnel contractuel des organismes
d’intérêt public de la Région Bruxelles-Capitale, modifié par l’article 1er

de l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
29 octobre 2020 portant modification de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 relatif à la situation
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel des
organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale est
abrogé.

CHAPITRE 5. — Dispositions transitoires

Art. 11. § 1er. Les effets de l’article 479, alinéa 1er, de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 por-
tant le statut administratif et pécuniaire des agents des services publics
régionaux de Bruxelles, tel qu’il était en vigueur la veille de l’entrée en
vigueur du présent arrêté, sont maintenus à l’égard des mandataires
qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté ont exercé un
mandat complet de 5 ans.
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§ 2. De bepalingen van artikel 479, tweede lid van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
van de gewestelijke overheidsdiensten van Brussel blijven ten aanzien
van mandaathouders, die op de datum van de inwerkingtreding van
dit besluit gedurende tien opeenvolgende jaren met dezelfde rang een
mandaat hebben uitgeoefend, hun uitwerking behouden zoals ze
golden op de dag voorafgaand aan de inwerkingtreding van dit besluit.

§ 3. De bepalingen van artikel 480 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het administra-
tief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de
gewestelijke overheidsdiensten van Brussel blijven ten aanzien van
mandaathouders, die op de datum van de inwerkingtreding van dit
besluit een mandaat uitoefenen krachtens een arbeidsovereenkomst
overeenkomstig de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten, hun uitwerking behouden zoals ze golden op de dag
voorafgaand aan de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 12. § 1. De bepalingen van artikel 472, eerste lid van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 hou-
dende het administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de
ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest blijven ten aanzien van mandaathouders, die op
de datum van de inwerkingtreding van dit besluit een volledig
mandaat van vijf jaar hebben uitgeoefend, hun uitwerking behouden
zoals ze golden op de dag voorafgaand aan de inwerkingtreding van
dit besluit.

§ 2. De bepalingen van artikel 472, tweede lid van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
van de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest blijven ten aanzien van mandaathouders, die op de datum van
de inwerkingtreding van dit besluit gedurende tien opeenvolgende
jaren met dezelfde rang een mandaat hebben uitgeoefend, hun
uitwerking behouden zoals ze golden op de dag voorafgaand aan de
inwerkingtreding van dit besluit.

§ 3. De bepalingen van artikel 473 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het administra-
tief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de
instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
blijven ten aanzien van mandaathouders, die op de datum van de
inwerkingtreding van dit besluit een mandaat uitoefenen krachtens een
arbeidsovereenkomst overeenkomstig de wet van 3 juli 1978 betref-
fende de arbeidsovereenkomsten, hun uitwerking behouden zoals ze
golden op de dag voorafgaand aan de inwerkingtreding van dit besluit.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na afloop van een termijn van tien dagen te rekenen van de dag
volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 14. Artikelen 1, 2, 6 en 7 van dit besluit gelden echter enkel voor
de mandaten die worden toegekend vanaf de inwerkingtreding van dit
besluit, met inbegrip van de hernieuwingen van mandaten.

Art. 15. De minister die bevoegd is voor Openbaar Ambt wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 9 november 2023.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast
met Territoriale Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de
Promotie van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, de Promotie van Meertalig-
heid en van het Imago van Brussel,

S. GATZ

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

E. VAN DEN BRANDT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Klimaatomschakeling, Leefmilieu, Energie en Participatieve Demo-
cratie,

A. MARON

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met Werk
en Beroepsopleiding, Digitalisering, Plaatselijke Besturen en Dieren-
welzijn,

B. CLERFAYT

§ 2. Les effets de l’article 479, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut
administratif et pécuniaire des agents des services publics régionaux de
Bruxelles, tel qu’il était en vigueur la veille de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, sont maintenus à l’égard des mandataires qui, à la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté ont exercé une période de mandat
de même rang de dix années consécutives.

§ 3. Les effets de l’article 480 de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut
administratif et pécuniaire des agents des services publics régionaux de
Bruxelles, tel qu’il était en vigueur la veille de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, sont maintenus à l’égard des mandataires qui, à la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté, exercent un mandat sur la base
d’un contrat de travail conformément à la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail.

Art. 12. § 1er. Les effets de l’article 472, alinéa 1er, de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 por-
tant le statut administratif et pécuniaire des agents des organismes
d’intérêt public de la Région Bruxelles-Capitale, tel qu’il était en
vigueur la veille de l’entrée en vigueur du présent arrêté, sont
maintenus à l’égard des mandataires qui, à la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté ont exercé un mandat complet de 5 ans.

§ 2. Les effets de l’article 472, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut
administratif et pécuniaire des agents des organismes d’intérêt public
de la Région Bruxelles-Capitale, tel qu’il était en vigueur la veille de
l’entrée en vigueur du présent arrêté, sont maintenus à l’égard des
mandataires qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté ont
exercé une période de mandat de même rang de dix années consécu-
tives.

§ 3. Les effets de l’article 473 de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut
administratif et pécuniaire des agents des organismes d’intérêt public
de la Région Bruxelles-Capitale, tel qu’il était en vigueur la veille de
l’entrée en vigueur du présent arrêté, sont maintenus à l’égard des
mandataires qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté
exercent un mandat sur la base d’un contrat de travail conformément à
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 14. Les articles 1, 2, 6 et 7 du présent arrêté ne s’appliquent
cependant qu’aux mandats attribués à partir de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, en ce compris les renouvellements de mandats.

Art. 15. Le ministre qui a la fonction publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 9 novembre 2023.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Développement territorial et de la Rénovation
urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
biculturel d’intérêt régional,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, de la
Promotion du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles,

S. GATZ

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière,

E. VAN DEN BRANDT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Energie
et de la Démocratie participative,

A. MARON

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi et de la Formation professionnelle, de la
Transition numérique et des Pouvoirs locaux,

B. CLERFAYT
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2023/47528]
23 NOVEMBER 2023. — Ordonnantie tot wijziging van de ordonnan-

tie van 21 december 2018 betreffende de Brusselse verzekeringsin-
stellingen in het domein van de gezondheidszorg en de hulp aan
personen (1)

De Verenigde Vergadering heeft aangenomen en Wij, Verenigd
College, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. In de Nederlandse tekst van de ordonnantie van 21 decem-
ber 2018 betreffende de Brusselse verzekeringsinstellingen in het
domein van de gezondheidszorg en de hulp aan personen worden de
woorden “territorium van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad”
telkens vervangen door de woorden “grondgebied van het tweetalige
gebied Brussel-Hoofdstad”.

Art. 3. In artikel 2 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in de bepaling onder 5° worden de woorden “maatschappij van
onderlinge bijstand zoals bedoeld in artikel 43bis van de wet van
6 augustus 1990, met uitsluiting van deze bedoeld in paragraaf 5 van
hetzelfde artikel” vervangen door de woorden “regionale maatschappij
van onderlinge bijstand zoals bedoeld in artikel 43bis, § 1, tweede lid,
van de wet van 6 augustus 1990”;

2° in de bepaling onder 6°, a), worden de woorden “, of een
internationale overeenkomst van sociale zekerheid gesloten tussen
België en een derde land” vervangen door de woorden “of een voor
België bindende internationale of Europeesrechtelijke overeenkomst
van sociale zekerheid gesloten tussen België of de Europese Unie en een
derde land”;

3° in de bepaling onder 6°, b), worden de woorden “of een voor
België bindende internationale of Europeesrechtelijke overeenkomst
van sociale zekerheid gesloten tussen België of de Europese Unie en een
derde land” ingevoegd na de woorden “Verordening (EG) nr. 883/04”;

4° in de bepaling onder 6°, c), worden de woorden “of een voor
België bindende internationale of Europeesrechtelijke overeenkomst
van sociale zekerheid gesloten tussen België of de Europese Unie en een
derde land” ingevoegd na de woorden “Verordening (EG) nr. 883/04”;

5° de bepaling onder 6° wordt aangevuld met de bepaling onder d),
luidende:

“d) voor de toekenning van de tegemoetkoming zoals bedoeld in 18°,
b), elke persoon die op het grondgebied van het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad woont;”;

6° de bepaling onder 9° wordt vervangen als volgt:

“9° Verstrekker: een verstrekker in de zin van artikel 3, 2°, van de
ordonnantie van 23 maart 2017 die, behalve voor wat betreft de
verstrekkers van individuele hulpmiddelen, erkend is door het Vere-
nigd College of krachtens een systeem van wederzijdse erkenning
waarin voorzien is in een samenwerkingsakkoord, en van wie de
verstrekkingen recht geven op een tegemoetkoming;”;

7° de bepaling onder 10° wordt opgeheven;

8° de bepaling onder 18° wordt vervangen als volgt:

“18° Tegemoetkoming:

a) een financiële tegemoetkoming in de kosten van de individuele
zorgverstrekking, met inbegrip van de tegemoetkoming in de kosten
van de mobiliteitshulpmiddelen, verstrekt in de aangelegenheden
vermeld in artikel 3, § 1;

b) een financiële tegemoetkoming in de kosten van de individuele
hulpmiddelen verstrekt aan een Brusselse verzekerde zoals bedoeld in
6°, d), onder de in artikel 3/1, § 2 bepaalde voorwaarden;”;

9° de bepaling onder 18/1° wordt ingevoegd, luidende:

“18/1° Individueel hulpmiddel: uitrusting, roerende of onroerende
inrichting of om het even welk ander technisch middel waarmee de
persoon met een handicap de eigen zelfredzaamheid kan verbeteren of
die nodig is voor de inclusie van die persoon, met uitzondering van de
mobiliteitshulpmiddelen die zijn opgenomen in de nomenclatuur
bedoeld in artikel 3, § 1, derde lid;”;

10° het artikel wordt aangevuld met de bepalingen onder 24° tot en
met 27°, luidende:

“24° Overeenkomst: de overeenkomst, zoals bedoeld in artikel 3, 5°,
van de ordonnantie van 23 maart 2017;

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/47528]
23 NOVEMBRE 2023. — Ordonnance modifiant l’ordonnance du

21 décembre 2018 relative aux organismes assureurs bruxellois
dans le domaine des soins de santé et de l’aide aux personnes (1)

L’Assemblée réunie a adopté et Nous, Collège réuni, sanctionnons ce
qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. Dans le texte néerlandais de l’ordonnance du 21 décem-
bre 2018 relative aux organismes assureurs bruxellois dans le domaine
des soins de santé et de l’aide aux personnes, les mots «territorium van
het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad» sont chaque fois remplacés
par les mots «grondgebied van het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad».

Art. 3. Dans l’article 2 de la même ordonnance, modifié par
l’ordonnance du 25 avril 2019, les modifications suivantes sont
apportées:

1° au 5°, les mots «société mutualiste telle que visée à l’article 43bis de
la loi du 6 août 1990, à l’exception de celles visées au paragraphe 5 du
même article» sont remplacés par les mots «société mutualiste régionale
telle que visée à l’article 43bis, § 1er, alinéa 2, de la loi du 6 août 1990»;

2° au 6°, a), les mots «, ou d’une convention internationale de sécurité
sociale conclue entre la Belgique et un pays tiers» sont remplacés par
«ou d’une convention internationale ou européenne de sécurité sociale
liant la Belgique et conclue entre la Belgique ou l’Union européenne et
un pays tiers»;

3° au 6°, b), les mots «ou d’une convention internationale ou euro-
péenne de sécurité sociale liant la Belgique et conclue entre la Belgique
ou l’Union européenne et un pays tiers» sont insérés après les mots
«Règlement (CE) nº 883/04»;

4° au 6°, c), les mots «ou d’une convention internationale ou euro-
péenne de sécurité sociale liant la Belgique et conclue entre la Belgique
ou l’Union européenne et un pays tiers» sont insérés après les mots
«Règlement (CE) nº 883/04»;

5° le 6° est complété par le d), rédigé comme suit:

«d) pour l’octroi d’une intervention visée au 18°, b), toute personne
qui habite sur le territoire de la région bilingue de Bruxelles-Capitale;»;

6° le 9° est remplacé par ce qui suit:

«9° Prestataire: un prestataire au sens de l’article 3, 2°, de l’ordon-
nance du 23 mars 2017 qui, sauf pour ce qui concerne les prestataires
d’aides individuelles, est agréé par le Collège réuni ou en vertu d’un
dispositif de reconnaissance mutuelle prévu par un accord de coopé-
ration, et dont les prestations ouvrent un droit à une intervention;»;

7° le 10° est abrogé;

8° le 18° est remplacé par ce qui suit:

«18° Intervention:

a) une intervention financière dans le coût des prestations de soins
aux individus, en ce compris l’intervention dans le coût des aides à la
mobilité, fournies dans les matières mentionnées à l’article 3, § 1er;

b) une intervention financière dans le coût des aides individuelles
fournies à l’assuré bruxellois visé au 6°, d), dans les conditions prévues
par l’article 3/1, § 2;»;

9° il est inséré un 18/1°, rédigé comme suit:

«18/1° Aide individuelle: matériel, aménagement mobilier ou immo-
bilier ou tout autre moyen technique permettant d’améliorer l’autono-
mie de la personne handicapée ou nécessaire à son inclusion, à
l’exception des aides à la mobilité reprise dans la nomenclature visée à
l’article 3, § 1er, alinéa 3;»;

10° l’article est complété par les 24° à 27°, rédigés comme suit:

«24° Convention: la convention au sens de l’article 3, 5°, de
l’ordonnance du 23 mars 2017;
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25° Algemeen Beheerscomité: het Algemeen Beheerscomité, zoals
bedoeld in artikel 10 van de ordonnantie van 23 maart 2017;

26° Multidisciplinair College: het Multidisciplinair College zoals
bedoeld in artikel 27/1 van de ordonnantie van 23 maart 2017;

27° Indicatiestelling: het onderbrengen van een Brusselse verzekerde
in een afhankelijkheidscategorie op basis van zijn zorgbehoevend-
heid.”.

Art. 4. In artikel 3, § 1, van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de
ordonnanties van 25 april 2019 en 10 december 2020, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid:

a) de woorden “komen tegemoet in de kosten van de volgende
individuele zorgverstrekkingen, geleverd” worden vervangen door de
woorden “kennen aan de Brusselse verzekerden, zoals bedoeld in
artikel 2, 6°, a) tot en met c), tegemoetkomingen toe in de zin van
artikel 2, 18°, a), voor verstrekkingen geleverd”;

b) de bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt:

“6° de mobiliteitshulpmiddelen in het kader van het beleid inzake
mindervaliden, zoals bedoeld in artikel 5, § 1, II, 4°, van de Bijzondere
Wet.”;

c) de bepaling onder 7° wordt opgeheven;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Het Verenigd College kan de nadere regels, zijnde de procedurere-
gels en de toekenningsvoorwaarden, van de in artikel 2, 18°, a)
bedoelde tegemoetkomingen vastleggen. Hieronder vallen eveneens de
nadere regels betreffende de elektronische facturatie en de voorwaar-
den volgens dewelke gegevens door middel van fotografische en
optische techniek worden opgeslagen, verwerkt of meegedeeld, evenals
hun weergave op papier of op elke andere leesbare drager, dezelfde
bewijswaarde hebben als de originele gegevens.”;

3° de paragraaf wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“De overeenkomsten kunnen eveneens de in het tweede lid bedoelde
nadere regels bevatten en kunnen het in het eerste lid bedoelde
toepassingsgebied verduidelijken.

Het Verenigd College bepaalt de nomenclatuur van de mobiliteits-
hulpmiddelen zoals bedoeld in het eerste lid, 6°. Die nomenclatuur
omvat de lijst van de mobiliteitshulpmiddelen, zoals bedoeld in het
eerste lid, 6°, het bedrag van de tegemoetkoming voor deze hulpmid-
delen en de specifieke voorwaarden inzake de handicap voor elk soort
mobiliteitshulpmiddel.”.

Art. 5. In artikel 3, § 2, van dezelfde ordonnantie, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst, worden de woorden “Sans préjudice”
vervangen door de woorden “Sous réserve”;

2° de paragraaf wordt aangevuld met de woorden “, zoals bedoeld in
artikel 2, 6°, a) tot en met c)” .

Art. 6. In hoofdstuk 2 van dezelfde ordonnantie wordt een arti-
kel 3/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 3/1. § 1. De Brusselse verzekeringsinstellingen kennen op
verzoek een tegemoetkoming in de zin van artikel 2, 18°, b), toe aan elke
Brusselse verzekerde, zoals bedoeld in artikel 2, 6°, d), die voldoet aan
de toekenningsvoorwaarden zoals bedoeld in paragraaf 2.

Het Verenigd College bepaalt de nomenclatuur van de individuele
hulpmiddelen. Die nomenclatuur omvat de lijst van individuele
hulpmiddelen, het bedrag van de tegemoetkoming, zoals bedoeld in
artikel 2, 18°, b), en de specifieke voorwaarden inzake de handicap voor
elk soort individueel hulpmiddel.

§ 2. De tegemoetkoming zoals bedoeld in artikel 2, 18°, b), wordt
toegekend aan elke Brusselse verzekerde zoals bedoeld in artikel 2, 6°,
d):

1° die nog geen 65 jaar oud is:

a) ofwel op het tijdstip van de indiening van de eerste aanvraag om
tegemoetkoming;

b) ofwel op het tijdstip waarop de handicap is ontstaan, voor zover de
aanvrager aantoont dat de nood aan het aangevraagde individuele
hulpmiddel rechtstreeks voortvloeit uit die handicap;

25° Comité général de gestion: le Comité général de gestion au sens
de l’article 10 de l’ordonnance du 23 mars 2017;

26° Collège multidisciplinaire: le au sens de l’article 27/1 de
l’ordonnance du 23 mars 2017;

27° Indication: le rattachement d’un assuré bruxellois à une catégorie
de dépendance en fonction de son degré de dépendance.».

Art. 4. Dans l’article 3, § 1er, de la même ordonnance, modifié par les
ordonnances du 25 avril 2019 et du 10 décembre 2020, les modifications
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er:

a) les mots «interviennent dans le coût des prestations de soins aux
individus suivantes, fournies» sont remplacés par les mots «octroient
aux assurés bruxellois visés à l’article 2, 6°, a) à c), des interventions au
sens de l’article 2, 18°, a), pour des prestations fournies»;

b) le 6° est remplacé par ce qui suit:

«6° les aides à la mobilité, dans le cadre de la politique des
handicapés visée à l’article 5, § 1er, II, 4°, de la Loi spéciale.»;

c) le 7° est abrogé;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

«Le Collège réuni peut déterminer les modalités, à savoir les règles
de procédure et les conditions d’octroi des interventions visées à
l’article 2, 18°, a). Cela comprend également les modalités relatives à la
facturation électronique et les conditions dans lesquelles les données
enregistrées, traitées ou communiquées au moyen de techniques
photographiques et optiques, ainsi que leur reproduction sur papier ou
sur tout autre support lisible, ont la même force probante que les
données originales.»;

3° le paragraphe est complété par deux alinéas, rédigés comme suit:

«Les conventions peuvent également préciser les modalités conte-
nues à l’alinéa 2 et peuvent préciser le champ d’application visé à
l’alinéa 1er.

Le Collège réuni fixe la nomenclature des aides à la mobilité visées à
l’alinéa 1er, 6°. Cette nomenclature comporte la liste des aides à la
mobilité visées à l’alinéa 1er, 6°, le montant de l’intervention dans ces
aides et les conditions de handicap spécifiques à chaque type d’aide à
la mobilité.».

Art. 5. Dans l’article 3, § 2, de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° Dans le texte français, les mots «Sans préjudice» sont remplacés
par les mots «Sous réserve»;

2° les mots «visés à l’article 2, 6°, a) à c),» sont insérés entre les mots
«aux assurés bruxellois» et les mots «les avantages et services».

Art. 6. Dans le chapitre 2 de la même ordonnance, il est inséré un
article 3/1, rédigé comme suit:

«Art. 3/1. § 1er. Les organismes assureurs bruxellois octroient, sur
demande, une intervention au sens de l’article 2, 18°, b), à tout assuré
bruxellois visé à l’article 2, 6°, d), qui respecte les conditions d’octroi
visées au paragraphe 2.

Le Collège réuni fixe la nomenclature des aides individuelles. Cette
nomenclature comporte la liste des aides individuelles, le montant de
l’intervention visée à l’article 2, 18°, b), et les conditions de handicap
spécifiques à chaque type d’aide individuelle.

§ 2. L’intervention visée à l’article 2, 18°, b), est octroyée à tout assuré
bruxellois visé à l’article 2, 6°, d):

1° n’ayant pas atteint l’âge de 65 ans:

a) soit au moment de l’introduction de sa première demande
d’intervention;

b) soit au moment de la survenance de son handicap, pour autant que
le demandeur démontre que la nécessité de l’aide individuelle deman-
dée découle directement de ce handicap;
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2° die erkend is als persoon met een handicap door de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie of die een handicap vertoont die
voortvloeit uit een beperking van de mogelijkheden tot maatschappe-
lijke integratie en integratie op de arbeidsmarkt door een ontoereikende
of met minstens 30% verminderde fysieke capaciteit of een ontoerei-
kende of met minstens 20% verminderde mentale capaciteit, onvermin-
derd de in de nomenclatuur bepaalde specifieke handicapvoorwaarden
per soort individueel hulpmiddel.

Indien een handicap duidelijk wordt vastgesteld zonder dat een van
deze percentages is bereikt, kan de Brusselse verzekerde zoals bedoeld
in artikel 2, 6°, d), op beslissing van het Multidisciplinair College toch
een tegemoetkoming zoals bedoeld in artikel 2, 18°, b), toegekend
worden, rekening houdend met de daadwerkelijke impact van de
vastgestelde vermindering;

3° die een tegemoetkomingsaanvraag heeft ingediend volgens de
door het Verenigd College bepaalde nadere regels.

§ 3. Voor de toepassing van de paragrafen 1 en 2, bepaalt het
Verenigd College met name:

1° de nadere regels voor het indienen van een aanvraag;

2° de nadere regels voor de behandeling en het onderzoek van de
aanvraag, met inbegrip van de multidisciplinaire evaluatie van de
(specifieke voorwaarden inzake de) handicap door de Brusselse
verzekeringsinstellingen;

3° de procedure en de nadere regels voor het beroep dat de aanvrager
tegen de beslissing die over de aanvraag tot tegemoetkoming genomen
is bij het Multidisciplinair College kan aantekenen;

4° de termijn waarbinnen de Brusselse verzekeringsinstelling zich
moet uitspreken over de aanvraag, met dien verstande dat die termijn
niet langer mag zijn dan zes maanden, onder voorbehoud van een
schorsing van de termijn wanneer de aanvrager aanvullende inlichtin-
gen moet verstrekken;

5° de procedure met betrekking tot de beslissingen van het Multidis-
ciplinair College genomen met toepassing van paragraaf 2, eerste lid,
2°.”.

Art. 7. Artikel 6, eerste lid, van dezelfde ordonnantie wordt vervan-
gen als volgt:

“De aanvraag tot erkenning wordt ingediend bij de leden van het
Verenigd College bevoegd voor het Gezondheidsbeleid en het beleid
inzake Bijstand aan personen. Ze is vergezeld van de statuten van de
Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bijstand, zoals goed-
gekeurd door de Controledienst, en van een lijst van de bestuurders.”.

Art. 8. In artikel 10 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de
ordonnantie van 10 december 2020, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 1° aangevuld
met de woorden “, alsook de individuele hulpmiddelen”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, 1°bis, worden de woorden “de dossiers
tot aanvraag” vervangen door de woorden “de aanvragen of de
aanvragen tot herziening”;

3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “van de
Controledienst” vervangen door de woorden “van de Beheerraad”.

Art. 9. Het opschrift van hoofdstuk 4, afdeling 2, van dezelfde
ordonnantie wordt aangevuld met de woorden “waarvoor een speci-
fiek kader vereist is”.

Art. 10. Artikel 12 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen als
volgt:

“Art. 12. § 1. De voor de toepassing van deze ordonnantie vereiste
verwerking van persoonsgegevens waarvoor een specifiek kader
vereist is, is beperkt tot de volgende doeleinden:

1° het beheer en de uitbetaling van de in artikel 2, 18° bedoelde
tegemoetkoming, met inbegrip van de klachtenbehandeling en de
geschillenbemiddeling en -beslechting, de terugvordering van ten
onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen, zoals bedoeld in artikel 18, en
de controle op de cumulatie van tegemoetkomingen, zoals bedoeld in
artikel 15 tot en met 17;

2° de in artikel 25/1, § 1 bedoelde goedkeuringen en controle door de
Brusselse medisch adviseurs;

3° de indiening van een aanvraag of een aanvraag tot herziening van
de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden in naam en voor rekening
van de Brusselse verzekerde overeenkomstig artikel 10, § 1, 1°bis.

2° reconnu comme personne handicapée par la Commission commu-
nautaire commune ou présentant un handicap qui résulte de la
limitation des possibilités d’intégration sociale et professionnelle due à
une insuffisance ou à une diminution d’au moins 30 % de sa capacité
physique ou d’au moins 20 % de sa capacité mentale, sans préjudice des
conditions de handicap spécifiques fixées, par type d’aide individuelle,
par la nomenclature.

Si un handicap est manifestement constaté sans que l’un de ces taux
ne soit atteint, l’assuré bruxellois visé à l’article 2, 6°, d), peut
néanmoins se voir octroyer, sur décision du Collège Multidisciplinaire,
une intervention visée à l’article 2, 18°, b), compte tenu des répercus-
sions effectives de la limitation constatée;

3° qui a introduit une demande d’intervention selon les modalités
fixées par le Collège réuni.

§ 3. Pour l’application des paragraphes 1er et 2, le Collège réuni
détermine notamment:

1° les modalités d’introduction de la demande;

2° les modalités de traitement et d’instruction de la demande, en ce
compris l’évaluation multidisciplinaire (des conditions spécifiques) du
handicap par les organismes assureurs bruxellois;

3° la procédure et les modalités du recours que le demandeur peut
introduire auprès du Collège Multidisciplinaire contre la décision prise
sur la demande d’intervention;

4° le délai endéans lequel l’organisme assureur bruxellois doit statuer
sur la demande, étant entendu que ce délai ne peut excéder six mois,
sous réserve d’une suspension du délai lorsque le demandeur doit
fournir des renseignements complémentaires;

5° la procédure relative aux décisions du Collège Multidisciplinaire,
rendues en application du paragraphe 2, alinéa 1er, 2°.».

Art. 7. L’article 6, alinéa 1er, de la même ordonnance est remplacé
par ce qui suit:

«La demande d’agrément est introduite auprès des membres du
Collège réuni compétents pour la politique de la Santé et la politique de
l’Aide aux personnes. Elle est accompagnée des statuts de la société
mutualiste régionale bruxelloise, tels qu’approuvés par l’Office de
contrôle, et d’une liste des administrateurs.».

Art. 8. Dans l’article 10 de la même ordonnance, modifié par
l’ordonnance du 10 décembre 2020, les modifications suivantes sont
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 1° est complété par les mots
«, ainsi que les aides individuelles»;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°bis, les mots «les dossiers de
demande» sont remplacés par les mots «des demandes et des
demandes de révision»;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots «de l’Office de contrôle»
sont remplacés par les mots «du Conseil de gestion».

Art. 9. L’intitulé du chapitre 4, section 2, de la même ordonnance est
complété par les mots «nécessitant un encadrement spécifique».

Art. 10. L’article 12 de la même ordonnance est remplacé par ce qui
suit:

«Art. 12. § 1er. L’encadrement du traitement des données à caractère
personnel pour l’application de la présente ordonnance par les
organismes assureurs bruxellois est limité aux objectifs suivants:

1° la gestion et le paiement de l’intervention visée à l’article 2, 18°, y
compris le traitement des plaintes, la médiation et le règlement des
litiges, la récupération des interventions payées indûment, telles que
visées à l’article 18, et le contrôle du non-cumul, tel que visé aux
articles 15 à 17;

2° les approbations et le contrôle par les conseillers médicaux
bruxellois visés à l’article 25/1, § 1er;

3° l’introduction d’une demande ou d’une demande de révision de
l’allocation pour l’aide aux personnes âgées au nom et pour le compte
de l’assuré bruxellois conformément à l’article 10, § 1er, 1°bis.
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§ 2. De Brusselse verzekeringsinstellingen verwerken de volgende
categorieën van persoonsgegevens:

1° betreffende de Brusselse verzekerde of, wat de onder a) en d)
bedoelde gegevens betreft, betreffende zijn vertrouwenspersoon, de
persoon die hem bijstaat onder meer in het kader van een bescher-
mingsmaatregel of zijn vertegenwoordiger:

a) de identificatie- en contactgegevens, waaronder, enkel voor de
Brusselse verzekerde, het identificatienummer, zoals bedoeld in arti-
kel 8, § 1, 2°, van de wet van 15 juni 1990 betreffende de oprichting en
de organisatie van een Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid;

b) de gegevens over de gezondheid van de Brusselse verzekerde, met
het oog op de doeleinden bedoeld in paragraaf 1;

c) de gegevens over de socioprofessionele situatie die nodig zijn om
de in artikel 18 bedoelde terugvordering uit te voeren en het bestaan
van de in artikel 19, § 5, bedoelde situatie van overmacht te beoordelen;

d) de bancaire gegevens, de bedragen van de uitbetaalde of vervallen
en nog niet uitbetaalde tegemoetkomingen en de historiek ervan, met
het oog op de doeleinden bedoeld in paragraaf 1;

e) de gegevens betreffende de handelingsbekwaamheid van de
Brusselse verzekerde, die nodig zijn voor de behandeling en de betaling
van een aanvraag om een tegemoetkoming, met het oog op de
doeleinden bedoeld in paragraaf 1;

2° betreffende de behandelend arts van de Brusselse verzekerde of
een andere verstrekker die met het oog op de in paragraaf 1 bedoelde
doeleinden nuttige inlichtingen, zoals de invulling van het medisch
gedeelte van een aanvraag om een tegemoetkoming, kan verstrekken:
de identificatie- en contactgegevens en de gegevens betreffende de
persoonlijke bijzonderheden, zoals de taalvoorkeur of de aanspreekti-
tel, met het oog op de doeleinden bedoeld in paragraaf 1;

3° betreffende degene die schadeloosstelling verschuldigd is voor
dezelfde schade waarvoor de tussenkomst van de Brusselse verzeke-
ringsinstelling gevraagd wordt of diens verzekeraar, zoals bedoeld in
artikel 17: de identificatie- en contactgegevens en de gegevens betref-
fende de persoonlijke bijzonderheden, zoals de taalvoorkeur of de
aanspreektitel, de informatie over de schadeveroorzakende gebeurtenis
en het bedrag van de schadeloosstelling, met het oog op het doeleinde
bedoeld in paragraaf 1, 1°.

Onverminderd het eerste lid, verwerken de Brusselse verzekering-
sinstellingen, om de tegemoetkomingen in de zin van artikel 2, 18°, b),
toe te kennen, de volgende persoonsgegevens met betrekking tot de in
artikel 2, 6°, d) bedoelde Brusselse verzekerden: de informatie waaruit
blijkt dat de Brusselse verzekerde de eigenaar is van het onroerend
goed waarvoor een aanvraag om inrichting is gedaan of de instemming
van de eigenaar, de naam van de onderwijsinstelling, de gevolgde
onderwijsvorm, de kopie van het rijbewijs en de tegemoetkomingen in
de zin van artikel 2, 18°, b), die eerder verkregen werden van
instellingen die van de Belgische deelentiteiten afhangen, voor de
controle op een eventuele cumulatie van tegemoetkomingen.

Onverminderd het eerste lid, verwerken de Brusselse verzekering-
sinstellingen andere categorieën van persoonsgegevens, voor zover dat
strikt noodzakelijk is met het oog op de naleving van de door het
Verenigd College overeenkomstig artikel 3, § 1, tweede lid en arti-
kel 3/1, §§ 1 en 2, vastgestelde nadere regels, en voor zover dat strikt
noodzakelijk is in het kader van de aan het Verenigd College geboden
mogelijkheid om de controleopdracht van de Brusselse medisch
adviseurs overeenkomstig artikel 25/1, § 1, tweede lid, uit te breiden.

§ 3. De gegevens van de dossiers betreffende de aanvragen voor
tegemoetkomingen die niet tot een tegemoetkoming hebben geleid,
moeten, voor zover de verjaring niet werd gestuit, vijf jaar worden
bewaard vanaf de laatste dag van het kwartaal waarin de aanvraag
werd ingediend. In geval van stuiting begint de voormelde bewaring-
stermijn opnieuw te lopen, te rekenen vanaf de datum van de stuiting.

De gegevens van de afgesloten dossiers betreffende aanvragen voor
tegemoetkomingen die tot ten minste één tegemoetkoming hebben
geleid, de gegevens in de openstaande dossiers en de boekhoudkun-
dige en daarmee gelijkgestelde stukken moeten, voor zover de
verjaring niet werd gestuit, zeven jaar worden bewaard, te rekenen
vanaf 31 december van het jaar waarin de rekeningen overeenkomstig
artikel 25, § 5, bij Iriscare werden ingediend. In geval van stuiting
begint de voormelde bewaringstermijn opnieuw te lopen, te rekenen
vanaf de datum van de stuiting.

In afwijking van het eerste en tweede lid, kunnen de in paragraaf 2,
1°, a), bedoelde gegevens en het geheel van de beslissingen van de
Brusselse verzekeringsinstellingen genomen in het kader van de
opdrachten bedoeld in artikel 10, § 1, en met betrekking tot een
Brusselse verzekerde worden bewaard gedurende de volledige duur
van zijn aansluiting bij een Brusselse verzekeringsinstelling.

§ 2. Les organismes assureurs bruxellois traitent les catégories
suivantes de données à caractère personnel:

1° concernant l’assuré bruxellois ou, pour les données visées sous a)
et d), la personne de confiance, la personne qui l’assiste notamment
dans le cadre d’une mesure de protection ou son représentant:

a) les données d’identification et de contact, y compris, seulement
pour ’lassuré bruxxelois, le numéro d’identification visé à l’article 8,
§ 1er, 2°, de la loi du 15 juin 1990 relative à l’institution et à
l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale;

b) les données de santé de l’assuré bruxellois nécessaires aux fins
visées au paragraphe 1er;

c) les données sur la situation socioprofessionnelle nécessaires pour
effectuer les récupérations visées à l’article 18 et pour évaluer
l’existence de la situation de force majeure visée à l’article 19, § 5;

d) les coordonnées bancaires, les montants des interventions payées
ou échues et pas encore payées, ainsi que leur historique, aux fins visées
au paragraphe 1er;

e) les données portant sur la capacité juridique de l’assuré bruxellois
nécessaires au traitement et au paiement d’une demande d’intervention
aux fins visées au paragraphe 1er;

2° concernant le médecin traitant de l’assuré bruxellois ou tout autre
prestataire pouvant fournir des informations utiles aux fins visées au
paragraphe 1er, telles que le complément du dossier médical d’une
demande d’intervention: les données d’identification et de contact et les
données relatives aux particularités personnelles, telles que la langue
préférée ou la civilité, aux fins mentionnées au paragraphe 1er;

3° concernant le débiteur de l’indemnisation pour le même dommage
pour lequel l’intervention de l’organisme assureur bruxellois est
demandée ou son assureur, tel que prévu à l’article 17: les données
d’identification et de contact et les données relatives aux particularités
personnelles, telles que la langue préférée ou la civilité, les informations
relatives au fait générateur du dommage et le montant de l’indemni-
sation, à la finalité visée au paragraphe 1er, 1°.

Sans préjudice de l’alinéa 1er, afin d’octroyer des interventions au
sens de l’article 2, 18°, b), les organismes assureurs bruxellois traitent
les données personnelles suivantes concernant les assurés bruxellois
visés à l’article 2, 6°, d): l’information selon laquelle l’assuré bruxellois
est propriétaire du bien immobilier pour lequel une demande d’amé-
nagement est faite ou l’accord du propriétaire, le nom de l’établisse-
ment scolaire, le type d’enseignement suivi, la copie du permis de
conduire, les interventions au sens de l’article 2, 18°, b), obtenues
précédemment auprès d’organismes qui relèvent d’entités fédérées
belges, pour le contrôle d’un éventuel cumul d’intervention.

Sans préjudice de l’alinéa 1er, les organismes assureurs bruxellois
traitent d’autres catégories de données à caractère personnel, pour
autant que cela soit strictement nécessaire en vue du respect des
modalités d’octroi déterminées par le Collège réuni conformément aux
articles 3, § 1er, alinéa 2, et 3/1, §§ 1er et 2, et pour autant que cela soit
strictement nécessaire dans le cadre de la faculté du Collège réuni
d’étendre la mission de contrôle des conseillers médicaux bruxellois
conformément à l’article 25/1, § 1er, alinéa 2.

§ 3. Les données des dossiers relatifs aux demandes d’interventions
qui n’ont pas donné lieu à une intervention doivent, pour autant que la
prescription n’ait pas été interrompue, être conservées cinq années à
dater du dernier jour du trimestre au cours duquel la demande a été
introduite. En cas d’interruption, la période de conservation susmen-
tionnée recommence à courir, à compter de la date de l’interruption.

Les données des dossiers clôturés relatifs à des demandes d’inter-
vention ayant donné lieu à au moins une intervention, les données dans
les dossiers ouverts, les documents comptables et assimilés doivent,
pour autant que la prescription n’ait pas été interrompue, être
conservées sept années à compter du 31 décembre de l’année au cours
de laquelle les comptes ont été soumis à Iriscare conformément à
l’article 25, § 5. En cas d’interruption, la période de conservation
susmentionnée recommence à courir, à compter de la date de l’inter-
ruption.

Par dérogation aux alinéas 1er et 2, les données visées au paragra-
phe 2, 1°, a), et l’ensemble des décisions des organismes assureurs
bruxellois prises dans le cadre des missions visées à l’article 10, § 1er, et
relatives à un assuré bruxellois peuvent être conservées durant toute la
durée de son affiliation à un organisme assureur bruxellois.
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De in het eerste en tweede lid bedoelde gegevens kunnen elektro-
nisch bewaard worden. De elektronisch verwerkte gegevens genieten
dezelfde bewijswaarde als hun equivalent op papier.

Het Verenigd College kan voorwaarden voor de bewijswaarde
bepalen, alsook de nadere regels ervan bepalen.

§ 4. De Brusselse verzekeringsinstellingen wisselen de in paragraaf 2
bedoelde persoonsgegevens onderling uit, alsook met de in paragraaf 2,
eerste lid, 1° tot en met 3°, bedoelde vertrouwenspersoon, persoon die
de Brusselse verzekerde bijstaat, vertegenwoordiger, behandelend arts,
zorgverlener, persoon die de schadeloosstelling verschuldigd is of zijn
verzekeraar, met de landsbonden van ziekenfondsen, met de zieken-
fondsen, met de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met
de Kas voor geneeskundige verzorging van HR Rail, met een associatie
van één of meerdere voornoemde instanties en met de instellingen die
door de Belgische deelentiteiten met de uitvoering van het beleid van
de individuele hulpmiddelen en van de in artikel 3, § 1, eerste lid, en
§ 2, opgesomde aangelegenheden werden belast of hieraan meewerken,
voor zover dit nodig is voor de doeleinden, zoals bedoeld in
paragraaf 1.

In geval van wijziging van de Brusselse verzekeringsinstelling,
worden de gegevens met betrekking tot de toekenning van de
tegemoetkomingen voor de individuele hulpmiddelen, waarvoor gedu-
rende het hele leven van de Brusselse verzekerde een controle op het
niet cumuleren van tegemoetkomingen moet worden uitgeoefend,
automatisch overgemaakt aan de nieuwe Brusselse verzekeringsinstel-
ling van aansluiting.

Het Verenigd College kan verduidelijken wat onder de in het eerste
lid bedoelde gegevens moet worden verstaan.

§ 5. Onverminderd artikel 41/1, § 3, 2° en 3°, van de ordonnantie van
23 maart 2017 verwerkt het Multidisciplinair College, voor de doelein-
den bedoeld in artikel 27/1, § 2, eerste lid, 1°, tweede streepje en 2° van
de ordonnantie van 23 maart 2017, persoonsgegevens, zoals bedoeld in
paragraaf 2, eerste lid, 1°, c) tot en met e), 2° en 3°, en tweede lid.”.

Art. 11. Artikel 13 van dezelfde ordonnantie wordt opgeheven.

Art. 12. In artikel 15, eerste lid, van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst, worden de woorden “Sans préjudice”
vervangen door de woorden “Sous réserve”;

2° de woorden “en over de individuele hulpmiddelen,” worden
ingevoegd tussen de woorden “in artikel 3, § 1, eerste lid,” en de
woorden “worden de tegemoetkomingen geweigerd”.

Art. 13. In artikel 16 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “in het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad” vervangen door de woorden “op het grondgebied
van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad”;

2° in het eerste lid worden de woorden “of als de prestatie of
tussenkomst niet wordt verleend in een erkende zorginstelling of door
een erkende zorgverstrekker” vervangen door de woorden “of als de
verstrekking niet door een verstrekker gebeurt”;

3° in het tweede lid worden de woorden “van de zorginstellingen en
zorgverstrekkers zoals bedoeld in het eerste lid” vervangen door de
woorden “van de verstrekkers”.

Art. 14. In artikel 18 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “of een door hen
aangeduide externe dienstverlener” ingevoegd na de woorden “De
Brusselse verzekeringsinstellingen”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, 1°, worden de woorden “, van de
zorginstelling of zorgverstrekker” vervangen door de woorden “of van
de verstrekker”;

3° in paragraaf 2, tweede lid, 2°, wordt het woord “zorgverstrekker”
vervangen door het woord “verstrekker”;

4° in paragraaf 5, worden de woorden “, de zorginstelling of de
zorgverstrekker” vervangen door de woorden “of de verstrekker”.

Art. 15. In artikel 19 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “, van de
zorginstelling of van de zorgverstrekker” vervangen door de woorden
“of van de verstrekker”;

2° in paragraaf 5 worden de woorden “1 tot en met 3” vervangen
door de woorden “1 en 3”.

Les données visées aux alinéas 1er et 2 peuvent être conservées sous
forme électronique. Les données traitées électroniquement ont la même
valeur probante que leurs équivalents sur papier.

Le Collège réuni peut déterminer des conditions pour la valeur
probante, ainsi qu’en déterminer les modalités.

§ 4. Les organismes assureurs bruxellois échangent entre eux les
données à caractère personnel visées au paragraphe 2, ainsi qu’avec la
personne de confiance, la personne qui assiste l’assuré bruxellois, le
représentant, le médecin traitant, le prestataire de soin, le débiteur de
l’indemnisation ou son assureur tels que visés au paragraphe 2, alinéa
1er, 1° à 3°, avec les unions nationales des mutualités, avec les
mutualités, avec la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité,
avec la Caisse de soins de santé de HR Rail, avec une association d’un
ou de plusieurs des organismes précités et avec les institutions chargées
par les entités fédérées belges de l’exécution de la politique des aides
individuelles et des matières énumérées à l’article 3, § 1er, alinéa 1er et
§ 2, ou qui y collaborent, dans la mesure nécessaire aux fins visées au
paragraphe 1er.

En cas de changement d’organisme assureur bruxellois, les données
relatives à l’octroi des interventions dans des aides individuelles pour
lesquelles un contrôle de non-cumul doit pouvoir être exercé durant
toute la vie de l’assuré bruxellois sont automatiquement transférées au
nouvel organisme assureur bruxellois d’affiliation.

Le Collège réuni peut préciser ce qui est entendu par une donnée
mentionnée à l’alinéa 1er.

§ 5. Sans préjudice de l’article 41/1, § 3, 2° et 3°, de l’ordonnance du
23 mars 2017, le Collège Multidisciplinaire, pour les finalités visées à
l’article 27/1, § 2, alinéa 1er, 1°, deuxième tiret et 2°, de l’ordonnance du
23 mars 2017, traite les données à caractère personnel visées au
paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, c) à e), 2° et 3°, et alinéa 2.».

Art. 11. L’article 13 de la même ordonnance est abrogé.

Art. 12. Dans l’article 15, alinéa 1er, de la même ordonnance, les
modifications suivantes sont apportées:

1° les mots «Sans préjudice» sont remplacés par les mots «Sous
réserve»;

2° les mots «, et des aides individuelles» sont insérés entre les mots
«à l’article 3, § 1er, alinéa 1er» et les mots «, les interventions sont
refusées».

Art. 13. Dans l’article 16 de la même ordonnance, modifié par
l’ordonnance du 25 avril 2019, les modifications suivantes sont
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots «dans la Région bilingue de Bruxelles-
Capitale» sont remplacés par les mots «sur le territoire de la Région
bilingue de Bruxelles-Capitale»;

2° dans l’alinéa 1er, les mots «ou lorsque la prestation ou l’interven-
tion n’est pas fournie dans une institution de soins agréée ou par un
prestataire de soins agréé» sont remplacés par les mots «ou lorsque la
prestation n’est pas fournie par un prestataire»;

3° dans l’alinéa 2, les mots «des établissements de soins et des
prestataires de soins visés à l’alinéa 1er» sont remplacés par les mots
«des prestataires».

Art. 14. Dans l’article 18 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots «ou un prestataire de
services externe désigné par eux» sont insérés après les mots «les
organismes assureurs bruxellois»;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, 1°, les mots «, de l’institution de
soins ou du prestataire de soins» sont remplacés par les mots «ou du
prestataire»;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, 2°, les mots «de soins» sont
supprimés;

4° dans le paragraphe 5, les mots «, l’institution de soins ou le
prestataire de soins» sont remplacés par les mots «ou le prestataire».

Art. 15. Dans l’article 19 de la même ordonnance les modifications
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots «, de l’institution de soins
ou du prestataire de soins» sont remplacés par les mots «ou du
prestataire»;

2° dans le paragraphe 5, les mots «1er à 3» sont remplacées par les
mots «1er et 3».
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Art. 16. In artikel 20, § 2, van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede en derde lid worden de woorden “, op voorstel van
de Beheerraad,” telkens opgeheven;

2° het vijfde lid wordt opgeheven.

Art. 17. In artikel 21 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “, op voorstel van het Beheerraad,” worden telkens
opgeheven;

2° in paragraaf 2 wordt het vierde lid opgeheven.

Art. 18. In hoofdstuk 6 van dezelfde ordonnantie wordt een afde-
ling 1 ingevoegd, die de artikelen 24 en 25 bevat, luidende: “Afdeling 1.
- De financiële, statutaire en kwaliteitscontrole”.

Art. 19. In artikel 24 van dezelfde ordonnantie worden het tweede
en derde lid vervangen als volgt:

“Onder voorbehoud van de bepalingen van de geldende samenwer-
kingsakkoorden gesloten tussen de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie en de Federale Staat met betrekking tot de controle op de
Brusselse regionale maatschappijen van onderlinge bijstand, oefent
Iriscare de controles, zoals bedoeld in het eerste lid, uit. Hiertoe dienen
de diensten van Iriscare jaarlijks en uiterlijk in de maand oktober een
omstandig verslag in bij de Beheerraad met betrekking tot deze
controle. De Beheerraad legt het model voor de mededeling van de
rapportage vast. Het Verenigd College kan de nadere regels van deze
controleopdracht vastleggen.

Voor de uitoefening van de controle, zoals bedoeld in het eerste lid,
kan Iriscare beroep doen op een externe dienstverlener.”.

Art. 20. In artikel 25 van de dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“Het Verenigd College wijst, op voordracht van Iriscare, de ambte-
naren aan die belast zijn met de controleopdrachten zoals bedoeld in
artikel 24.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De Brusselse regionale maatschappijen van onderlinge bijstand
verstrekken Iriscare of de externe dienstverlener, waarop Iriscare
beroep doet in uitvoering van artikel 24, derde lid, op hun kosten en
binnen de door Iriscare of de externe dienstverlener vastgelegde
termijnen, alle inlichtingen, informatie of documenten die Iriscare of de
externe dienstverlener opvraagt om diens controleopdracht of een
gedeelte ervan zoals bedoeld in artikel 24, eerste lid, te kunnen
uitoefenen.”;

3° in paragraaf 5 wordt het derde lid opgeheven.

Art. 21. In hoofdstuk 6 van dezelfde ordonnantie wordt een afde-
ling 2 ingevoegd, die de artikelen 25/1 tot en met 25/6 bevat, luidende:

“Afdeling 2. - Controle door de Brusselse medisch adviseurs

Artikel 25/1. § 1. De Brusselse medisch adviseurs hebben als
opdracht de verstrekkingen in de aangelegenheden, zoals bedoeld in
artikel 3, § 1, te controleren, overeenkomstig de bepalingen van deze
ordonnantie en de uitvoeringsbesluiten ervan. Deze controleopdracht
omvat:

1° de goedkeuring van de aanvragen tot toekenning van de
tegemoetkoming voor verzorging en bijstand in de handelingen van het
dagelijks leven;

2° de controle op de indicatiestellingen;

3° de goedkeuring van de aanvragen tot toekenning van de
tegemoetkoming voor een mobiliteitshulpmiddel;

4° de goedkeuring van de aanvragen tot toekenning van een
tegemoetkoming in de kosten voor de revalidatieverstrekkingen.

Het Verenigd College kan de in het eerste lid bedoelde controleop-
dracht uitbreiden tot de controle op andere verstrekkingen in de
aangelegenheden, zoals bedoeld in artikel 3, § 1, dan deze bedoeld in
het eerste lid, 1° tot en met 4°, of op de individuele hulpmiddelen.

De Brusselse medisch adviseurs moeten de richtlijnen van het
Multidisciplinair College naleven en de therapeutische vrijheid van de
verstrekkers in acht nemen bij de vervulling van hun opdracht zoals
bedoeld in het eerste lid.

De beslissingen van de Brusselse medisch adviseurs kunnen betrek-
king hebben op alle Brusselse verzekerden, ongeacht de Brusselse
verzekeringsinstelling waarbij zij zijn aangesloten, en zijn bindend voor
de Brusselse verzekeringsinstellingen.

Art. 16. Dans l’article 20, § 2, de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° aux alinéas 2 et 3, les mots «, sur proposition du Conseil de
gestion» sont chaque fois supprimés;

2° l’alinéa 5 est abrogé.

Art. 17. Dans l’article 21 de la même ordonnance, les modification
suivantes sont apportées:

1° les mot «, sur proposition du Conseil de gestion,» sont chaque fois
supprimés;

2° au paragraphe 2, l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 18. Dans le chapitre 6 de la même ordonnance, il est inséré une
section 1re comportant les articles 24 et 25, intitulée: «Section 1re. - Le
contrôle financier, statutaire et de qualité ».

Art. 19. Dans l’article 24 de la même ordonnance, les alinéas 2 et 3
sont remplacés par ce qui suit:

«Sous réserve des dispositions des accords de coopération en vigueur
conclus entre la Commission communautaire commune et l’État fédéral
concernant le contrôle des sociétés mutualistes régionales bruxelloises,
tel que prévu à alinéa 1er, Iriscare exerce le contrôle. À cet effet, les
services d’Iriscare remettent au Conseil de gestion, chaque année et au
plus tard au mois d’octobre, un rapport circonstancié concernant cette
mission de contrôle. Le Conseil de gestion fixe le modèle pour la
communication du rapport. Le Collège réuni peut fixer les modalités de
ce contrôle.

Pour l’exécution du contrôle visé à l’alinéa 1er, Iriscare peut faire
appel à un prestataire de services externe.».

Art. 20. À l’article 25 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit:

«Le Collège réuni désigne, sur la proposition d’Iriscare, les agents qui
sont chargés des missions de contrôle visées à l’article 24.»;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

«§ 3. Les sociétés mutualistes régionales bruxelloises fournissent à
Iriscare ou au prestataire de services externe auquel Iriscare fait appel
en application de l’article 24, alinéa 3, à leurs frais et dans les délais fixés
par Iriscare ou le prestataire de services externe, tous les renseigne-
ments, informations ou documents que réclame Iriscare ou le presta-
taire de services externe afin de pouvoir exercer sa mission de contrôle
ou une partie de celle-ci, telle que prévue à l’article 24, alinéa 1er.»;

3° dans le paragraphe 5, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 21. Dans le chapitre 6 de la même ordonnance, il est inséré une
section 2, comportant les articles 25/1 à 25/6, rédigée comme suit:

«Section 2. - Contrôle par les conseillers médicaux bruxellois

Art. 25/1. § 1er. Les conseillers médicaux bruxellois ont pour
mission de contrôler les prestations dans le cadre des matières visées
à l’article 3, § 1er, conformément aux dispositions de la présente
ordonnance et des arrêtés d’exécution pris en exécution de celle-ci.
Cette mission de contrôle comprend:

1° l’approbation des demandes d’octroi de l’intervention pour soins
et assistance dans les actes de la vie journalière;

2° le contrôle des indications;

3° l’approbation des demandes d’octroi de l’intervention pour une
aide à la mobilité;

4° l’approbation des demandes d’octroi de l’intervention dans les
frais des prestations de rééducation fonctionnelle.

Le Collège réuni peut étendre la mission de contrôle visée à l’alinéa
premier au contrôle d’autres prestations dans le cadre des matières
visées à l’article 3, § 1er, que celles visées à l’alinéa 1er, 1° à 4°, ou aux
aides individuelles.

Les conseillers médicaux bruxellois doivent respecter les directives
du Collège Multidisciplinaire et tenir compte, dans l’exercice de leur
mission visée à l’alinéa 1er, de la liberté thérapeutique des prestataires.

Les décisions des conseillers médicaux bruxellois peuvent concerner
tous les assurés bruxellois, quel que soit l’organisme assureur bruxellois
auquel ils sont affiliés, et engagent les organismes assureurs bruxellois.

112738 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. De feitelijke en medische vaststellingen die de Brusselse medisch
adviseurs tijdens de uitoefening van hun opdracht verrichten, hebben
bewijswaarde tot bewijs van het tegendeel. Deze vaststellingen mogen,
met hun bewijswaarde, worden gebruikt door de artsen-inspecteurs
zoals bedoeld in artikel 25/5, § 1, met het oog op de vaststelling van
inbreuken.

§ 3. De Brusselse medisch adviseurs kunnen omtrent de vervulling
van de medische terugbetalingsvoorwaarden het advies inwinnen van
het Multidisciplinair College.

De Brusselse medisch adviseurs stellen verslagen op betreffende de
controle, zoals bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, binnen de termijnen en
in de vorm bepaald door het Multidisciplinair College.

Zij gaan na of alle voorwaarden voor de tegemoetkomingen voor de
verstrekkingen in de aangelegenheden, zoals bedoeld in artikel 3, § 1,
zijn vervuld en brengen van de vastgestelde inbreuken verslag uit aan
het Multidisciplinair College.

De hogervermelde verslagen worden aan het Multidisciplinair
College meegedeeld door de leden zoals bedoeld in artikel 27/1, § 3,
tweede lid, 1°, van de ordonnantie van 23 maart 2017.

§ 4. De Brusselse verzekeringsinstellingen zien erop toe dat de
Brusselse medisch adviseurs beschikken over goed toegeruste lokalen
waarin het nodige materieel voorhanden is, alsook een ondersteuning
die naargelang van hun behoeften bestaat uit kinesitherapeuten,
verpleegkundigen, klinisch psychologen, orthopedagogen, paramedi-
sche en administratieve medewerkers, aan wie zij enkel de door de
Beheerraad bepaalde opdrachten kunnen delegeren.

Indien de Brusselse medisch adviseurs beroep doen op een onder-
steuning overeenkomstig het eerste lid, delen zij aan de artsen-
inspecteurs, zoals bedoeld in artikel 25/5, § 1, de namen van de
gemandateerden en de inhoud van het mandaat mede.

De Brusselse medisch adviseurs zijn verantwoordelijk voor de
correcte uitvoering van de taken die zijn toevertrouwd aan de
medewerkers die hen bijstaan.

Art. 25/2. De bezoldiging van de prestaties geleverd in het kader van
de opdrachten, zoals bedoeld in artikel 25/1, § 1, wordt door de
Brusselse verzekeringsinstellingen ten laste genomen. Het Verenigd
College bepaalt de nadere regels van deze bezoldiging.

Art. 25/3. § 1. De Beheerraad kan als Brusselse medisch adviseurs de
artsen erkennen die voldoen aan het geheel van de volgende voorwaar-
den:

1° toelating hebben in België de geneeskunde uit te oefenen en
daartoe zijn ingeschreven op de Lijst van de Orde der artsen;

2° zijn voorgedragen door een Brusselse verzekeringsinstelling;

3° in dienst zijn van een Brusselse verzekeringsinstelling of van een
landsbond van ziekenfondsen, van een ziekenfonds, van de Hulpkas
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering of van de Kas der geneeskun-
dige verzorging van HR Rail en al dan niet als adviserend arts, zoals
bedoeld in artikel 153 van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994,
erkend zijn;

4° de opdrachten, zoals bedoeld in artikel 25/1, § 1, a rato van
minstens 5% van een voltijdsequivalent vervullen;

5° niet het voorwerp uitgemaakt hebben van een door de Nationale
raad van de Orde der artsen, zoals bedoeld in artikel 14 van het
koninklijk besluit nr. 79 betreffende de Orde der artsen, het Comité van
de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle, zoals bedoeld in
artikel 140 van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994, of de medische
controle-instantie, zoals bedoeld in artikel 25/6, § 1, opgelegde
tuchtstraf, die door de Beheerraad als voldoende ernstig wordt
beschouwd;

6° niet het voorwerp uitgemaakt hebben van een straf of maatregel
voor feiten die aan hun morele rechtschapenheid zouden kunnen doen
twijfelen;

7° niet het voorwerp uitmaken van een gerechtelijk of bestuurlijk
onderzoek dat één van de straffen of maatregelen, zoals bedoeld in 5°
en 6°, tot gevolg kan hebben.

De in het eerste lid, 3°, bedoelde arts die in dienst is van een
landsbond van ziekenfondsen, van een ziekenfonds, van de Hulpkas
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering of van de Kas der geneeskun-
dige verzorging van HR Rail, kan slechts worden erkend indien de
instantie die hem heeft aangeworven en de Brusselse verzekeringsin-
stelling die hem voordraagt, een overeenkomst hebben gesloten. Deze
overeenkomst wordt gevoegd bij de voordracht en waarborgt de
rechten en verplichtingen voortvloeiende uit deze ordonnantie en haar
uitvoeringsbesluiten.

§ 2. Les constatations médicales et factuelles des conseillers médicaux
bruxellois dans l’exercice de leur mission ont valeur probante jusqu’à
preuve du contraire. Les médecins-inspecteurs visés à l’article 25/5,
§ 1er, peuvent avoir recours à ces constatations, et à leur valeur
probante, en vue de constater des infractions.

§ 3. Concernant le respect des conditions médicales de rembourse-
ment, les conseillers médicaux bruxellois peuvent solliciter l’avis du
Collège Multidisciplinaire.

Les conseillers médicaux bruxellois rédigent des rapports relatifs au
contrôle visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, dans les délais et les formes
définis par le Collège Multidisciplinaire.

Ils contrôlent le respect de toutes les conditions pour les interventions
pour les prestations fournies dans le cadre des matières visées à
l’article 3, § 1er, et font rapport des infractions constatées au Collège
Multidisciplinaire.

Les rapports susmentionnés sont communiqués au Collège Mmlti-
disciplinaire par les membres visés à l’article 27/1, § 3, alinéa 2, 1°, de
l’ordonnance du 23 mars 2017.

§ 4. Les organismes assureurs bruxellois veillent à ce que les
conseillers médicaux bruxellois disposent de locaux bien équipés
comportant le matériel nécessaire, ainsi que d’un soutien qui, selon
leurs besoins, consiste en des kinésithérapeutes, des praticiens de l’art
infirmier, des psychologues cliniciens, des orthopédagogues, des
collaborateurs paramédicaux et administratifs, à qui les conseillers
peuvent déléguer uniquement les missions fixées par le Conseil de
gestion.

Si les conseillers médicaux bruxellois ont recours à un soutien
conformément à l’alinéa 1er, ils communiquent aux médecins-
inspecteurs visés à l’article 25/5, § 1er, les noms des mandatés et le
contenu du mandat.

Les conseillers médicaux bruxellois sont responsables de l’exécution
correcte des tâches confiées aux collaborateurs qui les assistent.

Art. 25/2. La rémunération des prestations réalisées dans le cadre
des missions visées à l’article 25/1, § 1er, est prise en charge par les
organismes assureurs bruxellois. Le Collège réuni fixe les modalités
de cette rémunération.

Art. 25/3. § 1er. Le Conseil de gestion peut agréer, en tant que
conseillers médicaux bruxellois, les médecins qui remplissent l’ensem-
ble des conditions suivantes:

1° être autorisé à pratiquer l’art médical en Belgique et être inscrit à
cette fin sur la liste de l’Ordre des médecins;

2° être proposé par un organisme assureur bruxellois;

3° être engagé par un organisme assureur bruxellois ou par une
union nationale de mutualités, une mutualité, la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité ou la Caisse des soins de santé de HR
Rail, et être ou non agréé en tant que médecin-conseil, tel que visé à
l’article 153 de la loi coordonnée du 14 juillet 1994;

4° exercer les missions visées à l’article 25/1, § 1er, à raison d’au
moins 5 % d’un équivalent temps plein;

5° ne pas avoir fait l’objet d’une sanction disciplinaire de la part du
Conseil national de l’Ordre des médecins, tel que visé à l’article 14 de
l’arrêté royal nº 79 du 10 novembre 1967 relatif à l’Ordre des médecins,
du Comité du Service d’évaluation et de contrôle médicaux, tel que visé
à l’article 140 de la loi coordonnée du 14 juillet 1994, ou de l’instance de
contrôle médical, telle que visée à l’article 25/6, § 1er, que le Conseil de
gestion considérerait comme suffisamment grave;

6° ne pas avoir fait l’objet d’une peine ou d’une mesure pour des faits
qui sont de nature à faire douter de leur intégrité morale;

7° ne pas faire l’objet d’une instruction judiciaire ou d’une enquête
administrative susceptible d’entrainer une peine ou une mesure, telles
que prévues aux 5° et 6°.

Le médecin visé à l’alinéa 1er, 3°, qui est employé par une union
nationale de mutualités, une mutualité, la Caisse auxiliaire d’assurance
maladie-invalidité ou la Caisse des soins de santé de HR Rail, peut
uniquement être agréé si l’organisme qui l’a engagé et l’organisme
assureur bruxellois qui le désigne ont conclu une convention. Cette
convention est jointe à la proposition et garantit les droits et obligations
découlant de la présente ordonnance et de ses arrêtés d’exécution.
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Het Verenigd College kan bijkomende voorwaarden voor de erken-
ning vastleggen.

De Beheerraad kan de in het eerste lid bedoelde voorwaarden
verduidelijken.

§ 2. Alvorens een Brusselse medische adviseur te erkennen, verzoekt
de Beheerraad de medisch controle-instantie, zoals bedoeld in arti-
kel 25/6, § 1, om advies. Verstrekt de medische controle-instantie het
advies niet binnen de door de Beheerraad bepaalde termijn, dan wordt
deze formaliteit geacht te zijn vervuld.

Met het oog op de erkenning door de Beheerraad draagt de Brusselse
verzekeringsinstelling een kandidaat voor aan de hand van een dossier,
waaruit de vervulling van de voorwaarden bepaald in paragraaf 1
blijkt.

De Beheerraad meldt de ontvangst van de voordracht en geeft
desgevallend aan welke bijkomende documenten nodig zijn voor het
onderzoek ervan, in voorkomend geval op vraag van de medische
controle-instantie.

De Brusselse verzekeringsinstelling beantwoordt iedere vraag om
inlichtingen van de Beheerraad.

De Beheerraad doet uitspraak over de voordracht tot erkenning
binnen drie maanden na de ontvangst ervan. Deze termijn wordt
geschorst gedurende de tijd die nodig is om bijkomende inlichtingen te
bekomen.

Het Verenigd College kan de nadere regels van de procedure voor de
erkenning vastleggen.

Art. 25/4. De Brusselse medisch adviseurs mogen slechts worden
ontslagen en de overeenkomst, zoals bedoeld in artikel 25/3, § 1,
tweede lid, kan slechts worden beëindigd als de Beheerraad de
intrekking van hun erkenning, na advies van de medische controle-
instantie, zoals bedoeld in artikel 25/6, § 1, heeft uitgesproken of, in
geval van ambtsopheffing, met de instemming van de medische
controle-instantie en onder de in het statuut van de Brusselse medisch
adviseurs bepaalde voorwaarden.

Het Verenigd College bepaalt het statuut, waaronder de nadere regels
van de intrekking van de erkenning, de beëindiging van de samenwer-
king tussen de Brusselse medisch adviseur en de Brusselse verzeke-
ringsinstelling, de landsbond van ziekenfondsen, het ziekenfonds, de
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering of de Kas der
geneeskundige verzorging van HR Rail waar hij in dienst is en de
beëindiging van de overeenkomst, zoals bedoeld in artikel 25/3, § 1,
tweede lid.

Art. 25/5. § 1. Het Verenigd College wijst de artsen-inspecteurs van
Iriscare aan die zijn ingeschreven op de lijst van de Orde der artsen en
belast zijn met de controleopdrachten, zoals bedoeld in paragraaf 2.

De in het eerste lid bedoelde artsen-inspecteurs beschikken over de
bevoegdheden vermeld in de artikelen 23 tot 42 van het Sociaal
Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve of op verzoek, optreden in het
kader van hun controleopdrachten.

§ 2. De artsen-inspecteurs, zoals bedoeld in paragraaf 1, evalueren en
controleren de Brusselse medisch adviseurs op de uitvoering van hun
opdracht, zoals bedoeld in artikel 25/1, § 1, met inbegrip van:

1° het doen van alle nodige onderzoekingen en, gebeurlijk, het
lichamelijk onderzoek van de Brusselse verzekerde;

2° het nagaan dat de kinesitherapeuten, verpleegkundigen, klinisch
psychologen, orthopedagogen, paramedische en administratieve mede-
werkers waarop de Brusselse medisch adviseurs beroep doen krachtens
artikel 25/1, § 4, hun taken uitoefenen onder het toezicht en de
verantwoordelijkheid van de Brusselse medisch adviseurs.

§ 3. De artsen-inspecteurs, zoals bedoeld in paragraaf 1, bezorgen de
medische controle-instantie een verslag omtrent de bevindingen naar
aanleiding van hun controleopdracht, zoals bedoeld in paragraaf 2. Het
Verenigd College bepaalt de vorm en/of inhoud van deze verslagen en
de termijnen waarbinnen deze moeten worden opgesteld.

§ 4. De artsen-inspecteurs, zoals bedoeld in paragraaf 1, bezorgen het
Multidisciplinair College een verslag omtrent de bevindingen naar
aanleiding van hun evaluatieopdracht, zoals bedoeld in paragraaf 2.
Het Verenigd College bepaalt de vorm en/of inhoud van deze
verslagen en de termijnen waarbinnen deze moeten worden opgesteld.

§ 5. De artsen-inspecteurs, zoals bedoeld in paragraaf 1, kunnen de
personen die instaan voor de in artikel 3/1, § 3, 2°, bedoelde
multidisciplinaire evaluatie van de (specifieke voorwaarden inzake de)
handicap controleren volgens de door het Verenigd College te bepalen
nadere regels.

Le Collège réuni peut fixer des conditions supplémentaires pour
l’agrément.

Le Conseil de gestion peut préciser les conditions visées à l’alinéa 1er.

§ 2. Avant d’agréer un conseiller médical bruxellois, le Conseil de
gestion demande l’avis de l’instance de contrôle médical, telle que visée
à l’article 25/6, § 1er. Si l’instance de contrôle médical ne fournit pas
l’avis dans le délai défini par le Conseil de gestion, cette formalité est
présumée remplie.

Aux fins d’agrément par le Conseil de gestion, l’organisme assureur
bruxellois propose un candidat sur la base d’un dossier attestant que les
conditions prévues au paragraphe 1er sont remplies.

Le Conseil de gestion accuse réception de la proposition et indique,
s’il y a lieu, les documents complémentaires nécessaires à son examen,
le cas échéant sur demande de l’instance de contrôle médical.

L’organisme assureur bruxellois répond à toute demande émanant
du Conseil de gestion.

Le Conseil de gestion se prononce sur la proposition dans le délai de
trois mois à dater de celle-ci. Ce délai est suspendu pendant le temps
nécessaire à l’obtention des renseignements supplémentaires.

Le Collège réuni peut fixer des modalités de la procédure d’agré-
ment.

Art. 25/4. Les conseillers médicaux bruxellois ne peuvent être
licenciés et la convention visée à l’article 25/3, § 1er, alinéa 2, ne peut
être résiliée que si le Conseil de gestion a prononcé le retrait de leur
agrément, sur avis de l’instance de contrôle médical visée à l’arti-
cle 25/6, § 1er, ou, en cas de suppression d’emploi, avec l’accord de
l’instance de contrôle médical et dans les conditions fixées dans le
statut des conseillers médicaux bruxellois.

Le Collège réuni fixe le statut, y compris les modalités du retrait
d’agrément, de fin de la collaboration entre le conseiller médical
bruxellois et l’organisme assureur bruxellois, l’union nationale de
mutualités, la mutualité, la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-
invalidité ou la Caisse des soins de santé de HR Rail qui l’emploie et de
résiliation de la convention visée à l’article 25/3, § 1er, alinéa 2.

Art. 25/5. .§ 1er. Le Collège réuni désigne les médecins-inspecteurs
d’Iriscare qui sont inscrits sur la liste de l’Ordre des médecins et qui
sont chargés des missions de contrôle visées au paragraphe 2.

Les médecins-inspecteurs visés à l’alinéa 1er disposent des compé-
tences énoncées aux articles 23 à 42 du Code pénal social lorsqu’ils
interviennent, d’office ou sur demande, dans le cadre de leurs missions
de contrôle.

§ 2. Les médecins-inspecteurs visés au paragraphe 1er évaluent et
contrôlent les conseillers médicaux bruxellois quant à l’exécution de
leur mission visée à l’article 25/1, § 1er, en ce compris:

1° la réalisation de tous les examens nécessaires et, le cas échéant,
d’un examen physique de l’assuré bruxellois;

2° la vérification du fait que les kinésithérapeutes, les praticiens de
l’art infirmier, les psychologues cliniciens, les orthopédagogues et les
collaborateurs paramédicaux et administratifs auxquels les conseillers
médicaux bruxellois ont recours en vertu de l’article 25/1, § 4, exercent
leurs tâches sous la tutelle et la responsabilité des conseillers médicaux
bruxellois.

§ 3. Les médecins-inspecteurs visés au paragraphe 1er fournissent à
l’instance de contrôle médical un rapport sur les constatations décou-
lant de leur mission de contrôle, telle que visée au paragraphe 2. Le
Collège réuni détermine la forme et/ou le contenu de ces rapports et les
délais dans lesquels ils doivent être établis.

§ 4. Les médecins-inspecteurs visés au § 1er fournissent au Collège
Multidisciplinaire un rapport sur les constatations découlant de leur
mission d’évaluation, telle que visée au paragraphe 2. Le Collège réuni
détermine la forme et/ou le contenu de ces rapports et les délais dans
lesquels ils doivent être établis.

§ 5. Les médecins-inspecteurs visés au paragraphe 1er peuvent
contrôler les personnes chargées de l’évaluation multidisciplinaire (des
conditions spécifiques) du handicap, telle que visée à l’article 3/1, § 3,
2°, selon les modalités déterminées par le Collège réuni.
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Art. 25/6. § 1. Bij Iriscare wordt een medische controle-instantie
ingesteld die, met name, bevoegd is voor:

1° de uitoefening van het tuchtrecht, zoals bedoeld in paragraaf 4;

2° het verlenen van een advies omtrent of het instemmen met de
erkenning van de Brusselse medisch adviseurs of de intrekking ervan,
alsook het verlenen van een advies betreffende de individuele gevallen
waarin een afwijking op een onverenigbaarheid kan worden toege-
staan.

§ 2. Het bestaat uit door het Algemeen Beheerscomité benoemde
vaste en plaatsvervangende leden:

1° een vast lid en twee plaatsvervangende leden, allen arts en
aangeduid door de Brusselse verzekeringsinstellingen;

2° een vast lid en twee plaatsvervangende leden, allen arts en
aangeduid door Iriscare;

3° een vast lid en twee plaatsvervangende leden, allen personeelslid
van Iriscare, met de graad A3, A4, A4+ of A5.

§ 3. Het stelt zijn huishoudelijk reglement op, dat door het Algemeen
Beheerscomité wordt goedgekeurd.

§ 4. De medische controle-instantie, zoals bedoeld in paragraaf 1, kan
de Brusselse medisch adviseurs die zich niet schikken naar de
bepalingen van deze ordonnantie, de uitvoeringsbesluiten ervan of de
richtlijnen van het Multidisciplinair College, de volgende tuchtstraffen
opleggen: de waarschuwing, de afkeuring, de berisping, de schorsing
van het recht tot uitoefening van hun ambt over een termijn van niet
langer dan twee jaar. De medische controle-instantie kan ook aan de
Beheerraad voorstellen de erkenning van de Brusselse medisch advi-
seur in te trekken. Het Verenigd College bepaalt de nadere regels van
deze intrekking.

Bovendien kan de medische controle-instantie, zoals bedoeld in
paragraaf 1, telkens als haar belang of het algemeen belang zulks
vereist, die Brusselse medisch adviseurs preventief schorsen over een
tijdvak van ten hoogste twee maanden.

Het statuut van de Brusselse medisch adviseurs bepaalt volgens
welke regels de krachtens het eerste lid uitgesproken tuchtstraffen ter
kennis worden gebracht van de Brusselse verzekeringsinstellingen.

Ten aanzien van de medische controle-instantie, zoals bedoeld in
paragraaf 1, moet de Brusselse medisch adviseur vooraf worden
gehoord en mag hij zich laten bijstaan door een persoon die hij kiest.”.

Art. 22. In artikel 26 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “met de verslagen
opgesteld door de Controledienst en door Iriscare” vervangen door de
woorden “met het verslag opgesteld door Iriscare “;

2° in paragraaf 4 worden de woorden “, ongeacht of deze het gevolg
is van een vrijwillige beslissing of van een intrekking van de erkenning,
zoals bedoeld in paragraaf 3” opgeheven.

Art. 23. In artikel 27 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het derde lid worden de woorden “voor de jaren 2019 en
2020 automatisch erkend als erkende zorginstelling in de zin van deze
ordonnantie” vervangen door de woorden “beschouwd als verstrek-
kers in de zin van deze ordonnantie”;

2° het vijfde lid wordt vervangen als volgt:

“In afwijking van artikel 3, § 2, verstrekken de Brusselse verzeke-
ringsinstellingen, gedurende een periode van drie jaar, te rekenen vanaf
de datum van inwerkingtreding van deze ordonnantie, de voordelen en
diensten die voortvloeien uit de opdrachten vermeld in artikel 10, voor
wat de palliatieve zorg betreft, aan iedere persoon met een zorgbe-
hoefte, hierna “de begunstigde” genaamd, ongeacht zijn woonplaats,
die gebruik maakt van een verstrekker, op voorwaarde dat de
begunstigde zich werkelijk op het grondgebied van het tweetalige
gebied Brussel-Hoofdstad bevindt. Alle andere bepalingen van deze
ordonnantie die van toepassing zijn op de Brusselse verzekerden, zijn
in dat geval van overeenkomstige toepassing op de begunstigde. Het
Verenigd College kan de periode van drie jaar éénmalig verlengen met
een nieuwe periode van drie jaar.”.

Art. 24. Artikel 29 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen als
volgt:

“Art. 29. De adviserende artsen voeren verder de controles uit
conform artikel 153, § 1, eerste lid, 4), van de gecoördineerde wet van
14 juli 1994 tot zes maanden na de datum die door het Verenigd College

Art. 25/6. § 1er. Il est institué, au sein d’Iriscare, une instance de
contrôle médical compétente notamment pour:

1° l’application du droit disciplinaire visé au paragraphe 4;

2° l’émission d’un avis ou d’un accord concernant l’agrément des
conseillers médicaux bruxellois ou le retrait de celui-ci, ainsi que
l’émission d’un avis concernant les cas individuels dans lesquels il peut
être dérogé à une incompatibilité.

§ 2. Elle est composée de membres effectifs et suppléants, nommés
par le Comité général de gestion:

1° un membre effectif et deux membres suppléants, tous médecins et
désignés par les organismes assureurs bruxellois;

2° un membre effectif et deux membres suppléants, tous médecins et
désignés par Iriscare;

3° un membre effectif et deux membres suppléants, tous membres du
personnel d’Iriscare, du grade A3, A4, A4+ ou A5.

§ 3. Elle fixe son règlement d’ordre intérieur, qui est approuvé par le
Comité général de gestion.

§ 4. L’instance de contrôle médical visée au paragraphe 1er peut
imposer aux conseillers médicaux bruxellois qui ne se conforment pas
aux dispositions de la présente ordonnance, des arrêtés pris en
exécution de celle-ci ou des directives du Collège Mmltidisciplinaire,
les sanctions disciplinaires suivantes: l’avertissement, la censure, la
réprimande, la suspension du droit d’exercer leurs fonctions pendant
un terme qui ne peut excéder deux ans. L’instance de contrôle médical
peut également proposer au Conseil de gestion de retirer l’agrément du
conseiller médical bruxellois. Le Collège réuni fixe les modalités de ce
retrait.

En outre, l’instance de contrôle médical visée au paragraphe 1er peut,
chaque fois que son intérêt ou l’intérêt général l’exige, suspendre
préventivement ces conseillers médicaux bruxellois pour une durée
maximale de deux mois.

Le statut des conseillers médicaux bruxellois détermine les règles
selon lesquelles les sanctions disciplinaires prononcées en vertu de
l’alinéa 1er sont notifiées aux organismes assureurs bruxellois.

Devant l’instance de contrôle médical visée au paragraphe 1er, le
conseiller médical bruxellois doit être préalablement entendu et peut se
faire assister par la personne de son choix.».

Art. 22. Dans l’article 26 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots «des rapports rédigés par
l’Office de contrôle et par Iriscare» sont remplacés par les mots «du
rapport rédigé par Iriscare»;

2° dans le paragraphe 4, les mots «, que cette cessation soit la
conséquence d’une décision volontaire ou d’un retrait d’agrément, tel
que visé au paragraphe 3» sont abrogés.

Art. 23. Dans l’article 27 de la même ordonnance, modifié par
l’ordonnance du 25 avril 2019, les modifications suivantes sont
apportées:

1° à l’alinéa 3, les mots «, pour les années 2019 et 2020, automatique-
ment agréées en tant qu’institution de soins agréée au sens de la
présente ordonnance» sont remplacés par les mots «considérés comme
des prestataires au sens de la présente ordonnance»;

2° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

«Par dérogation à l’article 3, § 2, les organismes assureurs bruxellois
fournissent, pendant une période de trois ans à compter de la date
d’entrée en vigueur de la présente ordonnance, les avantages et services
qui découlent des missions mentionnées à l’article 10, pour ce qui
concerne les soins palliatifs, à chaque personne ayant un besoin en
soins, dénommée ci-après «le bénéficiaire», peu importe son domicile,
qui recourt à un prestataire, à condition que le bénéficiaire se trouve
effectivement sur le territoire de la Région bilingue de Bruxelles-
Capitale. Toutes les autres dispositions de la présente ordonnance qui
s’appliquent aux assurés bruxellois s’appliquent dans ce cas par
analogie au bénéficiaire. Le Collège réuni peut prolonger une fois la
période de trois ans d’une nouvelle période de trois ans.».

Art. 24. L’article 29 de la même ordonnance est remplacé par ce qui
suit:

«Art. 29. Les médecins-conseils poursuivent les contrôles conformé-
ment à l’article 153, § 1er, alinéa 1er, 4), de la loi coordonnée du
14 juillet 1994, jusqu’à six mois après la date déterminée par le Collège
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op grond van artikel 29, derde lid, van de ordonnantie van 23 novem-
ber 2023 tot wijziging van de ordonnantie van 21 decem-
ber 2018 betreffende de Brusselse verzekeringsinstellingen in het
domein van de gezondheidszorg en de hulp aan personen bepaald
werd.

Het Verenigd College kan de in het eerste lid bedoelde periode van
zes maanden met maximaal zes maanden verlengen.”.

Art. 25. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 29/1 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 29/1. Elke persoon die op 1 januari 2024 op het grondgebied
van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad woont, en toegelaten is als
persoon met een handicap door de “direction d’administration de l’aide
aux personnes handicapées”, binnen de diensten van het college van de
Franse Gemeenschapscommissie, “Service Personne Handicapée Auto-
nomie Recherchée” genaamd, of is ingeschreven bij het Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap, wordt, voor de toeken-
ning van individuele hulpmiddelen, gelijkgesteld met een Brusselse
verzekerde in de zin van artikel 2, 6°, d), en wordt geacht te voldoen
aan de voorwaarden, zoals bedoeld in artikel 3/1, § 2, 1° en 2°.”.

Art. 26. In artikel 32 van dezelfde ordonnantie worden de woorden
“20° van de geschillen die hun oorzaak vinden in de ordonnantie van
21 december 2018 betreffende de Brusselse verzekeringsinstellingen in
het domein van de gezondheidszorg en de hulp aan personen.”
vervangen door de woorden “20° van de geschillen die hun oorzaak
vinden in de ordonnantie van 21 december 2018 betreffende de
Brusselse verzekeringsinstellingen in het domein van de gezondheids-
zorg en de hulp aan personen, met inbegrip van deze betreffende de
beslissingen van de medische controle-instantie, zoals bedoeld in
artikel 25/6, § 1, van bovenvermelde ordonnantie en van het Multidis-
ciplinair College”.

Art. 27. Artikel 32/1 van dezelfde ordonnantie, ingevoegd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, wordt opgeheven.

Art. 28. In artikel 33 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, worden de woorden “en in artikel 32/1,”
opgeheven.

Art. 29. Deze ordonnantie heeft uitwerking met ingang van
1 januari 2024.

In afwijking van het eerste lid, heeft artikel 3, 2° tot en met 4°,
uitwerking met ingang van 1 januari 2021.

In afwijking van het eerste lid, treedt artikel 21 in werking op een
door het Verenigd College te bepalen datum.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 november 2023.

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor Welzijn en Gezond-
heid,

E. VAN DEN BRANDT

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor Welzijn en Gezond-
heid,

A. MARON

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor de Gezinsbijslagen,
Begroting, Openbaar Ambt en Externe betrekkingen,

S. GATZ

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor de Gezinsbijslagen,
Begroting, Openbaar Ambt en Externe betrekkingen,

B. CLERFAYT

Nota

(1) Document van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie:

Gewone zitting 2023-2024
B-167/1 Ontwerp van ordonnantie
B-167/2 Verslag
B-167/3 Amendement na verslag
Integraal verslag:
Bespreking en aanneming: vergadering van vrijdag 17 novem-

ber 2023

réuni en vertu de l’article 29, alinéa 3, de l’ordonnance du 23 novembre
2023 modifiant l’ordonnance du 21 décembre 2018 relative aux
organismes assureurs bruxellois dans le domaine des soins de santé et
de l’aide aux personnes.

Le Collège réuni peut prolonger de six mois au maximum la période
de six mois visée à l’alinéa 1er.».

Art. 25. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 29/1
rédigé comme suit:

«Art. 29/1. Toute personne qui, au 1er janvier 2024, habite sur le
territoire de la région bilingue de Bruxelles-Capitale et est admise en
tant que personne handicapée par la direction d’administration de
l’aide aux personnes handicapées, au sein des services du Collège de la
Commission communautaire française, dénommée «Service Personne
Handicapée Autonomie Recherchée», ou est inscrite à la «Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap» est assimilée, pour
l’octroi des aides individuelles, à un assuré bruxellois au sens de
l’article 2, 6°, d), et est réputée remplir les conditions visées à
l’article 3/1, § 2, 1° et 2°.».

Art. 26. Dans l’article 32 de la même ordonnance, les mots «20° des
litiges qui trouvent leur origine dans l’ordonnance du 21 décem-
bre 2018 relative aux organismes assureurs bruxellois dans le domaine
des soins de santé et de l’aide aux personnes» sont remplacées par les
mots «20° des litiges qui trouvent leur origine dans l’ordonnance du
21 décembre 2018 relative aux organismes assureurs bruxellois dans le
domaine des soins de santé et de l’aide aux personnes, y compris ceux
relatifs aux décisions de l’instance de contrôle médical visée à
l’article 25/6, § 1er, de l’ordonnance précitée et du Collège Multidisci-
plinaire».

Art. 27. L’article 32/1 de la même ordonnance, inséré par l’ordon-
nance du 25 avril 2019, est abrogé.

Art. 28. Dans l’article 33 de la même ordonnance, modifié par
l’ordonnance du 25 avril 2019, les mots «et par l’article 32/1,» sont
abrogés.

Art. 29. La présente ordonnance produit ses effets le 1er janvier 2024.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’article 3, 2° à 4°, produit ses effets le
1er janvier 2021.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’article 21 entre en vigueur à une date
à déterminer par le Collège réuni.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 novembre 2023.

La Membre du Collège réuni, en charge de l’Action sociale et de la
Santé,

E. VAN DEN BRANDT

Le Membre du Collège réuni, en charge de l’Action sociale et de la
Santé,

A. MARON

Le Membre du Collège réuni, en charge des Prestations familiales, du
Budget, de la Fonction publique et des Relations extérieures,

S. GATZ

Le Membre du Collège réuni, en charge des Prestations familiales, du
Budget, de la Fonction publique et des Relations extérieures,

B. CLERFAYT

Note

(1) Document de l’Assemblée réunie de la Commission communau-
taire commune:

Session ordinaire 2023-2024
B-167/1 Projet d’ordonnance
B-167/2 Rapport
B-167/3 Amendement après rapport
Compte rendu intégral:
Discussion et adoption: séance du vendredi 17 novembre 2023
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2023/43834]
Carrière Hoofdbestuur. — Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 9 juli 2023 wordt Mevrouw Paloma LA
GRANGE, stagedoend attaché in de klasse A1, met ingang van
1 juni 2023 met ranginneming op 1 juni 2022, in het Franse taalkader
van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse
Handel en Ontwikkelingssamenwerking in vast verband benoemd.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33, 1040 Brus-
sel.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/47736]
Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming en bevordering

Bij koninklijk besluit van 21 mei 2023 wordt de heer Philippe
VANDENHOLE benoemd in de betrekking van “adjunct-directeur van
de directie interventies en operationele ondersteuning” van de politie-
zone BRUSSEL HOOFDSTAD ELSENE en wordt bevorderd tot de
graad van hoofdcommissaris van politie met ingang van 1 januari 2023.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/47738]
Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming en bevordering

Bij koninklijk besluit van 21 mei 2023 wordt Mevrouw Christelle
LEGROS benoemd in de betrekking van “algemeen directeur territo-
rialiteït” van de politiezone BRUSSEL HOOFDSTAD ELSENE en wordt
bevorderd tot de graad van hoofdcommissaris van politie met ingang
van 1 januari 2023.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/47737]
Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming en bevordering

Bij koninklijk besluit van 21 mei 2023 wordt de heer Jurgen GOUWY
benoemd in de betrekking van “beleidsadviseur van de Korpschef” van
de politiezone BRUSSEL HOOFDSTAD ELSENE en wordt bevorderd
tot de graad van hoofdcommissaris van politie met ingang van
1 januari 2023.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2023/47573]

Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 16 november 2023, wordt mevrouw Angie
CLOCHERET, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A2, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst
Financiën, in een betrekking van het Nederlandse taalkader, met ingang
van 1 december 2023.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2023/43834]
Carrière de l’Administration centrale. —

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 9 juillet 2023, Madame Paloma LA GRANGE,
attaché stagiaire dans la classe A1, est nommée à titre définitif dans le
cadre linguistique français du Service Public Fédéral Affaires étrangè-
res, Commerce extérieur et Coopération au Développement à partir du
1er juin 2023 avec prise de rang au 1er juin 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/47736]
Commissaire divisionnaire de police. — Nomination et promotion

Par arrêté royal du 21 mai 2023, Monsieur Philippe VANDENHOLE
est nommé à l’emploi de ″directeur-adjoint de la direction des
interventions et du soutien opérationnel″ de la zone de police
BRUXELLES CAPITALE IXELLES et est promu au grade de commis-
saire divisionnaire de police, à partir du 1er janvier 2023.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/47738]
Commissaire divisionnaire de police. — Nomination et promotion

Par arrêté royal du 21 mai 2023, Madame Christelle LEGROS est
nommée à l’emploi de ″directeur général territorialité″ de la zone de
police BRUXELLES CAPITALE IXELLES et est promue au grade de
commissaire divisionnaire de police, à partir du 1er janvier 2023.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/47737]
Commissaire divisionnaire de police. — Nomination et promotion

Par arrêté royal du 21 mai 2023, Monsieur Jurgen GOUWY est
nommé à l’emploi de ″conseiller stratégique du Chef de corps″ de la
zone de police BRUXELLES CAPITALE IXELLES et est promu au grade
de commissaire divisionnaire de police, à partir du 1er janvier 2023.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2023/47573]

Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 16 novembre 2023, Madame Angie CLOCHERET,
est promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 avec
le titre d’attaché au Service Public Fédéral Finances dans un emploi du
cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er décembre 2023.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2023/46592]
Personeel. — Mobiliteit

Binnen niveau A
Bij koninklijk besluit van 13 augustus 2023, wordt de heer Ricardo

Parrondos RAMOS, rijksambtenaar in de klasse A2 bij de Federale
overheidsdienst Financiën, via federale mobiliteit overgeplaatst in een
betrekking van de klasse A2, met de titel van attaché bij de Federale
overheidsdienst Justitie, in een betrekking van het Franse taalkader,
met ingang van 1 juli 2023.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2023/46771]
Personeel. — Ontslag. — Niveau A

Bij koninklijk besluit van 5 oktober 2023, wordt de heer Georges VAN
DE SANDE, rijksambtenaar bij Federale Overheidsdienst Financiën in
de klasse A2, met de titel van Attaché, ontslag uit zijn ambt verleend
met ingang van 1 juli 2023.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2023/205844]
26 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit houdende benoeming

van de leden van de Kunstwerkcommissie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 107, tweede lid;
Gelet op de wet van 16 december 2022 tot oprichting van de

Kunstwerkcommissie en tot verbetering van de sociale bescherming
van kunstwerkers;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 maart 2023 betreffende de
werking van de Kunstwerkcommissie, de criteria en de procedure voor
de erkenning van de kunstenfederaties en tot verbetering van de sociale
bescherming van kunstwerkers;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 juni 2023 betreffende de
modaliteiten voor het zoeken en benoemen van de leden en de
voorzitter van de Kunstwerkcommissie;

Op de voordracht van de Minister van Werk, de Minister van
Zelfstandigen en de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Luc Gulinck wordt benoemd als voorzitter van de
Kunstwerkcommissie.

Art. 2. Marine Wilmet wordt benoemd als plaatsvervangende van
Luc Gulinck.

Art. 3. De volgende personen worden benoemd als kunstwerkdes-
kundige in de afdeling van de Nederlandse taalrol van de Kunstwerk-
commissie:

- Wouter Van Loo als effectief lid;

- Anyuta Wiazemsky Snauwaert als plaatsvervangende van Wouter
Van Loo;

- Carlo Van Baelen als effectief lid;

- Dirk Thys als plaatsvervangende van Carlo Van Baelen;

- Catharine Reist - van Gelder als effectief lid;

- Servaas Le Compte als plaatsvervangende van Catharine Reist - van
Gelder;

- Darya Gantura als effectief lid;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2023/46592]
Personnel. — Mobilité

Au sein du niveau A
Par arrêté royal du 13 août 2023, Monsieur Ricardo Parrondos

RAMOS, agent de l’Etat dans la classe A2 au Service public fédéral
Finances, est transféré, par mobilité fédérale, dans une fonction de la
classe A2 avec le titre d’attaché au Service public fédéral Justice, dans
un emploi du cadre linguistique français, à partir du 1er juillet 2023.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2023/46771]
Personnel. — Démission. — Niveau A

Par arrêté royal du 5 octobre 2023, démission de ses fonctions est
accordée à partir du 1 juillet 2023 à Monsieur Georges VAN DE
SANDE, agent de l’Etat au Service Fédéral Finances dans la classe A2
avec le titre d’ Attaché.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2023/205844]
26 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal portant nomination des

membres de la Commission du travail des arts

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2;
Vu la loi du 16 décembre 2022 portant création de la Commission du

travail des arts et améliorant la protection sociale des travailleurs des
arts;

Vu l’arrêté royal du 13 mars 2023 relatif au fonctionnement de la
Commission du travail des arts, aux critères et à la procédure de
reconnaissance des fédérations des arts et à l’amélioration de la
protection sociale des travailleurs des arts;

Vu l’arrêté ministeriel du 23 juin 2023 relatif aux modalités de
recherche et de nomination des membres et du président de la
Commission du travail des arts;

Sur la proposition du Ministre du Travail, du Ministre des Indépen-
dants et du Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Luc Gulinck est nommé comme président de la Com-
mission du travail des arts.

Art. 2. Marine Wilmet est nommée comme suppléant de Luc
Gulinck.

Art. 3. Les personnes suivantes sont désignées comme experts du
travail des arts au sein de la section du rôle linguistique néerlando-
phone de la Commission du travail des arts:

- Wouter Van Loo comme membre effectif;

- Anyuta Wiazemsky Snauwaert comme suppléant de Wouter Van
Loo;

- Carlo Van Baelen comme membre effectif;

- Dirk Thys comme suppléant de Carlo Van Baelen;

- Catharine Reist - van Gelder comme membre effectif;

- Servaas Le Compte comme suppléant de Catharine Reist - van
Gelder;

- Darya Gantura comme membre effectif;
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- Joke Liberge als plaatsvervangende van Darya Gantura;

- Pieter Schuermans als effectief lid;

- Louis Kubben als plaatsvervangende van Pieter Schuermans;

- Roel Proesmans als effectief lid;

- Wietse Meys als plaatsvervangende van Roel Proesmans;

- Amina Iddrisu als effectief lid;

- Nico Boon als plaatsvervangende van Amina Iddrisu;

- Louis Junior Akwety als effectief lid;

- Johan Van Assche als plaatsvervangende van Louis Junior Akwety;

- Chris Van Goethem als effectief lid;

- Lies De Backere als plaatsvervangende van Chris van Goethem.

Art. 4. De volgende personen worden benoemd als kunstwerkdes-
kundige in de afdeling van de Franse taalrol van de Kunstwerkcom-
missie:

- Ekaterina Vasilyeva als effectief lid;

- Jérôme Decock als plaatsvervangende van Ekaterina Vasilyeva;

- Frédéric Young als effectief lid;

- Fabienne Maggiulli-Blanchut als plaatsvervangende van Frédéric
Young;

- Lison Ferné als effectief lid;

- Hieu Nguyen als plaatsvervangende van Lison Ferné;

- Charles Habib als effectief lid;

- Ely Chevillot als plaatsvervangende van Charles Habib;

- Fabian Hidalgo Ruiz als effectief lid;

- Michel Vrydag als plaatsvervangende van Fabian Hidalgo Ruiz;

- Daphnée Beaulieux als effectief lid;

- Michael De Clercq als plaatsvervangende van Daphnée Beaulieux;

- Sifiane El Asad als effectief lid;

- Mathilde Laroque als plaatsvervangende van Sifiane El Asad;

- Isabelle Jans als effectief lid;

- Rebeca Fernandez Lopez als plaatsvervangende van Isabelle Jans;

- Nathalie Borlée als effectief lid;

- Stéphane Arcas als plaatsvervangende van Nathalie Borlée.

Art. 5. De volgende personen worden benoemd als vertegenwoor-
diger van de Rijksdienst voor sociale zekerheid in de afdeling van de
Nederlandse taalrol van de Kunstwerkcommissie:

- Evert Sterckx als effectief lid;

- Mathias Naudts als plaatsvervangende van Evert Sterckx.

Art. 6. De volgende personen worden benoemd als vertegenwoor-
diger van de Rijksdienst voor sociale zekerheid in de afdeling van de
Franse taalrol van de Kunstwerkcommissie:

- Pierre Delchevalerie als effectief lid;

- Pascal Kesteman als plaatsvervangende van Pierre Delchevalerie.

Art. 7. De volgende personen worden benoemd als vertegenwoor-
diger van de Rijksinstituut voor sociale verzekeringen der zelfstandi-
gen in de afdeling van de Nederlandse taalrol van de Kunstwerkcom-
missie:

- Evelien Vander Cruyssen als effectief lid;

- Katrien Anthonissen als plaatsvervangende van Evelien Vander
Cruyssen.

Art. 8. De volgende personen worden benoemd als vertegenwoor-
diger van de Rijksinstituut voor sociale verzekeringen der zelfstandi-
gen in de afdeling van de Franse taalrol van de Kunstwerkcommissie:

- Stéphane Schutz als effectief lid;

- Christelle Bukasa-Nsenga als plaatsvervangende van Stéphane
Schutz.

- Joke Liberge comme suppléant de Darya Gantura;

- Pieter Schuermans comme membre effectif;

- Louis Kubben comme suppléant de Pieter Schuermans;

- Roel Proesmans comme membre effectif;

- Wietse Meys comme suppléant de Roel Proesmans;

- Amina Iddrisu comme membre effectif;

- Nico Boon comme suppléant de Amina Iddrisu;

- Louis Junior Akwety comme membre effectif;

- Johan Van Assche comme suppléant de Louis Junior Akwety;

- Chris Van Goethem comme membre effectif;

- Lies De Backere comme suppléant de Chris van Goethem.

Art. 4. Les personnes suivantes sont désignées comme experts du
travail des arts au sein de la section du rôle linguistique francophone de
la Commission du travail des arts:

- Ekaterina Vasilyeva comme membre effectif;

- Jérôme Decock comme suppléant de Ekaterina Vasilyeva;

- Frédéric Young comme membre effectif;

- Fabienne Maggiulli-Blanchut comme suppléant de Frédéric Young;

- Lison Ferné comme membre effectif;

- Hieu Nguyen comme suppléant de Lison Ferné;

- Charles Habib comme membre effectif;

- Ely Chevillot comme suppléant de Charles Habib;

- Fabian Hidalgo Ruiz comme membre effectif;

- Michel Vrydag comme suppléant de Fabian Hidalgo Ruiz;

- Daphnée Beaulieux comme membre effectif;

- Michael De Clercq comme suppléant de Daphnée Beaulieux;

- Sifiane El Asad comme membre effectif;

- Mathilde Laroque comme suppléant de Sifiane El Asad;

- Isabelle Jans comme membre effectif;

- Rebeca Fernandez Lopez comme suppléant de Isabelle Jans;

- Nathalie Borlée comme membre effectif;

- Stéphane Arcas comme suppléant de Nathalie Borlée.

Art. 5. Les personnes suivantes sont désignées comme représentant
de l’Office national de sécurité sociale au sein de la section du rôle
linguistique néerlandophone de la Commission du travail des arts:

- Evert Sterckx comme membre effectif;

- Mathias Naudts comme suppléant de Evert Sterckx.

Art. 6. Les personnes suivantes sont désignées comme représentant
de l’Office national de sécurité sociale au sein de la section du rôle
linguistique francophone de la Commission du travail des arts:

- Pierre Delchevalerie comme membre effectif;

- Pascal Kesteman comme suppléant de Pierre Delchevalerie.

Art. 7. Les personnes suivantes sont désignées comme représentant
de l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants au sein de la section du rôle linguistique néerlandophone de la
Commission du travail des arts:

- Evelien Vander Cruyssen comme membre effectif;

- Katrien Anthonissen comme suppléant de Evelien Vander Cruys-
sen.

Art. 8. Les personnes suivantes sont désignées comme représentant
de l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants au sein de la section du rôle linguistique francophone de la
Commission du travail des arts:

- Stéphane Schutz comme membre effectif;

- Christelle Bukasa-Nsenga comme suppléant de Stéphane Schutz.
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Art. 9. De volgende personen worden benoemd als vertegenwoor-
diger van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening in de afdeling van de
Nederlandse taalrol van de Kunstwerkcommissie:

- Thibaut Van Eyck als effectief lid;

- Charlotte Verlinden als plaatsvervangende van Thibaut Van Eyck.

Art. 10. De volgende personen worden benoemd als vertegenwoor-
diger van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening in de afdeling van de
Franse taalrol van de Kunstwerkcommissie:

- Elena Vachaudez als effectief lid;

- Diane Ernotte als plaatsvervangende van Elena Vachaudez.

Art. 11. De volgende personen worden benoemd als vertegenwoor-
diger van de interprofessionele vakverenigingen in de afdeling van de
Nederlandse taalrol van de Kunstwerkcommissie:

- Inge Hermans als effectief lid;

- Tristan Faes als plaatsvervangende van Inge Hermans;

- Tijs Hostyn als effectief lid;

- Nathalie Diesbecq als plaatsvervangende van Tijs Hostyn;

- Niels Vandewiele als effectief lid;

- Farah Cirpi als plaatsvervangende van Niels Vandewiele.

Art. 12. De volgende personen worden benoemd als vertegenwoor-
diger van de interprofessionele vakverenigingen in de afdeling van de
Franse taalrol van de Kunstwerkcommissie:

- Rudy Pirquet als effectief lid;

- Thomas Gonzalez als plaatsvervangende van Rudy Pirquet;

- Marc Scius als effectief lid;

- Vinciane Convens als plaatsvervangende van Marc Scius;

- Jean-Francois Lambillon als effectief lid;

- Dominik Roland als plaatsvervangende van Jean-Francois Lambil-
lon.

Art. 13. De volgende personen worden benoemd als vertegenwoor-
diger van de werkgevers- en zelfstandigenorganisaties in de afdeling
van de Nederlandse taalrol van de Kunstwerkcommissie:

- Yasmine Holail Mohamed als effectief lid;

- Sophie Van Laere als plaatsvervangende van Yasmine Holail
Mohamed;

- Kristel Vancorenland als effectief lid;

- Niek Verlinden als plaatsvervangende van Kristel Vancorenland;

- Kristien Musch als effectief lid;

- Wouter Croenen als plaatsvervangende van Kristien Musch.

Art. 14. De volgende personen worden benoemd als vertegenwoor-
diger van de werkgevers- en zelfstandigenorganisaties in de afdeling
van de Franse taalrol van de Kunstwerkcommissie:

- Lolita Becker als effectief lid;

- Eric Galand als plaatsvervangende van Lolita Becker;

- Françoise Havelange als effectief lid;

- Laurent Fack als plaatsvervangende van Françoise Havelange;

- Lou-Anne Auquier als effectief lid;

- Mehmet Saygin als plaatsvervangende van Lou-Anne Auquier.

Art. 15. De volgende personen worden benoemd als vertegenwoor-
diger van de Vlaamse Gemeenschap in de afdeling van de Nederlandse
taalrol van de Kunstwerkcommissie:

- Carlos Boerjan als effectief lid;

- Pauwel De Bleser als plaatsvervangende van Carlos Boerjan.

Art. 9. Les personnes suivantes sont désignées comme représentant
de l’Office national de l’emploi au sein de la section du rôle linguistique
néerlandophone de la Commission du travail des arts:

- Thibaut Van Eyck comme membre effectif;

- Charlotte Verlinden comme suppléant de Thibaut Van Eyck.

Art. 10. Les personnes suivantes sont désignées comme représen-
tant de l’Office national de l’emploi au sein de la section du rôle
linguistique francophone de la Commission du travail des arts:

- Elena Vachaudez comme membre effectif;

- Diane Ernotte comme suppléant de Elena Vachaudez.

Art. 11. Les personnes suivantes sont désignées comme représentant
des organisations syndicales interprofessionnelles au sein de la section
du rôle linguistique néerlandophone de la Commission du travail des
arts:

- Inge Hermans comme membre effectif;

- Tristan Faes comme suppléant de Inge Hermans;

- Tijs Hostyn comme membre effectif;

- Nathalie Diesbecq comme suppléant de Tijs Hostyn;

- Niels Vandewiele comme membre effectif;

- Farah Cirpi comme suppléant de Niels Vandewiele.

Art. 12. Les personnes suivantes sont désignées comme représen-
tant des organisations syndicales interprofessionnelles au sein de la
section du rôle linguistique francophone de la Commission du travail
des arts:

- Rudy Pirquet comme membre effectif;

- Thomas Gonzalez comme suppléant de Rudy Pirquet;

- Marc Scius comme membre effectif;

- Vinciane Convens comme suppléant de Marc Scius;

- Jean-Francois Lambillon comme membre effectif;

- Dominik Roland comme suppléant de Jean-Francois Lambillon.

Art. 13. Les personnes suivantes sont désignées comme représen-
tant des organisations patronales ou des organisations des travailleurs
indépendants au sein de la section du rôle linguistique néerlandophone
de la Commission du travail des arts:

- Yasmine Holail Mohamed comme membre effectif;

- Sophie Van Laere comme suppléant de Yasmine Holail Mohamed;

- Kristel Vancorenland comme membre effectif;

- Niek Verlinden comme suppléant de Kristel Vancorenland;

- Kristien Musch comme membre effectif;

- Wouter Croenen comme suppléant de Kristien Musch.

Art. 14. Les personnes suivantes sont désignées comme représen-
tant des organisations patronales ou des organisations des travailleurs
indépendants au sein de la section du rôle linguistique francophone de
la Commission du travail des arts:

- Lolita Becker comme membre effectif;

- Eric Galand comme suppléant de Lolita Becker;

- Françoise Havelange comme membre effectif;

- Laurent Fack comme suppléant de Françoise Havelange;

- Lou-Anne Auquier comme membre effectif;

- Mehmet Saygin comme suppléant de Lou-Anne Auquier.

Art. 15. Les personnes suivantes sont désignées comme représen-
tant de la Communauté flamande au sein de la section du rôle
linguistique néerlandophone de la Commission du travail des arts:

- Carlos Boerjan comme membre effectif;

- Pauwel De Bleser comme suppléant de Carlos Boerjan.
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Art. 16. De volgende personen worden benoemd als vertegenwoor-
diger van de Franse Gemeenschap in de afdeling van de Franse taalrol
van de Kunstwerkcommissie:

- Jean-Gilles Lowies als effectief lid;

- Ivo Ghizzardi als plaatsvervangende van Jean-Gilles Lowies.

Art. 17. De volgende personen worden benoemd als vertegenwoor-
diger van de Duitstalige Gemeenschap in de afdeling van de Neder-
landse taalrol van de Kunstwerkcommissie:

- Yorick Pommée als effectief lid;

- Jörg Vomberg als plaatsvervangende van Yorick Pommée.

Art. 18. Dit besluit treedt in werking de dag van zijn bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad.

Art. 19. De minister bevoegd voor Werk, de minister bevoegd voor
het sociaal statuut der Zelfstandigen en de minister bevoegd voor
Sociale Zaken zijn belast, ieder wat hem betreft, met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Zelfstandigen,
D. CLARINVAL

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2023/47477]

Rijksinstituut voor de Sociale
Nationale Orden. — Benoemingen. — Bevorderingen

Bij koninklijke besluiten van 5 juli 2023 zijn, met ingang van de
tegenover hun naam vermelde datum, benoemd of bevorderd:

Leopoldsorde

Commandeur

De heer :

M. DE SCHEPPER, adviseur NA33, vanaf 15 november 2020.

Officier

Mevrouwen :

I. BOULANGIER, attaché A21, vanaf 15 november 2020;

M. VAN DONINK, attaché A21, vanaf 15 november 2020.

Ridder

Mevrouw :

C. CLARINVAL, technisch deskundige B4, vanaf 15 november 2020.

De heer :

E. DE COCK, bestuurschef 22B (afgeschafte graad), vanaf 15 novem-
ber 2020.

Mevrouwen :

S. de FAYS, attaché NA12 vanaf 15 november 2018;

A. DEWALLEF, technisch deskundige BT2, vanaf 15 november 2020;

C. MARTENS, administratief assistent 22B (in uitdoving), vanaf
15 november 2020;

R. SPILIERS (echtgenote DE GREVE), administratief deskundige
BA2, vanaf 15 november 2020.

De heer :

R. VAN DE MOORTELE, administratief assistent CA3, vanaf
15 november 2020.

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Art. 16. Les personnes suivantes sont désignées comme représen-
tant de la Communauté française au sein de la section du rôle
linguistique francophone de la Commission du travail des arts:

- Jean-Gilles Lowies comme membre effectif;

- Ivo Ghizzardi comme suppléant de Jean-Gilles Lowies.

Art. 17. Les personnes suivantes sont désignées comme représen-
tant de la Communauté germanophone au sein de la section du rôle
linguistique néerlandophone de la Commission du travail des arts:

- Yorick Pommée comme membre effectif;

- Jörg Vomberg comme suppléant de Yorick Pommée.

Art. 18. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 19. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions, le ministre
qui a le statut social des travailleurs indépendants dans ses attributions
et le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Le Ministre des Indépendants,
D. CLARINVAL

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2023/47477]

Institut national d’Assurances
Ordres nationaux. — Nominations. — Promotions

Par arrêtés royaux du 5 juillet 2023 sont nommés ou promus à la date
indiquée en regard de leur nom:

Ordre de Léopold

Commandeur

Monsieur :

M. DE SCHEPPER, conseiller NA33, à dater du 15 novembre 2020.

Officier

Mesdames :

I. BOULANGIER attaché A21, à dater du 15 novembre 2020;

M. VAN DONINK, attaché A21, à dater du 15 novembre 2020.

Chevalier

Madame :

C. CLARINVAL, expert technique B4, à dater du 15 novembre 2020.

Monsieur :

E. DE COCK, chef administratif 22B (grade supprimé), à dater du
15 novembre 2020.

Mesdames :

S. de FAYS, attaché NA12, à dater du 15 novembre 2018;

A. DEWALLEF, expert technique BT2, à dater du 15 novembre 2020;

C. MARTENS, assistant administratif 22B (en extinction), à dater du
15 novembre 2020;

R. SPILIERS (épouse DE GREVE), expert administratif BA2, à dater
du 15 novembre 2020.

Monsieur :

R. VAN DE MOORTELE, assistant administratif CA3, à dater du
15 novembre 2020.

Ils porteront la décoration civile.
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Kroonorde
Officier
Mevrouwen :
M. CALEBOUT (echtgenote NEIRYNCK), attaché NA13, vanaf

15 november 2020;
S. CRISPEELS, attaché NA12, vanaf 15 november 2020;
C. LEROY (echtgenote WERPIN), adviseur NA32, vanaf 15 novem-

ber 2020.
Ridder
Mevrouwen :
L.-M. BOUCART, administratief assistent C2, vanaf 15 novem-

ber 2020;
P. PRUDHOMME, administratief assistent CA1, vanaf 15 novem-

ber 2020;
R. BERTI (echtgenote CENTRELLA), administratief deskundige BA2,

vanaf 15 november 2020.

Orde van Leopold II
Commandeur
De heren :
P. LAUVAUX, attaché NA24, vanaf 15 november 2020;
P. SEVRIN, attaché A22, vanaf 15 november 2020.
Mevrouw :
M.-C. VANFLETEREN (echtgenote DEMOLDER), attaché A23, vanaf

15 november 2020.
Officier
Mevrouwen :
M. MAES (echtgenote CARELS), administratief deskundige BA2,

vanaf 15 november 2020;
V. SCHOUPPE (echtgenote SADONES), technisch deskundige BT2,

vanaf 15 november 2020.
Ridder
Mevrouwen :
S. BRUYLANDT, administratief deskundige B2, vanaf 15 novem-

ber 2020;
M. FRIX, administratief medewerker DA1, vanaf 15 november 2020;

R. ROELAND (echtgenote MINCKE), administratief assistent CA2,
vanaf 15 november 2020.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2023/46440]
Aanstelling

Bij koninklijk besluit van 5 september 2023, wordt mevrouw Esther
MULKERS aangesteld als houder van de managementfunctie Directeur
Erkenningen Personen met een handicap bij de Federale Overheids-
dienst Sociale Zekerheid in een betrekking van het Nederlandse
taalkader, met ingang van 1 december 2023.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

Ordre de la Couronne
Officier
Mesdames :
M. CALEBOUT (épouse NEIRYNCK), attaché NA13, à dater du

15 novembre 2020;
S. CRISPEELS, attaché NA12, à dater du 15 novembre 2020;
C. LEROY (épouse WERPIN), conseiller NA32, à dater du 15 novem-

bre 2020.
Chevalier
Mesdames :
L.-M. BOUCART, assistant administratif C2, à dater du 15 novem-

bre 2020;
P. PRUDHOMME, assistant administratif CA1, à dater du 15 novem-

bre 2020;
R. BERTI (épouse CENTRELLA), expert administratif BA2, à dater du

15 novembre 2020.

Ordre de Léopold II
Commandeur
Messieurs :
P. LAUVAUX, attaché NA24, à dater du 15 novembre 2020;
P. SEVRIN, attaché A22, à dater du 15 novembre 2020.
Madame :
M.-C. VANFLETEREN (épouse DEMOLDER), attaché A23, à dater

du 15 novembre 2020.
Officier
Mesdames :
M. MAES (épouse CARELS), expert administratif BA2, à dater du

15 novembre 2020;
V. SCHOUPPE (épouse SADONES), expert technique BT2, à dater du

15 novembre 2020.
Chevalier
Mesdames :
S. BRUYLANDT, expert administratif B2, à dater du 15 novem-

bre 2020;
M. FRIX, collaborateur administratif DA1, à dater du 15 novem-

bre 2020;
R. ROELAND (épouse MINCKE), assistant administratif CA2, à

dater du 15 novembre 2020.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2023/46440]
Désignation

Par arrêté royal du 5 septembre 2023, Madame Esther MULKERS est
désignée à la fonction de management Directeur de la reconnaissance
des personnes avec un handicap au Service Public Fédéral Sécurité
Sociale dans un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er décembre 2023.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2023/47479]

Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen
Nationale Orden. — Benoemingen. — Bevorderingen

Bij koninklijke besluiten van 5 juli 2023 zijn, met ingang van de
tegenover hun naam vermelde datum, benoemd of bevorderd:

Leopoldsorde

Commandeur
De heer E. DENYS, adviseur A33, vanaf 8 april 2019.
Mevr. M. J. SCHOENAERS (echtgenote DENIES), adviseur NA33,

vanaf 8 april 2019.

Ridder
Mevrouwen :
M. DECOENE, administratief deskundige B2, vanaf 8 april 2019;
I. DELATTRE (echtgenote FLAMME), technisch deskundige BT2,

vanaf 8 april 2018;
N. DE SCHRIJVER, attaché A12, vanaf 8 april 2019;
V. GODAR, attaché NA12, vanaf 8 april 2019.
De heer J. HALLAERT, administratief deskundige B2, vanaf

8 april 2019.
Mevr. C. ROMEYNS, attaché NA23, vanaf 8 april 2019.
De heer A. SANTAMARIA, technisch deskundige BT2, vanaf

8 april 2018.
Mevr. E. VELLE, attaché NA11, vanaf 8 april 2019.
Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Kroonorde

Ridder
De heer E. DELBRASSINNE, administratief assistent 22B (in uitdo-

ving), vanaf 8 april 2013.
Mevrouwen :
D. DOCK (echtgenote FOSSEPRE), administratief assistent C2, vanaf

8 april 2019;
M. GILSOUL, administratief assistent CA2, vanaf 8 april 2019;
A. LEBLANC, administratief assistent CA1, vanaf 8 april 2019;
C. WOUTERS (echtgenote RUELENS), administratief assistent CA1,

vanaf 8 april 2019;
T. STICHELBAUT (echtgenote VALCKE), administratief deskundige

BA1, vanaf 8 april 2019;
F. VANDEN ELSHOUT, administratief deskundige B2, vanaf

8 april 2019.

Orde van Leopold II

Commandeur
Mevrouwen :
A. COOLS, attaché A22, vanaf 8 april 2019;
F. DEWANDELEER, adviseur NA32, vanaf 8 april 2019.
De heer D. FREROT, adviseur NA32, vanaf 8 april 2019.

Officier
Mevr. M. HARMEGNIES (echtgenote NOËL), technisch deskundige

BT2, vanaf 8 april 2019.

Ridder
Mevr. C. DE VUYST (echtgenote COPPENS), administratief deskun-

dige B2, vanaf 8 april 2019.
De heer R. EL-OURIAGHLI, administratief deskundige B1, vanaf

15 november 2015.
Mevrouwen :
K. JAUME OBRADOR CAUDRON (echtgenote KAMZOPOLOUS),

technisch deskundige BT1, vanaf 8 april 2017;
M. LOECKX (echtgenote ROOBAERT), administratief deskundige

B1, vanaf 8 april 2019;
A. MEULEMAN (echtgenote SONCK), administratief medewerker

DA3, vanaf 8 april 2019.
De heer K. RAVEYDTS, administratief deskundige B2, vanaf

8 april 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2023/47479]

Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants
Ordres nationaux. — Nominations. — Promotions

Par arrêtés royaux du 5 juillet 2023 sont nommés ou promus à la date
indiquée en regard de leur nom :

Ordre de Léopold

Commandeur
M. E. DENYS, conseiller A33, à dater du 8 avril 2019.
Mme M. J. SCHOENAERS (épouse DENIES), conseiller NA33, à

dater du 8 avril 2019.

Chevalier
Mesdames :
M. DECOENE, expert administratif B2, à dater du 8 avril 2019;
I. DELATTRE (épouse FLAMME), expert technique BT2, à dater du

8 avril 2018;
N. DE SCHRIJVER, attaché A12, à dater du 8 avril 2019;
V. GODAR, attaché NA12, à dater du 8 avril 2019.
M. J. HALLAERT, expert administratif B2, à dater du 8 avril 2019.

Mme C. ROMEYNS, attaché NA23, à dater du 8 avril 2019.
M. A. SANTAMARIA, expert technique BT2, à dater du 8 avril 2018.

Mme E. VELLE, attaché NA11, à dater du 8 avril 2019.
Ils porteront la décoration civile.

Ordre de la Couronne

Chevalier
M. E. DELBRASSINNE, assistant administratif 22B (en extinction), à

dater du 8 avril 2013.
Mesdames :
D. DOCK (épouse FOSSEPRE), assistant administratif C2, à dater du

8 avril 2019;
M. GILSOUL, assistant administratif CA2, à dater du 8 avril 2019;
A. LEBLANC, assistant administratif CA1, à dater du 8 avril 2019;
C. WOUTERS (épouse RUELENS), assistant administratif CA1, à

dater du 8 avril 2019;
T. STICHELBAUT (épouse VALCKE), expert administratif BA1, à

dater du 8 avril 2019;
F. VANDEN ELSHOUT, expert administratif B2, à dater du 8 avril 2019.

Ordre de Léopold II

Commandeur
Mesdames :
A. COOLS, attaché A22, à dater du 8 avril 2019;
F. DEWANDELEER, conseiller NA32, à dater du 8 avril 2019.
M. D. FREROT, conseiller NA32, à dater du 8 avril 2019.

Officier
Mme M. HARMEGNIES (épouse NOËL), expert technique BT2, à

dater du 8 avril 2019.

Chevalier
Mme C. DE VUYST (épouse COPPENS), expert administratif B2, à

dater du 8 avril 2019.
M. R. EL-OURIAGHLI, expert administratif B1, à dater du 15 novem-

bre 2015.
Mesdames :
K. JAUME OBRADOR CAUDRON (épouse KAMZOPOLOUS),

expert technique BT1, à dater du 8 avril 2017;
M. LOECKX (épouse ROOBAERT), expert administratif B1, à dater

du 8 avril 2019;
A. MEULEMAN (épouse SONCK), collaborateur administratif DA3,

à dater du 8 avril 2019.
M. K. RAVEYDTS, expert administratif B2, à dater du 8 avril 2019.
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Mevrouwen :
D. SCHOONBAERT (echtgenote BEECKMAN), administratief des-

kundige B2, vanaf 8 april 2019;
M. UNGUREANU, administratief assistent CA2, vanaf 8 april 2019.
De heer J. VAN den BROECK, administratief deskundige B2, vanaf

8 april 2019.
Mevrouwen :
C. VAN GEEL, administratief medewerker DA3, vanaf 8 april 2019;
E. VANDER CRUYSSEN (echtgenote PHILIPS), administratief des-

kundige B1, vanaf 15 november 2018;
S. VANBRABANT (echtgenote VANHERCK), administratief deskun-

dige B2, vanaf 8 april 2019;
A. VERMEIR (echtgenote VAN DER DONCK), administratief assis-

tent C1, vanaf 8 april 2019.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2023/47743]
22 SEPTEMBER 2023. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing

van de begrotings- en financieel adviseur bij het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Erratum

Deze bekendmaking vervangt de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad
nr. 310 van 29 november 2023, p. 111141

De Minister van Sociale Zaken en de Staatssecretaris voor
Begroting,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 190, laatst gewijzigd bij de wet van 7 mei 2019;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 april 1991 tot vaststelling van
het administratief en geldelijk statuut van begrotings- en financieel
adviseur bij het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 23 november 1998,

Besluiten :

Artikel 1. De heer Bernard LANGE wordt aangewezen voor de
duur van zes jaar in de hoedanigheid van begrotings- en financieel
adviseur bij het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2024.

Brussel, 22 september 2023.

F. VANDENBROUCKE
A. BERTRAND

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/47582]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 30 augustus 2023, wordt de benoeming tot
het ambt van rechter in ondernemingszaken in de Nederlandstalige
ondernemingsrechtbank te Brussel van de heer Vidts A. hernieuwd
voor een termijn van vijf jaar met ingang van 1 juni 2023.

Bij koninklijke besluiten van 16 november 2023,
- zijn benoemd tot substituut-procureur des Konings bij het parket

Brussel:
* de heer Fabri P., master in de rechten, kandidaat-magistraat;
* mevr. Sartori C., master in de rechten, kandidaat-magistraat;
* mevr. Thibaut de Maisières A., master in de rechten, kandidaat-

magistraat;
Zij zijn in subsidiaire orde benoemd tot substituut-procureur des

Konings bij het parket Waals-Brabant.
- zijn benoemd tot substituut-procureur des Konings bij het parket

Luik:
* mevr. Kaschten M., master in de rechten, kandidaat-magistraat;
* mevr. Rémont P., master in de rechten, advocaat;
* mevr. Taquet L., master in de rechten, kandidaat-magistraat;
Zij zijn in subsidiaire orde benoemd tot substituut-procureur des

Konings bij de parketten Namen en Luxemburg.

Mesdames :
D. SCHOONBAERT (épouse BEECKMAN), expert administratif B2,

à dater du 8 avril 2019;
M. UNGUREANU, assistant administratif CA2, à dater du 8 avril 2019.
M. J. VAN den BROECK, expert administratif B2, à dater du

8 avril 2019.
Mesdames :
C. VAN GEEL, collaborateur administratif DA3, à dater du 8 avril 2019;
E. VANDER CRUYSSEN (épouse PHILIPS), expert administratif B1,

à dater du 15 novembre 2018;
S. VANBRABANT (épouse VANHERCK), expert administratif B2, à

dater du 8 avril 2019;
A. VERMEIR (épouse VAN DER DONCK), assistant administratif C1,

à dater du 8 avril 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2023/47743]
22 SEPTEMBRE 2023. — Arrêté ministériel portant désignation du

conseiller budgétaire et financier auprès de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité. — Erratum

La présente publication remplace celle faite au Moniteur belge n° 310 du
29 novembre 2023, p. 111141.

Le Ministre des Affaires sociales et la Secrétaire d’Etat au
Budget,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 190, modifié en
dernier lieu par la loi du 7 mai 2019;

Vu l’arrêté royal du 19 avril 1991 fixant le statut administratif et
pécuniaire du conseiller budgétaire et financier auprès de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 23 novembre 1998,

Arrêtent :

Article 1er. M. Bernard LANGE, est désigné pour une durée de six
ans en qualité de conseiller budgétaire et financier auprès de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2024.

Bruxelles, le 22 septembre 2023.

F. VANDENBROUCKE
A. BERTRAND

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/47582]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 30 août 2023, la nomination aux fonctions de juge
consulaire au tribunal de l’entreprise néerlandophone de Bruxelles de
M. Vidts A. est renouvelée pour un terme de cinq ans prenant cours le
1er juin 2023.

Par arrêtés royaux du 16 novembre 2023,
- sont nommés substitut du procureur du Roi près le parquet de

Bruxelles:
* M. Fabri P., master en droit, candidat-magistrat ;
* Mme Sartori C., master en droit, candidat-magistrat ;
* Mme Thibaut de Maisières A., master en droit, candidat-magistrat ;

Ils sont nommés, à titre subsidiaire, substitut du procureur du Roi
près le parquet du Brabant wallon.

- sont nommées substitut du procureur du Roi près le parquet de
Liège:

* Mme Kaschten M., master en droit, candidat-magistrat ;
* Mme Rémont P., master en droit, avocat;
* Mme Taquet L., master en droit, candidat-magistrat ;
Elles sont nommées, à titre subsidiaire, substitut du procureur du Roi

près les parquets de Namur et Luxembourg.
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- zijn benoemd tot substituut-procureur des Konings bij het parket
Charleroi:

* de heer Daniel J., master in de rechten, kandidaat-magistraat;
* mevr. Feyens A., master in de rechten, kandidaat-magistraat;
Zij zijn in subsidiaire orde benoemd tot substituut-procureur des

Konings bij het parket Bergen.
- zijn benoemd tot substituut-procureur des Konings bij het parket

Bergen:
* mevr. Dejonckheere A., master in de rechten, kandidaat-magistraat;
* mevr. Verhille L., master in de rechten, kandidaat-magistraat;
Zij zijn in subsidiaire orde benoemd tot substituut-procureur des

Konings bij het parket Charleroi.
- is de heer Notarnicola J., substituut-arbeidsauditeur bij het arbeid-

sauditoraat te Henegouwen, aangewezen tot substituut-procureur de
verkeersveiligheid bij het parket voor de verkeersveiligheid, voor een
termijn van vijf jaar. Dit mandaat treedt in werking op de datum van de
eedaflegging.

- is mevr. Cielen V., substituut-procureur des Konings bij het parket
Limburg, aangewezen tot eerste substituut-procureur des Konings bij
dit parket, voor een termijn van drie jaar.

Dit mandaat treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijke besluiten van 19 november 2023,
- dat in werking treedt op de datum van de eedaflegging dewelke

niet mag gebeuren voor 12 mei 2024, is mevr. Laureyssens A., rechter in
de familie- en jeugdrechtbank in de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, aangewezen tot het mandaat van voorzitter van deze
rechtbank voor een termijn van vijf jaar.

Overeenkomstig art. 259quater van het Gerechtelijk Wetboek is zij
benoemd tot raadsheer in het hof van beroep te Antwerpen, en zal deze
benoeming pas worden uitgeoefend wanneer de voorwaarden voorzien
in artikel 259quater § 4 van het Gerechtelijk Wetboek vervuld zijn.

- dat in werking treedt op de datum van de eedaflegging dewelke
niet mag gebeuren voor 5 mei 2024, is mevr. Marcoen P., raadsheer in
het hof van beroep te Gent, benoemd tot rechter in de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen en tevens aangewezen tot het mandaat
van voorzitter van deze rechtbank voor een termijn van vijf jaar.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State - http://
www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/47454]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 16 november 2023,
- de aanwijzing van de heer Leboutte D., eerste substituut-procureur

des Konings bij het parket te Luik, tot de functie van afdelingsprocu-
reur bij dit parket, wordt hernieuwd voor een termijn van drie jaar met
ingang van 5 januari 2024.

- de aanwijzing van mevr. Masson C., substituut-procureur des
Konings bij het parket te Luik, tot de functie van eerste substituut-
procureur des Konings bij dit parket, wordt hernieuwd voor een
termijn van drie jaar met ingang van 30 november 2023.

- de aanwijzing van mevr. Zegels F., substituut-procureur des
Konings bij het parket te Luik, tot de functie van eerste substituut-
procureur des Konings bij dit parket, wordt hernieuwd voor een
termijn van drie jaar met ingang van 30 november 2023.

- dat in werking treedt op 31 december 2023 ’s avonds, wordt aan de
heer de Lamotte J., ontslag verleend uit zijn ambt van plaatsvervan-
gend rechter in de politierechtbank te Luik, afdeling Luik.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
- dat in werking treedt op de dag van de bekendmaking ervan in het

Belgisch Staatsblad, wordt aan mevr. Billen M., op haar verzoek, eervol
ontslag verleend uit haar ambt van plaatsvervangend rechter in het
vredegerecht van het tweede kanton Hoei.

- sont nommés substitut du procureur du Roi près le parquet de
Charleroi:

* M. Daniel J., master en droit, candidat-magistrat ;
* Mme Feyens A., master en droit, candidat-magistrat ;
Ils sont nommés, à titre subsidiaire, substitut du procureur du Roi

près le parquet de Mons.
- sont nommées substitut du procureur du Roi près le parquet de

Mons:
* Mme Dejonckheere A., master en droit, candidat-magistrat ;
* Mme Verhille L., master en droit, candidat-magistrat ;
Elles sont nommées, à titre subsidiaire, substitut du procureur du Roi

près le parquet de Charleroi.
- M. Notarnicola J., substitut de l’auditeur du travail près l’auditorat

du travail du Hainaut, est désigné au mandat de substitut du procureur
de la sécurité routière près le parquet de la sécurité routière pour un
terme de cinq ans. Ce mandat entre en vigueur à la date de la prestation
de serment.

- Mme Cielen V., substitut du procureur du Roi près le parquet du
Limbourg, est désignée au mandat de premier substitut du procureur
du Roi près de ce parquet pour un terme de trois ans.

Ce mandat entre en vigueur à la date de la prestation de serment.

Par arrêtés royaux du 19 novembre 2023,
- entrant en vigueur à la date de la prestation de serment, laquelle ne

peut avoir lieu avant le 12 mai 2024, Mme Laureyssens A., juge au
tribunal de la famille et de la jeunesse du tribunal de première instance
d’Anvers, est désignée aux fonctions de président à ce tribunal pour un
terme de cinq ans.

Conformément à l’article 259quater § 4 du Code judiciaire, elle est
nommée conseiller à la cour d’appel d’Anvers et cette nomination ne
sera exercée qu’au moment où les conditions prévues dans l’arti-
cle 259quater § 4 du Code judiciaire seront remplies.

- entrant en vigueur à la date de la prestation de serment, laquelle ne
peut avoir lieu avant le 5 mai 2024, Mme Marcoen P., conseiller à la cour
d’appel de Gand, est nommée juge au tribunal de première instance de
la Flandre orientale, et est en outre désignée au mandat de président à
ce tribunal pour un terme de cinq ans.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/47454]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 16 novembre 2023,
- la désignation de M. Leboutte D., premier substitut du procureur du

Roi près le parquet de Liège, aux fonctions de procureur de division
près ce parquet, est renouvelée pour un terme de trois ans prenant
cours le 5 janvier 2024.

- la désignation de Mme Masson C., substitut du procureur du Roi
près le parquet de Liège, aux fonctions de premier substitut du
procureur du Roi près ce parquet, est renouvelée pour un terme de trois
ans prenant cours le 30 novembre 2023.

- la désignation de Mme Zegels F., substitut du procureur du Roi près
le parquet de Liège, aux fonctions de premier substitut du procureur du
Roi près ce parquet, est renouvelée pour un terme de trois ans prenant
cours le 30 novembre 2023.

- entrant en vigueur le 31 décembre 2023 au soir, est acceptée la
démission de M. de Lamotte J., de ses fonctions de juge suppléant au
tribunal de police de Liège, division Liège.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
- entrant en vigueur à la date de publication au Moniteur belge, est

acceptée, à sa demande, la démission honorable de Mme Billen M., de
ses fonctions de juge suppléant à la justice de paix du deuxième canton
de Huy.
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Bij beschikking van de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
Waals-Brabant van 16 november 2023, de aanwijzing van mevr. Engels
A.-M., rechter in deze rechtbank, in het adjunct-mandaat van onder-
voorzitter in deze rechtbank, wordt hernieuwd voor een termijn van
drie jaar met ingang van 18 maart 2024.

Bij beschikking van de voorzitter van de vrederechters en rechters in
de politierechtbank van het gerechtelijk arrondissement Luxemburg
van 20 november 2023, is de aanwijzing van de heer Parmentier B. tot
de functie van plaatsvervangend vrederechter van het kanton
Neufchâteau en, in subsidiaire orde, van elk kanton van het gerechtelijk
arrondissement Luxemburg, verlengd voor een termijn van één jaar
met ingang van 4 januari 2024

Bij beschikkingen van de voorzitter van de Franstalige rechtbank van
eerste aanleg te Brussel van 21 november 2023,

- de aanwijzing van mevr. Vandenhouten L., rechter in deze
rechtbank, in het adjunct-mandaat van ondervoorzitter in deze recht-
bank, wordt hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van
13 februari 2024.

- de aanwijzing van de heer Louveaux H., rechter in deze rechtbank,
in het adjunct-mandaat van ondervoorzitter in deze rechtbank, wordt
hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van 13 februari 2024.

- de aanwijzing van mevr. Huguet S., rechter in deze rechtbank, in het
adjunct-mandaat van ondervoorzitter in deze rechtbank, wordt her-
nieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van 13 februari 2024.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State - http://
www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/47562]
Gerechtsdeurwaarders

Bij koninklijk besluiten van 18 april 2023,dat in werking treedt op
31 december 2023, is aan mevr. Eyskens I., op haar verzoek, ontslag
verleend uit haar ambt van gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk
arrondissement Leuven.

Het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 16 november 2023, dat heden in werking
treedt, is aan de heer Crabbe P., op zijn verzoek, ontslag verleend uit
zijn ambt van gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk arrondissement
Brussel.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 16 november 2023, dat uitwerking heeft
sedert 15 oktober 2023, is aan mevr. Maginelle Ch., op haar verzoek,
ontslag verleend uit haar ambt van gerechtsdeurwaarder in het
gerechtelijk arrondissement Brussel.

Bij koninklijk besluit van 16 november 2023, dat in werking treedt op
31 december 2023 ’s avonds, is aan mevr. Demarteau B., op haar
verzoek, ontslag verleend uit haar ambt van gerechtsdeurwaarder in
het gerechtelijk arrondissement Eupen.

Par ordonnance du président du tribunal de premièreinstance du
Brabant wallon du 16 novembre 2023, la désignation de Mme Engels
A.-M., juge à ce tribunal, dans le mandat adjoint de vice-président à ce
tribunal, est renouvelée pour un terme de trois ans prenant cours le
18 mars 2024.

Par ordonnance du président des juges de paix et des juges au
tribunal de police de l’arrondissement judiciaire du Luxembourg du
20 novembre 2023, la désignation de M. Parmentier B., aux fonctions de
juge de paix suppléant du canton de Neufchâteau et subsidiairement
des autres cantons de l’arrondissement judiciaire du Luxembourg, est
prolongée pour une période d’un an prenant cours le 4 janvier 2024.

Par ordonnances du président du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles du 21 novembre 2023,

- la désignation de Mme Vandenhouten L., juge à ce tribunal, dans le
mandat adjoint de vice-président à ce tribunal, est renouvelée pour un
terme de trois ans prenant cours le 13 février 2024.

- la désignation de M. Louveaux H., juge à ce tribunal, dans le
mandat adjoint de vice-président à ce tribunal, est renouvelée pour un
terme de trois ans prenant cours le 13 février 2024.

- la désignation de Mme Huguet S., juge à ce tribunal, dans le mandat
adjoint de vice-président à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de
trois ans prenant cours le 13 février 2024.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/47562]
Huissier de justice

Par arrêté royal du 18 avril 2023, entrant en vigueur le 31 décem-
bre 2023, est acceptée, à sa demande, la démission de Mme Eyskens I.
de ses fonctions de huissier de justice dans l’arrondissement judiciaire
de Louvain.

Elle est autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 16 novembre 2023, entrant en vigueur ce jour, Est
acceptée, à sa demande, la démission de M. Crabbe P. de ses fonctions
d’huissier de justice dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 16 novembre 2023, produisant ses effets depuis le
15 octobre 2023, est acceptée, à sa demande, la démission de Mme
Maginelle Ch. de ses fonctions d’huissier de justice dans l’arrondisse-
ment judiciaire de Bruxelles.

Par arrêté royal du 19 novembre 2023, entrant en vigueur le
31 décembre 2023 au soir, est acceptée, à sa demande, la démission de
Mme Demarteau B., de ses fonctions d’huissier de justice dans
l’arrondissement judiciaire d’Eupen.
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State - http://
www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/47601]
Notariaat

Bij koninklijk besluit van 24 november 2022, dat in werking treedt op
de datum van de eedaflegging van haar opvolger, is aan mevr. Costa A.,
op haar verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van notaris ter
standplaats Anderlecht (grondgebied van het tweede kanton).

Het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 17 februari 2023, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de heer Roegiers
L., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van notaris ter
standplaats Wachtebeke.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 17 februari 2023, dat in werking treedt op
1 januari 2024, is aan de heer Moeykens F., op zijn verzoek, ontslag
verleend uit zijn ambt van notaris ter standplaats Brugge (grondgebied
van het eerste kanton).

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 17 februari 2023, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de heer Baudry E.,
op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van notaris ter
standplaats Brugge (grondgebied van het vierde kanton).

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2023, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de heer Degrooff
Ph., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van notaris ter
standplaats Sint-Pieters-Woluwe.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 21 mei 2023, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging van haar opvolger, is aan mevr. De
Schepper V., op haar verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van notaris
ter standplaats Wingene.

Het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 7 april 2023, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de heer
Demeulemeester I., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van
notaris ter standplaats Anzegem.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 16 november 2023, dat heden in werking
treedt, is aan de heer Van Sinay Th., erenotaris, machtiging verleend om
het statuut van kandidaat-notaris aan te nemen.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d ’Etat - HYPERLINK ″
http://www.raadvst-consetat.be/″ http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/47601]
Notariat

Par arrêté royal du 24 novembre 2022, entrant en vigueur à la date de
prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande, la
démission de Mme Costa A. de ses fonctions de notaire à la résidence
d’Anderlecht (territoire du deuxième canton).

Elle est autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 17 février 2023, entrant en vigueur à la date de
prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande, la
démission de M. Roegiers L. de ses fonctions de notaire à la résidence
de Wachtebeke.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 17 février 2023, entrant en vigueur le 1er jan-
vier 2024, est acceptée, à sa demande, la démission de M. Moeykens F.
de ses fonctions de notaire à la résidence de Bruges (territoire du
premier canton).

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 17 février 2023, entrant en vigueur à la date de
prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande, la
démission de M. Baudry E. de ses fonctions de notaire à la résidence de
Bruges (territoire du quatrième canton).

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 27 mars 2023, entrant en vigueur à la date de
prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande, la
démission de M. Degrooff Ph. de ses fonctions de notaire à la résidence
de Woluwe-Saint-Pierre.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 21 mai 2023, entrant en vigueur à la date de
prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande, la
démission de Mme De Schepper V. de ses fonctions de notaire à la
résidence de Wingene.

Elle est autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 7 avril 2023, entrant en vigueur à la date de
prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande, la
démission de M. Demeulemeester I. de ses fonctions de notaire à la
résidence d’ Anzegem.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 16 novembre 2023, entrant en vigueur ce jour, M.
Van Sinay Th., notaire honoraire, est autorisé de bénéficier le statut de
candidat-notaire.
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Bij koninklijke besluiten van 19 november 2023, die in werking treden
op de datum van de eedaflegging welke moet gebeuren binnen de twee
maanden vanaf heden:

- is mevr. Schotsmans L., licentiaat in de rechten, geassocieerd notaris
ter standplaats Bree, benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondis-
sement Limburg

De standplaats wordt gevestigd te Bree.
- is de heer Heindryckx A., master in de rechten, kandidaat-notaris,

benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Brussel.
De standplaats wordt gevestigd te Anderlecht (grondgebied van het

tweede kanton).
- is mevr. Van Lerberge J., licentiaat in de rechten, geassocieerd

notaris ter standplaats Sint-Pieters-Woluwe, benoemd tot notaris in het
gerechtelijk arrondissement Brussel.

De standplaats is gevestigd te Sint-Pieters-Woluwe.
- is de heer Tack F., licentiaat in de rechten, geassocieerd notaris ter

standplaats Wachtebeke, benoemd tot notaris in het gerechtelijk
arrondissement Oost-Vlaanderen.

De standplaats wordt gevestigd te Wachtebeke.
- is mevr. Baudry A-S., master in de rechten, geassocieerd notaris ter

standplaats Brugge (grondgebied van het vierde kanton), benoemd tot
notaris in het gerechtelijk arrondissement West-Vlaanderen.

De standplaats is gevestigd te Brugge (grondgebied van het vierde
kanton).

- is mevr. Buijsrogge I., master in de rechten, kandidaat-notaris,
benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement West-
Vlaanderen.

De standplaats is gevestigd te Wingene.
- is de heer Debakker N., master in de rechten, geassocieerd notaris

ter standplaats Anzegem, benoemd tot notaris in het gerechtelijk
arrondissement West-Vlaanderen.

De standplaats is gevestigd te Anzegem.

Bij koninklijk besluit van 19 november 2023, dat in werking treedt op
de datum van de eedaflegging dewelke niet mag gebeuren voor
1 januari 2024, is mevr. Vanquathem A., licentiaat in de rechten,
geassocieerd notaris ter standplaats Brugge (grondgebied van het eerste
kanton), benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement
West-Vlaanderen.

De standplaats is gevestigd te Brugge (grondgebied van het eerste
kanton).

Bij ministerieel besluit van 10 november 2023, dat vanaf heden in
werking treedt, is het verzoek van de heer Quievy Ch., notaris ter
standplaats Antoing, en van mevr. Ravaux P., kandidaat-notaris, tot
aanstelling van deze laatste als toegevoegd notaris in het betrokken
kantoor, ter standplaats Antoing, goedgekeurd.

Mevr. Ravaux P. is aangesteld als toegevoegd notaris ter standplaats
Antoing.

Bij ministeriële besluiten van 21 november 2023:
- dat vanaf heden in werking treedt, is het verzoek van de dames

Buytaert L en Peeters H., notarissen ter standplaats Brasschaat, en van
mevr. Van Oosterwijck D., kandidaat-notaris, tot aanstelling van deze
laatste als toegevoegd notaris in het betrokken kantoor, ter standplaats
Brasschaat, goedgekeurd.

Mevr. Van Oosterwijck D. is aangesteld als toegevoegd notaris ter
standplaats Brasschaat.

- is het verzoek tot uitbreiding van de associatie “Coppieters &
Goukens” ter standplaats Leuven (grondgebied van het derde kanton)
van de heer Coppieters ’t Wallant P. en mevr. Goukens C., notarissen ter
standplaats Leuven (grondgebied van het derde kanton), met de heer
Crolla V., kandidaat-notaris, om de associatie “Coppieters, Goukens &
Crolla” ter standplaats Leuven (grondgebied van het derde kanton) te
vormen, goedgekeurd.

De heer Crolla V is aangesteld als geassocieerd notaris ter standplaats
Leuven (grondgebied van het derde kanton).

Dit besluit treedt in werking op datum van de eedafleggingen van de
heer Crolla V als geassocieerde notaris ter standplaats Leuven (grond-
gebied van het derde kanton).

Par arrêtés royaux du 19 novembre 2023, entrant en vigueur à la date
de prestation de serment laquelle doit intervenir dans les deux mois à
partir de ce jour :

- Mme Schotsmans L., licenciée en droit, candidat-notaire, est
nommée notaire dans l’arrondissement judiciaire du Limbourg.

La résidence est fixée à Bree.
- M. Heindryckx A., titulaire d’un master en droit, candidat-notaire,

est nommé notaire dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles.
La résidence est fixée à Anderlecht (territoire du deuxième canton).

- Mme Van Lerberge J., titulaire d’un master en droit, notaire associée
à la résidence de Woluwe-Saint-Pierre, est nommée notaire dans
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles.

La résidence est fixée à Woluwe-Saint-Pierre.
- M. Tack F., licencié en droit, notaire associé à la résidence de

Wachtebeke, est nommé notaire dans l’arrondissement judiciaire de
Flandre orientale.

La résidence est fixée à Wachtebeke.
- Mme Baudry A-S., titulaire d’un master en droit, notaire associée à

la résidence de Bruges (territoire du quatrième canton), est nommée
notaire dans l’arrondissement judiciaire de Flandre occidentale.

La résidence est fixée à Bruges (territoire du quatrième canton).

- Mme Buijsrogge I., titulaire d’un master en droit, candidat-notaire,
est nommée notaire dans l’arrondissement judiciaire de Flandre
occidentale.

La résidence est fixée à Wingene.
- M. Debakker N., titulaire d’un master en droit, notaire associé à la

résidence d’ Anzegem, est nommé notaire dans l’arrondissement
judiciaire de Flandre occidentale.

La résidence est fixée à Anzegem.

Par arrêté royal du 19 novembre 2023, entrant en vigueur à la date de
prestation de serment laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er jan-
vier 2024, Mme Vanquathem A., licenciée en droit, notaire associée à la
résidence de Bruges (territoire du premier canton), est nommée notaire
dans l’arrondissement judiciaire de Flandre occidentale.

La résidence est fixée à Bruges (territoire du premier canton).

Par arrêté ministériel du 10 novembre 2023, entrant en vigueur ce
jour, la demande de M. Quievy Ch., notaire à la résidence d’Antoing, et
de Mme Ravaux P., candidat-notaire, afin de désigner cette dernière
comme notaire adjoint au sein de l’étude concernée, à la résidence
d’Antoing, est approuvée.

Mme Ravaux P. est affectée en qualité de notaire adjoint à la résidence
d’Antoing.

Par arrêtés ministériels du 21 novembre 2023 :
- entrant en vigueur ce jour, la demande des Mmes Buytaert L et

Peeters H., notaires à la résidence de Brasschaat, et de Mme Van
Oosterwijck D., candidat-notaire, afin de désigner cette dernière comme
notaire adjoint au sein de l’étude concernée, à la résidence de
Brasschaat, est approuvée.

Mme Van Oosterwijck D. est affectée en qualité de notaire adjoint à la
résidence de Brasschaat.

- La demande d’extension de l’association «Coppieters & Goukens»,
à la résidence de Louvain (territoire du troisième canton), de M.
Coppieters ’t Wallant P. et Mme Goukens C., notaires à la résidence de
Louvain (territoire du troisième canton), avec M. Crolla V., candidat-
notaire, pour former l’association «Coppieters, Goukens & Crolla» à la
résidence de Louvain (territoire du troisième canton)est approuvée.

M. Crolla V est affecté en qualité de notaire associé à la résidence de
Louvain (territoire du troisième canton).

Cet arrêté entre en vigueur à la date de la prestation de serment de M.
Crolla V comme notaire associé à la résidence de Louvain (territoire du
troisième canton).
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- dat in werking treedt op 1 januari 2024, is het verzoek van de heer
De Wilde P., notaris ter standplaats Zottegem, en van mevr. Gabriels A.,
kandidaat-notaris, tot aanstelling van deze laatste als toegevoegd
notaris in het betrokken kantoor, ter standplaats Zottegem, goedge-
keurd.

Mevr. Gabriels A. is aangesteld als toegevoegd notaris ter standplaats
Zottegem.

- dat vanaf heden in werking treedt, is het verzoek tot associatie van
de heer Mourisse S., notaris ter standplaats Poperinge, en van mevr.
Flamen F., kandidaat-notaris, om de associatie “Mourisse & Flamen“,
ter standplaats Poperinge te vormen, goedgekeurd.

Mevr. Flamen F is aangesteld als geassocieerd notaris ter standplaats
Poperinge.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State - http://
www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/46629]
Notariaat

Bij ministerieel besluit van 21 november 2023:
- is het ministerieel besluit van 10 oktober 2023 houdende de

goedkeuring tot associatie van de heer Bombeeck M., notaris ter
standplaats Walhain, en van de heer Navez A., kandidaat-notaris, om
de associatie “WALNOT”, ter standplaats Walhain te vormen, en de
aanstelling van de heer Navez A. als geassocieerd notaris ter stand-
plaats Walhain, ingetrokken.

- is het verzoek van de heer Bombeeck M., notaris ter standplaats
Walhain, en van de heer Navez A., kandidaat-notaris, tot aanstelling
van deze laatste als toegevoegd notaris in het betrokken kantoor, ter
standplaats Walhain, goedgekeurd.

De heer Navez A. is aangesteld als toegevoegd notaris ter standplaats
Walhain.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging van de
heer Navez A. als toegevoegd notaris ter standplaats Walhain.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State - http://
www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2023/47622]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 19 november 2023, wordt de heer Thibault
TAFFIN bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de klasse
A2, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het Neder-
landse taalkader, met ingang van 1 oktober 2023.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

- entrant en vigueur le 1er janvier 2024, la demande de M. De Wilde
P., notaire à la résidence de Zottegem, et de Mme Gabriels A.,
candidat-notaire, afin de désigner cette dernière comme notaire adjoint
au sein de l’étude concernée, à la résidence de Zottegem est approuvée.

Mme Gabriels A. est affectée en qualité de notaire adjoint à la
résidence de Zottegem.

- la demande d’association de M. Mourisse S., notaire à la résidence
de Poperinge, et de Mme Flamen F., candidat-notaire, pour former
l’association «Mourisse & Flamen», à la résidence de Poperinge, est
approuvée.

Mme Flamen F. est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence de Poperinge.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/46629]
Notariat

Par arrêté ministériel du 21 novembre 2023,
- l’arrêté ministériel du 10 octobre 2023 portant l’autorisation de

former l’association « WALNOT» à la résidence de Walhain, de M.
Bombeeck M., notaire à la résidence de Walhain, et de M. Navez A.,
candidat-notaire, et l’affectation de M. Navez A. en qualité de notaire
associé à la résidence de Walhain, est retiré.

- la demande de M. Bombeeck M., notaire à la résidence de Walhain,
et de M. Navez A., candidat-notaire, afin de désigner ce dernier comme
notaire adjoint au sein de l’étude concernée, à la résidence de Walhain,
est approuvée.

M. Navez A. est affecté en qualité de notaire adjoint à la résidence de
Walhain.

Cet arrêté entre en vigueur à la date de la prestation de serment de M.
Navez A. comme notaire adjoint à la résidence de Walhain.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2023/47622]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 19 novembre 2023, Monsieur Thibault TAFFIN est
promu par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 avec le
titre d’attaché au Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie - dans un emploi du cadre linguistique néerlan-
dais, à partir du 1er octobre 2023.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2023/47465]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 9 november 2023, wordt mevrouw Char-
lotte CORNELISSEN bevorderd door verhoging naar de hogere klasse
in de klasse A2, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het
Nederlandse taalkader, met ingang van 1 oktober 2023.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2023/47284]

9 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 4 februari 2020 houdende de benoeming
van de leden van de Federale Beroepscommissie voor de toegang
tot milieu-informatie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 augustus 2006 betreffende de toegang van het
publiek tot milieu-informatie, inzonderheid op artikel 33;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2006 betreffende de
samenstelling en de werkwijze van de Federale Beroepscommissie voor
de toegang tot milieu-informatie, inzonderheid op artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 februari 2020 houdende de
benoeming van de leden van de Federale Beroepscommissie voor de
toegang tot milieu-informatie;

Overwegende dat het mandaat van mevrouw Pascale VANDER-
NACHT en de heer Frédéric GOSSELIN, respectievelijk effectief lid en
plaatsvervangend lid van de Beroepscommissie aangewezen op voor-
dracht van de eerste voorzitter van de Raad van State, vacant is
geworden;

Overwegende dat derhalve in hun vervanging dient te worden
voorzien;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 3, § 3 van het koninklijk
besluit van 20 december 2006 betreffende de samenstelling en de
werkwijze van de Federale Beroepscommissie voor de toegang tot
milieu-informatie en artikel 4 van het koninklijk besluit van
4 februari 2020 houdende de benoeming van de leden van de Federale
Beroepscommissie voor de toegang tot milieu-informatie, het mandaat
van mevrouw Pascale VANDERNACHT en de heer Frédéric GOSSE-
LIN voor een termijn van vier jaar in beginsel zou verstrijken op
27 december 2023;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 3, § 4 van het koninklijk
besluit van 20 december 2006 betreffende de samenstelling en de
werkwijze van de Federale Beroepscommissie voor de toegang tot
milieu-informatie, het nieuw ter vervanging aangewezen lid het
mandaat van zijn voorganger voltooit ingeval een mandaat als effectief
of plaatsvervangend lid vacant wordt in de periode van vier jaar
bedoeld in artikel 3, § 3 van het voormelde koninklijk besluit van
20 december 2006;

Overwegende dat het mandaat van de bij dit besluit nieuw ter
vervanging aangewezen leden in het licht van het voorgaande derhalve
verstrijkt op 27 december 2023;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2023/47465]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 9 novembre 2023, Madame Charlotte CORNE-
LISSEN est promue par avancement à la classe supérieure dans la classe
A2 avec le titre d’attaché au Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie - dans un emploi du cadre linguistique
néerlandais, à partir du 1er octobre 2023.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2023/47284]

9 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
4 février 2020 portant nomination des membres de la Commission
fédérale de recours pour l’accès aux informations environnemen-
tales

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 août 2006 relative à l’accès du public à l’information en
matière d’environnement, notamment l’article 33 ;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2006 relatif à la composition et au
fonctionnement de la Commission fédérale de recours pour l’accès aux
informations environnementales, notamment article 3 ;

Vu l’arrêté royal du 4 février 2020 portant nomination des membres
de la Commission fédérale de recours pour l’accès aux informations
environnementales ;

Considérant que le mandat de madame Pascale VANDERNACHT et
monsieur Frédéric GOSSELIN, respectivement membre effectif et
membre suppléant de la Commission de recours désignés sur propo-
sition du premier président du Conseil d’Etat, est devenu vacant ;

Considérant qu’il convient par conséquent de pourvoir à leur
remplacement ;

Considérant que, conformément à l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du
20 décembre 2006 relatif à la composition et au fonctionnement de la
Commission fédérale de recours pour l’accès aux informations environ-
nementales et l’article 4 de l’arrêté royal du 4 février 2020 portant
nomination des membres de la Commission fédérale de recours pour
l’accès aux informations environnementales le mandat de madame
Pascale VANDERNACHT et monsieur Frédéric GOSSELIN pour une
durée de quatre ans expirerait, en principe, le 27 décembre 2023 ;

Considérant que, conformément à l’article 3, § 4 de l’arrêté royal du
20 décembre 2006 relatif à la composition et au fonctionnement de la
Commission fédérale de recours pour l’accès aux informations environ-
nementales, le nouveau membre désigné en remplacement achève le
mandat de son prédécesseur au cas où un mandat de membre effectif
ou de membre suppléant devient vacant durant la période de quatre
ans visé à l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 20 décem-
bre 2006 mentionné;

Considérant que, à la lumière de ce qui précède, le mandat des
nouveaux membres désignés en remplacement expire alors le 27 décem-
bre 2023 ;
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Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van
4 februari 2020 houdende de benoeming van de leden van de Federale
Beroepscommissie voor de toegang tot milieu-informatie wordt punt 1°
vervangen als volgt:

″1° op de voordracht van de eerste voorzitter van de Raad van State:

De heer Alexander VAN STEENBERGE, eerste auditeur bij de Raad
van State. Hij oefent het voorzitterschap van de Federale Beroepscom-
missie voor de toegang tot milieu-informatie uit.”.

Art. 2. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 4 februari 2020 hou-
dende de benoeming van de leden van de Federale Beroepscommissie
voor de toegang tot milieu-informatie wordt punt 1° vervangen als
volgt:

“1° op de voordracht van de eerste voorzitter van de Raad van State:

Mevr. An VAN DEN BROECK, eerste auditeur bij de Raad van
State.”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en treedt buiten werking op
27 december 2023.

Art. 4. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minis-
ter bevoegd voor Leefmilieu zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

De Minister van Leefmilieu,
Z. KHATTABI

*
REGIE DER GEBOUWEN

[C − 2023/47438]
Personeel. — Bevordering

Bij ministerieel besluit van 27 oktober 2023 , wordt mevrouw Tine
DECKERS, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A3 met de titel van Adviseur bij Regie der Gebouwen, met
ingang van 1 juli 2022.

Bij ministerieel besluit van 27 oktober 2023, wordt de heer Jan
CAMERLINCK, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A3, met de titel van adviseur bij Regie der Gebouwen, in een
betrekking van het Nederlandse taalkader, met ingang van 1 juli 2022.

Bij ministerieel besluit van 27 oktober 2023, wordt de heer Jan
BAGUE, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de klasse
A3, met de titel van adviseur bij Regie de Gebouwen, met ingang van
1 juli 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et de la Ministre de
l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 4 février 2020 portant
nomination des membres de la Commission fédérale de recours pour
l’accès aux informations environnementales, le point 1° est remplacé
comme suit :

″1° sur la proposition du premier président du Conseil d’Etat:

M. Alexander VAN STEENBERGE, premier auditeur au Conseil
d’État. Il exerce la présidence de la Commission fédérale de recours
pour l’accès aux informations environnementales. ”.

Art. 2. A l’article 2 de l’arrêté royal du 4 février 2020 portant
nomination des membres de la Commission fédérale de recours pour
l’accès aux informations environnementales, le point 1° est remplacé
comme suit :

″1° sur la proposition du premier président du Conseil d’Etat:

Mme An VAN DEN BROECK, premier auditeur au Conseil d’État. ”.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge et cesse d’être en vigueur le 27 décembre 2023.

Art. 4. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre qui a l’Environnement dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

La Ministre de l’Environnement,
Z. KHATTABI

REGIE DES BATIMENTS

[C − 2023/47438]
Personnel. — Promotion

Par arrêté ministériel du 27 octobre 2023, Madame Tine DECKERS,
est promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A3 avec
le titre de Conseiller à la Régie des Bâtiments, à partir du 1er juillet 2022.

Par arrêté ministériel du 27 octobre 2023, Monsieur Jan CAMER-
LINCK, est promu par avancement à la classe supérieure dans la classe
A3 avec le titre de conseiller à la Régie des Bâtiments dans un emploi
du cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er juillet 2022.

Par arrêté ministériel du 27 octobre 2023, Monsieur Jan BAGUE, est
promu par avancement à la classe supérieure dans la classe A3 avec le
titre de conseiller à la Régie des Bâtiments, à partir du 1er juillet 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/47589]
21 APRIL 2023. — Benoeming van de leden van het monitoringcomité ter implementatie van het strategisch

GLB-plan voor de periode 2023-2027

Bij besluit van de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw van
21 april 2023 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. De volgende personen worden benoemd tot effectief lid van het monitoringcomité ter implementatie
van het strategisch GLB-plan voor de periode 2023-2027, hierna het monitoringcomité te noemen:

1° Op voordracht van de Vlaamse minister bevoegd voor de landbouw: Dhr. Jannes Maes;

2° Op voordracht van de Vlaamse minister bevoegd voor de omgeving en de natuur: Dhr. Jelle Van Den Berghe;

3° op voordracht van de Vlaamse minister bevoegd voor het budgettair beleid: Dhr. Rien Hoeyberghs;

4° op voordracht van de Vlaamse minister bevoegd voor het dierenwelzijn: Mevr. Nektaria Moskofidis;

5° op voordracht van de Vlaamse minister-president: Dhr. Luc Daelmans;

6° op voordracht van de viceminister-president, bevoegd voor het Welzijn, Volksgezondheid en Gezin: Mevr. Loes
Lysens;

7° op voordracht van de viceminister-president, bevoegd voor het Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken,
Inburgering en Gelijke Kansen: Dhr. Ingo Luypaert;

8° op voordracht van de beheersautoriteit GLB-SP: Mevr. Belinda Cloet;

9° Op voordracht van het Vlaams Betaalorgaan: Dhr. Tim Ampe;

10° Op voordracht van het Vlaams Ruraal netwerk: Mevr. Ariane Van Den Steen;

11° Op voordracht van het Departement Landbouw en Visserij: Mevr. Patricia De Clercq;

12° Op voordracht van het Agentschap Natuur en Bos: Dhr. Bart Tureluren;

13° Op voordracht van de Vlaamse Landmaatschappij: Dhr. Toon Denys;

14° Op voordracht van het Departement Omgeving: Mevr. Lina Grooten;

15° Op voordracht van de Vereniging van Vlaamse provincies: Dhr. Geert Van Esch;

16° Op voordracht van de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten: Dhr. Steven Verbanck

17° Op voordracht van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen: Dhr. Giel Boey;

18° Op voordracht van Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij: Dhr. Koen Carels;

19° Op voordracht van de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen: Mevr. Heleen De Smet;

20° Op voordracht van het Waals Gewest: Mevr. Claire Deneffe;

21° Een vertegenwoordiger van de Europese commissie, als raadgevend lid.

Art. 2. De volgende personen worden benoemd tot plaatsvervangend lid van het monitoringcomité:

1° Op voordracht van de Vlaamse minister bevoegd voor de landbouw: Mevr. Christel Covens;

2° Op voordracht van de Vlaamse minister bevoegd voor de omgeving en de natuur: Dhr. Lieven de Stoppeleire;

3° op voordracht van de Vlaamse minister bevoegd voor het budgettair beleid: Mevr. Figen Akin;

4° op voordracht van de Vlaamse minister bevoegd voor het dierenwelzijn: Dhr. Davy Scherlippens;

5° op voordracht van de Vlaamse minister-president: Mevr. Aurélie Vermeir;

6° op voordracht van de viceminister-president bevoegd voor het Welzijn, Volksgezondheid en Gezin: Dhr. Wim
Verrelst;

7° op voordracht van de viceminister-president, bevoegd voor het Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken,
Inburgering en Gelijke Kansen: Mevr. Livia Van Severen;

8° op voordracht van de beheersautoriteit GLB-SP: Dhr. Thomas Vansteenkiste;

9° Op voordracht van het Vlaams Betaalorgaan: Dhr. Luc Uytdewilligen;

10° Op voordracht van het Vlaams Ruraal netwerk: Mevr. Nele Vanslembrouck;

11° Op voordracht van het Departement Landbouw en Visserij: Dhr. Ruben Fontaine;

12° Op voordracht van Agentschap Natuur en Bos: Mevr. Sarah Rousseau;

13° Op voordracht van de Vlaamse Landmaatschappij: Dhr. Dirk Van Gijseghem;

14° Op voordracht van Departement Omgeving: Mevr. Elke de Filette;

15° Op voordracht van de Vereniging van Vlaamse provincies: Dhr. Anton De Ryckere;

16° Op voordracht van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen: Dhr. Pieter Verhelst;
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17° Op voordracht van Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij: Dhr. Hendrik Vandamme;

18° Op voordracht van de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen: Dhr. Stijn Leestmans;

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie
[C − 2023/47363]

10 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 23 septem-
ber 2022 houdende de benoeming van de voorzitter en de leden van het stuurorgaan Vlaams Informatie- en
ICT-beleid

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het Bestuursdecreet van 7 december 2018, artikel III.77, eerste lid, gewijzigd bij het decreet van 2 juli 2021;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de leden van

de Vlaamse Regering, artikel 6, 6°.

DE MINISTER–PRESIDENT VAN DE VLAAMSE REGERING, VLAAMS MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN,
CULTUUR, DIGITALISERING EN FACILITAIR MANAGEMENT BESLUIT:

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 23 september 2022 houdende de benoeming van de
voorzitter en de leden van het stuurorgaan Vlaams Informatie- en ICT-beleid, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in punt 5° worden de woorden “de heer Peter Parmentier” vervangen door de woorden “mevrouw Katrien De
Becker”;

2° in punt 7° wordt de naam “Luc Delrue” vervangen door de naam “Bart Temmerman”;

3° in punt 9° worden de woorden “de heer Tim Ampe” vervangen door de woorden “mevrouw Patricia De
Clercq”;

4° in punt 11° wordt de naam “Annita Stevens” vervangen door de naam “Goedele Van der Spiegel”;

5° in punt 12° worden de woorden “mevrouw Véronique Janssens” vervangen door de woorden “de heer Dirk
Goeminne”;

6° in punt 16° worden de woorden “mevrouw Inge Lynen” vervangen door de woorden “de heer Jan Smedts”.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 4° worden de woorden “mevrouw Katrien De Becker” vervangen door de woorden “de heer Peter
Parmentier”;

2° in punt 5° wordt de naam “Luc Moens” vervangen door de naam “Koenraad Jacob”;

3° in punt 8° worden woorden “mevrouw Patricia De Clercq” vervangen door de woorden “de heer Tim Ampe”;

4° in punt 10° wordt de naam “Tom Van Gulck” vervangen door de naam “Bernard De Potter”;

5° in punt 16° worden de woorden “de heer Leo Van Audenhove” vervangen door de woorden “mevrouw Ilse
Mariën”.

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de woorden “de heer Jan Smedts” vervangen door de woorden
“mevrouw Karolien Van Dorpe”.

Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de woorden “mevrouw Karolien Van Dorpe” vervangen door de
woorden “de heer Jan Vancoillie”.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2023, met uitzondering van:

1° artikel 1, 1° en 5°, en artikel 2, 1°, die uitwerking hebben met ingang van 1 april 2023;

2° artikel 1, 2°, dat uitwerking heeft met ingang van 1 juli 2023;

3° artikel 2, 2°, dat uitwerking heeft met ingang van 1 mei 2023;

4° artikel 1, 4°, en artikel 2, 4°, die uitwerking hebben met ingang van 1 november 2023.

Brussel, 10 november 2023.

De minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams minister van Buitenlandse Zaken,
Cultuur, Digitalisering en Facilitair Management,

J. JAMBON

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

[C − 2023/47524]
17 NOVEMBER 2023. — Benoeming waarnemend burgemeester stad Herentals

Bij besluit van 17 november 2023 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering
en Gelijke Kansen wordt de heer Jan Michielsen benoemd tot waarnemend burgemeester van de stad Herentals,
provincie Antwerpen, voor de periode dat mevrouw Mientje Van Olmen verhinderd is om haar ambt van burgemeester
uit te oefenen.
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[C − 2023/47354]

16 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het besluit van de administrateur-generaal van
14 november 2023 tot wijziging van het besluit van de waarnemend administrateur-generaal van 10 juli 2023 tot
uitvoering van artikel 57 van het Procedurebesluit van 9 mei 2014 wat betreft de algemene oproep, met inbegrip
van het beslissingskader, voor de programmatie en de toekenning van subsidiebeloftes voor de subsidie voor
inkomenstarief in 2023 op basis van gegevens van het lokaal loket kinderopvang en op basis van niet besteed
budget naar aanleiding van vorige oproepen, wat betreft de wijziging van de indieningstermijn voor
organisatoren

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 20 april 2012 houdende de organisatie van kinderopvang van baby’s en peuters, artikel 3, laatste

lid, artikel 8, § 1, gewijzigd bij de decreten van 29 juni 2012 en 23 maart 2018 en artikel 12, § 1;
- het Procedurebesluit van 9 mei 2014, artikel 57, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van

29 januari 2021.
Motivering
Dit besluit is gebaseerd op het volgende motief:
- Artikel 57 van het Procedurebesluit van 9 mei 2014 bepaalt dat Opgroeien regie binnen het kader van het decreet

van 20 april 2012 houdende de organisatie van kinderopvang van baby’s en peuters en van het Procedurebesluit van
9 mei 2014 een algemene oproep voor de programmatie en verdeling van subsidiebeloftes moet maken, met inbegrip
van het beslissingskader.

Op basis van artikel 57, § 4, moet de minister controleren of de algemene oproep en het beslissingskader voldoen
aan de bepalingen in het hoger vermelde decreet en Procedurebesluit. Met het oog op een eventuele goedkeuring werd
het voorliggende besluit van de administrateur-generaal van 14 november 2023 getoetst op een eventuele strijdigheid
met het decreet van 20 april 2012 en het Procedurebesluit van 9 mei 2014. Er werden geen strijdigheden vastgesteld.

DE VLAAMSE MINISTER VAN WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN GEZIN BESLUIT:

Artikel 1. Het besluit van de administrateur-generaal van 14 november 2023 tot wijziging van het besluit van de
waarnemend administrateur-generaal van 10 juli 2023 tot uitvoering van artikel 57 van het Procedurebesluit van
9 mei 2014 wat betreft de algemene oproep, met inbegrip van het beslissingskader, voor de programmatie en de
toekenning van subsidiebeloftes voor de subsidie voor inkomenstarief in 2023 op basis van gegevens van het lokaal
loket kinderopvang en op basis van niet besteed budget naar aanleiding van vorige oproepen, wat betreft de wijziging
van de indieningstermijn voor organisatoren, die is opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, wordt
goedgekeurd.

Art. 2. Tegen deze beslissing kan binnen zestig dagen na de bekendmaking een beroep tot nietigverklaring
worden ingediend bij de Raad van State.

Het verzoekschrift moet worden ondertekend door de verzoekende partij of door haar advocaat en dient
aangetekend te worden bezorgd aan de griffie van de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel. (meer
informatie: www.raadvst-consetat.be). De verzoekende partij moet het verzoekschrift bezorgen samen met drie door de
ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn. Bevat het
verzoekschrift tot nietigverklaring tevens een vordering tot schorsing van de tenuitvoerlegging van de bestreden akte,
dan bevat het verzoekschrift negen door de ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften.

Brussel, 16 november 2023.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
H. CREVITS
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VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[C − 2023/47367]

14 NOVEMBER 2023. — Wijziging van het ministerieel besluit van 18 juni 2019
tot samenstelling van de beroeps- en evaluatiecommissie

Bij besluit van de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw van
14 november 2023 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. In artikel 3 worden de woorden “Mevrouw Naomi Wauterickx” vervangen door de woorden “De heer
Joachim Van Oost”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2023.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2023/47509]

20 NOVEMBER 2023. — Besluit van de administrateur-generaal tot delegatie van bevoegdheden voor de aankoop
van onroerende goederen

Rechtsgrond

Dit besluit is gebaseerd op:

- het decreet houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid van 5 april 1995, zoals aangevuld bij decreet van
7 mei 2004, artikel 10.2.4., § 2;

- het decreet van 7 december 2018 (Bestuursdecreet), artikelen III.4, III.5 en III.6;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein Leefmilieu,
Natuur en Energie;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 houdende de werking van het intern verzelfstandigd
agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaamse Milieumaatschappij;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegd-
heden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen, artikelen 17, 1°, 20 en
21;

Motivering

Dit besluit is gebaseerd op het volgende motief:

- met het oog op een efficiënte beleidsuitvoering is het aangewezen om aankopen van bepaalde onroerende
goederen te delegeren aan personeelsleden van de Vlaamse Milieumaatschappij.

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN DE VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ BESLUIT:

Artikel 1. Aan de heer Ivo Terrens, personeelslid van de Vlaamse Milieumaatschappij, kern Beheer en
Investeringen Waterlopen, wordt delegatie gegeven om voor de Vlaamse Milieumaatschappij de beslissingen te nemen,
zoals bepaald in artikel 17, 1°, 20 en 21 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van
de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde
agentschappen, inzake de aankoop van volgende percelen gelegen te Landen 8e afdeling:

- een perceel grond kadastraal bekend als sectie A, nummer 0003A met een oppervlakte volgens kadaster van
drieëntwintig are negenentwintig centiare (23a 29ca);

- een perceel grond kadastraal bekend als sectie A, nummer 0003B met een oppervlakte volgens kadaster van
éénentwintig are vijfenveertig centiare (21a 45ca);

- een perceel grond kadastraal bekend als sectie A, nummer 0006A met een oppervlakte volgens kadaster van
achtenveertig are negentien centiare (48a 19ca);

- een perceel grond kadastraal bekend als sectie A, nummer 0231A met een oppervlakte volgens kadaster van
negenentwintig are achtentachtig centiare (29a 88ca).

Art. 2. Dit besluit wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Aalst, 20 november 2023.

De administrateur-generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij,
B. DE POTTER
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VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2023/47510]
14 NOVEMBER 2023. — Beslissing met betrekking tot de opheffing van de beslissing van de VREG van

3 oktober 2012 m.b.t. de toekenning van een leveringsvergunning voor elektriciteit aan WE Power NV
(BESL-2012-22), zoals gewijzigd op 12 januari 2016 (naamswijziging naar EOLY NV), en de opheffing van de
beslissing van de VREG van 21 augustus 2015 m.b.t. de toekenning van een leveringsvergunning voor aardgas
aan WE Power NV (BESL-2015-37), zoals gewijzigd op 12 januari 2016 (naamswijziging naar EOLY NV)

De Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt (hierna: ‘VREG’),

Gelet op het decreet van 8 mei 2009 houdende algemene bepalingen betreffende het energiebeleid (hierna:
‘Energiedecreet’);

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010 houdende algemene bepalingen over het
energiebeleid (hierna: ‘Energiebesluit’);

Gezien de beslissing van de VREG van 3 oktober 2012 met betrekking tot de toekenning van een leveringsver-
gunning voor elektriciteit aan WE Power NV (BESL-2012-22), zoals gewijzigd op 12 januari 2016, waarbij meer bepaald
de naam van de vennootschap werd gewijzigd van WE Power NV naar EOLY NV;

Gezien de beslissing van de VREG van 21 augustus 2015 met betrekking tot de toekenning van een
leveringsvergunning voor aardgas aan WE Power NV (BESL-2015-37), zoals gewijzigd op 12 januari 2016, waarbij meer
bepaald de naam van de vennootschap werd gewijzigd van WE Power NV naar EOLY NV;

Overwegende dat alle beslissingen van de VREG vermeld in dit document terug te vinden zijn in de
documentendatabank van de VREG;

Overwegende dat de VREG overeenkomstig artikel 3.1.3, eerste lid, 1°, a) Energiedecreet toezicht en controle houdt
op de naleving van (o.m.) de bepalingen van titel IV van voormeld decreet, evenals de bijbehorende uitvoeringsbe-
palingen;

Overwegende dat de VREG overeenkomstig artikel 3.1.3, eerste lid, 2°, a) Energiedecreet de toegang tot en de
werking van de elektriciteits- en gasmarkt reguleert, inclusief de distributienettarieven voor elektriciteit en aardgas of
overgangsmaatregelen hierover, overeenkomstig de bepalingen van het Energiedecreet;

Overwegende dat de VREG overeenkomstig artikel 3.1.4, § 2, 5° Energiedecreet bevoegd is om in het Vlaamse
Gewest leveringsvergunningen toe te kennen, te wijzigen en op te heffen;

Overwegende dat de VREG de onder artikel 3.1.4, § 2, 5° Energiedecreet vermelde bevoegdheid uitoefent in
overeenstemming met de bepalingen in het Energiedecreet, de uitvoeringsbepalingen, en het ondernemingsplan dat
hem verbindt;

Overwegende dat de levering van elektriciteit en aardgas via het distributienet of het plaatselijk vervoernet van
elektriciteit, aan afnemers, overeenkomstig artikel 4.3.1, § 1, eerste lid Energiedecreet onderworpen is aan de
voorafgaande toekenning van een leveringsvergunning door de VREG;

Overwegende dat de Vlaamse Regering op basis van artikel 4.3.1, § 2 van het Energiedecreet de voorwaarden en
de procedure tot toekenning, wijziging en opheffing van een leveringsvergunning bepaald heeft onder Hoofdstuk II
‘Levering’ van Titel III ‘Organisatie van de elektriciteits- en gasmarkt’ van het Energiebesluit;

Overwegende dat de VREG overeenkomstig artikel 3.2.14, derde lid van het Energiebesluit de leveringsvergun-
ning enkel op vraag van de houder ervan kan opheffen nadat deze aan de VREG het bewijs heeft voorgelegd dat hij
al zijn klanten heeft overgedragen aan één of meerdere andere leveranciers;

Overwegende dat EOLY NV (hierna genoemd: ‘verzoekster’) op 31 mei 2022 een verzoek heeft ingediend tot
opheffing van de voormelde beslissingen van de VREG van 3 oktober 2012 en 21 augustus 2015 (zoals allebei gewijzigd
op 12 januari 2016) waarbij haar leveringsvergunningen voor elektriciteit en aardgas werden toegekend;

Overwegende dat verzoekster op 28 september 2023 aan de VREG het bewijs leverde geen actieve toegangspunten
elektriciteit en aardgas meer te beleveren op het Vlaamse distributienet, en aldus geen klanten meer heeft;

Overwegende dat door de afwezigheid van leveringsactiviteiten bij verzoekster, de opheffing van de leverings-
vergunningen derhalve geen impact heeft;

Overwegende dat er bijgevolg geen redenen zijn om het verzoek tot opheffing van de leveringsvergunningen van
verzoekster te weigeren;

Overwegende dat de VREG bevoegd is om de beslissing van de VREG van 3 oktober 2012 met betrekking tot de
toekenning van een leveringsvergunning voor elektriciteit aan verzoekster (BESL-2012-22), zoals gewijzigd op
12 januari 2016, op te heffen;

Overwegende dat de VREG bevoegd is om de beslissing van de VREG van 21 augustus 2015 met betrekking tot
de toekenning van een leveringsvergunning voor aardgas aan verzoekster (BESL-2015-37), zoals gewijzigd op
12 januari 2016, op te heffen;

Overwegende dat het verzoek tot opheffing van de twee voormelde beslissingen bijgevolg kan ingewilligd
worden;

Beslist:

Artikel 1. De beslissing van de VREG van 3 oktober 2012 met betrekking tot de toekenning van een
leveringsvergunning voor elektriciteit aan WE Power NV (BESL-2012-22), zoals gewijzigd op 12 januari 2016 (naams-
wijziging naar EOLY NV), wordt opgeheven.

Art. 2. De beslissing van de VREG van 21 augustus 2015 met betrekking tot de toekenning van een
leveringsvergunning voor aardgas aan WE Power NV (BESL-2015-37), zoals gewijzigd op 12 januari 2016 (naamswij-
ziging naar EOLY NV), wordt opgeheven.

Art. 3. De onder artikel 1 en artikel 2 vermelde opheffingen gaan in op dinsdag 14 november 2023.

Art. 4. Deze beslissing en de datum waarop de opheffingen ingaan, zoals vermeld onder artikel 3, worden ook
bekendgemaakt door publicatie in het Belgisch Staatsblad en in de daartoe geëigende publicaties van de VREG.

Voor de VREG,

Sint-Joost-ten-Node, 14 november 2023.

Algemeen Directeur,
P. RENIER
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/43539]

Décision de délégation de compétence et de signature
du Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identification : AD-AGS-1039

I. Cadre de la décision

Mentionnez la ou les disposition(s) en vertu de laquelle/desquelles la délégation est donnée.
µ Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 03 septembre 2020 portant délégations de

compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la
Communauté française (Précisez les articles justifiant la décision) :

- Article 33, al. 1er, 1°
- Article 45, § 1er, 1° et 2°
© Autre(s) texte(s) juridique(s) (Précisez les articles justifiant la décision) :
© Acte de délégation préalable (Si la délégation est donnée en vertu d’un acte de délégation préalable, indiquer les

références de celui-ci ainsi que les dispositions qui autorisent une délégation en cascade) :

II. Identification
A. L’autorité délégataire qui décide d’accorder délégation
- Entité : Service général du Sport pour Tous
- Rang et/ou fonction : Rang 15 – Directrice générale adjointe
- Nom et prénom : BEGUIN Caroline
B. Le subdélégataire qui reçoit délégation
- Entité : Service général du Sport pour Tous – Cellule du Centre de Prêt de Matériel sportif de Villers-le-Bouillet
- Rang et/ou fonction : Rang 25 – Gradué
- Nom et prénom : DREES Cédric

III. Compétence(s) déléguée(s)
Décrivez-la ou (les) compétence(s) déléguée(s) dans le cadre de la ou des base(s) légale(s) précitée(s) et précisez les

articles visés.
Afin de ne pas laisser de place à l’interprétation, privilégiez le copier-coller de la disposition de l’arrêté que vous souhaitez

subdéléguer. Distinguez aussi chaque compétence selon qu’elle a des effets internes (tableau 1) ou externes (tableau 2), c’est-à-dire
qu’elle affecte les tiers à l’administration.

TABLEAU 1 : compétences à effets internes

Article de l’AGCF
du 03/09/2020 ou

d’un autre texte

Description de la compétence à effet
INTERNE

Article 33, al. 1er, 1° 1° Pour accorder, aux membres du personnel relevant de leur autorité, les congés annuels
de vacances, les congés pour motif impérieux d’ordre familial, les congés de circonstances
et pour force majeure et les congés exceptionnels, soit au sein de la Cellule du Centre de Prêt
de Matériel sportif de Villers-le-Bouillet

TABLEAU 2 : compétences à effets externes (affectent les tiers)

Article de l’AGCF
du 03/09/2020 ou

d’un autre texte

Description de la compétence à effet
EXTERNE

Article 45, § 1er, 1°
et 2°

1° Valider la correspondance concernant les actes ordinaires d’instruction, les demandes de
renseignements, les lettres de rappel et les bulletins ou lettres de transmission dans le cadre
des attributions dévolues au sein de la Cellule du Centre de Prêt de Matériel sportif de
Villers-le-Bouillet ;
2° Délivrer les copies et extraits de documents déposés aux archives de leurs services, soit
dans le cadre des attributions dévolues au sein de la Cellule du Centre de Prêt de Matériel
sportif de Villers-le-Bouillet

IV. Suppléance en cas d’absence ou d’empêchement
En cas d’absence du subdélégataire, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le suppléant n°1 :
o Entité : Service général du Sport pour Tous – Cellule de Prêt de Matériel sportif de Villers-le-Bouillet
o Rang et/ou fonction : Rang 21 – Assistante principale
o Nom et prénom : DOSOGNE Christine
o Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et du suppléant n°1, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le

suppléant n°2 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
o Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
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En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1 et n°2, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le
suppléant n°3 :

o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
o Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1, n°2 et n°3, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par

le suppléant n°4 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
o Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

V. Précisions complémentaires et définition des termes de l’absence

Indiquez, le cas échéant, d’autres informations utiles à la clarification des attributions déléguées.

VI. Durée de la délégation

A défaut de préciser la date d’entrée en vigueur de l’acte de subdélégation, celui-ci sera réputé entrer en vigueur à dater de sa
publication au Moniteur belge et/ou sur le site « Gallilex ».

- Date d’entrée en vigueur :
- Date de fin :
Date et signature de l’autorité délégataire : 3 juillet 2023 – Caroline BEGUIN
Date et signature du subdélégataire : 3 juillet 2023 – Cédric DREES
Date et signature du suppléant n°1 : 3 juillet 2023 – Christine DOSOGNE

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/43538]

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles –
Absence/empêchement. — Numéro unique d’identification : AD-ABS-AGS-1042

I. Cadre de la décision

Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 03 septembre 2020 portant délégations de compétence
et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la Communauté
française (Choisissez l’article pertinent : 13, § 2 ; 14 ; 15 ; 20, § 1er ; 20, § 2 ; 21, § 1er ; 21, § 2, 1°) :

- Article 15

II. Identification

A. L’autorité délégataire qui décide d’accorder délégation pour ses compétences propres durant son absence/
empêchement

- Entité : Service général de la Politique sportive

- Rang et/ou fonction : Rang 15 – Directeur général adjoint

- Nom et prénom : BOURGEOIS Charles

B. Le subdélégataire qui reçoit délégation durant l’absence/empêchement

- Entité : Direction Etudes, Recherches & Développements, Relations internationales et Formation des Cadres
sportifs

- Rang et/ou fonction : Rang 12 – Directeur a.i.

- Nom et prénom : COLINET Cédrik

III. Précisions complémentaires et définition des termes de l’absence/empêchement

Indiquez, le cas échéant, d’autres informations utiles à la clarification des attributions déléguées.

V. Durée de la délégation

S’il s’agit d’une absence ou d’un empêchement ponctuel, vous devez mentionner la période visée (début et fin).

S’il s’agit d’un acte visant toutes vos absences/empêchements futurs, l’acte entrera en vigueur à la date de sa
publication au Moniteur belge et/ou sur le site « Gallilex » et sera activé lors de chaque absence/empêchement.

Pour les absences/empêchements de moins d’un mois, l’acte ne doit pas être publié au Moniteur belge et/ou sur le site « Gallilex »
mais bien notifié au destinataire de la décision.

- Date de début d’absence :

- Date de fin d’absence :

Date et signature du subdélégataire Date et signature de l’autorité délégataire

4 juillet 2023 4 juillet 2023

Cédrik COLINET Charles BOURGEOIS

112766 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/43589]
Décision de délégation de compétence et de signature

du Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identification : AD-AGS-1035

I. Cadre de la décision

Mentionnez la ou les disposition(s) en vertu de laquelle/desquelles la délégation est donnée.
µ Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 03 septembre 2020 portant délégations de

compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la
Communauté française (Précisez les articles justifiant la décision) :

- Article 33, al. 1er, 1°
- Article 45, § 1er, 1° et 2°
© Autre(s) texte(s) juridique(s) (Précisez les articles justifiant la décision) :
© Acte de délégation préalable (Si la délégation est donnée en vertu d’un acte de délégation préalable, indiquer les

références de celui-ci ainsi que les dispositions qui autorisent une délégation en cascade) :

II. Identification
A. L’autorité délégataire qui décide d’accorder délégation
- Entité : Direction général de la Politique sportive
- Rang et/ou fonction : Rang 15 – Directeur général adjoint
- Nom et prénom : BOURGEOIS Charles
B. Le subdélégataire qui reçoit délégation
- Entité : Direction de la Vie fédérale, Projet de Vie et Sport de haut Niveau
- Rang et/ou fonction : Rang 12 – Directeur
- Nom et prénom : GARIN Jean-Michel

III. Compétence(s) déléguée(s)
Décrivez-la ou (les) compétence(s) déléguée(s) dans le cadre de la ou des base(s) légale(s) précitée(s) et précisez les

articles visés.
Afin de ne pas laisser de place à l’interprétation, privilégiez le copier-coller de la disposition de l’arrêté que vous souhaitez

subdéléguer. Distinguez aussi chaque compétence selon qu’elle a des effets internes (tableau 1) ou externes (tableau 2), c’est-à-dire
qu’elle affecte les tiers à l’administration.

TABLEAU 1 : compétences à effets internes

Article de l’AGCF
du 03/09/2020 ou

d’un autre texte

Description de la compétence à effet
INTERNE

Art. 33, al. 1er, 1° 1° Pour accorder, aux membres du personnel relevant de leur autorité, les congés annuels
de vacances, les congés pour motif impérieux d’ordre familial, les congés de circonstances
et pour force majeure et les congés exceptionnels, soit au sein de la Direction de la Vie
fédérale, Projet de Vie et Sport de haut Niveau

TABLEAU 2 : compétences à effets externes (affectent les tiers)

Article de l’AGCF
du 03/09/2020 ou

d’un autre texte

Description de la compétence à effet
EXTERNE

Art. 45, § 1er, 1° et 2° 1° Valider la correspondance concernant les actes ordinaires d’instruction, les demandes de
renseignements, les lettres de rappel et les bulletins ou lettres de transmission dans le cadre
des attributions dévolues au sein de la Direction de la Vie fédérale, Projet de Vie et Sport de
haut Niveau ;
2° Délivrer les copies et extraits de documents déposés aux archives de leurs services, soit
dans le cadre des attributions dévolues au sein de la Direction de la Vie fédérale, Projet de
Vie et Sport de haut Niveau

IV. Suppléance en cas d’absence ou d’empêchement
En cas d’absence du subdélégataire, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le suppléant n°1 :
o Entité : Direction de la Vie fédérale, Projet de Vie et Sport de haut Niveau
o Rang et/ou fonction : Rang 10 – Attachée
o Nom et prénom : NOEL Stéphanie
o Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et du suppléant n°1, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le

suppléant n°2 :
o Entité : Direction de la Vie fédérale, Projet de Vie et Sport de haut Niveau
o Rang et/ou fonction : Rang 10 – Attaché
o Nom et prénom : SOLOT Jérémy
o Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1 et n°2, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le

suppléant n°3 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
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o Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1, n°2 et n°3, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par

le suppléant n°4 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
o Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

V. Précisions complémentaires et définition des termes de l’absence

Indiquez, le cas échéant, d’autres informations utiles à la clarification des attributions déléguées.

VI. Durée de la délégation

A défaut de préciser la date d’entrée en vigueur de l’acte de subdélégation, celui-ci sera réputé entrer en vigueur à dater de sa
publication au Moniteur belge et/ou sur le site « Gallilex ».

- Date d’entrée en vigueur :
- Date de fin :
Date et signature de l’autorité délégataire : 3 juillet 2023 – Charles BOURGEOIS
Date et signature du subdélégataire : 5 juillet 2023 – Jean-Michel GARIN
Date et signature du suppléant n°1 : 5 juillet 2023 – Stéphanie NOEL
Date et signature du suppléant n°2 : 5 juillet 2023 – Jérémy SOLOT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/43590]

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles –
Absence/empêchement. — Numéro unique d’identification : AD-ABS-AGS-1040

I. Cadre de la décision

Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 03 septembre 2020 portant délégations de compétence
et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la Communauté
française (Choisissez l’article pertinent : 13, § 2 ; 14 ; 15 ; 20, § 1er ; 20, § 2 ; 21, § 1er ; 21, § 2, 1°) :

- Article 15

II. Identification

A. L’autorité délégataire qui décide d’accorder délégation pour ses compétences propres durant son absence/
empêchement

- Entité : Service général de la Politique sportive

- Rang et/ou fonction : Rang 15 – Directeur général adjoint

- Nom et prénom : BOURGEOIS Charles

B. Le subdélégataire qui reçoit délégation durant l’absence/empêchement

- Entité : Direction de la Vie fédérale, Projet de Vie et Sport de haut Niveau

- Rang et/ou fonction : Rang 12 – Directeur

- Nom et prénom : GARIN Jean-Michel

III. Précisions complémentaires et définition des termes de l’absence/empêchement

Indiquez, le cas échéant, d’autres informations utiles à la clarification des attributions déléguées.

IV. Durée de la délégation

S’il s’agit d’une absence ou d’un empêchement ponctuel, vous devez mentionner la période visée (début et fin).

S’il s’agit d’un acte visant toutes vos absences/empêchements futurs, l’acte entrera en vigueur à la date de sa
publication au Moniteur belge et/ou sur le site « Gallilex » et sera activé lors de chaque absence/empêchement.

Pour les absences/empêchements de moins d’un mois, l’acte ne doit pas être publié au Moniteur belge et/ou sur le site « Gallilex »
mais bien notifié au destinataire de la décision.

- Date de début d’absence :

- Date de fin d’absence :

Date et signature du subdélégataire Date et signature de l’autorité délégataire

5 juillet 2023 4 juillet 2023

Jean-Michel GARIN Charles BOURGEOIS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/205931]

16 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 028, 044, 049 et 083
des divisions organiques 10, 14 et 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2022

Le Ministre du Climat, de l’Energie et de la Mobilité,

Le Ministre du Budget et des Finances, des Aéroports et des Infrastructures sportives,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, notamment l’article 26;

Vu le décret du 22 décembre 2021 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2022, notamment l’article 37;

Vu le décret du 20 juillet 2022 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2022;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 décembre 2022;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’adresse budgétaire de compte
budgétaire 80100002 et de domaine fonctionnel 028.008 du programme 028 de la division organique 10 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2022, afin de pallier à l’insuffisance de crédits
sur cette adresse budgétaire,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 15.445 milliers d’EUR et des crédits de liquidation
à concurrence de 16.572 milliers d’EUR sont transférés des programmes 044 et 049 de la division organique 14
au programme 028 de la division organique 10.

Des crédits d’engagement à concurrence de 25.000 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à concurrence
de 5.435 milliers d’EUR sont transférés du programme 083 de la division organique 16 au programme 028 de la division
organique 10.

Art. 2. La ventilation des adresses budgétaires suivantes des programmes 028, 044, 049 et 083 des divisions
organiques 10, 14 et 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2022
est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Adresse budgétaire Crédit initial Réallocation Crédits ajustés

DO
Compte

budgétaire
2-5 sec)

Domaine
fonctionnel CE CL CE CL CE CL

14 81211000 049.097 645 477 - 645 - 477 0 0

14 87310000 049.062 40 948 23 038 - 4 800 36 148 23 038

16 83132000 083.044 435 - 435 0 0

16 85112000 083.072 25 000 5 000 - 25 000 - 5000 0 0

14 85112000 044.030 7 777 - 635 7 142

14 85310000 044.043 1 560 - 960 0 600

14 86141000 044.046 5 000 12 194 - 8 500 5 000 3 694

14 86524000 044.057 5 000 3 000 - 5 000 - 3 000 0 0

14 85111000 044.056 5 000 3 000 - 5 000 - 3 000 0 0

10 80100002 028.008 67 160 49 882 40 445 22 007 107 605 71 889

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des comptes, à l’Inspection des Finances,
à la Chancellerie du Service public de Wallonie et au SPW Finances.

Art. 4. Le Ministre du Budget et des Finances, des Aéroports et des Infrastructures sportives, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 16 décembre 2022.

Ph. HENRY

A. DOLIMONT
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/205933]
16 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 120 de la division

organique 34 et le programme 100 de la division organique 18 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2022

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,

La Ministre de l’Emploi, de la Formation, de la Santé, de l’Action sociale, de l’Egalité des chances
et des Droits des femmes,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, notamment l’article 26;

Vu le décret du 22 décembre 2021 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2022, notamment l’article 35;

Vu le décret du 20 juillet 2022 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2022;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4ème alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation aux adresses budgétaires
de comptes budgétaires/domaines fonctionnels 83300000/100.027 et 84353000/100.033 et des crédits de liquidation
aux adresses budgétaires de comptes budgétaires/domaines fonctionnels 83132000/100.026, 84140000/100.029,
84140000/100.030, 84312000/100.032, 84524000/100.034, 83122000/100.065 et 84340000/100.066 du programme 100
de la division organique 18 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2022,
afin de rencontrer les décisions du Gouvernement wallon en ses séances des 16 novembre 2017, 14 décembre 2017,
18 janvier 2018, 10 janvier 2019, 16 janvier 2020, 11 juin 2020, 2 juillet 2020 et 9 juin 2022 dans le cadre de Programme
Interreg V,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 179 milliers d’EUR et des crédits de liquidation
à concurrence de 333 milliers d’EUR sont transférés du programme 120 de la division organique 34 au programme 100
de la division organique 18.

Art. 2. La ventilation des adresses budgétaires suivantes du programme 100 de la division organique 18
et du programme 120 de la division organique 34 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2022 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Adresse budgétaire Crédit initial Réallocation Crédits ajustés

DO
Compte

budgétaire
(2-5 sec)

Domaine
fonctionnel CE CL CE CL CE CL

34 80100001 120.001 24 253 105 588 - 179 - 333 24 074 105 255
18 83132000 100.026 239 57 7 239 64
18 83300000 100.027 0 255 3 60 3 315
18 84140000 100.029 0 3 2 0 5
18 84140000 100.030 0 44 5 0 49
18 84312000 100.032 228 13 22 228 35
18 84353000 100.033 0 32 176 63 176 95
18 84524000 100.034 0 189 123 0 312
18 83122000 100.065 0 60 17 0 77
18 84340000 100.066 0 26 34 0 60

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des comptes, à l’Inspection des Finances,
à la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique
et Technologies de l’Information et de la Communication.

Namur, le 16 décembre 2022.

E. DI RUPO

Ch. MORREALE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/205934]

20 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 022 de la division
organique 10 et le programme 094 de la division organique 17 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2022

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,

Le Ministre du Budget et des Finances, des Aéroports et des Infrastructures sportives,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, notamment l’article 26;

Vu le décret du 22 décembre 2021 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2022, notamment l’article 16;
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Vu le décret du 20 juillet contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la Région wallonne
pour l’année budgétaire 2022,

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 décembre 2022;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’adresse budgétaire de compte
budgétaire 83300000 et de domaine fonctionnel 094.020 du programme 094 de la division organique 17 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2022, afin de pallier l’insuffisance de crédits,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 838 milliers d’EUR et des crédits de liquidation
à concurrence de 838 milliers d’EUR sont transférés du programme 022 de la division organique 10 au programme 094
de la division organique 17.

Art. 2. La ventilation des adresses budgétaires suivantes des programmes 022 et 094 des divisions organiques 10
et 17 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2022 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Adresse budgétaire Crédit initial Réallocation Crédits ajustés

DO
Compte

budgétaire
(2-5 sec)

Domaine
fonctionnel CE CL CE CL CE CL

10 84140000 022.016 4 628 4 578 - 838 - 838 3 790 3 740

17 83300000 094.020 2 959 2 959 838 838 3 797 3 797

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des comptes, à l’Inspection des Finances,
à la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique
et Technologies de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget et des Finances, des Aéroports et des Infrastructures sportives, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 20 décembre 2022.

E. DI RUPO

A. DOLIMONT

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/205935]
20 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 080 et 081 de la division

organique 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2022

Le Ministre du Budget et des Finances, des Aéroports et des Infrastructures sportives,

Le Ministre du Logement, des Pouvoirs locaux et de la Ville,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, notamment l’article 26;

Vu le décret du 22 décembre 2021 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2022, notamment l’article 26;

Vu le décret du 20 juillet 2022 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2022;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 octobre 2022;
Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’adresse budgétaire de compte budgétaire/

domaine fonctionnel 86141000/080.037 et de crédits d’engagement et de liquidation à l’adresse budgétaire de compte
budgétaire/domaine fonctionnel 84140000/080.014 du programme 080 de la division organique 16 du budget général
des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2022, afin de pallier l’insuffisance de crédits sur ces
adresses budgétaires,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 2.046 milliers d’EUR et des crédits de liquidation
à concurrence de 200 milliers d’EUR sont transférés du programme 081 de la division organique 16 au programme 080
de la même division organique.

Art. 2. La ventilation des adresses budgétaires suivantes des programmes 080 et 081 de la division organique 16
du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2022 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Adresse budgétaire Crédit initial Réallocation Crédits ajustés

DO
Compte

budgé ta i re
(2-5 sec)

Domaine
fonctionnel CE CL CE CL CE CL

16 86141000 081.043 40 471 37 263 - 2 046 -200 38 425 37 063

16 86141000 080.037 2 500 3 403 1 846 0 4 346 3 403

16 84140000 080.014 25 097 25 097 200 200 25 297 25 297

112771MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des comptes, à l’Inspection des Finances,
à la Chancellerie du Service public de Wallonie et au SPW Finances.

Art. 4. Le Ministre du Budget et des Finances, des Aéroports et des Infrastructures sportives, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 20 décembre 2022.

Ch. COLLIGNON

A. DOLIMONT

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/205937]

20 DECEMBRE 2022. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 022 de la division
organique 10 et le programme 094 de la division organique 17 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2022

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,

La Ministre de l’Emploi, de la Formation, de la Santé, de l’Action sociale, de l’Egalité des chances et des
Droits des femmes,

Le Ministre du Budget et des Finances, des Aéroports et des Infrastructures sportives,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, notamment l’article 26;

Vu le décret du 22 décembre 2021 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2022, notamment l’article 15;

Vu le décret du 20 juillet 2022 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2022;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 octobre 2022;

Vu la décision du Gouvernement wallon en sa séance du 27 octobre 2022;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation aux adresses budgétaires de
comptes budgétaires/domaines fonctionnels 83300000/094.033, 85210000/094.061, 84352000/094.053 et 86352000/
094.064 du programme 094 de la division organique 17 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2022, afin de lancer l’appel à projets dans le cadre des mesures de soutien face à l’augmentation du
prix de l’énergie,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement et des crédits de liquidation à concurrence de 2.000 milliers d’EUR sont
transférés du programme 022 de la division organique 10 au programme 094 de la division organique 17.

Art. 2. La ventilation des adresses budgétaires suivantes du programme 022 de la division organique 10
et du programme 094 de la division organique 17 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2022 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Adresse budgétaire Crédit initial après
le 1er ajustement Réallocation Crédits ajustés

DO
Compte

budgétaire
(2-5 sec)

D o m a i n e
fonctionnel

10 84140000 022.015 4 775 2 872 - 2 000 - 2 000 2 775 872

17 83300000 094.033 1 342 1 346 + 590 + 590 1 932 1 936

17 85210000 094.061 294 294 + 219 + 219 513 513

17 84352000 094.053 1 290 1 300 + 1 026 + 1 026 2 316 2 326

17 86352000 094.064 164 193 + 165 + 165 329 358

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des comptes, à l’Inspection des Finances,
à la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique
et Technologies de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget et des Finances, des Aéroports et des Infrastructures sportives, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 20 décembre 2022.

E. DI RUPO

Ch. MORREALE

A. DOLIMONT
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/206163]
Pouvoirs locaux

PROVINCE DE HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 23 octobre 2023 approuve la résolution du 19 septem-
bre 2023.par laquelle le Conseil Provincial du Hainaut vote les transferts de crédits de réserve de dépenses
de fonctionnement pour un montant de 83 136,00 S, du service ordinaire du budget provincial de l’exercice 2023
vers les dépenses obligatoires de même nature aux exercices antérieurs dudit budget

PROVINCE DE HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 4 septembre 2023 approuve les comptes 2022 de 14 régies
provinciales soit les régies provinciales ordinaires suivantes :

1. La régie des écoles de Nursing
2. La régie Cité G. Point
3. La régie Mons-Borinage
4. La régie Hainaut Concept Impression
5. La régie ARC-EN-CIEL
6. La régie Mess et Hébergement à Havré
7. La régie Hainaut Analyses
8. La régie Hainaut Formation
9. La régie PROMAR
10. La régie ATH-LEUZE
11. La régie de Charleroi
12. La régie Les Rhizomes
13. La régie IMP-ROVE
14. La régie Athénée provincial de Morlanwelz-Mariemont-Binche-Carnières (AF)MMBC)
votés en séance du Conseil provincial du 27 juin 2019.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/206160]
Environnement

Par décision du 19 novembre 2023, la SA LA VIDANGE LOISEAU, chaussée de Vilvorde, 94/A à 1120 Bruxelles
(BE 0421.968.014) est agréée en qualité de vidangeur de fosses septiques et de systèmes d’épuration analogues.
L’agrément porte le numéro 21012/0001/371.

Par décision du 16 novembre 2023, la SA INDUSTRIAL CLEANING & SERVICE COMPANY, rue de l’Industrie,
1 à 7321 Bernissart (BE 0432.547.546) est agréée en qualité de vidangeur de fosses septiques et de systèmes d’épuration
analogues. L’agrément porte le numéro 51009/0004/522.

Par décision du 16 novembre 2023, M. Rémy CATTEAU, rue Beauchamp, 89 à 7780 Comines-Warneton
(BE 0644.526.990) est agréé en qualité de vidangeur de fosses septiques et de systèmes d’épuration analogues.
L’agrément porte le numéro 54010/0003/519.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/47184]

26 OKTOBER 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende toewijzing van het mandaat van directeur/
directrice-diensthoofd (A4) Human Resources, Financiën, Juridi-
sche dienst en Kapiteinsdienst bij de Haven van Brussel

De Brusselse Hoofdstedelijke regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid op artikel 447;

Overwegende de vacantverklaring van het mandaat van directeur/
directrice-diensthoofd (A4) Human Resources, Financiën, Juridische
dienst en Kapiteinsdienst bij de Haven van Brussel door de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering op 13/04/2023;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/47184]

26 OCTOBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant l’attribution du mandat de directeur•trice
Chef de Service (A4) Ressources Humaines, Finances, Juridique et
Capitainerie au sein du Port de Bruxelles

Le gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région Bruxelles-Capitale, notam-
ment l’article 447 ;

Considérant la déclaration de vacance du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 13/04/2023 concernant la fonction de
directeur•trice Chef de Service (A4) Ressources Humaines, Finances,
Juridique et Capitainerie au sein du Port de Bruxelles ;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
1/06/2023 tot aanwijzing van de leden van de selectiecommissie voor
de toewijzing van een mandaatbetrekking van directeur/directrice-
diensthoofd (A4) Human Resources, Financiën, Juridische dienst en
Kapiteinsdienst bij de Haven van Brussel

Overwegende de oproep tot kandidaatstelling die op 17/05/
2023 bekendgemaakt werd in het Belgisch Staatsblad;

Overwegende dat 10 ontvankelijke kandidaturen zijn ontvangen;

Overwegende het met redenen omklede advies dat de selectiecom-
missie heeft uitgebracht volgens art. 446 van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
van de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

Overwegende dat de commissie de kandidaten heeft gerangschikt in
categorie ″A″ (geschikt) of in categorie ″B″ (niet geschikt);

Overwegende dat de commissie mijnheer Sven Devroe unaniem op
de eerste plaats heeft gerangschikt in categorie ″A″;

Overwegende dat uit dit advies blijkt dat mijnheer Sven Devroe meer
dan de andere kandidaten heeft aangetoond dat hij de geschikte
kandidaat is voor het mandaat in kwestie, rekening houdend met de
criteria van artikel 446 van het eerder genoemde statuut:

- De titels en verdiensten die mijnheer Sven Devroe tijdens de selectie
deed gelden zijn pertinent;

- Er is een goede overeenstemming tussen zijn profiel en de
functiebeschrijving, die beter is dan deze van de andere geschikte
kandidaten;

- Tijdens het assessment toonde hij aan over alle competenties te
beschikken die verwacht worden voor het mandaat en dit op een
overtuigendere manier dan de kandidaten op de derde en de vierde
plaats.

Overwegende dat de Regering beslist om de door de selectiecommis-
sie uiteengezette redenen alsook diens geformuleerde voorstel bij te
treden en de meest geschikt verklaarde kandidaat aan te stellen;

Op voorstel van de Minister,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Mijnheer Sven Devroe (NL) wordt aangesteld om het
mandaat van directeur/directrice-diensthoofd (A4) Human Resources,
Financiën, Juridische dienst en Kapiteinsdienst bij de Haven van
Brussel uit te oefenen.

Art. 2. Hij wordt ingedeeld in rang A4; zijn bezoldiging wordt
vastgelegd in de weddeschaal A400.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het Openbaar Ambt wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 08/01/2024.

Art. 5. Tegen deze beslissing kan binnen zestig dagen na de
kennisgeving ervan een beroep tot nietigverklaring worden ingesteld
bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoek
tot nietigverklaring moet worden gericht aan de griffie van de Raad van
State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, hetzij per aangetekende post,
hetzij langs elektronische weg (zie de rubriek ″e-Procedure″ op de
website van de Raad van State - http://www.raadvst-consetat.be/).

Brussel, 26 oktober 2023.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
R. VERVOORT

Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

S. GATZ

Minister bevoegd voor Openbaar Ambt

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1/06/2023 de désignation des membres de la commission de sélection
en vue de l’attribution d’un emploi de mandat de directeur•trice Chef
de Service (A4) Ressources Humaines, Finances, Juridique et Capitai-
nerie au sein du Port de Bruxelles;

Considérant l’appel aux candidatures publié au Moniteur belge le
17/05/2023;

Considérant que 10 candidatures admissibles ont été réceptionnées ;

Considérant l’avis motivé émis par la commission de sélection selon
l’article 446 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire
des agents des organismes d’intérêt public de la Région Bruxelles-
Capitale;

Considérant que la commission a procédé au classement des
candidats soit dans la catégorie “ A » (apte), soit dans la catégorie “ B »
(non apte) ;

Considérant que la commission a classé, à l’unanimité, Monsieur
Sven Devroe en première position dans la catégorie “ A » ;

Considérant qu’il ressort de cet avis que Monsieur Sven Devroe a
démontré plus que les autres candidats qu’il est le bon candidat pour le
mandat en question, compte tenu des critères énoncés à l’article 446 du
statut précité :

- Les titres et mérites que Monsieur Sven Devroe a pu faire valoir
pendant la sélection sont pertinents ;

- Il y a une bonne adéquation entre son profil et la description de
fonction, qui est meilleure que celles des autres candidats aptes ;

- Lors de l’assessment, il a démontré avoir toutes les compétences
attendues pour le mandat et de manière plus convaincante que les
candidats en troisième et quatrième position.

Considérant que le Gouvernement décide de faire siens les motifs
exposés ainsi que la proposition formulée par la commission de
sélection et de désigner le candidat déclaré le plus apte ;

Sur la proposition du Ministre,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Monsieur Sven Devroe (NL) est désigné pour exercer le
mandat de directeur•trice Chef de Service (A4) Ressources Humaines,
Finances, Juridique et Capitainerie au sein du Port de Bruxelles.

Art. 2. Il est classé au rang A4 ; son traitement est fixé dans l’échelle
de traitement A400.

Art. 3. Le ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Cet arrêté entre en vigueur le 08/01/2024.

Art. 5. Un recours en annulation contre cette décision peut être
soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après sa notification. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique “ e-Procédure » sur
le site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

Bruxelles, le 26 octobre 2023.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
R. VERVOORT

Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capi-
tale

S. GATZ

Ministre Chargé de la Fonction publique
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/47228]
9 NOVEMBER 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering houdende aanwijzing van de regeringscommissaris die
behoort tot de Nederlandstalige taalrol bij het Brussels Waarborg-
fonds, in uitvoering van artikels 11 en 16 van de ordonnantie van
22 april 1999

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 22 april 1999 tot wijziging van de wet
van 4 augustus 1978 tot economische heroriëntering en houdende
oprichting van het Brussels Waarborgfonds, artikels 11 en 16;

Overwegende het besluit van 27 mei 2021 van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering houdende benoeming van de voorzitter van de raad
van bestuur en van de regeringscommissarissen van het Brussels
Waarborgfonds, in uitvoering van artikels 11 en 16 van de ordonnantie
van 22 april 1999;

Overwegende de ordonnantie van 13 februari 2014 ertoe strekkende
binnen de leden die door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
benoemd worden in de bestuursorganen van rechtspersonen, een
evenwichtige aanwezigheid van vrouwen en mannen te waarborgen;

Op voorstel van de Minister belast met Economie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Eervol ontslag uit zijn functie als regeringscommissaris
op de Nederlandstalige taalrol bij het Brussels Waarborgfonds wordt
verleend aan de heer Guy Capals.

Art. 2. De heer Arne Smeets wordt benoemd als regeringscommis-
saris op de Nederlandstalige taalrol bij het Brussels Waarborgfonds.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de volgende dag waarop het
wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Economie wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 9 november 2023.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter
R. Vervoort

De Minister belast met Economie
A. MARON

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/47685]
15 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 19 juni 2017 houdende de aanwijzing van
controleurs voor de opsporing en de vaststelling van stedenbouw-
kundige misdrijven op het grondgebied van de gemeente Ander-
lecht

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Stedenbouw en Monumenten en Landschap-
pen;

Gelet op artikel 301 van het Brussels Wetboek voor Ruimtelijke
Ordening;

Gelet op artikel 5, 1°/1 van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot
regeling van de ondertekening van de akten van de Regering;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 juni 2017 houdende de
aanwijzing van controleurs voor de opsporing en de vaststelling van
stedenbouwkundige misdrijven op het grondgebied van de gemeente
Anderlecht;

Gelet op de beslissing van het college van burgemeester en schepe-
nen van de gemeente Anderlecht van 8 augustus 2023 waarbij aan de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt voorgesteld om de heer
Sebastiano PECORARO aan te wijzen voor de opsporing en vaststelling
van de misdrijven tegen het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening;

Overwegende de noodzaak de lijst te actualiseren van de gemeente-
lijke controleurs die aangewezen werden om bij proces-verbaal de
misdrijven op te sporen en vast te stellen, bepaald in artikel 300 van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/47228]
9 NOVEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant désignation d’un commissaire du Gou-
vernement de rôle linguistique néerlandophone auprès du Fonds
bruxellois de Garantie, en exécution des articles 11 et 16 de
l’ordonnance du 22 avril 1999

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 22 avril 1999 modifiant la loi du 4 aout 1978 de
réorientation économique et portant création du Fonds bruxellois de
Garantie, les articles 11 et 16 ;

Considérant l’arrêté du 27 mai 2021 du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale portant nomination du président du conseil
d’administration et des commissaires de gouvernement auprès du
Fonds bruxellois de Garantie, en exécution des articles 11 et 16 de
l’ordonnance du 22 avril 1999 ;

Considérant l’ordonnance du 13 février 2014 visant à garantir, au sein
des organes de gestion des personnes morales, une présence équilibrée
de femmes et d’hommes parmi les membres nommés par le Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale ;

Sur proposition du Ministre en charge de l’Economie ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de ses fonctions de commissaire
du Gouvernement de rôle linguistique néerlandophone auprès du
Fonds bruxellois de Garantie est accordée à Monsieur Guy Capals.

Art. 2. Monsieur Arne Smeets est nommé en qualité de commissaire
du Gouvernement de rôle linguistique néerlandophone auprès du
Fonds bruxellois de Garantie.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication.

Art. 4. Le Ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’application du présent arrêté.

Bruxelles, 9 novembre 2023.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre -Président,
R. Vervoort

Le Ministre en charge de l’Economie
A. MARON

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/47685]
15 NOVEMBRE 2023. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-

tériel du 19 juin 2017 portant sur la désignation des contrôleurs
pour rechercher et constater les infractions urbanistiques sur le
territoire de la commune d’Anderlecht

Le Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de
l’Urbanisme et des Monuments et Sites ;

Vu l’article 301 du Code bruxellois de l’aménagement du territoire ;

Vu l’article 5, 1°/1 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant règlement de son fonction-
nement et réglant la signature des actes du Gouvernement ;

Vu l’arrêté ministériel du 19 juin 2017 portant sur la désignation des
contrôleurs pour rechercher et constater les infractions urbanistiques
sur le territoire de la commune d’Anderlecht ;

Vu la décision du Collège des Bourgmestre et Echevins de la
commune d’Anderlecht du 8 août 2023 par laquelle il est proposé au
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale de désigner Mon-
sieur Sebastiano PECORARO pour rechercher et constater les infrac-
tions au Code bruxellois de l’aménagement du territoire ;

Considérant la nécessité de mettre à jour la liste des contrôleurs
communaux désignés pour rechercher et constater, par procès-verbal,
les infractions déterminées à l’article 300 du Code bruxellois de
l’aménagement du territoire ;
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Overwegende dat tegen deze aanwijzing geen bezwaar bestaat;

Besluit :

Artikel 1. Wordt toegevoegd aan de lijst van aangewezen personen
die de misdrijven omschreven in artikel 300 van het Brussels Wetboek
van Ruimtelijke Ordening opsporen en bij proces-verbaal vaststellen en
dit voor het grondgebied van de gemeente Anderlecht, zoals bepaald
door artikel 1 van het ministerieel besluit van 19 juni 2017:

c De heer Sebastiano PECORARO.

Art. 2. Wordt verwijderd uit de lijst van aangewezen personen die
de misdrijven omschreven in artikel 300 van het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening opsporen en bij proces-verbaal vaststellen en dit
voor het grondgebied van de gemeente Anderlecht, zoals bepaald door
artikel 1 van het ministerieel besluit van 19 juni 2017:

c de heer Damien THOMAS ;

c de heer Jean-Denis TONDEUR.

Art. 3. Dit besluit zal ter kennis gebracht worden aan de heer
Sebastiano PECORARO, aan het college van burgemeester en schepe-
nen van de gemeente Anderlecht en aan de gemachtigde ambtenaar.

Art. 4. Het huidige besluit treedt in werking op de dag van zijn
publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 15 november 2023.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
financiën, begroting, openbaar ambt, de promotie van meertaligheid
en van het imago van Brussel,

S. GATZ

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/47686]

15 NOVEMBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 17 november 2017 houdende de aanwij-
zing van controleurs voor de opsporing en de vaststelling van de
stedenbouwkundige misdrijven op het grondgebied van de
gemeente Elsene

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Stedenbouw en Monumenten en Landschap-
pen;

Gelet op artikel 301 van het Brussels Wetboek voor Ruimtelijke
Ordening;

Gelet op artikel 5, 1°/1 van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot
regeling van de ondertekening van de akten van de Regering;

Gelet op het Ministerieel besluit van 17 november 2017 houdende de
aanwijzing van controleurs voor de opsporing en de vaststelling van de
stedenbouwkundige misdrijven op het grondgebied van de gemeente
Elsene;

Gelet op de beslissing van het College van burgemeester en
schepenen van de gemeente Elsene van 3 oktober 2023 waarbij aan de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt voorgesteld de heer Moham-
med Hassan GANTJIMIROV aan te wijzen voor de opsporing en
vaststelling van de misdrijven tegen het Brussels Wetboek van Ruim-
telijke Ordening;

Overwegende de noodzaak de lijst te actualiseren van de gemeente-
lijke controleurs die aangewezen werden om bij proces-verbaal de
misdrijven op te sporen en vast te stellen, bepaald in artikel 300 van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening;

Overwegende dat tegen deze aanwijzing geen bezwaar bestaat;

Besluit :

Artikel 1. Wordt toegevoegd aan de lijst van aangewezen personen
die de misdrijven omschreven in artikel 300 van het Brussels Wetboek
van Ruimtelijke Ordening opsporen en bij proces-verbaal vaststellen en
dit voor het grondgebied van de gemeente Elsene, zoals bepaald door
artikel 1 van het ministerieel besluit van 17 november 2017:

c De heer Mohammed Hassan GANTJIMIROV.

Considérant que rien ne s’oppose à cette désignation ;

Arrête :

Article 1er. Il est ajouté à la liste des personnes désignées pour
rechercher et constater, par procès-verbal, les infractions déterminées à
l’article 300 du Code bruxellois de l’aménagement du territoire, et ce
pour le territoire de la commune d’Anderlecht, établie par l’article 1er

de l’arrêté ministériel du 19 juin 2017 :

c Monsieur Sebastiano PECORARO.

Art. 2. Il est supprimé à la liste des personnes désignées pour
rechercher et constater, par procès-verbal, les infractions déterminées à
l’article 300 du Code bruxellois de l’aménagement du territoire, et ce
pour le territoire de la commune d’Anderlecht, établie par l’article 1er

de l’arrêté ministériel du 19 juin 2017 :

c Monsieur Damien THOMAS ;

c Monsieur Jean-Denis TONDEUR.

Art. 3. Le présent arrêté sera notifié à Monsieur Sebastiano PECO-
RARO, au Collège des Bourgmestre et Echevins de la commune
d’Anderlecht ainsi qu’au Fonctionnaire délégué.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 novembre 2023.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, de la
Promotion du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles,

S. GATZ

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/47686]

15 NOVEMBRE 2023. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 17 novembre 2017 portant sur la désignation des
contrôleurs pour rechercher et constater les infractions urbanisti-
ques sur le territoire de la commune d’Ixelles

Le Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de
l’Urbanisme et des Monuments et Sites ;

Vu l’article 301 du Code bruxellois de l’aménagement du territoire ;

Vu l’article 5, 1°/1 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant règlement de son fonction-
nement et réglant la signature des actes du Gouvernement ;

Vu l’arrêté ministériel du 17 novembre 2017 portant sur la désigna-
tion des contrôleurs pour rechercher et constater les infractions
urbanistiques sur le territoire de la commune d’Ixelles ;

Vu la décision du Collège des Bourgmestre et Echevins de la
commune d’Ixelles du 3 octobre 2023 par laquelle il est proposé au
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale de désigner Mon-
sieur Mohammed Hassan GANTJIMIROV pour rechercher et constater
les infractions au Code bruxellois de l’aménagement du territoire ;

Considérant la nécessité de mettre à jour la liste des contrôleurs
communaux désignés pour rechercher et constater, par procès-verbal,
les infractions déterminées à l’article 300 du Code bruxellois de
l’aménagement du territoire ;

Considérant que rien ne s’oppose à cette désignation ;

Arrête :

Article 1er. Il est ajouté à la liste des personnes désignées pour
rechercher et constater, par procès-verbal, les infractions déterminées à
l’article 300 du Code bruxellois de l’aménagement du territoire, et ce
pour le territoire de la commune d’Ixelles, établie par l’article 1er de
l’arrêté ministériel du 17 novembre 2017 :

c Monsieur Mohammed Hassan GANTJIMIROV.
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Art. 2. Wordt verwijderd uit de lijst van aangewezen personen die
de misdrijven omschreven in artikel 300 van het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening opsporen en bij proces-verbaal vaststellen en dit
voor het grondgebied van de gemeente Elsene, zoals bepaald door
artikel 1 van het ministerieel besluit van 17 november 2017:

c Mevrouw Denise VERRISSIMO;

c Mevrouw Juliette DELPORT;

c Mevrouw Naiara FIRMO ABRAHAO;

c Mevrouw Véronique MINNE;

c De heer Sorin BRANCOVIANU;

c De heer Thomas WARLAND.

Art. 3. Dit besluit zal ter kennis gebracht worden aan de heer
Mohammed Hassan GANTJIMIROV, aan het college van burgemeester
en schepenen van de gemeente Elsene en aan de gemachtigde
ambtenaar.

Art. 4. Het huidige besluit treedt in werking op de dag van zijn
publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 15 november 2023.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
financiën, begroting, openbaar ambt, de promotie van meertaligheid
en van het imago van Brussel,

S. GATZ

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/47639]

16 NOVEMBER 2023. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie houdende ontslag
en benoeming van een vast lid van het algemeen beheerscomité
van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan
Personen en Gezinsbijslag en tot wijziging van het besluit van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van 4 mei 2023 houdende de benoeming van de voorzitters,
ondervoorzitters en leden van het Algemeen Beheerscomité, de
Beheerraad voor gezondheid en bijstand aan personen en de
Beheerraad voor gezinsbijslag van de Bicommunautaire Dienst
voor gezondheid, bijstand aan personen en gezinsbijslag

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie,

Gelet op de ordonnantie van 23 maart 2017 houdende de oprichting
van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan
Personen en Gezinsbijslag, artikel 9, § 5; vervangen door de ordonnan-
tie van 20 juli 2023;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 4 mei 2023 houdende de benoe-
ming van de voorzitters, ondervoorzitters en leden van het Algemeen
Beheerscomité, de Beheerraad voor gezondheid en bijstand aan perso-
nen en de Beheerraad voor gezinsbijslag van de Bicommunautaire
Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en gezinsbijslag;

Overwegende de voorstelling van kandidaten door een representa-
tieve organisatie van de gezinsorganisaties;

Op voorstel van de leden van het Verenigd College die bevoegd zijn
voor Welzijn en Gezondheid en de leden van het Verenigd College die
bevoegd zijn voor de Gezinsbijslagen en het Openbaar Ambt;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Eervol ontslag wordt verleend aan de heer Christophe
Cocu uit zijn mandaat van vast lid van het algemeen beheerscomité van
de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen
en Gezinsbijslag;

Art. 2. Mevrouw Guyot wordt benoemd tot vast lid van het
algemeen beheerscomité van de bicommunautaire Dienst voor Gezond-
heid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag in de hoedanigheid van
vertegenwoordiger van een gezinsorganisatie.

Art. 2. Il est supprimé à la liste des personnes désignées pour
rechercher et constater, par procès-verbal, les infractions déterminées à
l’article 300 du Code bruxellois de l’aménagement du territoire, et ce
pour le territoire de la commune d’Ixelles, établie par l’article 1er de
l’arrêté ministériel du 17 novembre 2017 :

c Madame Denise VERRISSIMO ;

c Madame Juliette DELPORT ;

c Madame Naiara FIRMO ABRAHAO ;

c Madame Véronique MINNE ;

c Monsieur Sorin BRANCOVIANU ;

c Monsieur Thomas WARLAND.

Art. 3. Le présent arrêté sera notifié à Monsieur Mohammed Hassan
GANTJIMIROV, au Collège des Bourgmestre et Echevins de la
commune d’Ixelles ainsi qu’au Fonctionnaire délégué.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 novembre 2023.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, de la
Promotion du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles,

S. GATZ

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/47639]

16 NOVEMBRE 2023. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune portant démission et nomination d’un
membre effectif du Comité général de gestion de l’Office bicom-
munautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales et modifiant l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 4 mai 2023 portant nomination des
présidents, vice-présidents et membres du Comité général de
gestion, du Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux personnes
et du Conseil de gestion des prestations familiales de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales

Le Collège réuni de la Commission communautaire com-
mune,

Vu l’ordonnance du 23 mars 2017 portant création de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales, l’article 9, § 5, remplacé par l’ordonnance du 20 juillet 2023;

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 4 mai 2023 portant nomination des présidents, vice-
présidents et membres du Comité général de gestion, du Conseil de
gestion de la santé et de l’aide aux personnes et du Conseil de gestion
des prestations familiales de l’Office bicommunautaire de la santé, de
l’aide aux personnes et des prestations familiales;

Considérant la présentation de candidats par une organisation
représentative des organisations familiales;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, en charge de
l’Action sociale et de la Santé et des Membres du Collège réuni en
charge des Prestations familiales et de la Fonction publique;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de son mandat de membre effectif
du Comité général de gestion de l’Office bicommunautaire de la santé,
de l’aide aux personnes et des prestations familiales est accordée à
Monsieur COCU, Christophe.

Art. 2. Madame GUYOT, Madeleine est nommée en qualité de
membre effectif du Comité général de gestion de l’Office bicommunau-
taire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations familiales,
au titre de représentant d’une organisation familiale.
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Art. 3. In art. 2, 5°, eerste lid, van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
4 mei 2023 houdende de benoeming van de voorzitters, ondervoorzit-
ters en leden van het Algemeen Beheerscomité, de Beheerraad voor
gezondheid en bijstand aan personen en de Beheerraad voor gezinsbij-
slag van de Bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan
personen en gezinsbijslag worden de woorden ″De heer Christophe
Cocu″ vervangen door de woorden ″Mevrouw Madeleine Guyot″.

Art. 4. In het opschrift , in artikel 5 en in artikel 6 van hetzelfde
besluit, worden de woorden ″beheerraad voor de Gezinsbijslag″ telkens
vervangen door de woorden ″beheerraad voor het Gezin″.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 6. De leden van het Verenigd College die bevoegd zijn voor de
gezondheid, de bijstand aan personen, de gezinsbijslagen en het
openbaar ambt worden belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 november 2023.

Voor het Verenigd College:

De leden van het Verenigd College
bevoegd voor de Gezinsbijslagen en het voor het Openbaar Ambt,

Bernard CLERFAYT Sven GATZ

De leden van het Verenigd College
bevoegd voor Welzijn en Gezondheid,

Alain MARON Elke VAN DEN BRANDT

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/46140]

5 OCTOBRE 2023. — Arrêté 2023/2013 du Collège de la Commission Communautaire Française portant désignation
des membres du Comité de Direction, du Comité d’Experts et du Conseil de recours de l’Instance de Pilotage
et de Positionnement CFC

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu les articles 1er, 39, 127, 128, 134 et 138 de la Constitution ;
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 92bis, § 1er inséré par la loi

spéciale du 8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993 ;
Vu le décret II du Conseil de la Communauté française du 19 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines

compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française ;
Vu le décret II du Conseil régional wallon du 22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la

Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française ;
Vu le décret III de la Commission communautaire française du 22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines

compétences de la Communauté française à la Commission communautaire française ;
Vu l’accord de coopération du 26 février 2015 conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la

Commission communautaire française concernant la création et la gestion d’un Cadre francophone des certifications,
en abrégé « C.F.C. » et, en particulier, son article 6;

Vu le décret du 15 juillet 2015 de la Commission communautaire française portant assentiment à l’accord de
coopération conclu le 26 février 2015 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française relatif à la création et la gestion d’un Cadre francophone des certifications, en abrégé « CFC ;

Vu l’arrêté 2017/82 du Collège de la Commission communautaire française du 16 février 2017 portant désignation
des membres du Comité de Direction, du Comité d’Experts et du Conseil de recours de l’Instance de Pilotage et de
Positionnement CFC ;

Vu l’arrêté 2021/2717 modifiant l’arrêté 2021/1778 lui-même modifiant l’arrêté 2021/1455 du Collège de la
Commission communautaire française abrogeant et remplaçant l’arrêté 2017/82 désignant les membres du Comité de
Direction, du Comité d’experts et du Conseil de recours de l’Instance de pilotage et de positionnement C.F.C.

Sur la proposition du membre du Collège, chargé de la formation professionnelle ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres du Comité de Direction de l’Instance de Pilotage et de Positionnement
CFC pour un terme de 4 ans :

1° sur proposition du SFMQ

a) représentant l’enseignement qualifiant :

- effectifs : M. Christian de SELYS, Mme Christine PIROTTE

- suppléants : M. KETELS, M. Patrick MAGNIETTE ;

b) représentant la formation professionnelle organisée sous l’autorité de la Commission communautaire française :

- effectif : M. Christophe MATTART

- suppléante : Mme Isabelle VERBRUGGEN ;

Art. 3. Dans l’art. 2, 5°, alinéa 1er, de l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 4 mai 2023 portant nomi-
nation des présidents, vice-présidents et membres du Comité général
de gestion, du Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux personnes
et du Conseil de gestion des prestations familiales de l’Office bicom-
munautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales, les mots ″Monsieur COCU Christophe″ sont remplacés par
les mots ″Madame GUYOT Madeleine″.

Art. 4. Dans l’intitulé, dans l’article 5 et dans l’article 6, du même
arrêté, les mots ″Conseil de gestion des prestations familiales″ sont
chaque fois remplacés par les mots ″Conseil de gestion de la famille″.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 6. Les Membres du Collège réuni, qui ont la politique de la
santé, la politique de l’aide aux personnes, les prestations familiales et
la fonction publique dans leurs attributions, sont chargés de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 novembre 2023.

Pour le Collège réuni :

Les membres du Collège réuni
en charge des Prestations familiales et de la Fonction publique,

Bernard CLERFAYT Sven GATZ

Les membres du Collège réuni
en charge de l’Action sociale et de la Santé,

Alain MARON Elke VAN DEN BRANDT
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c) représentant la formation professionnelle organisée sous l’autorité de la Région wallonne :

- effectif : M. Mathieu GAILLARD ;

- suppléante : M. Benoit GRIDELET ;

2° sur proposition de l’ARES

a) représentant les Universités :

- effectif : Mme Anne GRZYB ;

- suppléante : Mme Laetitia LINDEN ;

b) représentant les Hautes Écoles :

- effectif : M. Alain WILKIN ;

- suppléant : M. André COUDYZER ;

c) représentant l’enseignement supérieur de promotion sociale :

- effectif : M. Jacky THYS

- suppléant : à désigner ;

d) représentant les Écoles supérieures des Arts

- effectif : Mme Fabienne PIRONET ;

- suppléant : M. Laurent LEPERE ;

3° comme expert indépendant proposé par les représentants visés aux points 1° et 2°. : A désigner par les membres
du Comité de direction.

4° conformément à l’article 6, § 3, alinéa 2, 1° de l’Accord de coopération précité, sur proposition des Conseils
généraux : M. Patrick MAGNIETTE.

Art. 2. Sont désignés comme membres du Comité d’experts pour un terme de 4 ans:

1° représentant l’enseignement supérieur universitaire :

- effective : Mme Charlotte CLAES ;

- suppléante : Mme Angéline AUBERT ;

2° représentant l’enseignement supérieur en Hautes Écoles :

- effective : Mme Emmanuelle HAVRENNE ;

- suppléante : Mme Laurence DENIS ;

3° représentant l’enseignement supérieur artistique :

- effectif : Mme Laurence RASSEL ;

- suppléante : M Michel WOUTERS ;

4° représentant l’enseignement secondaire ordinaire :

- effectif : M. Dominique CHEVAL ;

- suppléant : M. Patrick MAGNIETTE ;

5° représentant l’enseignement secondaire spécialisé :

- effective : M. Patrick LENAERTS;

- suppléante : M. Patrick BEAUFORT ;

6° représentant l’enseignement de promotion sociale :

- effective : Mme Pascale LEEGTE ;

- suppléante : M. Axel POLET ;

7° représentant le Service général de l’Inspection :

- effective : Mme Pascale BOUSMAN ;

- suppléant : Mme Sylvie PIRLOT ;

8° représentant l’ Agence pour l’Evaluation de la Qualité de l’Enseignement Supérieur (AEQES) :

- effective : M. Romain PARMENTIER ;

- suppléant : à désigner ;

9° représentant le FOREm :

- effective : Mme Catherine DEGAUQUIER ;

- suppléante : Mme Aurélie LELUPE ;

10° représentant Bruxelles-Formation :

- effective : M. Simon DETREZ ;

- suppléant : Mme Isabelle VERBRUGGEN ;

11° représentant l’IFAPME :

- effectif : M. Matthieu STASSIN ;

- suppléant : Mme Annick MARCHESINI ;

12° représentant le Service Formation PME (SFPME) :

- effective : Mme Stéphanie ROUFFIANGE ;

- suppléant : M. Vincent VLAYEN ;
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13° représentant la Fédération bruxelloise des organismes d’insertion socioprofessionnelle et d’économie sociale
d’insertion (FEBISP)

- effective: Mme Jeanne LODEWIJCK

- suppléant : à désigner

14° représentant l’Interfédération des Entreprises de Formation par le Travail et des Organismes d’Inser-
tion Socioprofessionnelle (INTERFEDE) :

- effective : Mme Marina MIRKES ;

- suppléant : M. Raphaël CLAUS ;

15° représentant le Consortium de validation des compétences :

- effectif : M. Donat CARLIER ;

- suppléante : Mme Marily ROST ;

16° représentant les employeurs :

- effectifs : Mme Géraldine MAGALHAES, M. David PISCICELLI, M. Christophe WAMBERSIE ;

- suppléantes : Mme Sophie VASSEN, Mme Anne-Sophie JOSKIN, à désigner ;

17° représentant les travailleurs :

- effectifs : Mme Laure HOMERIN, M. Luca CICCIA, M. Constant KARAMANIS ;

- suppléants : Mme Sabine LIBERT, M. Nicolas VANDENHEEMEL, Mme Sara STEIMES.

Art. 3. Sont désignés comme membres du Conseil de recours de l’Instance de Pilotage et de Positionnement CFC :

1° représentant le Gouvernement de la Région wallonne :

- Mme Françoise PAQUES ;

- M. Benjamin BIERLAIRE ;

2° représentant le Gouvernement de la Communauté française :

- Mme Yza BELKALEM ;

- Mme Laetitia VAN CAUWENBERGE ;

- M. François COPPENS ;

3° représentant le Collège de la Commission communautaire française :

- Mme Adeline REMY ;

4° le président en exercice du Comité de direction de l’Instance de Pilotage et de Positionnement CFC.

Art. 4. L’arrêté 2021/2717 modifiant l’arrêté 2021/1778 lui-même modifiant l’arrêté 2021/1455 du Collège de la
Commission communautaire française désignant les membres du Comité de Direction, du Comité d’experts et du
Conseil de recours de l’Instance de pilotage et de positionnement C.F.C. est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 5 octobre 2023.

Pour le Collège :

B. TRACHTE
Présidente du Collège de la Commission communautaire française

B. CLERFAYT
Membre du Collège chargé de la Formation professionnelle

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/46140]
5 OKTOBER 2023. — Besluit 2023/2013 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot aanstelling van

de leden van het Directiecomité, het Comité voor deskundigen en de Raad van beroep van de CFC-stuur- en
positioneringsinstantie

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op de artikelen 1, 39, 127, 128, 134 en 138 van de Grondwet;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, met name artikel 92bis, § 1,

ingevoegd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993;
Gelet op het decreet II van de Raad van de Franse Gemeenschap van 19 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening

van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscom-
missie;

Gelet op het decreet II van de Waalse Gewestraad van 22 juli 1993 betreffende de overheveling van sommige
bevoegdheden van de Franse Gemeenschap naar het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet III van de Franse Gemeenschapscommissie van 22 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening
van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 26 februari 2015 gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de oprichting en het beheer van een ”Cadre francophone
des certifications (Franstalig kwalificatiekader, Franse afkorting C.F.C.)” en, inzonderheid, artikel 6;
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Gelet op het decreet van 15 juli 2015 van de Franse Gemeenschapscommissie tot instemming met het
samenwerkingsakkoord, gesloten op 26 februari 2015, tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie, betreffende de oprichting en het beheer van een ″Cadre francophone des certifications
(C.F.C.) (Franstalig Kwalificatiekader)”;

Gelet op het besluit 2017/82 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 16 februari 2017 tot
aanstelling van de leden van het Directiecomité, het Comité voor deskundigen en de Raad van beroep van de
CFC-stuur- en positioneringsinstantie;

Gelet op het besluit 2021/2717 tot wijziging van het besluit 2021/1778 zelf tot wijziging van het besluit
2021/1455 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot intrekking en vervanging van het besluit
2017/82 tot aanstelling van de leden van het Directiecomité, het Comité voor deskundigen en de Raad van beroep van
de CFC-stuur- en positioneringsinstantie.

Op de voordracht van het Collegelid bevoegd voor Beroepsopleiding;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangesteld tot lid van het Directiecomité van de CFC-stuur- en positioneringsinstantie, voor
een periode van vier jaar:

1° op de voordracht van SFMQ:

a) als vertegenwoordiger van het kwalificerend onderwijs:

- werkende leden: de heer Christian de SELYS, Mevr. Christine PIROTTE;

- plaatsvervangende leden: de heer KETELS, de heer Patrick MAGNIETTE;

b) als vertegenwoordiger van de beroepsvorming die onder het gezag van de Franse Gemeenschapscommissie
wordt georganiseerd:

- werkend lid: de heer Christophe MATTART;

- plaatsvervangend lid: Mevr. Isabelle VERBRUGGEN;

c) als vertegenwoordiger van de beroepsvorming die onder het gezag van het Waalse Gewest wordt georganiseerd:

- werkend lid: de heer Mathieu GAILLARD;

- plaatsvervangend lid: de heer Benoit GRIDELET;

2° op de voordracht van ARES:

e) als vertegenwoordiger van de universiteiten:

- werkend lid: Mevr. Anne GRZYB;

- plaatsvervangend lid: Mevr. Laetitia LINDEN;

f) als vertegenwoordiger van de hogescholen:

- werkend lid: de heer Alain WILKIN;

- plaatsvervangend lid: de heer André COUDYZER;

g) als vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie:

- werkend lid: de heer Jacky THYS;

- plaatsvervangend lid: aan te stellen;

h) als vertegenwoordiger van de Hogere kunstscholen:

- werkend lid: Mevr. Fabienne PIRONET;

- plaatsvervangend lid: de heer Laurent LEPERE;

3° als onafhankelijke deskundige voorgedragen door de vertegenwoordigers bedoeld bij de punten 1° en 2°: aan
te stellen door de leden van het Directiecomité

4° overeenkomstig artikel 6, § 3, tweede lid, 1°, van voornoemd samenwerkingsakkoord, op voorstel van de
Algemene raden: de heer Patrick MAGNIETTE.

Art. 2. Worden aangesteld tot lid van het Comité voor deskundigen voor een periode van 4 jaar:

17° als vertegenwoordiger van het universitair hoger onderwijs:

- werkend lid: Mevr. Charlotte CLAES;

- plaatsvervangend lid: Mevr. Angéline AUBERT;

18° als vertegenwoordiger van het hoger onderwijs van de hogescholen:

- werkend lid: Mevr. Emmanuelle HAVRENNE;

- plaatsvervangend lid: Mevr. Laurence DENIS;

19° als vertegenwoordiger van het hoger kunstonderwijs:

- werkend lid: Mevr. Laurence RASSEL;

- plaatsvervangend lid: de heer Michel WOUTERS;

20° als vertegenwoordiger van het gewoon secundair onderwijs:

- werkend lid: de heer Dominique CHEVAL;

- plaatsvervangend lid: de heer Patrick MAGNIETTE;

21° als vertegenwoordiger van het gespecialiseerd secundair onderwijs:

- werkend lid: de heer Patrick LENAERTS;

- plaatsvervangend lid: de heer Patrick BEAUFORT;
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22° als vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie:
- werkend lid: Mevr. Pascale LEEGTE;
- plaatsvervangend lid: de heer Axel POLET;
23° als vertegenwoordiger van de Algemene Inspectiedienst:
- werkend lid: Mevr. Pascale BOUSMAN;
- plaatsvervangend lid: Mevr. Sylvie PIRLOT;
24° als vertegenwoordiger van de “Agence pour l’Evaluation de la Qualité de l’Enseignement Supérieur (AEQES)”:
- werkend lid: de heer Romain PARMENTIER;
- plaatsvervangend lid: aan te stellen;
25° als vertegenwoordiger van Le FOREm:
- werkend lid: Mevr. Catherine DEGAUQUIER;
- plaatsvervangend lid: Mevr. Aurélie LELUPE;
26° als vertegenwoordiger van Bruxelles-Formation:
- werkend lid: de heer Simon DETREZ;
- plaatsvervangend lid: Mevr. Isabelle VERBRUGGEN;
27° als vertegenwoordiger van IFAPME:
- werkend lid: de heer Matthieu STASSIN;
- plaatsvervangend lid: Mevr. Annick MARCHESINI;
28° als vertegenwoordiger van “Service Formation PME (SFPME)”:
- werkend lid: Mevr. Stéphanie ROUFFIANGE;
- plaatsvervangend lid: de heer Vincent VLAYEN;
29° als vertegenwoordiger van de “Fédération bruxelloise des organismes d’insertion socioprofessionnelle et

d’économie sociale d’insertion (FEBISP)“
- werkend lid: Mevr. Jeanne LODEWIJCK;
- plaatsvervangend lid: aan te stellen;
30° als vertegenwoordiger van “Interfédération des Entreprises de Formation par le Travail et des Organismes

d’Insertion Socioprofessionnelle (INTERFEDE)“
- werkend lid: Mevr. Marina MIRKES;
- plaatsvervangend lid: de heer Raphaël CLAUS;
31° als vertegenwoordiger van het “Consortium de validation des compétences“:
- werkend lid: de heer Donat CARLIER ;
- plaatsvervangend lid: Mevr. Marily ROST;
32° als vertegenwoordiger van de werkgevers:
- werkende leden: Mevr. Géraldine MAGALHAES, de heer David PISCICELLI, de heer Christophe WAMBERSIE;
- plaatsvervangende leden: Mevr. Sophie VASSEN, Mevr. Anne-Sophie JOSKIN, aan te stellen;
17° als vertegenwoordiger van de werknemers:
- werkende leden: Mevr. Laure HOMERIN, de heer Luca CICCIA, de heer Constant KARAMANIS;
- plaatsvervangende leden: Mevr. Sabine LIBERT, de heer Nicolas VANDENHEEMEL, Mevr. Sara STEIMES.

Art. 3. Worden aangesteld tot lid van de Raad van beroep van de CFC-stuur- en positioneringsinstantie:

1° als vertegenwoordiger van de Waalse regering:

- Mevr. Françoise PAQUES;

- de heer Benjamin BIERLAIRE;

2° als vertegenwoordiger van de Regering van de Franse Gemeenschap:

- Mevr. Yza BELKALEM;

- Mevr. Laetitia VAN CAUWENBERGE;

- de heer François COPPENS;

3° als vertegewoordiger van het College van de Franse Gemeenschapscommissie:

- Mevr. Adeline REMY;

4° als voorzitter in functie van het Directiecomité van de CFC-stuur- en positioneringsinstantie.

Art. 4. Het besluit 2021/2717 tot wijziging van het besluit 2021/1778 zelf tot wijziging van het besluit
2021/1455 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot intrekking en vervanging van het besluit
2017/82 tot aanstelling van de leden van het directiecomité, het Comité voor deskundigen en de Raad van beroep van
de CFC-stuur- en positioneringsinstantie, wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 5 oktober 2023.

Voor het College :

B. TRACHTE
Voorzitster van het College van de Franse Gemeenschapscommissie

B. CLERFAYT
Lid van het College belast met Beroepsopleiding
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[C − 2023/47651]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De vzw Unie van Professionele Transporteurs en Logistieke onder-
nemers heeft de nietigverklaring gevorderd van artikel 16 van het
besluit van de Waalse Regering van 13 april 2023 betreffende de
technische controle langs de weg van bedrijfsvoertuigen die in België of
in het buitenland ingeschreven zijn.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 1 augus-
tus 2023.

Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A 240.158/XV-5633.

Voor de Hoofdgriffier,

Cécile Bertin,
Bestuursdirecteur

STAATSRAT

[C − 2023/47651]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Union professionnelle du Transport et de la Logistique VoG hat die Nichtigerklärung von Artikel 16 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. April 2023 über die technische Unterwegskontrolle von in Belgien oder
im Ausland zugelassenen Nutzfahrzeugen beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 1. August 2023 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 240.158/XV-5633 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier,

Cécile Bertin,
Verwaltungsdirektor

*
RAAD VAN STATE

[C − 2023/47650]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heren P. SPILEERS en D. LELONG hebben de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de Waalse minister van Ruimtelijke
Ordening d.d. 1 augustus 2023 houdende goedkeuring van de aanvraag
tot wijziging van het gemeentelijk wegennet, zoals aangegeven op het
plan met als opschrift “Plan de délimitation - Elargissement de
l’accotement et rétrocession du chemin n°3 et n°4 – DERGNEAU”, dat
op 8 maart 2022 opgemaakt is door de heer Adnan ZEKI, landmeter-
expert.

Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A 240.159/XIII-
10.143.

Voor de Hoofdgriffier,
Cécile Bertin,

Bestuursdirecteur.

STAATSRAT

[C − 2023/47650]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Herren P. SPILEERS und D. LELONG haben die Nichtigerklärung des Erlasses des Wallonischen Ministers für
Raumordnung vom 1. August 2023 zur Billigung des Antrags zur Änderung der Gemeindewege, wie sie auf dem am
8. März 2022 von Herrn Landmesser-Gutachter Adnan ZEKI erstellten Plan mit dem Titel „Plan de délimitation -
Elargissement de l’accotement et rétrocession du chemin n°3 et n°4 – DERGNEAU“ identifiziert wird, beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 240.159/XIII-10.143 in die Liste eingetragen.
Für den Chefgreffier,

Cécile Bertin,
Verwaltungsdirektor.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2023/47651]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

L’A.S.B.L. Union professionnelle du Transport et de la Logistique a
sollicité l’annulation de l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 13 avril 2023 relatif au contrôle technique routier des véhicules
utilitaires immatriculés en Belgique ou à l’étranger.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge le 1er août 2023.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 240.158/XV-
5633.

Pour le Greffier en chef,

Cécile Bertin,
Directeur administratif

CONSEIL D’ETAT

[C − 2023/47650]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

Messieurs P. SPILEERS et D. LELONG ont sollicité l’annulation de
l’arrêté du Ministre wallon de l’Aménagement du Territoire du
1er août 2023 approuvant la demande de modification des voiries
communales, telle qu’identifiée sur le plan intitulé “ Plan de délimita-
tion - Elargissement de l’accotement et rétrocession du chemin n°3 et
n°4 - DERGNEAU », dressé par Monsieur Adnan ZEKI, géomètre-
expert, en date du 8 mars 2022.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 240.159/XIII-
10.143.

Pour le Greffier en chef,
Cécile Bertin,

Directeur administratif.
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RAAD VAN STATE

[C − 2023/47649]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De bv SCHEEN PROJECT heeft de nietigverklaring gevorderd van
het besluit van het gemeentecollege van Beyne-Heusay van
14 juli 2023 waarbij haar aanvraag voor een bebouwingsvergunning
betreffende een goed gelegen rue Neufcour (“Chat-Pirard”) te Beyne-
Heusay onontvankelijk wordt verklaard.

Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A. 240.160/XIII-
10.144.

Voor de Hoofdgriffier,

Cécile Bertin,
Bestuursdirecteur

STAATSRAT

[C − 2023/47649]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die SCHEEN PROJECT GmbH hat die Nichtigerklärung des Beschlusses des Gemeinderats von Beyne-Heusay
vom 14. Juli 2023, durch den ihr Antrag auf eine Verstädterungsgenehmigung in Bezug auf ein rue Neufcour (Ort
genannt „Chat Pirard“) in Beyne-Heusay gelegenes Gut für unzulässig erklärt wird, beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 240.160/XIII-10.144 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier,

Cécile Bertin,
Verwaltungsdirektor

*
HOGE RAAD VOOR DE JUSTITIE

[C − 2023/47164]

Bericht. — Oproep tot kandidaten voor de commissies voor de
evaluatie van de gerechtelijke stage

Er zijn meerdere mandaten te begeven bij de commissies voor de
evaluatie van de gerechtelijke stage.

Artikel 42 van de wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke
opleiding en kennisbeheer en tot oprichting van het Instituut voor
gerechtelijke opleiding, stelt bij het Instituut voor gerechtelijke oplei-
ding twee commissies voor de evaluatie van de gerechtelijke stage in,
een Nederlandstalige en een Franstalige.

Die commissies zijn belast met de volgende taken:

1° de programma’s uitwerken van de stages bedoeld in arti-
kel 259octies, § 2, eerste lid, tweede gedachtestreepje en § 3, tweede lid,
tweede gedachtestreepje, van het Gerechtelijk Wetboek;

2° de follow-up van de stagiair waarborgen;

3° de stageverslagen bedoeld in artikel 259octies van het Gerechtelijk
Wetboek ontvangen;

4° ingeval één of meer stageverslagen ongunstig zijn, aan de minister
van Justitie advies verlenen, eventueel met een voorstel houdende een
nieuwe affectatie van de stagiair of een voorstel tot voortijdige
beëindiging van de stage;

5° binnen de maand na de ontvangst van alle stageverslagen,
overgaan tot de eindevaluatie van de stage en over de stage een
omstandig eindverslag opmaken;

6° toezien, in voorkomend geval via aanbevelingen gericht tot de
stagemeesters, op de harmonisering van de inhoud van de praktische
opleiding van de stagiair en de afstemming ervan op de vereisten van
de functie.

7° toezien op de inachtneming van de stageverplichtingen en op het
goede verloop van de stage;

8° de stagemeesters bijstaan met raad;

9° de directie van het Instituut raadgeven met betrekking tot de
organisatie van de opleiding gegeven door voornoemd Instituut aan de
gerechtelijke stagiairs overeenkomstig artikel 259octies, § 2, van het
Gerechtelijk Wetboek.

Artikel 43 van de voornoemde wet bepaalt de samenstelling van de
commissies.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2023/47649]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

La SRL SCHEEN PROJECT a sollicité l’annulation de la délibération
du collège communal de Beyne-Heusay du 14 juillet 2023 de déclarer
irrecevable sa demande de permis d’urbanisation relative à un bien sis
rue Neufcour (lieu-dit Chat Pirard) à Beyne-Heusay.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 240.160/XIII-
10.144.

Pour le Greffier en chef,

Cécile Bertin,
Directeur administratif

CONSEIL SUPERIEUR DE LA JUSTICE

[C − 2023/47164]

Avis. — Appel aux candidats pour les commissions d’évaluation du
stage judiciaire

Plusieurs mandats sont à pourvoir au sein des commissions d’éva-
luation du stage judiciaire.

L’article 42 de la loi du 31 janvier 2007 sur la formation judiciaire et
la gestion des connaissances et portant création de l’Institut de
formation judiciaire, institue au sein de l’Institut de formation judi-
ciaire, deux commissions d’évaluation du stage judiciaire, une commis-
sion francophone et une commission néerlandophone.

Ces commissions ont pour compétence :

1° d’établir le programme des stages visés à l’article 259octies, § 2,
alinéa 1er, 2e tiret et § 3, alinéa 2, 2e tiret du Code judiciaire ;

2° d’assurer le suivi du stagiaire ;

3° de recevoir les rapports de stage visés à l’article 259octies, du Code
judiciaire ;

4° de rendre au ministre de la Justice, lorsqu’un ou plusieurs rapports
de stages sont défavorables, un avis comprenant éventuellement une
proposition de changement d’affectation du stagiaire ou une proposi-
tion de fin anticipée du stage;

5° dans le mois qui suit la réception de l’ensemble des rapports de
stage, de procéder à l’évaluation finale du stage et de rendre sur le stage
un rapport final circonstancié ;

6° de veiller, le cas échéant par le biais de recommandations adressées
aux maîtres de stage, à l’harmonisation du contenu de la formation
pratique du stagiaire et à son adéquation avec les nécessités de la
fonction.

7° de veiller au respect des obligations du stage et au bon
déroulement de celui-ci ;

8° d’assister les maîtres de stage de leurs conseils ;

9° de conseiller la direction de l’Institut relativement à l’organisation
de la formation dispensée par celui-ci aux stagiaires judiciaires
conformément à l’article 259octies, § 2, du Code judiciaire.

L’article 43 de la loi précitée détermine la composition des commis-
sions.
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De leden van de commissies worden voor een hernieuwbare termijn
van vier jaar aangewezen. Ze hebben recht op presentiegeld, waarvan
het bedrag overeenkomt met het bepaalde in artikel 259bis-21, § 2, van
het Gerechtelijk Wetboek, en op vergoedingen voor reis- en verblijfkos-
ten.

Het volgende mandaat is te begeven in de Nederlandstalige
commissie:

- een vast lid, deskundige inzake onderwijs, pedagogie, of
arbeidspsychologie, die geen lid is van de HRJ

De volgende mandaten zijn te begeven in de Franstalige commis-
sie:

- een plaatsvervangend lid, deskundige inzake onderwijs, pedago-
gie of arbeidspsychologie, die geen lid is van de HRJ

- een plaatsvervangend lid, magistraat van het openbaar ministerie,
die geen lid is van de HRJ

De kandidaturen moeten, op straffe van verval, binnen een termijn
van één maand na de bekendmaking van deze oproep in het Belgisch
Staatsblad bij ter post aangetekende brief worden gericht aan de
Voorzitter van de Verenigde benoemings- en aanwijzingscommissie van de
HRJ, IJzerenkruisstraat 67, 1000 Brussel.

De kandidaturen dienen vergezeld te zijn van de volgende documen-
ten:

- een curriculum vitae;
- een motivatiebrief waarin de kandidaat duidelijk zijn nuttige

beroepservaring onderstreept voor een mandaat als lid van de commis-
sie.

*
HOGE RAAD VOOR DE JUSTITIE

[C − 2023/44929]

Bericht. — Materies van het mondelinge evaluatie-examen

Het ministerieel besluit van 8 juli 2022 houdende de bekrachtiging
van het programma van het mondelinge evaluatie-examen werd
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 25 juli 2022.

Bij toepassing van dit programma hebben de Nederlandstalige en
Franstalige benoemings- en aanwijzingscommissies van de Hoge Raad
voor de Justitie de materies van het examen vastgelegd:

Voor de Nederlandstalige benoemings- en aanwijzingscommissie
kunnen kandidaten kiezen uit de volgende materies:

- verbintenissenrecht, bijzondere overeenkomsten en goederenrecht,
met inbegrip van gerechtelijk recht;

- strafrecht, met inbegrip van strafprocesrecht;

- sociaal recht, met inbegrip van gerechtelijk recht;

- ondernemingsrecht, met inbegrip van gerechtelijk recht.

Voor de Franstalige benoemings- en aanwijzingscommissie kunnen
kandidaten kiezen uit de volgende materies:

- verbintenissenrecht, bijzondere overeenkomsten en goederenrecht,
met inbegrip van gerechtelijk recht;

- personen- en familierecht, relatievermogensrecht, met inbegrip van
gerechtelijk recht;

- strafrecht, met inbegrip van strafprocesrecht;

- sociaal recht, met inbegrip van gerechtelijk recht;

- ondernemingsrecht, met inbegrip van gerechtelijk recht;

- fiscaal recht, met inbegrip van gerechtelijk recht.

De inhoud van de verschillende materies wordt toegelicht in
bijlage II van voornoemd besluit.

De inschrijving kan enkel via elektronische weg. De kandidaten
sturen hiervoor een mail naar secr-BAC@hrj.be, met als onderwerp
‘Inschrijving voor het mondelinge evaluatie-examen’ en als bijlage de
vereiste documenten. Zie voor meer informatie op de website van de
Hoge Raad voor de Justitie (www.hrj.be).

Dit bericht is van toepassing op inschrijvingen voor het mondelinge
evaluatie-examen die vanaf 1 juli 2023 worden ingediend.

Les membres des commissions sont désignés pour un mandat de
quatre ans, renouvelable. Ils ont droit à un jeton de présence, dont le
montant est visé à l’article 259bis-21, § 2, du Code judiciaire et aux
indemnités pour frais de déplacement et de séjour.

Le mandat suivant est à pourvoir au sein de la commission
néerlandophone :

- un membre effectif, expert en enseignement ou en pédagogie ou
en psychologie du travail, non membre du CSJ

Les mandats suivants sont à pourvoir au sein de la commission
francophone :

- un membre suppléant, expert en enseignement ou en pédagogie
ou en psychologie du travail, non membre du CSJ

- un membre suppléant, magistrat du ministère public, non
membre du CSJ

Les candidatures doivent, à peine de déchéance, être adressées dans
le mois qui suit la publication de cet appel au Moniteur belge, par lettre
recommandée à la poste, au Président de la Commission de nomination et
de désignation réunie du CSJ, rue de la Croix de Fer, 67, 1000 Bruxelles.

Les candidatures seront accompagnées des documents suivants :

- un curriculum vitae ;
- une lettre de motivation dans laquelle apparaît clairement l’expé-

rience professionnelle utile pour exercer un mandat de membre de la
commission.

CONSEIL SUPERIEUR DE LA JUSTICE

[C − 2023/44929]

Avis. — Matières de l’examen oral d’évaluation

L’arrêté ministériel du 8 juillet 2022 portant ratification du pro-
gramme de l’examen oral d’évaluation a été publié au Moniteur belge du
25 juillet 2022.

En application de ce programme, les commissions de nomination et
de désignation néerlandophone et francophone du Conseil supérieur
de la Justice ont déterminé les matières pour l’organisation de
l’examen :

Concernant la commission de nomination et de désignation néerlan-
dophone, les candidats ont le choix entre les matières suivantes :

- droit des obligations, des contrats spéciaux et des biens, y compris
le droit judiciaire ;

- droit pénal, y compris la procédure pénale ;

- droit social, y compris le droit judiciaire ;

- droit de l’entreprise, y compris le droit judiciaire.

Concernant la commission de nomination et de désignation franco-
phone, les candidats ont le choix entre les matières suivantes :

- droit des obligations, des contrats spéciaux et des biens, y compris
le droit judiciaire ;

- droit des personnes, de la famille et droit des relations patrimonia-
les des couples, y compris le droit judiciaire ;

- droit pénal, y compris la procédure pénale ;

- droit social, y compris le droit judiciaire ;

- droit de l’entreprise, y compris le droit judiciaire ;

- droit fiscal, y compris le droit judiciaire.

Le champ d’application des différentes matières est détaillé dans
l’annexe II de l’arrêté précité.

L’inscription à l’examen a lieu exclusivement par voie électronique.
Les candidats adressent un courriel à secr-CND@csj.be, en mentionnant
en objet “ Inscription à l’examen oral d’évaluation » et en joignant les
documents requis. Pour plus de renseignements, voir le site web du
Conseil supérieur de la Justice (www.csj.be).

Le présent avis s’applique aux demandes d’inscription à l’examen
oral d’évaluation introduites à partir du 1er juillet 2023.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2023/206094]

Oproep tot kandidaatstelling voor het mandaat van
voorzitter of voorzitster van het Comité overheidsbedrijven

Het Comité overheidsbedrijven werd opgericht bij artikel 31 van de
wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven.

Het is het paritair comité bevoegd voor alle autonome overheidsbe-
drijven en voor HR Rail.

Het Comité treedt op als:
1o adviesorgaan van de regering voor elk voorontwerp van wet of

ontwerp van besluit dat het personeelsstatuut of het syndicaal statuut
van meer dan één autonoom overheidsbedrijf regelt. Het is niet
bevoegd voor een voorontwerp van wet of ontwerp van besluit dat
uitsluitend het personeelsstatuut of het syndicaal statuut in de zin van
artikel 21 van de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, regelt, met betrekking tot het
personeel dat al dan niet ter beschikking is gesteld van Infrabel of
NMBS;

2o paritair comité waarin collectieve overeenkomsten kunnen wor-
den gesloten met betrekking tot het personeelsstatuut en syndicaal
statuut van de autonome overheidsbedrijven;

3o beroepsorgaan voor het overleg over voorstellen tot vaststelling of
wijziging van één of meer grondregels betreffende de bezoldiging en
pensioenstelsel van het statutair personeel, collectieve arbeidsverhou-
dingen en organisatie van sociale diensten, bedoeld in artikel 34, § 2, B,
C, D, E, van de vermelde wet van 21 maart 1991, of indien het gaat om
een algemeen beginsel betreffende één van de grondregels inzake
administratief statuut van het statutair personeel, vermeld in punt A
van hetzelfde artikel 34, § 2.

Het Comité is samengesteld uit 18 leden, de voorzitter1 en leden met
raadgevende stem uitgezonderd. Hij is paritair samengesteld uit negen
leden op voorstel van de raden van bestuur van de overheidsbedrijven
en negen leden op voorstel van de vakorganisaties die als representatief
worden beschouwd om te zetelen in het Comité.

De voorzitter wordt benoemd door de Koning, op voordracht van de
Eerste Minister, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad. De voorzitter wordt gekozen omwille van zijn bijzondere
bevoegdheden aangaande sociale relaties.

Gelet op de bijzondere bevoegdheden en ook de mogelijke bemid-
delingsrol is het aangewezen dat de voorzitter geen directe banden
heeft met de betrokken overheidsbedrijven of de betrokken represen-
tatieve vakorganisaties.

De voorzitter wordt benoemd voor een mandaat van zes jaar.

Kandidatuurstelling:

Het mandaat staat open voor kandidaten van de Nederlandse of de
Franse taalrol.

De kandidatuurstelling die een curriculum vitae en een motiverings-
brief (met een beschrijving van o.a. relevante beroepservaring, compe-
tenties, visie op de invulling van voormelde functie, enz.) omvat, kan
tot 7 december 2023 - de poststempel geldt als bewijs - per aangetekend
schrijven naar het volgend adres worden gestuurd:

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Ter attentie van dhr. Koen Declercq

Wetstraat 16

1000 Brussel.

Selectie:

Eerst gebeurt een onderzoek naar ontvankelijkheid van de kandida-
tuur. Indien de kandidatuur na afloop van dit onderzoek niet
ontvankelijk blijkt, wordt ze verworpen. De kandidaat ontvangt een
brief die hem of haar hiervan in kennis stelt en waarin de reden van de
verwerping worden meegedeeld. De lijst met de behouden kandidaten
wordt aan de Ministerraad voorgelegd.

Aanstelling:

De voorzitter wordt bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit
benoemd op voordracht van de Eerste Minister.

Nota
1 Het gebruik van de term moet als genderneutraal worden beschouwd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2023/206094]

Appel aux candidats au mandat de président ou de
présidente de la Commission des entreprises publiques

La Commission des entreprises publiques a été créée par l’article 31
de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques.

La commission est la commission paritaire pour l’ensemble des
entreprises publiques et pour HR Rail.

La Commission agit en tant que :
1o organe d’avis du gouvernement pour chaque avant-projet de loi

ou projet d’arrêté réglant le statut du personnel ou le statut syndical de
plus d’une entreprise publique autonome. Elle n’est pas compétente en
matière d’avant-projet de loi ou projet d’arrêté réglant exclusivement le
statut du personnel ou le statut syndical au sens de l’article 21 de la loi
du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des Chemins de fer
belges, en ce qui concerne le personnel mis ou non à la disposition
d’Infrabel ou de la SNCB;

2o commission paritaire au sein de laquelle des conventions collecti-
ves peuvent être conclues relatives au statut du personnel et au statut
syndical des entreprises publiques autonomes;

3o organe de recours pour la concertation en matière de propositions
visant à fixer ou modifier une des réglementations de base ayant trait à
la rémunération et au régime des pensions du personnel statutaire, des
relations collectives de travail et de l’organisation des services sociaux
visées à l’article 34, § 2, B, C, D, E de la loi du 21 mars 1991 précitée, ou
lorsqu’il s’agit d’un principe général concernant une des réglementa-
tions de base relative au statut administratif du personnel statutaire
visées au point A du même article 34, § 2.

La Commission est composée de 18 membres, le président1 et les
membres ayant une voix consultative exceptés. Elle est composée de
manière paritaire de neuf membres désignés sur proposition des
conseils d’administration des entreprises publiques et de neuf membres
désignés sur proposition des organisations syndicales qui sont consi-
dérées comme représentatives pour siéger dans la Commission.

Le président est nommé par le Roi, sur proposition du Premier
Ministre, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres. La personne est
choisie pour ses compétences particulières en matière de relations
sociales.

Etant donné les compétences particulières et l’éventuel rôle de
médiateur, il est indiqué que le président n’ait pas de lien direct avec les
entreprises publiques ou les organisations syndicales représentatives
concernées.

Le président est nommé pour un mandat de six ans.

L’acte de candidature :

Le mandat est vacant pour des candidats du rôle linguistique français
ou néerlandais.

L’acte de candidature contenant un curriculum vitae et une lettre de
motivation (décrivant e.a. expérience professionnelle pertinente, com-
pétences, vision concernant l’exercice de la fonction précitée, etc.), peut
être envoyé jusqu’au 7 décembre 2023, le cachet de la poste faisant foi,
par lettre recommandée à l’adresse suivante :

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

A l’attention de M. Koen Declercq

Rue de la Loi 16

1000 Bruxelles.

Sélection :

La candidature sera tout d’abord soumise à un examen de recevabi-
lité. Si, à l’issue de cet examen, la candidature est jugée irrecevable, elle
sera rejetée. Le candidat ou la candidate recevra une lettre l’en
informant et précisant les motifs du refus. La liste des candidats retenus
sera soumise au Conseil des Ministres.

Désignation :

Le président est nommé par arrêté royal délibéré en Conseil des
Ministres, sur proposition du Premier Ministre.

Note
1 L’utilisation du terme est à considérer comme neutre au niveau de

genre.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/206339]
Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar

niveau A (reeks 3) voor de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeits-
verzekering. — Attachés internationale relaties (m/v/x). — Selec-
tienummer: BNG23162

De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om
te solliciteren worden door hun personeelsdienst op de hoogte gebracht
en krijgen via deze weg de functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...).

Solliciteren kan tot 08/12/2023.
Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich

richten tot hun personeelsdienst.
De lijst van laureaten is 2 jaar geldig en wordt opgemaakt na de

selectie.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/206183]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Arts - Adviseurs (m/v/x)

(niveau A3) voor de FOD Binnenlandse Zaken. — Selectienum-
mer: ANG23549

Solliciteren kan tot en met 17/12/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel.

Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en Ontwikkeling verstuurd
naar de Voorzitter van het Directiecomité van de FOD Binnenlandse
zaken..

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/205940]
Vergelijkende selectie van Franstalige Economisten/Fiscalisten (m/v/x)

(niveau A1) voor de de FOD Financiën. — Selectienummer:
AFG23392

Solliciteren kan tot en met 18/12/2023 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/206013]

Vergelijkende selectie van Franstalige Juristen (m/v/x) (niveau A1)
voor Raad voor Vreemdelingenbetwistingen van de FOD Binnen-
landse Zaken. — Selectienummer: AFG23395

Solliciteren kan tot en met 18/12/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/206339]
Sélection comparative francophone d’accession au niveau A

(3ème série) pour la Caisse auxiliaire d’Assurance Maladie-
Invalidité. — Attachés Relations internationales (m/f/x). — Numéro
de sélection : BFG23151

Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont aver-
tis par leur service du personnel qui met à leur disposition la descrip-
tion de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les conditions
de participation, la procédure de sélection,...).

Ils peuvent poser leur candidature jusqu’au 08/12/2023.
Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent

s’adresser à leur service du personnel.
La liste de lauréats valable 2 ans, sera établie après la sélection.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/206183]
Sélection comparative de Médecins - Conseils (m/f/x) (niveau A3),

francophones, pour le SPF Intérieur. — Numéro de sélec-
tion : AFG23403

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 17/12/2023 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats
qui correspondent le mieux à la description de fonction et au profil
de compétences.

Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et Développement
au Président du Comité de direction du SPF Intérieur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/205940]
Sélection comparative d’Economistes/fiscalistes (m/f/x) (niveau A1)

francophones pour le SPF Finances. — Numéro de sélection :
AFG23392

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 18/12/2023 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/206013]

Sélection comparative de Juristes (m/f/x) (niveau A1), francophones,
pour le Conseil du Contentieux des Etrangers du SPF Intérieur. —
Numéro de sélection : AFG23395

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 18/12/2023 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

112787MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/206100]
Vergelijkende selectie van Franstalige Fiscaal controleurs (m/v/x)

(niveau B) voor FOD financiën. — Selectienummer: AFG23396

Solliciteren kan tot en met 18/12/2023 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/206278]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Technische

deskundigen (HVAC/elektriciteit) (m/v/x) (niveau B) voor de Regie
der Gebouwen. — Selectienummer: AFG23247

Deze selectie werd afgesloten op 16/11/2023.
Er zijn 3 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met

een handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2023/47705]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Verpleegkun-

digen penitentiaire (m/v/x) (niveau B) voor FOD Justitie. —
Selectienummer: AFG23286

Deze selectie werd afgesloten op 23/11/2023.
Er zijn 6 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/206120]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Junior

Medewerker Transfer Pricing (m/v/x) (niveau A1) voor de
FOD Financiën. — Selectienummer: ANG23238

Deze selectie werd afgesloten op 17/11/2023.
Er zijn 2 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/206230]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Master
Minds (m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Financiën. — Selectienum-
mer: ANG23336

Deze selectie werd afgesloten op 20/11/2023.
Er zijn 104 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/206100]
Sélection comparative de Contrôleurs Fiscaux (m/f/x) (niveau B)
francophones pour SPF Finances. — Numéro de sélection : AFG23396

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 18/12/2023 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/206278]
Résultat de la sélection comparative d’Experts techniques (HVAC/

électricité) (m/f/x) (niveau B), francophones, pour la Régie des
Bâtiments. — Numéro de sélection : AFG23247

Ladite sélection a été clôturée le 16/11/2023.
Le nombre de lauréats s’élève à 3.
La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant

un handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2023/47705]
Résultat de la sélection comparative d’infirmiers pénitentiaires

(m/f/x) (niveau B) francophones pour SPF Justice. — Numéro de
sélection : AFG23286

Ladite sélection a été clôturée le 23/11/2023.
Le nombre de lauréats s’élève à 6. La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/206120]
Résultat de la sélection comparative de Collaborateur Transfer

Pricing Junior (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour le
SPF Finances. — Numéro de sélection : ANG23238

Ladite sélection a été clôturée le 17/11/2023.
Le nombre de lauréats s’élève à 2.
La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/206230]

Résultat de la sélection comparative de Master Minds (m/f/x)
(niveau A1), néerlandophones, pour le SPF Finances. — Numéro
de sélection : ANG23336

Ladite sélection a été clôturée le 20/11/2023.
Le nombre de lauréats s’élève à 104.
La liste est valable 1 an.
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Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met
een handicap.

Hierbij is er 1 geslaagde.
Deze lijst is 4 jaar geldig.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/205971]
Resultaten van de vergelijkende Franstalige selecties voor bevorde-

ring naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de FOD Beleid en
Ondersteuning. — HR officers (m/f/x). — Selectienum-
mers: BFG23046 -BFG23047 - BFG23051 - BFG23052 - BFG23054 -
BFG23055

- BFG23046 — HR officers (m/f/x)
Er zijn 35 laureaten.
- BFG23047 — HRS Assistenten (m/f/x).
Er zijn 0 laureaten.
- BFG23051 — Deskundigen Overheidsopdrachten (m/f/x).
Er zijn 0 laureaten.
- BFG23052 — Eerstelijnmedewerkers BOSA contact center (m/f/x).

Er zijn 4 laureaten.
- BFG23054 — HR Assistenten (m/f/x).
Er zijn 2 laureaten.
- BFG23055 — Dossierbeheerders Federale Accountant (m/f/x).
Er is 1 laureaat.
Deze selecties werden afgesloten op 31/10/2023 (BFG23046),

13/10/2023 (BFG23047), 25/09/2023 (BFG23051), 06/10/2023
(BFG23052), 27/10/2023 (BFG23054), 25/09/2023 (BFG23055).

De lijsten van laureaten zijn onbeperkt in tijd geldig voor selecties
BFG23046, BFG23052, BFG23054 en BFG23055.

Er zijn geen lijsten van laureaten voor selecties BFG23047 en
BFG23051.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/205969]
Resultaten van de vergelijkende Franstalige selecties voor bevorde-

ring naar niveau C (specifiek gedeelte) voor de FOD Beleid en
Ondersteuning. — Selectienummers : BFG23050 - BFG23053

- Experts PersoSelfService (m/v/x) — BFG23050
Er is 1 laureaat.
- Technisch en logistiek medewerkers (m/v/x) — BFG23053
Er zijn 2 laureaten.
Deze selecties werden afgesloten op 13/10/2023 (BFG23050) en

29/09/2023 (BFG23053).
De lijsten van laureaten zijn onbeperkt in tijd geldig.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/206247]

Resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor
bevordering naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de FOD
Financiën: Teamchefs (m/v/x). — BNG22065

Er zijn 2 laureaten.

Deze selectie werd afgesloten op 20/11/2023.

De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig.

En outre, une liste spécifique de 1 lauréat présentant un handicap
est établie.

Il y a 1 réussi.
Cette liste est valable 4 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/205971]
Résultat des sélections comparatives francophones d’accession

au niveau B (épreuve particulière) pour le SPF Stratégie
et Appui. — HR officers (m/f/x). — Numéros de sélec-
tion : BFG23046 - BFG23047 - BFG23051 - BFG23052 - BFG23054 -
BFG23055

- BFG23046 — HR officers (m/f/x).
Le nombre de lauréats s’élève à 35.
- BFG23047 — HRS Assistants (m/f/x).
Le nombre de lauréat s’élève à 0.
- BFG23051 — Experts marchés publics (m/f/x).
Le nombre de lauréat s’élève à 0.
- BFG23052 — Collaborateurs première ligne BOSA contact center

(m/f/x).
Le nombre de lauréats s’élève à 4.
- BFG23054 — HR Assistants (m/f/x).
Le nombre de lauréats s’élève à 2.
- BFG23055 — Gestionnaires de dossiers comptable fédéral (m/f/x).
Le nombre de lauréat s’élève à 1.
Les dites sélections ont été clôturées le 31/10/2023 (BFG23046),

13/10/2023 (BFG23047), 25/09/2023 (BFG23051), 06/10/2023
(BFG23052), 27/10/2023 (BFG23054), 25/09/2023 (BFG23055).

Les listes de lauréats sont valables sans limite dans le temps pour les
sélections BFG23046, BFG23052, BFG23054 et BFG23055.

Il n’y a pas de listes de lauréats pour les sélections BFG23047 et
BFG23051.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/205969]
Résultat des sélections comparatives francophones d’accession au

niveau C (épreuve particulière) pour le SPF Stratégie et Appui. —
Numéros de sélection : BFG23050 - BFG23053

- Experts Persoselfservice (m/f/x) — BFG23050
Le nombre de lauréat s’élève à 1.
- Collaborateurs techniques et logistiques (m/f/x) — BFG23053
Le nombre de lauréats s’élève à 2.
Les dites sélections ont été clôturées le 13/10/2023 (BFG23050)

et le 29/09/2023 (BFG23053).
Les listes de lauréats sont valables sans limite dans le temps.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/206247]

Résultat de la sélection comparative néerlandophone d’accession au
niveau B (épreuve particulière) pour SPF Finances: Chefs d’equipe
(m/f/x). — BNG22065

Le nombre de lauréats s’élève à 2.

Ladite sélection a été clôturée le 20/11/2023.

La liste de lauréats est valable sans limite dans le temps.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/205972]
Resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige selecties voor

bevordering naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de FOD Beleid
en Ondersteuning. — Selectienummers: BNG23055 - BNG23056 -
BNG23058 - BNG23059 - BNG23060 - BNG23061

- BNG23055 — HR officers (m/v/x).
Er zijn 32 laureaten
- BNG23056 — HRS assistants (m/v/x).
Er zijn 3 laureaten
- BNG23058 — Deskundigen overheidsopdrachten (m/v/x).
Er zijn 0 laureaten.
- BNG23059 — Eerstelijnmedewerkers BOSA contact center (m/v/x).

Er zijn 2 laureaten.
- BNG23060 — Assistants human ressources (m/v/x).
Er is 1 laureaat.
- BNG23061 — Dossiersbeheerders federale accountant (m/v/x).
Er zijn 0 laureaten.
Deze selecties werden afgesloten op 31/10/2023 (BNG23055),

13/10/2023 (BNG23056), 25/09/2023 (BNG23058), 06/10/2023
(BNG23059), 27/10/2023 (BNG23060), 25/09/2023 (BNG23061)

De lijsten van laureaten zijn onbeperkt in tijd geldig voor selecties
BNG23055, BNG23056, BNG23059 en BNG23060.

Er zijn geen lijsten van laureaten voor selecties BNG23058 en
BNG23061.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/205970]
Resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige selecties voor bevor-

dering naar niveau C (specifiek gedeelte) voor de FOD Beleid en
Ondersteuning. — Selectienummers : BNG23057 - BNG23062

- Technisch en logistiek medewerkers (m/v/x) — BNG23057

Er is geen laureaat.
- Experts PersoSelfService (m/v/x) — BNG23062
Er is geen laureaat.
Deze selecties werden afgesloten op 29/09/2023 (BNG23057) en

13/10/2023 (BNG23062).
Er zijn geen lijsten van laureaten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2023/45716]
Beslissing D-2023-04-S over de klacht van DB Cargo Belgium

betreffende de tarieven om overbelastingsrisico’s te voorkomen en
de verplichting van niet-discriminerende toegang tot dienstvoor-
zieningen

Op 25 september 2023 heeft de Dienst Regulering een beslissing
uitgevaardigd over een klacht van DB Cargo Belgium over de tarieven
om overbelastingsrisico’s te voorkomen en de niet-discriminerende
toegang tot dienstvoorzieningen.

De Dienst Regulering heeft beslist dat de klacht ontvankelijk is, maar
dat de drie middelen van de klager inhoudelijk ongegrond zijn.

De niet-vertrouwelijke versie van deze beslissing kan worden
geconsulteerd op de website van de Dienst Regulering
(http://www.regul.be).

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/205972]
Résultat des sélections comparatives néerlandophones d’accession au

niveau B (épreuve particulière) pour le SPF Stratégie et Appui. —
Numéros de sélection : BNG23055 - BNG23056 - BNG23058 -
BNG23059 - BNG23060 - BNG23061

- BNG23055 — HR officers (m/v/x).
Le nombre de lauréats sélève à 32.
- BNG 23056 — HRS assistants (m/v/x).
Le nombre de lauréats sélève à 3.
- BNG23058 — Experts marchés publics (m/v/x).
Le nombre de lauréat sélève à 0.
- BNG23059 — Collaborateurs de première ligne BOSA contact center

(m/v/x).
Le nombre de lauréats sélève à 2.
- BNG23060 — Assistants human ressources (m/v/x).
Le nombre de lauréat sélève à 1.
- BNG23061 — Gestionnaires de dossiers comptable fédéral (m/v/x).
Le nombre de lauréat sélève à 0.
Les dites sélections ont été clôturées le 31/10/2023 (BNG23055),

13/10/2023 (BNG23056), 25/09/2023 (BNG23058), 06/10/2023
(BNG23059), 27/10/2023 (BNG23060), 25/09/2023 (BNG23061).

Les listes de lauréats sont valables sans limite dans le temps pour les
sélections BNG23055, BNG23056, BNG23059 et BNG23060.

Il n’y a pas de listes de lauréats pour les sélections BNG23058 et
BNG23061.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/205970]
Résultat des sélections comparatives néerlandophones d’accession au

niveau C (épreuve particulière) pour le SPF Stratégie et Appui. —
Numéros de sélection : BNG23057 - BNG23062

- Collaborateurs techniques et logistiques (m/f/x) BNG23057

Le nombre de lauréat s’élève à 0.
- Experts PersoSelfService (m/f/x) BNG23062
Le nombre de lauréat s’élève à 0.
Les dites sélections ont été clôturées le 29/09/2023 (BNG23057)

et le 13/10/2023 (BNG23062).
Il n’y a pas de liste de lauréat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2023/45716]
Décision D-2023-04-S relative à la plainte de DB Cargo Belgium

concernant les tarifs visant à prévenir les risques de congestion et
l’obligation d’accès non discriminatoire aux installations de service

Le 25 septembre 2023, le Service de Régulation a rendu une décision
sur une plainte de DB Cargo Belgium concernant les tarifs visant à
prévenir les risques de congestion et l’accès non discriminatoire aux
installations de service.

Le Service de Régulation a jugé que la plainte était recevable mais
que les trois moyens du plaignant n’étaient pas fondés.

La publication complète non-confidentielle de cette décision est
disponible sur le site du Service de Régulation (http://www.regul.be).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2023/44801]

Interpretatieregels betreffende de lijst van verstrekkingen
van vergoedbare implantaten en invasieve medische hulpmiddelen

Op voorstel van de Commissie tegemoetkoming implantaten en
medische hulpmiddelen van 25 mei 2023 en 20 juli 2023, en in
uitvoering van artikel 22,4°bis, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging op 10 augustus 2023 de hiernagaande
interpretatieregels geschrapt:

Interpretatieregels betreffende de lijst van verstrekkingen van ver-
goedbare implantaten en invasieve medische hulpmiddelen:

INTERPRETATIEREGEL 6
VRAAG
“Wanneer kan een tegemoetkoming bekomen worden voor de

vervanging van een spraakprocessor gebruikt bij een cochleair implan-
taat, bij een rechthebbende die 8 jaar is geworden (verstrekking
153031-153042 of 153075-153086)?

153031-153042 Kit bestaande uit een vervanging van het niet te
implanteren deel voor rechthebbenden vanaf hun achtste verjaardag

153075-153086 Kit bestaande uit een vervanging van het niet te
implanteren deel van het contralateraal oor voor rechthebbenden vanaf
hun achtste verjaardag”

ANTWOORD
“Een tegemoetkoming voor de vervanging van de spraakprocessor

(verstrekking 153031-153042 of 153075-153086) is voorzien na 3 of na 5
jaar, afhankelijk van de leeftijd van het kind op het moment dat de
vorige spraakprocessor werd afgeleverd.

Indien het kind op het moment van de vorige aflevering nog geen 8
jaar was, dan is er voor hetzelfde oor een tegemoetkoming voorzien na
3 jaar, ook indien het kind ondertussen 8 jaar is geworden.

Indien het kind op het moment van de vorige aflevering reeds 8 jaar
was, dan is er een tegemoetkoming voorzien na 5 jaar.”

INTERPRETATIEREGEL 20

VRAAG

“Een rechthebbende van minder dan 12 jaar ontving een cochleair
implantaat omwille van asymmetrische doofheid in het slechtste oor
(verstrekking 170811-170822 of 170833-170844). Het gehoor in het
contralaterale oor verslechtert en het gehoorverlies bedraagt uiteinde-
lijk ≥85 dB HL via audiometrie, ≥90 dB HL via BERA, en een
foneemscore van ≤30% bij 70 dB SPL. Komt dit kind, dat nog steeds
geen 12 jaar is, in aanmerking voor een contralateraal cochleair
implantaat?”

ANTWOORD

“De verstrekkingen voor een contralateraal cochleair implantaat zijn:

c 152972 – 152983: Kit bestaande uit een tweede volledig gehoortoe-
stel (de te implanteren en niet te implanteren delen) voor een
elektrische intracochleaire stimulatie met behulp van multiple elektro-
den geplaatst bij patiënt simultaan of sequentieel met het plaatsen van
het gehoortoestel beschreven onder verstrekking 152935-152946 voor
rechthebbende van minder dan acht jaar

c 152994 – 153005: Kit bestaande uit een tweede volledig gehoortoe-
stel (de te implanteren en niet te implanteren delen) voor een
elektrische intracochleaire stimulatie met behulp van multiple elektro-
den geplaatst bij patiënt simultaan of sequentieel met het plaatsen van
het gehoortoestel beschreven onder verstrekking 152935-152946 of
152950-152961 voor rechthebbenden vanaf hun achtste verjaardag

De vergoedingsvoorwaarde C-§01 vermeldt verder:

2.2.1.2. Voor de verstrekkingen 152972-152983 en 152994-153005 :

Kinderen die reeds een gunstig advies hebben gekregen voor een
eerste gehoortoestel onder de verstrekking 683690-683701, 152935-
152946 of 152950-152961 en waarvoor de implantatie van het tweede
volledig gehoortoestel gebeurt voor hun twaalfde verjaardag of voor
hun achttiende verjaardag bij kinderen die lijden aan dreigende
bilaterale ossificatie.

Voor de verstrekkingen 152935-152946 of 152950-152961 dienen beide
oren een gehoorverlies te hebben van ≥85 dB HL via audiometrie, ≥90
dB HL via BERA, en moet er een foneemscore van ≤30% bij 70 dB SPL
zijn (vergoedingsvoorwaarde C-§01).

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2023/44801]

Règles interprétatives relatives à la liste des prestations
des implants et des dispositifs médicaux invasifs remboursables

Sur proposition de la Commission de remboursement des implants et
des dispositifs médicaux du 25 mai 2023 et du 20 juillet 2023, et en
application de l’article 22, 4°bis, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le
Comité de l’assurance soins de santé a supprimé le 10 août 2023 les
règles interprétatives suivantes:

Règles interprétatives relatives à la liste des prestations des implants
et des dispositifs médicaux invasifs remboursables:

REGLE INTERPRETATIVE 6
QUESTION
″Quand est-ce qu’un remboursement peut être octroyé pour un

remplacement d’un processeur vocal utilisé avec un implant cochléaire,
pour un bénéficiaire qui a atteint ses huit ans (prestation 153031-153042
ou 153075-153086)?

153031 – 153042 Kit comprenant un remplacement de la partie non
implantable, pour les bénéficiaires à partir de leur huitième anniver-
saire

153075 – 153086 Kit comprenant un remplacement de la partie non
implantable pour l’oreille contralatérale, pour les bénéficiaires à partir
de leur huitième anniversaire”

REPONSE
″Un remboursement pour le remplacement d’un processeur vocal

(prestation 153031-153042 ou 153075-153086) est prévu après 3 ou 5 ans,
en fonction de l’âge de l’enfant au moment de la délivrance du
processeur vocal précédent.

Si l’enfant avait moins de 8 ans au moment de la délivrance
précédente, un remboursement est prévu après 3 ans pour la même
oreille, même si l’enfant a atteint ses 8 ans entre-temps.

Si l’enfant avait déjà 8 ans au moment de la délivrance précédente, un
remboursement est prévu après 5 ans.″

REGLE INTERPRETATIVE 20

QUESTION

″Un bénéficiaire de moins de 12 ans a reçu, en raison d’une surdité
asymétrique, un implant cochléaire du côté de sa plus mauvaise oreille
(prestation 170811-170822 ou 170833-170844). L’audition au niveau de
l’oreille controlatérale se détériore et la perte d’audition s’élève
finalement à ≥85 dB HL via audiométrie, ≥90 dB HL via BERA, et le
score phonème est de ≤30% à 70 dB SPL. Cet enfant, qui n’a pas encore
12 ans, peut-il prétendre à un implant cochléaire controlatéral?”

REPONSE

″ Les prestations pour un implant cochléaire controlatéral sont les
suivantes :

c 152972 – 152983 : Kit comprenant une deuxième aide auditive
complète (parties implantables et non implantables) pour la stimulation
électrique intracochléaires multiélectrodes placés chez le patient simul-
tanément ou de façon séquentielle avec le placement d’une aide
auditive décrite sous la prestation 152935-152946 pour les bénéficiaires
de moins de huit ans

c 152994 - 153005 : Kit comprenant une deuxième aide auditive
complète (parties implantables et non implantables) pour la stimulation
électrique intracochléaires multiélectrodes placés chez le patient simul-
tanément ou de façon séquentielle avec le placement d’une aide
auditive décrite sous la prestation 152935-152946 ou 152950-152961
pour les bénéficiaires à partir de leur huitième anniversaire

La condition de remboursement C-§ 01 mentionne en outre :

2.2.1.2. Pour les prestations 152972-152983 et 152994-153005 :

Les enfants ayant déjà bénéficié d’un accord pour une première aide
auditive décrite sous la prestation 683690-683701, 152935-152946 ou
152950-152961, et pour lesquels l’implantation de la deuxième aide
auditive complète a eu lieu avant leur douzième anniversaire ou avant
leur dix-huitième anniversaire pour les enfants souffrant d’ossification
bilatérale imminente.

Pour les prestations 152935-152946 ou 152950-152961, les deux
oreilles doivent avoir une perte auditive de ≥85 dB HL via audiométrie,
≥90 dB HL via BERA, et il doit y avoir un score phonème de ≤30% à 70
dB SPL (condition de remboursement C-§01).
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Indien verstrekking 170811-170822 of 170833-170844 reeds werd
geattesteerd, dan had de rechthebbende op het moment van de
verstrekking een foneemscore van ≤30% bij 70 dB SPL en voldeed het
slechtste oor (dat geïmplanteerd werd) aan de criteria van ≥85 dB HL
via audiometrie en ≥90 dB HL via BERA, aangezien dit vereist is in de
vergoedingsvoorwaarde C-§01 voor verstrekking 170811-170822 of
170833-170844.

Indien bij een later onderzoek blijkt dat het gehoor in het contrala-
terale oor verslechterd is en het gehoorverlies ook ≥85 dB HL via
audiometrie en ≥90 dB HL via BERA bedraagt, dan voldoen beide oren
aan de criteria zoals beschreven onder de verstrekkingen 152935-152946
of 152950-152961.

Indien de rechthebbende een cochleair implantaat bekwam omwille
van asymmetrische doofheid (verstrekking 170811-170822 of 170833-
170844) en daarna voldoet aan de criteria zoals beschreven onder de
verstrekkingen 152935-152946 of 152950-152961 voor bilaterale doof-
heid, dan komt de rechthebbende in aanmerking voor een contrala-
teraal cochleair implantaat beschreven onder verstrekking 152972 –
152983 (tot 8 jaar) of 152994 – 153005 (vanaf achtste tot twaalfde
verjaardag).”

INTERPRETATIEREGEL 44
VRAAG
“Een rechthebbende ontving in het buitenland een eerste cochleair

implantaat omwille van ernstig bilateraal gehoorverlies, ernstig bila-
teraal gehoorverlies met dreigende bilaterale ossificatie of auditieve
neuropathie (niet ten laste van de Belgische verplichte verzekering). Hij
komt naar België en is verzekerd. Komt deze rechthebbende, die nog
steeds geen 12 jaar of 18 jaar is, in aanmerking voor een contralateraal
cochleair implantaat (onder vestrekking 152972-152983 of 152994-
153005, 180611-180622, 180633-180644, 180692-180703 of 180714-
180725)?”

ANTWOORD
“In dit geval moet de procedure beschreven in punt 4.2. van de

vergoedingsvoorwaarden voor cochleaire implantaten C-§01 gevolgd
worden, ook al gaat het niet om een vergoedingsaanvraag voor de
vervanging van een implantaat of een geluidsprocessor. Indien het
College van artsen-directeurs op basis van het dossier van de eerste
implantatie oordeelt dat de patiënt aan de criteria van de Lijst voldeed,
dan impliceert dit dus dat, ook al is voor deze patiënt de verstrekking
152935-152946, 152950-152961, 180574-180585, 180596-180600, 180655-
180666 of 180670-180681 niet geattesteerd, een akkoord van het College
van artsen-directeurs kan worden verleend voor de verstrekking
152972-152983 of 152994-153005 (de rechthebbende is minder dan 12
jaar) of de verstrekking 180611-180622, 180633-180644, 180692-180703 of
180714-180725 (de rechthebbende is minder dan 18 jaar). De verstrek-
kingen voor contralaterale implantatie kunnen enkel in aanmerking
komen voor een tegemoetkoming van de verplichte verzekering na
akkoord van het College van artsen-directeurs, voorafgaand aan
implantatie, op basis van een aanvraag door een NKO-arts die deel
uitmaakt van het team dat de implantatie zal uitvoeren en die de
documenten bevat van de eerste implantatie waaruit blijkt dat deze
implantatie aan de criteria van terugbetaling voldeed.”

De schrapping van interpretatieregels 6, 20 en 44 treedt in werking
op 1 januari 2024.

Brussel, 10 augustus 2023.
De Leidend Ambtenaar, De Voorzitster,
Mickaël DAUBIE Anne KIRSCH
Directeur-generaal geneeskundige verzorging

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/47581]
Rechterlijke Macht. — Arbeidshof te Luik

Het hof, verenigd in algemene vergadering op 27 oktober 2023, heeft
mevr. Duriaux M., raadsheer in het arbeidshof te Luik, aangewezen tot
het adjunct-mandaat van kamervoorzitter in dit hof, voor een termijn
van drie jaar met ingang van 17 november 2023.

Si la prestation 170811-170822 ou 170833-170844 a déjà été attestée,
alors le bénéficiaire obtenait au moment de la prestation un score
phonème de ≤30% à 70 dB SPL et la plus mauvaise oreille (celle qui a été
implantée) répondait aux critères de ≥85 dB HL via audiométrie et ≥90
dB HL via BERA, étant donné que cela est exigé dans la condition de
remboursement C-§01 pour la prestation 170811-170822 ou 170833-
170844.

Si, lors d’un examen ultérieur il ressort que l’audition de l’oreille
controlatérale se détériore et que la perte d’audition s’élève aussi à ≥85
dB HL via audiométrie et ≥90 dB HL via BERA alors les deux oreilles
satisfont aux critères tels qu’ils sont décrits sous les prestations
152935-152946 ou 152950-152961.

Si le bénéficiaire a obtenu un implant cochléaire en raison d’une
surdité asymétrique (prestation 170811-170822 ou 170833-170844) et
satisfait par la suite aux critères tel que décrit sous les prestations
152935-152946 ou 152950-152961 pour surdité bilatérale, alors le
bénéficiaire peut prétendre à un implant cochléaire controlatéral décrit
sous la prestation 152972-152983 (jusqu’à l’âge de 8 ans) ou 152994-
153005 (à partir du 8e au 12e anniversaire).″

REGLE INTERPRETATIVE 44
QUESTION
″Un bénéficiaire a reçu un premier implant cochléaire en raison d’une

perte auditive bilatérale sévère, d’une perte auditive bilatérale sévère
avec ossification imminente ou d’une neuropathie auditive, à l’étranger
(intervention non couverte par l’assurance obligatoire belge). Il vient en
Belgique et est assuré. Ce bénéficiaire, qui a encore moins de 12 ans ou
moins de 18 ans, peut-il bénéficier d’un implant cochléaire controlatéral
(dans le cadre de la prestation 152972-152983, 152994-153005, 180611-
180622, 180633-180644, 180692-180703 ou 180714-180725) ?″

REPONSE
″Dans ce cas, la procédure décrite au point 4.2. de la condition de

remboursement des implants cochléaires C-§01 doit être suivie même
s’il ne s’agit pas d’une demande de remboursement pour le remplace-
ment d’un implant ou du processeur de son. De ce fait, si le Collège des
médecins-directeurs évalue sur base du dossier de la primo-
implantation que le patient répondait aux critères de la Liste alors cela
implique que même si, pour ce patient, la prestation 152935-152946,
152950-152961, 180574-180585, 180596-180600, 180655-180666 ou 180670-
180681 n’a pas été attestée, un accord du Collège des médecins-
directeurs peut être octroyé pour la prestation 152972-152983 ou
152994-153005 (le bénéficiaire a moins de 12 ans) ou la prestation
180611-180622, 180633-180644, 180692-180703 ou 180714-180725 (le
bénéficiaire a moins de 18 ans). Les prestations pour l’implantation
controlatérale ne peuvent faire l’objet d’une intervention de l’assurance
obligatoire qu’après accord du Collège des médecins-directeurs, avant
l’implantation, sur base d’une demande introduite par un médecin
ORL appartenant à l’équipe qui réalisera l’implantation et contenant les
documents de la première implantation démontrant que cette implan-
tation répondait aux critères de remboursement.″

La suppression des règles interprétatives 6, 20 et 44 entre en vigueur
le 1er janvier 2024.

Bruxelles, le 10 août 2023.
Le Fonctionnaire Dirigeant, La Présidente,
Mickaël DAUBIE Anne KIRSCH
Directeur-général des soins de santé

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/47581]
Pouvoir judiciaire. — Cour du travail de Liège

La cour, réunie en assemblée générale le 27 octobre 2023, a désigné
Mme Duriaux M., conseiller à la cour du travail de Liège, au mandat
adjoint de président de chambre à cette cour, pour une période de trois
ans prenant cours le 17 novembre 2023.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/47403]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Elke kandidatuur voor een benoeming (zie opsomming in arti-
kel 58bis, 1°, van het Gerechtelijk Wetboek) of voor een aanwijzing tot
korpschef (zie opsomming in artikel 58bis, 2°, van het Gerechtelijk
Wetboek) in de magistratuur dient op straffe van verval, vergezeld te
zijn van :

a) alle stavingstukken met betrekking tot de studies en beroepserva-
ring;

b) een curriculum vitae overeenkomstig een door de Minister van
Justitie, op voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie, bepaald
standaardformulier (zie Belgisch Staatsblad van 19 maart 2020 en zie ook
https://justitie.belgium.be/nl/een_job_bij_justitie/
vacatures/formulieren).

Bovendien worden de kandidaten uitgenodigd om een afschrift van
hun rekwest over te maken aan de korpschef van het rechtscollege of
van het openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de benoeming
moet geschieden, behalve voor de benoeming tot raadsheer of plaats-
vervangend raadsheer in het hof van beroep of raadsheer in het
arbeidshof waarvoor een afschrift van het rekwest moet worden
overgemaakt aan de voorzitter van de algemene vergadering van het
rechtscollege waar de benoeming moet gebeuren.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek worden
de rechters van de rechtbanken van eerste aanleg en de substituten bij
de parketten van de procureur des Konings, in subsidiaire orde
benoemd respectievelijk in de andere rechtbanken van eerste aanleg en
bij de andere parketten van het rechtsgebied van het hof van beroep.

- substituut-procureur-generaal bij het hof van beroep te Bergen: 1
- substituut-arbeidsauditeur bij het arbeidsauditoraat:
* Antwerpen: 1
* Halle-Vilvoorde : 1
* Gent : 1
* Luik : 2
* Henegouwen: 1
Elke kandidaatstelling voor een benoeming in de rechterlijke orde of

voor een aanwijzing als korpschef moet, op straffe van verval, worden
gericht aan de dienst HR Magistratuur – notarissen – gerechtsdeur-
waarders, langs elektronische weg (e-mail: vacatures.roj1@just.fgov.be),
binnen een termijn van twintig dagen vanaf de bekendmaking van de
vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies van het Gerechtelijk
Wetboek).

De kandidaten worden uitgenodigd om duidelijk te vermelden voor
welke vacante plaats zij postuleren, door in de onderwerpregel de
datum van publicatie, de graad en de jurisdictie waarvoor zij postule-
ren te vermelden (voorbeeld “BS 13/06/2016 raadsheer Hof van
Cassatie”). De kandidaten worden gevraagd om elk stavingsstuk aan
deze mail toe te voegen als een onderscheiden bijlage.

Indien zij voor meerdere verschillende vacante plaatsen postuleren,
dienen zij voor elke kandidatuurstelling een afzonderlijke e-mail te
sturen. De kandidaten krijgen per kerende een elektronische ontvangst-
melding.

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[C − 2023/47533]

23 NOVEMBER 2023. — Technisch reglement houdende de modali-
teiten van de periodieke dosisstudies voor de patiënt ten gevolge
van de toediening van een radioactief product

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle;

Gelet op het Besluit Medische Blootstellingen, artikel 29;

Gelet op het Technisch reglement van 19 februari 2020 houdende de
modaliteiten van de periodieke dosisstudies voor de patiënt in de
nucleaire geneeskunde,

Besluit :

Artikel 1. Onderhavig reglement is van toepassing op alle exploi-
tanten van inrichtingen waar diagnostische nucleair-geneeskundige
handelingen worden uitgevoerd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/47403]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

Toute candidature à une nomination (voir énumération à l’arti-
cle 58bis, 1°, du Code judiciaire) ou à une désignation de chef de corps
(voir énumération à l’article 58bis, 2°, du Code judiciaire) dans la
magistrature doit, à peine de déchéance, être accompagnée :

a) de toutes les pièces justificatives concernant les études et
l’expérience professionnelle ;

b) d’un curriculum vitae rédigé conformément au formulaire type
établi par le Ministre de la Justice sur la proposition du Conseil
supérieur de la Justice (voir Moniteur belge 19 mars 2020 et voir
également https://justitie.belgium.be/fr/un_job_a_la_justice/
offres_d_emploi/formulaires).

En outre, les candidats sont invités à transmettre une copie de leur
requête au chef de corps de la juridiction ou du ministère public près la
juridiction où la nomination doit intervenir, sauf pour une nomination
en qualité de conseiller ou conseiller suppléant à la cour d’appel ou en
qualité de conseiller à la cour du travail pour laquelle une copie de la
requête doit être transmise au président de l’assemblée générale de la
juridiction où la nomination doit intervenir.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, les juges nommés
dans un tribunal de première instance et les substituts nommés près
d’un parquet du procureur du Roi sont respectivement nommés à titre
subsidiaire dans les autres tribunaux de première instance et près les
autres parquets du ressort de la cour d’appel.

- substitut du procureur général près la cour d’appel de Mons : 1
- substitut de l’auditeur du travail près l’auditorat du travail :
* d’Anvers : 1
* de Hal-Vilvorde : 1
* de Gand : 1
* de Liège : 2
* du Hainaut : 1
Toute candidature à une nomination dans l’ordre judiciaire ou à une

désignation de chef de corps doit être adressée, à peine de déchéance,
au service RH Magistrature – notaires – huissiers de justice, par la voie
électronique (e-mail : vacatures.roj1@just.fgov.be), dans un délai de
vingt jours à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge (art.
287sexies du Code judiciaire).

Les candidats sont invités à mentionner clairement la place vacante
pour laquelle ils postulent en indiquant comme objet du mail la date de
publication, le grade et la juridiction de la place vacante pour laquelle
ils postulent (par exemple « MB 13/06/2016 Conseiller Cour de
Cassation »). Les candidats sont invités à joindre à leur mail toutes les
pièces probantes qui doivent accompagner leur candidature.

S’ils postulent pour plusieurs places vacantes différentes, ils doivent
envoyer un mail séparé pour chaque candidature. Les candidats
recevront un accusé de réception électronique par retour d’e-mail.

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[C − 2023/47533]

23 NOVEMBRE 2023. — Règlement technique fixant les modalités
des études périodiques de dose au patient à la suite de l’adminis-
tration d’un produit radioactif

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire ;

Vu l’arrêté Expositions médicales, article 29 ;

Vu le règlement technique du 19 février 2020 fixant les modalités des
études périodiques de dose au patient en médecine nucléaire,

Arrête :

Article 1er. Le présent règlement s’applique à tous les exploitants
d’établissements où sont exercées des pratiques diagnostiques de
médecine nucléaire.
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Art. 2. Patiënten worden voor de toepassing van dit technisch
reglement als volwassenen beschouwd vanaf de leeftijd van 16 jaar (≥
16 jaar), patiënten worden als kinderen beschouwd wanneer ze jonger
zijn dan 16 jaar (< 16 jaar).

Art. 3. Per dienst waar diagnostische nucleair-geneeskundige han-
delingen gesteld worden, worden er gegevens geregistreerd voor 11
procedures voor het bepalen van diagnostische referentieniveaus voor
volwassenen. Voor 5 van deze 11 procedures worden ook gegevens
voor kinderen geregistreerd. De lijst van de procedures is opgenomen
in bijlage 1.

Art. 4. Elke procedure bedoeld in artikel 3 is onderworpen aan een
registratie van de toegediende activiteit in megabecquerel (MBq)
gedurende een periode van 3 glijdende maanden die aanvangt op de
eerste dag van een maand en volgens de specifieke volgorde gedefini-
eerd in bijlage 1.

De registratie van de toegediende activiteit gebeurt voor minimaal 30
opeenvolgende patiënten, meer bepaald voor minimaal 30 volwassenen
- en indien van toepassing voor die procedure ook voor minimaal 30
kinderen- , of, als dit aantal niet gehaald kan worden, voor alle
patiënten behandeld gedurende 3 maanden.

De registratie zoals voorzien in het eerste en tweede lid wordt
minstens om de vijf jaar herhaald.

Art. 5. De verschillende over te maken gegevens zijn opgenomen in
bijlage 2. Het registratieformulier is beschikbaar op de website van het
Agentschap.

Art. 6. De erkende deskundige in de medische stralingsfysica in het
bevoegdheidsdomein van de nucleaire geneeskunde, analyseert en
valideert de geregistreerde gegevens. De erkende deskundige zal voor
de optimalisatie van de dosis voor de patiënt gebruik maken van deze
geregistreerde gegevens in samenwerking met het medische team.

De exploitant of diens vertegenwoordiger maakt, op het einde van
elke periode van 3 maanden, het ingevulde registratieformulier over
aan het Agentschap via volgend platform: https://dxp.fanc.be/PDS/
Home.

Art. 7. De in het kader van deze periodieke dosisstudies geregis-
treerde gegevens, evenals de verslagen van de erkende deskundige in
de medische stralingsfysica in het bevoegdheidsdomein van de nucle-
aire geneeskunde die de eventuele corrigerende maatregelen en de
resultaten van de evaluatie volgend op deze maatregelen bevatten,
worden door de exploitant bewaard gedurende 30 jaar.

Art. 8. Het Technisch reglement van het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle van 19 februari 2020 houdende de modaliteiten van
de periodieke dosisstudies voor de patiënt in de nucleaire geneeskunde
wordt opgeheven.

Art. 9. De modaliteiten van het Technisch reglement van het Fede-
raal Agentschap voor Nucleaire Controle van 19 februari 2020 hou-
dende de modaliteiten van de periodieke dosisstudies voor de patiënt
in de nucleaire geneeskunde blijven van toepassing voor de studies
gestart voor de inwerkingtreding van dit reglement.

Art. 10. Dit reglement treedt in werking op 1 januari 2024.

Brussel, 23 november 2023.

De Directeur-generaal,
F. HARDEMAN

Bijlage 1
Deze procedures maken het voorwerp uit van een overzicht van de

toegediende activiteiten per periode van 3 maanden volgens volgende
volgorde:

Art. 2. Pour l’application du présent règlement technique, les patients
sont considérés comme des adultes à partir de l’âge de 16 ans (≥ 16 ans)
et comme des enfants lorsqu’ils sont âgés de moins de 16 ans (< 16 ans).

Art. 3. Dans chaque service où sont exercées des pratiques diagnos-
tiques de médecine nucléaire, les données de 11 procédures sont
enregistrées afin de déterminer de niveaux de référence diagnostiques
pour adultes. Pour 5 de ces 11 procédures, les données sont également
enregistrées pour les enfants. La liste des procédures figure en annexe
1.

Art. 4. Pour chaque procédure visée à l’article 3, les activités
administrées sur une période de 3 mois glissants commençant le
premier jour d’un mois sont enregistrées en mégabecquerel (Mbq) selon
l’ordre spécifique défini à l’annexe 1.

L’enregistrement des activités administrées porte sur au moins 30
patients successifs, plus particulièrement au moins 30 adultes – et, si
c’est possible pour cette procédure, sur au moins 30 enfants également
- ou sur tous les patients traités durant 3 mois si ce nombre ne peut être
atteint.

L’enregistrement visé aux premier et deuxième alinéas est répété au
moins tous les cinq ans.

Art. 5. Les différentes données à transmettre figurent à l’annexe 2.
Le formulaire d’enregistrement est disponible sur le site web de
l’Agence.

Art. 6. L’expert agréé en radiophysique médicale dans le domaine
de compétence de la médecine nucléaire analyse et valide les données
enregistrées. L’expert agréé utilise ces données enregistrées à des fins
d’optimisation de la dose au patient, en collaboration avec l’équipe
médicale.

L’exploitant ou son représentant transmet le formulaire d’enregistre-
ment à l’Agence à la fin de chaque période de 3 mois en le publiant sur
la plateforme suivante : https://dxp.fanc.be/PDS/Home.

Art. 7. Les données enregistrées dans le cadre de ces études
périodiques de dose, ainsi que les rapports de l’expert agréé en
radiophysique médicale dans le domaine de compétence de la méde-
cine nucléaire dans lesquels figurent les mesures correctives éventuelles
et les résultats de l’évaluation effectuée à la suite de la mise en place de
ces mesures correctives, sont conservés par l’exploitant pendant 30 ans.

Art. 8. Le règlement technique de l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire du 19 février 2020 fixant les modalités des études périodiques
de dose au patient en médecine nucléaire est abrogé.

Art. 9. Les modalités du règlement technique de l’Agence fédérale
de Contrôle nucléaire du 19 février 2020 fixant les modalités des études
périodiques de dose au patient en médecine nucléaire restent d’appli-
cation pour les études commencées avant l’entrée en vigueur du
présent règlement.

Art. 10. Le présent règlement entre en vigueur le 1ier janvier 2024.

Bruxelles, le 23 novembre 2023.

Le Directeur général,
F. HARDEMAN

Annexe 1
Ces procédures font l’objet d’un relevé des activités administrées par

période de 3 mois selon l’ordre suivant :
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2023/47620]

25 SEPTEMBER 2023. — Wegen. — Onteigeningen. — Algemeen nut. — Aankondiging openbaar onderzoek

Hasselt: Krachtens het besluit van 25 september 2023 heeft de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare
Werken het onteigeningsplan 1M3D8GG02760301 voor de bushalte “Kiewit Luchtvaartstraat” langs de N74 Kempische
Steenweg te Hasselt voorlopig vastgesteld.

Overeenkomstig artikel 17 van het Vlaams Onteigeningsdecreet van 24 februari 2017 wordt dit onteigeningsplan
aan een openbaar onderzoek onderworpen dat loopt van 11/12/2023 tot en met 10/01/2024.

De documenten van het voorlopig onteigeningsbesluit liggen ter inzage op het Stadhuis in Hasselt, Limburg-
plein 1, 3500 Hasselt.

De documenten zijn eveneens digitaal te raadplegen via de website van het Agentschap Wegen en Verkeer
www.wegenenverkeer.be/nieuws en via de website van de stad Hasselt www.hasselt.be

Schriftelijke standpunten, opmerkingen en bezwaren kunnen tot uiterlijk 10/01/2024 ingediend worden via een
aangetekend schrijven gericht aan het Agentschap Wegen en Verkeer, WL-Patrimonium en grondbeheer, Koning
Albert II Laan 15 bus 420, 1210 Brussel of gericht aan de Stad Hasselt, Limburgplein 1, 3500 Hasselt.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2023/43845]

Rang A. — Chargé de médiation scientifique (H/F/X). — Référence : O6 HE TRC 2022 003

Profil de fonction

Description de la fonction

La Fédération Wallonie-Bruxelles recherche un/une Chargé de médiation scientifique pour l’Administration
générale de l’Enseignement en vue de développer des concepts, des programmes et des projets pédagogiques et
éducatifs à l’attention du public francophone, en accord avec les objectifs fixés dans le cadre du plan d’entreprise
2020-2024 du Jardin botanique de Meise (JBM).

Dans cette fonction, vous serez principalement amené à :

c rendre les sciences du vivant attractives et ludiques, inspirer un nouveau regard sur les plantes, la biodiversité
et l’environnement, en instaurant un dialogue avec le public par l’intermédiaire du discours, de présentations ou
d’autres supports (documents et outils didactiques, expositions, manipulations, expériences, animations...)

c développer des outils de communication scientifique interactifs afin de mieux sensibiliser et engager le public.

c susciter le questionnement et la curiosité et faire naître une réflexion.

c utiliser la vulgarisation scientifique comme un outil et être capable de vous en détacher par des approches
différentes.

c être capable de centrer les démarches sur l’échange, en prenant en compte l’expérience, au-delà de la simple
diffusion des connaissances à un public, les savoirs et savoir-faire du public.

c être capable de vous adresser à tout public et de vous adapter à son niveau de connaissances et à sa capacité
d’apprentissage : enfants, adolescents, adultes, néophytes ou avertis.

c optimiser l’offre éducative à destination du public francophone et l’accès pédagogique au monde botanique.

c élaborer des ateliers et visites guidées attrayants en étroite collaboration avec les autres membres de l’équipe et
avec les guides.

c animer des ateliers et guider des visites pour le grand public et les groupes scolaires francophones.

c participer au recrutement et à la formation continue de guides et d’animateurs francophones pour le JBM.

c développer un réseau professionnel en Fédération Wallonie-Bruxelles, au niveau national et à l’international.

c encadrer des stagiaires francophones.
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c traduire des textes (en anglais et en néerlandais) vers le français et répondre aux questions scientifiques.

c organiser des formations à la demande de tiers et donner des cours et des exposés en français.

c participer à des réunions au niveau national et à des congrès internationaux et y présenter les activités que vous
développez au JBM.

c rédiger des rapports et soumettre des projets afin d’obtenir des financements via des bailleurs de fonds extérieurs.

c participer à la dynamique du JBM et contribuer à sa renommée internationale en collaborant, avec vos collègues
des autres départements, à l’ensemble des missions de l’institution et au contrat d’administration de la Fédération
Wallonie-Bruxelles.

c développer des partenariats avec les établissements scolaires, les hautes écoles, les universités et les réseaux
d’Education relative à l’Environnement de la FWB en mettant votre expertise au service de l’enseignement et de
l’encadrement.

Cette liste n’est pas exhaustive.

Descriptif du service

Le Jardin botanique de Meise (JBM) est une Agence autonome dépendant du Ministère flamand de l’Economie, des
Sciences et de l’Innovation (EWI). Une direction liée au Service Général de l’Enseignement Supérieur et de la Recherche
scientifique de la FWB regroupe une trentaine d’agents francophones mis à disposition et placés sous l’autorité d’un
directeur scientifique.

Le JBM, de renommée mondiale, se situe à 3 km de l’Atomium, à proximité de Bruxelles. Il héberge 20.000 espèces
de plantes, dont plus de la moitié dans le Palais des Plantes, l’un des plus grands complexes de serres d’Europe. Il est
également un centre d’excellence pour la recherche en botanique et en mycologie, notamment pour l’Afrique tropicale.
On y trouve une riche bibliothèque spécialisée et l’un des plus grands herbiers au monde qui rassemble la plus
importante collection de plantes originaires d’Afrique tropicale. Le JBM dispose d’une infrastructure exceptionnelle qui
assure au public une expérience unique et renouvelée au fil des saisons. L’aménagement continu de nouveaux jardins
et la mise à disposition de nouvelles installations pour le public permettent l’augmentation croissante du nombre de
visiteurs. Un ambitieux plan d’entreprise a été approuvé pour la période 2020-2024 et décline les missions du JBM à
travers six activités en relation avec la Stratégie Mondiale pour la Conservation des Plantes :

1) découvrir et inventorier la biodiversité ;

2) comprendre les écosystèmes ;

3) préserver le monde végétal ;

4) valoriser notre patrimoine ;

5) taxonomie pour le futur ;

6) inspirer et informer.

Lieu(x) de travail

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles,

Administration générale de l’Enseignement

Direction générale de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement tout au long de la vie et de la Recherche
scientifique
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���h��	�������G�����s�������X��mnÃ����¹�nÄ�n�¹�ņ¹�½��¹���»���n¼���¹�����Ë!����2���b�����\�!(�.��[�'��G���������g�����
������
�����Q��G
dG��	��
����s�����
������DC8HOI?A:I=A8?�;789:;H>:@>K=>_;DI;K8?LAB>?=AIDA=R;>=;D>:;>?OIO>F>?=:;>=;RJA=>_;=89=>;L8HF>;B>;���������	X��Á�¿�¹Ì�[b�.�22���'��G������
�d��g�����	��g�����
�������������G������G����	���G�����
���
�dG
���G
����G���G���h����	�Q��
�	����������h���G
Q��
��������
���
�e�����G
���d�ÍG
������e����G������G����dG
���G

���
������
��G����
���y����
���G
��
�������
��������
G���������	����������G�y��Q��G��	��
��������G

�����
���X�i�����������%��(Î����\%�'��G����G��������e��g����	�G
���_;B>;DI;J8D8?=R;>=;B>;DCIFNA=A8?;�d�
����	
	��������	�����������������g��������G
��h����	������e�����	��������G
���
���������X��º¹»¼·���½��n��������¿·��n�¹��nÄ�n�Á�������������%[.�������mnº¹»¼·���½��n��½Ï��¾¿���Ð�Ñ¹����n½¹��������½��n��n��½Ï��¾¿��nÄÁ���»!�����������4[�©���%�2[�!j�j�#��%�Ð�"����%�����!�%%!���%����Ò¹����¾¿�n��n��n�½���½��nÄ�n�Á�����¹���»����Ð��8??>:;=>K±?AU9>:;BC>̀@H>::A8?;RKHA=>;>=;8HID>;>?;ÓHI?WIA:�Ð��8??>:;=>K±?AU9>:;BC>̀@H>::A8?;RKHA=>;>=;8HID>;>?;Ô?ODIA:;�mnº¹»¼·���½��n½¹»¼¹���»��������Ð�Õ?=ROH>H;DCA?L8HFI=A8?�Ð�&����
�������Gh�����d��Ð�t	�G����������Gh������Ð�u�����������
�	e�����&���
��G
�Ö�o�����42[�����%����j�!%��������G������G
��G
���G
��	�	����G������������������
�����G���
�����G������dG
���G
X��×�%��.���fG����G����������
�������G����G��G�����c�mn�
��������������������������	�����	��	��
�d��
Í���X�

112803MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



mn�
������������G������G
X�mn�
���G������vG����{����Ø��v�{���e����G����DCI==>:=I=A8?;BCRU9AJID>?K>��&��
�GÙ�����Ú	�Ø���²�����d������G��X�����dv��{�d́hXh���
���
��G

�
������	d	��
���°0�ÛY�q̂ ~�Ü1ÜÜ�11*�BI?:;DC8NÝ>=;B9;FIAD;Ý9:U9CI9;1Þ̈10̈Ü1Ü*��
����X��������h������������������G������G
Q��������������������������
G�h�������
��������������h���Q�������Ù����	�����G
��G����������������
G�h�������
������������G����
��
������
X��G������e�����G
�������������������G�	����c����G��X�����dv��{�d́hXh���G������e�����G
����������������G
��
�������dG
���G
�c�¥G
������Ú	�Ø���²�����dQ�²���������c����G��X�����dv��{�d́hXh����~��������%��������b!(�.��[��mnnYZ2[�������c�fG������g��G��	����DC>̀@	���
������Gd����G

���������G���	�X�o���	��d�����G
�����G�����s�	���
������d��������h�������G�����XfX��mn¶�2.34��c�fG������g�������
��G������G
���G��������Ø��v�{���e����c��G����������Ø����Gh��
���yG���k����e��Q��
�����������G
��	e������
��������Ø���������G���
���	�d��
Í�����������e����X�y���czź´́ X�e������
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2023/47717]
Oproep tot mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brus-

sel. — BI expert (Business Intelligence) (m/v/x) (attaché). — Brussel
ConnectIT. — Directie IT Coördinatie (ref. 40000543)

Er is een betrekking van attaché (rang A1) behorend tot het
Nederlandstalig taalkader vacant verklaard bij de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel (GOB); de betrekking is in te vullen via intraregio-
nale of externe mobiliteit op grond van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 27 maart 2014 houdende regeling van de
mobiliteit in sommige instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest:

De intraregionale mobiliteit geldt voor het ministerie en de in artikel
3 vermelde instellingen van openbaar nut die onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest ressorteren:

- Centrum voor Informatica voor het Brussels Gewest;
- Brussels Instituut voor Milieubeheer;

- Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische
Hulp;

- Net-Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid;
- Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en de

Innovatie van Brussel (Innoviris);
- Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij;
- Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling (Actiris);
- Gewestelijke vennootschap van de Haven van Brussel;
- De Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- Brussels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap;
- Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Fiscaliteit;
- Talent.brussels;
- Brussel Stedenbouw en Erfgoed;
- Brussels Planningsbureau;
- Brussel Preventie en Veiligheid.
De externe mobiliteit geldt voor de ministeries en instellingen van

openbaar nut van de federale overheid, de Gemeenschappen, de andere
gewesten, de Franse Gemeenschapscommissie, de Vlaamse Gemeen-
schapscommissie, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en
de instellingen van openbaar nut die ressorteren onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en die niet vermeld worden in artikel 3 van
bovengenoemd besluit.

Deze betrekking is exclusief voorbehouden voor statutaire personeels-
leden (rang A1). Deze attaché (m/v/x) zal worden tewerkgesteld bij
Brussel ConnectIT - Directie IT Coördinatie.

De functiebeschrijving van deze betrekking is te vinden op de
volgende website: https://overheidsdienst.brussels/jobs/. De betrek-
king in kwestie draagt functiecode 40000543.

Voor overheveling via intraregionale mobiliteit komen alleen de
personeelsleden (rang A1) in aanmerking die in dienstactiviteit zijn en
bij hun evaluatie op zijn minst een vermelding gekregen hebben die
gelijkwaardig is aan de vermelding ″gunstig″.

Voor overheveling via externe mobiliteit komen alleen de personeels-
leden (rang A1) in aanmerking die in dienstactiviteit zijn en die bij hun
evaluatie op zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaar-
dig is aan de vermelding ″gunstig″ bij het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Belangstellenden worden verzocht hun kandidatuur in te dienen via
email naar: mobiliteitvantalenten@gob.brussels t.a.v. mevrouw Julie
Fiszman, secretaris-generaal van de Gewestelijke Overheidsdienst
Brussel, Sint-Lazarusplein 2, 1035 Brussel en dit ten laatste op
24/12/2023.

In de kandidatuur moeten verplicht de naam, voornamen, benoe-
mingsdatum, administratieve toestand en de precieze gegevens van de
administratie waaruit de kandidaat afkomstig is worden vermeld. Er
dient een gedetailleerd curriculum vitae bijgevoegd te worden alsook
een uitvoerige motivatiebrief en een kopie van het meest recente
benoemingsbesluit.

De kandidaten die aan bovenvermelde voorwaarden voldoen, zullen
worden uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek, eventueel voorafge-
gaan door één of meerdere testen.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2023/47717]
Appel à la mobilité vers le Service public régional de Bruxelles. — BI

expert (Business Intelligence) (attaché.e) (m/f/x). — Bruxelles
ConnectIT au sein de la Direction Coordination informatique (réf.
40000543)

Un emploi vacant de attaché•e (rang A1) au cadre linguistique
néerlandophone du Service public régional de Bruxelles (SPRB), est à
conférer par mobilité intrarégionale ou externe en vertu de l’Arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014
fixant le régime de mobilité au sein de certaines institutions de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Sont visés par la mobilité intrarégionale le ministère et les organismes
d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-Capitale visés à
l’art. 3:

- Centre d’Informatique pour la Région bruxelloise;
- Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement (Bruxelles-

Environnement);
- Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-

Capitale (SIAMU);
- Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la propreté;
- Institut bruxellois pour la Recherche et l’Innovation (Innoviris);

- Société du Logement de la Région bruxelloise;
- Office régional bruxellois de l’Emploi (Actiris);
- Société régionale du port de Bruxelles;
- Le Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale;
- Agence du stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale;
- Service public régional de Bruxelles Fiscalité;
- Talent.brussels;
- Bruxelles Urbanisme & Patrimoine;
- Bureau bruxellois de la planification;
- Bruxelles Prévention et Sécurité.
Sont visés par la mobilité externe les ministères et organismes

d’intérêt public dépendant de l’Etat fédéral, des Communautés et des
autres Régions, la commission communautaire française, la commission
communautaire flamande, la commission communautaire commune et
les organismes d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-
Capitale autres que ceux visés à l’art. 3.

Cet emploi est exclusivement réservé à des agents statutaires (rang
A1). Cet•te attaché•e (m/f/x) sera affecté•e à Bruxelles ConnectIT –
Direction Coordination informatique.

La description de fonction de cet emploi est disponible à l’adresse
suivante: https://servicepublic.brussels/jobs/. Cet emploi porte le
code fonction 40000543.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par mobilité intrarégionale,
les agents (rang A1) qui se trouvent dans une position d’activité de
service et ont obtenu au moins une mention équivalente à la mention
″favorable″ au terme de leur évaluation.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par la mobilité externe, les
agents (rang A1) qui se trouvent dans une position d’activité de service
et qui ont obtenu au terme de leur évaluation au moins une mention
équivalente à la mention ″favorable″ en vigueur à la Région de
Bruxelles-Capitale.

Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur candida-
ture par courriel à mobilitedestalents@sprb.brussels à l’attention de
Madame Julie Fiszman, Secrétaire générale du Service public régional
de Bruxelles, Place Saint-Lazare 2, 1035 Bruxelles, pour le 24/12/2023
au plus tard.

L’acte de candidature doit obligatoirement mentionner le nom, les
prénoms, la date de nomination, la position administrative du/de la
candidat•e et les coordonnées précises de l’administration dont il/elle
est originaire. Il doit être accompagné d’un curriculum vitae détaillé,
d’une lettre de motivation circonstanciée et d’une copie de l’arrêté de
nomination le plus récent.

Les candidat•e•s répondant aux conditions mentionnées ci-dessus,
seront invité•e•s à participer à un entretien de sélection, éventuelle-
ment précédé d’un ou plusieurs tests.
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GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2023/47318]
Oproep tot mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Plaatsvervangend Gewestelijke Boekhouder (m/v/x) (eerste assis-
tent(e)) - Brussel Financiën en Begroting – Entiteit van de Gewestelijke
Boekhouder (ref. 40001807):

Er is een betrekking van eerste assistent(e) (rang B2) behorend tot het
Nederlandstalig taalkader vacant verklaard bij de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel (GOB); de betrekking is in te vullen via intraregio-
nale mobiliteit op grond van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 27 maart 2014 houdende regeling van de mobiliteit
in sommige instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest:

De intraregionale mobiliteit geldt voor het ministerie en de in
artikel 3 vermelde instellingen van openbaar nut die onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest ressorteren:

- Centrum voor Informatica voor het Brussels Gewest;
- Brussels Instituut voor Milieubeheer;

- Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende
Medische Hulp;

- Net-Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid;
- Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en

de Innovatie van Brussel (Innoviris);
- Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij;
- Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling (Actiris);
- Gewestelijke vennootschap van de Haven van Brussel;
- De Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk

Gewest;
- Brussels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap;
- Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Fiscaliteit;
- Talent.brussels;
- Brussel Stedenbouw en Erfgoed;
- Brussels Planningsbureau;
- Brussel Preventie en Veiligheid.
Deze betrekking is exclusief voorbehouden voor statutaire personeels-

leden (rang B2). Deze eerste assistent(e) (m/v/x) zal worden tewerk-
gesteld bij Brussel Financiën en Begroting – Entiteit van de Gewestelijke
Boekhouder.

De functiebeschrijving van deze betrekking is te vinden op de
volgende website: https://overheidsdienst.brussels/jobs/. De betrek-
king in kwestie draagt functiecode 40001807

Voor overheveling via intraregionale mobiliteit komen alleen de
personeelsleden (rang B2) in aanmerking die in dienstactiviteit zijn en
bij hun evaluatie op zijn minst een vermelding gekregen hebben die
gelijkwaardig is aan de vermelding ″gunstig″.

Belangstellenden worden verzocht hun kandidatuur in te dienen via
email naar: mobiliteitvantalenten@gob.brussels t.a.v. mevrouw Julie
Fiszman, secretaris-generaal van de Gewestelijke Overheidsdienst
Brussel, Sint-Lazarusplein 2, 1035 Brussel en dit ten laatste op
15/12/2023.

In de kandidatuur moeten verplicht de naam, voornamen, benoe-
mingsdatum, administratieve toestand en de precieze gegevens van de
administratie waaruit de kandidaat afkomstig is worden vermeld. Er
dient een gedetailleerd curriculum vitae bijgevoegd te worden alsook
een uitvoerige motivatiebrief en een kopie van het meest recente
benoemingsbesluit.

De kandidaten die aan bovenvermelde voorwaarden voldoen, zullen
worden uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek, eventueel voorafge-
gaan door testen.

*
GEWESTELIJKE ONTWIKKELINGSMAATSCHAPPIJ
VOOR HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/47565]
Bijlage bij het administratief statuut en de bezoldigingsregeling

van de ambtenaren van de GOMB

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2023/47318]
Appel à la mobilité vers le Service public régional de Bruxelles

Comptable régional•e suppléant•e (m/f/x) – assistant•e principal•e
- Bruxelles Finances et Budget – Entité du Comptable régional :

Un emploi vacant de assistant•e principal•e (rang B2) au cadre
linguistique néerlandophone du Service public régional de Bruxelles
(SPRB), est à conférer par mobilité intrarégionale en vertu de l’Arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 fixant le régime de mobilité au sein de certaines
institutions de la Région de Bruxelles-Capitale.

Sont visés par la mobilité intrarégionale le ministère et les organismes
d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-Capitale visés à
l’art. 3 :

- Centre d’Informatique pour la Région bruxelloise;
- Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement (Bruxelles-

Environnement);
- Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région de

Bruxelles-Capitale (SIAMU);
- Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la propreté;
- Institut bruxellois pour la Recherche et l’Innovation (Innoviris);

- Société du Logement de la Région bruxelloise;
- Office régional bruxellois de l’Emploi (Actiris);
- Société régionale du port de Bruxelles;
- Le Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale;

- Agence du stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale ;
- Service public régional de Bruxelles Fiscalité,
- Talent.brussels,
- Bruxelles Urbanisme & Patrimoine,
- Bureau bruxellois de la planification ;
- Bruxelles Prévention et Sécurité.
Cet emploi est exclusivement réservé à des agents statutaires (rang

B2). Cet•te assistant•e principal•e (m/f/x) sera affecté•e à Bruxelles
Finances et Budget – Entité du Comptable régional.

La description de fonction de cet emploi est disponible à l’adresse
suivante : https://servicepublic.brussels/jobs/. Cet emploi porte le
code fonction 40001807.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par mobilité intrarégionale,
les agents (rang B2) qui se trouvent dans une position d’activité de
service et ont obtenu au moins une mention équivalente à la mention
″favorable″ au terme de leur évaluation.

Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur candida-
ture par courriel à mobilitedestalents@sprb.brussels, à l’attention de
Madame Julie Fiszman, Secrétaire générale du Service public régional
de Bruxelles, Place Saint- Lazare, 2 à 1035 Bruxelles, pour le 15/12/2023
au plus tard.

L’acte de candidature doit obligatoirement mentionner le nom, les
prénoms, la date de nomination, la position administrative du/de la
candidat•e et les coordonnées précises de l’administration dont il/elle
est originaire. Il doit être accompagné d’un curriculum vitae détaillé,
d’une lettre de motivation circonstanciée et d’une copie de l’arrêté de
nomination le plus récent.

Les candidats répondant aux conditions mentionnées supra, seront
invités à participer à un entretien de sélection, éventuellement précédé
par des tests.

SOCIETE DE DEVELOPPEMENT
POUR LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/47565]
Annexe au statut administratif et pécuniaire des agents de la SDRB
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LEEFMILIEU BRUSSEL

[C − 2023/45348]

Afwijking op de ordonnantie van 1 maart 2012
betreffende het natuurbehoud

Betreft: Afwijking op het artikel 68, §1, eerste lid, 5° van de
ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud (hierna ‘de
ordonnantie’) om een vossenhol (Vulpes vulpes) te vernietigen buiten
de voortplantingsperiode;

AANHEF:

Overwegende de aanvraag van 8 juli 2023 waarbij mevrouw Andrée
KELLER een afwijking vraagt om een vossenhol/vossenholen (Vulpes
vulpes) te vernietigen buiten de voortplantingsperiode;

Gelet op de ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het natuurbe-
houd, meer in het bijzonder haar artikelen 68, §1, eerste lid, 5°, 83, §1
en 84;

Overwegende het gunstig advies van de Brusselse Hoge Raad voor
Natuurbehoud van 17 juli 2023 met inachtneming van bijzondere
voorwaarden;

Overwegende dat de aanvraag voor een afwijking met als doel de
vernietiging van een vossenhol (Vulpes vulpes) buiten de voortplan-
tingsperiode een opzettelijke vernietiging van hun voortplantingssite
en rustzone vormt;

Overwegende dat deze aanvraag voor een afwijking op de verbods-
bepalingen beoogd in artikel 68, §1, eerste lid, 5° werd ingediend
omwille van de openbare veiligheid, aangezien dit vossenhol gevaarlijk
kan zijn voor de kinderen;

Overwegende dat er geen andere toereikende oplossing bestaat om
deze doelen te bereiken;

Overwegende dat de maatregel direct noch indirect nadelig is voor
het behoud (of herstel) in een gunstige staat van instandhouding van de
populaties van de vos in hun natuurlijke verspreidingsgebied;

Overwegende dat Leefmilieu Brussel eventuele beperkingen op de
uitvoering van de afwijking preciseert (artikel 84, § 1, vijfde lid, van
genoemde ordonnantie);

BESLISSING:

Leefmilieu Brussel-BIM keurt de volgende afwijkingen goed, mits de
onderstaande voorwaarden in acht worden genomen:

- artikel 68, §1, eerste lid, 5° van de ordonnantie: opzettelijk of
doelbewust de voortplantingssite en rustzone van de vos vernietigen.

Deze afwijking is in het belang van de openbare veiligheid.

Deze afwijking wordt toegekend aan Andrée KELLER. Deze beslis-
sing is individueel, persoonlijk en niet-overdraagbaar. Deze beslissing
moet tijdens elke controle kunnen worden voorgelegd.

VOORWAARDEN :

Betrokken dier- en/of plantensoort(en): vos (Vulpes vulpes).

Periode waarvoor de afwijking wordt toegestaan: tussen 1 septem-
ber 2023 en 15 december 2023.

Plaats waar de afwijking kan worden uitgeoefend: privétuin.

Bijzondere beperkingen op de uitvoering:

- Het vangen en verplaatsen van specimens van de vos blijven
verboden.

- In het belang van de vos mag het hol slechts worden opgevuld
tussen 1 september 2023 en uiterlijk 15 december 2023.

- Alvorens het vossenhol op te vullen of te vernietigen, moet de
houder van de afwijking nagaan of het hol ongebruikt of leeg is.

- Uiterlijk 1 week vóór het begin van de vernietiging van het
vossenhol moet men contact opnemen met het departement Bio-
diversiteit van Leefmilieu Brussel. Het departement is bereikbaar op
02/563.41.97 of via e-mail: biodiv@environnement.brussels

Instantie die bevoegd is om te verklaren dat aan de vereiste
voorwaarden werd voldaan: Leefmilieu Brussel.

BRUXELLES ENVIRONNEMENT

[C − 2023/45348]

Dérogation à l’Ordonnance du 1er mars 2012
relative à la conservation de la nature

Objet : Dérogation à l’article 68, §1, alinéa 1, 5° de l’Ordonnance du
1er mars 2012 relative à la conservation de la nature (ci-dessous
« l’Ordonnance ») afin de détruire un terrier de renards roux (Vulpes
vulpes) en dehors de la période de reproduction ;

PRÉAMBULE :

Considérant la demande du 8 juillet 2023 par laquelle Madame
Andrée KELLER sollicite une dérogation afin de détruire un/des
terrier/s de renards roux (Vulpes vulpes) en dehors de la période de
reproduction ;

Vu l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la
nature, plus particulièrement ses articles 68, §1, alinéa 1, 5°, 83, §1 et 84 ;

Considérant l’avis favorable du Conseil supérieur bruxellois de la
conservation de la nature datant du 17 juillet 2023 moyennant des
conditions particulières ;

Considérant la demande de dérogation visant la destruction d’un
terrier de renards roux (Vulpes vulpes), en dehors de la période de
reproduction, constitue une destruction intentionnelle de leur site de
reproduction et de leur aire de repos ;

Considérant que la présente demande de dérogation à l’interdiction
visée à l’article 68, §1, alinéa 1, 5° répond au motif de sécurité publique
en ce que ce terrier peut être dangereux pour les enfants ;

Considérant qu’il n’existe pas d’autre solution satisfaisante au regard
des objectifs poursuivis ;

Considérant que la mesure ne nuit pas directement ou indirectement
au maintien (ou au rétablissement) dans un état de conservation
favorable des populations du renard roux dans son aire de répartition
naturelle ;

Considérant que Bruxelles Environnement précise les éventuelles
restrictions de mise en œuvre de la dérogation (article 84, §1, aliéna 5,
de ladite Ordonnance).

DÉCISION :

Moyennant le strict respect des conditions précisées ci-dessous,
Bruxelles Environnement accorde la dérogation suivante à l’interdiction
de :

- article 68, §1, alinéa 1, 5° de l’Ordonnance : détruire intentionnel-
lement ou en connaissance de cause le site de reproduction et l’aire de
repos du renard roux ;

Cette dérogation répond au motif de la sécurité publique.

La présente décision de dérogation est accordée à Andrée KELLER.
La dérogation accordée est individuelle, personnelle et incessible. Cette
décision doit pouvoir être exhibée lors de tout contrôle.

CONDITIONS :

Espèce(s) concernée(s) : renard roux (Vulpes vulpes).

Période pour laquelle la dérogation est accordée : Entre le 1er sep-
tembre 2023 et le 15 décembre 2023.

Lieux où peut s’exercer la dérogation : Jardin privé.

Restrictions particulières à la mise en œuvre :

La capture et le déplacement de spécimens de Renard roux restent
interdits ;

Dans l’intérêt du renard, le terrier ne pourra être rebouché qu’entre le
1er septembre 2023 et, au plus tard, le 15 décembre 2023 ;

Avant le bouchage ou la destruction du terrier, le titulaire de la
dérogation vérifie que celui-ci est bien inoccupé ou vide ;

Le département biodiversité de Bruxelles-Environnement devra être
contacté au plus tard 1 semaine avant le début de la destruction du
terrier. Le département est joignable au 02/563.41.97 ou par mail au
biodiv@environnement.brussels

Autorité habilité à déclarer que les conditions exigées sont réunies :
Bruxelles Environnement.
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CONTROLE :
Leefmilieu Brussel is bevoegd om de naleving van de voorwaarden

van deze afwijking te controleren en te bepalen of aan alle vereiste
voorwaarden voldaan is.

De begunstigde van de afwijking dient bij Leefmilieu Brussel een
verslag in over de uitvoering van deze afwijking en dat binnen een
termijn van 3 maanden, te tellen vanaf de volledige uitvoering van de
toegestane afwijking.

BEROEP
Bij betwisting van deze beslissing kan beroep worden aangetekend

bij het Milieucollege, C.C.N. – Kunstberg 10-13, 1000 Brussel, overeen-
komstig artikel 89, §1 van de ordonnantie. U beschikt over een termijn
van 30 dagen, te tellen vanaf deze kennisgeving, om via aangetekend
schrijven beroep aan te tekenen.

Benoit Willocx Barbara DEWULF
Directeur - Diensthoofd Adjunct-Directrice-generaal

*
LEEFMILIEU BRUSSEL

[C − 2023/45199]

Afwijking op het artikel 15, § 2, 15° van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 14 april 2016 tot aanwijzing van het
Natura 2000-gebied - BE1000001: ‘Het Zoniënwoud met bosranden
en aangrenzende beboste domeinen en de vallei van de Woluwe -
complex Zoniënwoud - Vallei van de Woluwe’ om het evenement
‘Fiesta Latina’ in het Ter Kamerenbos te organiseren

AANHEF:

Overwegende de aanvraag van 30 juni 2023 waarbij de vzw Novart,
waarvan de hoofdzetel gelegen is aan de Driesstraat 165,1200 Sint-
Lambrechts-Woluwe en vertegenwoordigd door dhr. Victor BOUCAU
een afwijking vraagt om versterkte muziek te mogen spelen die de
geluidsdrempel van 65 db zal overschrijden in het Ter Kamerenbos;

Gelet op de ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het natuurbe-
houd, meer in het bijzonder haar artikelen 47, 48, 84 en 85;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
14 april 2016 tot aanwijzing van het Natura 2000-gebied - BE1000001:
‘Het Zoniënwoud met bosranden en aangrenzende beboste domeinen
en de vallei van de Woluwe - complex Zoniënwoud - Vallei van de
Woluwe’;

Overwegende dat het gebied van het Ter Kamerenbos dat in de
aanvraag wordt vermeld volledig tot het Natura 2000-gebied –
BE1000001 behoort;

Overwegende dat er geen andere toereikende oplossing bestaat t.o.v.
de nagestreefde doelen, nl. dit evenement toelaten op een andere locatie
met dezelfde kenmerken als het Ter Kamerenbos in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat de maatregel niet nadelig is voor de integriteit van
het betrokken Natura 2000-gebied, rekening houdend met de verschil-
lende voorwaarden waaraan de houder van de afwijking is onderwor-
pen, zoals de locatie, de beperkte duur en de wijze van opbouw en
afbraak van de installaties;

Overwegende dat Leefmilieu Brussel eventuele beperkingen op de
uitvoering van de afwijking preciseert (artikel 85, § 3, tweede lid, van
genoemde ordonnantie);

Overwegende dat deze afwijking geen afbreuk doet aan andere
wetgeving die van toepassing is op de organisatie van het evenement,
en in het bijzonder het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 21 november 2002 betreffende de strijd tegen het
buurtlawaai;

BESLISSING:

Leefmilieu Brussel-BIM keurt de volgende afwijkingen goed, mits de
onderstaande voorwaarden in acht worden genomen:

- Artikel 15,§ 2,15° van het besluit: versterkte muziek spelen die de
geluidsdrempel van 65 dB overschrijdt;

Deze afwijking wordt toegekend aan Victor BOUCAU. Deze beslis-
sing is individueel, persoonlijk en niet-overdraagbaar. Deze beslissing
moet tijdens elke controle kunnen worden voorgelegd.

CONTROLE :
Bruxelles Environnement est habilité à opérer le contrôle du respect

des conditions de la présente dérogation et à déclarer que les conditions
exigées sont respectées.

Le bénéficiaire de la dérogation remet un rapport en fichier Excel
portant sur la mise en œuvre de la présente dérogation à Bruxelles
Environnement, dans un délai de 3 mois à compter de la réalisation
complète de la dérogation accordée.

RECOURS :
En cas de désaccord avec cette décision, un recours est ouvert auprès

du Collège d’Environnement, Mont des Arts, 10-13 à 1000 Bruxelles,
conformément à l’article 89, §1er de l’Ordonnance. Vous disposez d’un
délai de trente jours à dater de la réception de la présente décision pour
introduire le recours par lettre recommandée.

Benoit Willocx Barbara DEWULF
Directeur - Chef de service Directrice générale adjointe

BRUXELLES ENVIRONNEMENT

[C − 2023/45199]

Dérogation à l’article 15, § 2, 15° de l’Arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 14 avril 2016 portant désignation
du site Natura 2000 – BE1000001 : « La Forêt de Soignes avec lisières
et domaines boisés avoisinants et la Vallée de la Woluwe -
complexe Forêt de Soignes - Vallée de la Woluwe » afin d’organiser
l’évènement « Fiesta Latina » dans le bois de la Cambre

PRÉAMBULE :

Considérant la demande du 30 juin 2023 par laquelle Novart asbl
dont le siège social se situe rue Dries 165, à 1200 Woluwe-Saint-Lambert
et représenté/e par Monsieur Victor BOUCAU sollicite une dérogation
afin de afin de diffuser de la musique amplifiée engendrant un
dépassement du seuil de bruit de 65db dans le bois de la Cambre;

Vu l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la
nature, plus particulièrement ses articles 47, 48, 84 et 85 ;

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
14 avril 2016 portant désignation du site Natura 2000 – BE1000001 : « La
Forêt de Soignes avec lisières et domaines boisés avoisinants et la Vallée
de la Woluwe - complexe Forêt de Soignes - Vallée de la Woluwe » ;

Considérant que la zone du bois de la Cambre indiquée dans la
demande est reprise dans son entièreté dans la zone Natura 2000 –
BE1000001 ;

Considérant qu’il n’existe pas d’autre solution satisfaisante au regard
des objectifs poursuivis, à savoir permettre cet évènement dans un
autre endroit qui jouit des mêmes caractéristiques que celui du Bois de
la Cambre en Région de Bruxelles-Capitale ;

Considérant que la mesure ne risque pas de porter atteinte à
l’intégrité du site Natura 2000 concerné compte tenu des différentes
conditions auxquelles le titulaire de la dérogation est soumis, comme la
localisation, la durée limitée et les modalités de montage et démontage
des installations ;

Considérant que Bruxelles-Environnement précise les éventuelles
restrictions de mise en œuvre de la dérogation (article 85, § 3, alinéa 2,
de ladite Ordonnance) ;

Considérant que la présente dérogation est sans préjudice des autres
législations applicables à l’organisation de l’évènement, et en particu-
lier de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 novembre 2002 relatif à la lutte contre les bruits de voisinage ;

DÉCISION :

Moyennant le strict respect des conditions précisées ci-dessous,
Bruxelles Environnement accorde la dérogation suivante à l’interdiction
de :

- Article 15, § 2, 15° de l’Arrêté : de diffuser de la musique amplifiée
engendrant un dépassement du seuil de bruit de 65db ;

La présente décision de dérogation est accordée à Victor BOUCAU.
La dérogation accordée est individuelle, personnelle et incessible. Cette
décision doit pouvoir être exhibée lors de tout contrôle.
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Voorwaarden :
Periode waarvoor de afwijking wordt toegestaan: vrijdag 1 septem-

ber van 12u tot 23u, zaterdag 2 september 2023 van 12u tot 23u en
zondag 3 september van 12u tot 22u;

Plaats waar de afwijking kan worden uitgeoefend: in het Ter
Kamerenbos, Gespanhoek, 1000 Brussel.

Bijzondere beperkingen op de uitvoering:
- 85dB(A) berekend over een periode van 15 min. (LAeq, 15min gl<

85dB(A)) niet overschrijden ;
- alle voorwaarden vastgelegd in de toelating voor de organisatie van

het evenement ‘Fiesta Latina’ afgeleverd door de Stad Brussel;
- naleving van de andere wetgevingen betreffende geluidshinder (in

het bijzonder: besluit betreffende de strijd tegen het buurtlawaai);
De houder van de afwijking neemt de nodige maatregelen om de

deelnemers van het festival erop te wijzen dat zij de met Asperulo-
Fagetum (9130) beuken beboste zones ten noorden en ten westen van
de Kiosk moeten mijden.

Instantie die bevoegd is om te verklaren dat aan de vereiste
voorwaarden werd voldaan: Leefmilieu Brussel.

Controle :
Leefmilieu Brussel is bevoegd om de naleving van de voorwaarden

van deze afwijking te controleren en te bepalen of aan alle vereiste
voorwaarden voldaan is.

Beroep
Bij betwisting van deze beslissing kan beroep worden aangetekend

bij het Milieucollege, C.C.N. – Kunstberg 10-13, 1000 Brussel, overeen-
komstig artikel 89, § 1 van de ordonnantie. U beschikt over een termijn
van 30 dagen, te tellen vanaf deze kennisgeving, om via aangetekend
schrijven beroep aan te tekenen.

Benoit Willocx Barbara DEWULF
Directeur - Diensthoofd Adjunct-Directrice-generaal

CONDITIONS :
Période pour laquelle la dérogation est accordée : le vendredi

1er septembre de 12h à 23h, le samedi 2 septembre 2023 de 12h à 23h et
le dimanche 3 septembre de 12h à 22h.

Lieux où peut s’exercer la dérogation : Au Bois de la Cambre,
Carrefour des Attelages à 1000 Bruxelles.

Restrictions particulières à la mise en œuvre :
- Ne pas dépasser 85dB(A) calculé sur une durée de 15 minutes

(LAeq, 15min, gl < 85dB (A)) ;
- Toutes les conditions fixées par l’autorisation d’organisation de

l’évènement « Fiesta Latina » rendue par la Ville de Bruxelles ;
- Respect des autres législations concernant le bruit (en particulier :

Arrêté relatif à la lutte contre le bruit de voisinage)
Le titulaire de la dérogation prend les mesures nécessaires pour

sensibiliser les participants et participantes au Festival à ne pas se
rendre sur les massifs boisés d’Hêtraies de l’Asperulo-Fagetum (9130)
situés au nord et à l’ouest du Kioske.

Autorité habilité à déclarer que les conditions exigées sont réunies :
Bruxelles Environnement.

ContrOle :
Bruxelles Environnement est habilité à opérer le contrôle du respect

des conditions de la présente dérogation et à déclarer que les conditions
exigées sont respectées.

Recours :
En cas de désaccord avec cette décision, un recours est ouvert auprès

du Collège d’Environnement, Mont des Arts, 10-13 à 1000 Bruxelles,
conformément à l’article 89, § 1er de l’Ordonnance. Vous disposez d’un
délai de trente jours à dater de la réception de la présente décision pour
introduire le recours par lettre recommandée.

Benoit Willocx Barbara DEWULF
Directeur - Chef de service Directrice générale adjointe
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Beernem

De gemeenteraad van de gemeente Beernem, heeft in zitting van
25 mei 2023 het rooilijnplan van de gemeenteweg die de verbinding
vormt tussen Gevaerts-Noord 10-11, en buurtweg nr. 3 definitief
vastgesteld.

Het ingediende administratief beroep werd gedeeltelijk onontvanke-
lijk en ongegrond verklaard.

Het besluit tot definitieve vaststelling van het rooilijnplan van de
gemeenteweg die de verbinding vormt tussen Gevaerts-Noord 10-11,
en buurtweg nr. 3, heeft uitwerking 14 dagen na bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad.

(3654)

Gemeente Brasschaat

De gemeenteraad heeft in de zitting van 25 september 2023, de
gewijzigde parkeerverordening definitief vastgesteld volgens Titel II :
Planning, Hoofdstuk III : Stedenbouwkundige verordeningen,
Artikel 2.3.2 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.

De periode van mogelijke schorsing door de Bestendige Deputatie
van de Provincie Antwerpen en de Vlaamse Regering is verstreken
zonder gevolg.

De herziening van de gemeentelijke parkeerverordening treedt in
werking veertien dagen na de bekendmaking van de gemeenteraads-
beslissing van de definitieve vaststelling van de gemeentelijke parkeer-
verordening in het Belgisch Staatsblad.

De parkeerverordening en het besluit van de gemeenteraad van de
definitieve vaststelling liggen ter inzage in het gemeentehuis van Bras-
schaat, Verhoevenlei 11, na afspraak.

(3655)

Gemeente Holsbeek

Het college van de gemeente Holsbeek organiseert een openbaar
onderzoek ter vaststelling van de voorlopig goedgekeurde gemeente-
lijke inventaris van Bouwkundig Erfgoed.

De lijst werd voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad van
24 oktober 2023, en zal na openbaar onderzoek voor definitieve
goedkeuring worden voorgelegd aan de gemeenteraad.

Het openbaar onderzoek loopt van 11 december 2023 tot en met
11 februari 2024.

De lijst ligt ter inzage van het publiek in het gemeentehuis gedurende
deze termijn. De bundel is gedurende het openbaar onderzoek
eveneens raadpleegbaar op de gemeentelijke website
(www.holsbeek.be).

Iedereen mag tijdens dit openbaar onderzoek een opmerking of
bezwaar indienen over de vaststelling.

Personen die bezwaren en/of opmerkingen hebben kunnen deze aan
de gemeente Holsbeek, Dutselstraat 15, te 3220 Holsbeek, overmaken :

- via aangetekende brief, afgeven tegen ontvangstbewijs of over-
maken,

- via mailadres ruimtelijk@holsbeek.be met ontvangstbevestiging.
(3656)

Gemeente Stekene

Bekendmaking openbaar onderzoek voorlopige vaststelling
van de rooilijn- en onteigeningsplannen

Het college van burgemeester en schepenen van Stekene deelt mee
dat op de gemeenteraad van 21 november 2023, werd beraadslaagd
over de voorlopige vaststelling van de rooilijn- en onteigeningsplan
in de Lamstraat.

Over deze voorlopige vaststellingen wordt een openbaar onderzoek
georganiseerd.

Het volledige dossier ligt van 1 december 2023 t.e.m. 5 januari 2024,
ter inzage in het gemeentehuis van Stekene (Stadionstraat 2,
9190 Stekene).

U kan een afspraak maken via de website www.stekene.be of
telefonisch op het nummer 03-790 02 11.

Het dossier kan ook geraadpleegd worden via de website van de
gemeente.

U kan een bezwaar of een advies overmaken.

Dit moet uiterlijk de laatste dag van het openbaar onderzoek op
5 januari 2024, gebeuren :

- via brief of mail naar info@stekene.be voor rooilijnplannen,

- via ontvangstbewijs of aangetekende brief gericht aan het college
van burgemeester en schepenen, Stadionstraat 2, 9190 Stekene, voor de
onteigeningsplannen.

(3657)

Gemeente Stekene

Bekendmaking openbaar onderzoek voorlopige vaststelling
van de rooilijn- en onteigeningsplannen

Het college van burgemeester en schepenen van Stekene, deelt mee
dat op de gemeenteraad van 21 november 2023, werd beraadslaagd
over de voorlopige vaststelling van de rooilijn- en onteigeningsplan en
de zijstraat van de Hellestraat thv de nrs. 35-49 (deel van voetweg 79).

Over deze voorlopige vaststellingen wordt een openbaar onderzoek
georganiseerd.

Het volledige dossier ligt van 1 december 2023 t.e.m. 5 januari 2024,
ter inzage in het gemeentehuis van Stekene (Stadionstraat 2,
9190 Stekene).

U kan een afspraak maken via de website www.stekene.be of
telefonisch op het nummer 03-790 02 11.

Het dossier kan ook geraadpleegd worden via de website van de
gemeente.

U kan een bezwaar of een advies overmaken.
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Dit moet uiterlijk de laatste dag van het openbaar onderzoek op
5 januari 2024, gebeuren :

- via brief of mail naar info@stekene.be voor rooilijnplannen,

- via ontvangstbewijs of aangetekende brief gericht aan het college
van burgemeester en schepenen, Stadionstraat 2, 9190 Stekene, voor de
onteigeningsplannen.

(3658)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

COPERSOL, société coopérative,
rue De Ransbeek 310, 1120 Neder-over-Heembeek

Numéro d’entreprise : 0403.409.241
RPM Bruxelles

Le conseil d’administration convoque une assemblée générale
extraordinaire de la société COPERSOL le 10 janvier 2024, à 11 heures,
en l’étude de Me Guy Descamps, sise à 1060 Bruxelles, avenue
de la Toison d’Or 55, boîte 2. L’ordre du jour de cette assemblée
générale est le suivant :

1° Rapports préalables.

Conformément à l’article 2 :71 du Code des sociétés et des
associations, visant notamment la mise en liquidation d’une société
coopérative, examen des rapports et documents suivants mis gratuite-
ment à la disposition des associés :

a) Rapport justificatif établi par l’organe d’administration, auquel est
joint un état résumant la situation active et passive de la société arrêté
à la date du 31 octobre 2023.

b) Rapport spécial du réviseur d’entreprises désigné par l’organe
d’administration sur ledit état résumant la situation active et passive
de la société.

2° Proposition de dissolution anticipée et mise en liquidation
de la société.

3° Nomination d’un liquidateur.

4° Détermination de ses pouvoirs.

5° Fin du mandat des administrateurs.

6° Décharge aux administrateurs.

Les rapports visés au premier point de l’ordre du jour peuvent être
obtenus gratuitement sur simple demande adressée au siège social ou
par e-mail à l’adresse didier.grandfils@solvay.com

Dans l’hypothèse où l’assemblée générale ne pourrait délibérer et
statuer valablement le 10 janvier 2024, les actionnaires présents ou
représentés ne représentant pas la moitié au moins des actions émises,
l’assemblée générale se réunira le 26 janvier 2024, à 11 heures, en l’étude
de Me Guy Descamps, sise à 1060 Bruxelles, avenue de la Toison
d’Or 55, bte 2, avec le même ordre du jour.

(3659)

NEW TECHNELEC SA,
avenue Paul Pastur 416, 6032 Mont-sur-Marchienne

Les actionnaires de la société sont priés d’assister à l’assemblée
générale ordinaire au siège social le 20 décembre 2023, à 17 heures.

Ordre du jour :

1. Rapport du C.A.
2. Approbation comptes annuels.
3. Affectation résultats.
4. Décharge administrateurs.
5. Divers.

(3660)

CV Krediet voor Ambachtswerktuigen Zele,
Aloïs De Beulelaan 5, 9240 Zele

Ondernemingsnummer : 0400.154.692
RPR Gent

Tweede buitengewone algemene vergadering op donderdag
21 december 2023, om 14 uur, ter studie van de Geassocieerde
notarissen Flies & De Jonghe, Stationsstraat 41, te 9220 Hamme.

De eerste buitengewone algemene vergadering is doorgegaan op
donderdag 30 november 2023, om 14 uur, eveneens ten kantore van
bovenvermelde notarissen. Deze vergadering kon niet rechtsgeldig
beslissen niettegenstaande de oproeping conform de wettelijke bepa-
lingen.

Agenda :

1. Herformulering van het voorwerp, de doelen, de finaliteit of
waarden en bespreking van het verslag van het bestuursorgaan.

2. Beslissing om de statuten van de vennootschap aan te passen aan
de bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen.

3. Aanpassing van het kapitaal van de vennootschap aan het Wetboek
van Vennootschappen en Verenigingen.

4. Aanneming van volledig nieuwe statuten die in overeenstemming
zijn met het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen.

5. Adres van de zetel.
6. Benoeming commissaris.
7. Opdracht aan het bestuursorgaan voor uitvoering van de genomen

beslissingen.
8. Opdracht aan de notaris om de coördinatie van de statuten op te

maken en neer te leggen en delegatie van bevoegdheden voor overige
formaliteiten.

Indien u deze vergadering wenst bij te wonen dient u ons dit ten
laatste vier dagen voor de vergadering schriftelijk te melden.

(3661)

Firma Levecke in vereffening, naamloze vennootschap,
Zilverlaan 305, 8400 Oostende

Ondernemingsnummer 0416.087.339

Jaarvergadering op 21 december 2023, om 10 uur, in de kantoren
gelegen Driftweg 11, 8450 Bredene.

Agenda :

1/Kennisname, bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
31.10.2023 en goedkeuring van de toewijzing van het resultaat.

2/Kennisname, bespreking en goedkeuring van de eindafrekening
per 20.11.2023.

3/Inhouding provisie voor periode tot op het ogenblik dat de
verjaring van de fiscale vordering intreedt.

4/Eindverslag van het college van vereffenaars.
5/Kwijting verlenen aan de vereffenaars.
6/Bevestiging mandaat aan een vereffenaar om eventuele fiscale

betwistingen te beslechten met inhouding provisie nav fiscale navor-
deringen.

7/Afsluiting vereffening.
8/Bewaring boeken en bescheiden van de vennootschap op kantoor

van een vereffenaar gedurende vijf jaar te rekenen vanaf de bekendma-
king van de afsluiting van de vereffening.
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Om toegelaten te worden tot de algemene vergadering dienen de
houders van titels aan toonder, deze titels te deponeren minstens
vijf dagen vóór de vergadering op de zetel van de vennootschap.
Aandelen in onverdeeldheid worden slechts tot de vergadering
toegelaten voor zover één enkele persoon aangewezen is, om ten
aanzien van de vennootschap als eigenaar op te treden.

(3662)

SICAV BLB, Sicav de droit belge, Catégorie O.P.C.V.M.,
boulevard du Roi Albert II 37, 1030 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0716.687.171

AVIS DE CONVOCATION

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale
ordinaire de SICAV BLB qui se tiendra le 19 décembre 2023, à 14 heures,
au siège de la société, afin de délibérer et de statuer sur les points de
l’ordre du jour suivant :

ORDRE DU JOUR :

1. Lecture du rapport du conseil d’administration sur l’exercice
clôturé au 30 septembre 2023.

2. Lecture du rapport du commissaire sur l’exercice clôturé au
30 septembre 2023.

3. Approbation des comptes annuels de l’exercice clôturé au
30 septembre 2023.

Proposition du conseil d’administration : « L’assemblée approuve,
globalement et par compartiment, les comptes annuels de l’exercice
clôturé au 30 septembre 2023 ».

4. Affectation des résultats.

Proposition du conseil d’administration : « L’assemblée approuve,
par compartiment, la proposition du conseil d’administration de la
répartition du résultat pour l’exercice clôturé au 30 septembre 2023 ».

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
clôturé au 30 septembre 2023.

Proposition du conseil d’administration : « L’assemblée donne
décharge, globalement et par compartiment, aux administrateurs et au
commissaire pour l’exercice clôturé au 30 septembre 2023 ».

6. Changement représentant du commissaire : « Le représentant
permanent du commissaire, de la société à risque limité Deloitte
Bedrijfsrevisoren, tenant siège Gateway building, Luchthaven Brussel
Nationaal 1 J, N-1930 Zaventem, sera dorénavant Tom Renders au lieu
de Maurice Vrolix. Cette décision aura effet pour l’année comptable à
partir du 1 octobre 2022 et sera d’application pour la durée restante du
mandat du commissaire, celui-ci dans l’année comptable qui se clôture
le 30 septembre 2024.

7. Nominations Statutaires.

Proposition de décision :

« - L’assemblée prend acte de la démission de Monsieur Germain
Birgen, en sa qualité d’administrateur, et ce, à partir du
30 novembre 2023.

L’assemblée décide :

- Sous réserve de l’approbation de la FSMA, de renouveler les
mandats de Messieurs David Schmidt, Bernard Goffaux, et Dirk
Coveliers, comme administrateur et les mandats de Messieurs Guy
Wagner, et Dieter Hein, comme dirigeant effectif. Ces mandats seront
exercés à titre gratuit à l’exception de celui de l’administrateur
indépendant, dont la rémunération est fixée à 13.500 euros. Leurs
fonctions prendront fin lors de l’assemblée générale ordinaire de 2029.

L’assemblée générale confère tous pouvoirs à CACEIS Investor
Services Belgium, agent administratif de la société, afin de procéder
aux obligations de publications et d’enregistrement relatives à ces
décisions. »

***

Les actionnaires désireux de participer à l’assemblée sont priés de se
conformer aux prescriptions statutaires.

Le prospectus, le document d’information clés et les derniers
rapports périodiques de SICAV BLB sont disponibles gratuitement en
français et en néerlandais au siège de la société assurant le service

financier, à savoir : CACEIS Investor Services Belgium SA, dont le siège
est situé boulevard du roi Albert II 37, 1030 Bruxelles, ou sur les sites
internet www.bli.lu et https ://www.fundinfo.com/

Le conseil d’administration.
(3663)

SICAV BLB, Bevek naar Belgisch recht,
Categorie ICBE in effecten

Zetel : Koning Albert II-laan 37, 1030 Brussel

Ondernemingsnummer : 0716.687.171

OPROEPINGSBERICHT

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de gewone algemene
vergadering SICAV BLB die gehouden zal worden op
19 december 2023, om 14 uur, op de zetel van de vennootschap, om er
te beraadslagen en te beslissen over de onderstaande agenda :

AGENDA :

1. Lezing van het verslag van de raad van bestuur voor het boekjaar
afgesloten op 30 september 2023.

2. Lezing van het verslag van de commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 30 september 2023.

3. Goedkeuring van de jaarrekeningen voor het boekjaar afgesloten
op 30 september 2023.

Voorstel van de raad van bestuur : « De vergadering keurt de globale
jaarrekening alsook de jaarrekening van elk compartiment voor het
boekjaar afgesloten op 30 september 2023, goed ».

4. Bestemming van het resultaat.
Voorstel van de raad van bestuur : « De vergadering keurt, per

compartiment, het voorstel van de raad van bestuur betreffende de
bestemming van het resultaat van het per 30 september 2023, afgesloten
boekjaar goed ».

5. Kwijting te verlenen aan de bestuurders en de commissaris voor
het boekjaar afgesloten op 30 september 2023.

Voorstel van de raad van bestuur : « De vergadering verleent
kwijting, globaal en per compartiment, aan de bestuurders en aan de
commissaris voor het boekjaar afgesloten op 30 september 2023 ».

6. Wijziging commissarisvertegenwoordiger.
Voorstel van de raad van bestuur : « De vaste vertegenwoordiger

van de commissaris, de besloten vennootschap Deloitte Bedrijfsrevi-
soren, met zetel te Gateway building, Luchthaven Brussel Nationaal 1 J,
B-1930 Zaventem, zal voortaan Tom Renders, zijn in plaats van Maurice
Vrolix. Deze beslissing zal ingaan vanaf het boekjaar beginnend op
1 oktober 2022, en is van toepassing voor de resterende duur van het
commissarismandaat, zijnde tot het boekjaar afsluitend op
30 september 2024.

7. Statutaire benoemingen.
Voorstel tot beslissing :
« De vergadering neemt kennis van het ontslag van de heer Germain

Birgen, in zijn hoedanigheid van bestuurder met ingang van
30 november 2023.

De vergadering beslist :
- onder voorbehoud van goedkeuring door de FSMA, om de

mandaten van de heren David Schmidt, Bernard Goffaux, en Dirk
Coveliers, als bestuurders en om de mandaten van de heren Guy
Wagner, en Dieter Hein, als effectieve leider te hernieuwen. Deze
mandaten zullen kosteloos worden uitgeoefend, behalve dat van de
onafhankelijke bestuurder, wiens vergoeding is vastgesteld op
13.500 euro. Hun functies zullen een einde nemen op de gewone
algemene vergadering van 2029.

De algemene vergadering verleent alle bevoegdheden aan CACEIS
Investor Services Belgium, administratief agent van de BEVEK, voor
de uitvoering van de verplichtingen inzake publicatie en registratie
met betrekking tot deze besluiten. »

***

De aandeelhouders die wensen deel te nemen aan de vergadering,
worden verzocht de statutaire bepalingen na te leven.

Het prospectus, het essentiële-informatiedocument en de laatste
periodieke verslagen van SICAV BLB zijn kosteloos in het Frans en
Nederlands verkrijgbaar op de zetel van de vennootschap die
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de financiële dienstverlener is, namelijk CACEIS Investor Services
Belgium S.A, Koning Albert II-laan 37, 1030 Brussel, en op de website
www.bli.lu en https ://www.fundinfo.com/

De raad van bestuur.
(3663)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Justice de paix du canton de Limbourg.

Par ordonnance du 24 octobre 2023, le juge de paix du canton de
Limbourg a prononcé les mesures de protection à l’égard des biens
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou
à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur

Pacôme GOUEM, né à Abidjan/Koumassi le 9 mai 2000, domicilié à
4851 Plombières, Rue de Moresnet 157, personne protégée, a été placé
sous un régime de représentation.

Monsieur Frédéric GOUEM, domicilié à 4851 Plombières, Rue de
Moresnet 157, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146187

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Justice de paix du canton de Limbourg,

Par ordonnance du 31 octobre 2023 (Rép. 2168/2023), le juge de paix
du canton de Limbourg a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Guillaume RIKIR, né à Vottem le 1 septembre 1937, domicilié et
résidant à la Résidence Léon d’Andrimont sise à 4830 Limbourg, rue
Joseph Wauters 79, personne protégée, a été placé sous un régime de
représentation.

Virginie DEMOULIN, avocate, dont le cabinet est établi à
4800 Verviers, rue du Palais, 34, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146188

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Justice de paix du canton de Limbourg,

Par ordonnance du 31 octobre 2023 (Rép. 2169/2023), le juge de paix
canton de Limbourg a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Anne OEPEN, née à Welkenraedt le 30 décembre 1938, domiciliée et
résidant à la résidence Léon d’Andrimont sise à 4830 Limbourg, rue
Joseph Wauters 79, personne protégée, a été placée sous un régime de
représentation.

Virginie DEMOULIN, avocate, dont le cabinet est établi à
4800 Verviers, rue du Palais, 34 a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146189

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Justice de paix du canton de Limbourg,

Par ordonnance du 6 novembre 2023(Rép. 2182/2023), le juge de
paix du canton de Limbourg a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou
à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Anneliese ZIMMERMANN, née à Düsseldorf le 28 avril 1940,
domiciliée à 4837 Baelen, Route d’Eupen 59, résidante à la résidence
CHC Membach sise à 4837 Membach, rue du Pensionnat 7 à
4837 Membach, personne protégée, a été placée sous un régime de
représentation.

Eveline JALAJEL, avocate, dont le cabinet est situé à 4700 Eupen,
Simarstrasse 89, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146190

Justice de paix du canton d’Arlon

Désignation

Par ordonnance du 28 novembre 2023, le juge de paix d’Arlon a
prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Monsieur Raymond THIRY, né à Villers-sur-Semois le 17 février 1933,
inscrit au registre national sous le n° 33.02.17-275.19, domicilié à
6791 Athus, Avenue de la Libération, 41, a été placé sous un régime de
représentation.

Monsieur Jean-Marc THIRY, domicilié à 6790 Aubange, rue de
Clémarais, 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autre fin que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146201

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Justice de paix du canton d’Uccle.

Par ordonnance du 24 novembre 2023, (23B1446 - 23R12764) le juge
de paix du canton d’Uccle a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.
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Wivine MINNE, née à Nivelles le 2 janvier 1959, domiciliée à
1000 Bruxelles, Rue de l’Association 34/b306 et résidant à la Clinique
LA RAMEE, à 1180 Uccle, Avenue de Boetendael 34, la personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Sandrine VALVEKENS, avocate, ayant son cabinet à 1050 Ixelles,
Rue de Livourne 45, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146230

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Justice de paix du canton d’Uccle.

Par ordonnance du 24 novembre 2023, (23B1469 - 23R13001) le juge
de paix du canton d’Uccle a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Samaira IDREESS, née à Rutherglen (Royaume-Uni) le 22 octo-
bre 1987, domiciliée à 1083 Ganshoren, Avenue Charles-Quint 267/3 et
résidant à la Clinique LA RAMEE, à 1180 Uccle, Avenue de
Boetendael 34, la personne protégée, a été placée sous un régime de
représentation.

Sandrine VALVEKENS, avocate, ayant son cabinet à 1050 Ixelles,
Rue de Livourne 45, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146231

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Justice de paix du canton d’Uccle.

Par ordonnance du 24 novembre 2023, (23B1432 - 23R12503le juge de
paix du canton d’Uccle a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Esmeralda DOCQUEGNIES, née à Ath le 13 septembre 2001,
domiciliée à 7800 Ath, Rue Fernand Felu 32 et résidant à la Clinique
LA RAMEE, à 1180 Uccle, Avenue de Boetendael 34, la personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Déborah SITKOWSKI, avocate, ayant son cabinet à 1180 Uccle,
Avenue Brugmann 287, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146232

Justice de paix du canton de Bastogne

Désignation

Justice de paix du canton de Bastogne.

Par ordonnance du 27 novembre 2023, le juge de paix du canton de
Bastogne a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Alex GHYSENS, né à Seraing le 10 mars 2004, RN 04031022992,
domicilié à 6690 Vielsalm, Neuville-Haut (Av. 09.10.1990 Neuville) 34,
personne protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Veronique Arnhem, RN 76092534678, domiciliée à 6690 Vielsalm,
Neuville-Haut(Av. 09.10.1990 Neuville) 34, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Emmanuel GHYSENS, domicilié à 6690 Vielsalm, Neuville-Haut 34,
a été désigné en qualité de

personne de confiance

de la personne protégée susdite.
Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne

peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146182

Justice de paix du canton de Bastogne

Désignation

Justice de paix du canton de Bastogne.

Par ordonnance du 27 novembre 2023, le juge de paix du canton de
Bastogne a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Randy GHYSENS, né à Malle le 12 septembre 2002, RN 02091207191,
domicilié à 6690 Vielsalm, Neuville-Haut 34, personne protégée, a été
placé sous un régime de représentation.

Veronique Arnhem, RN 76092534678, domiciliée à 6690 Vielsalm,
Neuville-Haut(Av. 09.10.1990 Neuville) 34, a été désignée en qualité

d’administrateur de la personne et des biens

de la personne protégée susdite.

Emmanuel GHYSENS, domicilié à 6690 Vielsalm, Neuville-Haut 34,
a été désigné en qualité de

personne de confiance

de la personne protégée susdite.
Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne

peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146196

Justice de paix du canton de Bastogne

Désignation

Justice de paix du canton de Bastogne.

Par ordonnance du 27 novembre 2023, le juge de paix du canton de
Bastogne a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Alexandre SOLHEID, né à le 29 mars 2001, RN 01032935114,
domicilié à 4970 Stavelot, Avenue du Panorama 16, résidant Rue de la
Clinique 13 à 6690 Vielsalm, personne protégée, a été placé sous un
régime de représentation.

Anne-Catherine NOIRHOMME, dont le bureau est sis à 6662 Houf-
falize, Cowan 3/M, a été désignée en qualité

d’administrateur de la personne et des biens

de la personne protégée susdite.

Lionel SOLHEID, RN 76022720909, domicilié à 4970 Stavelot, Rue
Neuve 53, a été désigné en qualité de

personne de confiance

de la personne protégée susdite.

Caroline DUBOIS, RN 75070307207, domiciliée à 4970 Stavelot,
Avenue du Panorama 16, a été désignée en qualité de

personne de confiance

de la personne protégée susdite.
Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne

peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146199
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Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud.

Par ordonnance du 23 novembre 2023, sur requête déposée au greffe
du Tribunal de la Justice de Paix du canton de Halle céans en date du
20 septembre 2023, le Juge de Paix de la Justice de paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Martine GOOSSENS, née à Uccle le 30 avril 1956, ayant
pour numéro de registre national 56043040296, domiciliée à
1410 Waterloo, Avenue des Blés d’Or 24,, résidant Le Gibloux chemin
du Bon Dieu de Gibloux 26 à 1410 Waterloo

Monsieur Sébastien ORBAN, domicilié à 1310 La Hulpe, Rue Pierre
Broodcoorens 16 /1, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146164

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud.

Par ordonnance du 23 novembre 2023 (rép. 3330/2023) le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Roger DEVESSE, né à Plancenoit le 20 mai 1933, ayant
pour numéro de registre national 33052009335, résidence ″Le Jardin de
Waterloo″ 1410 Waterloo, Boulevard de la Cense 70,

Madame Claudine VROONEN, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1420 Braine-l’Alleud, avenue du Japon 35/3, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146165

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud.

Par ordonnance du 23 novembre 2023 (rép. 3331/2023), sur requête
déposée au greffe du Tribunal de céans en date du 23 octobre 2023, le
Juge de Paix de la Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Suzanne DEFLACHE, née à Saint-Loup le 23 juillet 1927,
ayant pour numéro de registre national 27072338031, domiciliée à
1460 Ittre, Rue du Chaumont 1 A,, résidant résidence ″Parc de
l’Alliance″ Boulevard de France 1A à 1420 Braine-l’Alleud

Madame Laurence FISCHL, domiciliée à 1460 Ittre, Rue du
Chaumont 1 A, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

2023/146166

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud.

Par ordonnance du 23 novembre 2023, sur requête déposée au greffe
du Tribunal de céans en date du 26 octobre 2023, le Juge de Paix de la
Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Edmond VERMEIREN, né à Ophain-Bois-Seigneur-Isaac le
4 février 1931, ayant pour numéro de registre national
31020420945, domicilié à 1421 Braine-l’Alleud, Rue d’Hennuyères 12,,
résidant Le Vignoble rue du Paradis 1 à 1420 Braine-l’Alleud

Madame Véronique VERMEIREN, domiciliée à 1461 Ittre, Rue de la
Ferme du Pré 16, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Christine VERMEIREN, domiciliée à 1461 Ittre, Rue les
Hauts du Ry-Ternel 7, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146183

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud.

Par ordonnance du 23 novembre 2023 (rép. 3329/2023), sur requête
déposée au greffe du Tribunal de céans en date du 26 octobre 2023, le
Juge de Paix de la Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Yvette PAINBLANC, née à Haut-Ittre le 27 février 1932,
ayant pour numéro de registre national 32022726497, domiciliée à
1421 Braine-l’Alleud, Rue d’Hennuyères 12.

Madame Véronique VERMEIREN, domiciliée à 1461 Ittre, Rue de la
Ferme du Pré 16, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Christine VERMEIREN, domiciliée à 1461 Ittre, Rue les
Hauts du Ry-Ternel 7, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146244

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Remplacement

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud.

Par ordonnance du 21 novembre 2023 (rép. 3317/2023), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud a mis fin au
mandat de Madame FRANS Claire, ayant pour numéro de registre
national 45050109282, domiciliée à 1428 Braine-l’Alleud,
Grand’Route 180 A001 en sa qualité d’administrateur de la personne et
des biens de :

Monsieur Michel LAUVAUX, né à Walhain-Saint-Paul le
14 décembre 1940, domicilié à 1428 Braine-l’Alleud, Grand-
Route 180/ A001, résidant ″Parc de l’Alliance″ Boulevard de France 1A
à 1420 Braine-l’Alleud, a été placé sous de représentation par
ordonnance du 13 juin 2022 du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud.
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Le Juge de paix désigne Madame Christelle Lauvaux, domiciliée à
1190 Forest, Bd 2me Armée Britannique 8 0001, a été désignée en qualité
de nouvel administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146158

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation à dater du 28 décembre 2023

Justice de paix du canton de Fléron.

Par ordonnance du 23 novembre 2023, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Logan THISSEN, né à Verviers le 28 décembre 2005, domicilié à
4051 Chaudfontaine, Rue Marcel Thiry 6 0012, personne protégée, a été
placé sous un régime de représentation.

Marc JACQUEMOTTE, avocat, dont le cabinet est établi à
4620 Fléron, rue de Magnée 14, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Christelle THISSEN, domiciliée à 4051 Chaudfontaine, Rue Marcel
Thiry 6 0012, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Ces mesures prennent cours à dater du 28 décembre 2023.
Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne

peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146243

Justice de paix du canton de Fléron

Remplacement

Justice de paix du canton de Fléron.

Par ordonnance du 23 novembre 2023, le juge de paix du canton de
Fléron a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil, modifié
les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Guy LARUE, né à Sart (lez-Spa) le 3 juillet 1953, domicilié à
4620 Fléron, Rue Longue Hayoulle 10/4, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 15 septembre 2016 du juge de paix
du canton de GRACE-HOLLOGNE.

Conformément à l’article 496/7 Ancien Code civil, Madame Geor-
gette GREGOIRE a été remplacée par Madame Muriel COUSET,
domiciliée à 4020 LIEGE, rue Gît-le-Coq, 2.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Madame
Georgette GREGOIRE, domiciliée à 4620 FLERON, rue Longue
Hayoule, 10/4, a été déchargée de sa mission parmi les administrateurs
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146197

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Justice de paix du canton de Gembloux.

Par ordonnance du 10 novembre 2023, le juge de paix du canton de
Gembloux a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Dimitri Savoini, né à Namur le 28 avril 1971, domicilié à
5190 Jemeppe-sur-Sambre, Rue des Résistants,Ham, n° 27, résidant à la
Résidence ″ Nayla ″, rue Potriau, n° 8 à 5140 Sombreffe, personne à
protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Gianni Savoini, dentiste, domicilié à 5060 Sambreville, Rue de la
Montagne(FAL), n° 112, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146236

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 28 novembre 2023, le juge de paix du canton de
Leuze-en-Hainaut a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Geoffrey Fagot, né à le 30 janvier 1979, domicilié à 7011 Mons, Rue
de la Petite Propriété Terrienne 3, résidant Avenue de Loudun 126 à
7900 Leuze-en-Hainaut, personne à protéger, a été plac sous un régime
de représentation.

Dominique JADOT, avocat, dont le cabinet est sis à 7900 Leuze-en-
Hainaut, rue de Condé 35, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146178

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 28 novembre 2023, le juge de paix du canton de
Leuze-en-Hainaut a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Catherine Creneau, née à le 5 avril 1977, domiciliée à 7600 Péruwelz,
Rue Albert Ier 10 bte 21, personne à protéger, a été placée sous un
régime de représentation.

Louise VAN MALLEGHEM, avocat, dont le cabinet est sis
7911 Frasnes-lez-Anvaing, route d’Hacquegnies 3, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146180

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 28 novembre 2023, le juge de paix du canton de
Leuze-en-Hainaut a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Jérémy Crunelle, né à le 2002, domicilié à 7900 Leuze-en-Hainaut,
Rue Pont Saint-Martin 11, personne à protéger, a été placé sous un
régime de représentation.
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Marie-France Dedessuslesmoustier, domiciliée à 7900 Leuze-en-
Hainaut, Rue Pont Saint Martin(L) 11, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146181

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Remplacement

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 28 novembre 2023, le juge de paix du canton de
Leuze-en-Hainaut a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard des biens de
l’intéressé.

André Delandsheere, né à Anvaing le 13 juillet 1941, domicilié à
7322 Bernissart, Rue Notre-Dame(POM) 4 C, a été placé sous un régime
de représentation par ordonnance du 1er juin 2021 du juge de paix du
canton de Leuze-en-Hainaut.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Me Paul
ERNOULD a été remplacé par Madame Iulia CAZACU, ayant pour
registre national 74072042692, domiciliée à 7322 Bernissart, Rue Notre-
Dame 4/C.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146179

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Justice de paix du canton de Nivelles.

Par ordonnance du 28 novembre 2023, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Erika VAN DOREN, née à Uccle le 24 juin 1947, domiciliée à
1380 Lasne, Route de la Marache 3, personne protégée, a été placée
sous un régime de représentation.

Detlev PRYM, domicilié à 1380 Lasne, route de la Marache, 3, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

Caroline PRYM, domiciliée à 1380 Lasne, route d’Ottignies, 22 A, a
été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Alexander PRYM, domicilié à 1602 Sint-Pieters-Leeuw, Lennikse-
baan, 1118 A, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Gregory PRYM, domicilié à 7423 Dondelange, rue de la Montée, 29,
a été désigné en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146242

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 20 novembre 2023, le juge de paix du premier
canton de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou
à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Sabrina ROBA, née à Mons le 15 juillet 1974, domiciliée à 7330 Saint-
Ghislain, Rue du Port 3/0009, résidant Le Chêne aux Haies, Chemin
du Chêne aux Haies 24 à 7000 Mons, partie requérante, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Philippe MAHIEU, avocat, Avocat dont le cabinet est situé à
7333 Saint-Ghislain, Rue Defuisseaux 127, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146167

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 20 novembre 2023, le juge de paix du premier
canton de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou
à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Emilie DEVERCHIN, née à Mons le 19 décembre 1990, domiciliée à
7301 Boussu, Rue de Warquignies 139, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Alexandra IPPERSIEL, Avocat, dont le cabinet est établi à
7040 Quévy, Rue de Frameries 69, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146200

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 27 novembre 2023, le juge de paix du premier
canton de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil

Maria Ton, née à Rocha le 1 juin 1934, domiciliée à 4120 Neupré,
Allée du Bois 66, personne protégée, a été placée sous un régime de
représentation.

Anne-Cécile Noël, avocat, dont les bureaux sont situés à 4500 Huy,
avenue Albert Ier n° 4, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146174

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 27 novembre 2023, le juge de paix du premier
canton de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Jean Goffart, né à Liège le 7 mars 1934, domicilié à 4120 Neupré,
Allée du Bois 66, personne protégée, a été placé sous un régime de
représentation.
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Maître Anne-Cécile Noël, avocat, dont les bureaux sont situés à
4500 Huy, avenue Albert Ier n° 4, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146238

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Justice de paix du premier canton de Mons.

Par ordonnance du 24 novembre 2023, le juge de paix du premier
canton de Mons a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Maria Leonora, née à CALASCIBETTA le 19 décembre 1930,
domiciliée à 7000 Mons, Rue des Grands Prés 20, résidant Bon Pasteur
Route d’Obourg 40 à 7000 Mons, personne protégée, a été placée sous
un régime de représentation.

Gianina Di Stefano, domiciliée à 7000 Mons, Rue du Trieu 80, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Gallez

2023/146227

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Justice de paix du premier canton de Namur.

Par ordonnance du 24 novembre 2023 (23B1842 - rép 4322/2023 -
23R13156), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé les
mesures de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 de
l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Eve VANDERVOORT, née à Liège le 17 mars 2002, domiciliée à
5004 Namur, rue de Sardanson 45 0002, résidant Hôpital du Beau
Vallon, rue de Bricgniot 205 à 5002 Saint-Servais, personne protégée, a
été placée sous un régime de représentation.

Géraldine LEDOUX, avocat, dont le cabinet est établi à 5000 Namur,
avenue de la Plante 11 A, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146222

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Justice de paix du premier canton de Namur.

Par ordonnance du 24 novembre 2023 (23B1709 - rép 4302/2023 -
23R12117), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé les
mesures de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 de
l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Francis PAIROUX, né à Leignon le 22 mai 1948, domicilié à
5590 Ciney, rue du Moulin 37, résidant Le Cocon, chaussée de
Waterloo 146 à 5002 Saint-Servais, personne protégée, a été placé sous
un régime de représentation.

Stéphanie VANBINST, avocat, dont le cabinet se situe 5000 Namur,
rue Henri Lemaître 53, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146223

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Justice de paix du premier canton de Namur.

Par ordonnance du 24 novembre 2023 (23B1637 - rép 4342/2023 -
23R11675), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé les
mesures de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 de
l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Anne Klein, né à Suarlée le 23 mai 1942, domicilié à 5020 Namur,
Rue des Sarazins(CH) 98, résidant Le Fontiloy Avenue Jean Pochet 112
à 5001 Belgrade, personne protégée, a été placée sous un régime de
représentation.

Nicolas Chalon, domicilié à 1040 Etterbeek, Rue de la Jonchaie 15
b 11, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Paul WULLUS, domicilié à 5020 Namur, Rue Simon Martin 37, a été
désigné en qualité de personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Sylviane PIMPURNIAUX, domiciliée à 5100 Namur, Rue des
Griottes 12, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146224

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Justice de paix du premier canton de Namur.

Par ordonnance du 24 novembre 2023 (23B1749 - rép 4335/2023 -
23R12467), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé les
mesures de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 de
l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monique ANTOINE, née à Jambes le 28 septembre 1940, domiciliée à
5020 Namur, Rue des VII Vôyes 9, personne protégée, a été placée sous
un régime de représentation.

Jean-Marc ANTOINE, domicilié à 5101 Namur, rue de Limoy 47, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

Bernard CULOT, domicilié à 5100 Namur, Rue de Herdal 33 B000, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146225

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Justice de paix du premier canton de Namur.

Par ordonnance du 27 novembre 2023 (23B1734 - rép 4356/2023 -
23R12368), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé les
mesures de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 de
l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.
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Priscilla CASSART, née à Sambreville le 25 novembre 2005,
domiciliée à 5640 Mettet, Rue de la Brasserie 2, résidant Institut Saint
François d’Assise, rue de l’Institut 30 à 5004 Bouge, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Johanne MARTIN, avocat, dont le cabinet est établi à 5101 Namur,
Chaussée de Marche 474, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146229

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Justice de paix du premier canton de Namur.

Par ordonnance du 24 novembre 2023 (23B1646 - rép 4298/2023 -
23R11723), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé les
mesures de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 de
l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Suzanne COUNAS, née à Ougrée le 31 mai 1950, domiciliée à
5000 Namur, Avenue des Champs Elysées 33 / 0070, résidant Résidence
le Cocon chaussée de Waterloo 146 à 5002 Saint-Servais, personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Sophie PIERRET, avocat, dont le cabinet est établi à 5002 Namur, rue
du Beau Vallon 128, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146234

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée

Justice de paix du premier canton de Namur.

Par ordonnance du 27 novembre 2023 (23B529 - rép 4360/2023 -
19W558 - 19R29411), le juge de paix du premier canton de Namur a
mis fin aux mesures de protection à l’égard de la personne et des biens
concernant :

Kadrije VELIJI, née à Presevo (Yougoslavie) le 12 avril 1967,
domiciliée à 5100 Namur, CPAS, rue de Dave 165, résidant Voorhaven-
laan 53 à 8400 Oostende, ayant été précédemment placée sous un
régime de représentation par ordonnance du 28/10/2022 du juge de
paix du premier canton de Namur.

Françoise DELHAYE, dont les bureaux sont établis à 5100 Namur,
rue Mazy 59/12, a été déchargée de sa mission d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146228

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Désignation

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek.

Par ordonnance du 27 novembre 2023, le juge de paix du premier
canton de Schaerbeek a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Mansour El Mansi, né à Ben Arous le 30 août 1962, domicilié à
9060 Zelzate, Kleine Landeigendomlaan 2 A000 et résidant au CENTRE
HOSPITALIER JEAN TITECA, rue de la Luzerne 11 à 1030 Schaerbeek,
personne à protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Eline VERHAEGHE, avocat, dont le cabinet est établi à 1850 Grim-
bergen, Hoeveland 32, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146170

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Désignation

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek.

Par ordonnance du 27 novembre 2023, le juge de paix du premier
canton de Schaerbeek a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Hassan Akel, né à Ixelles le 19 novembre 1973, domicilié à
1030 Schaerbeek, Rue de la Luzerne 7, personne à protéger, a été placé
sous un régime de représentatione.

Marie HELSEN, avocat, dont le cabinet est établi à 1040 Etterbeek,
Avenue Boileau 2, a été désignée en qualité d’administrateur ad hoc de
la personne protégée susdite.

Brahim AKEL, domicilié à 1020 Bruxelles, Rue Laneau 68, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146171

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Désignation

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek.

Par ordonnance du 27 novembre 2023, le juge de paix du premier
canton de Schaerbeek a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Aynur Öztürk, né à le 19 janvier 1974, domicilié à 1030 Schaerbeek,
Place Gaucheret 10/ET02, personne à protéger, a été placée sous un
régime de représentation.

Laurie LANCKMANS, avocat, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Ixelles, Avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Nuray ÖZTÜRK, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Gauche-
ret 142/ETRC, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146172

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Mainlevée

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek.

Par ordonnance du 27 novembre 2023, le juge de paix du premier
canton de Schaerbeek a mis fin aux mesures de protection à l’égard de
la personne et des biens concernant :

Lina AGHZARIAN, née à Beyrouth (Liban) le 1 janvier 1974, en son
vivant domiciliée en la MSP du Dr. Jacques Ley sise à 1030 Schaerbeek,
rue de la Luzerne 7, décédée le 14 novembre 2023.
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Xavier BEAUVOIS, avocat, dont le cabinet est établi à 7000 Mons,
Chemin du Versant 72, a été déchargé de sa mission de administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146169

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Justice de paix du premier canton de Verviers.

Par ordonnance du 27 novembre 2023, le juge de paix du premier
canton de Verviers a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Jeannine MIDROLET, née à Soiron le 13 mai 1929, domiciliée à
4800 Verviers, Rue de Grand-Rechain 19, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Bertrand NAMUR, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue de France, 57, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Nicole KLASSEN a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146161

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Justice de paix du premier canton de Verviers.

Par ordonnance du 27 novembre 2023, le juge de paix du premier
canton de Verviers a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Henriette COLLIN, née à HERVE le 29 mai 1938, domiciliée à
4650 Herve, Rue des Bœufs 17, résidant Maison de repos Sainte
Elisabeth Place Lecomte 29 à 4650 Herve, partie requérante, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Alessandra MOSCHETTI, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue de France, 57, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Elie BRANDT a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146162

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 28 novembre 2023, le juge de paix du second
canton de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou
à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Elie DELSART, né à La Bouverie le 18 mars 1936, domicilié à
7340 Colfontaine, Rue du Roi Albert 87, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.

Caroline DESCAMPS, avocat, dont le cabinet est situé à 7000 Mons,
rue des Archers 2Abte5, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146206

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Mainlevée

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 16 novembre 2023, le juge de paix du second
canton de Boussu-Colfontaine a mis fin aux mesures de protection à
l’égard des biens concernant :

Anne BARIAU, née à Virton le 2 octobre 1958, domiciliée à
7080 Frameries, Rue Bosquétia 1, a été placée sous un régime de
représentation par ordonnance du 18 février 2019 du juge de paix du
second canton de Boussu-Colfontaine.

Christelle DE BRUYCKER, avocat, dont le cabinet est situé à
7340 Colfontaine, rue Vincent Van Gogh 4, est déchargée de sa mission
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite à la date du
30 novembre 2023.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146207

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du second canton de Wavre.

Par ordonnance du 23 novembre 2023, le juge de paix du second
canton de Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

François TIXHON, né à Bruxelles le 24 février 1988, domicilié à
1340 Ottignies-Louvain-la-Neuve, Rue de
l’Invasion 118/0101, personne à protéger, a été placé sous un régime de
représentation.

Bénédicte DELVIGNE, avocate dont le cabinet est sis à 1325 Chau-
mont-Gistoux, rue de Chastre, Corroy, 39, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pierre Tixhon, domicilié à 5360 Hamois, Tige de Buresse 94, a été
désigné en qualité de personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146235

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du second canton de Wavre.

Par ordonnance du 23 novembre 2023, le juge de paix du second
canton de Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

René Jandrain, né à Gembloux le 13 mars 1940, domicilié à
1435 Mont-Saint-Guibert, Rue de Corbais 61, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.
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Martine Somville, domiciliée à 1435 Mont-Saint-Guibert, Rue de
Corbais 61, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146237

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du second canton de Wavre.

Par ordonnance du 23 novembre 2023, le juge de paix du second
canton de Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Guy Lehon, né à Jodoigne le 21 janvier 1943, domicilié à
1348 Louvain-la-Neuve, Courbevoie 2 0106, résidant rue de Corbais 18
à 1435 Mont-Saint-Guibert, personne à protéger, a été placé sous un
régime de représentation.

Vincent Lehon, domicilié à 1457 Walhain, Les Fossés Quintin(TSL) 5,
a été désigné en qualité

d administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Michel LEHON, domicilié à 1390 Grez-Doiceau, Rue de la Plaine 5, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/146241

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 8 juni 2023 heeft de vrederechter van het
2de kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Jordy Putzeys, geboren te Sint-Truiden op 7 december 1993, wonende
te 2000 Antwerpen, Amerikalei 180, verblijvende te Kielsevest 56 te
2018 Antwerpen, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Renee Buyse, advocaat, kantoorhoudende te 3500 Hasselt, Bamps-
laan 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146163

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Bij beschikking van 9 november 2023 heeft de vrederechter van het
derde kanton Leuven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

François Maesschalck, geboren te Evere op 4 november 1945, WZC
Zoniën 3080 Tervuren, Jezus Eiklaan 37, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Daniel Maesschalck, geboren te Watermaal-Bosvoorde op
26 mei 1975, wonende te 3080 Tervuren, Leuvensesteenweg 94, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146233

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Aalst de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Georges Cassier, geboren te Lokeren op 4 maart 1932, wonende te
9340 Lede, Dr.Prieëlslaan 24, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Patricia Cassier, wonende te 9260 Wichelen, Wetterensteenweg 44,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146176

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Aalst de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Laurenia Mihitaeva, geboren te Durleti op 21 juni 2002, wonende te
9300 Aalst, Koningin Astrid Park 20, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Veronica Mihitaeva, wonende te 9300 Aalst, Koningin Astrid Park 20,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Gheorghe Topada, wonende te 9300 Aalst, Koningin Astrid Park 20,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146205

Vredegerecht van het eerste kanton Mol-Geel

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Mol-Geel

Bij beschikking van 22 november 2023 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Mol-Geel de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Lisette Vanheuckelom, geboren te Oud-Turnhout op 20 septem-
ber 1943, wonende te 2370 Arendonk, Kapelstraat 39 en thans
verblijvend in Reenstraat 22 A te 2370 Arendonk, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.
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Shannen Vanuytven, kantoorhoudende te 2400 Mol, Molderdijk 124,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146185

Vredegerecht van het eerste kanton Mol-Geel

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Mol-Geel

Bij beschikking van 22 november 2023 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Mol-Geel de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Paul Seghers, geboren te Zelzate op 4 november 1950, die woont in
het WZC Ten Hove te 2400 Mol, Jakob Smitslaan 26, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Lore Dyckmans, met kantoor te 2400 Mol, Molderdijk 124, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146194

Vredegerecht van het eerste kanton Mol-Geel

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Mol-Geel

Bij beschikking van 22 november 2023 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Mol-Geel de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Ludovica Van der Moeren, geboren te Weelde op 15 juni 1937,
wonende te 2470 Retie, Hoekstraat 7, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Egied Wouters, kantoorhoudende te 2490 Balen, Lindestraat 2, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146195

Vredegerecht van het eerste kanton Mol-Geel

Vervanging

Vredegerecht van het eerste kanton Mol-Geel

Bij beschikking van 24 november 2023 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Mol-Geel de onbekwaamheid herbevestigd inzake de
goederen van Magdalena Luyten, geboren te Balen op 13 juli 1940, die
woont in het WZC Ten Hove te 2400 Mol, Jakob Smitslaan 26,
beschermde persoon.

De opdracht van Linda Van Dyck, wonende te 2400 Mol, Haagdoorn-
straat 29, als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon, werd beëindigd.

Maria Hermans, kantoorhoudende te 2280 Grobbendonk, Heibloem-
laan 6, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146173

Vredegerecht van het kanton Deurne

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Deurne

Bij beschikking van 27 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Deurne overeenkomstig artikel 496/7 van het oud Burgerlijk
Wetboek een einde gesteld aan de op de opdracht van mevrouw
Andrée MADEMAN, wonende te 2100 Deurne, Jaak Van Rillaerlaan 5,
in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en goederen van

Alexis MADEMAN, geboren te Sint-Niklaas op 6 december 1953,
wonende te 2100 Antwerpen, Jaak Van Rillaerlaan 5, verblijvende te
9120 Beveren, Cretenborchlaan 9, geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging bij beschikking van 24 oktober 2017 van de vrederechter
van het kanton Deurne.

Roxan VAN SANDEN, advocaat, kantoorhoudende te 2100 Deurne,
Jozef Voetlaan 43, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en goederen van voornoemde beschermde persoon.

Danielle MADEMAN, die woont te 8420 De Haan, Driftweg 3/0101
werd bevestigd in haar mandaat als vertrouwenspersoon van voor-
noemde beschermde persoon.

Andrée MADEMAN, die woont te 2100 Deurne, Jaak Van Rillaer-
laan 5, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146226

Vredegerecht van het kanton Diest

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Diest

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Diest overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot:

Bertha DE BAL, geboren te Oevel op 14 november 1936, wonende te
3980 Tessenderlo, Kolmen 19, verblijvende in wzc Huyze Honighsdries,
Prins de Merodelaan 1 te 3271 Averbode, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 29 juni 2022 (R.V. 22B308 -
Rep.R. nr. 1219/2022) van de vrederechter van het kanton Diest.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Peter NEUJENS, die woont te 3980 Tessenderlo, Laar 75,
vervangen door mevrouw Renilde NEUJENS, die woont te
3000 Leuven, Ijzerenpoortstraat 1.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Peter NEUJENS, die woont te 3980, Laar 75, ontheven van zijn
taak als bewindvoerder over de goederen en wordt mevrouw Renilde
NEUJENS bevestigd als bewindvoerder over de persoon van voor-
noemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146168

Vredegerecht van het kanton Genk

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Genk

Bij beschikking van 27 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Genk overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot Godelieve Vuerstaek,
geboren te Lanaken op 3 juni 1945, WZC Uilenspiegel 3600 Genk,
Socialestraat 4, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij
beschikking van 20 december 2022 van de vrederechter van het kanton
Pelt.
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Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Patrick Wielemans, die woont te 3600 Genk, Cockerillplaats 7
vervangen door Kristien HANSSEN, die kantoor houdt te 3600 Genk,
Dieplaan 57.

Patrick Wielemans, die woont te 3600 Genk, Cockerillplaats 7 werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Chantal WIELEMANS, die woont te 3582 Beringen, Wielewaal-
straat 1 werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146204

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de volgende beschermingsmaatregelen
uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk
Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Danny CAMPS, geboren te Bree op 31 oktober 1974, wonende te
3940 Hechtel, BC Sint-Elisabeth vzw, Hoekstraat 1, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Britt CUYPERS, wonende te 3665 As, Smeetsbergstraat 18, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voornoemde
beschermde persoon (is reeds bewindvoerder over de goederen).

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146245

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren overeenkomstig artikel 492/4 van het
Oud Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermings-
maatregelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Mireille VALCK, geboren te Hüttental-Weidenau-BS Borgerhout-
op 29 december 1973, wonende te 3990 Peer, Klein Padveld 6, geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Meester A. PELLENS als bewindvoerder over de goederen vervangen
door Meester A. MEYLAERS, advocaat met kantoor te 3910 Pelt, Zip-
straat 11.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146175

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren overeenkomstig artikel 492/4 van het
Oud Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermings-
maatregelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Christophe VALCK, geboren te Hüttental-Weidenau-BS Borgerhout-
op 4 september 1970, wonende te 3990 Peer, Klein Padveld 5, geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Meester A. PELLENS als bewindvoerder over de goederen vervangen
door Mr. A. MEYLAERS, advocaat met kantoor te 3910 Pelt,
Zipstraat 11.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146202

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren overeenkomstig artikel 492/4 van het
Oud Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermings-
maatregelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Nathalie EERDEKENS, geboren te Bree op 6 september 1976,
wonende te 3990 Peer, Dokter Vanderdonckstraat 5 bus 2, geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Meester A. PELLENS als bewindvoerder over de goederen vervangen
door Meester A. MEYLAERS, advocaat met kantoor te 3910 Pelt, Zip-
straat 11.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146215

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren overeenkomstig artikel 492/4 van het
Oud Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermings-
maatregelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Gerard COX, geboren te Kaulille op 5 februari 1950, wonende te
3940 Hechtel, Hoekstraat 1, geplaatst in een stelsel van vertegenwoor-
diging.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Meester A. PELLENS vervangen als bewindvoerder over de goederen
door Meester A. MEYLAERS, advocaat met kantoor te 3910 Pelt, Zip-
straat 11.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146239

Vredegerecht van het kanton Lier

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van 27 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Lier de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Frans Nauwelaers, geboren te Bevel op 7 augustus 1939, wonende te
2560 Nijlen, Kiezelweg 9, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.
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Tom Dillen, advocaat, met kantoor te 2560 Nijlen, August Hermans-
plein 1 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146191

Vredegerecht van het kanton Lier

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van 27 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Lier de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Jordy Wils, geboren te Antwerpen(Wilrijk) op 12 oktober 2005,
wettelijk gedomicilieerd en verblijvende te 2560 Nijlen, Nieuwe
Bevelsesteenweg 66, verblijvend vzw IONA, Nieuwe Bevelse-
steenweg 66 te 2560 Kessel, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Anne Enckels-De Haes, advocaat, met kantoor te 2970 Schilde, Bree-
veld 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146192

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Bij beschikking van 24 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Milan Verlinden, geboren te Lokeren op 29 januari 2004, wonende te
9160 Lokeren, Baronsdreef 11 0002, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Anne-Marie LAUREYS, met kantoor te 9160 Lokeren, Room-
straat 36-40, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Micheline SCHEIRE, wonende te 9160 Lokeren, Baronsdreef 11 0002,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146240

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van 20 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Gerda Van den Berghe, geboren te Zottegem op 2 mei 1967, wonende
te 9860 Oosterzele, Boerestraat 20 A000, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 5 juli 2022 van de vrederechter
van het kanton Merelbeke.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Jorg De Groote, gedomicilieerd te 9860 Oosterzele, Boerestraat 22,
vervangen door Mr. An Verhoeven, advocaat, met kantoor te
9820 Merelbeke, Berkenhof 13 als bewindvoerder over de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146221

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Poperinge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mirthe Brunfaut, geboren te Poperinge op 21 september 2005,
wonende te 8970 Poperinge, Sparrenweg 2, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Filip Brunfaut, wonende te 8970 Poperinge, Sparrenweg 2, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Wendy Donche, wonende te 8970 Poperinge, Sparrenweg 2, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146216

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Poperinge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Gabriel Goethals, geboren te Beveren op 25 april 1941, wonende te
8650 Houthulst, Terreststraat 4 C020, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Lieven Goethals, wonende te 8610 Kortemark, Koordhoekstraat 76,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Jeroen Goethals, wonende te 8760 Meulebeke, Schietspoelstraat 6,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146217

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Poperinge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Jacqueline Rommelaere, geboren te Diksmuide op 16 september 1946,
wonende te 8650 Houthulst, Terreststraat 4 C020, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.
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Lieven Goethals, wonende te 8610 Kortemark, Koordhoekstraat 76,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Jeroen Goethals, wonende te 8760 Meulebeke, Schietspoelstraat 6,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146218

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Poperinge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Astère Vleurick, geboren te Aalter op 4 februari 1942, wonende te
8970 Poperinge, Abeelseweg 119, te beschermen persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Sabien Battheu, die kantoor houdt te 8970 Poperinge, Cassel-
straat 263A, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146219

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Poperinge een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregelen
ten aanzien van de goederen met betrekking tot:

Matthias Knockaert, geboren te Ieper op 16 april 1993, wonende te
8951 Heuvelland, Baroeneput 18, geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging bij beschikking van 12 juni 2018 van de vrederechter te van
het kanton Poperinge.

Gilbert Knockaert, wonende te 8951 Heuvelland, Baroeneput 18, is
ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146220

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van 27 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Dany Veyt, geboren te Dendermonde op 11 maart 1963, wonende te
9200 Dendermonde, Meibosstraat (BAA) 45, verblijvend P.C. Sint-
Hiëronymus, Dalstraat 84A te 9100 Sint-Niklaas, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Bart DE WINTER, advocaat, met kantoor te 9200 Dendermonde,
Lodewijk Dosfelstraat 65, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Jeroen Veyt 9551 Herzele, Otterkant 11 a000, werd aangesteld als
vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146203

Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Tienen

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Tienen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Lander Labeur, geboren te Leuven op 27 augustus 1983, wonende te
3210 Lubbeek, Patrijsdreef (LIN) 20, verblijvend UPC Sint-Kamillus,
Krijkelberg 1 te 3360 Bierbeek, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Dimitri Nagels, advocaat, met kantoor te 3300 Tienen, Leuvense-
laan 172/4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146208

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Maryse Lycke, geboren te Sint-Truiden op 27 maart 1962, wonende te
3700 Tongeren, Linderstraat 18 00b4, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging. Mr. Elke ROEBBEN, met
kantoor te 3700 Tongeren, Hemelingenstraat 37b0001, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146177

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

De heer Marcel Dierckx, met rijksregisternummer 36070718522, die
woont te 2180 Antwerpen, Kapelsesteenweg 561 003, die verblijft te
2980 Zoersel, Kapellei 133 (ZNA Joostens), beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Jan Lodewijk Mertens, advocaat aan de balie te Antwerpen,
met kantoor te 2900 Schoten, Alfons Servaislei 18 bus 8, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146160
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Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van 28 november 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven een einde gemaakt aan de beschermingsmaatre-
gelen ten aanzien van de goederen van:

de heer Ahmed El Harras, met rijksregisternummer 78062106317, die
woont te 2980 Zoersel, Handelslei 108 b2, die verblijft te 2980 Zoersel,
Andreas Vesaliuslaan 39 (P.C. Bethanië), geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 29 maart 2021 van de
vrederechter van het kanton Zandhoven.

Meester Wilfried Joris, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, is ontheven van zijn taak als
bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146159

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beslissing van 28 november 2023, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven inzake

Wim Oosters, geboren te Lier op 6 mei 1984, met rijksregisternummer
84050611549, die woont te 2280 Grobbendonk, Schransstraat 35 bus
F201, die verblijft in het DVC Zevenbergen, Boerenkrijglaan 25 te
2520 Ranst

Steven Oosters, die woont te 2290 Vorselaar, Kardinaalswijk 31 E
ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon

Min Hermans, advocaat aan de balie Antwerpen, met kantoor te
2280 Grobbendonk, Heibloemlaan 6 aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon

Steven Oosters, die woont te 2290 Vorselaar, Kardinaalswijk 31 E
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146184

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 24 november 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Patriche Barbion, geboren te Brugge op 4 februari 1966,
wonende te 8370 Blankenberge, Kerkstraat 150 app 0004, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Kristof DE BAECKE, advocaat, met kantoor te 8200 Brugge,
’t Kloosterhof 15-17, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Johan Barbion, wonende te 8400 Oostende, Raversijde-
straat 24 0007, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146186

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 27 november 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Norbert Van Besien, geboren te Oostende op 20 juni 1950, Wonende
en Verblijvende in het WZC Duneroze te 8420 De Haan, Koninklijke
Baan 90, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Stijn Catrysse, advocaat, met kantoor te 8420 De Haan, Dorps-
straat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146198

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 27 november 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

René Sandras, geboren te Aat op 8 september 1941, wonende te
8370 Blankenberge, Onze Lieve Vrouwstraat 4 VER1, verblijvend in het
AZ Sint-Jan, Ruddershove 10 te 8000 Brugge, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Stefano CALLANT, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Maria
van Bourgondiëlaan 29 bus 8, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146211

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 27 november 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Ida Vermeerbergen, geboren te Geel op 17 maart 1938, wonende te
8370 Blankenberge, J. de Troozlaan 33 AP4A, verblijvend in het AZ
Zeno, Dr. Fr. Verhaeghestraat 1 te 8370 Blankenberge, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Maxim MERVILDE, advocaat, met kantoor te 8370 Blankenberge,
Steenovenstraat 6/0102, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146213

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Bij beschikking van 23 november 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Mol-Geel de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.
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Nienke Goossens, geboren te Diest op 11 juli 2004, wonende te
3980 Tessenderlo, Steendriesen 9, verblijvend MPI, Eindhoutseweg 25
te 2440 Geel, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Nele Duts, wonende te 3980 Tessenderlo, Begijnenwinning 97 A000,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146209

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Bij beschikking van 23 november 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Mol-Geel de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Liv Eysermans, geboren te Geel op 29 november 2005, wonende te
2440 Geel, Mannestraat 98 B000, verblijvend MPI, Eindhoutseweg 25 te
2440 Geel, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Ans Van Giel, wonende te 2440 Geel, Mannestraat 98 B000, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146210

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Bij beschikking van 23 november 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Mol-Geel de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Shirley Pallemaerts, geboren te Rumst op 9 november 2005, wonende
te 2440 Geel, Eindhoutseweg 25, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Mr. Nathalie Verherstraeten, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Paaleik 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146212

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Bij beschikking van 23 november 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Mol-Geel de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Renzo Van de Paar, geboren te Mol op 13 april 2006, wonende te
2440 Geel, Dornik 47, verblijvend MPI, Eindhoutseweg 25 te 2440 Geel,
te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mr. Nathalie Verherstraeten, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Paaleik 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146214

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Bij beschikking van 23 november 2023 (23B2251/2 Rep.5399/2023)
heeft de vrederechter van het tweede kanton Turnhout de volgende
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1
van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud
Burgerlijk Wetboek.

Josephus Versmissen, geboren te Baarle-Hertog op 8 oktober 1942,
wonende te 2387 Baarle-Hertog, Markgravenstraat 3, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Luc Versmissen, wonende te Nederland, 5111 HG Baarle-Nassau,
Keizershoek 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/146193

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 23 november 2023 - Notaris DE WAELE Helene - Woonplaatskeuze
te HELENE DE WAELE 9000 Gent, Floraliënlaan 10, in de nalaten-
schap van Tuypens Nele Elvire, geboren op 1984-03-26 te Gent, rijks-
registernummer 84.03.26-106.26, wonende te 9080 Lochristi, Doornik-
straat 7, overleden op 14/07/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 23 november 2023 - Notaris DE WAELE Helene - Woonplaatskeuze
te HELENE DE WAELE 9000 Gent, Floraliënlaan 10, in de nalaten-
schap van Tuypens Nele Elvire, geboren op 1984-03-26 te Gent, rijks-
registernummer 84.03.26-106.26, wonende te 9080 Lochristi, Doornik-
straat 7, overleden op 14/07/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 23 november 2023 - Notaris DE WAELE Helene - Woonplaatskeuze
te HELENE DE WAELE 9000 Gent, Floraliënlaan 10, in de nalaten-
schap van Tuypens Nele Elvire, geboren op 1984-03-26 te Gent, rijks-
registernummer 84.03.26-106.26, wonende te 9080 Lochristi, Doornik-
straat 7, overleden op 14/07/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 28 november 2023 - Notaris DEJONGH Luc - Woonplaatskeuze te
Dejongh, De Boungne & De Smedt, geassocieerde notarissen
2920 Kalmthout, Dorpsstraat 41, in de nalatenschap van Janssens
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Josepha Maria Clementina, geboren op 1937-07-27 te Kalmthout, rijks-
registernummer 37.07.27-148.62, wonende te 2920 Kalmthout, Kapel-
lensteenweg (C) 81, overleden op 04/08/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 27 november 2023 - Notaris VERWIMP Helena - Woonplaatskeuze
te Triau & Verwimp 3110 Rotselaar, Provinciebaan 97, in de nalaten-
schap van Buteneers Godelieve Jeanne Maria Ghislaine, geboren op
1945-12-19 te Hamont, rijksregisternummer 45.12.19-192.73, wonende
te 3930 Hamont-Achel, De Kempkens 1, overleden op 08/06/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 27 november 2023 - Notaris VERWIMP Helena - Woonplaatskeuze
te Triau & Verwimp 3110 Rotselaar, Provinciebaan 97, in de nalaten-
schap van Buteneers Godelieve Jeanne Maria Ghislaine, geboren op
1945-12-19 te Hamont, rijksregisternummer 45.12.19-192.73, wonende
te 3930 Hamont-Achel, De Kempkens 1, overleden op 08/06/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 oktober 2023 - Notaris DHONT François - Woonplaatskeuze te
François Dhont, société notariale 1210 Bruxelles, Place Quetelet 1, in de
nalatenschap van Mesrar Ahlam, geboren op 1983-02-25 te Oujda, rijks-
registernummer 83.02.25-472.50, wonende te 1853 Grimbergen,
Hendrik Drapsstraat 14, overleden op 28/04/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 oktober 2023 - Notaris DHONT François - Woonplaatskeuze te
François Dhont, société notariale 1210 Bruxelles, Place Quetelet 1, in de
nalatenschap van Mesrar Ahlam, geboren op 1983-02-25 te Oujda, rijks-
registernummer 83.02.25-472.50, wonende te 1853 Grimbergen,
Hendrik Drapsstraat 14, overleden op 28/04/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 oktober 2023 - Notaris DHONT François - Woonplaatskeuze te
François Dhont, société notariale 1210 Bruxelles, Place Quetelet 1, in de
nalatenschap van Mesrar Ahlam, geboren op 1983-02-25 te Oujda, rijks-
registernummer 83.02.25-472.50, wonende te 1853 Grimbergen,
Hendrik Drapsstraat 14, overleden op 28/04/2023.

2023/146157

Administrateurs provisoires
CDE - art.XX.32 et XX.33

Voorlopig bewindvoerders
WER - art. XX.32 en XX.33

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Bij beschikking van de Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent,
d.d. 27 NOVEMBER 2023, werd over STRATTEGO BV, met zetel te
9190 Stekene, Koebrugstraat 67, en met ondernemings-
nummer 0878.068.843, meester Charlotte GEERAERT, advocaat te
9250 Waasmunster, Eikenlaan 21, aangesteld als voorlopig bewind-
voerder in toepassing van art. XX.32 WER.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Law YEE.
(3664)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Bij beschikking van de Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent,
d.d. 27 NOVEMBER 2023, werd over NFH TRANSPORT BV, met zetel
te 9100 Sint-Niklaas, Hendrik Heymanplein 22, en met ondernemings-
nummer 0654.946.869, meester Gracy SAERENS, advocaat
te 9100 Sint-Niklaas, Kokkelbeekstraat 85, aangesteld als voorlopig
bewindvoerder in toepassing van art. XX.32 WER.

Voor eensluidend uittreksel : Law YEE.
(3665)

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Voorlopige bewindvoering : bij beschikking d.d. 24.11.2023, van de
voorzitter van de Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling
Antwerpen, werd meester Karolien Van den Berghen, advocaat te
2800 Mechelen, kantoorhoudende Residentie Koepoort, Frederik de
Merodestraat 94-96, aangesteld als voorlopige bewindvoerder van
de BV Blackground, KBO nr. 0776.799.259, en de BV Modern Construct
Projecten, KBO nr. 0783.396.942, beiden met maatschappelijke zetel te
2580 Putte, Leuvensebaan 70.

Karolien VAN den BERGHEN, voorlopig bewindvoerder.
(3666)

Faillite

Faillissement

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: H&C VASTGOED BV KLEIN
VEERLE 103/15, 2960 BRECHT.

Handelsactiviteit: bemiddeling bij de aankoop, verkoop en verhuur
van onroerend goed

Ondernemingsnummer: 0432.450.150

Referentie: 20231265.

Datum faillissement: 23 november 2023.

Rechter Commissaris: WALTER VELLE.

Curator: MARTE DE CALUWé, MUSEUMSTRAAT 31-33 4,
2000 ANTWERPEN 1- mdc@linc.legal.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CALUWé MARTE.

2023/146117
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: NEW BREDA BV STATIE-
STRAAT 50, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0630.678.855

Referentie: 20231244.

Datum faillissement: 16 november 2023.

Rechter Commissaris: PETER DE LAET.

Curator: GREGORY BRUNEEL, MUSEUMSTRAAT 31-33,
2000 ANTWERPEN 1- info@linc.legal.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 januari 2024.

zetel thans doorgehaald
Voor eensluidend uittreksel: De curator: BRUNEEL GREGORY.

2023/146069

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: WNN KONING MANAGE-
MENT BV GROENPLAATS 11/9, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: overige financiële dienstverlening

Ondernemingsnummer: 0688.859.752

Referentie: 20231245.

Datum faillissement: 16 november 2023.

Rechter Commissaris: PETER DE LAET.

Curator: GREGORY BRUNEEL, MUSEUMSTRAAT 31-33,
2000 ANTWERPEN 1- info@linc.legal.

Voorlopige datum van staking van betaling: 16/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BRUNEEL GREGORY.
2023/146070

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: AGBOR VIENCIEN, VERCAM-
MENSTRAAT 1/401, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN),

geboren op 04/10/1972 in MAMFA (KAMEROEN).

Handelsactiviteit: detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen

Ondernemingsnummer: 0728.619.458

Referentie: 20231263.

Datum faillissement: 23 november 2023.

Rechter Commissaris: WALTER VELLE.

Curator: MARTE DE CALUWé, MUSEUMSTRAAT 31-33 4,
2000 ANTWERPEN 1- mdc@linc.legal.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CALUWé MARTE.
2023/146119

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BREAKTIME 2930 BV RUE DU
PAPILLON 83, 4100 SERAING.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0728.742.885

Referentie: 20231266.

Datum faillissement: 23 november 2023.

Rechter Commissaris: WALTER VELLE.

Curator: MARTE DE CALUWé, MUSEUMSTRAAT 31-33 4,
2000 ANTWERPEN 1- mdc@linc.legal.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CALUWé MARTE.
2023/146118

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : VOTQUENNE SA RUE DU
CHATEAU 99, 6183. COURCELLES.

Numéro d’entreprise : 0451.029.016

Référence : 20230323.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : ALBERTO MUNOZ Y MOLES.

Curateur : ISABELLE BRONKAERT, CHAUSSEE DE THUIN 164,
6032 MONT-SUR-MARCHIENNE- avocat.bronkaert@bbaasrl.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/11/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.
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Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRONKAERT ISABELLE.

2023/146147

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : LECONTE XAVIER, RUE DES PAQUE-
RETTES 10, 7100 LA LOUVIERE,

né(e) le 15/07/1982 à MOUSCRON.

Numéro d’entreprise : 0738.381.816

Référence : 20230325.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : JEAN-POL SCIEUR.

Curateur : ANNE DETRAIT, RUE OMER LEVEVRE 36, 7100 LA
LOUVIERE- a.detrait@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/11/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DETRAIT ANNE.

2023/146074

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : MAMA & SON SRL PASSAGE DE LA
BOURSE 18, 6000 CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0760.930.257

Référence : 20230322.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : MARIANNE LALLEMAND.

Curateur : MURIEL LAMBOT, BOULEVARD MAYENCE 7,
6000 CHARLEROI- lambot.muriel@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/11/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : LAMBOT MURIEL.

2023/146146

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: PLAKWERKEN DE KOCK BV
WINDMOLENSTRAAT(HA) 146, 9450 HAALTERT.

Handelsactiviteit: Stukadoorswerk

Ondernemingsnummer: 0456.359.264

Referentie: 20230521.

Datum faillissement: 27 november 2023.

Rechter Commissaris: HERMAN WINDEY.

Curator: ERIC CREYTENS, CENTRUMLAAN 48, 9400 NINOVE-
eric.creytens@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CREYTENS ERIC.
2023/146077

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: HK MEUBELS COMM V
RING-OOST 14, 9400 NINOVE.

Handelsactiviteit: Vervaardiging van ander schrijn- en timmerwerk

Ondernemingsnummer: 0758.468.239

Referentie: 20230516.

Datum faillissement: 27 november 2023.

Rechter Commissaris: DIRK NEVENS.

Curator: MARGA PIETERS, AFFLIGEMDREEF 144, 9300 AALST-
marga.pieters@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS MARGA.
2023/146075

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: KOYUNCU HAYRULLAH,
MERELPUTSTRAAT 47, 9420 ERPE-MERE,

geboren op 20/03/1985 in YUNAK, TURKIJE.

Handelsactiviteit: Bestuurder van motorvoertuigen

Referentie: 20230517.
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Datum faillissement: 27 november 2023.

Rechter Commissaris: DIRK NEVENS.

Curator: MARGA PIETERS, AFFLIGEMDREEF 144, 9300 AALST-
marga.pieters@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS MARGA.
2023/146076

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: DAMAS HUIS BV ADRES
DOORGEHAALD SEDERT 23 MEI 2023 VEEMARKT 50, 8500 KORT-
RIJK.

Handelsactiviteit: Catering - Eetgelegenheden met beperkte bedie-
ning

Ondernemingsnummer: 0748.936.802

Referentie: 20230370.

Datum faillissement: 21 november 2023.

Rechter Commissaris: JOHAN VEYS.

Curator: PHILIP GHEKIERE, KONING ALBERTSTRAAT 24, BUS 1,
8500 KORTRIJK- philip@lvda.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GHEKIERE PHILIP.
2023/146111

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: JIRANI LOGISTICS VOF
DUMOLINLAAN 1, 8500 KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Goederenvervoer over de weg, m.u.v. verhuisbe-
drijven - Overige posterijen en koeriers

Ondernemingsnummer: 0759.382.118

Referentie: 20230369.

Datum faillissement: 21 november 2023.

Rechter Commissaris: JOHAN VEYS.

Curators: PIETER DEWAELE, GROENINGESTRAAT 33,
8500 KORTRIJK- pieterdewaele@dsda.be; WILLEM WITTOUCK,
GROENINGESTRAAT 33, 8500 KORTRIJK- willemwittouck@dsda.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEWAELE PIETER.
2023/146093

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: C X O EUROPE BVBA CESAR
VAN KERCKHOVENSTRAAT 106, 2880 BORNEM.

Handelsactiviteit: uitgeverij van tijdschriften

Handelsbenaming: CXO EUROPE

Uitbatingsadres: WIELSTRAAT 12, 2880 BORNEM

Ondernemingsnummer: 0477.884.752

Referentie: 20230243.

Datum faillissement: 27 november 2023.

Rechter Commissaris: EDDY BROUWERS.

Curator: KRISTIN VAN HOCHT, KONINGIN ASTRIDLAAN 77,
2800 MECHELEN- kristin.vanhocht@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN HOCHT KRISTIN.
2023/146100

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: UNGUREANU GEORGE-
BOGDAN, TEN DOORN 3, 2801 HEFFEN,

geboren op 22/04/1981 in ROEMENIë TE SUCEAVA.

Handelsactiviteit: overige werkzaamheden in verband met afwerken
van gebouwen

Ondernemingsnummer: 0688.518.965

Referentie: 20230247.

Datum faillissement: 27 november 2023.

Rechter Commissaris: EDDY BROUWERS.

Curator: GEERT VAN DEYCK, CELLEBROEDERSSTRAAT 13,
2800 MECHELEN- geertvandeyck@alexius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEYCK GEERT.
2023/146099
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: DE SMET TJERRY, BREEN-
DONKSTRAAT 152, 2830 WILLEBROEK,

geboren op 21/09/1998 in DUFFEL.

Handelsactiviteit: uitbating horeca

Handelsbenaming: ’T MEERHOF

Ondernemingsnummer: 0704.613.839

Referentie: 20230242.

Datum faillissement: 27 november 2023.

Rechter Commissaris: KOENRAAD DE GEEST.

Curator: PETER HECHTERMANS, GROENE LAAN 47,
2830 WILLEBROEK- peter@hechtrecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HECHTERMANS PETER.
2023/146097

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: COYA BV KEMPENARE-
STRAAT 64, 2860 SINT-KATELIJNE-WAVER.

Handelsactiviteit: uitbating café

Ondernemingsnummer: 0743.540.434

Referentie: 20230244.

Datum faillissement: 27 november 2023.

Rechter Commissaris: ANDRIES CANNAERTS.

Curator: DOMINIQUE CLAES, MOLENVAARTSTRAAT 80,
2560 NIJLEN- dominiqueclaes@legant.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLAES DOMINIQUE.
2023/146095

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: NAWFAL SERVICES COMM V
DOKTER PERSOONSLAAN 20/1, 2830 WILLEBROEK.

Handelsactiviteit: overige posterijen en koeriers

Uitbatingsadres: KOUTERSTRAAT 37, 9140 TEMSE

Ondernemingsnummer: 0760.784.163

Referentie: 20230245.

Datum faillissement: 27 november 2023.

Rechter Commissaris: KOENRAAD DE GEEST.

Curator: PETER HECHTERMANS, GROENE LAAN 47,
2830 WILLEBROEK- peter@hechtrecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HECHTERMANS PETER.
2023/146096

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: SP-CONSTRUCT BV KAPEL-
LEBAAN 10 C, 2560 NIJLEN.

Handelsactiviteit: algemene bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0774.668.328

Referentie: 20230246.

Datum faillissement: 27 november 2023.

Rechter Commissaris: ANDRIES CANNAERTS.

Curator: DOMINIQUE CLAES, MOLENVAARTSTRAAT 80,
2560 NIJLEN- dominiqueclaes@legant.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLAES DOMINIQUE.
2023/146098

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : CONSTRUDECO SRL RUE MAX
FASSIAUX 9/A, 7062 NAAST.

Activité commerciale : CONSTRUCTION GENERALE DES
BATIMENTS RESIDENTIELS

Numéro d’entreprise : 0475.111.245

Référence : 20230204.

Date de la faillite : 13 novembre 2023.

Juge commissaire : JEAN-LUC MOUREAUX.

Curateur : DAVID DEMOL, GRAND PLACE 11, 7090 BRAINE-
LE-COMTE- d.demol@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 13/11/2023
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEMOL DAVID.

2023/146068

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : SERVICES 2 CLEAN SRL AVENUE
PASTEUR 6H, 1300 WAVRE.

Numéro d’entreprise : 0720.979.521

Référence : 20230339.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : DANIEL JANSSENS.

Curateur : CLEMENTINE MALSCHALCK, OFF.PARK GREEN,
RUE DU PANIER VERT 70, 1400 NIVELLES-
clementine.malschalck@novalis.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : MALSCHALCK CLEMEN-
TINE.

2023/146105

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : PEUF SRL RUE DE HAM 52/13,
1430 REBECQ.

Numéro d’entreprise : 0870.105.143

Référence : 20230338.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : THIERRY GORJANC.

Curateur : CLEMENTINE MALSCHALCK, OFF.PARK GREEN,
RUE DU PANIER VERT 70, 1400 NIVELLES-
clementine.malschalck@novalis.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : MALSCHALCK CLEMEN-
TINE.

2023/146104

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : MYRAVIS SPRL RUE DES DEPORTES 23,
1390 GREZ-DOICEAU.

Activité commerciale : d’enquêtes téléphoniques

Numéro d’entreprise : 0890.550.862

Référence : 20230340.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : VINCENT DE LAET.

Curateur : CLEMENTINE MALSCHALCK, OFF.PARK GREEN,
RUE DU PANIER VERT 70, 1400 NIVELLES-
clementine.malschalck@novalis.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : MALSCHALCK CLEMEN-
TINE.

2023/146106

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: CERTAS BV LEIE-
STRAAT 69/301, 8930 MENEN.

Handelsactiviteit: overige ondersteunende activiteiten in verband
met financiële diensten, exclusief verzekeringen e.a

Uitbatingsadres: BRAAMSTRAAT 4/101

Ondernemingsnummer: 0462.474.719

Referentie: 20230131.

Datum faillissement: 27 november 2023.

Rechter Commissaris: MARIE-SOPHIE BULCKE.

Curator: MIGUEL SNAUWAERT, GROENESTRAAT 34,
8210 ZEDELGEM- info@snauwaert-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 december 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SNAUWAERT MIGUEL.
2023/146152

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: INFRACOM CABLESYSTEMS
BV WATERMOLENSTRAAT 5/A000, 9700 OUDENAARDE.

Handelsactiviteit: bouw van civieltechnische werken voor elektrici-
teit en telecommunicatie
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Ondernemingsnummer: 0759.502.278

Referentie: 20230117.

Datum faillissement: 23 november 2023.

Rechter Commissaris: EDWIN MEYSMANS.

Curator: STEFANIE DECLERCK, POLITIEKEGEVANGENEN-
STRAAT 37, 9600 RONSE- stefaniedeclerck@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECLERCK STEFANIE.
2023/146120

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: HARLOPHE TOM, DORP 8,
2250 OLEN,

geboren op 24/10/1982 in AARSCHOT.

Handelsactiviteit: REINIGINGSWERKEN

Handelsbenaming: HT-REINIGINGEN

Uitbatingsadres: DORP 8, 2250 OLEN

Ondernemingsnummer: 0716.974.114

Referentie: 20230352.

Datum faillissement: 21 november 2023.

Rechter Commissaris: FRÉDÉRIC DE VEL.

Curator: BART MANNAERT, GERHEIDEN 66, 2250 OLEN-
info@profius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MANNAERT BART.
2023/146112

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement van: MOONLIGHT BV LEOPOLD-
LAAN 402, 8430 MIDDELKERKE.

Handelsactiviteit: Café-restaurants (tavernen); cafés en bars ;

Handelsbenaming: VALENTINO

Uitbatingsadres: PANNESTRAAT 12, 8630 VEURNE

Ondernemingsnummer: 0473.763.539

Referentie: 20230068.

Datum faillissement: 27 november 2023.

Rechter Commissaris: MARTIN TERRAS.

Curator: JEAN MARIE VERSCHELDEN, DANIEL
DE HAENELAAN 30, 8630 VEURNE- jean-
marie.verschelden@advocatenassociatie.be

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHELDEN JEAN
MARIE.

2023/146154

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement van: STEDAK BV WOUMENWEG 13,
8600 DIKSMUIDE.

Handelsactiviteit: Montage van hangars, loodsen,schuren, silo’s enz
voor land- bouwdoeleinden; slopen van gebouwen en andere bouw-
werken

Handelsbenaming: STEDAK

Uitbatingsadres: WOUMENWEG 13, 8600 DIKSMUIDE

Ondernemingsnummer: 0773.903.018

Referentie: 20230070.

Datum faillissement: 27 november 2023.

Rechter Commissaris: GERDI STAELENS.

Curator: ANN DECRUYENAERE, KAASKERKESTRAAT 164,
8600 DIKSMUIDE- ann.decruyenaere@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECRUYENAERE ANN.
2023/146155

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement van: HOET STEVEN, BOLDERS-
STRAAT 2, 8600 DIKSMUIDE,

geboren op 21/11/1982 in ROESELARE.

Referentie: 20230071.

Datum faillissement: 27 november 2023.

Rechter Commissaris: GERDI STAELENS.

Curator: ANN DECRUYENAERE, KAASKERKESTRAAT 164,
8600 DIKSMUIDE- ann.decruyenaere@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/11/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 januari 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECRUYENAERE ANN.

2023/146156

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : S&K INVEST SRL RUE THEOPHILE
DE BAISIEUX 229, 1020 LAEKEN.

Activité commerciale : commerce de tissus

Numéro d’entreprise : 0546.796.522

Référence : 20231236.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : ALAIN GILLIS.

Curateur : Bernard VANHAM, Rue de Charleroi 2, 1400 NIVELLES-
bv@exalaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANHAM Bernard.

2023/146142

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : EQUINOX 79 SRL CHAUSSEE DE
WAVRE 1262, 1160 AUDERGHEM.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0550.684.242

Référence : 20231229.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : FRANCOIS GILLET.

Curateur : VINCENT TERLINDEN, Avenue Louise 349/16,
1050 IXELLES- v.terlinden@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : TERLINDEN VINCENT.

2023/146135

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : B.A-WELL SRL AVENUE HOUZEAU 35,
1180 UCCLE.

Activité commerciale : coiffure

Numéro d’entreprise : 0559.868.558

Référence : 20231228.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : FRANCOIS GILLET.

Curateur : VINCENT TERLINDEN, Avenue Louise 349/16,
1050 IXELLES- v.terlinden@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : TERLINDEN VINCENT.
2023/146134

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : E SOLUTION SCOMM RUE KERCKX 28,
1050 IXELLES.

Activité commerciale : import/export

Numéro d’entreprise : 0663.642.425

Référence : 20231205.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : JEAN-PAUL PûTZ.

Curateur : CHARLES-HENRI SPRINGUEL, AVENUE LOUISE 349,
1050 IXELLES- ch.springuel@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : SPRINGUEL CHARLES-
HENRI.

2023/146124

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ANDREI CONSTRUCTION SRL
GRANDE RUE AU BOIS 116/, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0683.446.063

Référence : 20231220.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : MICHEL GOVAERTS.
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Curateur : CLAIRE VAN DE VELDE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE- claire.vandevelde@kairos.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DE VELDE CLAIRE.
2023/146130

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ALTEREDUCS ASBL CANTERSTEEN 10,
1000 BRUXELLES.

Activité commerciale : soutien à l’enseignement

Numéro d’entreprise : 0692.867.733

Référence : 20231234.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : ALAIN GILLIS.

Curateur : Bernard VANHAM, Rue de Charleroi 2, 1400 NIVELLES-
bv@exalaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANHAM Bernard.
2023/146140

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CROIX 45 SRL RUE ARMAND
CAMPENHOUT 61, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : gérance d’immeubles

Numéro d’entreprise : 0695.720.226

Référence : 20231218.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : FRANCOIS GILLET.

Curateur : VINCENT TERLINDEN, Avenue Louise 349/16,
1050 IXELLES- v.terlinden@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : TERLINDEN VINCENT.
2023/146128

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : COPPIETERS ’T WALLANT GRETA,
DREVE DE NIVELLES 170/16, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE,

né(e) le 13/07/1992 à ETTERBEEK.

Activité commerciale : conseils de gestion

Numéro d’entreprise : 0717.854.735

Référence : 20231235.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : ALAIN GILLIS.

Curateur : Bernard VANHAM, Rue de Charleroi 2, 1400 NIVELLES-
bv@exalaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANHAM Bernard.
2023/146141

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : IKK’S SERVICES SRL RUE SERGENT
DE BRUYNE 48, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : transport

Numéro d’entreprise : 0751.902.131

Référence : 20231219.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : FRANCOIS GILLET.

Curateur : VINCENT TERLINDEN, Avenue Louise 349/16,
1050 IXELLES- v.terlinden@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : TERLINDEN VINCENT.
2023/146129

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : AMYX GROUP SRL AVENUE WINSTON
CHURCHILL 254, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : commerce alimentaire

Numéro d’entreprise : 0755.564.672

Référence : 20231217.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.
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Juge commissaire : FRANCOIS GILLET.

Curateur : VINCENT TERLINDEN, Avenue Louise 349/16,
1050 IXELLES- v.terlinden@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : TERLINDEN VINCENT.
2023/146127

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SWORDS SRL RUE XAVIER DE BUE 37,
1180 UCCLE.

Activité commerciale : commerce alimentaire

Numéro d’entreprise : 0761.680.721

Référence : 20231207.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : JEAN-PAUL PûTZ.

Curateur : CHARLES-HENRI SPRINGUEL, AVENUE LOUISE 349,
1050 IXELLES- ch.springuel@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : SPRINGUEL CHARLES-
HENRI.

2023/146125

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : PURPLE PAUSE SRL RUE DE
JERUSALEM 35, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0771.929.562

Référence : 20231221.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : MICHEL GOVAERTS.

Curateur : CLAIRE VAN DE VELDE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE- claire.vandevelde@kairos.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DE VELDE CLAIRE.
2023/146131

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : GK CORPORATE SRL RUE MAX
WALLER 25, 1190 FOREST.

Activité commerciale : horeca

Numéro d’entreprise : 0790.421.227

Référence : 20231232.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : MICHEL GOVAERTS.

Curateur : CLAIRE VAN DE VELDE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE- claire.vandevelde@kairos.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DE VELDE CLAIRE.
2023/146138

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CT CORPORATE SRL RUE MAX
WALLER 25, 1190 FOREST.

Activité commerciale : horeca

Numéro d’entreprise : 0790.421.425

Référence : 20231230.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : MICHEL GOVAERTS.

Curateur : CLAIRE VAN DE VELDE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE- claire.vandevelde@kairos.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DE VELDE CLAIRE.
2023/146136

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : TN CORPORATE SRL RUE MAX
WALLER 25, 1190 FOREST.

Activité commerciale : horeca

Numéro d’entreprise : 0790.421.623

Référence : 20231233.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : MICHEL GOVAERTS.
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Curateur : CLAIRE VAN DE VELDE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE- claire.vandevelde@kairos.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DE VELDE CLAIRE.
2023/146139

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LES SAVEURS DU PAVILLON SRL
AVENUE DE STALINGRAD 52, 1000 BRUXELLES.

Activité commerciale : boulanger-pâtissier

Numéro d’entreprise : 0806.200.157

Référence : 20231216.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : FRANCOIS GILLET.

Curateur : VINCENT TERLINDEN, Avenue Louise 349/16,
1050 IXELLES- v.terlinden@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : TERLINDEN VINCENT.
2023/146126

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : REX SRL CHAUSSEE DE
WATERLOO 323, 1060 SAINT-GILLES.

Activité commerciale : agents et courtiers d’assurances

Numéro d’entreprise : 0866.451.807

Référence : 20231223.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : JEAN-PAUL PûTZ.

Curateur : CHARLES-HENRI SPRINGUEL, AVENUE LOUISE 349,
1050 IXELLES- ch.springuel@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : SPRINGUEL CHARLES-
HENRI.

2023/146133

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : PLACEMENT.BE SRL CHAUSSEE DE
WATERLOO 323, 1060 SAINT-GILLES.

Activité commerciale : courtier d’assurance

Numéro d’entreprise : 0866.465.465

Référence : 20231222.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : JEAN-PAUL PûTZ.

Curateur : CHARLES-HENRI SPRINGUEL, AVENUE LOUISE 349,
1050 IXELLES- ch.springuel@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : SPRINGUEL CHARLES-
HENRI.

2023/146132

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : DA SILVA GUEDES SRL RUE DU
NOYER 340, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0876.736.775

Référence : 20231231.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.

Juge commissaire : MICHEL GOVAERTS.

Curateur : CLAIRE VAN DE VELDE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE- claire.vandevelde@kairos.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DE VELDE CLAIRE.
2023/146137

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : POPA LUCIAN, CHAUSSEE D’ALSEM-
BERG 641/2, 1180 UCCLE,

né(e) le 05/08/1974 à ONESTI (ROUMANIE).

Activité commerciale : préparation des sites

Numéro d’entreprise : 0891.497.504

Référence : 20231204.

Date de la faillite : 27 novembre 2023.
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Juge commissaire : JEAN-PAUL PûTZ.

Curateur : CHARLES-HENRI SPRINGUEL, AVENUE LOUISE 349,
1050 IXELLES- ch.springuel@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : SPRINGUEL CHARLES-
HENRI.

2023/146123

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Homologatie van het plan voor:

INFISYS VOF WILDEKASTANJELAAN 6, 3600 GENK.

Ondernemingsnummer: 0666.818.679

Datum uitspraak: 24/11/2023

Referentie: 20230016

Voor eensluidend uittreksel: Peggy DUMOULIN.

2023/145534

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Homologatie van het plan voor:

ASBEST PARTNERS BELGIE BV ZONE REME 5, 2260 WESTERLO.

Ondernemingsnummer: 0635.512.425

Datum uitspraak: 28/11/2023

Referentie: 20230013

+ SLUITING PROCEDURE GERECHTELIJKE REORGANISATIE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2023/145962

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Homologatie van het plan voor:

KELUDA BV ZONE REME 5/A, 2260 WESTERLO.

Ondernemingsnummer: 0726.566.919

Datum uitspraak: 28/11/2023

Referentie: 20230012

+ SLUITING PROCEDURE GERECHTELIJKE REORGANISATIE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2023/145961

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Intrekking van een gerechtelijk reorganisatieplan gehomologeerd
op: 15/03/2022 van:

BEVARO GEVELWERKEN BV MESESSTRAAT 10, 2300 TURN-
HOUT.

Handelsactiviteit: UITVOEREN VAN GEVELWERKZAAMHEDEN

Ondernemingsnummer: 0759.944.817

Datum uitspraak: 28/11/2023

Referentie: 20210018
Voor eensluidend uittreksel: B. Luyten, De Griffier,.

2023/145963

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: JEKA CONCEPTS BVBA BOTERMELKLAAN 80,
2900 SCHOTEN.

Geopend op 25 mei 2023.

Referentie: 20230579.

Datum vonnis: 28 september 2023.

Ondernemingsnummer: 0474.697.214

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 25/11/2022

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DELEN JAN.
2023/146073

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: DE WAAL OSKAR, ZWEMDOKLEI 31, 2930 BRASSCHAAT,

geboren op 10/07/1959 in DOETINCHEM.

Geopend op 19 maart 2020.

Referentie: 20200343.

Datum vonnis: 26 september 2023.

Ondernemingsnummer: 0544.376.965
Voor eensluidend uittreksel: De curator: HERMANS TOM.

2023/146072

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: OKPALA JONAH OBINNA, FREDERIK PELTZER-
STRAAT 74/405, 2500 LIER,

geboren op 07/10/1992 in LIER.

Geopend op 18 mei 2021.

Referentie: 20210216.
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Datum vonnis: 21 november 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEGEETER TOM.

2023/146066

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting faillissement door vereffening van: GLN GROUP NO
LIMIT VOF CANADEZENSTRAAT 63, 8380 BRUGGE.

Geopend op 14 juli 2022.

Referentie: 20220142.

Datum vonnis: 20 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0745.371.655

Aangeduide vereffenaar(s):

LIANA VAN LENT KAREL DE STOUTELAAN 40 8000 BRUGGE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLAESSENS SABRINA.

2023/146067

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LAFAYETTE RADIO
CHARLEROI SPRL- BOULEVARD PAUL JANSON 21, 6000 CHAR-
LEROI

Numéro d’entreprise : 0401.545.455

Date du jugement : 27 novembre 2023

Liquidateur :

1. MR DIDIER LAMBOT

- ALLEE DES PEUPLIERS 2, 6280 GERPINNES

Pour extrait conforme : Le Greffier, Toriya DJEDIDANE.

2023/145843

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture par liquidation de la faillite de : BATIMAR SRL RUE DU
HANOIS 7, 6140 FONTAINE-L’EVEQUE.

déclarée le 18 janvier 2021.

Référence : 20210002.

Date du jugement : 27 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0455.155.870

Liquidateur(s) désigné(s) :

MONSIEUR KARL MARCELLE RUE EMILE PIERSON 12
5140 SOMBREFFE

Pour extrait conforme : Le curateur : GOSSIAUX MARIE.

2023/146145

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture par liquidation avec effacement de la faillite de : FERT
REBECCA, RUE EDOUARD FALONY 78, 6000 CHARLEROI,

né(e) le 21/02/1983 à CHARLEROI.

déclarée le 20 décembre 2021.

Référence : 20210197.

Date du jugement : 27 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0674.446.542
Pour extrait conforme : Le curateur : LAMBOT MURIEL.

2023/146144

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture par liquidation de la faillite de : ALPHA WORK SRL RUE
DU VIGNERON 212, 6043 RANSART.

déclarée le 30 mai 2022.

Référence : 20220126.

Date du jugement : 27 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0758.729.446

Liquidateur(s) désigné(s) :

HAJDAREVIC EMIR VENNESTRAAT 117 3201. AARSCHOT
Pour extrait conforme : Le curateur : LAMBOT MURIEL.

2023/146143

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: ALKEBA
PROJECTS NV GENTSESTEENWEG 104, 9240 ZELE.

Geopend op 17 november 2022.

Referentie: 20220487.

Datum vonnis: 27 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0474.439.470

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER STEVEN SERVAES EKELBEKE 125 9220 HAMME (O.-VL.)
Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS MARGA.

2023/146086

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: MANDALAWI AHMED, LUITENANT VAN
EEPOELSTRAAT(BEV) 60, 9120 BEVEREN-WAAS,

geboren op 01/05/1990 in BAGDAD.

Geopend op 18 januari 2021.
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Referentie: 20210022.

Datum vonnis: 27 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0651.669.061

De kwijtschelding is toegestaan
Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT CHARLOTTE.

2023/146089

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: MANDALAWI AHMED, LUITENANT VAN
EEPOELSTRAAT(BEV) 60, 9120 BEVEREN-WAAS,

geboren op 01/05/1990 in BAGDAD.

Geopend op 18 januari 2021.

Referentie: 20210022.

Datum vonnis: 27 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0651.669.061
Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT CHARLOTTE.

2023/146088

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: YENOKA VOF
BARON ROMAIN MOYERSOEN PARK 14/A, 9300 AALST.

Geopend op 16 november 2020.

Referentie: 20200382.

Datum vonnis: 27 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0677.788.092

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER DONALD DE GROOF EN MEVROUW WINNY STEEN-
HAUT BROUWERIJSTRAAT 10/31 9300 AALST

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS MARGA.
2023/146078

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: KAMINSKI KAMIL, VICTOR VAN SANDE-
LAAN 128, 9230 WETTEREN,

geboren op 06/12/1987 in SLUPCA - POLEN.

Geopend op 28 juli 2022.

Referentie: 20220326.

Datum vonnis: 27 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0745.455.094
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN WEYENBERG JONAS.

2023/146092

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: PATRICK
RENOVATIE BV SCHERREVELDSTRAAT 34, 9300 AALST.

Geopend op 4 september 2023.

Referentie: 20230400.

Datum vonnis: 27 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0745.876.946

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER GHEORGE DOBRE OUDE[00a0]HEERBAAN 103
9230 WETTEREN

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem.
2023/145778

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: AL-KADHIMI NARJIS, LUITENANT VAN
EEPOELSTRAAT(BEV) 60, 9120 BEVEREN-WAAS,

geboren op 17/01/1995 in BAGDAD.

Geopend op 18 januari 2021.

Referentie: 20210023.

Datum vonnis: 27 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0748.547.317

De kwijtschelding is toegestaan
Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT CHARLOTTE.

2023/146091

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: AL-KADHIMI NARJIS, LUITENANT VAN
EEPOELSTRAAT(BEV) 60, 9120 BEVEREN-WAAS,

geboren op 17/01/1995 in BAGDAD.

Geopend op 18 januari 2021.

Referentie: 20210023.

Datum vonnis: 27 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0748.547.317
Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT CHARLOTTE.

2023/146090

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: UH FLOOR &
CONSTRUCT BV POTTERSTRAAT(SP) 1/6, 9170 SINT-GILLIS-WAAS.

Geopend op 17 mei 2023.
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Referentie: 20230253.

Datum vonnis: 27 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0799.946.924

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER ULLRICH HERMANS POTTERSTRAAT 1/6 9170 SINT-
GILLIS-WAAS

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOGAERT JOHAN.
2023/146087

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: VAN MEERBEECK MARIE-CLAIRE, DENDER-
MONDSE STEENWEG 307/B3, 9100 SINT-NIKLAAS,

geboren op 15/07/1953 in ANTWERPEN.

Geopend op 4 april 2022.

Referentie: 20220154.

Datum vonnis: 27 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0868.707.254

De kwijtschelding is toegestaan

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT CHARLOTTE.
2023/146081

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: VAN MEERBEECK MARIE-CLAIRE,
DENDERMONDSE STEENWEG 307/B3, 9100 SINT-NIKLAAS,

geboren op 15/07/1953 in ANTWERPEN.

Geopend op 4 april 2022.

Referentie: 20220154.

Datum vonnis: 27 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0868.707.254

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT CHARLOTTE.
2023/146080

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: VAST GOED
BV KONINGIN ASTRIDLAAN 68/2, 9100 SINT-NIKLAAS.

Geopend op 2 maart 2022.

Referentie: 20220100.

Datum vonnis: 27 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0874.666.519

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER LUC DE LA RUELLE ROZENLAAN 2/501
8400 OOSTENDE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT CHARLOTTE.

2023/146079

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: VERDONCK HENRIETTE, STATIEPLEIN 28,
9200 DENDERMONDE,

geboren op 20/10/1962 in LEUVEN.

Geopend op 17 januari 2022.

Referentie: 20220016.

Datum vonnis: 27 november 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MACHARIS MARIANNE.

2023/146082

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: VERDONCK HENRIETTE, STATIEPLEIN 28,
9200 DENDERMONDE,

geboren op 20/10/1962 in LEUVEN.

Geopend op 17 januari 2022.

Referentie: 20220016.

Datum vonnis: 27 november 2023.

De kwijtschelding is toegestaan

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MACHARIS MARIANNE.

2023/146083

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: BERRAIES RAMI, VROUWENEEKHOEK-
STRAAT 103, 9100 SINT-NIKLAAS,

geboren op 08/11/1984 in SCHOTEN.

Geopend op 25 april 2022.

Referentie: 20220191.

Datum vonnis: 27 november 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CLERCQ DANI.

2023/146084
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: BERRAIES RAMI, VROUWENEEKHOEK-
STRAAT 103, 9100 SINT-NIKLAAS,

geboren op 08/11/1984 in SCHOTEN.

Geopend op 25 april 2022.

Referentie: 20220191.

Datum vonnis: 27 november 2023.

De kwijtschelding is toegestaan
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CLERCQ DANI.

2023/146085

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: DE JODE
TAMARA THANS: ARDOOISESTEENWEG 78, 8800 ROESELARE,
VOORHEEN: WINKELSESTRAAT 130, 8860 LENDELEDE,

geboren op 07/01/1979 in KORTRIJK.

Geopend op 6 september 2022.

Referentie: 20220261.

Datum vonnis: 14 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0533.691.723
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DIERYNCK TIM.

2023/146060

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: FLYPO
DANIEK, PATER BECKSTRAAT 33, 8500 KORTRIJK,

geboren op 17/07/1976 in KORTRIJK.

Geopend op 11 oktober 2022.

Referentie: 20220305.

Datum vonnis: 14 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0820.399.076
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE GEETER Stefaan.

2023/146061

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: MADELON
BV NAAMSESTEENWEG 29, 3052 BLANDEN.

Geopend op 4 mei 2023.

Referentie: 20230098.

Datum vonnis: 16 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0432.658.008

Aangeduide vereffenaar(s):

LUC TOLLET AVENUE JULES GATHY 3 1390 GREZ-DOICEAU

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOMMAERTS JOHAN.

2023/146071

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation sans statuer sur l’effacement de la faillite de :
MONSIEUR HENRI DROOGMANS, RUE DU REWE 10/002,
4000 LIEGE 1,

né(e) le 05/09/1964 à BENA LEKA (REPULIQUE DU CONGO).

déclarée le 29 mars 2021.

Référence : 20210161.

Date du jugement : 14 novembre 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : ROYEN GHISLAIN.

2023/146062

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : MONSIEUR HENRI DROOGMANS, RUE DU
REWE 10/002, 4000 LIEGE 1,

né(e) le 05/09/1964 à BENA LEKA (REPULIQUE DU CONGO).

déclarée le 29 mars 2021.

Référence : 20210161.

Date du jugement : 14 novembre 2023.

L’effacement est accordé

Pour extrait conforme : Le curateur : ROYEN GHISLAIN.

2023/146063

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: LA CITA BVBA BERG-
STRAAT 125, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

Geopend op 8 november 2021.

Referentie: 20210149.

Datum vonnis: 27 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0466.437.267

Aangeduide vereffenaar(s):

OUESLATI TARK GENERAL GEORGI POVOV 19 BG_9010 LEVSKI-
VARNA - BULGARIJE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HELLEMANS ANNELIES.

2023/146094
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : LE ROYAL SA
GRAND-PLACE 7, 7000 MONS.

déclarée le 19 octobre 2020.

Référence : 20200179.

Date du jugement : 27 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0431.157.080

Liquidateur(s) désigné(s) :

D’ACCHILLE MICHELE RUE DU PARC 62/001 7331 BAUDOUR

D’ACCHILLE FRANCO RUE SART-LES-MOULINS 83 6044 ROUX

Pour extrait conforme : Le curateur : DETRAIT ANNE.

2023/146101

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture par liquidation sans statuer sur l’effacement de la faillite de :
BUX ISABELLE, RUE DE LA GENDARMERIE 3, 7100 LA LOUVIERE,

né(e) le 18/02/1977 à TERMONDE.

déclarée le 24 janvier 2022.

Référence : 20220015.

Date du jugement : 27 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0663.449.712

Pour extrait conforme : Le curateur : BRUX STEPHANE.

2023/146103

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture par liquidation de la faillite de : EASYCO SPRL RUE JULES
MONOYER 58, 7110 HOUDENG-AIMERIES.

déclarée le 4 janvier 2021.

Référence : 20210002.

Date du jugement : 27 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0676.482.849

Liquidateur(s) désigné(s) :

RODRIGUES MARCELINO BASTOS CRISTINA PAS D’ADRESSE
CONNUE

Pour extrait conforme : Le curateur : BRUX STEPHANE.

2023/146102

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Liquidation de : ARDENNE RESIDENCE ASBL- AVENUE DE LA
RESISTANCE 28/303, 6698 GRAND-HALLEUX

Numéro d’entreprise : 0428.291.424

Par ordonnance du : 24 novembre 2023,

SAIVE GEOFFREY

- AVENUE DE LA SALM 17, 6690 VIELSALM

a été désigné en qualité de liquidateur en remplacement de :

BAUDART JOSIANE

déchargé à sa demande.
Pour extrait conforme : C. CREMER, greffier.

2023/145536

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SCHEPERS SEBASTIEN

déclarée le 14 avril 2017

Référence : 20170012

Date du jugement : 24 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0644.595.187

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : C. CREMER, greffier

2023/145535

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
HOLTZHEIMER ULYSSE, RUE DU STOQUET,HARSIN 20/6,
6950 NASSOGNE,

né(e) le 19/04/1963 à AYE.

déclarée le 23 février 2023.

Référence : 20230025.

Date du jugement : 24 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0691.323.849
Pour extrait conforme : Le curateur : CHAMBERLAND BENOIT.

2023/146121

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture par liquidation de la faillite de : SEGASSUR SRL RUE
CHARLES JAUMOTTE 29-31, 1300 WAVRE.

déclarée le 7 septembre 2020.

Référence : 20200233.

Date du jugement : 27 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0427.539.871
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Liquidateur(s) désigné(s) :

BRUNET JEAN-CLAUDE AVENUE ADOLPHE SCHATTENS 59/11
1410 WATERLOO

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUDOUX CHRISTOPHE.
2023/146150

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture par liquidation de la faillite de : RED SEA SPRL CHAUSSEE
DE NIVELLES 163, 1472 GENAPPE.

déclarée le 8 février 2021.

Référence : 20210040.

Date du jugement : 27 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0452.605.364

Liquidateur(s) désigné(s) :

VAN DEN BROECK RUE DU CURE 8 1331 ROSIERES
Pour extrait conforme : Le curateur : ROOSEN LAURENCE.

2023/146151

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture par liquidation de la faillite de : BE O TOP SPRL ROUTE DE
BEAUMONT 1, 1380 LASNE.

déclarée le 11 août 2020.

Référence : 20200211.

Date du jugement : 27 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0553.639.871

Liquidateur(s) désigné(s) :

ENTHOVEN FABRICE ROUTE DE BEAUMONT 1 1380 LASNE
Pour extrait conforme : Le curateur : MOENS PHILIPPE.

2023/146110

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture par liquidation de la faillite de : MAXED SCS CHEMIN
SAINT-ROCH,H.-M. 7, 1320 BEAUVECHAIN.

déclarée le 28 mars 2022.

Référence : 20220092.

Date du jugement : 27 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0597.831.982

Liquidateur(s) désigné(s) :

SYNOWCZYK MAREK CHEMIN SAINT-ROCH 7 1320 BEAUVE-
CHAIN

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDENBOSSCHE MAGALI.
2023/146149

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture par liquidation de la faillite de : D.H.P. SPRL ROUTE DU
LION 379, 1410 WATERLOO.

déclarée le 9 novembre 2020.

Référence : 20200318.

Date du jugement : 27 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0671.713.815

Liquidateur(s) désigné(s) :

DE WIT-RENARD FREDERIC RUE DES BADAUDS 31 1428 01
LILLOIS

Pour extrait conforme : Le curateur : HAUTFENNE VALERIE.
2023/146107

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture par liquidation de la faillite de : KH FOR YOU SPRL RUE
REINE ELISABETH 69, 1480 TUBIZE.

déclarée le 24 août 2021.

Référence : 20210213.

Date du jugement : 27 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0674.863.444

Liquidateur(s) désigné(s) :

MERESZ SEVERINE ROUTE DE CHARLEROI 147/2 7134 03
LEVAL-TRAHEGNIES

Pour extrait conforme : Le curateur : BRAUN ANTOINE.
2023/146108

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : A & C CONSTRUCT
SRL- RUE DU ROGISSART 40, 1480 TUBIZE

Numéro d’entreprise : 0697.594.306

Date du jugement : 23 novembre 2023
Pour extrait conforme : La greffière, C. Chenot.

2023/145373

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MALEPEIRE
COMPANY SRL- DREVE RICHELLE 161/57, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0712.523.297

Date du jugement : 23 novembre 2023
Pour extrait conforme : La greffière, C. Chenot.

2023/145375
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture par liquidation de la faillite de : HQZCR SRL CHAUSSEE
DE TUBIZE 481, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

déclarée le 7 février 2022.

Référence : 20220050.

Date du jugement : 27 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0728.587.388

Liquidateur(s) désigné(s) :

CARBONERAS JOAQUIN RUE OBECQ 58 1410 WATERLOO

Pour extrait conforme : Le curateur : VANHAM BERNARD.

2023/146148

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GOLD SECURITY
SRL- RUE GERARD 13, 1450 CHASTRE-VILLEROUX-BLANMONT

Numéro d’entreprise : 0887.877.325

Date du jugement : 23 novembre 2023

Pour extrait conforme : La greffière, C. Chenot.

2023/145374

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture par liquidation de la faillite de : LA PERLE RARE-TITRES
SERVICES SPRL CHAUSSEE DE LOUVAIN 366, 1300 WAVRE.

déclarée le 1 octobre 2018.

Référence : 20180294.

Date du jugement : 27 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0896.591.190

Liquidateur(s) désigné(s) :

MAîTRE BRAUN ANTOINE VIEUX CHEMIN DU POETE 11
1301 BIERGES

Pour extrait conforme : Le curateur : BRAUN ANTOINE.

2023/146109

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Goedkeuring van het plan van verdeling en sluiting van gerechtelijke
ontbinding van: ETN. CH. BAKKER BVBA- ROGIERLAAN 69,
8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0422.356.707

Vereffenaar:

1. BAKKER GUY

- ROGIERLAAN 69, 8400 OOSTENDE

Van het vonnis van: 27 november 2023
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, V. Vertonghen.

2023/145973

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: JD IT
SOLUTIONS BV- ’S GRAVENDRIESSCHELAAN(EER) 62,
8480 ICHTEGEM

Ondernemingsnummer: 0754.570.819

Datum van het vonnis: 27 november 2023
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, V. Vertonghen.

2023/145974

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief na kwijtschelding
van: LEBSIR KARIM, E BEERNAERTSTRAAT 32/101,
8400 OOSTENDE,

geboren op 03/05/1991 in OOSTENDE.

Geopend op 17 maart 2022.

Referentie: 20220037.

Datum vonnis: 27 november 2023.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEKEYZER HUGO.

2023/146153

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: FAILL. DE L’AUVRE YVES

Geopend op 8 januari 2004

Referentie: 994

Datum vonnis: 23 november 2023

Ondernemingsnummer: 0712.483.113

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: T. DE VLEESCHAUWER

2023/145991

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Afsluiting door vereffening van: BAUWENS PATRICK

Geopend op 15 december 2015

Referentie: 2171
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Datum vonnis: 23 november 2023

Ondernemingsnummer: 0737.258.297

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: T. DE VLEESCHAUWER

2023/145990

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Afsluiting door vereffening van: VANDERPLANCKE JOHAN

Geopend op 19 maart 2015

Referentie: 2112

Datum vonnis: 23 november 2023

Ondernemingsnummer: 0739.470.986

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: T. DE VLEESCHAUWER

2023/145992

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Afsluiting door vereffening van: FAILL. CORNELIS & CO VOF VAN
MEERHAEGHE

Geopend op 22 november 2012

Referentie: 1822

Datum vonnis: 23 november 2023

Ondernemingsnummer: 0897.434.496

Aangeduide vereffenaar(s): SONIA CORNELIS, DRIEHOEK 85,
3920 LOMMEL.

Voor eensluidend uittreksel: T. DE VLEESCHAUWER
2023/145993

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Gerechtelijke ontbinding van: LIMBURG KOERIER COMM.V.-
ZIELDERVELD 19, 3640 KINROOI

Ondernemingsnummer: 0425.305.309

Vereffenaars:

1. RUYSSCHAERT FELIX

Geboren 04/04/1965

- PIEPELPOEL 13, 3700 TONGEREN

2. BERNAERTS MARK

Geboren 23/06/1969

- PIEPELPOEL 13, 3700 TONGEREN

3. GROSEMANS STEFANIE

- PIEPELPOEL 13, 3700 TONGEREN

Datum van het vonnis: 28 november 2023
Voor eensluidend uittreksel: SABRINA GEUNS.

2023/145964

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: L’ARTE-POSATA BVBA

Geopend op 22 maart 2016

Referentie: 7854

Datum vonnis: 28 november 2023

Ondernemingsnummer: 0476.831.412

Aangeduide vereffenaar(s): CIVITA ANTONIO, STEENAKKER-
STRAAT 47, 3630 MAASMECHELEN.

Voor eensluidend uittreksel: SABRINA GEUNS
2023/145966

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: LANGERLO NV

Geopend op 20 april 2017

Referentie: 20170083

Datum vonnis: 28 november 2023

Ondernemingsnummer: 0506.817.179

Aangeduide vereffenaar(s): KIRJANEN RAUL, HUMALA 2,
10617 TALLINN (ESTLAND).

Voor eensluidend uittreksel: SABRINA GEUNS
2023/145969

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: NZJ-N BV-
SCHEPERSWEG 111, 3600 GENK

Ondernemingsnummer: 0541.760.242

Datum van het vonnis: 28 november 2023

Voor eensluidend uittreksel: SABRINA GEUNS.
2023/145965

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: FIMABO BVBA

Geopend op 7 maart 2017

Referentie: 20170045

Datum vonnis: 28 november 2023

Ondernemingsnummer: 0846.801.486

Aangeduide vereffenaar(s): JANSEN RUDI, KAZERNELAAN 247,
3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN.

Voor eensluidend uittreksel: SABRINA GEUNS
2023/145968

112854 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: GIELEN RONNY-
INDUSTRIEVLOEREN EN BETONKELDERS BVBA

Geopend op 10 maart 2014

Referentie: 7105

Datum vonnis: 28 november 2023

Ondernemingsnummer: 0883.734.534

Aangeduide vereffenaar(s): PURNOT JOZEF, PRINSENHOF-
LAAN 18, 3680 MAASEIK.

Voor eensluidend uittreksel: SABRINA GEUNS
2023/145967

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture pour insuffisance d’actif après non effacement de la faillite
de : GOLFA SAMBAY SEBASTIEN, RUE WASTINELLE 16, 7830 SILLY,

né(e) le 09/08/1974 à KINSHASA.

déclarée le 29 mars 2022.

Référence : 20220033.

Date du jugement : 14 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0533.782.684
Pour extrait conforme : Le curateur : DEHAENE JOHN.

2023/146064

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : CORIFA SPRL RUE
DE TOURNAI 124, 7972 QUEVAUCAMPS.

déclarée le 17 janvier 2023.

Référence : 20230011.

Date du jugement : 31 octobre 2023.

Numéro d’entreprise : 0562.977.607

Liquidateur(s) désigné(s) :

SALVATORE CESARONE RUE DE SAINT AMAND 14/11
7603 BON-SECOURS

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN MALLEGHEM HENRY.
2023/146059

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: LUVAGO BVBA

Geopend op 4 oktober 2016

Referentie: 20160323

Datum vonnis: 28 november 2023

Ondernemingsnummer: 0506.750.368

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER VAN GOETHEM LAURENS,
CASSIERSSTRAAT 1 A/01, 8300 KNOKKE; DE HEER LUYTEN
SERGE, MIEKSEBAAN 186, 2960 BRECHT.

Voor eensluidend uittreksel: B. Luyten, De Griffier,

2023/145960

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : COFFEE - TIME SCRL

déclarée le 11 octobre 2017

Référence : 20171507

Date du jugement : 23 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0433.454.792

Liquidateur(s) désigné(s) : MUZZAFER MERACESMESI, VIJVER-
STRAAT 4130, 3040 HULDENBERG.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART

2023/145386

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : A TOUT PRIX S.PRIV.R.L.
EN LIQUIDATION TVA 454.155.384

déclarée le 8 janvier 1997

Référence : 19970026

Date du jugement : 23 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0454.155.384

Liquidateur(s) désigné(s) : AXELLE SERGUIEFF, RUE XAVIER
DE BUE 30/A 1, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART

2023/145388

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : MCWIL SA AVENUE J.F. DEBECKER 6, 1200 WOLUWE-
SAINT-LAMBERT.

déclarée le 14 mars 2022.

Référence : 20220301.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0459.431.392

Par ces motifs, le Tribunal, Interdit à WILKIN Fabienne, d’exploiter
une entreprise personnellement ou par interposition de personnes,
pour une durée de 10 ans.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.

2023/145399
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MORINIMMO SPRL

déclarée le 18 juin 2007

Référence : 20070824

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0462.818.177

Liquidateur(s) désigné(s) : ME OSSIEUR D, AVENUE
H.ET F. LIMBOURG 19, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/143830

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LAURENS COMMUNICA-
TION SCRI

déclarée le 9 mars 2009

Référence : 20090379

Date du jugement : 23 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0464.708.687

Liquidateur(s) désigné(s) : LAURENT COSCAS, BOULEVARD
RICHARD ENOIR 35, 75011 PARIS FRANCE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/145384

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LA FRATERNITE SPRL

déclarée le 3 décembre 2012

Référence : 20122417

Date du jugement : 23 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0465.332.556

Liquidateur(s) désigné(s) : LOUCAO ANICETO, GENTSTRAAT 26,
1651 LOT.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/145385

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : FLY INVEST SPRL

déclarée le 14 septembre 2009

Référence : 20091388

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0465.555.953

Liquidateur(s) désigné(s) : PHILIPPE BORMS, ROUTE DE COUR-
GENAY 55 - 2900 TORRENTRUY - SUISSE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/143825

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : JAMSBAG SPRLU

déclarée le 27 juin 2017

Référence : 20171038

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0475.911.989

Liquidateur(s) désigné(s) : ABDELLA BENALI, RUE UYTTEN-
HOVE 37/0129, 1090 JETTE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/143820

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : MINORY SRL JETSESTEENWEG 264/1, 1081 KOEKEL-
BERG.

déclarée le 27 juin 2022.

Référence : 20220841.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0480.117.732

Par ces motifs, le Tribunal, Interdit à PELUSO Sebastiano et PALMA
Pascal, d’exploiter une entreprise personnellement ou par interposition
de personnes, pour une durée de 10 ans.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/145401

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : AGS CONSTRUCT SCRI RUE THEODORE
VERHAEGEN 201, 1060 SAINT-GILLES.

déclarée le 1 avril 2022.

Référence : 20220444.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0541.582.672

Par ces motifs, le Tribunal, Interdit à DAMASCENO FERREIRA
Fabio, d’exploiter une entreprise personnellement ou par interposition
de personnes, pour une durée de 10 ans.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/145394

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : ERYORUK RAMAZAN, RUE DE LA LIMITE 109,
1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE,

né(e) le 16/09/1975 à SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

déclarée le 30 mai 2022.

Référence : 20220693.

Date du jugement : 27 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0546.506.908
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Le juge commissaire :. DEKOCK ROBERT.

est remplacé par

Le juge commissaire : DAMIEN DELACROIX.

Pour extrait conforme : Le curateur : DERICK JEAN-MICHEL.

2023/146122

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : SPRL GNG INTERNATIONAL BOULEVARD DE
L’EMPEREUR 10, 1000 BRUXELLES.

déclarée le 4 octobre 2021.

Référence : 20210749.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0553.820.510

Par ces motifs, le Tribunal, Interdit à BOGDAN Tofan, d’exploiter
une entreprise personnellement ou par interposition de personnes,
pour une durée de 10 ans.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.

2023/145404

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MICROTAX SPRL

déclarée le 23 octobre 2017

Référence : 20171591

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0556.689.433

Liquidateur(s) désigné(s) : BERNARD BRAHY, AVENUE REVE
D’OR 4/003, 7100 LA LOUVIERE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART

2023/143815

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : SPRL WASIZ RUE PLANTIN 41, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 17 février 2023.

Référence : 20230157.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0649.858.626

Par ces motifs, le Tribunal, Interdit à CRISTIANO Giovanni,
d’exploiter une entreprise personnellement ou par interposition de
personnes, pour une durée de 10 ans.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.

2023/145393

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : CHAPE-BEL SRL RUE FRANCOIS LESNINO 82,
1020 LAEKEN.

déclarée le 14 décembre 2020.

Référence : 20201266.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0651.721.818

Par ces motifs, le Tribunal, Interdit à TARNAUCEANU Elena,
d’exploiter une entreprise personnellement ou par interposition de
personnes, pour une durée de 10 ans.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/145403

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : TERRASSEMENT VANDENBERGHE SCS BOULEVARD
LOUIS METTEWIE 89/42, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

déclarée le 20 juin 2022.

Référence : 20220752.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0674.766.345

Par ces motifs, le Tribunal, Interdit à VANDENBERGHE Dimitri,
d’exploiter une entreprise personnellement ou par interposition de
personnes, pour une durée de 10 ans.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/145395

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : RAMSES TRANSPORT SERVICE SPRL RUE DE
L’AUTONOMIE 14/5èME, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 8 mars 2021.

Référence : 20210146.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0675.339.932

Par ces motifs, le Tribunal, Interdit à FAHLOUCHI Ahmed Amine et
EL ALAMI Mohammed, d’exploiter une entreprise personnellement ou
par interposition de personnes, pour une durée de 10 ans.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/145402

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : TOKUROGLU SRL RUE DU MERIDIEN 54, 1210 SAINT-
JOSSE-TEN-NOODE.

déclarée le 22 décembre 2022.

Référence : 20221476.
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Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0682.640.864

Par ces motifs, le Tribunal, Interdit à UNLUN Erdem et ALEKSIEVA
Albena Mitkova, d’exploiter une entreprise personnellement ou par
interposition de personnes, pour une durée de 10 ans.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/145400

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : JM EXPERTS SPRL
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 842, 1180 UCCLE.

déclarée le 26 août 2022.

Référence : 20220983.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0717.890.169

Liquidateur(s) désigné(s) :

AMARO MORAIS AVENUE SAINT PANCRACE 27/C003
1950 KRAAINEM

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.
2023/146113

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : ESMD PATRI SRL CHAUSSEE DE BOONDAEL 406,
1050 IXELLES.

déclarée le 14 mars 2022.

Référence : 20220284.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0719.366.945

Par ces motifs, le Tribunal, Interdit à TALLUTO Filippo, d’exploiter
une entreprise personnellement ou par interposition de personnes,
pour une durée de 10 ans.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/145398

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : NORA CLEANING SRL RUE DE LA PROCESSION 139,
1070 ANDERLECHT.

déclarée le 6 mars 2023.

Référence : 20230173.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0758.465.170

Par ces motifs, le Tribunal, Interdit à MENYHART Lenora Ida,
d’exploiter une entreprise personnellement ou par interposition de
personnes, pour une durée de 10 ans.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/145397

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : GLOBAL CONTENAIR LOGISTICS SRL AVENUE DU
KARREVELD 31/1, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

déclarée le 19 septembre 2022.

Référence : 20221088.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0767.861.106

Par ces motifs, le Tribunal, Interdit à BOYANOV YOSIF Sashov,
d’exploiter une entreprise personnellement ou par interposition de
personnes, pour une durée de 10 ans.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/145392

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GETYOO SA

déclarée le 26 janvier 2015

Référence : 20150067

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0810.827.552

Liquidateur(s) désigné(s) : ALEXIS TINEL, KERKVELSTRAAT 105,
1650 BEERSEL.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/143832

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : DEDISERV SPRL BOULE-
VARD FELIX PAULSEN 46, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 9 mai 2022.

Référence : 20220577.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0815.846.610

Liquidateur(s) désigné(s) :

REGINE REKK AVENUE DES MOISSONNEURS 26 1325 CHAU-
MONT-GISTOUX

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.
2023/146116

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LUSO DESIGN SPRL

déclarée le 19 mai 2014

Référence : 20141246
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Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0820.384.428

Liquidateur(s) désigné(s) : JOSE GOMES MOREIRA, RADIE.
Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART

2023/143822

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : DIRECT SHIPPING AGENCY
SPRL

déclarée le 12 janvier 2015

Référence : 20150030

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0825.363.397

Liquidateur(s) désigné(s) : HENRI MANGUETTE, RUE DES
MELERES 2A, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/143831

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : S&G SERVICES SPRL

déclarée le 17 mars 2014

Référence : 20140511

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0830.763.527

Liquidateur(s) désigné(s) : GHEORGHE BUMBAR, RUE FELICIEN
ROPS 29/12, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/143824

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : N.D SRL BOULEVARD DU MIDI 52, 1000 BRUXELLES.

déclarée le 23 octobre 2023.

Référence : 20231061.

Date du jugement : 20 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0838.082.869

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le greffier, L. LAMBION.

2023/144649

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : TOPBELGE SPRL

déclarée le 22 avril 2014

Référence : 20141107

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0838.824.722

Liquidateur(s) désigné(s) : BILAL MOHAMMAD, RUE DU
PAIRAY 19, 4100 SERAING.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/143827

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : 4 COINS SRL RUE DE NORMANDIE 14-2,
1081 KOEKELBERG.

déclarée le 2 mai 2022.

Référence : 20220514.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0841.705.325

Par ces motifs, le Tribunal, Interdit à WOJCIECHOWSKI Kamil,
d’exploiter une entreprise personnellement ou par interposition de
personnes, pour une durée de 10 ans.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/145391

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BRICO BIRMINGHAM SPRL

déclarée le 21 juin 2017

Référence : 20170920

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0843.773.405

Liquidateur(s) désigné(s) : CHAND SHAZAD, RADIE.
Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART

2023/143816

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : EUBAGE LABORATORY SPRL

déclarée le 18 mars 2013

Référence : 20130649

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0870.715.451

Liquidateur(s) désigné(s) : FRANCOIS LICOPPE, AVENUE DE LA
COURONNE 245/1ER, 1050 IXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/143828

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : STEPHAN GERARD
& ASSOCIES SOCIETE CIVILE SOUS FORME D’UNE SPRL

déclarée le 9 mai 2011

Référence : 20110885
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Date du jugement : 23 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0873.958.518

Liquidateur(s) désigné(s) : STEPHANE GERARD, IMPASSE DES
PRAIRIES 11, 4624 ROMSEE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART

2023/145387

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : OGARETTE SPRL

déclarée le 13 février 2017

Référence : 20170165

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0876.726.184

Liquidateur(s) désigné(s) : EL GHARRAFFI ISMAEL, RUE DES
AILES 121/ETSS, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART

2023/143819

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : COBEDIS SA

déclarée le 27 mai 2013

Référence : 20131217

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0876.896.529

Liquidateur(s) désigné(s) : DIDIER MARISSAL, HEIKANT-
STRAAT 128, 2900 SCHOTEN.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART

2023/143823

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SMALL CAPS FINANCE
INVEST SA

déclarée le 30 juillet 2013

Référence : 20131708

Date du jugement : 23 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0877.192.774

Liquidateur(s) désigné(s) : BERNARDO RUZZICONI.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART

2023/145389

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LES BRASSEURS BXL SPRL

déclarée le 31 juillet 2014

Référence : 20141568

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0878.743.883

Liquidateur(s) désigné(s) : PHILIPPE ROSSIGNOL, RUE PROVIN-
CALE 196, 1301 BIERGES.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/143821

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : EASY PARTNERS SA

déclarée le 20 septembre 2010

Référence : 20101548

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0878.881.465

Liquidateur(s) désigné(s) : M. EL MOUNAOUI HICHAM, STATIE-
STRAAT 43, 1740 TERNAT; EL HABTI HAMAL, EENDRACHT-
STRAAT 17, 2830 WILLEBROEK.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/143829

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : SABA CONCEPT SPRL PLACE DU CHAMP DE MARS 5,
1050 IXELLES.

déclarée le 31 octobre 2022.

Référence : 20221285.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0885.501.716

Par ces motifs, le Tribunal, Interdit à JUMANCA Petru, d’exploiter
une entreprise personnellement ou par interposition de personnes,
pour une durée de 10 ans.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/145396

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : K.S. DECO SPRL

déclarée le 14 août 2012

Référence : 20121393

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0886.870.208

Liquidateur(s) désigné(s) : OZKONAKCI OSMAN, RUE
JOSPAHT 50, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/143818

112860 MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : NORSOM SPRL RUE
UYTTENHOVE 71/7, 1090 JETTE.

déclarée le 10 octobre 2022.

Référence : 20221176.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0888.780.910

Liquidateur(s) désigné(s) :

BENOIT SOETEWEY AVENUE EMILE DE BECO 119 1050 IXELLES
Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.

2023/146114

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : EURO-RESIDENCES SPRL

déclarée le 23 janvier 2012

Référence : 20120120

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0889.812.474

Liquidateur(s) désigné(s) : LARA CHARLET, RUE VIEILLE
EGLISE 32/E000, 7141 CARNIERES.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/143826

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BAT RENOVATION SPRL

déclarée le 5 décembre 2011

Référence : 20112393

Date du jugement : 14 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0890.323.705

Liquidateur(s) désigné(s) : PEREIRA JUSTINO VANCLEI, RADIE.
Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART

2023/143817

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DEMONTE KEVIN

déclarée le 5 septembre 2017

Référence : 20171182

Date du jugement : 23 novembre 2023

Numéro d’entreprise : 0896.025.622

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART

2023/145390

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : LE LABO ASBL CHAUSSEE
DE HAECHT 629, 1030 Schaarbeek.

déclarée le 30 août 2021.

Référence : 20210576.

Date du jugement : 23 novembre 2023.

Numéro d’entreprise : 0898.140.420

Liquidateur(s) désigné(s) :

MAURICE KANYONGA MEZNSTRAAT 5 1830 MACHELEN (BT)

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.

2023/146115

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: BAROK BAR
BV BRUSSELSESTEENWEG 47-4, 1860 MEISE.

Geopend op 10 mei 2022.

Referentie: 20220245.

Datum vonnis: 21 november 2023.

Ondernemingsnummer: 0894.989.405

Aangeduide vereffenaar(s):

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDENDRIES THOMAS.

2023/146065

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Zegt dat de gerechtelijke vereffening van THE DREAMMM BV,
met zetel te 9170 Sint-Gillis-Waas, Vendelierstraat 7, met onderne-
mingsnummer 0548.982.683, gesloten is.

Zegt voor recht dat een einde wordt gesteld aan het mandaat van de
vereffenaar, LUCKY RED GCV, voorheen met zetel te 9170 Sint-Gillis-
Waas, Vendelierstraat 7, thans met zetel te 9170 Sint-Gillis-Waas, Wijn-
straat 47, met ondernemingsnummer 0564.877.520, met vaste vertegen-
woordiger, mevrouw NINIA DAELMAN.

Dendermonde, 23 november 2023.

De griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(3667)

112861MONITEUR BELGE — 01.12.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent,
d.d. 30 mei 2023, werd de ontbinding uitgesproken van
de CommV P&D SOFTWARE SOLUTIONS, met zetel te 9000 Gent,
Franklin Rooseveltlaan 348, met ondernemingsnummer 0651.833.367,
en meester Bob Cammaert, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Tondelierlaan 15, bus 701, werd aangesteld als vereffenaar in toepas-
sing van art. 2 :78 e.v. WVV.

Voor eensluidend uittreksel : A. VRIENDT, griffier.
(3668)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance de la 10e chambre du tribunal de première instance
de Liège, division Liège, du 6 novembre 2023, Maître Olivier
DEVENTER, avocat, dont le cabinet est établi à 4000 LIEGE, rue Sainte-
Walburge 462, a été désigné en qualité de curateur à la succession
réputée vacante de Madame FATEMEH RABIEI (RN 51.10.07-432.14),
en son vivant domiciliée à 4620 Fléron, rue des Remparts 23, et décédée
à Fléron le 7 avril 2023.Les créanciers à la succession sont invités
à adresser au curateur leur déclaration de créance, justificatifs à l’appui,
dans les 3 mois à compter de la présente publication.

Olivier DEVENTER, curateur.
(3669)

Justice de paix de Liège IV

Par ordonnance de Madame le juge de paix du 4e canton de Liège
du 24 mai 2023, Anne-Charlotte JAMMAER, avocat, dont le cabinet
est sis à 4000 Liège, rue Courtois 16, a été nommée en qualité
de curateur aux meubles meublants dépendant de la succession de feu
Monsieur SYNHOVE, Jacques, numéro national 54.05.03-355-45, rési-
dant de son vivant à 4432 Alleur, rue Jean Magils 3, et malheureusement
décédé le 30 mars 2023.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
de toute urgence le curateur dans les trois mois de la présente
publication par envoi recommandé.

Anne-Charlotte JAMMAER, curateur.
(3670)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij vonnis van 17e kamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, van 16 november 2023, werd advocaat
Sammy BOUZOUMITA, met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders
De Smetstraat 7, aangesteld als curator van de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen heer Frank HUIS, geboren te Haarlemmermeer
(Nederland) op 18 januari 1961 (RR 61.01.18-277.83), laatst wonende te
9800 Deinze, Sint-Hubertstraat 74, en overleden te Deinze op
20 mei 2023.

De schuldeisers beschikken over een termijn van drie maanden om
hun schuldvordering bekend te maken.

Sammy BOUZOUMITA, curator.
(3671)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij vonnis van 17e kamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, van 16 november 2023, werd advocaat
Sammy BOUZOUMITA, met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders
De Smetstraat 7, aangesteld als curator van de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen heer Joseph DE WINTERE, geboren te Gent op
2 juni 1927 (RR 27.06.02-199.59), laatst wonende te 9050 Gent,
E3-plein 123, en overleden te Gent op 27 juni 2023.

De schuldeisers beschikken over een termijn van drie maanden om
hun schuldvordering bekend te maken.

Sammy BOUZOUMITA, curator.
(3672)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij beschikking uitgesproken op vijftien november tweeduizend
drieëntwintig door de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg
Brussel, Familierechtbank, werd het volgende beslist :

Duidt meester Ann Vandermotten, advocaat en plaatsvervangend
vrederechter, met burelen te 1740 Ternat, Nattestraat 12B,
aan als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
mevrouw Lucienne Josepha Maria Monique Heremans, geboren te
Lebbeke op 31 december 1937, in leven gehuisvest te 1742 Ternat,
Leliestraat 7, en overleden te Liedekerke op 23 maart 2023, waarbij de
aanstelling geldt vanaf de datum van deze beschikking.

Schuldeisers beschikken over een termijn van drie maanden vanaf
de publicatie van de aanstelling om aangifte te doen van hun
schuldvordering.

Ann VANDERMOTTEN, curator.
(3673)

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Société mutualiste régionale de l’Union nationale
des Mutualités neutres pour la Région wallonne

Assemblée générale du 12 juin 2023

Désignation d’un réviseur pour le mandat 2023-2025

L’assemblée générale désigne la société « CdP DE WULF &
C° » SPRL, représentée par M. Vincent DE WULF, comme réviseur.

La durée du mandat est fixée à 3 ans, et se terminera après
l’assemblée générale à laquelle les comptes de l’année 2025
seront présentés.

Philippe MAYNE, secrétaire général adjoint.
(3674)
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Société mutualiste régionale de l’Union nationale des Mutualités
neutrespour la Région bruxelloise

Assemblée générale du 29 juin 2023

Désignation d’un réviseur pour le mandat 2023-2025

L’assemblée générale désigne la société « CdP DE WULF &
C° » SPRL, représentée par M. Vincent DE WULF, comme réviseur.

La durée du mandat est fixée à 3 ans, et se terminera après
l’assemblée générale à laquelle les comptes de l’année 2025
seront présentés.

Philippe MAYNE, secrétaire général adjoint.
(3675)

Regionale Maatschappij van Onderlinge Bijstand van de Landsbond
van de Neutrale Ziekenfondsen voor het Brussels Gewest

Algemene vergadering van 29 juni 2023

Aanstelling van een revisor voor het mandaat 2023-2025

De algemene vergadering beslist unaniem de firma « CdP DE WULF
& C° » SPRL, vertegenwoordigd door de heer Vincent DE WULF,
aan te stellen als revisor.

De duur van het mandaat wordt vastgelegd op 3 jaar en eindigt na
de algemene vergadering tijdens dewelke de rekeningen van het
jaar 2025, zullen worden voorgelegd.

Philippe MAYNE, adjunct-secretaris-generaal.
(3675)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2023/206245]

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor
in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de intrekking van de
ambtshalve doorhaling wegens niet-
neerlegging jaarrekening uitgevoerd over-
eenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen via telefoon 02/277 64 00
of via e-mail helpdesk.kbo@economie.fgov.be
contacteren.

Ond. Nr. 0431.059.882

ADVIESBUREEL IN VERZEKERINGEN

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 16/11/2023

Ond. Nr. 0527.927.943

FINANCIAL ENGINEERING AND CON-
SULTING

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 17/11/2023

Ond. Nr. 0628.573.064

SOCIETE EUROPEENNE DE RESSOUR-
CES HUMAINES

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 16/11/2023

Ond. Nr. 0628.814.475

MUKANYA

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 14/11/2023

Ond. Nr. 0699.675.945

ARK STUDIO & PARTNERS, BUREAU
D’ARCHITECTES

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 16/11/2023

Ond. Nr. 0702.942.271

HAM & BIL 36

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 17/11/2023

Ond. Nr. 0712.614.854

OPTIQUE ARNOULD

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 18/11/2023

Ond. Nr. 0715.974.024

SMART SIGNALLING SOLUTIONS

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 20/11/2023

Ond. Nr. 0845.112.005

INTELLIGENT SOLUTIONS

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 20/11/2023

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2023/206245]

Liste des entités enregistrées pour lesquelles
il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, au retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comp-
tes annuels effectuée en vertu de l’arti-
cle III.42 du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entrepri-
ses au 02/277 64 00 ou à l’adresse électronique
helpdesk.bce@economie.fgov.be.

No ent. 0431.059.882

ADVIESBUREEL IN VERZEKERINGEN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 16/11/2023

No ent. 0527.927.943

FINANCIAL ENGINEERING AND
CONSULTING

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 17/11/2023

No ent. 0628.573.064

SOCIETE EUROPEENNE DE RESSOUR-
CES HUMAINES

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 16/11/2023

No ent. 0628.814.475

MUKANYA

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 14/11/2023

No ent. 0699.675.945

ARK STUDIO & PARTNERS, BUREAU
D’ARCHITECTES

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 16/11/2023

No ent. 0702.942.271

HAM & BIL 36

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 17/11/2023

No ent. 0712.614.854

OPTIQUE ARNOULD

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 18/11/2023

No ent. 0715.974.024

SMART SIGNALLING SOLUTIONS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 20/11/2023

No ent. 0845.112.005

INTELLIGENT SOLUTIONS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 20/11/2023

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2023/206245]

Liste der registrierten Einheiten für welche
die Streichung von Amts wegen in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen
gemäß Artikel III.42 des Wirtschaftsgeset-
zes wegen Nichteinreichung des Jahresab-
schlusses entzogen wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie
die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen an: telefonisch auf 02/277 64 00 oder
per E-Mail helpdesk.bce@economie.fgov.be.

Unt. nr. 0431.059.882

ADVIESBUREEL IN VERZEKERINGEN

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 16/11/2023

Unt. nr. 0527.927.943

FINANCIAL ENGINEERING AND CON-
SULTING

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 17/11/2023

Unt. nr. 0628.573.064

SOCIETE EUROPEENNE DE RESSOUR-
CES HUMAINES

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 16/11/2023

Unt. nr. 0628.814.475

MUKANYA

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 14/11/2023

Unt. nr. 0699.675.945

ARK STUDIO & PARTNERS, BUREAU
D’ARCHITECTES

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 16/11/2023

Unt. nr. 0702.942.271

HAM & BIL 36

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 17/11/2023

Unt. nr. 0712.614.854

OPTIQUE ARNOULD

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 18/11/2023

Unt. nr. 0715.974.024

SMART SIGNALLING SOLUTIONS

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 20/11/2023

Unt. nr. 0845.112.005

INTELLIGENT SOLUTIONS

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 20/11/2023
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Ond. Nr. 0876.495.265
YANGWEI
intrekking van de ambtshalve doorhaling

wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 20/11/2023

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2023/206246]

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor
in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de annulatie van de
ambtshalve doorhaling wegens niet-
neerlegging jaarrekening uitgevoerd over-
eenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1ste alinea, 4° van het Wetboek van econo-
misch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen via telefoon 02/277 64 00
of via e-mail helpdesk.kbo@economie.fgov.be
contacteren.

Ond. Nr. 0402.463.490
FINANCIERE DE LA WARCHE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0402.982.441
CHAUFFAGE CENTRAL LUCIEN TYT-

GAT
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0403.410.330
LOCATION - GERANCE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0403.417.654
ZAZIE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0405.401.008
S.B.K.
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0407.860.551

VERHEYE HANDEL EN VERVOER

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0411.962.166

AUXIFIDES

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0412.052.238

SONET

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0412.131.323

BONIMMO

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0412.541.196

AGENCE CONSEIL EN IMMOBILIER

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0412.784.092

BUROBASE (BRUSSELS)

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0413.343.823

COUTURE A ET B

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0876.495.265
YANGWEI
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 20/11/2023 .

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2023/206246]

Liste des entités enregistrées pour lesquelles
il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, à l’annulation
de la radiation d’office pour non-dépôt des
comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le hel-
pdesk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00 ou à l’adresse électronique
helpdesk.bce@economie.fgov.be.

No ent. 0402.463.490
FINANCIERE DE LA WARCHE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0402.982.441
CHAUFFAGE CENTRAL LUCIEN TYTGAT

Annulation de la radiation d’office
No ent. 0403.410.330
LOCATION - GERANCE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0403.417.654
ZAZIE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0405.401.008
S.B.K.
Annulation de la radiation d’office

No ent. 0407.860.551

VERHEYE HANDEL EN VERVOER

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0411.962.166

AUXIFIDES

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0412.052.238

SONET

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0412.131.323

BONIMMO

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0412.541.196

AGENCE CONSEIL EN IMMOBILIER

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0412.784.092

BUROBASE (BRUSSELS)

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0413.343.823

COUTURE A ET B

Annulation de la radiation d’office

Unt. nr. 0876.495.265
YANGWEI
Entzug der Streichung von Amts wegen

wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 20/11/2023 .

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2023/206246]

Liste der Einheiten für welche die Strei-
chung von Amts wegen wegen Nichtein-
reichung des Jahresabschlusses in der Zen-
tralen Datenbank der Unternehmen gemäß
dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen an:
telefonisch auf 02/277 64 00 oder per E-Mail
helpdesk.bce@economie.fgov.be.

Unt. nr. 0402.463.490
FINANCIERE DE LA WARCHE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0402.982.441
CHAUFFAGE CENTRAL LUCIEN TYT-

GAT
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0403.410.330
LOCATION - GERANCE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0403.417.654
ZAZIE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0405.401.008
S.B.K.
Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0407.860.551

VERHEYE HANDEL EN VERVOER

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0411.962.166

AUXIFIDES

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0412.052.238

SONET

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0412.131.323

BONIMMO

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0412.541.196

AGENCE CONSEIL EN IMMOBILIER

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0412.784.092

BUROBASE (BRUSSELS)

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0413.343.823

COUTURE A ET B

Die Amtslöschung wurde annulliert.
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Ond. Nr. 0413.533.665

AMHOFI

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0413.551.085

INVESTAG BELGIUM

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0413.969.571

CONTINENTAL INFORMATION SYS-
TEMS EUROPE

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0414.075.182

SOCIÉTÉ DE DISTRIBUTION DE TRICOT
DE LUXE

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0414.249.188

ENGINEERING - SALES ET SERVICES

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0414.335.795

STIJLMEUBELENFABRIEK CL. DE WOLF
EN ZONEN

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0414.525.144

PRESSE ET LOISIRS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0414.599.774

ELIDOR MANAGEMENT AND TECHNI-
CAL SERVICES

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0414.662.627

ROYAL TOURS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0414.775.463

DIAGONALE

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0414.937.690

GIDANE

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0414.977.876

COMPTOIR DES PROPRIÉTAIRES

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0416.557.590

OASIS CENTER

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0416.628.163

VERESTAL

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0420.752.742

FRANCE ET INTERNATIONAL IMPORT

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0425.816.934

ATS DISTRIBUTION

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0425.849.893

DINO-ELECTRO

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0426.055.177

MALLINCKRODT MEDICAL

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0413.533.665

AMHOFI

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0413.551.085

INVESTAG BELGIUM

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0413.969.571

CONTINENTAL INFORMATION SYS-
TEMS EUROPE

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0414.075.182

SOCIÉTÉ DE DISTRIBUTION DE TRICOT
DE LUXE

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0414.249.188

ENGINEERING - SALES ET SERVICES

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0414.335.795

STIJLMEUBELENFABRIEK CL. DE WOLF
EN ZONEN

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0414.525.144

PRESSE ET LOISIRS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0414.599.774

ELIDOR MANAGEMENT AND TECHNI-
CAL SERVICES

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0414.662.627

ROYAL TOURS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0414.775.463

DIAGONALE

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0414.937.690

GIDANE

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0414.977.876

COMPTOIR DES PROPRIÉTAIRES

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0416.557.590

OASIS CENTER

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0416.628.163

VERESTAL

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0420.752.742

FRANCE ET INTERNATIONAL IMPORT

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0425.816.934

ATS DISTRIBUTION

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0425.849.893

DINO-ELECTRO

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0426.055.177

MALLINCKRODT MEDICAL

Annulation de la radiation d’office

Unt. nr. 0413.533.665

AMHOFI

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0413.551.085

INVESTAG BELGIUM

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0413.969.571

CONTINENTAL INFORMATION SYS-
TEMS EUROPE

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0414.075.182

SOCIÉTÉ DE DISTRIBUTION DE TRICOT
DE LUXE

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0414.249.188

ENGINEERING - SALES ET SERVICES

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0414.335.795

STIJLMEUBELENFABRIEK CL. DE WOLF
EN ZONEN

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0414.525.144

PRESSE ET LOISIRS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0414.599.774

ELIDOR MANAGEMENT AND TECHNI-
CAL SERVICES

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0414.662.627

ROYAL TOURS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0414.775.463

DIAGONALE

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0414.937.690

GIDANE

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0414.977.876

COMPTOIR DES PROPRIÉTAIRES

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0416.557.590

OASIS CENTER

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0416.628.163

VERESTAL

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0420.752.742

FRANCE ET INTERNATIONAL IMPORT

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0425.816.934

ATS DISTRIBUTION

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0425.849.893

DINO-ELECTRO

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0426.055.177

MALLINCKRODT MEDICAL

Die Amtslöschung wurde annulliert.
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Ond. Nr. 0426.206.815
KONTAKTLENS- EN OPTOMETRISCH

CENTRUM BERNARD CASSIERS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0426.605.505
LAMBRECHTS EN PARTNERS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0426.928.672
ANCIENS ASCENSEURS PEROT
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0427.041.015
RAICAN INTERNATIONAL
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0427.228.976
SUYS ET JANSSENS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0427.229.372
VANALIM
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0427.241.646
ATOMIUM SONGS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0427.456.729
SOBELTUR
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0427.459.204
MAKING MAGAZINES
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0427.910.451
CONTINENTAL AIR CONDITIONING

INTERNATIONAL
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0427.978.945
HASSUR
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0428.441.971
DEJAGER STOCKAGE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0428.872.731
OSTEND CENTER
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0429.625.272
NESTE COORDINATION CENTER
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0429.709.901
GEUDENS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0430.001.394
A.R.S. TOOLS EN SERVICES
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0430.515.593
ANGLO OVERSEAS BELGIUM
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0430.752.056
KLEYNJANS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0431.215.181
VLOERDERSBEDRIJF MATHIEU BOS-

MANS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0426.206.815
KONTAKTLENS- EN OPTOMETRISCH

CENTRUM BERNARD CASSIERS
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0426.605.505
LAMBRECHTS EN PARTNERS
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0426.928.672
ANCIENS ASCENSEURS PEROT
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0427.041.015
RAICAN INTERNATIONAL
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0427.228.976
SUYS ET JANSSENS
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0427.229.372
VANALIM
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0427.241.646
ATOMIUM SONGS
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0427.456.729
SOBELTUR
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0427.459.204
MAKING MAGAZINES
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0427.910.451
CONTINENTAL AIR CONDITIONING

INTERNATIONAL
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0427.978.945
HASSUR
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0428.441.971
DEJAGER STOCKAGE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0428.872.731
OSTEND CENTER
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0429.625.272
NESTE COORDINATION CENTER
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0429.709.901
GEUDENS
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0430.001.394
A.R.S. TOOLS EN SERVICES
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0430.515.593
ANGLO OVERSEAS BELGIUM
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0430.752.056
KLEYNJANS
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0431.215.181
VLOERDERSBEDRIJF MATHIEU BOS-

MANS
Annulation de la radiation d’office

Unt. nr. 0426.206.815
KONTAKTLENS- EN OPTOMETRISCH

CENTRUM BERNARD CASSIERS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0426.605.505
LAMBRECHTS EN PARTNERS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0426.928.672
ANCIENS ASCENSEURS PEROT
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0427.041.015
RAICAN INTERNATIONAL
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0427.228.976
SUYS ET JANSSENS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0427.229.372
VANALIM
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0427.241.646
ATOMIUM SONGS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0427.456.729
SOBELTUR
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0427.459.204
MAKING MAGAZINES
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0427.910.451
CONTINENTAL AIR CONDITIONING

INTERNATIONAL
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0427.978.945
HASSUR
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0428.441.971
DEJAGER STOCKAGE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0428.872.731
OSTEND CENTER
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0429.625.272
NESTE COORDINATION CENTER
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0429.709.901
GEUDENS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0430.001.394
A.R.S. TOOLS EN SERVICES
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0430.515.593
ANGLO OVERSEAS BELGIUM
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0430.752.056
KLEYNJANS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0431.215.181
VLOERDERSBEDRIJF MATHIEU BOS-

MANS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
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Ond. Nr. 0431.249.726
POWER TRANSMISSION COMPANY
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0432.380.270
VERZEKERINGEN JACOBS-BAX
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0432.599.412
WERKHUIZEN ROBERT
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0433.169.633
EVOCA
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0433.221.596
TERNAC
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0433.229.120
SOCIÉTÉ PATRIMONIALE FRANCK
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0433.289.694
SOCCABI
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0433.433.909
LUBER-FINER EUROPE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0433.581.288

LAROCHE NAVARRON BELGIUM

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0433.606.529

SALESMAS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0433.672.548

D.M.G.

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0433.803.695

GRAINETERIE COLLIN

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0434.122.312

MAYA

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0434.423.705

IMMODEL

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0434.820.910

BRASSERIE SIMAL

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0434.868.915

MERIBRA

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0434.947.604

DECO ET CO

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0435.435.176

ATELEC

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0435.474.768

CAMPION EXPORT-IMPORT CORPORA-
TED

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0431.249.726
POWER TRANSMISSION COMPANY
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0432.380.270
VERZEKERINGEN JACOBS-BAX
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0432.599.412
WERKHUIZEN ROBERT
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0433.169.633
EVOCA
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0433.221.596
TERNAC
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0433.229.120
SOCIÉTÉ PATRIMONIALE FRANCK
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0433.289.694
SOCCABI
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0433.433.909
LUBER-FINER EUROPE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0433.581.288

LAROCHE NAVARRON BELGIUM

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0433.606.529

SALESMAS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0433.672.548

D.M.G.

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0433.803.695

GRAINETERIE COLLIN

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0434.122.312

MAYA

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0434.423.705

IMMODEL

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0434.820.910

BRASSERIE SIMAL

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0434.868.915

MERIBRA

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0434.947.604

DECO ET CO

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0435.435.176

ATELEC

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0435.474.768

CAMPION EXPORT-IMPORT CORPORA-
TED

Annulation de la radiation d’office

Unt. nr. 0431.249.726
POWER TRANSMISSION COMPANY
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0432.380.270
VERZEKERINGEN JACOBS-BAX
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0432.599.412
WERKHUIZEN ROBERT
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0433.169.633
EVOCA
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0433.221.596
TERNAC
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0433.229.120
SOCIÉTÉ PATRIMONIALE FRANCK
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0433.289.694
SOCCABI
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0433.433.909
LUBER-FINER EUROPE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0433.581.288

LAROCHE NAVARRON BELGIUM

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0433.606.529

SALESMAS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0433.672.548

D.M.G.

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0433.803.695

GRAINETERIE COLLIN

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0434.122.312

MAYA

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0434.423.705

IMMODEL

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0434.820.910

BRASSERIE SIMAL

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0434.868.915

MERIBRA

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0434.947.604

DECO ET CO

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0435.435.176

ATELEC

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0435.474.768

CAMPION EXPORT-IMPORT CORPORA-
TED

Die Amtslöschung wurde annulliert.
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Ond. Nr. 0435.517.429
SEFFELAAR EN LOOYEN
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0435.920.770
TECHNIQUES ET REALISATIONS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0435.932.153
I.V.S. PROGRESS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0436.201.377

INVEST

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0436.290.459

BEL-TV

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0436.341.434

LASOLKA

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0436.489.904

EURODENTAL

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0441.386.820

S.P.I.Q.

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0441.749.876

ROCHECO BENELUX

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0445.263.850

ETABLISSEMENT CICCARELLI

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0446.957.984

BOUNAAS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0447.436.452

DE VOSSENHOEK

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0448.424.862

VAN MELE

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0449.520.467

GEBRUDER DE BRUECKER BAU

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0450.357.142

SPOTLITE STUDIO

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0450.885.791

EURO MUSIC CENTER

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0451.535.988

GRIFFE

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0452.753.042

CAFÉ COIFFÉ

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0452.831.632

AMUSEMENT

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0435.517.429
SEFFELAAR EN LOOYEN
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0435.920.770
TECHNIQUES ET REALISATIONS
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0435.932.153
I.V.S. PROGRESS
Annulation de la radiation d’office

No ent. 0436.201.377

INVEST

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0436.290.459

BEL-TV

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0436.341.434

LASOLKA

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0436.489.904

EURODENTAL

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0441.386.820

S.P.I.Q.

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0441.749.876

ROCHECO BENELUX

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0445.263.850

ETABLISSEMENT CICCARELLI

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0446.957.984

BOUNAAS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0447.436.452

DE VOSSENHOEK

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0448.424.862

VAN MELE

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0449.520.467

GEBRUDER DE BRUECKER BAU

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0450.357.142

SPOTLITE STUDIO

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0450.885.791

EURO MUSIC CENTER

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0451.535.988

GRIFFE

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0452.753.042

CAFÉ COIFFÉ

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0452.831.632

AMUSEMENT

Annulation de la radiation d’office

Unt. nr. 0435.517.429
SEFFELAAR EN LOOYEN
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0435.920.770
TECHNIQUES ET REALISATIONS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0435.932.153
I.V.S. PROGRESS
Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0436.201.377

INVEST

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0436.290.459

BEL-TV

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0436.341.434

LASOLKA

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0436.489.904

EURODENTAL

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0441.386.820

S.P.I.Q.

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0441.749.876

ROCHECO BENELUX

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0445.263.850

ETABLISSEMENT CICCARELLI

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0446.957.984

BOUNAAS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0447.436.452

DE VOSSENHOEK

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0448.424.862

VAN MELE

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0449.520.467

GEBRUDER DE BRUECKER BAU

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0450.357.142

SPOTLITE STUDIO

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0450.885.791

EURO MUSIC CENTER

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0451.535.988

GRIFFE

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0452.753.042

CAFÉ COIFFÉ

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0452.831.632

AMUSEMENT

Die Amtslöschung wurde annulliert.
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Ond. Nr. 0454.259.116
JUPIRO INVESTMENTS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0455.231.292
BEVA MODEBRILLEN
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0456.235.243
BELROM
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0456.609.880
D.D.J
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0461.252.816
DN COLOR
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0464.462.526
W EN W EXPRESS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0465.697.790
M.A.B. INVEST
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0474.533.896
MARSALOTTI
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0567.620.442
2/4
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0862.336.136
SEPPE EN SIEN
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles. − Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel.
Directeur : Wilfried VERREZEN

No ent. 0454.259.116
JUPIRO INVESTMENTS
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0455.231.292
BEVA MODEBRILLEN
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0456.235.243
BELROM
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0456.609.880
D.D.J
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0461.252.816
DN COLOR
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0464.462.526
W EN W EXPRESS
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0465.697.790
M.A.B. INVEST
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0474.533.896
MARSALOTTI
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0567.620.442
2/4
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0862.336.136
SEPPE EN SIEN
Annulation de la radiation d’office .

Unt. nr. 0454.259.116
JUPIRO INVESTMENTS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0455.231.292
BEVA MODEBRILLEN
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0456.235.243
BELROM
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0456.609.880
D.D.J
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0461.252.816
DN COLOR
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0464.462.526
W EN W EXPRESS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0465.697.790
M.A.B. INVEST
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0474.533.896
MARSALOTTI
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0567.620.442
2/4
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0862.336.136
SEPPE EN SIEN
Die Amtslöschung wurde annulliert. .
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